ta 

£it£cmbtirgcr  ttmgattgdfl>t»<i$e 

Croit  fie  in  unb  um  Çuremburg  gefprocfyen  wirb) 

mit 

bocbbeutfcbet  unb  fr<tit|dj!fcf>et  UefreYfeÇtittg 

mxb  (*rflàtun(\, 

uecbunben 

1°  mit  93crgïcirf)iutgcn  GUd  bcm  Gclttfdjcn,  bcm  9Kitteïattcr/  bcm 
SHittenatein,  bem  £eutomfcf)en,  £>ber*  unb  ïRieberbeurfdjm, 
Sfageïfàdjftfcfjen,  (Snglifdjen,  3talienifcf)en,  ©paniftfjen,  ber 
©au  n  erj>  r  a  ctje,  u.  f. 

2°  mit  bcn  tfunftauébrûcfen  ber  «erfdjiebeneit  burgerltc^en 
metbe; 

3°  mit  beit  ftMtdjftat  @prûd)tt>ortern  unb  Dîebenôarten; 
4°  mit  ben  eingcburgerten  franjôjtfdjen  SBortern,  nnb  meurent 
auf  ba$  2Bort  paffenben  Slnecboten  unb  ffialjifrrûdjen, 

OOtl 

%  ©atteler, 

»fvf ïfcetfm  Uf bfrïffcf t  fcrim  0>eri*U&cf«  ju  VurrmtmrG. 


Serrag  »on      $pffmmt,  SSuc^anbler. 

1847. 
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u  ...  Faciès  non  omnibus  una , 
»  Hec  difersa  tamen ,  qualem  dccet  esse  sororum.  » 


Le  dialecte  que  nous  parlons  autour  du  foyer  do- 
mestique mérite  aussi  notre  attention.  11  est  naïf, 
mol  et  suave.  Le  pays  y  est  attaché. 

(Socute  pour  U  recberrJie  et  la  confcrTation  dei  momimmU 
hiituriquM  dan*  le  Grand-Duché  de  Luxembourg, 
«ou*  le  prtraap  de  Sa  Majarté  la  Boi  Grand-Due.) 
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2)ie  Çujremburger  ©pradje  gef)6rt,  fo  rote  tîe  meberlânbtfcfye, 
ju  beit  ûermamfdjen  ©pradjen,  unb  jroar  ju  b«t  236  SRunb* 
arten  beè  etgetttltd)en  î)eutfd>lanb$. 

25cr  Urfrruttg  berfefi>en  wtrb  oUgemem  auf  bte  afcrfefcuttg 
ber  ©adrfen  tinter  $arl  beat  ©roflen  (803)  jurûcfgefû^rt 

£er  ©eograpfy  Vosgien,  unb  mit  tym  ber  Sefirit  De  Fellcr, 
unfer  îanbêmanit,  fjaben  $d)  barûber  fofgenbermaflen  geâuftart: 

«  Les  habitants  du  duché  de  Luxembourg  sont  Saxons  d'origine, 
»  et  parlent  l'ancienne  langue  allemande  telle  que  la  parlent  les  Saxons 
»  de  Transylvanie  et  autres  dispersés  apparemment  par  Charlemagne.» 

Sïrt  etner  onbern  ©tette,  »o  er  »on  feinen  SRetfen  in  ©teben* 
bûrgen  frrtdjt,  fagt  berfelbe  De  Feller  : 

u  Les  Saxons  a  Bistritz  et  aux  environs  en  Transylvanie  parlent 
»  allemand,  mais  leur  langage  propre  est  l'allemand  du  Luxembourg; 
»  ce  qui  me  fait  croire  que  les  Luxembourgeois  sont  aussi  une  colonie 
»  saxonne.  L'étonnement  de  ces  Saxons,  ainsi  que  le  mien,  fut  ex- 
»  tréme,  quand  nous  découvrîmes  l'identité  de  ces  langues.  De-la  je 
»  conclus  que  ce  langage  est  le  vieux  langage  allemand* 


IV 

»  Le  naturel,  le  ton  et  les  manières  de  ces  Saxons  sont  justement 
»  les  mêmes  que  ceux  des  Luxembourgeois,  n 

25ag  »or  ber  gearoungenen  Siuéwanbermtg  ber  ©adjfett  (1)  bte 
©pradje  ber  ©ermanen,  welcfje  bie  (Selten,  bte  Urberooljner  be$ 
grogen  $lrbenner*2Balbe$  toerbriingt  tyatten,  in  beat  jefctgctt  ?u* 
remburger  Çanbe  berrfcfjte,  tjt  ntrfjt  ju  bejweifeln;  eben  fo  etn* 
Ieud)tenb  tfl  eé,  bajj  bie  fâcf>ftfc^e  SWunbart  ntcfjt  ofyne  (£tnfïu# 
gebïieben  ijl  auf  biefe  mit  ceïrtfdjen  Sortent  ttermtftyte  ©pradje, 
»eïd)e  in  ber  golge  burd>  franaôpfc^e  3ttfâfce  notty  «tel)*  acraw 
bert  tourbe. 

2Ba$  bte  tm  îuremburger  Stalect  ntcfyt  feltctt  sorfommenbett 
crtgïtfcfjeit  ffiôrter  berrtfft,  biefe  ftammett  »on  ber  efjemaltgen 
(Sûtmanberung  ber  ©adjfen  uad)  33rttanmen  l)er. 

2Bie  fa(l  ntte  SDhmbarten  ijl  bie  ?uremburger  ©»racf>e  burd) 
bie  @d>rift  erroa*  fcf)tt>er  bar&ujMen  tmb  ju  lefert;  aud)  fcf)ït  e$ 
it>r  an  SBorten  fur  »oIirtfd)e  unb  ttHjfenftyaftfidje  ©egenjtanbe; 
berartige  Shtébrûcfe  mufl  fie  ber  fyoctybeutfdjen  ober  ber  fran$5{u> 
fer)  en  ©pradje  entlefynett.  ©te  ifi  ba^er  btè  jefct  bilbungéloé  unb 
bie  ©pradje  beê  SSoIfeé  geblieben;  gur  (jôfyent  ©efeUfcfyafté*  ober 
jur  @cr)rtftf»rad)e  fonnte  (te  jïd)  tttcr>t  fymauffdjroùigen.  (Simge 
SSerfudje,  bie  in  ber  teemburger  9Bunbart  gemacfyt  roorben  ftnb, 
bûrften  baljer  nur  ofê  <5»rad)»roben  ju  6etrad)ten  fem.  Snbeffen 
fînb  bie  t>on  A.  Meyer  unb  Gloden  m  Srûffel  fyerauSgege* 
benen  Luxemburgische  Gedichte  und  Fabeln  aller  Slncrfcnnung 
wertf). 

<5a>it  fetr  langent  3a(jren  ging  ber  SBerfaffer  mit  bem  ©e* 


(1)  Charles,  pour  les  (les  Sa  ions)  tenir  soumis  à  ses  ordres,  en 
déposa  le  tiers  entre  les  embouchures  de  l'Escaut  et  de  la  Seine;  la 
pins  grande  partie  eu  fut  envoyée  dans  les  pays,  alors  presque  dé- 
serts, qui  furent  plus  tard  nommés  la  Flandre  et  le  Brabant,  pour 
y  défricher  les  terres  incultes;  de  celle  gent,  dit  une  ancienne  chro- 
nique de  Saint-Denis,  sont  nS  et  extrait  li  Brabanson  et  li  Flamene, 
et  ont  encore  celles  meismes  langue.  L'idiome  flamand  de  ces  deux  pro- 
vinces est  effectivement  dérivé  de  l'ancienne  langue  saxonne. 

(Hist.  des  Pays-Bas  par  l'abbé  Jausseus.) 
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bcmfen  itm,  ttoai  <3kmeinnû&lîrf)e$,  unb  itt  bie  bûrgerlidjeu 
Sejte&uugen  (Singreifenbed  in  feûter  2Rutterforacf)e  jn  Ietflen.  î)ie 
offrent  Serlegenfyetten  in  »eïd)e  er  afô  aereibeter  Ueberfefcer  unb 
Dottmetfc^er  geriety,  tnbent  er  bet  Slbwefenfyeit  eitted  ©orter* 
budjeé  tm  (uremburger  ^ialect  bie  entfpredjenbe  SBebeutung  et* 
neé  ?urentburger  2Borted  m  ber  fyodjbeutfdjen  ober  fran)6fîfcfyett 
©pradjc  nirgenb*  aufjufucfjcn  wugte,  bradée  btefen  ©ebanfen 
jur  SKeife.  <£r  fieltte  fty  bie  fdnoiertge  Slufgabe  biefe  8ûcfe  in  ber 
Çexicoffcaptjie  auéjufûtten,  unb  legte  fofort  ben  ©runb  ju  etnent 

£e$icott  fret  ^ujernbur^er  lttttgattg$ft>r<t$e, 

3n  nodj  ro^er  ©eflatt  ifi  baé  SB3erf  bent  SBerfûffer  felbfl  fàon 
»on  erljeblid>em  Sfcufcen  gewefen,  unb  e$  tyat  t^m  niéjt  felteit 
baé  Sergnugen  geroaljrt  mandent  9îarf)fragenbett  in  tedjn  ifcf)er 
$tnftcf>t  eine  befrtebtgcnbe  Sluéfunft  su  geben. 

3n  ber  £l)at  fann  m  bent  angefûnbtgten  Çertcon  —  baé  <£r# 
gebnijî  eùteê  »ieljâl)rigen  gorfcfyenS,  ©antmelné  unb  23ergïeidjen$ 
—  fo»of)l  ber  ©eleljrte,  nue  ber  ©tubirenbe,  ber  ©efd)aft& 
ntann,  wie  ber  $anbwerfer  unb  ber  Çanbroann,  jtdj  ftatfjeé 
crfjolem 

2Bo  anberê  fottte  man  bte  beutftye  ober  franjôjtfrffe  îBebeu* 
tung  »on  J.  SB.  Traufel,  Geschilzer,  KJoiw,  Schloper,  Poid,  Fd, 
Langkef,  Gedà'bber,  Kriwel,  u.  f.  auffud)en? 

2)ie  ben  metfien  Sortent  betgefûgte  <£rflarung  tft  au*  ben 
beflen  JQueUen  gefd)ôpft,  unb  bûrfte  n>or>I  baé  SBerï  bent  SKange 
eine*  <£ont>etfation$  %e$icvn  nalje  brtngen:  bann  btetet  e$ 
ofô  fprad}t>ergletd)enbeé  2Borterbud>  bent  ^Ijtlologen  etn  weiteé 
geïb  junt  9îacf)forftf>en  bar,  unb  totrb  tbnt  ^offentlicf>  tn  ber 
23e£tel)ung  alé  eine  toiffrommene  ©abe  erfdjetnen.  «  Nihil  majo- 
»  rem  ad  antiquas  populorum  origines  indagandas  lucem  prsbet, 
»  quam  collatio  Iinguarum.  » 

Sltè  ffiîtrje  {Tnb  nteljre  tnt  gentetnen  îeben  gebrâudjïidfe  ©prûdj* 
wôrter  —  „£enfmùnjen,  in  weldje  jebeé  Soif  fetne  National? 
ÎBctèljeit  ein^ràgt"  —  in  bem  SBerfe  aufgenommen. 


VI 


Qntblidj  ftnbet  bartn  fla$  bte  SWengc  franjôfïfdjer  SBôrter, 
wela>  im  Çuremburger  Diafect  ba$  J8ûrgerred)t  erfjdten  fyaben, 
unb  fur  welcfje  ber  Çuremburger  pur  sang  ftc^  nie  be*  entfprc* 
djenben  beutfd)en  SOBorteè  bebient. 

SBiefe  berfeïben  baben  fïd)  in  iljrer  urfprùna,lid)ert  3?eirtl)ett  er* 
fyalten,  $.  8.  cure-dent,  char-à-banc,  chausson,  chemisette,  plu- 
met, poignard,  raccroc,  porte-cochère ,  tire-bouchon,  rez-de-chaus- 
sée, lait-de-poule,  u.  f.  w.;  ûnbere  erfcr>et"rtett  in  «erffttmmelter 
©cflaït,  ttuc  Paraplé,  Pralé,  Fisché,  Cataplang,  Forchètt,  Forbé, 
Robdechamp,  Bass-caré,  Pliènth,  etc. 

î)tc  9Bebrjal)ï  biefer  unb  atjnlidjer  SBorter  wirb  auf  fotgenbe 
SBeife  gebiïbet  : 

1*  (Snbigt  |ïd)  ba$  ffiort  auf  etn  fltommeê  e,  fo  wirb  bemfel* 
ben  n  anaetjângt,  unb  bte  Grnbfïlbe  wirb  au$g,efrrod)en  :  $.  25.  : 
Chemisette ,  Chemisetten. 

2°  3fl  baé  é  mit  einem  Sïccent  bejctcfjttet/  ober  enbiflt  ficf>  baé 
3Bort  mit  einem  (Sonfonant,  fo  wirb  bie  €fylbe  en  beigefeÇt,  g. 
33.:  Paraplé,  Parapléen,  Pliènth,  Pliènthen.  3m  lefctew  Jatte 
werben  bie  Grnbconfonanten  meiftené  elibirt,  jum  $3.  :  Plumet , 
Plume'en,  Poignard,  Poignar'en,  Raccroc,  Raccro'en. 

3°  23ei  jufammengefe&ten  SBôrtern  wirb  bte  (5t)lbe  en  an  ba$ 
(Snbe  beé  lejjten  ÎBorteé  gefjcutgt,  $♦  9.  :  Lait-de-poule,  Lait-de- 
poulen,  Porte-cochère,  Porte-cochèren ,  Sergent-de-ville,  Sergent- 
de-Villen,  Cul-de-Paris,  Cul-de-Pari'en. 

2>tefe  orammatifalifdje  SBemerfung  »orauêgefcf)icft,  wirb  bie 

9fte\)Tiaty  ber  im  Çaufe  biefeè  SOBerfe*  fcorfommenben  franjô(ïf<f)en 
SBôrter  nidjt  meljr  angegeben. 

î)aé  »on  £rn.  D'  9)rofeflbr  paquet  ju  feinen  „§auptf)arfadjm 
ber  Çuremburger  ®tfd)id)te"  gewatjfte  motto: 

Turpe  est  hominem  Luxemburgensem  res  domesticas  ignorare , 
mag  l)ier  jum  ©ajluffe  feinen  fia$  ftnben. 

Surcmburg,  im  SWarj  1847. 

2>  e  r  Serfaffer. 
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9ftta*tt9tmstene  2Cttéfaradbe. 

e,  oïjne  Sfccent,  foutet  »te  ba$  fhimmc  fran$6fîfd)e  e  tn  je, 
me,  te;  $  93.  Selwer,  ©Mer;  Mescht,  SKift;  weschen,  tttfàen; 
Fesch,  gifcfj. 

é  wtrb  fanfter  au$gefprocf>en  nue  baé  fran^ôftfcfye  é  in  dé,  lé; 
eé  lautet  faft  »ie  eï,  »ot>oit  baé  i  aber  aerfdjlucft  roirb,  j.  93. 
Léw,  £ôn>e;  Déw,  2>teb;  héflech,  tyoflîd). 

è  lautet  wie  im  £eutfdjen  SWenge,  eng,  ©eto,  SBelt,  j.  93. 
èng,  etne;  kèng,  fetne;  mèngen,  metnen;  brènnen,  bremten; 
KèUer,  fletfer. 

ee,  gebeljnt,  wirb  aie  ba$  franjôfïfdje  è  tn  ébène  auégefrro* 
djen,  $.  93.  Been,  «fin;  Kleed,  tfleib;  Wees,  SBeijen. 

6 ,  fdfarf  unb  fbtmpf ,  ïjat  etnen  bem  luremburgifdjen  2)ialeft 
eigentl)ûmltcf)ett  Saut. 

SRadfj  angeflimmtem  o  ricfftet  fïcff  ber  9Bunb  jum  Grrçeugen  beé 
Saute*  u,  j.  93.  Kd,  flub;  Brdd,  93rob;  FW,  gto^;  gréss,  grofl. 

oi  tmrb  niâ)t  grab  tt>ie  oa,  aud)  md)t  wte  oë  ober  uë  au$ge* 
forodjen,  fonbern  tfyetft  jï(fy  in  biefe  brei  Saute,  j.  93.  Koir,  tforn; 
Woir,  SBaare;  foihren,  fafyren;  yerloir,  aerïoren. 

g  wirb  fojl  nid)t  gefyôrt  in  èng,  etne;  rèng,  rein;  kèng,  fettte; 
klèng,  f ïettt ;  Jong,  ber  3unge.  2lu$geforod)en  wirb  e*  tn  èng, 
etige;  jong,  jung;  Reng,  SKing;  Gang,  Gesang,  u.  f.  ». 

g  ijt  mit  -  bejctd)ttet,  tt>enn  eê  ben  Saut  be$  franjôftfcfyen  g 
Ijaben  fott,  J.  93.  générés,  généreux;  Gegengs,  ©etgerei;  begipst, 
betrunfen. 

J  mit  bem  3eirf>en  fyat  ben  Saut  wte  baé  franjo|tfd)e  J,  $.  53. 
Jang,  3o^ann;  Jacllé,  Saïobdjen;  jummen,  fd)leubern,  tterfen. 

n,  am  <£nbe  eineô  SBorteô,  bletbt  nur  »or  efnem  SBofat  unb 
*or  d,  h,  t,  z  jleljen;  tn  ben  ûbrigen  gâffen  ttirb  e$  apofiro' 
ptyirt. 

't  t>ertrttt  bte  ©tette  beé  ttetblidjen  unb  fàd)Iicf)ett  Sfrtifelé  bte, 
bas,  unb  ber  SIrtifel  M  plural*,  $♦  93.  't  Fra,  't  Kand,  'tHaus; 
pl.  't  Fraen ,  't  Kanner,  't  Baiser. 
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ûbgef.  =  abgerur&r. 
agr.  =  agriculture, 
abd.  —  althochdeutsch. 
altfr.  r=  altfranzbsisch. 
angels.  =  angelsachsisch. 
arch.  =  architecture, 
arq.  —  arquebusier. 


bair.  = 
bij.  =: 
bot.  = 
bou.  - 
boul. 
bourr. 
brass. 
brod. 


=  bairisch. 
bijoutier, 
botanique. 
—  boucher. 
=  boulanger. 
=  bourrelier. 
=  brasserie. 
=  broderie. 


cham.  = 
chand. = 
charp.  = 
charr. = 
chas.  = 
clout.  — 


corn  m. 
confis.  - 
cout.  = 
coutur. 

COUT.  = 


:  chamoiseur. 
=  chandelier. 
=  charpentier. 
:  charron, 
chasse. 
=  cloutier. 
=  commerce. 
=  confiseur, 
coutelier. 
=  couturière. 


couyreur. 
cuisine. 


écon.  =  économie,  .£auôwirfyf(f)ûft. 
écop.  rur.  —  économie  rurale, 

?anbn>trtl)fcf)aft 
ef.  =  eaux  et  forêts, 
engl.  =r  ençlisch. 
esc.  =  escrime. 


f.  =  féminin, 
faî.  —  faïencier. 

==  figuré, 
fond.  =  fondeur, 
for.  =  forestier, 
forg.  =  forgeur. 
gall.  =  gallisch. 
gant.  =  gantier, 
gaunersp.  =  gaunersprache. 
géo.  =  géographie, 
gr.  =  griechiscn. 

hebr.  =  hebraisch. 
hist.  —  histoire, 
holl.  =  hollandisch. 
horl.  —  horloger, 
hunsr.  mdt.  =  hunsrticker  Mund- 
art. 

impr.  —  imprimeur, 
iron.  =  ironisch. 
ital.  =  italienisch. 


jard.  =  jardina 
jur.  =jurispru 


dence. 


Kil.  =  Kiliani  (Dictionarium  teu- 
tonico-lalinum). 

lat.  =  lateinisch. 

li.  =  liturgie,  tëtrdjettorbmmg. 

luth.  =■  luthier. 

maç.  =  maçon, 
maré.  =  maréchallerie. 
méd.  =♦=  médecine. 
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men.  =  menuisier. 


milit.  =  militaire, 
mittelalt.  =  mittelalter. 
mittellat.  =  mittellatein. 
mod.  —  modes. 

ndd.  =  niederdeutsch. 
nds.  =  niedersà'chsisch. 

obd.  =  oberdeutsch. 
orf,  =  orfèvre. 

pa.  =  palais,  (im  ©eridftèftyfe.) 

pap.  =  papetier. 

part.  =  participe. 

pât.  =  pâtissier. 

pav.  =  paveur. 

péch.  =  pécheur. 

peint.  =  peinture. 

pfàlz.  mdt.  =  pfalzer  mundart. 


pl.  =  pluriel, 
prov.  =  proverbe. 

rel.  =  relieur. 

f. = ftef>. 

sansc.  =  sanscrit. 

schw.  =  schwedisch. 

schwz.  =  schweizerisch. 


tail.  =  tailleur, 
tann.  =  tanneur, 
tiss.  =  tisserand, 
tonn.  =  tonnelier. 

toergf.==t>ergletd)e. 
véter.  =  vétérinaire, 
vitr.  =  vitrier, 
voit.  =  voiturier. 
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Sttgembitrger  Umg<tttg$f|>?<tdE>e. 


A ,  pl.  ÀËir ,  n.  baé  3fuge,  l'œil,  m.  P/œfe.  ifrft.  $fb,  2Iag;  ewo;f.  eye 
(eih).— Prov.  Een  op  't  A  drœcken  (einem  bai  2luge  jubnicren,  bamtt 
er  fcmen  93ortt)eil  ntd)t  raaijrnetjme),  etnen  btntergel>etf ,  ûben>ortf)et* 
lett  *  it)m  eine  SBriUe  auffc$cn  ;  tromper  quelqu'un ,  prendre  son  avan- 
tage aux  dépens  de  quelqu'un. —  Gaunersp.  avoir  a  l'œil,  partir  sans 
payer.  —  *t  Aën  op  oder  de'  Beidel  op;  roer  ntdrt  fefyen  u>tu,  mag  e$ 
fûliten. —  liai,  Chi  non  vuol  aprir  l'occhio,  apra  la  borsa. — Mat  èngem 
schièlen  A*  dervoi*  kommen,  mit  einem  blouen  2luge  wegfommen,  ftcf> 
glucflicb  aui  einem  bôfen  $anbe(  jterjert,  en  être  quitte  à  bon  marché. 
—  E'  gliâsen  A  (mare.),  ein  ©laSauge,  baé  nric  trube*  ©lad  glànjt, 
un  œil  vairon. 

A,  pl.  -en,  n.  fjord.),  baé  Slttge.  L'œil  (des  poires,  des  pommes), 
l'extrémité  opposée  a  la  queue. 

A',  unb,  et.  Sor  einem  Sofa!  unb  ttor  d, h, t, x,  an.—Angels, 
an;  Àotf.  en;  mis.  un. 
Prov.  Ma  kill  a'  nâs , 

Follt  dem  Baur  Scheier  a'  Fâs. 
Fus  an  Hois  sen ,  gudjé  unb  $afe  fepn,  fdjiau  unb  fltnf  fegn. 
Abeb,abeng!  nun,  je  nuit!  eh  bien! 

A'bAiTHAHL,  pl.  -en,  f.,  bieSttemnabel,  le  passe-corde,  sorte  d'aiguille 
dont  le  bourreher  se  sert  pour  enfiler  les  ficelles  et  les  faire  passer  où  il 
veut. 

Abattoir  ,  m.,  lieu  où  l'on  abat ,  écorche  et  dépouille  les  divers  ani- 
maux destinés  à  l'alimentation  des  boucheries,  baé  <5tf)lad)tl)au$,  cm 
jum  ©d)tocf)ten  beé  SBteljeé  bejtfmmteô  ©ebâube. 

Abcès,  m.,  tumeur  inflammatoire  qui  se  termine  par  la  suppuration  , 
bai  ©efd)tt>ur,  bie  (Éuterbcule.  —  Lat.  abscessusj  engl.  abcess. 
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Aberzoihl,  f.  (abermalé  erjablen),  bie  aUjulattge  Grrjâblung,  bte 
Çttanet,  ber  ÏBortfram,  la  kyrielle ,  le  verbiage,  le  dénombrement  en- 
nuyeux de  plaintes  ou  de  citations. 

A'bestoiden,  part,  a'bestoidt,  etnen  ©of)it,  eine  Xod)ttv  burd)  £et* 
ratb  m  baé  uàterlidje  #auê  einfefcen,  établir  un  fils ,  une  fille,  par 
mariage  dans  la  maison  paternelle. 

A'bièreh  ,  part,  a'gebierdt ,  einfajfeu,  bcborben,  garnir. 

A'bilen  (sech) ,  part.  a'gebildt,  itd)  etnbtlben ,  s'imaginer.  — -  Mer  as 
kees  es6  gloklech ,  nach  es<5  ongloklech ,  wé  mer  sech  et  a'bildt  ;  on 
n'est  jamais  si  heureux ,  ni  si  malheureux  qu'on  se  l'imagine. 

A'bilehg,  f.,  bte  (Jinbtlbung,  l'imagination,  f. 
Se  yergréssert  ons  Freed ,  ewé  onst  Leed. 
Ainsi  que  nos  plaisirs ,  elle  accroît  nos  douleurs. 

Ab-irato  (action  dictée  par  la  colère) ,  tm  3orn,  in  ber  erjten  STuf* 
mattung  uerfagt,  gefdjrieben. 

Aklek,  pl.  -er,  m.,  ber  Slugenbltcf,  le  clin  d'œil.  An  engem  Ablek, 
en  un  rien ,  en  un  instant. 

Ableb.  (géo.)  y  Slbmetfer,  ÎJorf  lit  ber  ©emetnbe  SBettemburg. 
.  A'bdKEsr,  part,  a'gebôkt,  eintjûtten,  emroirfeln,  eimmtmmen,  em- 
mitoufler. 

ABorsNeMENT,  m.,  convention  par  laquelle  on  s'engage  à  fournir  ou  à 
prendre  une  chose  à  prix  réglé,  bic  Untergeidjmtng,  S3orbeftettung, 
!Boraué&al)fong. 

Abohkement  suspendu,  aufgefyobeneé  ober  ungûltigeé  Abonnement. 
Aboiucbreiï  (sech),  s'abonner,  jtd)  einbingen,  unterjeicfynen,  jtcfy 
obonntren. 

Abrel,  m.,ber2fprif,  le  mois  d'avril. — Ce/t.ebrel;  mittelalt.  abrelle. 

Abrelsgèck  (éschten),  m.,  ber  3lprtfaarr,  ber  ftcf>  am  erftcn  8lpril 
anfiïtyren  là$t,  la  dupe  du  premier  avril,  qui  a  eu  un  poisson  d'avril  ; 
hoil.  aprilsgek.  —  î)er  nod)  jefet  nidjt  untergegangene  <5d)er$  beé 
&prilfd)tcfené  rot'rb  geroôbnltû)  alé  eine  9îad)at)mung  beé  fpottuoKen 
#in*  unb  §erfd)tcfené  dbtifri  uon  #annaé  $u  tfaipbaé,  pon  tyiia* 
tué  ju  Jperobeé  angefetjen,  roett  tm  9Jîîttefalter  am  Djlerfefte,  roel* 
d)eé  fur  geroofjnltd)  in  ben  2lprtl  fattt,  aurf)  btefe  ©cène  aufgefùbrt 
rourbe,  tnôd)te  aber  woljl  etjcr  ber  9îe(t  cineé  aften  I>cibnif(f)cn  gc? 
fleé  feîn.  (@onPerf.*?ertcon.) 

Abricot,  m.,  bie  Sfprifofe;  celt.  abricoden,  non  abred,  frùbjetttg. 
— <î)ie  Satetner  nannteu  bte  Slprtfofen  friïbjeittae  Slepfel,  mala  prae- 
coqua.  Holl,  abrikoos  ;  engl.  abricot. —  Le  père  Labbe,  dans  ses  éty- 
mologies  des  mots  français ,  dit  que  les  abricots  ont  été  ainsi  nommés , 
parce  qu'il  faut  élever  les  abricotiers  à  l'abri  du  mauvais  vent ,  contre 
quelques  murailles  exposées  au  soleil  du  midi — apricus ,  ital.  aprico. 

Abrico'spraum ,  pl.  -en,  bie  Siprifofenpflaume,  la  prune  d'abricot. 
Abrico'ssteen,  pl.  -stèng,  m,  ber  2(pritofenjtem,  le  noyau  d'abricot. 
A'broch,  pl.  Abrikhj  m.,  ber  dinbïuà),  l'effraction,  f.  (pour  voler.) 
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Abrutisbement,  m.,  ber  trieljîfdje  3wflanb,  bte  $erabmûrbtgurtg 
$um  SBirt). 

Abseks,  befonberé,  particulièrement.  —  Gaunersp.  ûbfeitè. 

Acajou,  m.,  ba$  SRagatyontljoIi,  Slcajouljoïs,  t>om  JBratfltamfdjett 
acajaiba. 

A'canaljerer  (sech) ,  fîdj  mit  fdjletfjten  Seuten  eùtlaffen,  ftcf)  roeg* 
werfen,  s'encanailler. 

Accès,  m.  (méd.)  Mouvement  et  durée  de  la  fièvre  ou  d'une  maladie 
périodique,  ber  2(nfatt,  2(nfto0,  ©cfyauer  etner  #rantyett*— Lat.  Ac- 
cessio;  engl.  access;  ital.  accesso. 

Accident,  m.  (accidere).  Tout  événement  fâcheux  et  fortuit ,  ber  3u* 
faU,  Unfall,  baé  (Sreignifl. 

Quand  on  se  brûle  au  feu  que  soi-même  on  attise , 

Ce  n'est  point  accident,  mais  c'est  une  sottise.  (Régnier.) 

Accidents  de  terrain,  certains  mouvements  du  sol,  élévations  ou 
abaissements  de  terrain ,  dont  on  peut  tirer  partie,  soit  pour  l'utilité,  soit 
pour  l'agrément,  bte  5lbwed)flung,  Unebentyeît  be*  S3obené,  ber 

Acclamation  (par) ,  burcfy  atfgemeinm  3untf ,  burd)  etnfitmmigeé 
Slnitefymeit*  o!)ne  roeitere  ©rimmenfammlung.—  Span.  por  aclamacion. 

Accolade,  f.  (ad,  collum,  £atè);  1°  bte  Umljalfung;  2«  bte  tëlant* 
mer.— -Engl.  accolade. 

Accommoderez,  part,  accomodéert,  accommoder,  bte  ^paare  jurecfct 
macrjen,  frtjtrem  —  (£m  partfer  £aarfrâué(er,  n>elcf)er  etnen  enrfd)te* 
benen  ©eruf  jur  ©dfaufptelfunft  bei  jïd)  ju  fiïfylen  «ermeinte,  rrat 
tn  einem  £rauerfpiel  auf  unb  fiel  burd).  £)t)ne  bte  ©eifïeSgegennmrt 
&u  tterlieren,  rtef  er  bem  tt)tt  ouéjtfct)enbeit  parterre  ju  :  Messieurs, 
je  vous  ai  accommodés  (frtftrt)  hier,  je  ne  vous  accommode  (gefatte) 
pas  aujourd'hui,  eh  bien!  je  vous  r'accommoderai  (wteberfrifïren) 
demain. 

Accosterez  ,  part,  accostéert,  accoster  (ad  et  costa,  côte),  îjjeman* 
beit  antreten,  ttm  mit  ttym  ju  fprecfyen. —  £«0;/.  accost. 

Accotement,  m.,  espace  compris  entre  la  chaussée  et  le  fossé ,  ber 
$u§n>eg  (neben  etner  ©rra£e). — 2?no7.  accotement. 

Accroc,  m.  (croc,  £acfen),  ber  SHtfJ  m  einem  jUeibe  aon  einem 
Sfatgel  ober  einem  Dont. 

Accroche-coeur,  m.,  bte  3(ngeUocfe,  bie  JU  îôcfrf)en  ober  »ief* 
met)r  jpacfcfjen  umgefriïmmtett  ôaarfpifcen,  bte  ûber  ber  ©ttm  ober 
ben  ©ftlàfen  ber  uBetber  unb  sDîabd)en  fyangen* 

Accueil,  m.,  ber  (Smpfang,  bte  8lufnal)ttie. —  23ergl.  ital.  accog- 
liere,  accoglienza  ;  lat.  ad  se  colligere. 

A  cher  i  pl*  ber  9tod)en,  $abn,  le  bateau.  — SSergl.  mittelalt. 
Ach,  ^BajTer,  glu^;  Sfcfye,  2lfe;  Ao//.  aak;  /rowz.  aque,  etne  2lrt 
ptotter  9lt)einfd)tffe. 

Achtjbt,  pl.  Âchtercher,  f.  (jeu),  bte  2Jd)t,  le  huit. 

A-compte,  m.,  bie  #bfd)fog$$al)Umg.  —  Engl.  on  accourt;  ital.  a 
conto. 
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AcQurr-à-CAUTioN ,  m.,  ber  «pafîïerjettel,  33eglettfd)etrt. 
Acte  authentique,  m.,  bte  ôjfenrltdj  beglaubtgte  Urfunbe. 

—  exécutoire,  m.,  bie  uottfîrecfbare  Urfunbe. 

—  notarié,  m.,  ba*  EorariaWûtftrumenr. 

—  respectueux,  m.,  sommation  respectueuse,  ba$  efyrerbierige  2ln> 
fudjen. 

—  sous  seing  privé  ,  m.,  acte  fait  entre  particuliers  et  signé  par  eux 
sans  l'intervention  d'un  officier  public ,  bie  Urfunbe  unter  9>nuatun* 
rerfajrtft,  3>rtuaturfunbe. 

Actionnaire,  m.,  ber  Sfcttenmffaber,  5fcttom|t,  3lntl)etïfcf)em$be? 
faer. 

Adjoint,  m.,  ber  2lmtégef)ùlfe,  Slbjunft.— Lot.  adjunctus. 

Ad  libitum  (lat.) ,  nad)  23elteben,  nad)  ÎBtttfiiiv  a  volonté. 

A»  notam  hoilbn  ,  fïd)  ermaé  merfen,  fut)  tinter*  £tyr  fdjreibcn, 
marquer,  écrire  quelque  chose  sur  ses  tablettes. 

Ad  patres  goën  Qu  ben  SSàtern  getyen),  (terben,  mourir. 
Adwis,  pl.  -en,  m.,  ba$  ©utadjten,  ber  Dîatl),  bie  SKeûtung, 
l'avis ,  m.  —  Engl.  adwise  (âdweis)  ;  holl.  advies. 

Aeddé!  adieu!  ©ott  befoljlen!  lebe  n>ot)I! — /fa/,  addio!  engl.  adieu 
(âdiu). 

Aelter,  pl.  -en,  m.,  ber  §((tar,  l'autel,  m.  —  Engl.  alter  (alter). — 
Qrigentltd)  etn  geuerberb,  £3pferberb,  uon  bem  alten  norbtfdjen  Elt, 
geuer,  unb  Ar,  £erb.  —  Angels.  al ,  Seuer,  àlmesse,  SBranbopfer. 

Aeltbrdoch,  pl.  -dicter,  n.  ©.  Antépènniom. 

Aemôs,  f.,  ba*  2lugenma0,  bie  gabt'gfett  bie  ©rbfle  unb  SKenge 
gerotffer  ©egenftanbe,  nad)  bcm  bloflen  Slnbltcf,  jtemlta)  rid)ttg  an> 
jugeben ,  le  coup  d'œil. 

Aentrôscht,  m.  {bot.),  ber  Slugeittrofî ,  l'enfraise. — Fig.  Du  bas 
mein  Aè'ntrôscht ,  tu  fais  mes  délices ,  ma  consolation. 

Aeppelschial  ,  pl.  -en,  f.,  bte  Slepfeljcfyale,  la  pelure  de  pomme. — 
Holl.  appelschel. 

Aeppeltaart,  pl.  -en,  f.,  bte  Sfyfeltorte,  la  tarte  aux  pommes.  — 
Holl.  appeltaart;  engl.  apple-tart. 

Ae'schein,  pl.  -en,  m.  (arch.),  baé  ©aÇlod},  etn  îod),  b.  I).  "ne 
nid)t  auéaemauerte  ©telle  in  etner  3n>tfd)emnauer  jn>tfd)cn  jmei 
£àufern.  33eftnbet  ftd>  bafjelbe  nur  auf  ber  etnen  ©eitc  ber  3Rauer 
in  bem  einen  Jpaufe,  fo  jetgt  ed  an,  baf}  bie  Çftauer  ju  biefem  J>au[e 
get)ôre;  beftnbet  jïd)  aber  etn  fold)e$  (3aÇlod)  auf  betben  ©etten, 
fo  jetgt  ed  an,  ba#  bte  20?auer  betben  gemeinfcfjaftlîd)  gebore.  Le 
retaux ,  retrait ,  l'armoire ,  f.  (Enfoncement ,  niche ,  armoire  indiquaut 
la  mitoyenneté  d'un  mur.) 

Aesche'kaul,  pl.  -en,  f.,  baé  5ffcf)cnlocf) r  le  cendrier. 
Aesche  pidelchen  ,  pl.  -pidelcher,  m.,  ber  2Jfd)enbr6bd,  le  cendril- 
lon.  —  Holl.  aschepœster. 

Aeschtlecii,  âttffarft,  extrêmement,  excessivement. 
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àfe'gesîcht  (e*  selwer) ,  n.,  nrirb  gefagt  auf  bem  Çanbe  fur  fHiéU 
font  am  Çaufe  ber  ©d)ieflgen>er)re,  la  mire,  visière. 

Affabilitét,  f.,  affabilité,  qualité  des  personnes  qui  reçoivent  et 
écoutent  avec  bonté,  bte  «eurfeliflfeir,  freunbltd)fett,  t>aé  Itebreiche 
©erragen  ,  bte  ©efpracÇtqfett  (fari),  forecrjeu.  -  Lat.  affabilitas; 
engl.  affability;  %tal.  affabihta.  —  Supplément  à  l'esprit  et  au  senti- 
ment. 

Affecôt,  pl.  -en,  m.,  ber  Sfbtoofat,  <&ad)WaUet,  berjemgc  9îe<feté* 

$de™tel>ia^rt*°>m  @taa™  b.«  ®«f*«8««fl  S«r  gfibrmts  frem* 
ber  ftecfjtèftreittgfetten  »or  ©ertcr)t  ertyalren  r>at,  l'avocat. 

àffbr  (o;eV>.) ,  Fouches ,  î>orf  tu  ber  ©emetnbe  £acf)9. 

àffener-Weihbr  ,  etn  erbtdjterer  Drt,  woljtn  man  fcr/enroeife  bte 
dten  3«ngfern  ju  fdjtcfm  pflegt,  bte  nic^t  ntebr  tm  %atle  finb  un* 
ter  bte  £aube  ju  fomuten.— «fo  befmbet  jïcfj  ûbrigené  em  SCcther 
biefeê  Dîautenê  m  Fouches.) 

Affbbfj» ,  part,  oeaffert,  affere'  goen,  o»fern,  &ur  £>pfermîô  fle* 
fyen,  aller  a  l'offrande.  —  ffoll.  ten  offer  gaan;  engl.  offer. 

Afferstack,  pl.  afferstœck,  m.,  ber  ©pferfaften,  SUmofenfîotf, 
le  tronc» 

Appichb,  f.,  ber  Sïttfc^Iagiertel.  —  Xaf.  libellus  publiée  affixus. 

Afficherez  ,  part,  affichéert,  afficher,  anfdtfagen,  anfleben,  libel- 
lum  afficere.  —  En  as  affichéert,  eût  Sïuéjug  beô  Serfùnbiqmtûéacîcô 
femer  jpetrarb  tfl  an  ber  Ztfùt  be$  ©emetnbe^aufeé  angèt>eftet, 
un  extrait  de  l'acte  de  publication  de  son  mariage  est  affiché  à  la  maison 
commune.  —  (S.  Kesckt  (Koscht). 

Appeau CHiREir ,  part,  affranchéert ,  affranchir,  franftren  (etnert 
Brtef),  pofrfretmacr/en.—  Mittellat.  affranchire. 

Affront,  ni. -en,  m.,  bte  «eletbtaung,  S5efrf)impfung,  ©dunadj, 
Jcranftmçj ,  ©cttanbe,  1  affront ,  m.,  injure  de  parole  ou  de  fait.— Engl. 
affront;  tW.  affronto;  span.  afrenta. 

Affrontéert,  fredj,  nM>erfcf)amt,  bretft,  effronté.— Altfranz.  af- 
fronté; ital.  sfrontato.  —  En  affrontéert  Stock,  tin  un&er|'d)amfcé 
£tna,,  une  créature  effrontée.— Le  front  étant  le  siège  de  la  pudeur, 
on  a  dit  que  les  impudents  semblaient  n'avoir  pas  de  front.  Effrons  se 
trouve  dans  Vopiscus,  et  l'on  a  fait  ensuite  effrontatus ,  d'où  viennent 
l'italien  sfrontato  et  le  français  effronté.  (Trévoux.) 

Affronterez  ,  part,  affrontéert,  befdn'mpfen,  orob  beletbtgen,  faire 
un  affront.  —  Engl.  affront  ;  ital.  affrontare  ;  span.  afrentar. 

A'raiÊssEir,  part,  a'gefrièsst,  in  jïd)  frejfen,  ftct>  r>etmltcr>  frànfen, 
dévorer  son  chagrin. 

Agacéreit,  part,  agacéert,  agacer,  but)ïerifd)  onJocfen,  retjert,  auf? 
forbent.  —  Ital.  agazzare;  gr.  «y«Çn»,  retjeu.  —  Jeu  de  la  coquetterie 
dont  la  vertu  paie  souvent  les  frais. 

Agatenzakt,  pl.  Agatenzànn,  m.  (ne/.),  ber  ®làtt^nf  le  brunis- 
soir {dent  pour  lustrer). 

»,  n.,  bte  Çmfafftmg,  la  bordure. 
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Ambart,  pl.  -en,  f.  baé  ©tanbcbett,  bte  Sfbenbnttijïf,  eùte  9Ritjft, 
bie  m&n  etttcr  ^erfott  $u  (Sfjren  abertbé  uor  bem  £aufe  macht,  la 
sérénade.  —  Âmbart  t>Ott  aubade  [ad  albam). — Nous  appelons  aubades 
les  concerts  de  musique  que  donnent  à  la  pointe  du  jour  (aube)  les 
amants  à  leurs  maîtresses  avec  des  violons  ou  d'autres  instruments  de 
musique,  et  sérénades  ceux  qu'ils  donnent  le  soir.  (Menace.) 

Ambass,  pl.  -en,  f.  (serr.) ,  bte  SBerçteruug  unter  bem  ^ctylùffefr 
tt'ttge,  le  balustre,  ornement  sous  l'anneau  d'une  clef. 

Ambulance,  f.  (ambulare,  voyager),  hôpital  militaire  attaché  à  un 
corps  d'armée,  et  sujet,  comme  ce  corps,  à  être  transporté  d'un  lieu  à 
un  autre ,  baé  gelbtojarert). 

—  volante,  détachement  d'une  ambulance  principale.  Les  chirur- 
giens y  sont  à  cheval ,  et  les  employés  dans  les  caissons ,  baé  fttegenbe 
*îa$aretl). 

Amende  honorable,  f.,  peine  infamante  infligée  par  la  justice  pour 
réparation  d'un  délit  ;  peine  qui  obligeait  le  coupable  à  demander  en  pu- 
blic pardon  à  Dieu  de  son  crime ,  bie  offentftcfye  Sibbttte. 

Ameublement,  m.,  bte  3ùnmeretnrtcf}tung,  baé  £auégerârt),  bîe 
SMoblming. 

Amiable  (à  1'),  gûtltdj,  auf  bem  ÎBege  ber  ©ûte.  —  Engl. aroicably. 
Amitié,  f.  (Mariage  de  l'âme,  et  ce  mariage  est  sujet  au  divorce),  bie 
greunbfdjoft. 

Ammelétt,  pl.  -en,  f.,  ber  <£ierfucf)en,  l'amelette,  l'omelette,  f. 
(œufs  mêlés). — Dès  le  temps  de  Rabelais  on  disait  omelette.  «  L'un,  dit- 
il  ,  appelloit  une  sienne  amie  mon  omelette  ;  elle  le  nommoit  mon  wuf, 
et  étoient  alliez  comme  une  omelette  d'oeufs.  »  —  Obd,  bie  31malette; 
engl.  omelet. 

Amnistie,  f.  (*  priv.,  fti«ri*iy  se  souvenir),  bte  SSeroebung,  S5e* 
arwbigung,  SSergejjenljeit  atter  gembfeltgfetrett.  —  Engl.  amnesty; 
xtal.  amnistia. 

Amour-propre  ,  m.  (Ballon  gonflé  de  vent  dont  il  sort  des  tempêtes , 
quand  on  lui  fait  une  piqûre) ,  bte  (£tgen(iebe.  —  Lat.  ainor  proprius  ; 
ttal.  amor  proprio  ;  span.  amor  propio. 

L  amour-propre  est  un  conducteur  perfide  ; 
Jamais  à  ses  conseils  il  ne  faut  se  livrer. 
Quiconque  craint  de  s'égarer, 
Ne  doit  pas  le  prendre  pour  guide. 

Amusement  ,  m.,  ber  3«tt>ertrctb,  bte  Unterijaltung.— Engl.  amu- 
sement. 

AmOseren,  part,  amûséert,  unterfjalten,  bte  3*it  uertmben;  amu- 
ser, geljôrt  JU  3Ru£e,  loisir.  —  Engl.  amuse. 
An,  f.  Â\ 

An,  am,  tm,  en,  dans.  —  Prov.  An  e'  sauren  Apel  beissen,  avaler 
la  pillule.— An  èngem  Vatteronser  lâng ,  m  3«t  etneé  23aîenmfer$ , 
le  temps  qu'il  faut  pour  dire  un  pater.  —  Ital.  in  un  paternostro  ;  span. 
en  un  Ave-Maria. 
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AndrAg,  m.,  ter  Grûttrag,  9îad)tfjeif,  le  dommage  ,  préjudice. 
Andrôchnen,  part,  a'gedrikhent ,  eîntrocfnen,  dessécher,  se  rei- 
serrer. 

Anduckelen  (sech),  part,  ageduckelt,  fïd)  m$  SBett  eûtpaufett, 
ftd)  tn  bie  Settbecfen  einljutten,  s'emmitoufler  dans  son  lit. 

Anduljen  ,  pl.  anduljen,  f.,  bte  ©cfyroeùtfletftfjttHtrfl,  l'andouille,  f. 
(boyau  de  cochon  rempli  de  ses  boyaux  et  de  sa  chair.  Idem  per  idem 
(®leid)ed  burd)  ©letdjeé).  —  Celt.  a nduilièn.—  Ménage  leitet  andouille 
»on  indusiola  (£embd)en)  t)er,  roeîl  ber  îDarnt  baô  gletfd)  noie  em 
£emb  untgtbt.  9Jarf)  anbern  fommt  e$  »on  edulium  (atfe$,  n>aé  gut 
ober  egbar  tft),  Ijcr.  —  SBergl.  span.  andullo,  etne  SKolle  £abatf. 

Andun  (èngem  Eent),  Semanben  etneit  ^offen  ftuelen,  einem 
<5d)ûben  jufiïgen,  faire  une  pièce  à  quelqu'un. 

Auekètt,  n.,  ÎBetbertaufname,  Slnna  (Sarbarma,  Anne-Catherine. 
—  Pfdlz.  Mdt.  Slnnefar. 

Aneleis,  n.,  '^l ii  11  a  QÉftfaberf),  Anne-Élisabeth. 

Aner,  ber,  bte  anbere;  anert,  baé  anbere,  l'autre;  pl.  aner,  bte 
anbern,  les  autres. — Prov.  En  aner  Dâg,  en  aner  Mârt,  autres  temps, 
autres  conditions. 

Anermohls,  oormatè,  efyebem,  autrefois. 

Anescht,  anberè,  anberfi,  autrement,  différemment.  —Hurnr.  Mdt. 
atmerfdjr. 

Anescht,  fdjroattger,  enceinte ,  grosse. 

Anévrisme,  m.  (rnéd.)  —  Lat.  anevrysma,  de  mnufomt,  dilater,  dis- 
tendre. Tumeur  causée  par  la  rupture  des  tuniques  d'une  artère,  bie 
9>uléabera,efd)tt>ulft,  ber  spufêaberfropf. 

Angola,  beffer  Angora,  m.,  bie  langfyaartge  fôafce. 

Anker,  m.,  ein  jpa$arbfpiel  mit  UBùrfefn,  aud)  Bidet. 

Annonce,  f.,  bte  SBefannrmacfymtg,  Slnfunbtgung,  Slnjetge. 

Anteed,  pl.  -en,  f.  (aar.),  ber  ®d)etbungé|rretfen  jttMfdjen  2  ober 
tnebrern  mit  ben  (5nben  auf  etnanber  ftogenben  2lecfern,  bte  Slnteyb, 
l'entête,  f.,  les  a  bouts ,  ligne  où  deux  ou  plusieurs  pièces  de  terre  se  tou- 
chent par  les  bouts. 

Antépenniom  ,  pl.  -en,  m.  {lit.),  baé  Sfntepenbtum,  baé  oorbere 
SHtartud) ,  le  devant-d'autel ,  l'ante-pennium.  —  Lat .  antependium  (vé- 
lum quod  anle  pendet)  ;  ital.  devanziale. 

Antichambre  ,  f.,  ba$  SSorjtmmer,  Sorgemad).—  Engl.  anticham- 
bre; tW.  anticàmera  ;  span.  antecâmara.  —  Lieu  où  la  servitude  se  con- 
sole par  l'insolence  et  s'égaie  par  la  malignité.  —  Purgatoire  des  péti- 
tionnaires. 

Anticiperez,  part,  anticipéert,  anticiper,  jum  ïïerauè,  ju  friit) 
tfyun,  oorgretfen. —  Lat.  anticipare;  engl.  anticipa  te. 

Anzéen  ,  part,  a'gezuen  (tan.),  in  bte  îtretblûltge  legen,  coudrer 
les  cuirs,  les  mettre  dans  une  eau  chaude  de  tan. 

Apanage  ,  m.,  bie  Slbbrobuitg  (panis),  ba$  Seibgcbutge,  ba$  gùr* 


jtengcljalt.  — itteUat.  apanagium;  engl.  apennagc;  ital.  appanaggio. 
SScrgï.  celt.  abbannân ,  auôfct)Iic^cit.  —  Les  puînés  des  rois  de  France, 
au  moyen  de  leur  apanage ,  étoient  exclus  de  la  part  qu'ils  eussent  pu 
légitimement  prétendre  dans  la  succession  de  leur  père.  (Ménage.) 
Soyez  riche  en  vertu ,  c'est  là  votre  apanage.  (Destouches.) 

A  part,  beifett,  befonberé,  abgefonbert,  à  part. —  Engl.  apart; 
span.  aparté.  —  Spâs  apart,  <5d)er$  bel  ©ette,  plaisanterie  à  part. 

Apdekt,  pl.  -en,  f.,  bie  $lpotl)efe,  £etlbube,  la  pharmacie.— KiL 
Sïptcfe. 

Apdekter  ,  pl.  Apdekter,  m.,  ber  3(potf>efer,  le  pharmacien ,  l'apo- 
thicaire,—  Mittelatt.  21ptefer;  engl.  apdthecary. 

Apdektesch-Rechrong,  f.,  bte  2lpoti)efer*9led)!Mtta,,  des  mémoires, 
des  parties  d'apothicaire. 

Apdekltesch,  pl.  -en,  f.,  4°  bte  ^potfyeferût  /  la  femme  d'apothicaire; 
in  etnem  tôlofter:  l'apothicairesse  ;  2°  bte  Sernùnftlerin,  la  raisonneuse. 

Apel  ,  pl.  jEvpel,  f.,  bcr  Slpfel,  la  pomme.  —  Ângels.  appel ,  engl. 
apple  ;  celt.  apel ,  abal ,  von  bal ,  runb  ;  noll.  appel.  —  Prov.  Fir  en  Apel 
an  e*  Stock  Brôt,  um  ein  ©pott  ©elb,  pour  un  morceau  de  pain; 
engl.  for  a  crust  of  hread.  —  En  Apel  Gr  den  Dùscht  halen ,  etmad  fur 
brn  sJïott)fatf  auftyeben,  garder  une  poire  pour  la  soif. 

Aperçu,  m.,  bie  Ueberfïdjt,  ber  Ueberfd)fag,  bte  flûcf)tiûe  £ar* 
flcUung. 

Aperhor,  pl.  Âperhor,  n.,  i°  bte  Slugenbraunen,  Slucjenbraite  (ber 
mit  #aaren  befc^te  23ogen  ûber  bem  Sluge),  le  sourcil;  2°  bte  2higen* 
tmmper  (bte  beljaarten  îWânber  ber  3luaenlteber),  le  cil.  Les  cils  sont 
les  poils  longs  et  roides  qui  bordent  les  paupières  ;  ils  paraissent  avoir 
pour  fonction  de  s'opposer  à  l'introduction  dans  l'œil  des  corps  légers 
qui  voltigent  dans  l'athmosphère ,  et  de  diminuer  dans  certains  cas  l'in- 
tensité d'une  lumière  trop  vive. 

A'platz  ,  (iatt,  an\iatt,  au  lieu  de.  —  A'plâtz  ze  Iachen,  kreischt 
en  ;  au  lieu  de  rire ,  il  pleure. 

Aplomb,  m.  (adplumbum),  bie  ge|ttgfctt  tm  ©etragett,  tut  @!ja* 
racter. 

Apostille  ,  f.,bte  Dîanbafofle,  ber  empfel)lenbe  93etfafc.  —  Mittellat. 
apostilla  (ad  posila). 

Apostillérex  ,  apostiller,  9îanbglo£en  madjen,  etne  (Smpfetyfona, 
am  9îanbe  etner  £5trtfd)rtft  macfyen. 

Appareil,  m.  (c/itr.),  l'assemblage  méthodique  de  tous  les  instru- 
ments et  objets  nécessaires  pour  pratiquer  une  opération  ou  faire  un 
pansement,  bte  ©eratt)fd>aft,  ba$  nôtljtge  3ugel)or  ju  emer  Opération. 

Apparenz,  pl.  -en,  f.,  ber  ©djein,  Slnfdjein,  rapparence.—  Engl. 
appearance. — Rideau  sous  lequel  on  peut  faire  tout  ce  qu'on  veut,  mais 
qu  il  est  essentiel  de  fermer  avec  soin. — 't  Apparenzen  sauvéren,  ben  ait* 
fcern  ©cfyein  retten,  m  9lct)t  netymett,  sauver  les  apparences.  —  Engl, 
to  save  appearances. 

Appariteur,  m.,  ber  9îatf)$*,  ©ericfjtfc,  ^ttlbtbicncr.  —  Lat,  ap- 
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parilor.  —  Il  se  disait  en  général  chez  les  Romains  de  tous  les  officiers 
chargés  d'exécuter  les  ordres  des  magistrats. 

Appel,  m.,  bic  Slppettatiott,  Serufung  ûuf  em  bôfyered  ©ert'djt. 
— Holl.  appel;  engl.  appeal. — Appel  comme  d'abus,  appel  qu'on  inter- 
jette à  un  tribunal  séculier  d'une  sentence  rendue  par  un  juge  ecclésias- 
tique, qu'on  prétend  avoir  excédé  son  pouvoir,  baé  Slnrufen  eineé 
roeltltcfjen  ©ertcf)té  gegen  etne  SBerfûgung  einer  getfHîcfyen  5Bef)ôrbe. 
Appel  ,  m.  (escr.),  attaque  par  un  battement  de  pied ,  bte  3fujforberuttg» 
Appel  nominal ;  m.,  bte  S&ainen&erlefung,  namentltcfye  2Utfrufung» 

Appellerez,  part,  appelléert,  appelïtrett. — En  hoit  appelléert,  il  en 
a  appelé,  fagt  «tan  »on  etnem  iranien,  ber  *>oit  etner  tfrantyeit 
genefen  t|i,  bie  tnan  fur  tobtltd)  geljalten  Ijatte.  —  Span.  apelar  (el 
enfenno). 

Apperen,  part,  geappert,  tyanblangen  (ben  SDtaurern  &alt  unb 
(Steine  mit  ber  $)anb  langen),  travailler,  faire  le  métier  d'aide-maçon 
ou  de  manœuvre.  —  Celt.  ober;  lat.operari;  holl.  opperen;  ital.  ope- 
rare  ;  altfranz.  ovrer  ;  span.  obrer. 

Applaudéren,  part,  applaudéert,  applaudir,  beflatfd)ftt,  9?etfaff 
geben.  —  Lat.  applaudere  ;  engl.  applaud  ;  ital.  applaudire.  —  Art  de 
tromper  rendu  légitime  par  la  vanité  qui  l'exige. 

Tel  vous  semble  applaudir,  qui  vous  raille  et  vous  joue.  (Boileau.) 

Applaudissement,  m.,  baé  £ânbef latfcfyeit ,  $etfaUf(atfrf)ett,  ba$ 
?lpptaubiren. — Lat.  applausus;  engl.  applaus;  ital.  applàuso. 

Appoiitt,  m.,  monnaie  ajoutée  pour  compléter  une  somme,  ber  3U* 
fdntfj,  SGadtfdjufl,  bie  &uégleîd)ung$mun$e. 

Appointement,  m.,  bie  93efolbung,  ber  bejttmmte  Obérait,  les  ap- 
pointements.— Engl.  appointaient;  ital.  appuntamento. 

Apports,  pl.  m.  (jur.),  biens  qu'une  femme  apporte  en  mariage, 
baé  $ugebrad)te  aSermogen,  baé  Qnngebradtfe. 

Apprécierez  ,  part,  apprèciéert,  apprécier,  wûrbtgen,  fd)âfcett. — 
Celt.  appretiare  ;  lat.  appreciare  (ad ,  pretium)  ;  ital.  appreziare  ;  span. 
apprécia,  ;  engl.  appraise. 

Appréteert,  apprêté,  4°  $uberettet,  2°  gefûnfMt. —  L'homme  ap- 
prêté est  celui  qui  veut  se  donner  de  la  consistance  et  du  lustre  ;  on  le 
reconnaît  à  sa  roideur,  à  sa  contrainte,  à  sa  recherche.  Il  n'a  ni  la 
flexibilité ,  ni  le  moelleux ,  ni  l'abandon  qu'il  faudrait  avoir.  (Roubaud.) 

Appreteren,  part,  apprètéert,  apprêter,  juricfjten,  beretten,  ©ïaitj 
gebrn.  —  Ital.  apprestare. 

Appuyeren,  part,  appuyéert,  appuyer,  i°  anlefynen,  ftûgeit,  2*  un* 
ter|tû(jeit. — Mittellat.  appodiare  (podium,  (Stiifce). 

A  quatre  épingles  ,  fetyr  gepufct,  gefdwtegelt. 

Aqueduc,  m.,  bte  ©afferlcitung. —  Lat.  aquxductus;  engl.  aque- 
duct;  ital.  acquidotto.  -  -  Les  Romains ,  qui  ont  inventé  le  mot,  parais- 
sent aussi  avoir  inventé  la  chose. 

Arbecht,  pl.  -en,  m.,  bte  Sfrbett,  le  travail.  — -  A'geloigt  Arbecht, 
etngelegte  Slrbcit,  ouvrage  de  marqueterie. 
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Arbel,  pl.  lœrbel,  m.  tin  9trm»ott,  une  brassée.-06<i.  21n>eï,  Sfrfeï, 
»on  arben,  umfaffen,  iufaœmenijalten.  —  En  Arbel  Hee,  Stréh,  une 
brassée  de  foin  ,  de  paille. 

Arbitrage  ,  m.  (jugement  par  arbitres),  ber  fcf)îebéricf)ter(id)e  @prud), 
la  sentence  arbitrale.— Lat.  arbitrium;  engl.  arbitrage  ;  ital.  arbitràggio. 
Souvent  la  sentence  arbitrale 
A  nul  des  deux  ne  convient, 
Et  jamais  le  juge  ne  tient 

A  leur  gré  la  balance  égale.  (Lafontainb.) 

Arbitre ,  m.  (juge  choisi  par  les  parties),  ber  ©cfytebértdjter,  93er* 
mittler.  —  Lat.  arbiter  ;  engl.  arbiter  ;  ital.  àrbitro. 
Du  bonheur  des  humains  il  est  beau  d'être  arbitre, 
Quand  on  a  les  vertus  que  réclame  ce  titre.  (Marmontel.) 
A'reiwen,  part,  a'geriwen,  e$  einem  be$a()ïen,  etnbuften  l&ften, 
le  payer  à  quelqu'un.  —  Bât  kris  d'a'geriwen,  bafur  fottjl  btt  mit  bu* 
f}en,  tu  me  le  payeras. 

Dce'  SdoW  deen-s-du  gedriven , 
Get  senon  der  a'geriwen.  (Meter.) 
Arel,  n.  (oeo.),  Arlon,  chef-lieu  de  la  province  du  Luxembourg 
belge.  La  ville  d' Arlon  s'élève  en  amphithéâtre  sur  un  vaste  mamelon. — 
3$erg(.  celt.  ar,  31nl)6t)e,  éminence.  —  Zu  Arel  op  der  Knippchen. 

Argot,  m.  (gletdrfam  urgotl)tf<f) ,  erjgotljtfcft) ,  baé  iKottyroâlfd) , 
bie  2)iebé*,  $ettlerfprad)e,  @aunerfprad)e. —  Ital.  gergo. 

Arm,  pl.  -en,  m.,  ber  Siermel  (bie  ^rmbebecfung),  la  manche.  — 
Schwed.  Arm.  —  Schîrzt  'tArmen  op,  retroussez  vos  manches. 

Arm,  pl.  -«en,  m.  (cAarp.),  ber  3ro*rtt)fparren ,  l'amoise,  f.  Pièce 
de  bois  qui  est  interposée  entre  deux  moïses ,  pour  entretenir  l'assemblage 
d'une  ferme  de  comble. 

Armes,  pl.  -sen,  f.,  baé  9llmofcn,  bie  gfrmengabe,  mtlbe  ©abe, 
l'aumône,  f.,  la  charité.  —  Angels.,  engl.  aimes;  mittelalt.  Armmuisz. 
—  Vun  der  Armes  lièwen,  ©ont  211  m  of en  leben,  vivre  d'aumône. — 
î)ie  ben  Slrmen  imb  ftùlfébebiïrftigen  geretdjten  ©aben  rooren  ur* 
fpritngltcf)  frcirutUig,  bie  fie  eê  aud)  nod)  bier  unb  ba  fînb;  bod) 
werben  fîc  ûberatt  jur  Slbgabe,  roo  bte  frète  (Sabe  bem  SSebûrfen 
nid)t  met)r  entfprtcrjt. 

Arment,  pl.  -en,  f.  (wabrftf)einlid)  urfpritnglirf)  «ué  Slrmemen), 
bte  9îelfe,  l'œillet. —  't  Fèldarmens,  bte  gelbnelfe,  l'œillet  des  champs, 
dianthus  armeriae. 

ArmenjEe'stack  ,  pl.  -stœck,  m.,  ein  9îelfenftocf,  un  pied  d'œillet. 

Arquebusade,  f.,  eau  d'arquebusade ,  baé  ^djugmaffer,  *BunbK>a[* 
fer  fur  (5d)u&n>imDen.  —  Engl.  arquebusade  water. 

Arrangement,  pl.  -er,  m.,  1°  bie  Slnorbnurtg,  <£tnrt(f)tung;  2*  bte 
3luégletct)ung. 

Arrangerez  ,  part,  arrangéeri,  arranger,  in  Orbttung  fc($en,  Jtt* 
rtdjten,  beîlegen. —  Sech  arrangéren,  s'arranger,  ftd)  »ergleid)en. 
Arrêt,  m.,  jugement  d'une  cour  souveraine ,  sans  appel ,  ber  ©prudj, 
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9fctf)téfrritcf),  bû$  Grrfenntnffi  enteé  ($encf}tôbofrô  ttt  lester  3nfian$. 
—  2Tna7.  arrest  ;  tta/.  arresto.  —  Arrêts  par  qui  les  parlements  posaient 
une  borne  où  il  fallait  que  s'arrêtât  le  procès.  —  En  arrêt  denoncéren , 
dénoncer  un  arrêt ,  eût  Urtljeil  angreifen. 

Arrêt  de  renvoi  ,  baé  Sermeifung&Urttjetf. 

Arrière-garde,  f.,  dernière  partie  d'une  armée  en  marche,  ber 
9lad)tvab,  9?ad)jug.  —  Ital.  retroguardia. 

Arrière-pensée  ,  f.  (dessein  secret) ,  ber  gefyeittte  SBorbefyaft,  9îûcf * 
fyûlt,  ©eDanfe,  ben  man  fur  fïcf>  betjalt. 

Artère  ,  f.  (Vaisseau  qui  porte  le  sang  du  cœur  dans  les  diverses  par* 
lies  du  corps),  bte  sputëaDer,  ©djfogaber.— Lot.,  ital.,  arteria;  engU 
artery. 

Artichaut,  m.,  bte  2ïrttfrf)ofe,  ©artenbifiel,  eine  Wan$e  mit  et* 
tient  bief  en,  fleifct)tgtcn  unb  ejîbaren  SBIumenboben;  (arsus  carduus, 
chardon  cuit.) 

Artiste  vétérinaire,  m.,  ber  Xl)ierûr$t,  SHoflarjt. 

As,  ift,  est. — Holl.f  engl.  is;  span.  es. — 't  as,  té  tfl;  engl.  't  is. 
En  as  kôm ,  er  tfl  gefommen;  engi.  he  is  kome.  Et  as  gud ,  c'est  bien  ; 
engl.  it  is  good. —  En  as  wèder  zum  Siden ,  nach  zum  Broden ,  il  n'est 
bon  ni  à  bouillir,  ni  à  rôtir. 

As,  alê,  mie,  comme. — Engl.  as.  —  So  lâng  as  echlièwen,  tant 
que  je  vivrai;  so  lang  aU  I  live.  £6  reich  as  en  as ,  tout  riche  qu'il  est; 
engl.  as  rich  as  he  is.  —  Prov.  't  as  bèsser  Neider  as  Matleider  ;  engl. 
fis  beter  to  be  envied  than  pitied. 

A'saatz,  pl.  A'sœtz,  m.,  baô  <5tnfa&gen>id)t ,  ber  Œmfûfc  ton 
#upfer,  la  pfle  de  cuivre. 

A'saatz,  m.  (menj,  ba$  (Stngencfyte,  bûê  3nnere  ti^é  ©efretârS 
mit  fetnen  tfàfîen,  ëd)ublaben,  ber  Sorrtdjtung  $um  <5d)reiben,  u. 
f.  to.,  le  gradin. 

A's^ek,  part,  age&œt  (re/..),  eûtfâgen,  grecquer,  couper  un  livre  sur 
le  dos. 

Asch,  pl.  jEsch,  m.,  ber  £tntern,  le  derrière.  —  Èngcm  an  den 
Asch  krauchen  (niebrtge  SKebenèart) ,  einen  auf  eine  nieDcrrrâcfyige 
3trt  fdjmeicneln) ,  flatter  quelqu'un  d'unè  manière  lâche  et  servile. — 
Holl.  iemand  in  het  gat  kruipen.  Sech  èng  Rud  op  den  Asch  machen , 
fïct)  mufbnriUtg  ^d)aben  $uï,iet)en ,  se  tuer  de  sa  propre  allumelle,  don- 
donner  des  verges  pour  se  faire  fouetter. 

Asch  vum  Ee  ,  bûê  bidere,  ftumpfe  (?nbe  etneé  (Sieê. 

Aschkrott,  pl.  -en,  f.,  bte  $frfcf)rrabbe,  baé  Heine  rrâjïge  Ding, 
le  petit  marmouset. 

Âschkrupp,  pl.  -en,  f.,  baé  $reu$  beé  9Jîenfd)ett  am  (Snbe  beè 
9lûcfgrateô,  le  croupion. 

Àscbt,  pl.  AZscht,  m.,  ber  21  fi,  la  branche. 

Xschtapel  ,  pl.  -œppel,  m.,  ber  ftftmbtltrapfel,  le  rambour. 
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àscht,  pl.  JEschter,  m.,  bûè  3^ cfl,  le  nid.  —  Grîgenrlîd)  fotfte  man 
Nascht  fagcn;  atlein  in  ben  gemetnen  ©precrjarten  tnirb,  nacfy  9lbe* 
lungé  93emerfung,  ba$  n  balb  jugefe&t,  balb  meggelaffen.  —  Prov. 
E' schlèchte  Vull  dee' sein  Ascht  bescheisst,  eût  elenber  SHenfcf),  ber 
fetne  jpeimatt)  »eracr>ret. — An  Jt  Ascht  goen  (gemein),  ju  SRefle  ge* 
fyen,  $u  S3ette,  —  /fa/,  andare  al  nido. 

Aschtee,  pl.  -er,  n.,  baé  9ïejtei,  le  nichet. 

Asperge,  fM  ber  ©pargel. —  Celt.  asperg  (per,  sper,  ©ptfee)  ;  enoY. 
asparagus;  span.  espérrago,  noM.  aspersie;  ital.  asparago;  Kil.  2lépcr* 
geé  ;  /at.  asparagus  ;  asparagi ,  quod  ex  asperis  virgultis  nascuntur,  et 
ipsi  scapi  asperi  sunt,  non  levés.  (Vossu  Etymologicon.) 

£'  Paeckelchen  Aspèrgen,  etn  95unb  Spargeln,  une  botte  d'asperges. 

Asphyxie,  f.  (asphyxia  ,  de  «  priv.  et  de  rQttln,  pouls,  pro- 

prement privation  du  pouls) ,  suspension  des  phénomènes  de  la  respi- 
ration ,  et  par  suite  des  fonctions  cérébrales ,  de  la  circulation  et  de  tou- 
tes les  autres  fonctions ,  bte  ^ulêfîocfung,  (Srfttcfung,  ber  ©cfyetntob. 

Ass,  pl.  -e»,  f.,  bte  gtnne,  931atter,  Sltfî,  le  bourgeon,  bouton  au 
visage. 

Assaisonnéren,  part,  assaisonnèert,  assaisonner,  rourjen,  $urtcf>rett, 
fdjmacf t)aft  madjen.  —  SSergl.  celt.  saisonnein  (saçun ,  saçon ,  tempéré , 
modéré,  en  bon  état,  bien  apprêté);  mittellat.  sasonare;  engl.  season. 
— De  statinne,  abl.  de  statio,  les  Italiens  ont  fait  stagione  pour  anni 
tempestas ,  d'où  les  Espagnols  ont  fait  sazon  et  les  Français  saison.  De 
stagione  les  Italiens  ont  fait  le  verbe  stagionnare  pour  dire  :  conduire  à 
perfection,  s'étant  servis  du  mot  stagione,  pour  le  temps  en  général  au- 
quel les  choses,  selon  l'ordre  de  la  nature,  sont  dans  leur  perfection.  Et 
ae  la  vient  que  les  Français  ont  dit  assaisonner  pour  condire ,  et  les  Es- 
pagnols sazonar.  Et  ainsi  assaisonner  les  viandes,  c'est  les  mettre  au 
meilleur  état  qu'elles  puissent  être.  (Ménage.) 

Assassiner  en  ,  part,  assassinéert ,  assassiner,  meud)Iing$  morben. — 
Engl.  assassinate  ;  ital,  assassinare  ;  Kil.  aflatjTm'ren. 

Assemblage  ,  m.  (tnen.),  réunion  de  plusieurs  morceaux  de  bois  par 
des  tenons  et  des  mortaises,  bte  3«fûmmenfùgung. 

Assidu  (assideo) ,  emftg,  cmtyattenb,  btenftbefliflen.— Engl.  assidous. 

Associé,  m.,  ber  ©efellfdjafter,  $anbelégeno0. 

Associe  en  commandite,  ber  fitHe,  geljetme  .jpanbelégenojfc,  ber 
©elb  $ti  etnem  @efd»âft  tyergtbt,  oljne  fonjt  ttyâttgen  Sfnttyetl  baran 
%vl  nehmen. 

Assortéert,  assorti,  ttollftânbtg  fcerfetyen.— Holl.  gesortierd;  ital. 
assorti  to. 

Assortiment,  m.,  ber  fcofljtâttbtge  ÏSaaren&orrarb.  — HoU.  sorte- 
ring  ;  engl.  assortaient  ;  ital.  assortimento. 

Assoupissement,  m.,  état  voisin  du  sommeil,  bte  (Jmfdjlâfening , 
SSetottbung,  ber  ©djlummer.  —  Lat.  sopor-,  ital.  sopôre. 

Assûréren  ,  part,  assùréert,  assurer,  4*  fcerftdjem,  2°  affecurtrett. 
—  Engl.  assure;  ital.  assicurare. 
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Atelier,  m.,  bte  tfnnfilerroerf flatte;  fâmmtlicrje  Slrbeiter  barin. 
Attachéert,  attaché,  ergeben,  jugetfyan. 

Attachement,  m.,  btc  2lnf)ana,Itcf)fett,  3unet'anng. — ^npL  atta- 
chement; ital.  attacamento.  —  Sentiment  né  du  désir  et  affaibli  par  la 
possession. 

Attacheren,  attacher,  anfyangen,  geroogen  ntadjen.  —  Mitlellat. 
attachiare.  —  SSergl.  celt.  tach ,  Stfagel. 

Attaque,  f.  {tnèd.) ,  invasion. ordinairement  subite  de  certaines  mala- 
dies, accès,  paroxisme,  ber  $Infa(L> — Ital.  attacco  ;  engl.  attack. 

Attem  (gêo.),  Sltljué,  î)orf  in  ber  ^>ro»ùtj  Sitrernburg. 

Attention,  pl.  -en,  f.,  bîe  3(ufmerffamfctt,  ©efàlltgfcit,  £ôflt(t)* 
fett,  l'attention,  f.,  les  attentions,  soins,  égards. 

Attrape,  f.,  bîe  galle,  <sd)ïmge,  Slnfufyreret.  —  Angels.  treppe; 
ital.  attrapperia. 

Attratéren,  part,  attrapéert,  attraper,  i°  fangen,  ermifdjcn,  eitt* 
l)olen;  2°  anfûtyren.  —  Celt.  entraper;  engl.  trap;  ital.  attrappàrej 
span.  atrapar  ;  etnbolen. 

Aubaine  (bonne),  f.  ber  gliïcfltcfye  3«faff,  ber  gnte  gunb,  cm  ge* 
funbettcS  greffcn* 

Auberge,  f.,  ba£  ©ajîbauS,  bîe  £erbcrge,— -Ital.  albèrga;  engl. 
alberge;  span.  albergada  ,  albergueria. —  Âlberga,  droit  de  gîte,  droit 
qu'avait  un  seigneur  d'aller  loger  dans  la  maison  de  son  vassal  ;  l'endroit 
où  l'on  gîte ,  d'où  est  venu  notre  mot  auberge. 

(Mémoires  sur  la  langue  celtique.) 

Aubergiste,  m.,  ber  ©aftrotrtl).  —  albergatôre;  span.  alber- 
gador,  alberguero. 

Auder  ,  pl.  Eider,  ba$  Quitter,  le  pis ,  la  tétine.  — Angels.  ûder;  engl. 
udder  ;  holî.  uder. 

Auer  ,  pl.  -en ,  f.  1°  bte  Ul)r ,  la  montre ,  l'horloge ,  f.  2°  bie 
Stunbe ,  l'heure ,  f.—  Engl.  hour  (aur),  bie  ©titube;  hunsr.  Mdt. 
5luer;  gaunersp.  la  toccante.  —  Prov.  Aueren  a'  Stonne'  sen  ongleich, 
©lûtf  mtb  Unglûrf  roedjfeln  îmmer  ab,  les  jours  se  suivent,  mais  ils 
ne  se  ressemblent  pas. 

Augustin  (Saint)  (impr.) ,  caractère  entre  le  cicéro  et  le  gros-romain, 
bte  9J?ttrek2lnriqua. 

Ausarbechten,  part,  ausgearbecht  (men.),  fcaé  £ol$  fdjrnbben,  ranl) 
feefyobeltt,  corroyer  le  bois. 

Ausch,  usch!  eût  Slnéruféroortcfyen,  ben  @d)mer$  $u  be^etdjnett  : 
2lu!  2Ju  tuel)!  Ah!  aie!  ouf!  interjection  qui  marque  une  douleur  su- 
bite.—  Span.  ayes. 

Ausgeilen  ,  part,  ausgegeilt,  mtêfpotren,  entent  etn  Dîûbdhcn  fd)a* 
ben,  rire,  se  moquer  de  quelqu'un ,  lui  faire  nargue  avec  les  doigts.. 

Ausgrengen,  f.  Ausgeilen. 

Aushilechen,  part,  ausgehilecht ,  auél)ol)ïen,  creuser,  caver. — 
Goth.  ushulgen;  mittelalt.  aushuilchen. —  Da  namen  die  muisz  CJKânfe) 
bomeranzenaïpftel  da  vil  kernen  in  sein  und  huilchten  sie  usz. 
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Ausklappen  (èngem  de  Pelz) ,  ctnctt  berb  abprûgeht,  rosser  quel- 
qu'un d'importance.  — Engl.  to  beat  one's  coat. 

AusLâf,  m.,  ber  Slnlauf,  lelan.  —  En  Auslâf  hoilen ,  ettten  Slnlauf 
nel)men  (eintge  <Sd>rittc  &urittftreten,  tint  mtf  etnxrô  mttoufeit  ju  fon* 
Iten),  prendre  son  élan. 

Ausschluppen,  part,  amgeschluppt ,  auéhrtnfen,  auéfctjlurfcn,  vi- 
der.  —  Holl.  uitslorpen. 

Ausschniawelen  ,  part,  ausgeschniawelt ,  auéfpàbert,  auèfpùren, 
ûuéunrtern,  erfunbfdjaften,  découvrir  en  épiant,  s'informer  de  quelque 
chose,  tâcher  de  découvrir  quelque  chose. 

Ausschnauwen  ,  f.  ausschniawelen.  — Holl.  uitschnuffen,  uitsnuiven. 

Ausse'  Koihlen,  raubc  $o!)ïen,  bte  auégebramiten,  fetne  £t£e 
gebenbett  $ol)len,  charbons  éteints. 
Aussenzeit,  f.,  baô  vSpatjafyr,  l'arrière-saison. 

Ausstreech,  m.,  btc  (Jrflârung,  2(uéeùtanberfc{3ung  (etneê  23or* 
fallé),  l'explication  ,  f.,  le  récit  détaillé. 

Auszock,  m.,  f.  Auslâf, 

Auszock,  pl.  Auszock,  m.,  bte  ©cfjubïabe,  ber  2ltrêjug,  le  tiroir; 
f.  Tirang. 

Autopsie,  f.  (anat.) ,  de  avroç,  soi-même ,  et  de  <4<?,  vue.  Ouverture, 
inspection  de  toutes  les  parties  d'un  cadavre  pour  en  reconnaître  la  cause 
mortifère,  bte  îetcfyenbffnung. 

Avalanche,  f.,  btc  Çaunnrte  (ber  geiofle  uett  ben  93ergcn  (tûr* 
jenbe  <2d)nce). 

Avance,  f.,  i°  ber  Sorjpntltg;  2° ber  23orfdui£.—  Engl.  advance. 

Avancement,  m.,  bte  23ef6rberung,  3tangert)ôl)Mtg.— EngL  ad- 
vâneement;  ilal.  avanzamento. 

Avancen,  pl.,  avances,  f.,  ber  erfie  (Sdjrttf/  bte  erfîen  (scrjritte. 
Avantage,  m.,  ber  2$ortl)etI,  îîuÇen.  —  Mittellat.  avantagium; 
engl.  advantage  ;  ital.  vantaggio. 

Avant-garde,  f.,  ber  SSortrab,  bte  S3orl)Ut.  —  Mittellat.  antegarda  ; 
engl.  vànguard;  ital.  avanguardia. 

Aventure,  f.,  bte  93egebenl)cit,  ba$  ttnerroartete  Crreiflm'g,  ber 
fcltfame  Sufatt.,  baé  Stbentetter.  —  Mittellat.  adventura  ;  holl.  avan- 
tuur;  engl.  adventure;  ital.  avventura;  Kil.  2(uenbure;  ndd.  (ïuentltr; 
schwed,  Aefwentyr  ;  lat.  adventus ,  eventus. 

Aventurier,  m.,  ber  tëHiïcfôrirtcr,  Slbeitteurcr,  Sfôagbalé. — Holl. 
avonturier;  engl.  adventurer;  ital  avventuriere  ;  span,  aventurero. 

Averse  ,  f.  (verser) ,  pluie  abondante  et  subite ,  ber  *pia£regen,  ®ufy 
regen. 

Avertissement,  m..  i°  bte  SBBarming,  9D?al)nung;  2°  ber  SWaï)* 
«UHg$$etteL  —  Engl.  advertisement  ;  Kil.  2lbuerttffement. 

Avis ,  m.  —  Ech  se'  net  vun  ecrem  avis ,  td)  tbeife  ibvc  Sïnftcftt  Itûfjt, 
fdr>  btn  nicr)t  tfyrer  5Eetmtng,  je  ne  suis  pas  de  votre  avis. 
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Avortemeht,  m.,  expulsion  du  fœtus  avant  qu'il  soit  viable,  biegebk 
geburt,  $rut)g.eburt,  baé  2ïbortircn.  —  Lat.  abortus;  ital.  aborto. 

Avorterez,  part,  avortèert,  avorter,  accoucher  ou  mettre  bas  avant 
ternie,  fet)lgebàren,  »or  ber  3eit  gebàren,  abortiren.—  Lat.  abortare; 
engl.  abort  ;  ital.  abortire. 

A  vos  fur  à  vous  (beim  £rtnfen),  3f>t  $Bol)Ifem  ! 
Avoué,  m.,  homme  de  loi ,  chargé  de  représenter  auprès  des  tribu- 
naux les  parties  plaidantes,  ter  gericfytlicfje  (5arf)n)alter. — Engl.  avowee. 
A'weecden  ,  part,  a'gewcecht,  eînroeicfyen,  tremper. 

A'weechen  (bras.) y  baô  2Baffer  einfcfylucfen  (t>om  Sttalje) ,  reboire 
son  eau. 

Âx,  pl.  -en,  f.,  bie  ?(rt,  la  hache,  cognée.—  Obd.  Sïccfà;  hall. 
aks  ;  enaY.  ax. 

A'zakd  ,  pl.  Â'zènn,  m.,  ber  Sfugcnjalin,  Sfagjafyn,  l'œillère. 

Azerg,  f.  {écon.  r«r.),  bie  Stëung,  îï^ung,  ber  einflefajIofTeite 
SBeibeplafc,  bie  ttertyàgte  SSeîbe,  le  clos  servant  de  pâturage.  Lat. 
esca,  gutter. 


Ba  ,  pl.  -en  (in  ber  tfinberfpracfje),  bie  tëafe,  le  caca.  «Bîit  bem 
3Borte  Baba  pflegt  ntan  ben  flmbern  etn>aé  Unreinlirfjeé  ju  bejetcb* 
nen. —  Celt.  bas,  basa,  $ott). — Gé  Ba  mâchen  (ntebrig),  r-acfe  bief) 
fort,  allez  vous  faire  panser. 

Babbeler,  pl.  Babbeler,  m.,  (vén.) ,  ber  $Ià|fer#  chien  qui  crie 
hors  des  voies ,  et  le  plus  souvent  d'ardeur. 

Babbelesch,  pl.  -en,  f.,  bie  <piauberm,  bie  ^laubertafdje,  1°  la 
jascuse ,  la  bavarde ,  une  Marie  Bonbec  ;  2°  la  rapporteuse. 

Babelo5esche5  Tur  ,  pl.  Babelônesch  Tir,  m,  ber  hot)C  $opft)U&, 
la  coiffure  ridiculement  haute.  —  On  dit  en  général  d'une  chose  bien 
grande  ou  bien  haute ,  qu'elle  est  grande  ou  haute  comme  la  tour  de 
Babel. — 't  as  ewé  an  èngem  Babeloneschen  Tur,  eé  ift,  eé  get)t  JU  n>ie 
beim  £l)urm  ju  53abel. — Span.  Es  una  Babilonia. 

Bac,  m.,  in  ber  gemeinen  ©predjarr,  baé  ©efangnij?,  spoliseiar* 
reft,  la  salle  de  police.  — 33ergleid)e  berê  2$acf,  baé  95ct)àttni^ ,  ber 
SSerfdjlag.  —  Holl.  kasje.  In  het  Lasje  zitten,  in  SBert)aft  fï$en;  gan- 
nersp.  Mal)n,  baô  spelijeigefàngnig;  span.  (in  ber  3i9eunerfprad)c) 
banco,  banasto.  —  Een  an  de' Back  sètzen,  mettre  quelqu'un  dans  la 
blouse. 

Backé,  pl.  -en,  le  baquet,  bie  trente,  ein  bôljerneé  ©efàg  mit 
einem  nïebrigen  Dtanbe,  ber  Mbd.—Engl.  bucket. 

Bac,  m.  (fat.) ,  le  fossé  où  l'on  met  tremper  la  terre ,  ber  Grrbcntrog, 
Bachelier  ,  m.  Ce  mot  a  été  employé  dans  l'université  pour  désigner 
le  grade  le  moins  élevé  dans  chacune  des  quatre  facultés,  ber  3?acco* 

laureué,  ber  iPclorbcerte,  ber  angetyenbe  &octor.  —  M ittelalt.  B»cku- 
lier  ;  engl.  bachelor. 
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Bjeckegt,  pl.  -en,  f.,  ba$  ©ebàcf,  btc  93àtfe,  fo  mcl  man  auf 
ctnmal  in  cinctn  £)fen  bacfeit  famt;  cm  £>fcn  fcotf,  la  fournée.  — 
Engl.  baking,  batch,  an  owen  full. 

B^ckesch,  pl.  -en,  f.,  bte  23àtferirt,  la  boulangère.— £ï7.  33acferffe. 

Backenal ,  m.,  baé  ©clârm,  ©crùmmcl,  le  vacarme,  le  tintamare, 
le  boucan.  —  $ero,ï,  ital.  baccanàle,  baccàno,  ba$  SSacdjuéfcft,  ©auf* 
gelage. 

Backera  MâcHEîr  (ût  ber  gemetnctt  (sprccfyarO/  fcbmale  33ijfett 
efien,  fùmmcrltd)  lebeu,  faire  mauvaise  chère,  titer  le  diable  par  la 
queue. 

Backes  ,  deke'  Backes  ,  ber  Skirôbacf ,  Sicftpanft,  le  gros  joufflu , 
gros  piirre. 

Bacléren,  part,  badêert,  abmad)ett,  abtbun,  auémacfycn,  bâcler. 

Badire,  f.,  baô  <£pû$icrfîi>cfd)cn,  £àitbel|T6cfcf)en ,  bte  9?cita,erte. 

Bjenkeîî  ,  pl.  tton  Bank.  —  Zu  deu  hége'  Baenkc'  kommen,  etncr  6c? 
fondent  ($l)re,  Shtéjetdjtiuna,  gcmcjîen,  jouir  d'un  honneur,  d'une  dis- 
tinction particulière. 

Baffes  ,  part,  geba/ft ,  (gemetn),  freffcn ,  bâfrer,  manger  goulûment, 
avec  avidité.  —  SSergl.  celt.  aff,  bcr  9)iunb. 

Bagage,  m.,  bcrô  ©cjtnbcl,  bcr  ^acf,  la  racaille.  —  Sera,!,  bagasse; 
ital.  bagàscia ,  engl.  baggage ,  baé  litbef  ltd)e  9Renfd).  <5.  Iïackebagage. 

Bagarre,  f.,  querelle  avec  grand  bruit  qui  attroupe  plusieurs  per- 
sonnes ;  batterie  de  plusieurs  qui  attire  un  grand  nombre  de  spectateurs, 
baô  ©ctitmmel,  ©erotrr,  btc  ©cblàgcrct. —  SScrgl.  celt.  bagad,  cin 
§aufen  5D?enfd)en,  ctne  ttcrfammeltc  SDïenge. 

Bagse  ,  m.,  vaste  prison  pour  les  condamnés  aux  travaux  forcés,  bcr 
23eru>at)runo,èort,  baé  ©efangenbaué  bcr  ju  bcn  ©alceren  t>crurtbetb 
tcn  33erbred>cr,  bcr  ®alccrcmcla»en,  bcr  ©alecrenburfd)cn.  —  Ital. 
bagno  (de'  forzati)  ;  engl.  bagnio  ;  gaunersp.  pré. 

Baguette,  f.,  btc  Œcrte,  baô  étàbcrjcn  (arcA.),  ba$  9îttubjîàbcr/en\ 
—  Ital.  bacchetta. 

Baisse  f.  (corn.),  baé  gatten,  <Stufcn  be$  (Surfeè  bcr  (staatèpa* 
ptere  obcr  2(cticn. 

Baitzchen,  pl.  Baitzercher,  baé  jtutae  jtalb,  le  jeune  veau.  — 
9îuf*  unb  i$d)mctd)eln>ort  fur  galber,  gàrfc  — S.  Bautz. 

Bûketï  (prov.)  Moir  bûke'  mer  (gcmcht),  tcf)  tttefc  bir  erroaé,  baratté 
tt>trO  ntd)tô,  je  t'en  casse.  —  Ce  qu'on  dit  à  une  personne  en  se  moquant 
d'elle ,  lorsqu'elle  demande  quelque  chose. 

Bal,  pl.  -en,  m.,  bcr  ^arftf,  >)}2tcrbttcrrraa,,  le  bail,  convention  par 
laquelle  on  transfère  à  quelqu'un  la  jouissance  d'une  terre ,  d'une  mai- 
son ,  d'un  immeuble ,  pour  un  temps  déterminé  ,  moyennant  une  somme 
payable  à  certaines  époques. — l)e'  Kâf  brecht  de  Bal,  $auf  brîcht 
"JJîictqc,  achat  passe  louage,  vente  casse  rente.  Droit  d'un  acquéreur  de 
renvoyer  les  locataires  d'un  héritage  ou  d'une  portion  qu'il  vient  d'acheter. 

Bal,  m.,  bcr  %all,  btc  £an$a,efeUTd)aft,  le  bal.  —  ïïeTQlMittcllat. 
ballare  ;  ital.  ballàre ,  tan$cu. 
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Bal,  m.,  bie  33af)tt,  ©cfyragbabn  (an  einer  2ïrt,  etnem  SBeiIe, 
il.  f.  m.) ,  le  biseau ,  la  face  du  côté  du  61 ,  du  tranchant  d'une  cognée. 

Bal,  m.,  ber  25attcn  an  ben  J^ânben  unb  %\\%wf  bcr  crt)obene 
fyalbrmtbc,  ftctfrf)tgc  £t)eif  unter  bcm  Saurncn  unb  ber  arogcn  3?^/ 
le  talon  de  la  main,  la  partie  charnue  du  gros  orteil. — Kil.  23af. 

Bal,  balb,  gefd)n)inb,  bientôt,  tantôt.  — Bal  as  mer  hei,  bal  do. — 
Hunsr.  Mdt.  25aU  ig  mer  l)ie,  bail  bo. 

Balance,  f.,  btc  23tfan$,  9îcd)nungêaba>idnmg,  ber  9led)nungé* 
abfd)lu&  iiber  ©eroùtn  ttnb  SSerluft.  —  Ital.  bilancio. 

Balancé  ,  m.  (danse) ,  ber  ©cf)n>ebefd)ritt. 

Balanceren;  part,  balancêert,  balancer,  1°  brt$  ©fetdjgewidjt  f)flk 
ten,  2°  fcfyroanfen,  unfd)Iitfjtg  Îcin.  —  Engl.  balance. 

Balancier  ,  m.,  pièce  dont  le  balancement  règle  le  mouvement  d'une 
horloge,  bic  Uljrunrutje.—  Ital.  bilancière. 

Balancier  ,  m.,  bâton  de  danseur  de  corde  pour  garder  l'équilibre, 
bie  (setltànjerfïange. 

Balcon,  m.,  la  grille  de  fer  à  une  fenêtre,  servant  d'appui,  baé 
©irtergelanber  au  emem  genjter. 

Baleine,  f.,  fanons  de  la  baleine  dont  on  fait  la  monture  des  para- 
pluies, dont  on  garnit  les  corsets  des  femmes,  etc.,  baé  gtfdjbcûî. 

Balivage  ,  m.  (ef.) ,  choix  et  marque  des  baliveaux  qui  doivent  être 
conservés  dans  les  coupes ,  baé  2lu$jeid)ucn. 

Baliveau,  m.  (ef.) ,  arbre  réservé  dans  la  coupe  des  bois  taillis,  baô 
Çagholj. 

Balleg,  pl.  Bœlleg,  m.,  ber  33afl,  (Spielbatt,  et'n  roeich  auéae* 
(lopfter  teberner  23all,  la  balle,  la  pelote.  —  Ital.  palla. —  SScrgl.  gr. 
fia***,  td)  werfe. 

Balleg,  m.  (écon.),  eingen)etd)te$  £)bjl  jum  £)ijtilïiren,  des  fruits 
mis  en  macération. 

Balleren,  pl.,  baé  %CLl)i\fletfd)  f  les  gencives.  —  3n  mandjen  nie* 
berbeutfdjen  (èegenben  bie  Malien.  — #ergl.  balten,  $ufammenbrù* 
cfen,  jufammenfleben  (baé  3at)nfletfd)  ijt  runb  um  bie  3tyne  ange* 
brûrfr). — Mhd.  biler;  mittelalt.  filant,  Stlbern. 

Balleren  ,  pl.  (marê.) ,  bie  £rager,  les  barres ,  partie  des  gencives 
du  cheval  où  il  n'y  a  point  de  dents  et  sur  laquelle  pose  le  mors  ;  inter- 
valle entre  les  dents  molaires  ou  mâchelières  et  les  incisives. 

Ballot,  m.,  ber  9>atf,  2£aarcnbatte».  —  Ital.  ballôtto. 
Mon  premier  fait  l'amusement 

De  la  folle  jeunesse; 
Mon  second  du  hasard  dépend , 

Bien  plus  que  de  l'adresse. 
Mon  tout  est  un  pesant  fardeau 

Qui  maint  objet  comporte. 
Ma  promenade  est  en  traîneau; 

Quelquefois  on  me  porte. 
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Ballotagb,  m.  fde  ballotte,  balle  pour  porter  son  suffrage),  bte$u* 
gelroa^L — Ital.  ballolàzione. 

Ballotéren,  part,  ballotéert,  balloter,  burd)  ©ttmmfugcïtt  entfdjet* 
ben,  lofen,  baUotiven.  —  Engl.  ballot;  ital.  balottare. 

Baltes  (Sïbfurj.  tton  SBalttyafar),  Balthasar.—/foW.  Balles.  4 

Balustrade  ,  f.  (suite  de  balustres  servant  d'appui  ou  formant  une 
clôture ,  ainsi  qu'on  le  voit  aux  terrasses ,  aux  balcons ,  aux  escaliers  , 
etc.),  baé  ©elànber,  î)ocf enflelanber.  —  Engl.  baluster;  ital.  balaus- 
trata,  t>on  balaustro  (balustre) ,  etne  ber  fletnen  (Baulen,  roorauf  bîe 
2ebne  etneé  Socfengelanberé  rul)t. 

Bamboche,  pl.  Bambochen  (Bamboschen) ,  la  bamboche,  les  bambo- 
ches ,  se  dit  populairement  des  amusements  immodérés  où  Ton  se  livre  à 
la  grosse  gaieté ,  bte  Sluéfdjwetfunçi  im  £rinfen. — En  as  an  der  Bam- 
boche, e'  mecht  Bambochen,  seng  Bambochen. 

Bambocheren,  part,  bambochéert,  bambocher,  se  livrer  sans  réserve 
à  des  plaisirs  grossiers ,  auéfdjnmfen. 

Bambochecr,  ber  2faéfd)tt>etfluuj. 

Bambou,  roseau  des  Indes,  ber  33ambu3,  ber  93ambuéroI)r ,  vont 
tnbtamfcfjen  bambou.  —  Ital.  bambu;  engl.  bamboo. 

BâM,  pl.  Bœm,  m.,  ber  53aum,  l'arbre. — Ângels.  beam;  hunsr. 
MdU  $aam,  &àt)m. — Prov.  den  Apel  fâllt  net  weid  vum  Bâm,  bie 
tfinber  entfernen  ftcf>  in  ber  2lrt  ntd)t  mit  t>on  iÇmt  (£ltern.  — 
Holl.  de  boom  valt  niet  ver  van  den  stam. 

Bjemen,  part,  gebœmt,  [jard.),  a\\f)d)ie$en  (non  Wanjen),  mon- 
ter en  graine  ;  une  plante  monte  en  graine  ,  lorsqu'elle  n'est  plus  bonne 
à  manger,  et  qu'on  la  laisse  croître  pour  en  avoir  de  la  graine. 

BâMLEEDER,  pl.  -en ,  f.,  btc  23autnleiter  (aufftetyenbc  ©ârtiterleiter), 
échelle  double,  brisée.  —  Holl.  boomladder. 

BâMoiLEG,  m.,  baéStamnôl,  Dïtttenôl,  l'huile  d'olives,  L-Ifoll.  boom- 
olie.— Stècke'bâmoileg,  m.,Stocffd)làge,  bte  sprùgelfuppe,  Çacféfuppe, 
l'huile  de  cotret. — Holl.  Stockvisch  zonderboler. 

BâMZAjrc,  BâMKROMM,  f.,  bte  SSaumjange,  le  sécateur,  pour  tailler 
les  arbres. 

Bâmciies  (ein  ©pteï).  — Ehemm. 

BàMGRATSCH,  pl.  -en ,  f.,  ber  ©<f)n>ar$fopf  (<5tn9»ogef),  le  bonnet 
noir. 

Ban,  m.  (23an),  fàmnttltcf)e  Çanbereten  etneêjDorfeé  cber  einer@e* 
ttteinbe,  les  champs ,  les  terres  d'un  village ,  d'une  commune. 

Bancal,  celui  dont  les  jambes  sont  difformes ,  frummbeimg,  jïdjet* 
bctnig. 

B  vis  cal  ,  m.,  sabre  recourbé,  ber  fmmnte  ©àbef. 
Banco,  cô  gebe!  eé  gebe  nm  ben  ®elbbetrag  bcr  oanjcn  (5affc, 
and)  fd)lcd)tl)in  «m  ben  etnfacfjcn  @a(j!  Va,  va  banque,  va  tout. 
Bandage,  m.,  I»  btc  SBinbe;  2°  ber  23rucf)banb,  3#  bcr  '48unbucr> 

bawb.—  Engl.  bandage. 
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Bandagiste,  m.,  qui  s'occupe  de  la  confection  des  bandages  herniai- 
res, ber  25rucf)banbmad)er. 

Bande  (sous),  untcr  $reu$umfd)fog,  unrer  SPanbc,  tmtteljt  eineé 
fdjmden  ^ûptcrjrretfena  uerjïegclr. 

Bandé,  pl.  -en,  m.,  bcr  buraVrtebette,  auéjjelaflfene  tôitabe,  bcr 
fleme  ©cfyelm,  le  polisson,  petit  fripon.  —  33ergU  èbandir,  vieux  mot 
ui  a  été  dit  pour  èbaudir.  On  a  dit  aussi  ébandisse  dans  le  sens  de 
ardiesse. 

Bâ5G5CHEssEB ,  pl.  Bângschesser ,  m.,  ber  ^afenfufï,  £ofe»fcfm$er, 
bte  fetge  sJERemme,  le  poltron ,  la  poule  mouillée,  homme  lâche ,  timide, 
peureux. 

Bankho,  pl.  -en,  m.  (mm.),  bcr  Santyafett,  imtp,eboQene$ 
belbanfeifen  jum  SBefejîtgen  bcr  Slrbeît,  le  crochet  d  établi. 

Bannen  ,  part,  gebonnen,  btjtbett,  lier.  Ech  bannen ,  du  bens  (bons), 
e'  bent,  mir  bannen,  u.  f.  ro.  —  Hee,  Stréh  bannen,  botteler  du  foin  , 
de  la  paille.  En  as  kurz  gebonnen,  er  tjt  auffal)renb,  il  est  prompt, 
emporté ,  il  a  la  tête  près  du  bonnet. 

Banneskédeg  (en  as) ,  er  tfl  em  9îarr  jum  Sïnbmbett,  ciit  rafenber 
9ïarr ,  c'est  un  fou  a  lier,  il  faut  le  tenir  à  quatre.  —  Ital.  pozzo  de  catena. 

Banqueroute,  f.,  bcr  SBattferott,  SSanfbrud)  (bte  3<*l)foii9$unf&* 
fyigfett  eineé  £anbetèmamte$  tmb  ber  offeittCtcf>e  àuébrud)  biefeé  3k* 
ftanbeé).  Slué  bem  ital.  bancorotto ,  jerbrocfyene  25ed)felbanf.  —  Engl, 
bankruptey. 

Banqueroutier,  ber  93anferotttrer,  93anferuttrer,  S5anfbrwd)t(|e. 
—  On  connaissait  peu  de  banqueroutes  en  France  avant  le  seizième  siècle. 
La  grande  raison ,  c'est  qu'il  n'y  avait  point  de  banquiers.  Des  Lombards, 
des  juifs  prêtaient  sur  gages  au  denier  dix  :  on  commerçait  argent  comp- 
tant. Le  change  ,  les  remises  en  pays  étranger,  étaient  un  secret  ignoré 
de  tous  les  juges. 

Ce  n'est  pas  que  beaucoup  de  gens  ne  se  ruinassent  ;  mais  cela  ne  s'ap- 
pelait point  banqueroute  ;  on  disait  déconfiture  ;  ce  mot  est  plus  doux  à 
l'oreille.  On  se  servait  du  mot  de  rompture  dans  la  coutume  du  Boulon- 
nais; mais  rompture  ne  sonne  pas  si  bien. 

Les  banqueroutes  nous  viennent  d'Italie ,  bancorotto,  bancarotta  ;  cha- 
que négociant  avait  son  banc  dans  la  place  du  change  ,  et  quand  il  avait 
mal  fait  ses  affaires,  qu'il  se  déclarait  faillite,  et  qu'il  abandonnait  son 
bien  à  ses  créanciers,  moyennant  qu'il  en  retînt  une  bonne  partie  pour 
lui ,  il  était  libre  et  réputé  très  galant  homme.  On  n'avait  rien  à  lui  dire, 
son  banc  était  cassé ,  bancorotto,  bancarotta  ;  il  pouvait  même,  dans  cer- 
taines villes ,  garder  tous  ses  biens  et  frustrer  ses  créanciers ,  pourvu 
qu'il  s'assit  le  derrière  nu  sur  une  pierre  en  présence  de  tous  les  mar- 
chands. C'était  une  dérivation  douce  de  l'ancien  proverbe  romain  ;  solvere 
aut  in  œre  aut  in  cute ,  payer  de  son  argent  ou  de  sa  peau.  Mais  cette 
coutume  n'existe  plus  j  les  créanciers  ont  préféré  leur  argent  au  derrière 
d'un  banqueroutier.  (V.) 
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Banquet,  m.,  ba$  93anfett,  etrt  feierltcfier  ©cftmauè.-  Ital.  ban- 
chetto;  engl.  b&nquet  —  (Féodal.)  Repas  qu'un  vassal  était  tenu  de  don- 
ner à  son  seigneur  une  ou  deux  fois  par  an. 

Banquette,  f.,  petit  chemin  relevé  pour  les  gens  de  pied  le  long  d'un 
quai  ou  d'un  pont ,  ter  erljabcne  guflroeg. 

BâPSErr,  part,  gebâpst,  fcfyrctcnb  fprccbeit/  brailler,  crier  beaucoup 
et  mal  à  propos ,  clabauder.  —  ©et)6rt  ju  babiller  ;  gr.  /S*«, 
causer,  jaser. 

BâPSERT,  pl.  -en,  m.,  ber  <£d)reîer,  etner  ber  tnel  fprtdjt  obne  et* 
toaè  ju  fcigen,  ber  làjtige  ©d)n>â£er>  le  braillard,  piailleur,  clabaud. 

Bar,  pl.  -en,  f.  (econ.),  bte  trbene  Sd)ù|TeI,  la  terrine  de  terre. — 
Celt.  Bar;  Obd.  %$ai)ï,  ein  ®efà£,  ©efcfarr,  vase.  —  ©et)6rt  jum 
angels.  baer,  beran;  engl.  bear,  tragen;  baljcr  baril,  gàgcfycn,  £ontt* 
djett. —  SBergl.  8pan.  barro,  2cl)m,  £6pfercrbe. 

Barkes,  m.,  ber  £opffàfe,  le  fromage  en  pot  de  terre.  —  Èng  Bar- 
kés,  eine  <Sd)ûjTel  mit  #àfe,  une  terrine  de  fromage.  Èng  Késbar, 
ber  tôàferopf ,  la  terrine  à  fromage. 

Barben,  pl.  (mode),  ber  93acfenftretfen,  ©tretfett  Bon  ©pifcen  ober 
SSIonben  om  tôopfpufce,  les  barbes  (d'une  coiffure). 

Barlaff,  pl.  -en,  f.,  1°  bte  9Jarbe,  ©cfymarre  tm  ©ejtd)t  tton  et* 
item  &icbe;  2"  ber  (Sdjlad),  (srrctcfo,  la  balafre.  —  Altfranz.  berlaffe, 
longue  blessure  au  visage ,  et  le  plus  souvent  la  cicatrice  qui  en  reste  ,  le 
coup;  Kil.  SarlaflFe;  ital.  sberleffe.  —  SSergl.  bis,  $n>et,  unb  labrum, 
Çefte,  Dîanb  (einer  Stutbe). 

Barreau,  m.,  bic  SlhjoFatenjtmjT,  2lb»ofarcnprofefjïott.  —  £)er 
3Rame  barreau  fommt  ttett  ber  mît  (Scfjranfett  ober  ïtyûrdjen  gefon* 
berten  2Jb»ofatenbanî  ber  21ubten$fàle. 

Barricade,  f.,  bte  Sperrung,  (Stragenfperrung,  38agenburg. — 
SSergl.  celt.  barr,  @d)it$gatter,  ©cfyranfe,  unb  cad,  £oï$;  engl.  bar- 
ricàdo;  ital.  barrieâta. 

Barricadéren  ,  barricader,  tterramtîteltt.  —  Engl,  barricade. 

Barrette,  f.  (horl.),  petite  barre  qu'on  met  dans  le  barillot  d'une 
montre  près  du  crochet  du  ressort,  ber  $efcerl)airêîtift.  — /ta/,  barretla. 

Barrière,  f„  ber  (Sifflagbaum,  bte  ^djxanUn.  —  Mittellat.  bar- 
riera  ;  engl.  barrier;  ital.  barriera. 

Barrière,  f.,  ouvrage  en  bois,  placé  à  l'entrée  d'un  lieu  pour  empê- 
cher d'y  pénétrer,  ber  Vattenjaun. 

BàRT,  m.  (vêt.),  ber  grofef),  bte  -fôrëte,  les  barbillons,  replis  de  la 
membrane  muqueuse  de  la  bouche ,  situés  sous  la  langue  dans  le  cheval. 

Barthel,  Marthe! ,  ?lbf.  Don  ^artholomâirô,  Barthélémy,  nom 
patronymique  dont  la  signification  est  fils  de  Tholomée.  —  Prov.  E' wees 
wo*  Barthel  de'  Moschtert  helt,  foll  roci)l  ljeipen  :  wo  Sflarttjel  s3floft 
t)olt.  3>a  gu  25arrl)olomàt  (24.  SUiguft)  itod)  fettt  5flo|t  $u  Ijabcit 
ift,  fo  roetg  berjcm'gc,  roelcfyer  rotify  wo  35artt>el  5Dîofl  boit,  ctroa£ 
tt>aé  anbere  ntdjt  tmfjcn.  Î5te  3taltûner  fagen:  sa  a  quanti  dl  è  S. 
Biaggio ,  il  sait  à  quel  jour  vient  S.  Biaise. 
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Barw,  pl.  -en,  (pê.),  bie  Sarbc  (ein  gïugftfcfj),  le  barbeau,  pois- 
son de  rivière  dont  la  chair  est  assez  estimée ,  ainsi  dit  à  cause  de  ses 
barbes.  —  Lat,  barbus. 

Bas,  pl.  -en,  m.,  bcr  #U0,  le  baiser.  —  Lat.  basium;  engl.  buss; 
«ta/,  bàcio;  span.  beso.  —  Caesar  Scaliger  putat  basium  esse  a  , 
nempe  quia  sapientes  id  putârunt  arooris  esse  fundamentum.  Nam  fi*ns 
(base)  fundamentum.         (Vossu  Etymologicon  linguœ  latinœ.) 

—  Gew  mer  èng  Bas  ;  engl*  give  me  a  buss.  —  Bas  à  la  pincette,  ber 
oriedjtfdje  #ug. 

Baschelt  (géo.)y  Baschleiden,  £orf  in  ber  ©emeinbc  Bauschleiden. 

Bascht,  pl.  -en,  f.  ber  JBorft,  9îi#,  ©pnmg,  ©paït,  bte  ©djrunbe, 
la  fente ,  la  gerçure.  —  HolL  barst  ;  oberd.  33arft* 

Bascht  am  Huf  (mare.) ,  bie  §ornftuft ,  la  crapaudine ,  crevasse  au 
pied. 

Baschten,  part,  gebascht,  berflen,  cre?er,  gercer.  —  Nds.  barjïett, 
bafttn. 

BâscHTEBT,  pl.  -en,  m.,  ber  93aftarr,  93anfert,  ba$  9>robuft  ettter 
OH0erel)ltd)en  SSerbmbung,  le  bâtard ,  l'enfant  naturel. 

BâscHTirEG  (géo.) ,  ©tâbrcben  in  ber  ^rofcinj  Çurembura,,  ont  2fr* 
bennerroalbe,  Bastogne,  capitale  de  l'Àrdenne  proprement  dite.  Elle  a 
son  sobriquet  populaire  :  on  l'appelle  Paris  en  Ârdenne. 

Bascule,  f.,  ber  ©d)»engel,  ©djnetfbolfen,  ©cfytagbairat. 

Bas-de-casse  ,  m.  (imp.) ,  la  partie  inférieure  d'une  case ,  bie  untere 
£âlfte  beé  ©djriftfaftenè. 

Bas-relief,  sculpture  plus  ou  moins  saillante ,  bie  fyalberliabenc  $fr* 
beiî. —  /ta/,  bassordiévo. 

Bass,  pl.  Bm,  m.,  ber  33$ ,  1°  la  morsure,  plaie  avec  meurtrissure 
que  les  animaux  font  en  mordant;  2°  baâ  $eigen,  Sudett,  la  déman- 
geaison. 

Basscaré,  pl.  -en,  m.,  (ta»7/.),  le  passe-carreau,  baé  33ûgelbret 
(morauf  bie  Siàtlje  gebûgelt  werben). 

Basse-cowk,  f„  cour  où  l'on  nourrit  la  volaille,  ber  §ûl}tterlK, 
pgeltjof. 

Bassesse,  f.,  bie  SRiebertrâcfytigfeit. — Engl.  baseness. 
Basse-taille  ,  f.  (mus.) ,  la  personne  qui  chante  cette  partie ,  bie  ticfe 
EJtftteffîimme,  ber  SBagfônger. 

Bassin,  m.,  i°  bie S3cttfcf)ùffeï,  baé  @tecf)becfen  fûrtfranfe;  2°baé 
©aifcrbecfen;  3°  ber  23eî>àlter;  4°  bie  2Bagfd)de.  — /ta/,  bacino; 
engl.  bàsin  ;  span.  bacin ,  bacia. 

Bassine  ,  f.,  bassin  de  cuivre  large  et  peu  profond,  ber  jtutnpf,  tëeflel. 

Bastringue,  m.,  bie  fàteipfdjenfe,  2Binfelfd)eitfe  (wotyin  Settte 
»on  niebrigem  ©tanbe  rrinfen  getyett). 
Bataclan,  m.,  ba$  Çumpenjeug,  ber  Çfonber,  umtûfcee  3«*fr— 

ItaL  bazzécole. 
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Bataliek,  pl.  Batalien,  f.,  bte  €>d)fad)t,  la  bataille.  —  Son  batten, 
fd)lagett. — Mittelalt.  patelle;  itaL  battàglia;  engl.  battle,  battàlia; 
span.  batalla. 

Batar'sfeil,  pl.  -en,  f.  (serr.),  bte  SBorfetle,  @d)lud)rfetle,  la  lime 
bâtarde.  —  Span,  bas  tarda. 

BAtonmer  (des  avocats) ,  celui  qui  est  choisi  par  le  corps  des  avocats 
pour  être  leur  chef  pendant  un  certain  temps ,  parce  qu'autrefois  il  avait 
en  garde  le  bâton  de  la  confrérie  de  Saint-Nicolas ,  ber  2lbt)ofatent)or* 
jleljer,  @tabé tràger. 

BAtoicïiiste,  m.,  celui  qui  sait  jouer  du  bâton,  qui  sait  s'en  servir 
comme  d'une  arme  offensive  et  défensive ,  ber  (5tocffccf)ter. 

BàîscH,  pl.  -en,  f.,  bte  9>ettfd)e,  ftaxbatfàe,  le  fouet. —Son 
batten,  fcf)lagm. — Ndd.  93arfd)e. 

BâTscHDEG  (©o^aawort)!  33abau$!  9>aff!  Clac!  vlan! 

BâïscHEBdw,  pl.  -e»,  m.,  ber  ttto^téwûrbige,  t>erad)tltd>e  $nabe, 
ber  £unb$bube,  le  goujat. 

BâTsciiEN,  part,  gebdtscht,  i°  fûrbatfrfjen ,  fouetter,  étriller;  2°  im 
gemetnen  Çeben,  t>ief  wnb  gtertg  effcit,  bâfrer. 

Batte,  m.,  Slbfûrjung  »0tt  33apttjt,  Baptiste. 

Batter,  bttter,  amer.  —  Prov.  wann  't  Mais  sât  sen,  dann  as  *t 
Mièhl  batter ,  à  ventre  saoûl  cerises  amères  ;  ital.  a  ventre  pieno  ogni 
cibo  è  amaro. 

Batteralzem  ,  m.,  ber  SBermutf),  5Wfett,  l'absinthe,  f.  —  HolL 
alsem. 

Battekdor,  pl.  -en,  f.  (6of.),  ber  ©oïblad,  Çacfftocf,  bie  gelbe 
Çettfoje,  la  giroflée  jaune ,  le  bâton  d'or. 

Batterie  de  cuisine  ,  f.  (divers  ustensiles  en  cuivre ,  en  fer  blanc  ou 
en  tôle  battue  qui  servent  au  ménage) ,  bûé  $ùcf)engefcf)irr. 

Batterie  (de  fusil) ,  f.,  ber  ^fannberfef* 

Battersess,  m.  (bot.),  baé  SSttterfûfJ,  la  douce  amère. 

Batterzech,  bttterltd),  un  peu  amer.  —  Dât  hoit  e'  batterzeche* 
Geschmâch,  baé  tyat  etiten  bitterltd)cn  ©efcfjmacr',  cela  est  d'un  goût 
un  peu  amer. 

Batterzechkeet  am  Moiirr,  ber  btttere  ©efd)tnarf  fat  SJîunbe, 
amertume  de  la  bouche,  saveur  amère  que  nous  trouvons  dans  certaines 
maladies,  à  toutes  les  substances  que  nous  soumettons  à  la  mastication. 

Batz,  pl.  Bitz,  m.  (furj),  ber  gtod)$*,  ©erobûnbeï,  ber  Sîocreu, 
bte  #aute  ($ufammen  gebrefyter  3opf  fcon  getyediettem  Jladjé),  ber 
28ûufd>,  bte  SBofe. 

Batz,  m.  (anat.) ,  ber  Slbanrôapfef,  &e()tfopf,  Çitftrôbrettfitopf,  le 
larynx ,  la  pomme  d'Adam ,  nom  vulgaire  de  la  saillie  formée  par  le  car- 
tilage thyroïde  à  la  partie  antérieure  du  col  de  l'homme.  —  Lat.  pomum 
Adami. 

Batz,  pl.  Bâtz,  m.,  ber  SttÇ,  93uÇett,  baé  abgettagte  tfmtfjaué 
M  Dbfirt,  ber  ©rtefr*,  le  trognon.  —  Mittelalt.  ebitz,  —  Ech  hatt 
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de*  Batz  dervoin,  bafur  bebanfe  idj  miâj,  td»  f>abe  fettte  Çujt  baju, 
je  n'en  ferai  rien,  je  ne  m'en  soucie  pas.  — Holl.  lk  heb  er  den  bras  van. 

Batzko,  m.,  ber  &râger  (faurer  HBein),  le  chasse-cousin,  Tin  dur 
et  acide.  — Span.  vino  brusco.  — ©.  Kaunitz. 

Baudrier,  m.,  ba$  2>egenget)attge.— Cefe.  baudra;  mittellat.  bal- 
dringarium. 

Bauere'kirmes  ,  f.,  ûberPfffaer,  nad>  etnent  fc^lec^ten  ©efcfjmacfe 
georbneter  ^ufc,  3ierratty,  u*  P  wv  du  rococo. 

Bausch,  pl.  -en,  f.,  baè  93unb,  la  botte. — SSon  baufcfyen,  auf* 
fcfywcffen,  jïcty  au$bel}nen.—  Celt.  beach;  holl.  bos;  enj/.  bouge 
(baubfdj). 

Bauschelt  (géo.),  Bauschleiden ,  Boulaide,  2)orf  tm  Santon  SBtlfe» 
Bauschen  ,  part.  </e6aw*cnf  (écon.) ,  1°  baS  befle  «ont  aué  ben  ©ar* 

ben  fd)ïagen;  2*  ba$  Unfraut  au$  bem  gebrofd>enen  ©trol)  fd)ûtteln. 
Bausseit,  braufjen,  auger,  uor,  hors,  dehors,  devant.— Holl.  bui- 

ten;  mittelalt.  bussen.  —  Et  as  e'  kale*  Wand  do  baussen. 

Baussekd,  oljne,  sans. — Mittelalt,  baussen.  In  seiner  Kindheitging 
er  ins  Clos  ter...  baussen  den  Willen  seines  Vaters. 

Bauswèitkeg ,  auéroenbig,  extérieurement,  par  cœur.  —  Seng  Lètz 
bauswèoneg  obsoen ,  réciter  sa  leçon  par  cœur.  —  Holl.  zijne  les  van 
buiten  opzeggen. 

Bautz,  pl.  -en,  f.  (écon.),  baé  9ttnb,  la  génisse,  lebouviilon. 

Bautzek,  part,  gebautzt,  fatben,  vêler,  faire  un  veau. 

BaVoll,  f.,  bie  a3aum»otte,  le  coton. 

Batar  ,  pl.  -en ,  m.  (écon.) ,  ber  ©<f)tebfarren,  la  brouette.— Bttfi* 
bayart,  sorte  de  civière,  bte  iraobatyre. 

Beau-horde,  m.,  bte  fdjône,  fettte  28eft,  bte  fyo^ere  (5ïaffe  m  ber 
bûrgerltdjen  ©efettfctjaft. —  Engl.  the  beau  monde. 

Bec,  m.,  bte  ©djnauje  (etner  ?am»e),  baé  9toftrd)cn  fur  ben 
î)ocf)t,  baè  ®aéltcf)trôbrcf}en. 

Bedeau  ,  m.  (pedum ,  bâton) ,  ber  ^cbett.  —  f  n^rl.  beadle  ;  ital.  fiî- 
dêllo. 

Bedengter,  pl.  Bedengter,  m.,  ber  S3ebtettte,  le  domestique. — Ech 
sen  eere*  Bedengter  net,  ©te  fyaben  tttir  ntd)t$  jtt  befetylen,  comman- 
dez à  vos  valets. 

Bedôbn  ,  part,  bedôt,  ben  SCag  ûber  an  entent  Orte  bleiben,  elje* 
bem  betagen,  passer  la  journée  dans  un  endroit.  —  Woe'  bedôt,  do 
benoichten,  roo  er  ûber  £ag  t(l,  ba  bletbt  er  ûber  S^adjt. 

Bedrebn,  part,  bedruen,  betrûçten,  tromper.  — Nds.  bebrôgen.  — 
Prov.  't  Wèlt  wbllt  bedrue'  sen  ;  da'  ka'  se  bedrue'  gièn ,  bie  IBBelt  toiU. 
betrogen  fetn;  fo  mag  jte  betrogen  werben»  LaU  mundus  vult  decipi; 
ergo  decipiatur. 

Bedréer  ,  m.,  pl.  Bedréer,  ber  Serrûger,  le  trompeur.  —  't  Bedréer 
gin  dax  bedmien,  souvent  les  trompeurs  sont  trompés.  Qui  croit  de 
guiller  Guillot,  Guiller  le  guille. 

Bedreesch,  pl.  -en,  f.,  bie  Setrûgmn,  la  trompeuse. 
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Bedréwex,  part,  bedrèwt,  betrùben,  affliger,  —ffoll.  bedroeven. 

—  S'as  séher  bedréwt  iwer  den  Dod  vun  hirem  Mann ,  elle  est  très  affli- 
gée de  la  mort  de  son  mari.  Holl.  zij  is  zeer  bedroeft  o?er  den  dood  van 
haaren  Man. 

Beefert  (géo.) ,  Beaufort ,  £orf  im  2)tjïrict  toott  ©rettertmadjer. 

Beel,  pl.  -en,  m.,  bie  33remfe,  einc  3(rt  groger  graulid)er  ^liegen, 
rocïdje  fci>r  empfînblid)  fltcfjt,  jïd)  ganj  »ott  93utt  fauget,  unb  be* 
fonber*  bcn  9>ferben  wnb  bem  $onu>iel)e  «acfyfiellet,  le  taon  (ton).— 
Scrgl.  srr.  /Sia«?,  ©ttdj. 

Béen,  part.  o;e&ét,  beugen,  ployer,  plier. 

Beer,  pl.  Been,  n.,  ba$  33ein,  la  jambe. — Ângels.  ban;  AoW.  been. 

—  En  hoit  't  Bee'  gebracht ,  il  a  la  jambe  cassée.  Secb  't  Bee*  stompech 
lafen,  jtd)  bie  S3eine  ablaufen,  courir  à  n'en  pouvoir  plus.  E'  Bee' vun 
èngerNoss,  em  SJÏufJfdjenfel,  ein  Sftufftuertel,  une  cuisse  de  noix. 

Beer,  pl.  -en,  m.,  bcr  <£ber  (ba$  mânuliaV  ©djroem"),  le  verrat. 

—  Angels.  bâr;  ew#J.  boar;  holl.  beer.  —  SDte  jaljmen  <5ber  roerben 
in  »telen  ©egenben  nur  SSeer,  S  ter,  im  £>berb.  fdat  genannt. 
2)a$  e  ût  (Sber  fcbetnt  ber  aïte  2lrtifel  a,  etn,  ju  fein,  ber  m  me!)* 
rern  gâlïen  mit  bem  #auptroorte  jufammengcfloffen  i|î. 

(Slbeluttg.) 

Béer,  m.  (tfo/.  bere,  trtnfen),  baé  33ier,  la  bière  (23ierfûft,  b.  t 
©crjlenfûft).—  Ce/*,  ber;  ncfc.  33eer;  en*//,  beer  (btyr).  —  Engem  de' 
Béer  ausrufen  (gemem),  ctnen  auéfdunàtyen ,  auéfd)ûnpfen,  chanter 
pouilles  à  quelqu  un. 

Beer  (klènge'),  m.,  baê  £albbier,  9tad)bter,  £ûnnbter,  ber 
font,  la  petite  bière.  —  Engl.  small-beer  (small,  fletn,  fcfyroad)). — Bât 
as  kee'  klènge  Béer,  (un  gemeinen  Çcben)  ba$  tfl  fetne  jtfetmgfett,  ce 
n'est  pas  peu  de  chose. 

Béerzopp,  pl.  -en,  f.,  bte  SBierfuppe,  baê  ffîarmbter,  <£terbter,  la 
soupe  à  la  bière. 

Beessel,  pl. -en,  m.  (tnen.),  ber  SWeiflel,  SeifJeï,  le  ciseau  de  me- 
nuisier, fermoir. 

Beetz,  pl.  -en,  f.,  bte  33eiÇe,  la  sauce. 

Beetzeit  ,  part,  gebeetzt,  marimren,  etnfàuren,  mariner. 

Beetzen  (èng  Wonn),  eine  ÎBwtbe  bafyen,  bassiner,  étuver  une 
plaie ,  l'humecter  doucement. 

Begahnek  (sech),  part,  begannt,  fîd)  bemûfyen,  £anb  ané  3Serf 
letjen,  se  donner  de  la  peine,  mettre  la  main  à  l'œuvre.  —  SBerwanbt 
mit  begtnnen. 

BÉGEir  (oéo.) ,  Bœvange ,  £orf  tm  2>teftrcf)er  S3ejirf. 

Bècgen,  pl.  Bèggen,  f.,  etn  oerfcfjmtteneê  ^utterfcfyroem,  einc 
9îonne,  Segûut/  une  truie  châtrée. 

Bèggen  ,  part,  gebèggent,  »erfd)netbett  (jur  gortpflanjimg  mttûoV 
tig  macfyen),  châtrer. 

Beginn,  pl.  -en,  Beginnchen,  Beginnercher,  f.,  bie  Xiïrfflttaube, 
tuxti)d)ç,  arabifcfje,  perfïfcf>c  Zaubt,  le  pigeon  turc. 
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Begipseu  (sech),  part,  begipst,  ftcf>  betrmfett,  beraufdjen,  s'enivrer. 

Begôweit,  part,  begôwt,  (niebrig),  fia)  befduneifkn,  befubeln,  er* 
bredjett,  s'embrener,  vomir. 

Begroiweit,  part,  begroiwen,  begraben,  enterrer.  — /iToft.  begrae- 
ven.  —  Loss  dech  begroiwen ,  fagt  ntait  im  gememen  Çeben  ju  bem* 
jenigen,  ben  man  fetnem  Untcrnetymen  md)t  fur  gemadtfen  tyalt. 

Bégueule.,  fi  (gueule  bée  ou  béante) ,  prude  impertinente ,  ber 
affe,  bie  eingebtlDete  ©probe. 

Behèith,  befyenbe,  lijttg,  adroit,  fin. 

Behewbit,  unperf.  3*itw.,  p81*»  6eAewf,  benotfytgt  fein,  beburfen, 
SRttffen /  folten,  être  obligé,  avoir  besoin,  convenir.  —  Ndd.  betyauen; 
fwll.  behoeven;  engl,  behoove. 

Behollef,  m.,  ber  93el)elf,  33efyûlf,  SRotfjbefyeïf,  baS  Seljelfeit,  bîe 
ttotybûrfttge  £ûlfe,  mît  ber  titan  fïdt>  in  Grrmangelung  einer  beffern 
begnûgt,  îe  moyen  subsidiaire,  le  pis-aller. 

Bei,  pl.  -en,  f.,  bie  Siene,  l'abeille,  f.  —  Angels.  bèo;  holl.  bij; 
engl.  bee  (bih);  span.  abeja. — 't  Wois  kœmt  vun  de'  Beien;  holl.  het 
was  komt  van  de  bijen  ;  la  cire  vient  des  abeilles.  —  't  Beie'  schièren,  bie 
Stenenjïôcfe  jeibeln,  befcfynetben,  châtrer,  tailler  les  ruches. 

Beîb'bit,  Beie'bik,  pl.  -en,  m.,  bie  Stenenbanf,  ber  33ienenjîanb, 
l'assemblage  des  ruches ,  le  tablier  (plate-forme  en  pierre  ou  en  bois  sur 
laquelle  on  pose  la  ruche) ,  l'endroit  de  la  forêt  où  sont  les  ruches.  — 
Kil.  biebmjf  (celt  big,  3Balb.)— SSergL  altfr.  bue,  ruche  à  miel. 

Beietoew,  m.,  ber  Siettenfreffer,  le  guêpier. 

Beie' Fis  ,  pl.  Beie'fâs,  f.  Beienheip. 

Beiekheip,  pl.  -en,  ber  5Menettftocf,  SPtettettrorb,  la  ruche,  le  pa- 
nier et  les  mouches  qui  le  peuplent.  —  Engl.  bee-hiwe  (bil)$heit>)  ;  gau- 
nersp.  (Sûjtyaué.  —  (StyeDem  uerferttgte  man  bie  Sienenforbe  aué 
$3aumrùtbeit,  celt,  rusca ,  batyer  ruche. 

Beidelstôf,  m.  (tneun.),  bie  93euteïn>eKe,  eine  2Bette,  tueldje  bert 
9Wul)lbeutel  fcfyûttelt,  le  tourne-bluteau. 

Beidweiler  (géo.) ,  Boudeler,  SDorf  in  ber  ©emeinbe  Situer. 

Beipalew,  part,  beige fall,  jufantmenfatten  (am  2eibe),  abfatten, 
maigrir,  décheoir. 

Beiloigt,  pl.  -en,  (bouch.),  bie  %ua,abt,  Seilaae  (@tû<f  fâUtfé) 
ober  5tîted)en  um  ba$  ©en>id)t  uoff  ju  macfyett) ,  la  réjouissance.  — 
Ital.  aggiunta  (di  carne).  —  3n  ber  Seipjtger  9Jïefcger*£)rbnung  toirb 
bie  gleitd)jiigabe,  afô  itopf,  gûge,  u.  f.  ».  tëleînobe  genannt. 

Beistossept  ft  Dir) ,  part,  beigestôsst,  bie  SCf>ûr  anïefynen,  fie  in  fo 
weit  $umad)en,  bag  fie  blof  nidjt  eingeflinft  ijt,  laisser  la  porte  en- 
trebaillée. 

Bejôtzeïi  ,  part,  bejôtzt,  bejafyen,  dire  oui ,  répondre  affirmativement. 
Mittdalt .  bejetzen ;  in  ber  alïentanmfcfyen  sJD?unbart:  bejagen. 

Bekjbppek  ,  part,  bekœppt,  begreifen,  comprendre.  —  SBergl.  ital. 
capère ,  capire  ;  lat.  capere  j  span.  caber. 
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Bek.lek.bn  ,  part,  beklekt,  anfleffen,  mit  ^ott)  beftm'Çen,  éclabousser. 

Be jures  MàcHEw,  betruglidjen,  argliftiaen  ©etmnn  macfyen  — 
Pfàlz.Mdt.  $orfct)oreé;i/tta\  S5tfcr)orcé,  93eja)oreé.— (5$  iftein<KHtrm 
ber  fricd)t  auf  ber  ©djnetber  tyrer  ©rfjecr  Ijerum,  bû$  ifl  ber  8  e* 
fa)oreô*5Burm.  (Slbraljam  a  ©anfta  tëlara.) 

Beklicken  a'  BEKXACKEir ,  in  ber  gemeinen  ©precfjart,  Semanben 
fcerlàftern,  détracter  quelqu'un ,  en  médire. 

Belêen,  part,  beluen,  belûgen,  mit  2ûgen  l>mtergcr>cn ,  mentir  à 
quelqu'un.-^wjefô.  beleegan  ;  engl.  belie. 

Belge,  ber  Selgier. —  En  as  belge,  er  ijt  befoffett/  il  est  ivre. — 
2)tefe  pôbetyafte  SKebenéart  ijt  1830  entflanben. 

Belle-mariage  ,  m.  1°  ein  getmffeé  fîartenfpiel  jttnfdjett  jwet  ^er* 
fonen ,  beau-mariage  ;  2°  mariage  d'atout  (le  roi  et  la  dame  de  la  couleur 
retournée). 

BÉiré,  pl.  -en,  f.,  ba$  &râpfd)en,  le  beignet.  —  <5.  Gëldenzopp. 
Span.  bunnuelo.  —  SSergl.  enaJ.  bun ,  eine  tlvt  93atfn>crf.  —  Bignet 
vient  de  l'ancien  mot  français  ligne  ,  qui  signifie  tumeur,  les  bignets  s'en- 
flant  extraordinairement  dans  la  poêle.  (Ménage.) 
—  CelU  bignet ,  de  bignat ,  pignat ,  monter,  parce  qu'ils  se  renflent 
beaucoup. 

Béhêfice  d'ihvehtaire  (jurispr.) ,  privilège  accordé  à  un  héritier  de 
ne  payer  les  dettes  que  jusqu'à  concurrence  des  biens  qu'il  a  recueillis , 
de  ne  pas  confondre  ses  biens  personnels  avec  ceux  de  la  succession ,  et 
même  de  conserver  contre  elle  le  droit  de  réclamer  le  paiement  de  ses 
créances,  !$orbet)a(t  ber  9led)t$n>ol)ltl)at  beS  3m)entarium$. — Lat. 
beneficium  inventarii. 

Bèngelenk,  pl.  -en,  (mac.),  ber  Sttogenfteût,  #irfejlein,  l'oolithe, 
la  cenchrite. 

Benner  (Bonner),  pl.  Benner,  m.  (mac.),  ber  SBinber,  33tnbcftem, 
©trecfe,  ein  3îegel*  tàev  £3rud)ftein,  ber  jum  beffern  SBerbanbe  mit 
feincr  Sauge  nad)  ber  £itfe  ber  9Kautr  geïegt  wirb,  la  pierre,  le 
carreau  de  refend ,  le  parpaing. 

Benselt  (oéo.) ,  Binsfeld ,  £orf  in  ber  ©emeinbe  SBetéroampacr). 

Bènzeg,  teufefôtott,  enragé,  possédé. — En  as  ewé  bènzeg  non  deem 
Maedchen,  er  ijt  rafenb  in  biefeé  ^abdjen  «erliebt,  il  aime  celte  fille 
à  la  rage.  —  SBergl.  mittelalt.  Bentz  ;  holl.  booze ,  ber  £eufe(. 

Berachelen  (sech),  part,  berachelt,  wirb  tut  gemeinen  Çebert  ge* 
fagt  (befonberé  auf  bem  Sanbe  »on  JBertobten)  fur  ftdf>  befprecfjen, 
s'aboucher,  s'entretenir. 

Bbr^cher,  part,  berœcht,  ràudjent  (ein  franîeé  ©lieb  beê  Çeibeé), 
fumiger. 

Ber^chen,  rauàjern  (in  etnem  3tntmer),  einen  n>o!)Iriecf>enbett 
SHaud)  matyn,  burd)  SSerbrennung  woljlriedjenber  #ôrper,  parfumer. 

Berannt,  fUnf,  fertig,  bienjtfertig,  empressé. 

BERDâTscH,  BERDâTscHDEG  !  plumpé  !  quatfdj  !  berbaufc!  pafl  — 
Ndd.  flabarfch! 
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Berdiiïg  berdaico  ,  l)OÏterpolter,  patatras. 

Berèpsen,  part,  berèpst,  nfld)bû0ert,  ©trufett  fur  unaerecftte  #anb* 
Iltngett  erletben ,  cuire ,  se  dit  fig.  des  mauvaises  suites  des  affaires  qui 
causent  de  la  douleur  et  du  repentir. — ffunsr.  Mdt.  befreppfe. — E'  wèrd 
etberepsen,  e$  roirb  \\)VX  etngetrànft  roerben,  il  en  pâtira,  il  lui  en 
cuira. 

Berîchten,  part,  bericht,  etttem  etmaô  toetè  macfjcit,  etnett  mit 
îùgcn  beridjteit,  en  conter  à  quelqu'un ,  lui  en  faire  accroire. — En  hoit 
mech  bericht  e*  wir  net  bestoidt,  il  m'a  fait  accroire  qu'il  n'était  pas 
marié. 

Bruxenk,  ba$  gtttger^ûfyfptel,  eitte  SRacfyafjimma.  be$  9Rora* 
©ptefê  ber  Staltener,  bct  roelcfyem  bte  3ûbl  bcr  ûuSgeftrccften  gin* 
gcr  erratben  unb  fdjnetf  angegeben  tmrb,  la  mication,  la  mourre. — 
Kil.  93ocfl)oren  fpeleu,  jouer  à  la  mourre. 

Schlip  Schlap, 
Lièder  Sak, 
TVivill  Hiaerner  hoit  de'  Bock? 

Berloque,  f.  (mil.),  baé  SErommeto  jur  SBrob*  obcr  Sfetftyau** 
ttyetlung. 

Berlukkew,  f.  gunzen. 

Bertunica,  f.  [bot.),  bte  SBetome,  baô  Setomenfraut,  etne  3ter* 
unb  ^eilpfknje,  la  betoine. — Ital.  bettônica.  Vendi  la  lônaca,  e  coin- 
pra  la  bettônica ,  aerfaufe  beîn  tfletb,  um  ba$  23etomenfraut  ju  faufen. 

BÉs,  bofe,  méchant ,  fâché. 

Bes  (Bos),  pl.  -sen,  f.  ba*  ©rûbcf)ett  (in  bcr  (Srbe  jum  ©ptelen), 
la  fossette. 

Bes  (Bos) ,  pl.  -sen,  f.,  ber  ©elbbeutel,  la  bourse. 

Bés  Bloder,  f.,  bte  ^ejîblafe,  l'anthrax,  la  sur-langue  (charbon  à 
la  langue  des  bestiaux). 

Beschass,  beschasst,  befcfyijfen,  embrené. — Fig.  betrogett,  trompé. 
— Beschasse'  Gezei ,  baé  Sumpengefti)!nei£,  la  canaille ,  Termine. 

Beschesser,  pl.  Beschesser,  m.,  ber  S3etrûger,  le  trompeur. — ffoll. 
beschijter. 

Beschessesch,  pl.  -en,  f.,  bte  SBetrûgeritt,  la  trompeuse.— ffoll. 
beschijster. 

Beschlorn  ,  part,  beschloën,  befd)(aaeit,  garnir. — 't  Peerdheschloè'n, 
ferrer  les  chevaux. — ffoll.  de  paardcn  Deslaan. 

Bescht,  m.  (km.),  bte  $tffimi(cf},  erfle  5Ktfd)  ctner  Stvttf  naâ) 
bem  tôalben;  pobeïl).  bte  Çrieffcrimld},  l'amouille  (premier  lait  d'une 
vache  qui  a  vêlé). 

Bescht,  pl.  -e»,  f.,  bte  53e(Ke,  baè  Steb,  la  bête.— rn#J.  beast 
(btbft);  /wft.  beest;  tta/.  bèstia. —  SBergt.  celt.  Bes,  bois,  forêt.  — On 
aura  d'abord  appelé  bestes  les  animaux  des  forêts ,  les  bêtes  sauvages , 
ensuite  toutes  indifféremment.      (Mémoires  sur  la  langue  celtique.) 
— 't  as  e'  rèchte'  Béscht ,  er  t(i  eût  wafyreé  SBiety ,  c'est  une  vraie  brute. 

Besch wETZEif ,  part,  beschwât,  »ewtff)en,  décéler. 
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Beseren,  beselen,  part,  gebesert,  gebeselt,  Gifert,  bifern,  bieftern 
0>om  SRmbmel)),  nrilb  berum  fdjroàrtnen,  rote  toff  f)ût  unb  l)er  lau* 
fen,  mit  aufgefletttent  ©djroanje;  eé  gefd)tel)t  btefeS  befonberS  bei 
grever  £ifce,  roemt  bie  fogenamtten  Stttffer,  ente  Slrt  S3remfen 
(SSMfêerourm)  ftd)  an  bie  £aut  berfelben  fefcen  unb  ftetfjen,  moucher, 
beser,  bezer. — Span.  correr  la  vacca,  y  bezerro. — Ce  mot  se  dit  en  Basse- 
Normandie  et  autres  lieux ,  des  vaches  qui  mouchent ,  c'est-à-dire  qui 
courent,  quand  elles  sont  piquées  des  mouches.  (Méxage.) 
— 3n  ber  meiflmfcfjen  SWnnbart  bttfeln.  Sifkn  t(t  in  Stoeberfarf)* 
fen  *>on  bem  Çaufen  beé  SRinbmeljeé  in  ber  ©runftyett  iïbu'd).  — 
SSergl.  holl.  biezen;  schwb.  bisern,  gefd)roinb  (aufen,  tobenb  fyerum* 
fprtngen;  engl.  buzz,  fummen,  bourdonner. — Aller  à  s.  Bezet  fommt 
in  einem  alten  5B6rterburf)e  fur  trotter  ©or.  —  Prov.  Wann  èng  Ko* 
besert ,  dann  hîwt  dé  aner  de'  Schwanz  op ,  ntan  at)mt  flern  anbern 
nad),  l'eiemple  est  contagieux  ;  un  bon  bâilleur  en  fait  bâiller  deux. 

Bésescht,  f.,  bie  2>arntgtd)t,  baô  SDarmgrtmmen,  colique  trèsvio- 
lente ,  le  miséréré. 

Beslek  (gèo.),  ©bcrbeglingen,  Hautbellain,  2>orf  in  ber  ©emembe 
Stoeberbeglingen,  (Santon  Gilerf. 

Bestijedness,  pl.  -er,  n.,  bte  £etran),  le  mariage.—©.  Bestoiden. 

Bestiâterleg  ,  Ijeiratfjèfofn'g,  uad>  ber  dt)t  «erlangenb,  qui  a  en- 
vie de  se  marier. 

Bestoideit,  part,  bestoidt,  eine  Xod)tcv  beftatten,  b.  t.  auéfïatten, 
t)ert)etratl)en  unb  mit  ber  nôttjtgen  Sluéfteuer  Berfeben,  marier,  doter 
une  fille.  Prés,  ech  bestoiden,  du  bestiids,  e'  bestiid. — Engl.  bestow, 
part,  bestowed  (befiob,  beflofyeb).  —  Ech  hoi'  meng  Doichter  bestoidt  ; 
engl.  i  have  bestowed  my  daughter  (bal)ter).  Bestoidt  Kanner  hoin, 
»crt)etratbete  flinber  Ijaben. 

Bestoiden  (sech) ,  fïd)  tterfyetratfyen,  se  marier.  —  En  hoit  sech  zu 
sengen  alen  Daeg  erom  bestoidt,  er  bat  tn  feinen  alten  Xaften  nod) 
etnmal  get)etratbet. — Expr.  prov.  mir  gin  an  èngem  Johr  bestoidt , 
nous  aurions  fait  un  pape ,  se  dit  à  celui  qui  a  eu  au  même  instant  une 
pensée  identique  a  la  nôtre. 

BestOpsen,  part,  bestëpst,  bejiâuben,  couvrir  dépoussière. 

Bestruppeit,  part,  bestruppt,  beflunefern,  mit  £otfy  befimfcen, 
crotter,  éclabousser. 

Béton  ,  m.  (mac.),  sorte  de  mortier  qu'on  jette  dans  les  fondements 
et  qui  se  durcit  extrêmement ,  ber  ©teînmortel,  etn  SDîôrtel  ber  aué 
$ta\t,  @anb  unb  jerfïcinten  ©teinen  $ufammengefe&t  tft 

Betschel  (Bôtschel) ,  pl.  -en,  n.,  baé  ^idkin,  3tegenbccfcften,  le 
chevreau,  cabri,  biquet. — Jtal.  beccherello. — ?Ùctq\.  Sauer  Mdt.  Butsch, 
3tege;  cell.  bichae;  schwz.  23id)eï,  fletn;  6at'r.  SBafcletn,  ©dfyàfrfjen; 
23atfd)letn,  #âlbd)en.— En  hoit  sech  gehale*  wé  e'  bést  Betschel,  er  ijl 
in  J&amifd)  geratljen,  il  a  pris  la  chèvre. 

Et  ses  chevreaux  tout  fiers  de  leur  corne  naissante, 

Se  font  en  bondissant  une  guerre  innocente. 
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Bestchelen  ,  part,  gebetechelt,  Jtcfefa,  aott  %itMX ,  Smtge  merfeit, 
chevroter.  —  Betscheien  wirb  aud>  tn  bcr  mebngen  ©predjart  fur 
ttteberfommen  gefagt. 

Bètt,  pl.  Bètt,  n.  {écon.),  ber  ©rrofygarben ,  2)raafcf),  Erajcfi, 
cine  Sienne  »oH  (fotnet  al*  auf  etmnal  auf  bcr  îtemte  jum  IDrcfcfjcit 
ûngelegt  nrirb),  une  airée. 

Bètt,  n.,  bte  9ïad)geburt  (bcr  $ûbe),  le  délivre. — Ce  mot  se  dit  à 
la  campagne  de  barrière-faix  d'une  vache,  après  qu'elle  a  fait  son  veau 
(autrefois  lit), 

BÈTTEif  {géo.) ,  aSetftitflen  (alte*  2)orf  tm  2  ©hmben  *>ott 

Çuremburg),  fiettange. 

•  Betterave,  f.,  bte  rotljc  SRÛbe,  SfllUtfcIrûbe.  —  Lat.  beta  rubra; 
engl.  redbeet.  —  Èng  Betteraven  Zalot ,  une  salade  de  betteraves. 

Béttseeche8ch  ,  pl.  -en ,  f.  (bot.) ,  ber  ipunbêfatttcf) ,  bie  ©eteft* 
Hume,  le  pissenlit,  la  dent  de  lion. — Holl.  pissebed;  engl.  piss-a-bed. 

BÈTTSEECHESCH ,  pl.  -en ,  f.,  bie  SBettpîffcrttt ,  fille  ou  femme  qui  pisse 
au  lit. 

Beurré,  f.,  le  beurré,  bte  ©Utterbtrtt,  @d)tnal$btro— Engl.  bury- 
pear. 

Bévub,  f.,  ba$  SSerfeben,  bcr  SKifforiff,  bcr  93ocf.  —  Bisveduta  ; 
on  ne  voit  pas  distinctement  les  objets,  quand  on  les  voit  doubles. 

(MÉNAGE.) 

Béwchek ,  pl.  Béwercher,  m.,  bûé  S3ubd)en,  le  petit  garçon.— 
KU.  S3ocffcn. 

Beziâhleb.,  m.,  bcr  23e$afyïer,  le  payeur.  —  Prov.  Vun  èngem 
schlèchte1  Beziahler  mus*  Een  hoile*  wât  Ee*  krit ,  art  bofer  (5d)U(b 
nitntn  #aferfïroi}.--/ta/.  Da  cativo  debitor  togli  paglia  in  vece  d'or. 

Béwen  (géo.),  Sômiîtgen,  Bœvange,  2)orf  im  tëantoit  9Berfdj. 

Bezoihlen,  part,  bezoihlt,  bqat)len,  payer.  Ech  bezoihlen,  du  be- 
zihls,  e'  bezihlt,  mir  bezoihlen,  u.  f.  n).  —  Du  bezihls  mer  dât,  btt 
fottfl  mir  bafûr  bûfjen,  tu  me  le  payeras. 

Bezoihlerg,  f.,  bic  S9e$af)lung,  le  paiement. 

Bi^r  (furj),  pl.  -en,  f.,  1°  bte$tragbal)re,  le  bar,  la  civière,  espèce 
de  brancard  avec  lequel  les  ouvriers  maçons  portent  des  pierres  de  peu 
de  grosseur;  2°  bic  ?tobtettbat)re,  la  bière  (à  porter  les  morts). — Celt. 
bier,  Bon  ber,  baren,  tragett;  mittdalt.  ber;  angets.  béer;  engl.  hier, 
fceer;t'fal.  bara. 

Bi£a,  f.  (meun.),  bic  £rt(f>terbauttie,  SHrnnpfbairate  (roorauf  ber 
5Crtd)tcr  rul)t),  lestrémions. 

Biar  (long),  pl.  -en,  m.,  bcr  93âr,  l'ours.  — Èngem  e'  Biser  pp- 
hènken,  eutem  erroaé  aufbutbett,  etnett  fdâten  bet  einem  anbîttben, 
en  donner  à  garder  à  quelqu'un. 

Bich,  m.  (gemeût).  — En  hoit  Bich,  cr  bat  brat>  23a$eit,  il  a  bien 
du  michon,  c'est  le  père  aux  écus. — Gaunersp.  ^>td)t,  23td)t. 

Biche'  Sià^G ,  pl.  -en,  f.,  bic  juttge  $ud)e,  le  jeune  hêtre. 
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BicHTEii,  part,  gebicht,  l#jtelen;  2°  nad)  ctwaê  hradjten  ;  viser  ; 
avoir  en  vue. 

Bîdchex,  pl.  Bidercher,  f.,  eine  tf}5nerne  £abacfépfetfe  mit  runbent 
5tepfc,  espèce  de  pipe  de  terre. 

Bickdescht  {géo.},  Buderscheid ,  £orf  in  ber  ©emeinbe  ©ôéborf, 
(Santon  *&tl&. 

Bidebèck,  pl.  -en,  m.,  bie  tfrauétaube,  bte  5Jîet>entaube,  ba$ 
5Dîet)d)cn ,  le  petit-bec ,  pigeon  cravate  ou  à  gorge  frisée. 

Bide'gesèll,  pl.  -en,  s.  m.  {pap.),  ber  èuttgefctf,  l'ouvreur,  ou- 
vrier qui  puise  avec  la  forme  la  pâte  du  papier  dans  la  cuve. 

Bide*,  pl.  Biden,  f.,  bie  93ûtte,  ber  23otttd),  la  cuve,  le  cuvier. — 

SBera,!.  celt.  bod,  profond,  tief; gr.  xiéoç,  tonne.— Onner 't  Biden  dun, 
ben  #effelt)acfen  ftifiVn  lafien,  faire  baiser  la  cremaillière  (lorsque  des 
hommes  vont  voir  des  femmes  en  couche.  —  Gaunersp.  bte  SJuttc,  ber 
tinter  (im  ©efàitgnig). 

Bidet,  m.,  cheval  de  petite  taille,  ber  tëleppcr,  ein  fleineé  3?ûuer> 
pfert).  —  Celt .  bided,  ©on  bi,  flein,  unb  ded,  sPfcrb;  ital.  bidetto; 
engl.  bidet. 

Bidet,  m.,  bie  Heine  SBafdjwanne,  ber  3Bafd)bocf. — 2?iciet  wtrb 
juroetlen  fur  Sîummer  ein  6  gefagt,  befonberé  tm  *îottojptcl. 
Bidet,  f.  Anker. 

Bidoit,  m.,  vase  de  fer-blanc,  propre  à  contenir  de  l'eau  ou  tout  autre 
liquide  à  l'usage  des  soldats ,  bie  gêlDflafcfje,  ber  blecfyerne  gelbfeftel. 
—  Celt.  bidon,  ©on  bi,  Hein,  unb  don,  tonn,  gaêcfyen. 

Bièbereg  [gèo.),  Bettborn,  tm  Canton  Oépern. 

Bièd,  pl.  -en,  f.,  bie  93ttte,  la  demande,  la  prière.—  M ittelalt,  pet; 
angels.  bèae;  holl.  bede. 

Bièdel  (ee')  ma.m  amer,  baé  ganje  £ump  enjeu  a, ,  Çumpen&otf,  tout 
le  bataclan. 

BiÈDELEîf,  part,  gebièdelt,  betteïtt,  mendier.  —  Mta.  bebefo;  no//, 
bedeleo . 

Biedeler,  pl.  Bièdeler,  m.,  ber  SBettler,  le  mendiant. 

Bièdelesch ,  pl.  -en,  f„  bie  93ettlcrin,  la  mendiante.—  Kil.  93ebe* 
(erflfe;  holl.  bedelaarster. 

Bièdemeg  {gèo.),  Bodange,  îîorf  im  S3ejirf  »en  Neufchâteau. 

Bièden,  part,  gebièdt,  bitten,  beten,  prier. — Celt.  bedi;  engl.  bid. 
—En  hoit  sech  net  biède'  gelost ,  il  ne  s'est  pas  fait  déchirer  le  manteau, 
il  ne  s'est  pas  fait  prier. 

Bièles  (o;éo.) ,  Belvaux ,  2)orf  in  ber  ©emeinbe  ©affentjetm. 

Bienséance,  f.,  conformité  d'une  action  avec  le  temps,  les  lieux  et 
les  personnes,  bie  SBotytanflânbigfeit,  ©djicfltdjf eit,  ber  21n|lanb, 
28ot)lfianb. 

Bièr,  n.,  bie  Grrbbeere,  la  fraise. — E'  Kièrwche'  Bièr,  ein  Jîôrbcfyen 
»ott  (Srbbeeren,  un  papier  de  fraises. 
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Bièrden,  part,  gebièrdt  (boul.) ,  wtrfert,  formen,  écocherla  pâte, 
tourner  le  pain. 

Biéreg  ,  pl.  Bièrger,  m.,  ber  93erg,  la  montagne. — Iwer  Bièreg  an 
Dahl ,  par  monts  et  par  yaux. — Prov.  't  Bièrger  begénen  sech  net,  over 
't  Leit,  33erg  uno  Xtyal  fommen  md)t  jufammen,  roobt  aber  bte 
5ttenfd)en,  les  montagnes  ne  se  rencontrent  pas,  mais  les  hommes  se 
rencontrent  ;  lut.  non  sibi  montes,  sed  homines  occurrunt. 

Biesem,  pl.  -en,  m.,  ber  Sefert,  le  balai.  —  Angels.  bisme;  tids. 
S3e|Tem;  hoîl.  besem;  engL  besom. — 't  as  neischt  iwer  e'  neie'  Bièsem , 
il  n'est  rien  tel  que  balai  neuf. 

Biesemstrowck  ,  pl.  -stronck ,  m.,  ber  83efenftîeï,  le  manche  a  balai. 
Bièrend,  5lbfûr$.  von  Sernfyarb,  Bernard. — Holl.  Barend. 
Bifféreit,  part.  bifféert,  biffer,  auâffretcfcen,  burcfjftreidjen. —  Mit- 
tellat.  blafare  ;  blafare— biafare— bifare — biffer. 

Big,  pLBigen,  f.  (charr.),  bte  SBûdjfe  in  ben  SRûben  ber  9raber, 
la  boîte. 

Bigarreau  ,  m.  (grosse  cerise  d'une  chair  ferme) ,  bte  bunte  Jperj* 
ftrfcbe,  fpanîfdje  tftrfaSe. — Mittellat.  bigarella. — On  appelle  bigarreau 
une  sorte  de  cerises,  parce  qu'elles  sont  bigarrées  de  noir,  de  rouge  et  de 
blanc.  (Ménage.) 
—  Quelques  auteurs  appellent  ce  fruit  binula  ou  bissula ,  quasi  bina 
cerasa. 

Bigot,  m.,  ber  ©cfyetnljetKge,  Sfobâayicr,  8*&mmler.— EngL  bigot. 
— 2tergl.  bet  ©otr. 

Bigotte  ,  f . ,  bte  ©dtetnfyetftge,  Jrômmferin,  S3etfcr)n>e(ïer. 

Bijou,  m.  (bis,  doublement,  jocus,  jeu),  bie  3uwe(e,  baé&letnob, 
bie  5toftbarfett  jum  (5d)mucf. — Bijou'en  ;  gaunersp.  bréguilles. 

Bijoutier,  m.,  ber  Sumeïter,  (Scfytnucfbanbfer,  3uroe(enfunfiler. 
Bilboquet,  (uon  bille  unb  ital.  bocca,  $!od)),  ber  Sangbecfyer, 
^attgfiocf. 

Bille,  f.,  ber  93aa,  bte  Sttforbfageï.— Mittetlat.  billia ;  itaL  bïglia. 

Billen,  part,  gebillt,  betten,  aboyer. — Prov.  't  Honn  dé  bille'  beis- 
se'  net ,  tout  chien  qui  aboie  ne  mord  pas  (ceux  qui  menacent  souyent 
ne  font  pas  de  mal)  ;  ital.  can  che  abaja  poco  morde. 

Billet,  m.,  i°  ba$  93tffet,  6anbbrtefd)en  ;  2°  ber  £attbfd)etn  f 
@(f)ulbfd)etn. — Engl.  billet  ;  ital.  biglietto. 

Billet  au  porteur  ,  m.,  cm  6cf)ttïbfcf)em,  ber  auf  jebett  ïautet; 
auf  ben  ber  (5ct)ulbner  jebem,  n>clcr)er  tljn  tit  §anben  f>at,  &at)tt. 

Billet  de  logement,  m.,  ber  JQuartterjettel. 

Billet  doux,  m.,  baé  ?tebeébrtefcf)en,  ©ûgbrtefdjett.— Ital.  viglietta 
amoroso. 

BiNG-BAitG ,  ein  2Bort,  roeldjeé  ben  Hingenben  £on  etner  ©ïoefe 
nadjatjmet  unb  be^eidntet;  ber  .ftltngflang,  bad  CJeKîute,  le  son,  le 
tintamarre  des  cloches. — Engl.  ding-dong. 

Bixnes,  pl.  -sen,  m.  (écon.),  ber  gefcfymtteîte  garre»,  le  taureau 
châtré.— 0.  Bits. 
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Binocle  ,  m.  (lu ni ,  deux  fois ,  oculus  ,  œil) ,  lunettes  et  instrument 
d'optique  au  moyen  desquels  on  voit  un  objet  avec  les  deux  yeux  en 
même  temps ,  SDoppelfernr&bre. 

Bir ,  pl.  -e»,  f.,  bie  23mte,  la  poire.— Celt.  pèr;  angels.  per;  ahd. 
pir,  bira  ;  mhd.  bir  ;  engl.  pear  (petjr)  ;  holl.  peer  ;  ital.  pera  ;  lat .  pi- 
rum.  ©tgentltcf)  baé  (5r$eugte,  ©erragene  (oon  bâren,  rragen),  bann 
bie  grudjr.  —  $Bad)ter  t)àlt  ein  fogenannteé  ceïtij^eè  ©ort  Ber, 
wcïd)eé  jitfl  bebetttet  baben  foH,  fur  ba$  <3tammn>orr.—  Prov.  wd 
Bire'  get,  do  get  och  Klôppelen. 

Bûcher  ,  pl.  Bircher,  m.,  1°  ber  fletne  33runnen,  la  petite  fontaine; 
2°  baô  birnfbrmige  Dt)rgel)ânge,  le  pendant  d'oreille  pinforme;  3°baô 
33ogelglaô  cam  fèàftg). 

Birebûm,  pl.  -6œm,  m.,  ber  SSirnbaum,  le  poirier.  —  Holl.  peren- 
boom. 

Bire'faïïck ,  m.  (bot.) ,  ba$  3mmergrun,  la  pervenche. 

Bire'floid,  pl.  -en,  m.,  bùnner  flad)er  Jîudjen  mit  SBtrnfraitt 
uber|l:rtd)en,  une  tarte  aux  poires. 

Birerdraick.  ,  m.,  ber  SSirnmojt,  le  poiré. — Holl.  perendrank. 

Bireng  (gèo.),  SSûrtngen,  Burange,  2>orf  in  ber  ©emeinbe  25u* 
beltngen. 

BiRErfTETSCH ,  f.  Bire'floid. 

Bire'schwahz ,  pl.  -schwœnz,  m.  (me/i.)  ber  £anbbol)rer,  le  foret, 
percoir. 

Birlen  ,  part,  gebirelt ,  brûtten,  fyeuïen,  mugir,  hurler. 

Bisasgel  ,  pl.  -en,  m.  (charp.),  bte  Ouer*,  3n>erdjajrt,  la  besaiguë, 
bisaigue  (bis  acuta) ,  outil  de  charpentier  taillant  par  les  deux  bouts . 

Bisbille,  f.,  petite  querelle  sur  des  objets  futiles,  bte  $ampe!et,  ber 
©treit,  3wiji.— liai,  bisbiglio,  ba$  ©emurmel.  —  SBergt.  Celt.  bis, 
ïlem,  unb  bil,  ©trett,  ©efecfyr. 

Bîscht  (réf.),  f.,  bte  spejîbeufe  (am  §a(fe  ber  ©djwetne),  bte 
Sorftenfâule,  etn  33ûfcf)elcf)en  jîrupptger,  gerabe  jlcl)enber  barrer 
53orjten,  tu  ber  ©egenb  ber  SWanbeln,  auf  einer  ober  auf  betbeit 
©eiten.  Sôei  tbrer  Sinjtetyung  jeigt  baé  SCf)ter  ©d)mer$en.  SeneS 
S3ùfd)elcf)en  fott  in  etner  gememfcfyaftttdjen  3Bur$eI,  t>on  ber  ®ro#e 
etner  23obne  fccf>  beftnben.  La  soie ,  le  soyon  (maladie  particulière  aux 
cochons,  dont  elle  rend  les  soies  hérissées). 

Bîscht,  pl.  -en,  f.,  bte  93itrfte,  la  brosse. 

Bîschte'bexner  ,  pl.  Bischte'benner,  ber  23ûrftenbtnber,  le  brossier, 
vergetier. — E'  saift  wé  e'  Bischte'benner,  il  boit  comme  un  trou,  comme 
une  éponge. 

Bîschteh,  part,  gebischt ,  burjtert,  brosser,  vergeter. 
BiscHTEcr,         verbum  obscœnum. 

Bisquer  ex  ,  bisquer  (employé  dans  le  langage  familier  pour  pester, 
avoir  de  l'humeur),  jtd)  argent.  —  SBcrgl.  Celt.  bis,  fdjivarç,  &er* 
brtejHîdj. 
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Bistouri,  m.,  baé  Sctymttnteffer,  instrument  de  chirurgie,  ainsi 
nommé  parce  qu'il  est  retourné ,  et  qui  sert  à  couper  et  à  faire  des  inci- 
sions dans  les  chairs.  Selon  Huet,  pistoriensis  gladius,  du  nom  de  la  ville 
de  Pistoie  ou  Pistori,  où  était  autrefois  la  meilleure  fabrique  de  ce  genre 
d'instruments. — /te/,  bistori. 

Bîtz,  pl.  -en  (an.),  m.,  m  ber  niebrigen  ©predjart,  bte  SRtttfje, 
la  verge.  —  SSergl.  Obd.  ber  33tfe,  bte  ©ptfce. 

Bîtz  ,  Strébîtz ,  m.,  bcr  Œinfaltëpmfel,  le  benêt,  l'imbécile. 

Bitzen  ,  part,  gebitzt,  gebut,  nâtyen,  fltcfett r  coudre,  raccommoder. 
—  Obd.  buiim. — SSerflï.  engl.  pièce  ital.  rappezzare;  mittelalt. 

Bietzer,  gltcfer,  Don  pièce,  ital,  pezzo,  ©tûcf,  Cappen. 

Biwen  ,  part,  gebiwt,  beben,  trembler. — ffoll.  ber  en. — 3(1  nur  ttt 
ber  «ergangenen  2lrt  gebrâuctytcf}. 

BiwEa,  m.,  Duating,  coating,  certaine  étoffe  de  laine  non  rase. 

BLân,  pl.  Bliœder,  n.,  ba$  Slatt,  la  feuille.—  ffoll.  blad.  -'t  Blâd 
botzen,  tit  ber  gemetnen  ©prcdjart,  ffd)  aué  bcm  ©taube  mad)cn, 
entlaufen,  décamper,  prendre  de  la  poudre  d'escampette,  tirer  ses 
chausses.  —  Gaunersp.  bie  flatte  pu&en,  se  donner  de  l'air,  se  sauver; 
mittellat.  inbladare.  —  Kee'  Blâd  vir  de'  Mond  hoilen,  feine  3Reûtung 
unttert)ol)len  fagen ,  appeler  un  chat  un  chat. 

Blagueur,  m.,  hâbleur,  fanfaron  de  mauvais  ton,  ber  ©rogfpredjer, 
Sluffdjneîber. 

Blameben,  part,  blaméert,  blâmer,  tabeln,  tterfdnretett.  —  ffoll. 
blameren;  engl.  blâme;  ital.  blasmare,  biasimare.  —  SSergletdje  gr. 
/8a*5tt«»,  Dcrmunbcn. 

Blanc  (eh),  in  blattco.  —  E'  Wièssel  en  blanc  endosséren ,  etneit 
*fîkd)fel  in  blanco  laffen,  ober  in  blanco  tnbofjtren,  baé 
heigt,  auf  ber  3îûd(ctte  beé  3Bedjfetè  ûber  ber  9îamenéunterfd)rtft 
tylat},  laffen,  fo  bafj  ber  5îamc  beéjemgen,  an  beffen  Drbre  er  ge* 
gebcn  wnrb,  etngefdjrieben  werben  fann. 

Blanc,  m.  [impX  espace  entre  les  lignes,  réglette  qui  les  sépare,  bie 
©e&ltme,  Durd)fd)ii§ltnie. 

Blanc-bec,  m.  (On  appelle  en  terme  dérisoire  un  blanc-bec,  un  jeune 
homme  sans  expérience,  d'une  mince  figure  et  qui  sait  peu  représenter), 
ber  SKtlcfybart,  ©elbfcfynabel,  9îafcn>etè. — ffoll.  lafbek. 

Blanc-manger  ,  m.  (cuis.) ,  gelée  animale  combinée  avec  une  émul- 
sion  d'amandes  douces,  sucrée  et  aromatisée  arec  de  l'eau  de  fleurs  d'o- 
ranger et  de  l'huile  essentielle  de  citron ,  bte  roeige  ©atterte.  —  Ital. 
biancomangiare. 

Blanchet,  m.  (tmp.),  morceau  de  drap  sous  le  tympan,  bte  gtl&* 
unterlage. 

Blann,  blfrtb,  aveugle.  —  't  Léwt  as  Mann,  l'amour  est  aveugle; 
èng  blann  Fenster,  eût  bltnbeé  genfter,  une  fenêtre  feinte;  de'  blannen 
Theis,  ber  bltnbe  *Dîatt)àué  Çetn  befannter  fdjnurrtger  ©eiger  unb 
(Sânger);  e'  blanne'  Lià'rm,  eût  bltnber  Çârnt,  une  fausse  alarme;  e' 
Blanne'  geséch  et ,  un  aveugle  y  mordrait. 
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Blanhheet,  f.,  bte  SMtnbtyett,  la  cécité;  fig.  l'aveuglement ,  confor- 
mation de  l'œil  qui  empêche  de  reconnaître  un  ancien  ami ,  quand  il  est 
dans  le  malheur. 

Blas,  Blasius,  Stofïué,  Biaise.  —  3um  f).  ÎBtajurê  (53tfcfjof  t>on 
©ebafîe),  nimmt  man  fetne  3wflud)t  in  £atëfranft)eiten.  2lm  ?td)t* 
meg*  unb  23ïajmé*2ibenb  jieljen  fyauftn  fcon  ftinbern  in  ben  (Strafjen 
bcr  @tabt  fyerum,  unb  jtngen  in  einer  monotonen  9JMobie  folgenbeé 
îteb,  roobei  itjnen  gcrobtmlicf)  eut  ©tiïcfcfyen  afiacfyôlidjt,  ober  fonjl 
ente  fleine  ©abe  ocrabrctdjt  imrb  : 

Iwer  Hèrgolts  Bliàsches , 
Gièt  ons  Spèck  an  Ièrbessen, 
Lost  dé  jong  Leit  lièwen , 
Lost  de  âl  Leit  stièrwen , 
Ee'  Pond ,  zwee  Pond , 
En  aner  Johr  da  giè'  der  gesond , 
Da  giè'  der  gesond. 
Komm'  der  net  bâl , 
Ons  Féss  gin  ons  kâl  ; 
Komm  der  net  geschwenn , 
Ons  Féss  gin  ons  dbnn  ; 

Komm'  der  net  gleich , 
Mir  gin  op  't  Schleich  ; 
Komm*  der  net  gewess , 
Da'  kri'  d'r  èng  dek  op  't  Schnbss. 
<£itt  âf)nïid)er  (Sebraurf)  fett  nod)  in  unb  um  9îetd)enberg 
(<5tabt  in  25ot)men,  au  ber  ÎJeiff)  t)errfd)en.  2(m  9îad)mittage  be$ 
bem  spalmfonntaae  »orangetyenben  ©onntacjeé,  jieben  £ruppen  »on 
^itaben  in  ben  ^àufern  umtjer,  bringen  etmge  ÏBùnfdje  bar,  unb 
erbitten  fîd>  etne  ©abe  unter  2ibjtngung  etned  Stebeé,  roeldjeé  im 
bortigen  2)ialecte  folgcnber  îOîaa^en  lautet  : 

5Ket  Itcber  sJWei 
8efct)eer  in  tfoilen  brei 
(£ene  gute  Suttermeffe 
2)af?  mer  fenn  auf  lutter  Heffe. 
©cf)it)  £auè,  fd)û>  S)aué, 
Qhift  e  fd)irf)  Sungfer  'rauè, 
UBerb  ftd)  toot>l  bebenfen, 
25erb  unê  n>ot>C  n>aé  fdjenfen, 
Grin  ©ebooef,  jroet  <5a>ocf,  i)unbert  ©uïben  britute. 
ianfen,  banfen,  ïiebe  Çoite, 
'ifl  Iteben  ©ummer  breng  mer  tjoite, 
,SJÎ  £ub  ftacf  mer  ei-be  Sïarben, 
£ag  mer  raid)  unb  feltg  warben. 

Blxschen  an  der  Hés  ,  f.  (vét.) ,  bte  gluggatte  (®efd)rowlfl  ûber 
ben  tfuicen  an  ben  jpinterfûgen  ber  <Pferbe),  le  vésigon. 

Blaséert,  blasé,  abgejtumpt,  unempfànglûfj ,  gletdjgûhig,  ttyeik 
naljmlo*. 
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Blat,  pl.  -en,  f.  (33totO,  ber  2Iué&ug  au$  bem  tfagerbtttf),  ber 
S3cïeg,  $5en>etè,  bte  Urfunbe,  baé  document,  le  papier  terrier,  l'ex- 
trait cadastral.  —  SScrgî.  liève,  f.  (onc.  jurispr.) ,  extrait  d'un  papier 
terrier,  qui  contenait  la  désignation  de  chaque  héritage ,  de  ses  contins , 
du  nom  de  son  tenancier,  de  sa  redevance. 

Blatz ,  m.,  bte  SUigcubutter,  ber  Situer,  la  chassie,  humeur  onc- 
tueuse et  jaunâtre ,  qui  s'amasse  aux  bords  des  paupières  et  les  tient 
quelquefois  collées.  —  Uiergl.  schwz.  blotter,  »erbtd)te  geudjttgfeit. 

Blatzeg,  trtefàitgtg,  chassieux.  —  Èng  blatzeg  halcw  Piès ,  etn  ab^ 
flegriffeneô  20  (Sentimen  (Stûcf,  une  pièce  usée  de  20  centimes.  — 
Blatzfemmé ,  Blatzkoider,  Sd)tmpfnamen. 

Blé,  pl.  -en,  f.,  bte  SBIitt^e ,  la  fleur,  la  fleuraison.  —  Holl.  bloei; 
nds.  SBlôt 

Blé,  f.,  bt'e  S?lâuc  (bïaue  ©tarte),  le  bleu  d'empois. 
Bléch,  Fiederblèch,  pl.  Blècher,  n.,  baé  *Pcmtaï  (geberrofyr), 
l'étui  à  plumes. 

Bléd,  blobe,  fcf)tt>ad),  faible.  —  En  hoit  bléd  Aèn,  cr  fyat  fin 
blc-beé  ©ejïcfît,  il  a  la  rue  faible. 

Bléen,  part,  gebttt,  1°  blûfcen,  fleurir;  2°  bic  ©afdje  Mauett,  i\)V 
burd)  blauc  <5tavte  etn  blaultdjeé  3BetJ  gebcn,  passer  du  linge  au 
bleu. 

Bleil,  pl.  -en,  m.,  ber  SBlâttel,  9Q3afcr/bïâuel,  le  battoir;  fig,  ber 
^Dummfopt/  l'imbécile. 

BLEivE'pLâTz ,  f.,  ber  ÎBeitort,  baé  SBtetbett  an  etitem  £)rt,  le  sé- 
jour.— Ilunsr.  Mdt.  93letweô. 

Blenken  (blonfen),  bltnfert,  ajânjen,  reluire. — Prov.Et  as  net  ai- 
les Gold  wât  blenkt,  tout  ce  qui  reluit  n'est  pas  or;  lat.  quod  lucet  non 
praeslat. 

BLEnrfE*MJEififCHES  (jeu) ,  Wtnbe  Stub,  baê  $Uinjefmcurôcf)ett,  colin- 
maillard,  m.,  cligne-musette,  f. — Holl.  blindemannetje ;  engl.  blind- 
man's-buff. 

Blésbr,  pl.  BUscr,  m.,  baé  33faferobr  (baé  $cuer  ûn*nbfafen), 
le  soufflet ,  la  sarbacane  (long  tube  tel  qu'un  vieux  canon  de  fusil  sans 
culasse  et  terminé  en  fourche). — Kil.  931aefer. 

Blèss,  pl.  -en,  f.  (»on  blessure),  bte  gefcrjiinbene  ©tetfe,  l'écor- 
chure,  f. 

Blèss  ,  spferbebenettrtunû,. — Èng  gekrauselt  Blèss ,  ber  ©cftopf ,  l'épi, 
m.,  la  molette,  boucle  de  poils  frisés  qui  se  forme  sur  le  front  du  cheval. 

Blesser,  part,  geblèsst  (for.),  <wlafd)en,  anpïà&en,  tton  beban* 
belten  ober  an^erotefenen  25âumen  eut  ©tûcf  9îtnbc  abtjauen,  bamtt 
ber  ©tamm  mit  bem  2Balb$etcf)en  gctyôrtq  bejetcbuet  roerben  fomte, 
faire  des  miroirs,  des  entailles  sur  la  tige  d'un  arbre,  pour  recevoir  la 
marque  du  marteau. 

Bletzpolfer.kra.ut ,  n.  (bot.),  ber  23ârfapp,  3lrt  SWooê,  beficn 
SBIùtyettftaub  am  geuer  mit  Setter  gfomme  aufbrennt,  le  lycopode 
ou  pied  de  loup. 
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Bllkdermo,  pl.  -mœ,  m.,  ber  SMattermagen  (ber  brttte  *D?agen 
ber  wieberfauenben  S£l)tere),  le  feuillet,  qui  a  sa  cavité  partagée  par 
de  larges  feuillets. 

Bliddea,  part,  gebliddt  (maré.),  ben  #ferben  jur  SJber  laÇm, 
saigner  les  chevaux.— Am  Gumm  blidden,  am  ©atimett  531ut  lapcn, 
eùtc  gurd)e  beé  ©aumend  bffnen,  saigner  au  palais,  au  cran. 

Blo,  blait,  bleu.  —  Hunsr.  Mdt.  bloo;  angels.  bleo;  span.  bloo; 
tta/.  bld ,  bunfclblau.  —  Blo  Aën ,  des  yeux  bleus.  Blo  Noisen ,  eine 
Slrt  (Srbâpfel.  Schwârz  a'  blo  schloen,  braun  unb  blau  fd)Iagen, 
meurtrir.  —  Ducange  :  Blœ  et  B  lu  die.  Saxonibus  Bloc,  niger,  ater  ; 
Blod ,  sanguis  :  a  quibus  vocabulis  Blœ  et  Bludie  dériva  ta  fuisse  doce- 
mur  ipsâ  voeu  m  vicinitate.  Blœ  igitur  idem  est  quod  niger  ex  acceptis 
plagis,  sive  ut  magis  latine  dicam,  lividus;  Bludie  vero  sanguinolentus. 

Blob  Mâudeg,  blauer  SKontag,  journée  blanche.  —  Engl.  Crispins 
holyday.— 3eber  5Rontag,  an  mirent  bte  Qanbwettfyqeftm  ntd)t 
arbeiten.  SMefer  ©ebraud)  marb  atë  ©cfyabloéljauung  fur  Jpanbroer* 
fer  etngefûljrt,  n>e(d>e  ben  ©onntag  Sortntttag  nod)  arbeiten  mufj* 
tett  ;  tfl  jcfct  in  ben  metjtat  Çanbern  gefefclid)  »erboten.  SDîan  ïeitet 
ben  Sluèbrurf  baljer,  bafl  fonfl  am  arbeitêfreten  gafhtacf)témontage 
bie  tfirdjen  mit  Mauem  îtud)  auêgefd)lagen  gewefen  waren,  wnb 
meut  bte  l)ien>on  abgelettete  S3enemiung  aud)  auf  anbere  arbettéfrete 
Montage  ûbertragen  fyabe,  ober  »on  ber  blauen  garbe  be$  ôûnmefê, 
bte  jn  ©patJtergangen  fcerlettet  Ijabe:  fom'el  rote  Réitérer  Xag. 

(9KI)etn.  @om>erf.*Çer.) 
— 3fu$  bem  blauen  9Ron  ta  g  rotrb  eut  burfiiger  jDtenjla^  nnb 
barauf  folgt  ein  fcf)lafrtger  SWittrood),  atté  btefent  entfietjt  em  fau* 
1er  £omterftag,  bann  folgt  etn  *erfel)rter  grettag;  fo  geljt  bte  ganje 
SBorfje  burd). 

Block.,  pl.  -en.  f.,  bte  ©djnatte,  la  boucle.  —  Mittellat.  bucula ; 
fat.  pîuscula. — 2?/oc&  fdjetnt  celtîfd>ert  Urfcrùngd  $u  fetn.  —  Selwer 
Blocken,  des  boucles  d'argent  (Gaunmp.  attaches  de  cé),  Jarretière  s 
Blocken,  $meba«bfd)nallen ,  des  boucles  de  jarretières. 

Bloder,  pl.  -en,  f.,  bie  flatter,  93[afe,  la  bube,  l'ampoule,  f., 
petite  tumeur  remplie  d'une  sérosité  limpide  accumulée  entre  le  derme 
et  l'épiderme  soulevé.  —  KiL  3Maber;  engl.  bladder. —  Èng  Bloder  ob- 
stièchen ,  percer  une  bube;  't  bés  Blode»  (mar.),  bte  ^ejtblatter,  tyefb 
beule/  le  charbon ,  sorte  de  tumeur  qui  attaque  les  animaux. 

Blooer,  f.  (t>éf.)  baé  SKanfforn,  ©erflenfow,  erbfenâljnttdjeS 
U>âd)é  am  ©aumen  ber  ©ctyroeûte,  le  grain. 

Bloiden,  part,  gebloidt,  bïatten,  abblatten,  eine  ^ffanje  ber  ûber* 
flûfjtgen  SHàtter  berauben,  effeuiller,  effaner.  —  HolL  bladen. 

Bloquerez  ,  bloquer  (imp.) ,  mettre  une  lettre  renversée  pour  une 
autre,  umgeroenbete  23ud)flaben  eûtftroeilen  eûtfefcen,  gltegenfopfè 
fefcen. 

Blos,  pl.  -en,  f.,  bie  Sïafe,  £amMafe,  la  vessie.  —  Mat  Blôse' 
schwammen ,  nager  avec  des  vessies. 

Blouse  ,  f.,  chacun  des  six  trous  du  billard ,  baô  SBiHarblod). 
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Btow,  imparf.  &0Jt  bleiven,  bleiben,  rester.  Ech  blow,  du  blows,  e' 
blow,  mir  blowen,  etc..  tdj  blteb  u.  f.  W>.— Keen  A  blow  drôchen , 
fein  Sïuge  blicb  trocfen. 

Bludbôschteg  ,  blutrûnfKg,  sanglant.  —  Ee'  bludroschteg  mâchen, 
ettten  blutrunfttg  fcf)lag«t,  mettre  quelqu'un  en  sang ,  le  battre  jusqu'au 
sang. 

Bludsôffbr ,  pl.  Bludso/fer,  m.,  ber  ï&htfeç\d,  la  sangsue.  —  Lat. 
sanguisuga. —  (Lorsque  la  sangsue  prend  difficilement,  frottez  légère- 
ment la  partie  du  corps  où  on  veut  la  poser,  avec  du  saindoux ,  du  lait 
ou  de  l'eau  sucrée.)  —  La  sangsue  est  1  emblème  du  satirique,  mordendo 
sanat;  le  satirique  corrige  les  personnes  en  les  piquant. 

Bludstirzeng,  f.,  bcr  SMutfhir*,  l'hémorragie,  f.,  perte  violente  de 
sang  par  le  nez ,  par  une  plaie. — Holl.  bloedstorting. 

B6,  m,  Bé,  f.,  bcr  SBug  0>on  btegen),  ber  2Btbemft,  ber  erfyo* 
bene  Sfcljetl  ont  £alfe  bér  $ferbe,  le  garrot,  la  partie  du  corps  supé- 
rieure à  l'épaule  et  postérieure  à  l'encolure. — Ângels.  boh  ;  engl.  bow 
(bol)). — Bât  Peerd  as  um  B6  gedrockt,  ce  cheval  est  égarroté. 

Bobo  ,  m.  (terme  enfantin) ,  petit  mal ,  mal  léger,  ba$  $Bef)n>el),  ber 
Heine  ©djmerj,  bie  fleme  SSerïeÇung.— Span.  pupa. 

Bocage,  m.,  ba$  ©ebùfrf^,  îu|ht)âlbd)en.— Mittellat.  boscagium; 
ital.  bosco. 

Bocal,  m.,  bte  #r»fïaHfugeI,  SBafferfugel,  %id)t$aîd)t—Mittellat. 
baucalis. 

Bock,  m.,  baé  gfelbbett,  ©ttrtbett,  le  lit  de  camp,  lit  brisé. 

Bock  (luth.),  ber  ©teg  (auf  ©attenûtffrititteitten),  le  chevalet. — 
Ailes  zu  Bock  sètzen,  atteé  untereincmber  fegen,  mettre  tout  sens  des- 
sus dessous. 

Bock,  pl.  Bock,  eût  SBcmbgcjtell  in  &iuf)ett,  eut  l)ôhcrne$  ©efïett 
bte  abgewafdjenen  Setter  bajrotfdjen  ju  jletten,  ba$  Xetterbret;  le 
dressoir,  rayon  à  égoutter  les  assiettes. 

Bock schiè&en .  Prov.  Et  geet  iwer  't  Bockschière'  lass ,  ber  entfdue* 
bene  Slugenbltcf  tft  ba,  le  moment  décisif  est  arrivé. 

Bockelek,  erowbockeleh  ,  part,  gebockelt ,  fatten,  Ijerunterpur* 
&cln,  dégringoler.— 06erd.  bocfen,  bocfeln. 

BoECKELBif  (arcA.),  unregelmâjîtge  $nmumutgen,  jarreter. 

Boeuf  a  la  mode,  m.,  ber  ©djmorbraten,  ba*  (Sdjmorfletfrf|.— 
Engl.  A-la-mode  beef  (bit)f). 

Bohren  ,  part,  gebohrt,  eûten  tobten^Ôrper  auf  etnem  ©cfyaubette, 
in  etnem  éarge  a  ué  fie  lien,  exposer  un  corps  mort.. 

Boibelschbsseg  sen,  GiÈif ,  m  ber  gemetnen  ©predjart,  »or  33e* 
flierbe,  fcor  Ungebulb  aergefyen,  éprouver  un  désir  ardent,  violent, 
bondir  d'impatience. 

Boichten  ,  part,  geboicht,  frommen,  nùfeen,  ï>clf en ,  être  utile,  pro- 
fitable.—  Goth.  botan;  Kil.  baeten;  ndd.  baten,  batten;  holl.  baten; 
engl.  boot  (bul)t);  gr.  /3*éf<»,— Wât  boicht  et?  3Baô  t>itfr  e$?  Engl. 
wat  boots  it?  holl.  wat  baet  het?— AU  Boichten  helft,  otfe  SJortyetle 
gelten;  holl,  aile  baatjes  helpen. 
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Boid,  pl.  -en,  m.,  4#  ber  93ote;  2°ber©ericnt$bten:t;  3*  ber©tabt* 
btener,  le  messager,  l'huissier,  le  sergent  de  ville.— Ndd.  S3abe;  holl. 
bode. 

Boidbm,  pl.  Bièdem,  m.,  bcr  93oben  (ctneè  3intmeré)^  le  plancher. 
— E'  gewekelte'  Boidem  (maç.)  eût  geroellerter  $5obcn,  (jefbetfter  UBtn* 
belboben,  ûbcr  ©tàttcn  unb  anbern  (anbwirtl)fd)aft(id)eit  ©ebàubett 
etne  33alfenbecfe,  bei  roeldjer  ûber  bte  S5alfen  ©tangen  ober  ?atten 
gelegt  werben,  bic  etnen  Slufrourf  »on  <5trol)  unb  Seljm  ertyalten, 
le  plancher  de  bauche ,  de  torchis. 

Boidemeiso  ,  n.  (tonn.) ,  ber  B^ithtt,  33obcnjtel)er  (bcn  Soben 
bcr  gaffer  an&ujîetyen) ,  le  Refond,  la  jabloire. 

Boiden,  part,  geboidt,  baben,  baigner. 

Boidegr.emmeg,  fu£g(d)ttg,  podagre ,  goutteux. 

Boidegrahp,  m.  Oerbcrbt  aué  9>obagra),  bte  gruffatât,  la  goutte 
aux  pieds ,  la  podagre ,  de  pied ,  et  d'«yp«,  proie ,  capture. 

Altd.  SBobengrtm. 

Boihr,  pl.  -en,  m.,  ber  Soljrcr  (ÏÏBerfjeug  &um  93obren),  le  fo- 
ret, percoir,  vilbrequin;  etgentâd)  bad  $obmjen,  la  mèche.— Angels. 
bôr;  ndd.  baar;  AoM.  boor;  enaf.,  schwd.  bor.  —  En  holze'  Nâl-Boir, 
unemèche  à  cheville. 

Bout,  pl.  -e»,  m.  i°  ber  SRanb,  le  hord;  2°  bie  Sorte,  le  bord, 
galon;  3#  (fond.)  ber  $ran$  ober  <ëd)ïagrmg,  ber  ftârftfe  £betï  ber 
©locfe,  an  roeldjen  ber  $lôppel  fdjlagt,  ber  31nfd)lag,  la  pince,  par- 
tie inférieure  d'une  eloche  sur  laquelle  frappe  le  battant. 

BoisÉRBN ,  part,  boisèert,  boiser,  tâfeln,  SGBanbe  unb  £ccfen  mit 
33rettern  nad)  gtguren  ober  geïbern  belegen. 

Boiserie,  f.  (menuiserie  qui  recouvre  un  mur),  etne  auê  SBrettent 
be(lel)enbe  SBefletbmtg  ber  2Bânbe  unb  £ecfen. 

Bôk,  pl.  Bàk,  m.,  bte  ÏBetbermû&e,  Jîogef,  le  bavolet  (sorte  de 
coiffure,  de  bonnet  a  l'usage  des  femmes  du  menu  peuple  et  des  paysannes.) 

Bôk,  f.  Foisensbôk. 

Bûke'maul,  pl.  -mailer,  f.,  bte  @ejtd)témaéfe,  ?an>e,  baé  93ocfés 
gcftcf)t ,  le  masque. — &ergl.  celt.  masc,  mascle,  Bon  mas,  macz,  @e* 
fkfyt,  unb  cle,  xoai  toerbtrgt  ober  bebecft— Mittelalt.  Boeck,  Bœcken- 
anlitt.— 3n  anbern  (Segenben  Geschichtmes  (mittelalt.  Geschuihe,  1er- 
rjculamentum),  Gècke'moll. 

Bôke'maul,  f.,  Bôke'gesîcht,  n.  (mare.),  rotrb  gefagt  tton  bcr  let* 
ucnen  $appe,  weldje  tnan  *un>etlctt  ûber  bcn  jîopf  beè  <Pferbeé 
%itt)t,  la  capote ,  espèce  de  poche  de  toile  qu'on  passe  à  la  tête  du  cheval 
pour  l'empêcher  de  voir. 

BoKETCHBtf,  Pokétcheit ,  pl.  Bokétercher,  m.,  ber  @trau$,  33ht* 
Utenftraug,  le  bouquet.— ift'We/faf.  boscetum. — E'  Bokétchen  mâchen, 
etnen  <5trau0  btnben,  monter  un  bouquet,  en  arranger  les  fleurs,  en 
sorte  qu'ils  fassent  une  agréable  symétrie. 

Boll,  pl. -e»,f.,  eut  oroger  £o(jïôfFef,  ba$  îErinfgefdjtrr,  vais- 
seau à  boire,  à  puiser  du  Kquide.— ^ityefc.  bolla ,  topfarrtgeé  ©cfàfl, 
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Ja  terrine;  engl.  bowl  (&©f}0,  ber  S3ecf)er,  miltelalt.  bolle,  vas  rotun- 
dum ,  globi  formé. 

Boll,  pl.  -en,  f.,  ber  greffe  ©uppenloffeï,  la  cuiller  à  potage ,  la 
louche. 

Bolleg,  aufgcblafeit,  enflé,  boursouflé.— Engl,  bollen;  Aotf.  bol. 
—  Serai,  celt.  bol ,  @rl)ol)ung. 

Bôlles  ,  pl.  -sen,  m.,  ber  £ôtpel,  plunwe  SKenfdj,  le  balourd, 
lourdaud. — liai,  balôrdo. — SBcrgl.  SSuIle  (©tier);  engl.  bull. — 'tas 
e*  Bolles ,  e&  tjt  ein  angebtlbeter  9Renfd)  ;  apan.  es  un  bolo ,  bolonio. 

Bollhièhl  n.  (boul.) ,  ba$  ^ottme^l,  ber  n>et#e  ober  feîne  (Srieê, 
le  gruau  blanc  ou  fin  (farine  au-dessous  de  la  blanche)  ;  2°  ber  fd)tt>ar&e 
ober  grobe  ©rte*  (9J*et)l  oom  3ten  ©rteégange),  le  gruau  bis  ou 
gros ,  secondes  ou  petites  farines ,  recoupes. 

Bols,  m.,  ber  9)utè  (pulsus),  ber  ©tog,  roetdjen  ber  gftnger  be* 
fommt,  n>enn  er  ouf  etne  ©djlagaber  gelegt  roirb,  le  pouls.— Holl. 
pois. 

Bols,  pl.  -en,  f.,  bte  ÎBeufe,  la  bosse,  petite  tumeur  qui  survient  à 
la  suite  d  une  contusion ,  et  formée  par  le  sang  infiltré  ou  épanché  dans 
le  tissu  cellulaire  sous-cutané.  —  Holl,  buil ,  bluts  ;  gr.  /80A*.  —  Sera,!. 
celt.  bol,  <£rl)ôl)ung;  ial.  pulsare;  obd.  bùifen,  (togen,  fd)iageit. 

Bombance  ,  f.  (pompa) ,  ber  fdnt>elgertfd)e  UeberffofJ.— Celt.  bobanez, 
aon  bod,  Uebermafl,  UeberflufJ,  unb  banez,  fur  panez,  SSouc^.— 
Ital.  bombanza. 

Bomberek,  bomber,  rendre  convexe ,  fd)tt>etfen,  ffoctyrunt  mad)ttt» 
Bomh ,  pl.  -en,  f.,  bte  ©ombe  (eiferne  ÏBurffugcl,  ©prengfugel), 
la  bombe  (globe  creux  en  fer  fondu  qu'on  lance  contre  l'ennemi  par  le 
moyen  d'un  mortier). — Holl.  bom. 

Dans  ces  globes  d'airain  le  salpêtre  enflammé 

Vole  avec  la  prison  qui  le  tient  renfermé  ; 

U  la  brise ,  et  la  mort  en  sort  avec  furie.      [La  Henriade.) 

Bomme'kèssel  ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©ombemitorfer,  le  mortier. 

Bommel,  pl.  -e»,  m.,  ber  (Sptfc,  gommer  (met!  fie  aué  gomment 
Ijerftammen  pollen)  ,  le  roquet.— Engl.  pomeranian  dog;  gauners.  35c* 
jneé  C$unb). 

Bompes  (gemetn),  bie  Zxaâ)t  ©d)fàge,  ber  ©d)fag,  ^uff,  le  coup, 
la  volée  de  coups  de  bâton. — Engl.  bump;  schwz,  bte23ump$;  hunsr. 
Mdt.  33umbe$  ;  oberd.  pomper,  Juniper. 

Bompes  gièn,  burrf)prûgefa ,  rosser,  étriller.  —  Schwz.  bumpfett, 
jmmpfen;  engl.  bump. 

Bompes  kreeh  ,  ©djïage  befomtneit,  recevoir  des  coups. 

Bompesglôck,  Pompesglôck ,  n.,  baé  fdjneue,  um>erl)ojfre  ©fûcf, 
le  bonheur  inespéré.  —  SergC.  fdjlumpeit,  jufàutg  geungen,  gliicfeiu 
— Schwz.  pumps,  plo&lid),  augenbluÉltd). 

Boît ,  pl.  -en,  bte  ©ofyfte,  la  fève. — Angels.  bèan ;  ahd.  bona.  —  't 
BoW  bléen,  les  fèves  fleurissent,  se  dit  pour  exprimer  que  quelqu'un 


52 

extravague,  parce  qu'on  prétendait  autrefois  que  l'odeur  exhalée  par  la 
fleur  des  fèves  affecte  les  cerveaux  faibles  ou  le  genre  nerveux. 

Cum  faba  florescit ,  stultorum  copia  crescit. 
— An  de*  Bône'sen,  irre  reben,  tjanbeln,  se  tromper,  agir  ou  parler 
de  travers.— Holl.  in  de  boonen  zijn. 

B6n,  pl.  Bén  ,  m.,  bcr  SSoocn,  Tare,  l'arche,  la  feuille.—  Engl.  bow 
(bol)).— E'  Bon  Popeier,  etn  Sogen  papier,  une  feuille  de  papier. 

Bon,  m.,  bie  2lmoeîfung,  bcr  ©cf)em,  SieferungSfdjem. 

Bon-appétit,  m.,  baé  ©ettnetteitbanb. 

Bonbon,  m.,  baé  ©ûffàen,  ©utcfjen,  Sudetxotït,  3ucferbtff(f)ctt. 
Mille  bonbons ,  mille  exquises  douceurs1, 
Chargeaient  toujours  les  poches  de  nos  sœurs.  (Gresset.) 

Bonbonnière  ,  f.,  bte  3«tfcrbùcf)fe,  3ud  erfdjad)tel(r)ett ,  îRafdjbofe. 

Bond,  pl.  (rel.),  bte  SKippen,  23ùnbe,  les  nerfs,  cordelettes  du  dos 
d'un  livre. 

Bônébei  tfang),  pl.  -en,  m.,  bte  $nopfform  (baé  €?cf)etbtf)ett  m 
etnem  3e"9foopfe,  le  moule  de  bouton. — E'  schanke' Bônébei ,  eine 
beitterne  tënopfform,  un  moule  de  bouton  d'os.— Sergl.  engl.  bone,  os. 

BôNEPâRTs  Pies  ,  pl.  -en ,  fin  franjôfïfcf>eé  10  (Souéjfiitf ,  une  pièce 
de  10  sous,  un  demi-franc,  à  l'effigie  de  Bonaparte. 

BôNB'sTâcH,  pl.  -en,  f.,  bie  SBo^ttenflange,  l'échalas,  m.,  la  rame. 
— Holl.  boonenstaak. 

Bônk'stréh,  n.,  ba$  23of)itenfrrof),  la  paille  des  fèves. 

Bongeref  [géo.),  93onborf,  Bigonville ,  î>orf  tm  Canton  Stebmgeit. 

Bongert,  pl.  -en,  m.,  ber  2?aumgarten,  SPaumanger  (cm  mit 
Dbjlbdumen  bepflanjtfr  Singer),  le  verger,  lieu-clos ,  planté  d'arbres 
fruitiers.  —  Holl.  boomgard. 

Bongre,  malgré  ,  gern  ober  tmgerit,  gutwtlttg  ober  gejwungen, 
mit  ober  wtber  28iUen.— Lat.  nolens  volens. 

Boni  ,  m.  (excédant  de  la  recette  sur  la  dépense) ,  ber  Ueberfdjltjî. 

Bonkreitchen  ,  Bonkreitchesbir  ,  pl.  -en,  f.  (jard.) ,  bte  <5f)rifk 
birn,  etne  febr  gen>ûr^retd)e ,  lânglîdie  93trne,  le  bon  chrétien,  la 
poire  de  bon  chrétien.  Pirum  bon-christianum.  On  doit  ce  fruit  à  saint 
Martin ,  qui  l'a  apporté  de  Hongrie ,  et  que  le  peuple  nommait  le  bon 
Chrétien  !  D'autres  disent  qu'on  le  doit  à  saint  François  de  Paule.  C'est 
le  plus  ancien  des  fruits. 

Bon  mot,  bas  2Btfcn>ort,  ©cfyerjroort,  eût  roifctger  ober  lufh'ger 
(Sînfalf. 

Toi  qui  vas  décochant  les  traits  de  la  satire , 
Regarde  de  plus  près  ceux  que  ta  main  déchire , 

Et  le  bon  mot  qui  t'a  fait  rire , 

Te  coûtera  souvent  des  pleurs. 

(Florun.) 

Bonne,  f.,  bie  fliwfcermarteritt,  JUuberfrau,  2luffetyerin,  férçte* 
fjerin. 
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Bonne -bouche,  ba$  Çecfermàu.cfyert,  baé  lecfere  Orfieit,  etwa* 

Bonne  chère  ,  f. ,  baé  (5ffett. 

Chez  les  habitants  d'Angouléme , 
Le  petit  père  André  prêcha  tout  un  carême , 

Sans  être  invité  d'un  dîner. 
On  sent  qu'un  tel  oubli  ne  peut  se  pardonner. 
Le  jour  qu'il  termina  cette  sainte  carrière , 
11  leur  dit  :  j'ai  rempli  mon  divin  ministère  ; 
J'ai  frondé  des  excès ,  j'ai  donné  des  avis  ; 
Mais  je  n'ai  point  parlé  contre  la  bonne  chère , 
Car  j'ignore  comment  l'on  traite  en  ce  pays. 

(Alm.  des  Muses,  4788.) 
Bonne-fortune,  f.,  bad  glucfltcfye  (Srctgmfl,  baé  îie&eéglucf,  Sîe* 
beéabenteuer. 

Bonnet  carré,  m.,  bonnet  que  les  prêtres  portent  au  chœur,  bte 
«Prieflermûfee. 

Bonnet  chinois,  m.  (musiq.),  instrument  de  musique  militaire  garni 
de  petites  sonnettes ,  bcr  ©djellcnbaum. 

Bônnt  (et),  et  hoit  gebonnen,  eé  f)àlt  fyart,  eô  f)tctt  tjdït,  cela 
coûte ,  cela  a  coûté  de  la  peine. 

Bont,  pl.  -en,  m.  {pat.),  2(rt  S3acfroerf.  £er  Stûrfenbunb,  Stopf* 
indien,  9Ja»ffud)eit,  le  bonnet  de  Turquie  (gâteau  qui  a  la  forme  d'un 
turban) ,  le  gâteau  mollet,  le  baba. 

Bonte'vûrm,  pl.  -en,  f.,  bte  Sopffucfyeitforitt,  le  moule  à  baba. 

Bonton,  m.,  ber  28eItton,  bte  fcine  ?ebenéart. — Ital.  buon  tuono. 

Bon  vivant;  m.,  ber  lufttge  îBruber,  ?ûfHùtg,  Sebemann,  Suflig* 
ïeber. 

Bonzelen,  part,  gebonzelt,  burjeftt,  culbuter. — Engl.  bounce 
(banni),  bondir. 

Bonzônnb'  bonzoiwen,  bûê  Unterfîc  &u  oberft,  cul  par-dessus 
tête.— Ucbcr  ben  Urfpruno,  btefer  fprûcbwortltc^rtt  Sfccbenéart  f.  S3et* 
traa,  *ur  @efd)tcf)te  bcr  Sirbennen  (bte  î) agiter  ©prûnge)  ©.  113, 
§ XVIII,  »cn  2R.  SSormann. 

Bor  ,  baar,  comptant.  — Eppes  fir  bor  Gèld  owhoilen ,  ettter  <5ad)t 
(SHaubeit  betmefifen;  engl.  to  take  a  thing  for  current  money.  En  hoit 
de'  Boren,  er  ijat  baateè  ©e.b,  il  a  du  comptant. 

Bordereau  ,  m.  (mémoire  des  différentes  espèces  qui  composent  une 
somme) ,  ber  ëortenjettef,  SHedmuncjSauéjug.  —  Bordereau  de  collo- 
cation,  bcr  Sftangfdjem  (ber  ©lâubtger). 

Bordure,  f.,  bte  (Sinfajfung,  ber  23cfa&,  bie  Sorte.—  MitteUat. 
bordura  ;  ital.  bordo. 

Borneert,  borné ,  bcfdjrânft,  cînfâltig,  bumm. 
Borscht,  pl.  -en,  m.,  bcr  JPurfdje,  le  garçon,  le  jeune  homme,  le 
domestiquer—  UolL  borst. 
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Bôsch,  pl.  -cr,  m.,  ber  2Bûlb,  bûé  ®ef)6l$,  la  forêt,  le  bois. — 
Fteux.  /ano;.  bos  et  bosche  ;  celt.  boes  ;  mittelalt.  boesche  ;  holl.  bosch  ; 
ital.  bosco. — Prot?.  wé  Een  an  de*  Bosch  rilft,  s6  krit  Eeo  eraus  gerufft, 
n>ie  eé  in  bcn  SSufcf)  binemfcf)a(ït,  fo  fct>atlr  e$  roieber  bcraué,  à 
brusquin  brusquet  ;  à  celui  qui  parle  d'une  manière  désobligeante,  on  ré- 
pond sur  un  ton  semblable. 

Bôschckhgbr  ,  pl.  Bôschgœnger,  m.,  ber  SGBalbfretrter,  le  marau- 
deur (qui  a  coutume  de  commettre  des  délits  forestiers,  de  couper  du 
bois  en  délit). 

Bôschhowg  ,  pl.  Bbschhonger,  n.,  ber  Sfaerljaljn,  le  coq  des  bruyè- 
res ou  des  bois. 
Bôspalt,  m.  (aren.),  bie  33ogenrûnbung,  levoussoir. 

Bosquet,  m.,  baé  sJÎBàlbd)en,  ÇujtiDâlbdjcn,  ©cbiïfdidjen.  —  Celt. 
bosqa  ;  mittellat.  boschettus  ;  ital,  boschetto. 

Bosse  ,  f.  (cAtr.) ,  saillie  résultant  de  la  déviation  des  os  du  tronc ,  ber 
25ucfcl,  jpôcfer. —  Mittellat.  bosso;  engl.  boss;  ttol.  bozza,  $eule, 
©efcfyroultf. — Sech  eng  Bosse  lâchen ,  fïct)  buefelig  lacf>eu,  étouffer  de 
rire. —  Boule  ta  bosse  !  3m  gemeinen  ?eben  :  e$  utag  gctyen  wie  e$ 
IDtU  /  arrive  qui  plante  ;  span.  ruede  la  bola. 

Bosse,  f.  [dess.),  baé  9îunbn>erf  (SBtlber  t>on  ©ipê). 

Bosse,  f.  (a«af. ),  bie  £en)orragung ,  @rt)6t)ung  im  ®ebmte. 
Eminences  arrondies  à  la  surface  des  os  plats.  Protubérances  du  crâne 
considérées  comme  indices  des  penchants ,  des  dispositions  morales. 

Bosseg,  butfltd),  bossu.— Engl.  bossed. 

Bosseg,  pofiïcrlîct),  bouffon  plaisant.— Holl.  potsig;  mittelalt.  bosz, 
homo  facetus. 

Bossette.  f.,  ber  23ucfel  (ant  ^ferbegebiffe). 

Botsch,  pl.  -en,  f.,  ber  Slnftog,  baé  $leberanfrdjen  ont  ÎBrobe 
Cbic  ©telle  roo  eé  tm  £>fen  an  ein  anbereé  angejroflen  nnb  angeba* 
efert  tfi),  la  baisure,  le  biseau ,  l'endroit  par  où  les  pains  se  baisent.  — 
SBergl.  ital.  baciare ,  fùgen ,  bacio ,       ;  engl.  kissingerust. 

Bôtsch,  pl.  -en,  f.,  ber  ©agenforb,  bie  gledjte  (ein  geflod)tener 
$orb,  ben  man  auf  einen  UBagen  su  fefcen  pfleat ,  la  banne. — 5Ran 
fagt  gemôbnlid)  Koihle'bàtsch ,  roelètyeé  jïety. — Sergl.  fot.  bascauda; 
</a££.  bascod  ;  e/i^J.  basket ,  $orb. 

Bott,  pl.  -en,  bad  S3unb,  ®ebunb,  la  botte,— J?n<jjf.  bottle. 

Bott,  pl.  -en,  bie  93utte,  ©elte,  la  botte. 

Bott,  pl.  -en,  f.  (esc),  ber  <5to0,  la  botte.— Ital.  botta. 

Botter  ,  m.,  bie  Sutter,  le  beurre.  £ie  lutter  jbK,  nrie  ^piittMtf 
angtbt,  eine  (Srftnbuna,  ber  2)eutfd)en  fein.  ©rieo^en  unb  borner 
bebtenten  ftd)  it)rer  nid)t  jur  S3erettung  ber  ©peifen,  fonbern  nur 
até  ©albe  bet  ityren  Sabern. — Holl.  boter;  engl.  butter  (botter). — 
Botter  op  't  Brdd  schmièren  ;  holl.  boter  op  het  brood  smeren ,  étendre 
du  beurre  sur  du  pain. —  Prov.  E'  steet  do  wé  de*  Botter  an  der  Sonn , 
il  fait  une  triste  figure,  il  est  dans  une  position  embarrassante,  couvert 
de  confusion. 

Botterblum,  pl.  -en,  f.  {bot.),  bte  SRamtnfel,  la  renoncule  des  prés. 
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Botter kicrelciiett,  pl.  Botterkichekher,  m.  (boul.) ,  ba$  ©aljfûcf)* 
eldjen,  la  galette. 

Botterschmiêr,  pl.  -en,  f.,  baê  93utterbrob,  bte  Sutterfcbmtte, 
JSurtcrbàmme,  la  beurrée.— Èng  owgelèckt  Botterschmiêr,  fig.  in  ber 
oemeinen  ©predjart,  eine  peroelfte,  abgenufcte  sperfon,  une  personne 
fanée,  usée. 

Botterstôlp,  pl.  -en,  f.,  bte  SButterbûc^fc ,  etne  53ûd)fe  ober  em 
t!)r  al>nltct)eé  ©efàg,  roorin  bte  JButter  $um  Serfpetfen  aufbetyalren 
tt?  trfc  f  la  boîte  au  beurre ,  le  beurrier. 

Bottine  ,  f.,  ber  $a!bjltefe(,  ©tiefeletten. — Ital.  stivaletti. 

BoTZEir ,  part,  gebotzt  (mare.),  bett  £uf  etneè  9>ferbe$  auénrirfen, 
parer  le  pied  d'un  cheval.  — ©.  feeen. 

Boucan  ,  m.,  dans  le  langage  populaire,  bruit,  vacarme,  bûd  ©e* 
Iârm,  ©etôfe  mêler  ungejtummen  ïlttenfcben  betfammen.— Ital.  bac- 
cano.—  Boucan  mâchen,  tnel  làrmen;  ital.  far  baccano. 

Bouche-trou,  m.,  ber  Sûrfenbûfïer,  SSertreter,  Çûcfetftoertretcr,  bte 
unbebeurenbe  9îebenperfon  ober  3îebcnrotte  in  ©cfjaufmelen. 

Boucle,  f.,  bie  Sorte,  £aartocfe.— Nds.  SBufel;  engl.  buckle;  mit- 
tellat.  bucula  ;  spart,  bucle. 

Boucléren,  part,  boucléert,  boucler,  bcrô£aar  ringefa,  aufringeïn. 
— Engl.  buckle. 

Boudoir,  m.,  petit  cabinet  de  retraite,  qui  fait  partie  de  l'apparte- 
ment d'une  femme ,  ber  îaimenrotnfel,  ©djmottramfel,  baé  (griUen» 
ftùbct)en.— @cn>ôt)ttïid)  etn  Weineé  ^aotnet  jum  Sïtfeinfeùt,  ober  jum 
fémpfang  nàberer  Sefannten,  bcfonberé  fur  Damen,  bann  metjt 
ttorjûgïttt)  élégant  gefcfymittft.  <£$  mag  wobï  fetnen  9îamen  etnem 
miftoergnitgten  Œtjtmann  banfen,  befien  ©attùt,  roenn  fte  ju  fcbmol* 
len  SGetgung  batte,  fïcf)  tn  ibr  3tmmer  einfd)lof}!  Vaé  Boudoir  ut 
etn  (£tgentt)itm  ber  i)ame  unb  ibr  ôeihgtljum.  £ier  flicht  fie  &om 
ûeràufcÉ)»otten  3ro<*«9f  b^  grogen  éefcllfcljaft  tn  bte  9îube  ber  (5in* 
famfetr.  £at  fte  bte  ©admette  ùberfdjritten,  bte  5tï)ûre  Ijtnter  jïcf> 
gefdjloffen,  fo  tft  fie  fïcf)  feïbft  &uritcfgegeben.  ÇCîuftf,  ?cfen,  ïttacf}* 
benfen,  etne  leid)te  Sïrbett,  aber  atteé  aué  Sîetgung,  natiïrlicf),  ge* 
fàlltg  unb  ucm  ben  $effel»  ber  groflen  SBBelt  entbunbcn,  fûlïen  bte 
ertjoienbe  3*i*  im  Boudoir,  #ein  grember  barf  eé  berrcten.  Slud)  bie 
greunbm,  ber  ©emat)l  felbfl  fyat  nid)t  freten  3utrttt.  (5é  gebort  etne 
tërïaubmf*  baju,  unb  biefe  <$rlaubni$  tft  etne  ©unft,  etne  21uéjeid)* 
nung.  2!ber  ber  Zen  beé  Boudoir's,  tmmer  anflânbtg,  tft  aud)  fieier, 
aerrraulieber,  natûrltdjer,  gefattiger,  atè  ber  abgemeffene  Zon  bed 
©efeUfd)aftêjimmcré.  (91 1) etn.  (5onucr$.*Çer.) 

H  ou  f  fée  (de  fumée  de  tabac),  f.,  ber  ©tog,  jàfylinger  ©tof?  Dîaud), 
bie  portion  SKaud),  roclcfye  ntan  betm  Zabadtvautyn  mit  jebcm 
3uge  ûuéfiogt. 

Bouffoit,  m.,  celui  qui  paraissait  sur  le  théâtre  avec  une  joue  enflée 
(bouffie)  pour  recevoir  des  soufflets,  ber  9>offenret0er,  garenmacf)er. — 
Engl.  bnffoon;  M,  buffone;  spàn.  bufon.  —  Le  bouffon  d'Élisabeth , 


reine  d'Angleterre ,  ayant  été  longtemps  sans  oser  approcher  d'elle ,  à 
cause  de  ses  paroles  piquantes  et  hardies ,  eut  enfin  permission  de  venir 
vers  cette  princesse ,  qui  le  voyant  lui  dit  :  Hé  bien ,  ne  nous  venez-vous 

Eoint  maintenant  reprocher  nos  fautes?  Nenni,  madame,  répond  le 
ouflbn ,  car  ce  n'est  pas  ma  coutume  de  discourir  des  choses  dont  toute 
la  ville  parle. 

Bougie,  f.  (deBugia,  ville  d'Afrique ,  d'où  l'on  exportait  beaucoup 
de  cire)  ,  ber  siCad)ô|îocf. — Span.  bugia. — Èng  Bougie's  Kièrz ,  ein 
2Bad)éltd)t,  une  chandelle  de  bougie. 

Bougran,  m.  (grosse  toile  fortement  gommée  etcalendrée),  bte  ©teif* 
leinroanb.  —  Celt.  bougran;  mittellat.  bucaranum;  engl.  buckram; 
ital.  bugrane. 

Bougre* ,  part,  gebougtrt  (mebrtg),  jcf)elte!t,  flud>en,  gronder. 

Bouilloire,  f.,  vaisseau  de  métal  ou  l'on  fait  bouiller  l'eau,  ter 
^afîerfeffet,  ©tebef effet,  $od)feffel.— Engl.  boiler. 

Bouillon  ,  m.,  petit  fil  d'or  écaché  et  tourné  en  rond,  ber  jufammett* 
gerollte  tëtolbfaben,  ber  genmnbeite  @)o(b(at)tt. 

Bouillon  blanc,  m.  {bot.),  ba$  SSoïIfraut,  bte  roofltd)te  &5mg& 
fer$e. 

Boule  d'acier  (mcftt  d'acé),  de  Nancy,  aud)  boule  de  Mars ,  excel- 
lente pour  les  plaies  et  les  contusions ,  bte  Çhfenfugel. 

Boule-de-neige  ,  f.  (bot.) ,  ber  ©cfnteeball,  2Baj7erf)oIunber. 

Boulette  ,  f.  (petite  boule  de  chair  hachée) ,  baé  gleîfcfyf  tôfjdjeit.  — 
Holl.  balletje. 

Boulette,  f.  (boule  de  viande  empoisonnée  pour  détruire  les  chiens), 
bte  ©tftfugel. 

Boulevart,  Boulevard,  m.,  baê  ©oHroertf,  ber  SGBatt.  —  Engl. 
bulwark.  —  Qui  croirait  que  ce  mot  ne  signifie  dans  son  origine  qu'un 
jeu  de  boule?  Le  peuple  de  Paris  jouait  à  la  boule  sur  le  gazon  du  rem- 
part ;  ce  gazon  s'appelait  le  vert,  de  même  que  le  marché  aux  herbes.  On 
boulait  sur  le  vert.  De  là  vient  que  les  Anglais ,  dont  la  langue  est  une 
copie  de  la  nôtre  presque  dans  tous  ses  mots  oui  ne  sont  pas  saxons,  ont 
appelé  le  jeu  de  boule  bowlinq-green ,  le  vert  au  jeu  de  boute  (ber  orûne 
&'egelpla$).  Nous  avons  repris  d'eux  ce  que  nous  leur  avions  prêté.  Nous 
avons  appelé  d'après  eux  boulingrins,  sans  savoir  la  force  au  mot,  les 
parterres  de  gazon  que  nous  avons  introduits  dans  nos  jardins.  J'ai 
entendu  autrefois  de  bonnes  bourgeoises  qui  s'allaient  promener  sur  le 
boulevert  et  non  pas  sur  le  boulevart.  On  se  moquait  d  elles  et  on  avait 
tort.  Mais  en  tout  genre  l'usage  l'emporte ,  et  tous  ceux  qui  ont  raison 


Bouquet,  m.  (parfum  qui  distingue  les  bons  vins) ,  bte  ©ôljre ,  ber 
aettmrjtjafte  ©crucf),  (SJefdjmacf1  beé  SBetneé,  bad  SBouquett. — Span. 
boca.  —  Dee'  Wein  hoit  e'  gude'  Bouquet  ;  Span.  este  vino  tiene  hona 
boca. 


contre  l'usage  sont  sifilés  ou  condamnés. 


(Destouches.) 
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Bouquin  ,  m.  (Sud))/  bte  ©djarletfe  (afte$,  fdjledjteé  $ua». 

Bouquiniste,  m.,  ber  23ûd)erf)anbler,  SfartqHar. 

Bourdon,  m.,  1°  bte  Sntmmalocfe,  2°  ter  SBntmntbûf,  grob 
Sîegal,  un  des  jeux  de  l'orgue.  —  SSergf.  »cfe.  our  b  en,  brttntmen, 
faufen. 

Bourdon  ,  m.  (imp.) ,  omission  d'un  ou  de  plusieurs  mots ,  tneîetdje, 
auéaelaflene  ©telle. 

Bourdonnement,  m.,  bruit  que  font  certains  insectes  et  particulière- 
ment les  bourdons  quand  ils  Tolent.  Il  arrive  quelquefois  qu'on  croit  en- 
tendre un  semblable  bruit ,  quoiqu'il  n'existe  pas  ;  c'est  ce  qui  a  été  ap- 
pelé bourdonnement  d'oreilles  ;  baè  ©ummen,  ©efrnnfe;  baé  £>l}ren> 
)  aufen. 

Bourrache,  f.,  ber  S3orretfdj,  Sorragen. — Engl.  borage;  holL  bo- 
raasje  ;  ital.  borragine. 
Bourrade,  f.,  ber  ©cfjfog  mit  bem  g-Kntenfolben. 

Bourrade  ,  f.  (chasX  atteinte  donnée  par  le  chien  au  lièvre  dont  il  ne 
saisit  que  le  poil ,  ber  3«M«&* 

Bourrelet,  m.,  ber  Soufd),  galtyut,  bte  auSgejlopfte  fd)ît&enbe 
opfbebednna.  ber  tftnber. 

Bourse,  f.,  bte  93ôrfe,  ber  ®eftbeuteï.— Celt.  bours;  enoi.  purse; 
holL  beurs  ;  ital.  borsa  ;  gaunersp.  plotte.  —  Il  n'y  a  point  de  doute 
qu'une  bourse  étant  d'ordinaire  faite  de  cuir,  ce  mot  ne  vienne  de  fiuf<r*9 
qui  signifie  cuir.  (de  Caseneuve.) 

Bourse,  f.,  bte  Sôrfe,  ber  ©rt,  wo  tfaufïeute,  SKafier,  9lt)eber, 
©cfjtpcapîtatne  u.  f.  m.,  ^ufammenfommen,  um  ûber  5ltteê,  wai 
tyre  @efd)âfte  berrifft,  fïd)  su  befpreaVn,  unb  mit  ©edjfeln,  ©elb, 
UBaaren  u.  f.  ».  $u  uerfefyreru  î)er  SRame  93ôrfe  foll  baber  ru> 
ren,  baf  bte  erjle  236rfe  $u  Sbnflerbam  tn  etnem  Jpaufe  etngerta^tet 
tourbe,  ûber  beffen  îtfjûre  bret  Seutel  (bourses)  in  ©tetn  gefyauen 
noaren;  nacf)  Slnbern  uon  ber  abeftgen  Çamtïte  uan  ber  «eurfe 
ju  SSrùgge  tn  gïanbem  fyerjtatnmen,  tn  beren  #aufe  1530  bte  iîaufc 
ïeute  tfjre  Serfammlungen  l)telten.— Engl.  burse  ;  Ao#.  beurs. 

Bourse,  f.,  baé  ©ttpenbtum  (jâ^dt(f)e  tëtnfunfte  ober  gfretrtfdj  fur 
(Btubtrenbe). — HolL  beurs. — Op  èng  bourse  studéren,  avoir  une  bourse, 
étudier  sur  une  bourse;  holl,  op  een  beurs  studeeren. — Bursarii  nann*  , 
ten  ftd)  tut  SRtttelalter  bte  ©tubtrenben  nad)  ben  gemetnfo^aftlta^en 
©cbauben,  Buts»,  in  welrfjm  fte  roofynten.  2)ab,er  ber  9tome 
S5urfd>e. 

Bourse  ,  f.  (lit.) ,  double  carton  couvert  d'étoffe  dans  lequel  on  met 
le  corporal  qui  sert  à  la  messe ,  baè  QttegtuaVJutteral. 

Bousin  ,  m.,  croûte  tendre  attachée  aux  pierres  qui  sortent  de  la  car- 
rière, bte  ©teînrtnbe. 

Boussole  ,  f.  (buxula ,  bois  de  buis) ,  cadran  dont  l'aiguille  aimantée 
tourne  toujours  vers  le  nord,  ber  (gompafl,  baè  SKaanetf âjtcfjen. ~ 
Ital.  bussola. 

s 
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Bout  de  table,  m.,  baô  ©aljgejlctt,  fraftatteneS,  porceCfotteiîeé , 
fïïberneé  ©efàg,  tt>eïd)eé  Satg  unb  ^fcffer  enttjâlr. 

Bout-  (à.)  portant,  ganj  nat)e  babei,  baé  (Semeur  gfeicfyfam  an 
bie  S3ruft  gefefct.— Prov.  .ffouf  (au)  du  fossé  la  culbute,  man  tteibt'i 
n>ie  man  fann,  ob.  fo  lange  eé  gel>t. 

Bouterolle  ,  f.  (serr.) ,  baé  (Singeridfte  am  ©djlofle  (Qrifenbïecfye, 
»eld)c  &crl)inbertt,  baf  anbcrc  ©d)lùffel  ôffnen). 

Boute-selle  ,  m.  (mil,) ,  signal  avec  la  trompette  pour  seller  les  che- 
vaux et  monter  à  cheval,  baô  (Signal  jum  Sluflegen  ber  ©àttel;  baé 
5Jîorgcn|ïgnaI  bci  ber  ëaualerte. 

Bouture  ,  f.  (bouter,  mettre) ,  branche  d'un  arbre  ou  d'une  plante 
vivace  que  l'on  coupe  et  que  l'on  plante  en  terre  pour  qu'elle  prenne  ra- 
cine, baé  ©tetfretô,  ber  Slbleger,  Slbfenfer. 

Bow,  pl. -en,  m.,  ber  93ube,  ber  unge&ogene  boèfyafte  îjnnge,  le 
garçon ,  le  polisson.— Kil.  S3oef  ;  holL  boef  ;  schud.  bof. 
So"  âl ,  es6  e'  grosse'  Bârt , 
A'  nach  mat  klènge'  Bôwe'  spillen. 
@o  ait,  fo  einen  grogen  £5art, 
Unb  nod>  mit  Heinen  33uben  fpieïen.  (3Bteïanb.) 

Bôwe'schenkel,  pl.  -en,  f.,  etne  2lrt  Stocfwerf,  roeldje  nngefafyr 
bie  ©eftaït  etneô  S3ubenfd)enfelé  tjat. 

Box ,  pl.  -en ,  f.,  bie  £ofen,  93einfleiber,  la  culotte  (gaunersp.  mon- 
tante, culbute). — HolL  bokse;  angels.  box;  engl.  box  (biï(f)fc);  hunsr* 
Mdt.  23ure;  schwed.  byxa;  Kil.  ïflocffe;  gaunersp.  SSûcffen. —  Bux, 
33iïcf)fe,  fémorale,  tibiale;  dialecto  inf.  Saioniae.  Sumptum  a  theca  per 
synecdochen  generis.  Enimvero  si  Graecis  licuit  dicere  pro  te- 

gumento  manus ,  cur  non  liceat  Saxonibus  dicere  Bùxe  pro  tegumento 
femorum  vel  tibiarum?  (Gloss.  germ.  J.  G.  Wachteri.) 

—  't  Frucht  geet  aus  de'  Boxen ,  baê  ©ctretbe  fd)tc$t  tn  Slefyren,  les 
blés  montent  en  épi. —  't  blo  Box  aushènken;  tin  fctjter  gànjïicf)  anfcr 
50îobe  gefommener  ©ebraucfj,  meld)er  barin  bejtanb,  ba#  bie  îftacfj* 
batn  ober  9îacf)barinnen  etneé  uerreiften  3Ranneé  ober  ciner  uerreifîen 
Sjrau  jum  2)ad)fen|ter  it)red  £>aufed  etn  $aar  (geroôtynltd)  Mauer) 
^etnfletber  ober  eine  bïaue  <5d>ûne  auét)ino,en,  roaê  man  'tblot 
Schirteg  aushènken  nannte.  2>iefer  ©»ag  enbtgte  ftcf>  farter  tmmer 
mit  einem  @d)tnaufe. 

Box,  pl.  -en,  f.,  bie  33ûd)fe,  ©d)ad)tef,  la  boîte.— Mittellat.  buxu* 
letta ,  t)on  buxula  ;  enoi.  box  ;  notf .  bus ,  bos. 

Box,  pl.  -en,  f.,  bie  93ûd)fe,  baê  ^euergeweljr  mit  ge&ogenem,  b. 
ty.  inweiiDig  gericftcm  îauf,  la  carabine. 
Boxe'goider,  pl.  -en,  m.,  bie  £ofenflappe,  le  pont. 
Boxe'krapp,  pl.  -knœpp,  m.,  ber  #ofenfnopf ,  le  bouton  de  culotte. 
Boxb'knapp,  m.  (conf.),  ba$  <&ebulbp(à&d)en/  la  patience. 

BoxentXsch  ,  pl.  -en,  f.,  bie  #ofentafd)e,  le  gousset,  la  poche  d'une 
culotte. 

Boxer  (gèo.),  Boxhorn,  2)orf  tn  ber  ©emeinbe  Asselborn. 
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Boxe'schesser  ,  pl.  Boxe'schesser,  m.,  i°  ber  $ofertfd>eifler,  le  chic- 
cn-chausses ,  2°  bte  fetfle  STOemme,  le  pollroa ,  couard.  —HoU.  schijïe- 
broek  ;  engl.  shit-breech. 

Brabançonne,  f.,  ber  patrtottfcfye  ©efang  ber  33e(gter,  ber  roâf)* 
renb  ber  3ftet>o(utton  tnt  ©eptember  1830  auffam. 

Bracelet,  m.,  bijou  qui  sert  d'ornement  au  bras,  ber  3Trmbanb,  bte 
9lrmfpange.— Ital.  braccialeito  ;  engl.  bracelet;  Kil.  S3rafe(et;  lat.  bra- 
chiale ;  span.  brazalete. 

Brach,  pl.  -en,  bie  Wli\à)ma\)tte ,  ^aïtfdjale,  eûtgebrocfte  gjïtfcfy, 
ba$  (Singebrocfte  (em  ïairer  fïuffï^cr  tëorper,  roorût  etn  fejterer  etn* 
gebrocft  tft),  pain  trempé  dans  du  lait,  la  miée,  jattée  de  lait  dans  la- 
quelle on  émie  du  pain. — Prov.  Et  as  la u ter  Kés  a'  Brach  zesoimen,  baé 
ftnb  Çeute  etneé  êfeltcf)teré ,  ce  sont  gens  de  même  trempe ,  de  même 
farine  (ejusdem  farinas)  ;  ital.  sono  d'un  pelo  e  d'una  lana* 

Brjechen  (brèchen) ,  part,  gebrœcht,  einbrocren,  brôcfefn,  rompre, 
mettre  en  petits  morceaux,  émielter  du  pain. — Prov.  wien et  a'gebracht 
hoit,  muss  et  ausièssen,  roer  bte  ©uppe  etngebrocft  tyat,  ntag  (te  aurf> 
ûUécjTcn,  qui  a  fait  la  faute  la  boit. — Dans  un  certain  couvent  il  était 
défendu  aux  moines  d'avoir  du  vin  dans  leurs  cellules.  Un  jour  le  prieur, 
en  faisant  sa  visite ,  trouva  une  bouteille  de  vin  cachée  dans  le  ht  d'un 
père.  Vous  avez  fait  là  une  grande  faute ,  lui  dit  le  supérieur.  Eh  bien, 
mon  révérend ,  répondit  le  moine ,  je  la  boirai. 

BrachPjElleg  ,  jtraffâttta,  amendable ,  punissable.— Nds.  bxudjfiU 
Kg,  aon  $rua),  S3ufje,  fetrafe. 

Braconnier,  m.,  celui  qui  chasse  furtivement,  ber  SBtlbbteb. 

Braddelbn  ,  part,  gebraddelt  (<5d)atfa>ort),  brotem,  bntbeln,  WaU 
Un,  brùcft  ba*  ÎRaufdjen  fodjenber  (Sadjen  au$,  bouillonner.— 
Holl.  brabbelen. 

Braitjemann  ,  pl.  Breitjemœnner,  ber  33râutîgûm,  le  Gancé,  le  fu- 
tur, le  nouveau  marié. — Angels.  bredguma ,  »ott  guma ,  SRann  QtV 
JBraut);  mittelalt,  Brautjemer. 

Brak  ,  pl.  -en ,  f.,  eût  elenbe*  metjl  baufàtttgeé  £ait$,  bie  Parade, 
la  masure ,  baraque.  —  Span.  baraca  ;  engL  barrack  ;  ital,  baracca  , 
£ûtte. 

Brakkelchen,  pl.  Brâkkelcher,  f.,  etn  efenbeé  §àuéâ)tn,  une  pe- 
tite baraque. 

Brancard  ,  m.,  4°  bie£raababre,  ber  $lragfe(fet:  2°  ber  (scfjroang* 
baum  etner  jlurfcfye. — Sergl.  mittellat.  branca,  2tfi,  la  branche;  lat. 
brachium,  2Irm. 

Branche  ,  f.,  4tt  bie  9îebenlûrie,  ber  ©efd)ïed)t^n)eta;  2°  ber 
3n>etg,  baé  Jad)  einer  2Btffcnfd)afr,  etneé  £anbel%fd)afté.  — 
Engl.  branch. 

Brant,  m.,  bte  £ei&ung,  baô  Srennfjofj,  le  chauffage.  —  Holl. 
brand. 

Brant,  m.,  ba$  Sranbmabl  (bet  SSerbrccfoern),  la  marque,  la  flétris- 
sure.— Gaunersp.  la  tape. — En  hoit  de'  Stillchen  an  de'  Brant  krit,  er 
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ifl  jur  ôffentlicfjen  Buèfteïfong  unb  $um  SBnmbmal)!  «erurtfyetlt  wor* 
ten,  il  a  été  condamné  à  l'exposition  et  à  la  marque. 

Brantrud,  pl.  -en,  f.,  ter  geuerbocf,  Sranbbocf,  le  chenet. 

BRATfDscHâTz ,  m.  (agr.) ,  ter  93rant,  ©taubbranb,  9îu^  le  char- 
bon ,  la  carie. 

Braschen,  pl.,  ba$  $ol)Iengeftûbe,  m  Heine  SBrocfen  jerfattene 
$ohIen,  les  escarbilles,  f.,  portion  de  houille  qui  a  échappé  à  une  com- 
bustion complète  et  qui  est  mêlée  avec  des  cendres. 

Bras  dessus,  Bras  dessous,  5lrm  in  Slrnt. 

Brassière,  f.  (petite  camisole  d'enfant),  baé  $tnbern}&mm$d)ett , 
Çetbcfyen  ot)ne  llermel 

Bratsch  (dek),  f.,  bte  btcfe,  fletfcfytge,  ptumpe  ^erfon.  —  Bair. 
S5rafd)€l;  schwz.  bracfig,  um)erl)altmgmà0ig  birf.— ©el)ôrt  ju  brett; 
angels.  brad;.  engl.  broad  ;  schwb.  brarfd)et,  brarfdjig. 

Bratzel,  pl.  -en,  f.,  ter  ©cfcmttfoudj,  93riélaud),  JBtnfenfoud}, 
la  civette,  les  appétits.  —  23ergf.  lat.  brassica ,  etne  tfrautpflanje;  gr. 
vrp#<rof ,  porrum. 

Brauecht,  pl.  -en,  f.,  bû$  ©ebrcutbe,  le  brassin.—  Engl.  brewing 
(bruing). 

Braukèssel!  (beim  Sunbfufjfptel),  mmm  btd>  m  Sfd>r/  ta§  bu 
ntd)t  ûttftofîeft,  gare  le  pot  au  noir!  (c'est-à-dire,  qu'on  est  en  danger 
de  se  faire  quelque  bosse ,  qui  deviendra  noire.) 

Brausch,  briïdjtg,  fprc-be,  brôcfltd),  cassant.  —  ffoll.  broosch. — 
£'  brauschen  Huff  (mare.) ,  brud)iger  §uf,  pied  dérobé. 

Brausch,  pl.  Brœusch,  m.,  ber  33org,  le  verrat  châtré. 

Brauscheg  (uon  ben  ©âuen),  nadj  bem  <£ber  «erlangciî,  braljnen, 
être  en  chaleur. 

Bravade,  f.,  bte  5£rofcrebe. — Engl,  bravado;  ital,  brava  ta. 
Bravérer,  part,  bravéert,  braver,  ttoÇen,  S£ro$  bieten.  —  Kil. 
bramten;  engl.  brave;  ital.  bravare. 

Vous  triomphez ,  cruelle ,  et  bravez  ma  douleur.  (Racine.) 
Bravoure,  f.,  bie  £apferfeit,  tapfere  £l)at.— Ital.  bravura. 

Bre  ,  f.  (brass.) ,  bie  9Reifd)naffe,  le  fardeau  (eau  et  farine  que  con- 
tient une  cuve). 

Brechel,  pl.  -en,  m.,  tte  $retfelfpt£e,  la  pointe  de  la  toupie. — 
SSerfll.  holl.  prick;  celt.  bréchet,  éptfce;  engl.  prickle;  ndd.  ^rtcfcl, 
^rocfel,  ber  6tacf)cl,  l'aiguillon. 

Bredouille,  f.,  bte  SSerlegenljett ,  Seroirruttg,  flemme. 

Brbech  (charp.) ,  uottfanttg,  bois  équarri.  —  Dé  Dunn  as  breech 
gehâ ,  btefer  3?alfen  ijl  fdjarffantig  bctjaucn,  cette  poutre  est  taillée  à 
vive  arête. 

Breed,  brett,  large.  —  Holl.  breed;  schwed.  bred;  angels.  brad; 
engl.  broad.  —  E'bredeSâm,  eut  bretter  (5aum,  un  ourlet  large. — 
Prov.  't  as  esd  breed  as  et  lâng  as,  eô  fommt  auf  tint  tyerauô;  engl. 
't  is  as  broad  as  'lis  long. 


Digitized  by  Google 


61 

Bbeed,  pl.  -en,  f.,  bie  S3rette  (efae*  3e«9rô)/  Mit  S3at)tt,  ba$ 
S3latt,  le  lé.  —  Engl.  breadlh  (brebty). 

Breedelt  (gèo.),  Breitfeld,  £orf  in  ber  ©emetnbe  Weiswampach. 

Breetscheft,  pl.  -en,  f.,  bie  ©djœcfelfcfymtte,  eût  im  (Scfjroefel 
<ietaud)ter  ^einwanbfbretfen  (bett  ÎBein  anf$ubrennen),  la  mèche  souf- 
frée.  ©el)6rt  ju  $ereirfd)aft,  3uberettung  beé  ©etneè. 

Bréeg,  brûrtg,  angebrûtet,  coutî.  —  E'  bréegt  Hong,  ein  brûtigeâ 
£utyn,  une  poule  qui  couve,  qui  a  envie  de  couver.  E*  bréegt  Ee,  ein 
brtitigeé  (Si,  un  œuf  couvi,  œuf  gâté,  qui  est  à  demi  couvé  par  la 
poule  ou  par  la  chaleur  du  soleil. 

Bréeït,  part,  oeoréf,  bruten,  couver. 

Brell,  pl.  -en,  m.,  bie  $rttte,  entftanben  aui  93  en  II,  Grbelfîettt, 
wt\d)t$  Sfijort  im  9RittefaIter  fur  jebed  ©la$  gebraudjt  tourbe ,  les 
lunettes. — /Zb//.  bril.  —  Engem  e*  Brell  op  't  Nois  sètzen;  holl.  iemand 
eenen  bril  op  den  neus  zetten,  en  faire  accroire  à  quelqu'un,  faire 
avorter  ses  projets. 

Brell,  pl. -en,  m.,  bie  brille,  baé  ©efcbrett  eme$  Wbttitti  mit 
einem  Secret  mfefyen ,  la  lunette  d'un  privé. 

Bkelocken  ,  pl.,  breloques,  f.  (assemblage  de  plusieurs  bijoux  tenant 
à  une  chaîne  commune) ,  baé  Ut)rget)ânae. 

Brenck  ,  pl.  -en,  f.  (bras,)  ber  tôtïbeï,  le  baquet. — 't  Brenken  aus- 
schidden ,  bie  ^iibel  auéleeren,  purer  le  baquet,  en  vider  la  bière  pro- 
venue de  la  fonte  des  mousses. 

Brènrtges ,  m.,  im  gemetnen  îeben  ber  33rannttt>ein,  ©cfynapé. 
l'eau-de-vie.  —  Obd.  25ràn|. 

Bréssem  ,  f.,  bie  Srofame,  tfrume,  la  mie.— SBei  ben  WleiÇntvn 
23roffem. 

Bretèll,  pl.  -en,  f.,  la  bretelle  (sangles  élastiques  qui  passent  sur  les 
épaules ,  se  croisent  derrière  le  dos ,  et  servent  à  porter  les  culottes ,  ber 
$ofentrâger.  —  SSergl.  Celt.  ber;  ndd,  bàren,  tragen;  frûtyer  fagte 
man  bertelle. 

Aujourd'hui ,  du  petit  au  grand , 

Chacun  veut  porter  des  bretelles, 

Et  tel ,  faute  d'argent  comptant , 

Les  remplace  par  des  ficelles. 

Le  sexe  veut  se  mettre  au  ton , 

Et  la  blanchisseuse  Javotle , 

Pour  mieux  relever  son  jupon , 

Prend  les  bretelles  de  sa  hotte.    (Chanson  du  temps.) 

Bretsch,  pl.  -en,  f.,  bie  'Prttfcfye,  baé  Srettlager  (Çagerflâtte  in 
9Bad)jïubeiO,  le  lit  de  camp. 

Brett,  -en,  f.,  eût  <5piel  mit  ©cfuiffern,  sorte  de  jeu  de  chiques. 

Brette,  f.,  ber  ©trett,  3^!. — bavàtta. 

Brèttel,  pl.  -en,  m.,  bie  Xrenfe  (ein  ^>fcrbfjaum  ohne  Stan^e), 
le  bridon. — JIoll.  breydel;  engl.  bridle;  ital.  briglio;  mittelalt.  brittel. 
S.  Gcorien  hiez  er  ein  briltel  in  den  mont  legen ,  un  hies  in  ziehen 
durk  aile  gassen  der  sta^ 
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Brètzen  (presser),  part,  gebrètzt,  etttituangen.  —Et  muss  Ee*  kee* 
Reng  an  de'  Fanger  brètzen,  ne  fais  point  entrer  de  force  un  anneau  dans 
ton  doigt.  (Proverbe  de  Pythagore.)  Annulum  digito  vi  ne  inserilo. 

Brevet,  m.,  baS  patent ,  ber  Diplom. 

Brevet  (acte  en)  ,  m.,  bte  (£ntnmrféfd)rift  eiiteé  SRotaré. 

Brevet  d'invention  ,  m.,  ba$  (Srftnbungépatent,  bte  vont  ©toate 
bcn  Qrrjtnbcrn  tnbufirietler  ©egenftanbe  ertl>etlte  3ujïdjeruna,  fie  tm 
atfemigen  ©enuffe  itérer  ^rfxnbung  roâljreub  einer  genuffen  3«t 
frf)ûÇen  $u  woUen. 

Brevet  de  tension  ,  m.,  ber  ©nabegeljaltèbrtef. 

Bréw,  pl.  Bréw,  m.,  ber  Srtef,  la  lettre.  —  A^.  93reef  J  schw. 
brev.  —  SBercjI.  lat.  brève,  brevis;  e$  bebeutet  eigent(td)  «ne  jebe 
fur  je  ©cfyrtft,  brevis  scriptura,  brève  script  u  m. 

Bridon,  m.,  bte  £renfe  (ein  9>ferbe$aum  oljne  ©tange).—  ItaL 
bridone. 

Brièch,  pl.  -en  (écon.),  bte  #anfbrecf)e,  glacf)ébredK  (©erfyeug 
bte  gerôftete  £anfffcngel  %vl  fntcfen),  la  broie,  lebrisoir,  la  macque. 

Brièchen,  part,  gebracht ,  bred)eit,  casser.  Prés.  Ech  brièchen,  du 
brechs  (brochs) ,  e*  brecht,  mir  brièchen ,  dir  briècht,  sie  brièchen. 

Brièchesch  ,  pl.  -en ,  f.,  bte  £anf*,  Jladjébredjertn,  la  broyeuse. 

Brièd,  pl.  -er,  n.,  bû$  Srett/  la  planche. — Ee*  vir  't  Brièt  hoiJen, 
etneit  gcrtditltc^  belartgen,  Derflagen,  poursuivre  quelqu'un  en  justice. 
3tn  2>eutfd)en  fagt  man  :  t>or  baé  S3rett  fommen,  venir  en  justice. 

Brigand,  m.,  ber  ©ttajjenràuber,  Sattbit. —  Sergl.  celt.  bridantes, 
brigantii ,  etne  2lrt  letd)ter  SCruppen,  Ijernad)  SRâuber;  ifal.  bngante. 

Brignon,  brugnon,  m.,  espèce  de  pèche,  ber  SBUttyftrftd). 

Brilek,  Brilenk,  pl.  -en,  m.  (econ.),  ber  Sâufer,  ein  jtmgeS 
©djroem,  le  cochon  d'un  an. 

Brill,  pl.  -en,  m.  (aorte.),  bte  ÎBtefe  fcon  grogem  Umfanac,  la 
prairie  d'une  grande  étendue. — Altfr.  prael.  — Sergl.  mittelalt.  brûle, 
locus  palustris. 

Brîms,  pl.  -en,  f.  (wiaré.),  bte  25remfe,  SRafenfttetppe  (womtt  man 
ben  ^)ferben  bte  9îafe,  bie  tftppen  etnflcmmt),  les  morailles,  le  touche- 
nez. 

Brîmsen,  part,  gebrimst,  bte  SBremfe  anlegctt,  mettre  le  touche-nez. 

Brimsen,  part,  gebrimst  (t>ott  ©etrânfen),  prtcfeltt>  ftfcelen,  beifîen, 
trt  bte  9ïafe  ftetgen,  prendre  au  nez,  picoter.  —  $erg(»  engl.  brim, 
S3run|t,  chaleur;  brimstone,  (5d)roefel. 

Brihsert,  m.,  ber  fcfjarfe  tn  bte  92afe  jletgenbe  ($crud)  ttnb  ©e* 
fcfymacf  be$  23tercô  unb  attberer  ©errante,  le  goût  fort,  piquant.  — 
Oesterr.  ber  ©djttatb. 

Brioche,  f.,  ber  23utterfucf)ett.—  Fig.  ber  <5d)ni&er,  bte  ÎJnmm* 
îjett,  la  maladresse ,  gaucherie. 

Briquet,  m.  (sabre  court  et  un  peu  recourbé ,  à  l'usage  de  l'infan- 
terie), ber  furje  etnxrô  gefrummte  <sàbel  jum  ©ebraucfye  ber  3n* 
fanterte. 
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Briquet  phosphorique  ,  ba$  pljoépljoriftfje  geuerjeug. 
^  Bris  de  scellé  ,  m. ,  rupture  faite  avec  violence  d'un  scellé ,  bte 
<5tegelerbred)ung. 
Britt,  pl. -en,  f.,  bte  gefotf)te  23rûlje,  fjfeifd)brube,  le  bouillon. 

—  Angls.  brôd;  nds.  23rot>;  mittellat.  brodium;  eiuj/.  broth;  tto/. 
brodo;6oïr.  baé  ©rûtt,  »on  brutten,  fteben,  ûbbrûtyen. Èng  lang 
Britt,  eùte  magere  33rûf)e;  ital.  brodolungo. 

Bro,  pl.  -en,  f.  {fourb.),  i9  bte  #ante,  le  filet;  2°  ber  fdjarfe 
Dîanb,  bte  $itnme,  le  bord.— Ahd.  prawa;  mlid.  bra;  angels.  broev; 
engl.  brow;  senti?,  braitm  —  93ergl.  a/J/r.  broc;  ital.  brocco,  etmaô 
©pifcîgcé,  ©djarfeê. 

Brôch,  f.,  (aor.),  bte  Sradje,  la  jachère,  terre  de  labour  qui  se 
repose  un  an. 

Brôch  (géo.)f  3)rag,  Prague,  capitale  de  la  Bohême. 

Broch  (fttrj),  pl.  £rôcÀ,  m.,  ber  25rud),  i°  la  hernie,  la  rupture; 
2°  la  fraction.  —  Dât  geet  an  't  Broch,  baé  tjl  ttbertrteben,  ba*  ge!)t 
)U  toeit,  cela  passe  les  bornes. 

Broche,  f.  (wtojf.),  bte  $ufemtabe(,  aSorflecfnabel. 

Broche  ,  f.  (men.) ,  ber  etferne  9iage(. 

Broche  ,  f.  («err.j ,  ber  î!>orn ,  ©ttft  an  einem  beutfdjen  @d)Ioj]e. 

Brocheren,  part,  brochéert,  brocher,  4°  burd)U>irfen;  2°  fyeffen. 

Brôchhong  ,  pl.  -honger,  n.,  ber  IKegenttogel,  le  pluvier. 

Brôchmôkt,  m.,  ber  Sradjmonat,  ber  3um,  n>ctl  mon  in  bem* 
fdben  aen>ol)nltcf)  ju  bradait  pflegt,  le  mois  de  juin. — Lânge'  Brôch- 
mônt  fagt  «tan  tm  gememen  Çeben  fcon  etnem  langen  URenfdjen. 

Brôck,  pl.  -en,  f.,  bte  SBrùcfe,  le  pont.— Angels.  brycg.— 't  Hôre' 
Brbck,  roatyrfcfctnftd)  bte  fyotye  93rùtfe,  le  nawf  pont  (au  faubourg 
de  Glausen). — Èng  Brbck  Seef ,  eine  Xafel  ©etfe,  une  brique  de  savon. 

Brôck  (vun  der  Nois),  f.,  ber  9îafenrûcfen,  le  dos  du  nez. 

Brockelchen  ,  Brokill  (jard.). —  ©.  Brocoli. 

Brocoli  ,  m.,  petit  rejeton  que  le  tronc  d'un  vieux  chou  pousse  après 
l'hiver,  ber  $toi)\}pVQ$,  le  broque,  tête  de  rejeton  d'un  chou  frisé. — 
Ital.  broccolo. 

Brôd  ,  pl.  -en ,  m.,  ber  55rûten ,  le  rôti ,  le  ràt.—PfHlz.  Mdt.  IBrote. 

—  ©djergm.  bie  ÎBabe,  le  gras  de  la  jambe,  le  mollet.— En  Haeramels- 
brôd  mat  Knoiweleng,  un  gigot  de  mouton  à  l'ail.  — Prov.  èng  lâng 
Mess  an  e'  kûrze  Brôd  (ûm  ^afmfonntage),  longue  messe,  court  dîner. 
De'  Brôd  rechen ,  éventer  la  mèche ,  sentir  de  loin  la  fricassée 

Brod-Debr,  pl.  -en,  n.,  bte  £au$fdjabe,  la  panetière,  blatte  de 
cuisine. 

Brodeert,  brodé ,  a.tft\dt— Mittellat.  brodatus. 

Brôdeii  ,  part,  gebràden,  bra  ton,  rôtir.  Prés,  ech  brôden,  du  bréds, 
e*  brédt ,  mir  brôden,  dir  brôdt,  sie  brôden. — As  et  der  nu'  gebrôden? 
3(t  té  btr  nun  gefàUtg?  En  as  wéder  zum  Sieden,  nach  zum  Brôden , 
man  fann  md)t$  mit  ttym  anfangen;  holl.  men  kan  met  hemeggen 
noch  ploegen. 
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Broder en,  broder,  i*  fltcfen;  2°  «erfcrjonern,  auémalen. 
Broderie  ,  f.,  bte  ©ticf  erei. — Engl,  embroidery;  mittellat.  broder  p. 
— Scptem  albœ  cum  broderya  aurea. 

Brodequin,  m.,  ber  $albfttefef. — Engl.  brodekin. 

Brôdreef,  m.,  pl.  Brôdreef,  bie  SBrobljange;  in  ber  £auén>irtf)* 
fdjaft  etn  l)ângenbeé  ©erûfl  baé  SBrob  barouf  Ju  legen,  um  té  Dor 
betn  Ungejfcfcr  $u  beroabren;  in  ben  gcmetnen  «wunbarten  etn  33rob# 
fd^ragen,  le  tréteau  suspendu  pour  y  mettre  du  pain.  —  M ittelalt. 
Brodref. 

Broicht,  part.  DOtt  brengen,  gebracf)*,  apporté,  amené.  —  Engl, 
brought  (brotyt). 

BROLLHâNs,  pl.  -en,  m.,  ber  ©djreter,  ©cfyretfjafô,  le  criard, 
brailleur. 

Broma,  m.,  ber  SRaufyreif,  la  brume,  le  givre.— Span.  broma,  ftar* 
fer  SRebel. 

Bromaen  ,  et  bromat,  et  boit  bromat,  té  ronljretft,  té  l)at  geraulj* 
retft,  il  tombe ,  il  a  tombé  du  givre. 

Bromrren zelbg  ,  waé  buntfd)ecr'tg  tfl  unb  ^trfeïbertngéfarben 
burd)rinanber  l)at,  riolé,  piolé,  comme  la  chandelle  des  Rois. — Sergf. 
engl»  brinded. 

Brokg,  bxaun,  brun.— E'  brongtKleed,  etn  brauned  $Ieib,  un 
habit  brun. 
Brongelzeg,  bïàvmlid),  brunâtre. 

Bronkeg,  trûbe,  bunfel,  bejoaen,  woïfta  (alé  rocnn  té  regnen 
wollte),  nébuleux,  sombre.  Fig.  futjter,  sombre,  d'une  humeur  brune, 
—/toi.  brôncio,  ftnflereé  ®eftd)t 

Bronze,  m.,  baé  (£rj. — £na£.  bronze;  tfa/.  bronzo. 

Broquette,  f.,  ber  %mtd  (fletner  9?aae(). —  M ittellat.  broquetta. 
— !Berg(.  ceft.  broc ,  ©pige  ;  span.  broca ,  9îagel. 

Broquette  ,  f.,  geffreifter  îeinenjeug, 

Brosch'dech,  pl.  -cr,  n.,  baé  23rujîflû<f  (an  ber  ©cfntrje),  la 
bavette. 

Broscht,  pl.  -e»,  f.,  bte  $3ru(t,  la  poitrine. 

Broscht,  pl.  -en,  f.,  bieSBefte,  etne  ©efletbnng  ber  SBrufï,  le  gilet. 

Broscht,  pl.  Brôscht,  f.,  bte  #ru(t  (betm  meibKdjen  ©efcf)lecr)0/ 
le  sein. 

Broschtholz,  pl.  -hôlzer,  n.  (domca.),  baè  <Sperrl)oI$,  la  tempe 
(morceau  de  bois  plat  pour  tenir  ouvert  le  ventre  d'un  boeuf ,  etc.,  lors- 
qu'il est  suspendu). 

Broschtarm,  pl.  -en,  m.  [char p.),  baé  £ragbanb,  I'aisselier,  m. 

Broschtbribd  ,  pl.  -er,  n.  (serr.),  bte  SBntjtylatte  jum  ïïotjvtn,  le 
plastron. 

Broschtkier,  pl.  -en,  m.,  ber  JBrujtfern,  etn  berbeô  unb  ferntgrô 
©tûcffletfd)  *on  ber  JBrufi  eine*  SRinbeô,  la  poitrine  de  boeuf,  la 
pièce  tremblante. 
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Broschtkwalz,  pl.  -kwâlz,  m.  (méd.),  ber  ^Jîtldjfnoten,  bte  Siïlitd)* 
tterhàrfunfl  in  ben  23ru|ten,  le  poil  des  mamelles,  grumeaux  de  lait, 
(morbus  pilarîs) ,  engorgement  inflammatoire  du  sein ,  qu'on  a  attribué 
à  un  poil  qui,  avalé  par  hasard ,  a  été  porté  de  l'estomac  aux  mamelles, 
où  il  s'oppose  au  libre  cours  du  lait. 

Bro schtstem m  ,  pl.  -e» ,  f .  (mus.) ,  la  voix  de  poitrine,  voix  pleine 
qui  ne  vient  ni  de  la  téte ,  ni  de  la  gorge. 

Broselen,  part,  gebraselt,  putcrrt  (gefcnnunb  unb  unuernefymltdj 
reben),  barbouiller,  bredouiller.  —  Obd.  projjeln* 

Brouillerez,  part,  brouilléert,  brouiller,  entjrocieH. — Engl.  em- 
broil.  —  Serai,  ital.  brogliàre,  einen  Hufftanb  erregen.— Se  se' brouil- 
léert, fie  ftnb  uttetmg  geroorben;  ital.  si  sono  imbrogliati. 

Brouillon,  m.,  i°  bic  <£nrn>urféfd)rift/  ba$  Concept,  ber  SluffaÇ; 
2*  (corn.)  bte  Slabbe,  ©rraj|e,  ta*  SRotijenbud)  ju  flûdjtîgen  dnU 
»ûrfen. 

Brouillon,  m.,  qui  aime  à  brouiller,  gern  SScrroirrung  fHftetlb ^ 
unrutyiger  $opf,  &ufl)e$er.--Sj>an.  embrollon. 

Brucken  ,  part,  gebruckt,  brittcn,  couver. — Et  bruckt  eppes  oin  em, 
er  brùret  an  etner  ftranfbcit,  il  couve  une  maladie.  Brucken ,  beljag* 
ftd)  tm  fôttte  Iteaen  oljne  jn  fd)lafen,  faullenjen,  befonber*  eine 
aCetle  toor  bem  Sfuffîefjen.  Brucken,  wtrb  autfj  uom  3Better  ôefagt, 
wenn  eé  regtterifct)  anéfïetyt 

Bruderiwerènzeg  ,  m.,  tm  gemeinen  2eben,  bcrjenige,  ber  tton 
ben  ©etnigen  wentg  gead)tet,  uernad)làfftgt  wtrb,  tijnen  jur  8afi  t|i, 
celui  qui  est  mal  vu ,  négligé  des  siens. 

Brudzex!  Stnlocftoort  fur  <5d)afe,  #amntel,  fo  wte  Zek  !  fur 
3tegen  ober  3tcflein. — iVdA.  ©d)àp! 

Brukbtz,  pl.  -en,  f.,  ber  Ulnt,  le  grand-duc. 

Brûle-gueule  ,  m.  (terme  populaire  qui  désigne  une  pipe  très  courte), 
ber  etmnmei  (fet)r  furje  ^)fetfe). 

Brullen,  part,  gebrullt,  rollen,  fugeïn,  mit  etwaé  ©erotttem 
werfen,  rouler. 

Buaker,  m.,  bte  5ted>el,  SBittfceidjeï,  Sucfjerfer,  breterfige  S5ttd)ett* 
frud)t,  welay  nid)t  mtr  $nr  sJTOaft  ber  @d)n>eine  gebraud)t  wtrb, 
fonbern  audj  tin  retdjltd)eS  fdjmacffyafte*  Del  gtbt,  la  faine.— Nds. 
23ôfetfern. 

Buajceroileg  ,  m.,  ba$  23ucf)eîcf)el;£>cl ,  l'huile  de  faine. 

Buckle'bonz ,  pl.  -e»,  f.,  ber  SBurjelboum,  gaU,  ta  culbute,  la 
chute.  —  SSergl.  engl.  bounce  (baun$),  <5a$,  ©prmtg.  —  Buckle* 
bonz  mâchen,  burçefo,  ûberfdflagen,  ftcr>  ûberftûrjen,  umfd)lagen, 
fo  ba$  ber  jpmtere  babet  in  bte  jibobe  Fommt,  faire  la  culbute. 

BuFFEir,  part,  gebufft ,  gterig  eflett,  puffen,  bouffer,  manger  avec 
avidité,  gonfler  ses  joues  en  mangeant. 

Buffet,  m.,  4°  ber  ©djranf,  ©petfefdjranf,  ©tlber*  «nb  Xtfcfa 
fdjranf  ;  2°  ba*  ©djenïïttmner,  Bnridjtjimmer,  <5reben$jtmmer.  — 
Engl.  buffet;  ital.  buffetto.  —  33ergl.  buvette,  (grfrifa^ungfytmmer, 
£rmfflùbd>en. 
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Bull,  m.,  Scrcût  tton  lieberlidjem  ©efïnbel,  ber  §aufeti  Çeute  tton 
ttieberm  ©tanbe  ober  fcf)lcd)tcm  ?ebenôn>anbcl.  —  SBcrgl.  «pan.  bulla, 
aermirrreé  ©cfdjrct,  ©craufd),  grofler  £aufcn  Ottenfdjen. 

Bull  scbxoën,  ?arm  macfycn,  rafett,  toben,  faire  du  tapage,  du  va- 
carme ,  faire  rage.  —  Scrgf.  engl.  bully,  bcr  ?àrmmacr/er,  <5d)Iôgcr. 

Bulletin ,  m.  (petit  billet,  diminutif  de  bulle),  l°ber  Sïïtotjljettel,  %• 
bcr  23erid)t,  3°  ba$  Slageblatt.  —  /fai.  bullettino. 

Bunn,  pl.  -en,  f.,  bie  93at)n  (bcr  ÏBeg  burd)  bcn  <5cr)nce,  aucfy  jeber 
bcrrctenc  gangbare  fficg),  le  chemin  battu ,  uni. 

Bunn ,  f.  (arq. ),  btc  9tatte,  btc  ÎRafk  (an  ber  9ïu§  be$  ©croebr* 
fd)lo#cé),  bcr  (frinfcnmtt,  le  cran,  l'arrêt.  —  't  éscht  Bunn  ,  bte  SEflit* 
telraft,  le  cran  du  milieu,  't  zweet  Bunn,  btc  £tnterrafi:  (bcr  l)tntere 
(Sinfcrjnitt  bcr  Sfotfl),  l'entaille  de  la  platine. 

Bcnn  ,  f.  (arq.\,  bcr  ©ang  mit  3  (Scfniffen,  la  bonne.  —  SScrgT.  celt. 
bûn ,  marque  fixée  et  faite  par  convention  des  deux  parties.  On  s'en  sert 
]>lus  communément  dans  les  jeux  de  certaine  distance ,  tels  que  sont  les 
jeux  de  boule,  de  palet ,  de  course.  [Mém.  sur  la  langue  celtique.) 
Gr.  fiwç,  monceaux  de  terre  avec  lesquels  les  anciens  marquaient  les  h- 
mites  des  champs. 

Bur,  (gèo.).  fdoxn,  2)orf  im  ©.*#.,  ©emctnbe  SKoimpadj. 

Bur,  pl.  -en,  m.,  bcr  33orn;  ÎBrunncn,  la  fontaine.  —  Celt.  bru; 
angels.  burn,  burna;  engl.  bourn.  —  25  a  r,  nad)  Slbctanq,  bebcutct, 
in  bcn  âltcften  curopar)d)cn  ©pracrjeu,  ÏBaflfer.  —  3nt  Dictionnaire 
roman ,  wallon ,  celtique  et  tudesaue,  l)ct$t  bour,  bore,  cine  SBcrttefung, 
£ol)ÏMîg.  — )Prov.  op  de*  rèchte  Bur  goê'n ,  jtd)  an  bcn  xedjten  £crrn 
roenben ,  s'adresser  a  Dieu  plutôt  qu'à  ses  saints ,  puiser  à  la  source  plu- 
tôt que  dans  les  ruisseaux. 

Bureau,  m.,  4°  bcr  ©rfjrcibttfd),  2°  btc  <5d)rctbfruoc,  ©cfdjafrfc 
fhtbe,  21mtèfhtbe.  —  Celt.  bureau;  mittellat.  barreum.  —  Les  tables  à 
écrire  sont  ordinairement  préservées  des  taches  d'encre  par  une  couver- 
ture d'un  drap  grossier  :  celui  qu'on  emploie  de  préférence  est  la  6ure, 
étoffe  qu'on  nommait  aussi  jadis  bureau.  C'est  de  là  que  dérive  le  nom 
qu'on  donne  aux  tables  à  écrire ,  et  même  quelquefois  aux  cabinets  de 
travail  où  elles  sont  dressées.  (Dict.  technologique.) 

—  d'adresses  ,  m.,  btc  SRacrjroetfejtobe,  SRadjweifeanjtatt,  ba$  2ln* 
jetgc^lmt 

—  de  conciliation  ,  m.,  ba$  Scrmtttfangé^Imt. 

—  de  consultation,  m.,  baé  S3crarl)ungé*S3ùreatt. 

—  de  garantie  ,  m.  (lieu  où  l'on  fait  l'essai  et  où  Ton  constate  les 
titres  des  ouvrages  d'or  et  d'argent ,  ainsi  que  des  lingots  qui  y  sont  ap- 
portés), baé  ©tcmpcl^tmt  (fur  btc  Slrbcttcn  tn  ©olb,  u.  f.  m.). 

Burgaur.  3n  Dtclcn  £)rtfcf)aftcn  bcé  ©roftycr&ogtfyumé  &trcm* 
burg  bat  man  im  SBraudje,  bafl  man  jâfyrltd),  am  crjlen  ©onntagc 
in  bcn  gaficn,  auf  ctncm  S3crgc  fia)  ucrfammdt,  eût  grogcé  gcucr 
(uon  jutammen  gcbettclfem  ©trolj)  anjûnbct,  unt  bafielbc  tanjet, 
babct  letctjte  ©cwcfjrc  abfd)iefjet,  fîd>  am  <5nbc  mit  $rob,  SSrannfe 
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meut,  tt.  f.  ïabet,  «t>elcf>e  fteierlitycit  man  m  bem  gïecfen  Fdtz 
bie  £ere  »erbrennen,  in  anbern  unb  beit  mefjrflen  Orrfdjaften 
aber  ba$  Surgbrenncn,  aua)  93urgaub  nennet.  (Muller.) 

Bûs,  pl.  -en,  m.  (écon.),  ber  Coiffe,  bcr  im  SWter  gefdjtttttene  3«d)t* 
jeter,  le  taureau  châtré.  —  SBergl.  or.  /3îf,  Jaf.  bos,  bœuf. 

Bûs,  pl.  m.  (meurt.),  ber  ©mgfel,  ein  an  bem  tm  Sobenfteût 
um  baé  SDÎùt)letfen  beftnbltd)en  ^utter  mit  Sftàgeln  bcfefligter  ©acf, 
ber  gen>or>rt(tcr)  mit  ÎBerg  ttoUgeftopft  unb  um  baâ  ÇÙÎiïfyletfen  fejî* 
cjcbunben  wirb,  bamit  baé  ©djrot  jwifdjen  bem  TOU)Ietfen  unb  bem 
ptter  nid)t  Ijerauéfalle.— ©el)6rt  &u  S3itcf>fe. — De'  Bûs  rennt  (ronnt), 
ober  't  Mîllen  as  bûswand,  wenn  bei  grofler  ®efd)n>inbtgfett  be$ 
aRityletfenS  eut  £t)etl  beô  2Bergeé  serbrennt,  unb  ©djrot  l)erau$* 
fàat. 

Buse,  m.,  baê  ^lanfcfyett,  55Ianffd)ett  (ctn  formater  ©fab  uon$oT$ 
ober  Jetait,  »eld)en  bie  grauenjtmmer  uorn  in  bie  (Sdmiïrbrujï 
fietfen),  bie  ©a>urbruftjtange.  —  Celt.  busq,  uon  buscum,  §015; 
engl.  busk. 

Buschel,  pl.  -en.  f.  (agr.),  ba$  @ecf)l)oï$,  ^olter^olj  (am  ^fluge), 
aud)  <5d)arbaum,  ©rteeiàule,  le  soupeau. 

Bûschten,  pl.,  jtrupptgcS  £aar,  fleljenber  £aar$opf,  poil  planté. 

Bûschten  (sech),  part,  gebuscht,  jïdj  bet  ben  §oaren  &erren,  se 
prendre ,  se  tirer  aux  cheveux. 

Bustaw,  pl.  -en,  m.,  ber  33udtftûbe,  baé  ©d)riftieicf>ett  fût  etiten 
Çaut,  la  lettre.  —  Angels.  boèstâf  ;  ndd.  Soocfjlaf  ;  ahd.  bouhstaf.  — 
Les  runes  (lettres  dont  se  servait  l'ancienne  race  gotho-germanique),  pri- 
mitivement employés  par  les  anciens  prêtres  du  Nord ,  étaient  de  petits 
morceaux  de  bois  qu'ils  assemblaient ,  d'après  certaines  règles ,  de  ma- 
nière à  former  les  lettres,  33ud)ftabe  (morceau  de  hêtre).  —  Prov.  dât 
as  e*  gratte'  Bustaw,  baé  t(t  etroaé  ganj  ?etd)ted  ;  ital.  questo  è  un 
niente. 

But-  (de)  en-blabc,  sans  examen  préalable,  gerabeju,  gerabe  beraué, 
oljne  Ueberïegung. 

Butbut,  pl.  -en,  m.,  f.  Mitock. 

Butek,  pl.  -er,  m.,  ber  Çaben,  bie  33ube,  2Berf (latte ,  la  boutique. 
—  Mittellat.  bottga; -ital,  bottega;  span.  botica,  botiga.  —  Prov.  dât 
as  ewé  *t  Metsch  um  Butek ,  baé  t)at  fetnen  beftimmten  ^reté,  rote  bet 
2Becf  auf  bem  Çaben ,  c'est  un  prix  fait  comme  celui  des  petits  pâtés. 

Butek,  ber  &ram,  baé  3*ug,  ber  ^fanber,  bie  @efd)id)te,  la  bou- 
tique. De'  ganze'  Butek  dâgt  neischt ,  toute  la  machine  ne  vaut  rien.  — 
Butek  wirb  aud)  fdjer&amte  fur  ctne  grauen$tmmerbrujt  gefagt.  Se  weist 
hire'  Butek,  fïe  Iàflt  ba$  ©0)tlb  auôljàngen,  elle  étale  sa  marchandise; 
ital.  mostra  la  bottega. 

Buteksjosg ,  pl.  -en,  m.,  ber  ?abenbtener,  tërambtener,  le  garçon 

de  boutique. —  Ital.  garzonc  di  bottega. 

Butsch,  pl.  -en,  f.,  bie  fel)lgefd)tagcne,  rûcfgàngtg  gemorbcttc  §eû 
ratt),  le  mariage  manqué. 
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Butschebhech  (o;eo.),  Budersberg,  -Dorf  ttt  ber  ©emembeDudelingen. 

Buttèll  ,  pl.  -en,  f.,  bie  glafd>e,  la  bouteille.  Serfleuierungétoort 
Von  Stotte  (Biden)  ;  gœl.  potel  ;  tmttetfat.  buticulus,  buticula ,  butella  ; 
span.  botella  ;  holl.  bottel  ;  ttai.  bottiglia  ;  eno7.  bottle. — Èng  Buttèll  Wein 
krachen ,  etner  $lafd)e  ben  $alé  bredjen ,  décoiffer  une  bouteille  ;  en</J. 
to  crack  a  bottle.  Gew  mer  èng  hâlw  Buttèll  Wein  ;  engl.  give  me  balf 
a  bottle  of  wine. 

Butz,  pl.  -en,  m.,  f.  Butzemœnnchen. 

BuTZEMJBinrcHEN , .'pl.  Butzetnœnnercher,  m.,  ber  ânirpé,  $)u£cl, 
ber  fletnc  wtnjtge  *0îenfd),  le  bout  d'homme,  von  butt,  butttg,  fleui, 
unanfet)n(tcf),  furj  unb  bief.  —  Butzemaennchen  mirb  aucw  tn  ber  $ùt* 
berfpracfye  gefagt  fur  etne  2lrr  &obo(b,  ©djretfbtïb,  lutin  ;  holl.  Ka- 
boutermannetje. 

Butzen  ,  part,  gebutzt  (èng  Schleich),  etne  €djletfbal)n  mtfljauen, 
couper  une  glissoire.  —  SBergl.  bufcen,  pu&cn,  tn  ber  SBebentung  Von 
fyauen,  fdinetben. 

Butzert,  pl. -en  (ûn/>.),  ber  53ufecn,  etn  5ïlcfé  von  ber  gfcrbe, 
ober  n>enn  bie  garbe  auf  einen  S5ud)(îab  ju  tyâuftg  ju  liegen  fommt. 


Cabaret,  m.,  plateau  à  rejbord  où  Ton  mettes  tasses  à  café,  bûé 
©dienfblatt,  (gafteebrett. 

Cabas,  m.,  sorte  de  panier  fait  de  tresses  de  paille,  que  les  femmes 
portent  au  bras  pour  aller  au  marché,  ber  gejlocttfene  îllrmforb,  bie 
v£rrot)tafd)e. —  Le  cabas  a  remplacé  aujourd'hui  chei  les  dames  le  ridi- 
cule, oui  ne  pouvait  guère  servir  qu'à  mettre  leur  mouchoir  et  leur 
bourse ,  tandis  que  le  panier  dont  nous  parlons  et  auquel  on  a  donné  la 
forme  plate  et  carrée ,  au  lieu  de  la  forme  rondée  et  bombée  qu'il  avait , 
lorsqu'à  était  destiné  à  contenir  des  fruits ,  est  propre  à  recevoir  toutes 
sortes  de  petits  ouvrages  à  la  main ,  et  les  emplettes  journalières  qu'une 
bonne  ménagère  ne  dédaigne  pas  de  faire  elle-même. 

On  en  confectionne  en  paille  ou  en  point  de  tapisserie ,  selon  celle  des 
deux  destinations  que  nous  venons  d'indiquer;  mais  on  conçoit  bien  que 
les  uns  et  les  autres  ne  sont  en  usage  que  chez  la  petite  propriété ,  et  que 
les  dames  de  haut  parage  croiraient,  en  adoptant  le  cabas ,  avoir  échangé 
un  ridicule  contre  un  autre.  (Zfcct.  de  la  conversation.) 

Cabesèttew  (Zalot),  f.,  ber  $âu»td)enfafot,  la  laitue  pommée. 

Caca-Dauphin,  m.,  etne  gelbarûne,  etjemafô  belîebte  SKobefarbe. 

Cache-peigne  ,  m.  {tnod.) ,  boucles  de  cheveux  qui  servent  à  cacher  le 
peigne  ou  le  ruban  qui  retient  la  coiffure  d'une  femme,  bie  £aar»uffe, 
fait  die  Çocfen. 

Cachet,  m.  (il  cache  le  contenu  de  la  lettre),  baé  ^ettfcbaft. — Lettre 
de  cachet,  m.  On  appelait  ainsi,  avant  1789,  la  lettre  écrite  par  ordre 
du  roi ,  contresignée  par  un  secrétaire  d'État ,  cachetée  du  cachet  du  sou- 
verain ,  qui  enjoignait  à  quelqu'un  de  faire  telle  chose ,  par  exemple  d'al- 
ler en  exil  ou  de  se  constituer  prisonnier,  etn  fômgltcfyef  ®ei)?tntbrtef, 
eût  getyeimer  Sertjaftbefetjl,  gcljetmer  flanjleibncf. 
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Cachbtéren,  part.  cacheUert,  cacheter,  jïegeltt,  suffegeln. 
Cachette  ,  f.,  ber  Serfïetfwmfel.-- Celt.  coachod. 

Cachot,  m.,  partie  obscure  et  isolée  d'une  prison ,  baô  tîeff,  ftnftere, 
©ber  baé  enge  ftnflere  ©efângmg. 

Cacis,  m.,  liqueur  stomachique,  bcr  ©tdjtbeerenbrûnntweût. 

Cadette  ,  f.,  la  moins  longue  des  deux  grandes  queues  qui  servent  au 
jeu  de  billard  pour  atteindre  aux  billes  placées  hors  de  la  portée  ordinaire, 
bte  jjpalbïange. 

Cadhe,  (mil.),  ber  ©totf,  (Stamtn  ber  SKegimrnter,  Urjiab. 

Caduc  (ht.  caducus ,  tton  cadere,  faHen),  l)tnfâtttg,  alterfc^wacr), 
gebredjlîd). — Engl.  caduque;  ital.  caduco. 

Caducée  ,  m.,  verge  que  Mercure  reçut  d'Apollon ,  et  par  suite,  bâton 
de  héraut  d'armes,  ber  geflùgelte  <5d)langenftab  beô  5D?erfur;  bcr 
jperolbôjtab.— Lat.  caduceus. 

Cafard,  m.,  ber  <5cf)eint}eii'tge,  £eud)frr.— SSergï.  celt,  can,  58ort> 
îftebe,  unb  fardd,  gefdjmtnft.— ffebr.  caphar,  tterbrrgen,  »erftecfen* 

Cafetière,  f.,  ber  tëajfeetopf,  bte  $affeefanne. — Ital.  caffettiera. 

Cahier,  m.,  bcté  £eft  tton  meurent  93ogen,  baé  SWerfbûdjlem 
(assemblage  de  plusieurs  feuillets  de  papier,  blanc  ou  écrit ,  pliés  ensem- 
ble et  attachés  légèrement ,  tels  que  ceux  dont  on  se  sert  dans  le  cours  des 
études). 

Cahier  des  charges,  m.,  conditions  d'un  marché ,  ba$S3ebÙtgung& 
fyefr,  bte  Sebutgungen  eine*  tfoufé. 

Caisse  d'amortissement,  f.,  bte  SfmorttfattonèfafTe,  We  ©cfyulb* 
Hlgimgéfafie. 

Caisse  d'escompte,  f.,  bte  SSorfcfjuflanflalt  fur  ben  ©tant,  bte 
33orfd)uftfaffe  fur  ©taatdpapiere. 

Caissier,  m.,  ber  tëafjîrer. —  Engl.  cas  hier;  holl.  kassier;  ital. 
cassiere. 

Caisson,  m.,  ber  tfaftenroagen,  SfrttKerteroagen,  SDïunittonéroa* 
gen,  «Ritfrmagen. 

Calebasse,  f.,  !•  bte  Mïbtèflafàt\  iA  ter  $fafd)enf  ûrbtè. Kil. 
Cîaleb  affe  ;  holl.  kalebas. 

Caleçon,  m.,  bte  4Interl)ofen,  Unterjtcl)betuffetber.— Ital.  sotto- 
calzoni  ;  span.  calzoncillos. 

Calembour,  m.  (calamo  burlare,  mit  ber  geber  fptelen,  fcfjerjenl, 
bas  SOortfptel/  9ïamenft>iel,  eine  Strt  SBortwtfe,  ber,  abgefet)en  son 
ber  3»etbeuttgfeit  be*  SBorte*  felbjt,  bauptfàdjltd)  bartn  beflet)!, 
ba£  m  art  trgenb  einem  ffîorte  eût  jmar  bem  tflange  nad)  g(eid)eé, 
l)inftd}tltdj  beé  Stnncè  aber  a,an$  tterfdjiebeneô  38ort  unterfdjiebt, 
23.  (Sût  Dîauber  forberte  einem  9tetfenben  bte  SBorfe  ab  mit  ben 
orten  :  la  bourse  ou  la  vie.  «  Pour  Vavis  fia  vie),  »  emneberte  biefer, 
«  le  meilleur  que  je  puisse  vous  donner,  est  de  quitter  votre  métier,  sans 
quoi  vous  serez  pendu,  et  pour  la  bourse  (£aarbcutel) ,  je  n'en  ai  pas , 
parce  que  je  porte  un  catogan  (£aarrnoten).»  —  pu  ber  beurfdjen 
v5»rad)e  retint  ntem  bte  Calembours  wemg,  mil  biefe  epradje,  tt)* 


reè  9fatd)rt)nmè  wegen,  jtcf)  toemo,  baju  etgttef.  Dcn  Seutfcfjett  fer>ït 
eè  md)t  gang  baratt,  g.  93.  "ber  gaffée  Ijat  ré  bcqucmer  aïè  bcr 
£l)ee,  benn  er  famt  ftd)  fcfccn,  roâtjrenb  biefcr  j ici) en  mufl."  — 
2)en  9ïamert  baben  bie  Calembours  von  etnem  ®rafett  Valent  ber  g 
auè  ©efrpbalen  err)alten ,  ber  unter  Çubmig  XV.  m  tyatié  lebtc, 
îmb  fo  frf)led)t  franjôfjfcf)  fpracf),  bag  ftetè  bie  Iadjerlidjften  S3erroe<f)* 
fefungen  jum  Sorfcfjein  famen.  9?ad)  2fabern  foU  bîefe  ©orrnnç* 
gartung  einern  2ïpotr)efcr  Calembourg  in  9>ariè  il)ren  SRamen  t>er* 
banfen. 

Calembouriste  ,  m.  Il  se  dit  de  celui  qui  a  la  manie  des  calembourgs, 
bcr  ^Bortfpieler. 

C alevin,  m.,  baè  ©efd)àftô»er*eicf)m#,  Sfîottjbucftcïc^eri,  bcr  @e* 
benfjetteï ,  baè  9ttcrfbûtf)lem.  —  Calepin ,  ou  plutôt  Calepino ,  ou  Da 
Calepio  (Ambroise ,  d'autres  disent  Antoine) ,  religieux  augustin  de  la  fin 
du  XVe  siècle ,  ainsi  appelé  du  bourg  de  Calepio ,  dans  la  province  de 
Bergame ,  en  Italie ,  où  il  naquit  en  4455 ,  et  qui  appartenait  a  l'ancienne 
famille  des  comtes  de  Calepio ,  dont  il  était  issu ,  est  célèbre  dans  les  let- 
tres par  la  publication  de  son  Dictionnaire  des  langues  latine,  italienne , 
etc.,  plus  connu,  d'après  lui,  sous  le  nom  de  Calevin ,  imprimé  pour  la 
première  fois  à  Reggio ,  en  1 302. — Le  nom  de  Calepin  est  passé  dans  la 
langue  pour  désigner  un  dictionnaire  ou  plutôt  un  recueil  de  notes  et 
d'extraits. 

Caliber,  m.  (serr.),  baè  &ont,  bie  ?el)re,  eût  SHaaÇ,  mit  xotU 
dicm  bcr  (gdjlojjer  bie  ©tàrfe  »on  cifcrncn  ©taben  $u  ©trtern, 
3tat)mcn  u.  f.  ».  beftimmt,  la  ligne,  le  calibre. 

Calomel  ,  m.,  muriate  de  mercure  doux ,  baè  «erfûfke  JQuecfjtlber. 

Calorifère  ,  m.,  grand  poêle  qui  porte  la  chaleur  dans  plusieurs  par- 
ties d'une  maison,  bcr  2Bârmeleiter. 

Calotin,  terme  injurieux  par  lequel  les  gens  mal  élevés  désignent 
quelquefois  les  ecclésiastiques  et  les  partisans  des  prêtres  ;  i°  bcr  ^)fa(f  ; 
2°  ber  9>faffennarr. 

Calotte,  f.,  btc  ^fattmûfce,  9>rteftermw&e,  baè  (Scfjettelrappcnen. 
—  Celt .  calott  ;  engl,  calot  ;  holl.  kalot.  —  SBergf.  lat.  galea  ;  ital.  ce- 
lala,  ^>icfelr>aube. 

Calotte,  f.  (anat.),  la  partie  supérieure  du  crâne,  btc  ^(ecfyfenbaube. 

Calotte,  f.  (horl.) ,  couvercle  ajusté  sur  le  mouvement  d'une  montre, 
bcr  Secfel  ûber  bcr  Unrube,  aud)  ûbcr  bcm  gefammten  £riebi»erf  etner 
Xafdjenuljr,  btc  (gprmgfapfel.  —  Ital.  calotta. 

Calquoir  ,  m.,  châssis  vitré  sur  lequel  on  applique  le  dessin  pour  cal- 
quer,  bcr  ©laèrabmem 

Came  fur  camus,  aerMufft,  befcfyamt,  fcerlegen. 

Camisole  oe  force,  f.,  vêlement  qui  rassemble  assez  bien  à  un  gilet 
à  manches ,  excepté  qu'il  se  ferme  par  derrière  et  que  les  manches  sont 
réunies  et  sans  ouverture.  On  s'en  sert  pour  contenir  les  maniaques«ct  les 
fiévreux  qui  sont  attaqués  d'un  délire  violent ,  bic  gmaitgèjacfe. 
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Camp-volant,  m.,  détachement  du  camp  occupé  à  voltiger  sans  cesse 
pour  harceler  l'ennemi ,  baô  fliïegenbe  Viager  o&er  £eer.  —  EiigL  a 
flying  camp. 

Canaljen,  pl.  Canaljen,  f.,  bie  Çanattte,  bte  ittebrtge,  fafterfyafte 
9>erfon ,  la  coquine. 

CAWALjEPâK,  m.,  ba$  Çttïlipeitgeffabel,  la  canaille  (canis,  chien).— 
Ital.  canàglia. 

Canne,  f.,  ber  (Stotf,  bûê  9to^r,  la  canne.  —  Engi.  cane;  span. 
canna  ;  lat.  canna ,  Sdjilfrotyr. 

Canônentafxl,  pl.  -en,  f.  (/t.),  bte  ÛHefgebertûfcl,  le  canon,  ta- 
bleau contenant  quelques  prières ,  qui  se  met  sur  l'autel. 

Cantine,  f.,  bte  ©olbatenfcfjcnfe;  JBter*  unb  SBetnfdjenfe  m  ge# 
ftungen. — ^n^.  canteen;  span.  canlinas. 

Cantinier,  m.,  ber  ©olbatettwtrtl).  —  Span.  cantinero,  tfeOfoer. 

Cantinière ,  f.,  bte  <5olbatennnrtt)m,  SWarfetenberin. 

Cantonnier  ,  m.,  homme  employé  par  l'administration  pour  travail- 
ler à  l'entretien  des  routes ,  ber  etragenbauwârter. 
Cantonnier  ,  gaunersp.  prisonnier. 

Capelet  (un  der  Hés),  m.  (vét.),  bte  ©tolCbeufe,  ©temgafle,  tu- 
meur mobile ,  indolente,  qui  croit  sur  la  pointe  du  jarret  du  cheval.  C'est 
une  espèce  de  loupe,  aussi  appelée  pane-campagne,  qui  se  défeloppe 
dans  le  tissu  de  la  peau. 

Capezinerboidem  ,  pl.  Capezinerbièdem,  m.  (men.),  ber  etttgelegte 
$Çu£bofcen,  le  plancher  a  frise,  à  la  capucine. 

Capillaire  (sirop  de)  ,  m.,  ber  ^rauettfyaarfyrup ,  mrô  bem  ©afte 
be$  ^rauentyaareâ  (capillus  Veneris),  etneô  ranfenben  garnfrûuteS 
bereitet. 

Capitaine  d'armes,  m.  [mil.),  eût  Unterofftjier,  ber  ùber  bie  ©e* 
webre,  SRonturen  u.  bergl.  bte  eiufffd>t  l)at,  ber  «fôeljrmart 

Capitaine  d'armes,  m.  (hist.) ,  officier  que  Philippe-Ie-Long  (mort 
en  4322)  établit  dans  certaines  villes  du  royaume  pour  défendre  les  bour- 
geois contre  les  vexations  des  seigneurs.  Le  capitaine  d'armes ,  qui  était 
élu  par  l'assemblée  des  bourgeois ,  avait  à  sa  disposition  des  gens  de  pied 
et  de  cheval. 

Capo-Tasto,  m.,  tticht  Castro  (musique),  petit  instrument  qui  s'a- 
dapte au  manche  de  la  guitarre ,  et  qui  barre  toutes  les  cordes  pour 
hausser  également  le  ton  sans  tourner  les  chevilles ,  (5ojJOf£afto. 

Caprice,  m.  (capra),  bte  feltfame  Ortffe,  ber  Gtgettftmt,  bte  Hmt, 
£uft,  ber  ©efd)marf.  —  Ital.  capriccio;  engl.  caprice. 

Capricieux,  eîgenfmmg*  —  Engl.  capricious ;  ital.  capriccioso. 

Caprol,  pl.  Caprœl,  m.,  ber  (Sorporal,  le  caporal.  —  Ital.  caporàle. 
—  Caprol  nenitt  man  fcfyerjwetfe  bte  grau,  u>eld)e  ben  @ommanbo* 
ftab.fùt)rt. —  De'  klènge  Caprol,  le  petit  caporal  [hist.),  nom  par  le- 
quel les  soldats  français  ont  désigné  familièrement  Napoléon  depuis  laf- 
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faire  de  Lodi  (gagnée,  le  9  mai  1796,  par  Bonaparte  sur  le  général 
Beautieu ,  qui  commandait  les  armées  des  princes  coalisés). 

ftoxpoxal  ®pot)tt. 
SJton  fennt  in  £oMeng  wnb  im  Slt)al 
Vlod)  <5pot)n,  ben  grogen  ^orporaï. 
95ké  rtjat  ber  ©po^n,  bafl  man  tyn  fennt? 
Serbient  er  wol)l  ein  Monument? 
Der  <5pot)n  »ar  ein  getreuer  9Rann; 
©etreuern  sJîicmanb  ftnben  fann. 
£em  £aifer  btente  trett  ter  ©pofyn; 
©ein  tfaifer  t>te#  ftapofcon. 
£er  tyatt'  in  ber  £rcifatferfrffrad)t 
<5id)  uorgcroagt  mit  Unbebacfjt. 
10a  roarb  er  plôfclid)  angefprengt, 
Son  geinben  redjté  unb  Itnfd  bebrângt. 
flofacfen  fïnb'é;  auf  fdjnettem  SHofï 
<£ntfltei)t  ber  tfatfer  »or  bem  Zxo$. 
ftier  aber  fyemmt  ©ebùfdj  ben  SRitt  : 
£>er  £atfer  ifl  beé  ïcbenè  quitt. 
3Daé  fa!)  ber  ©potyn;  ber  n>ar  nid)t  faul 
«$err  flaifer/'  rief  er,  „mir  ben  ©aul, 
*Kir  ben  beruhmten,  ecPaen  £ut; 
gltet)t!  eure  SRoHe  friel  td)  gut." 
3ur  (£rbe  fprana.  Napoléon; 
Sïuf  feinem  ©cfjtmmel  faf  ter  ®pobn, 
3>n  ecf'gen  §ut  woljl  auf  bem  $aupt; 
Xtx  geinb  ftd)  ntdjt  betrogen  aïaubt. 
(£r  fprettg  l)eran,  unb  jaudftt  oem  Sang, 
Unb  {îet)t  ju  fpât,  bafl  er  miglang. 

{te  ben  tforporal  nur  fdjaun, 
£a  roarb  ber  ©pofyn  jufammeng'tyaun. 
jDer  &aifer  Itef  m  fd)neÙem  Sauf, 
d&atf  emen  tforporalétnit  auf. 
Son  biefer  3eit,  l)6rt'  id>  eûtmal, 
#te0  er  ber  Heine  $orporat. 
£cr  groge  tforporal  roar  @pol)rt, 
3Bar  groger,  atè  Sîapoleon. 

OProben  au*  ©unrocPS  SHetnfagen.) 

Capsule,  f.,  amorce  pour  les  fusils  à  piston,  bad  3unbl)ûtd)en. 

Capture,  f.  (capere),  bie  3Serl)aftnel)niung,  ber  gang  (eineô  ©d)ulb* 
ucré,  Serbredjerâ). — Engl.  capture;  span.  captura. 

Capucine,  f.,  (ara.),  baé  ©pi|mûtterd)en  am  ©eroeljr,  ©pifcrôïjr* 
d)en,  roc-rein  baâ  «nbe  M  Çabeftocfé  gejîecft  roirb. 

Carabiwb,  f.,  ber  (Sarabmer,  bie  ©tu$bùtf)fe.— Boit.  karabije;eH^. 
carabine;  ita/.  carabina. 

Carafe,  f.,  bie  Garaftne,  «ffiatferflafdy,  fcafelflafrf}*»  —  Ital.  Ca- 
ràffa  ;  sjwn.  garrafa.  —  Sergl.  aroo.  ghajab,  S3ett>r. 
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Caramêll,  pl.  -en,  f.,  le  caramel,  baé  SwcferbâKdjett  (ftetne  trier* 
ccfige  (stùcfcfjeit  »on  gefodjtem  3ucfer).  —  Span.  caramelo. 

Carbonaro  ,  pl.  carbonari,  m.,  partisan  de  la  liberté,  membre  d'une 
association  politique  en  Italie,  opposée  aux  calderari  (chaudronniers), 
ber  #ct)ler,  9ttirglteb  etner  getyeûnen  poïtttfdjett  wett  ouégebretteteit 
©efellfàûft  tn  italien,  roeldje  sucrft  1820  aud  tyrer  Serborgenljett: 
tyemrtrat. 

Carcan  ,  m.,  collier  de  fer  avec  lequel  on  attache  un  criminel  à  un  po- 
teau ,  bû$  Jpaléeifen. 

Carcasse  ,  f.  (carne  cassus ,  Bon  %Utfd)  entMogr),  ba$  ©erippe.  — 
Holl.  karkas;  engl.  carcass;  ital.  carcassa.  —  Carcasse  se  dit  de  tout  ce 
qui  soutient  un  ouvrage,  et  de  ce  qui  en  forme ,  pour  ainsi  dire,  la  char- 
pente. 

Cabïîice  (procès-verbal  de),  m.,  qui  constate  la  pauvreté  d'un  défunt , 
l'insolvabilité  d'un  débiteur,  ^rotofott  ber  3al)lwtgéunfàl)t8reû\  — 
23ergL  mittellat.  carentia ,  Sftangel. 

Cabesse,  f.  (charus),  bie  Cîebfofltng,  <5d)metd)CÏet.— Engl.  caress; 

Kil.  (Sareffe. 

Carèsseren,  part,  carèsséert,  caresser,  ïtebfofflt,  fd}tnet(f)e(n. — 
Kil.  carefîêren;  engl.  caress;  ital.  carezzare. 

Cargaison,  f.  (charge  d'un  vaisseau) ,  bte  Çabung,  <5d)tfFélabuna,» 
—  Span.  cargazon;  engl.  cargaison. — SSergL  span.  cargar;  ital.  cari- 
cere,  laben. 

Carlin  ,  m.,  petit  doguin ,  petit  chien  à  poil  ras  et  à  museau  noir  et 
écrasé,  bte  fïeûte  $ogge,  ber  9Ropé. 

Carmagnole,  f.,  et'ne  Mette  %ade  mit  Sfermetn,  welctye  bte  9teuo* 
luttonémanner  tn  granfretcfy  trugen,  unb  eût  Seber  tragen  tmtffte, 
ber  fetnen  ^atriottèmué  jetgett  rooute. 

Carmagnole  ,  m.  11  a  été  employé  par  dénigrement  pour  désigner  les 
soldats  des  armées  républicaines ,  ber  gretyettëfdjmârmer. 

Carnage,  m.  (s'entend,  en  parlant  des  hommes,. d'une  multitude  de 
gens  tués ,  soit  dans  un  combat ,  soit  dans  un  grand  tumulte) ,  baé  ©e* 
me&el,  93Iutbab.  —  Engl.  carnage.— SBergl.  caro,  carnis. 

Carnassière  ,  f.  (caro ,  carnis) ,  sac  a  mettre  le  gibier,  bte  Sûgbtûfdje. 

Carnet,  m.,  petit  livre  de  compte  que  Ton  porte  avec  soi  pour  y  re- 
cueillir des  notes ,  ba$  @efd)àft$bûct)letit,  9Herfbùd)lein. 

Carquois,  m.,  étui  à  flèches,  ber  £ôcf)er,  bad  ^Jfeiïroïjr. — Mittel- 
lat. carquaissum  ;  ital.  carcasso  ;  span.  carcax. 

Tout  est  mystère  dans  l'Amour, 
Ses  flèches ,  son  carquois ,  son  flambeau ,  son  enfance  ; 
Ce  n'est  pas  l'ouvrage  d'un  jour 
Que  d'épuiser  cette  science.        (La  Fontaine.) 
Carreau  ,  m.  (jard.) ,  planche  large  d'un  jardin  potager,  bcrô  ©<tr? 
tfttbeet. 

Carreauieg,  getoitrfelt,  nmrfeïig,  (étoffe)  *  carreaux. 
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Carrefour,  m.,  lieu  où  aboutissent  plusieurs  rues  dans  les  villes  et 
plusieurs  chemins  dans  les  campagnes,  ber  $reu$roeo„  Me  £reuj(rrape. 
—  Lati  quadrivium  ,  ubi  quatuor  viœ  conveniunt.  —  SSergt.  quadrum, 
carré ,  furca ,  fourche  ;  quadrifurcum  ;  quadratum  forum ,  place  carrée  ; 
gaunersp.  bie  &reu$(cme. 

Carrelet,  m.,  petite  rèele  à  quatre  faces  égales  pour  tracer  sur  le 
papier  des  lignes  également  distantes ,  fletneé  t>terfettiged  îtneal. 

Carrière,  f.,  t»îe  2aufbal)it,  ber  ttotte  £auf.  —  EngU  career. 

Carte  blanche,  f.,  pouvoir  d'agir  sans  restriction,  bie  unehtge* 
fcbranfte  2îoUmad)t,  ba*  231anfet  (eût  mit  feinem  Sfamten  unter* 

icfjrtebeneê  roetfeé  papier,  weldjeS  eut  Slnberer  mit  bem  £auptin* 
faite  auéfûUet  ;  blanfe  &arte. — Engl.  carte  blanche  ;  ital.  carta  bianca. 
Cartes  blanches  (jeu),  btlblofe  &arten,  blanfe  &arten. 

Carthaus,  f.,  nur  tn  feïgenber  Stebenéart  ûbltd):  Ee'  bei  derCar- 
thaus  hoilen,  einen  beim  ©djopfe  netymen,  prendre  quelqu'un  au  tou- 
pet. —  Obd,  (Sartfyaufe,  bie  $aar$aufe,  ber  ©cfjopf. 

Carton,  m.,  bie  #aubett*,  23anbfd)ûd)tel;  eut  33ei)â(tm$  t>oit 
^appe,  ©d)riften,  fàtpferfridje  u.  bgl.  tyineingulegen. 

Cartonnerez  ,  part,  cartonnéert,  cartonner,  ht  ^appenbecfel  bhtben. 

Cartrong,  m.,  tierberbt  aué  bem  franj.  carton,  bte  $appe,  ber 
^appbecfeL— /fa/,  carlône.— SSergL^r.  «^ri^f,  ftarf,  Mpw,  *f«r«r, 
(stârfe.— Èng  Cartrong's  Loid,  ehte  lSd)ad)tel  »on  $appe,  une  boite 
de  carton. 

Carunjen,  pl.  Carunjen,  f.,  baé  lofe,  auégelaffene  9Râbcf}en,  bte 
©ptfjbttbht,  la  carogne,  friponne. — l/o//.  karonje. 

Câs!  bei  getotffen  ©ptelen  etn  Sluérufungéroorr,  um  ben  3Burf 
fur  ungûlttg  JU  erflâren;  je  casse,  j'annule  le  coup. — 't  as  câs,  eô 
wirb  md)té  barauS,  l'affaire  est  rompue. 

Casaquin,  m.  (casa,  #aué),  baé  furje  &rauenjtmmer<$(etb,  ber 
$audrocf. — Ital,  casachino;  span,  casaca. 

Case,  f.,  1°  baS  gelb  (ouf  etnem  î>ant*,  ©ajadjbretr);  2°  (wij>.), 
ber  ©d)rifrfaften,  — Ital,  cassetta. 

Casse  ,  f.  (imp.) ,  caisse  partagée  en  petits  carrés ,  dont  chacun  con- 
tient tous  les  caractères  d'une  même  lettre,  ber  (5d)ttftfaften. 

Casseau  ,  m.,  moitié  de  la  casse  partagée  dans  sa  longueur,  ber  fjalbc 
6d)riftfûftcn. 

Cassetin,  m*,  chacun  des  carrés  de  la  casse,  bad  $ad). 

Cassette,  f.,  ba$  #afld)en,  bte  ©djatutte.  —  /ta/,  cassetta. 

Cassette,  f.  (fctï.j,  ba$  tfâftdjen,  3n>trnraftd)en ,  gabenfâfWjett, 
petit  coffre  à  compartiments ,  a  l'usage  des  tailleurs. 

Cassolette,  f.,  vase  où  l'on  met  des  parfums,  bte  9tâucf}erpfatme. 
— Jtal,  cassoletta. 

Castagnette ,  f.,  bte  ^anbflojoper  $um  Zani,  aurfj  Saftagnetten 
Coué  (Slfenbein  ober  partent  £oije  geored)felte  Heine  £albfugeln), 
mit  beren  flappentben  £onen  ber  ©panier  manche  Stànje  beglettet/ 
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inbem  er  beren  jwei/^buTdi  cm  <Bâjmïdjen  uerbunben,  ait  jebé  $anb 
binbet. — Span.  castanetas  ;  eno/.  castanets. 

Casuel,  m.,  bte  jufatttgcn  (gtnfônfte,  SRebenetnfûnfte,  Sfcctbenttett. 

—  SSon  casus,  3ufatf. 

Cataplang  ,  aerberbt  aué  cataplasme  ,  m.,  ber  ttmfajlag  (etn  tint* 
ariegteô  getlmtttet).  •— Gr.  \>on  **r«,  itber,  brûber,  mtb 

w\*r<rur,  fcfjittteren  ;  engl.  cataplasm. 

Cataracte,  f.  (épaississemenl  du  cristallin  qui  obscurcit  ou  fait  per- 
dre la  vue),  ber  èraar,  S3erbunfelung  be$  îlUQcé.  —  Engl.  calaract; 
gr.  K*T#pMvow9  tomber,  parce  qu'on  attribuait  autrefois  cette  affection 
à  une  membrane  qui  tombait  sur  les  yeux. 

Categang  fur  Catogan,  m.,  nœud  qui  retrousse  les  cheveux  et  les 
attache  près  de  la  tête,  ber  ôaarfnoten,  ber  btnaufp,efd)ùr$re  3<>pf» 
— De'  Categang  as  net  méh  op  de*  M<Sd ,  le  catogan  n'est  plus  de  mode. 

Cauchemar,  m.  (sentiment  d'un  poids  incommode  sur  la  région  épi- 
gastrique  pendant  le  sommeil ,  avec  impossibilité  de  se  mouvoir,  de  par- 
ler, de  respirer  ;  état  qui  finit  par  le  ré?eil  en  sursaut ,  après  une  anxiété 
extrême),  ber  Slip,  baé  2llpbritcfen,  baé  ©totfen  M  ïïlutti  im 
®d)lafr.  —  Mittellat.  calca  mala.—  ©.  Drâch. 

Cause,  f.  (affaire,  procès),  ber  9>ro$e0,  9led)tfyant)îl—Lat.  causa; 
engl.  cause;  Kil.  (Saufe. 

On  expose  toujours  avec  autorité , 

La  cause  de  l'honneur  et  de  la  vérité.  (Gresset.) 

Cautère,  m.,  ouverture  dans  la  chair  avec  un  caustique  pour  y  dé* 
terminer  une  suppuration ,  baé  JontaneU,  &bletrungêge|d)n>urd)ert. — 
Engl.  cautery  ;  ital.  cauterio. 

Cauterisérbn  ,  part,  cautêriséert,  cautériser,  bremten,  airébremtetn 

—  Kil.  cautertferen;  engl.  cautérise. 

Cautionnement,  le  gage  ou  la  somme  que  les  lois  obligent  certaines 
personnes  a  déposer  comme  garantie  de  la  responsabilité  à  laquelle  elles 
sont  soumises ,  bte  $ûrgfd)oft,  Slmtécautton. 

Cayall,  pl.  -en,  f.,  baé  groge tnâmtïicfye  grauenjimmer,  ba*  berbe 
ÎBcibéjlûcf ,  la  virago. 

Cavalier,  m.,  ber  £anjmamt,  £an$gefaf)rte. 

Ceinture,  f.  (cingere,  ceindre),  ber  ©ûrtel,  bte  Çetbbtnbe.— Lat. 
cinctura  ;  engl.  cincture;  ital.  cintura. 

Célibataire,  m.,  ber  (Sljelofe,  £ageftol$.—  Zat.  cœlebs. 

Censéert,  censé,  bafûr  geljaltcn,  angefetyen,  gcadjtct.— #ergu  lat. 
censeo,  id)  balte  bafûr. 

Qui  se  lie  au  coupable  est  censé  son  complice. 

Centime,  m.,  ber  tëemime,  ber  fyunbertfte  Sltyetl  eineé  Çranfett. 
— Span.  céntimo. 

Centre,  m.,  in  ber  franîôpfrffert  £e»uttrtenfammer  bie  2fol)âttger 
beé  TOmftertumé. 

Centre,  m.  (mil.),  se  dit  de  toutes  les  compagnies  d'un  bataillon, 
placées  entre  les  grenadiers  et  les  voltigeurs,  ba*  (ëentrum,  ÎKitteltreffen. 
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Cbrat,  m.  (cera,  ÏBadjé),  pommade  dont  la  cire  et  l'huile  font  la 
base  ,  oie  SBadjéfalbe,  bû*  fleltnbe  3u0|>fUifler. — Engl.  cerâte;  ttaf. 
cerdtto;  «pan.  ceroto. 

Certificat  d'indigence,  m.,  ber  £ûrfh'flfeitéfd>em. 

—  d'origine  ,  pièce  qui  indique  l'espèce  et  la  quantité  des  marchan- 
dises qui  viennent  de  tels  pays ,  et  atteste  qu'elles  ne  sont  pas  prohibées , 
boé  Beugnig  ber  #erfunft  (ber  ©oaren),  ber  £erfunftfd)ein. 

—  de  moralité  ,  baô  ©tttenjeugnifî. 

Certificateur  (notaire) ,  choisi  par  le  gouvernement  pour  déliTrer 
les  certificats  de  vie,  ber  aeria)tlid)e  Sefdjemiger. 

Césarienne  (opération),  f.,  incision  pratiquée  aux  parois  de  l'abdo- 
men et  à  celles  de  l'utérus  pour  en  extraire  le  fœtus ,  ainsi  appelée  de  ce 
que  Jules-César  est  venu  au  monde  par  cette  opération ,  ber  &ai]er)d)nitt« 
— Engl,  the  cesarian  opération;  ital,  operazione  cesarea. 

Cetèr  ,  pl.  -en,  f.  (cis  terram) ,  la  citerne,  lieu  souterrain  et  voûté, 
destiné  à  recevoir  et  conserver  les  eaux  de  pluie. — Engl,  cistern;  ital* 
cistérna.  — SBergu  or.  «<*t*,  #iftc,  coffre,  réservoir. 

Chaîke,  f.,  4°  ber  Settentanj;  2°  bie  fortlaufenbe  9îeil)e  Don  2(r* 
beitern,  uon  £ûlfeletjtenben  bct  etner  geuerébritnft. 

—  de  sûreté  ,  f.,  bie  ©td^rljetiéfette,  meldje,  an  bte  £afd)enuf)r 
befcfttgt,  um  ben  Spaii  getragen  rotrb. 

Chaise  percée,  fM  ber  9?ad)tfhil)(,  Setbfhtljl. 

Chamarreert  ,  chamarré ,  orné  de  franges ,  de  passements ,  de  den- 
telles, de  galons,  etc.,  tterbrâmr,  mit  ©olb,  u.  \,  w.  befefct. — Obd. 
fdjamertrt. — SBergL  chamarre,  f.,  vieux  mot  qui  signifiait  un  hoqueton 
ou  habit  de  berger  fait  de  peaux  de  mouton  ou  de  chèvre ,  sur  les  cou- 
tures duquel  il  y  avait  plusieurs  bandes  en  guise  de  passement. 

Chambellan  ,  m.,  ber  Stammtttfm,— Engl,  Chamberlain  ;  tW.  cam- 
berlano. 

Chambre  ardente  ,  f.  (Awf.),  1"  tribunal  qui  fut  créé  à  Arras  sous 
Charles  YI  (mort  en  4461) ,  pour  la  recherche  des  sorciers ,  et  qu'on  ap- 
pela ainsi  parce  qu'il  pouvait  condamner  ses  justiciables  au  feu.  2°  Tri- 
bunal dont  les  pouvoirs  étaient  les  mêmes  et  qu'on  établit  à  l'Arsenal  en 
4  680 ,  lors  de  l'arrestation  de  la  Vigoureux  et  de  la  Voisin ,  bie  bretu 
nenbe,  glûfyenbc  ftammer,  etn  au$erorbentlid)er  @erttf)tét)of  in  granf* 
reid),  utettetd)t  fo  genamtt,  »eil  atte  Urttjeile  berfelben  auf  g  eu  et* 
lob  lauteten. 

—  d'appels  de  police  correctiqnnelle  ,  bie  8ppettarton$fammer 
fur  3ud)t»oltjet*ead>en. 

—  des  avoués,  f.,  bte  Knmaltéfammer. 

—  de  conseil,  f.,  baé  ^eratfyun^éjimnier. 

—  de  discipline,  f.,  bte  SDiéctpltnarfammer. 

—  de  mise  en  accusation,  bie  SInflagefammer. 

—  de  vacations,  bie  SBacanjfammer. 

Chambre  garnie,  f.,  eitt  emgeridjtctcS,  mit  6tu6engerâtf)  uerfea 
Jjene*  3immer. 
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Chambrée,  T.,  se  dit  d'un  certain  nombre  d'ouvriers,  de  soldats,  qui 
couchent  dans  une  même  chambre ,  bte  £amerabfd)aft. 

Champ  de  mai,  m.,  assemblée  convoquée  par  Napoléon  pendant  les 
cent  jours,  baé  SBatfelb. 

Champignon  ,  m.,  ber  ©à)mamm,  ^iïj  (etn  befannteé  Œrbgewâd)*). 
Craignez  le  champignon ,  délice  des  festins , 
Que  l'art  fait  chaque  jour  naître  dans  nos  jardins. 

(Poème  des  Plantes.) 

Chamoiseur,  m.,  qui  prépare  les  peaux  de  chamois,  ber  ©âmifd)* 
gerber. 

Chance,  f.,  baô  SfBagmg,  ber  ©titcfôwecfjfet,  môgudje  gatte,  bte 
©cfyanje.— Holl.  kans;  engl.  chance. 

Chancre,  m.,  ber  ttenertfcfje  $rebé,  etn  fTetneé  îBenuégefcfjttMr, 
ber  ©cfyanfer. —  Celt.  chancrea;  engl.  chancre;  huit,  kanker. 

Changeant,  fdjtflertg,  in  uerfdjtebene  garben  fptelenb,  wanbel* 
farbig. 

Changébrt.  En  as  ganz  changéert,  cr  bat  jut)  ga nj  Beranbert; 
engl,  he  is  quite  changed. 

Changéren  (sech),  cm  anbereé  ^(eib,  £emb  u.  f.  ».  anjteljen, 
changer  d'habit ,  de  chemise  etc. 

Chanoiuesse  ,  md)t  chalonesse ,  qui  possède  une  prébende  dans  ua 
chapitre  de  filles,  baé  <§tift$fràuletn,  bte  ^rtftèbame. — Lat.  cano- 
nica;  engl.  canoness;  ital.  canonichessa ;  span.  canonesa.  —  Chalonesse 
roirb  jumetlen  gefagt  fur  feile  ÎJirne. 

Chantier ,  m.,  baé  àoljlager,  ber  3immtxpla%,  ber  ©tapet.— 
Ital.  cantière.  — SBergl.  celt.  chan,  SWenge,  unb  ter^olj. 

Chape  (d'une  boucle) ,  f. ,  partie  par  où  la  boucle  tient  au  soulier  ou 
à  la  ceinture,  baô  £erj  etner  &d}na\te.—EngL  chape. 

Chapeau-bas,  m.,  ber  &rmf)Ut,  ©d)etnt)ut,  itletntjur. 

—  claque,  m.,  chapeau  à  3  cornes  dont  la  coupe  se  plie  et  s'aplatit 
de  manière  qu'on  peut  le  porter  très  aisément  sous  le  bras,  ber  jUapptyut. 

Chapéren,  f.  èchapèren.  —  Ndd.  fdjapitern. 

Chaperon nïren  ,  chaperonner,  etner  jimqcit  îiante  jum  (Stjrett* 
warter,  %\xx  Qrfyrenwarterin  Dienen,  ©amen  geïetten  unb  befd)ûÇen. 

Chapiteau  ,  m.  (capitulum  ,  capitcllum)  ,  partie  de  la  colonne  qui  pose 
sur  le  fût,  ber  $nauf,  baé  $apttal.— Engl.  chapiter;  ital.  capitello. 

CHAR-à-BANc,  m.,  ber  SBanfroagen,  etn  offener  33anfroagen  mit 
©tfcett  an  ber  ©ette. 

Charcutier  ,  m.,  homme  qui  cuit  de  la  chair,  qui  vend  de  la  chair 
cuite,  ber  2Burftt)ànbler,  ©pecffràmer. 

Charébaré,  m.,  baè  ©pottfrânbdjen ,  bte  #a$enmuftf,  ber  9>ofc 
terfoncert,  le  charivari  (©djattroorr).  £artn,  weldjen  man  »or  ben 
ÎBotynungen  ber  3Btttwer  unb  HBtttmen  madjt,  bie  ftcf)  roieber  toer» 
beiratyen,  tnttrelfl  ûbertônenben  3n|îrutnenten,  g.  33.  SSecfen,  #ef?e(, 
^aflerotfe,  spfannen,  unter  lautem  ©cfdjrei,  ^fetfen  unb  ®e$tfdj. 
2)icfc  <5itte  fcfjeint  jïcfj  $um  Zïjtil  in  ben  jogenannten  ^oïterabenben 
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erfjalten  jit  Ijaben.  ïbann  nennt  mon  m  nenerer  3tit  <&f)axi»ati 
ûbcrt)aupt  ]'et>e  oerwirrte,  ot)ne  harmonie  unb  £aft,  aué  ben  »er* 
fdiiebcnarttfîflett  Snftrnmenten  aufammengefelite  SWujïf,  weldje  befon* 
berS  in  granfretcfy  non  unrufytgen  #ôpfen  ^erfonen,  mît  benen  fte 
itngufrieben  fmb,  bauftg,  befonberé  in  bcr  jûngft  beroegtcn  3«*/ 
g  cbr  ad)  t  roirb. —  Bruit  tumultueux  de  poêles,  poêlons,  chaudrons  etc., 
accompagné  de  cris  et  de  huées ,  que  Ton  faisait ,  la  nuit ,  devant  la  mai- 
son des  femmes  du  petit  peuple ,  veuves  et  âgées  qui  se  remariaient. 

Tout  bruit  semblable  par  lequel  des  gens  attroupés  témoignent  à  quel- 
qu'un leur  désapprobation  de  ce  qu'il  a  fait.  (Dict.  des  Dict.) 
— Lat.  chalybarum ,  formé  de  chalybs,  qui  signifie  du  fer,  de  l'acier, 
parce  qu'on  emploie  ordinairement  dans  les  charivaris  des  sonnettes,  des 
poêles,  des  chaudrons,  et  autres  telles  batteries  de  cuisine  faites  de  métal, 
ex  chalybe.  Les  Italiens  appellent  scampanata  un  charivari ,  mot  com- 
posé de  scampana  ,  qui  signifie  une  cloche.  Le  Politi,  dans  son  diction- 
naire italien  :  Scampanata,  lo  strepito  di  campanacci,  o  d'altri  strumenti, 
che  fanno  contadini  aile  redove ,  quando  si  rimaritano.  (Ménage.) 
— CelL  charivari,  jeu,  plaisanterie  qui  fait  peine,  de  chary,  jeu,  et  vary 
pour  mary,  peine;  span.  cencerrada. 

Charge,  f.,  i»  bte  Çabung;  2»  bte  Çaft;  3°  bie  Uebertreibuna,; 
4°  bte  Slnjeige,  93efd)tt>erbe,  ber  SBeroeié;  5°  bie  <5d)id)t,  quantité 
de  mines,  de  charbon,  qu'on  jette  à  la  fois  dans  le  fourneau. 

Charivary,  m.,  double  pantalon  garni  de  toile  entre  les  cuisses,  bie 
@bar9»ari,  pl.,  mette  unb  lange  Unterljofen,  SKettljofen.  —  Engl. 
sharavaries. 

Charlatan,  m.,  celui  qui  va  de  côté  et  d'autre  pour  vendre  quelque 
médicament  auquel  il  attribue  des  propriétés  merveilleuses  ;  par  exten- 
sion ,  tout  individu  qui  cherche  à  tromper  le  public,  en  se  faisant  passer 
pour  plus  habile  qu'A  n'est  en  réalité  ;  ÛRarftidjreier,  Duacffalbev,  8lf» 
terant,  bann  itbert)aupt  Seber,  ber  jtd)  auf  eine  auffallenbe  ÏBctfe 
ben  èdjein  Don  &enntm£en  ober  @efd)trflid)feiten  $û  geben  fud)t, 
bie  et  ntd)t  bejïfct.  —  Ital.  ciarlatano,  »on  ciarlare,  fd>roa$en,  plau* 
bern,  mil  tm  <5d)»a$en  bie  £auptfun(t  be$  tëljarfatané  beffctjt, 
ober  t>on  scarlatto ,  ©d)ar(ad)  (bem  ebemaltgen  (5a)arlad)mantet  ber 
2Ierjte).  9tod)  Ménage  Bon  circulatanus ,  oerberbt  aué  circulator 
(charlatan,  vendeur  d'orviétan) ,  imposteur  qui  s'enrichit  à  l'ombre  du 
mépris. 

Charlatanerie,  f.,  bte  SKarftfcfjreierei,  ©rogfprecfyeret. 
Charmille,  f.,  plant  de  petit  charmes,  bte  $agenbud)enfanbe, 
-§ccfc. 

Charpente  ,  f.,  assemblage  de  bois  qui  soutient  la  couverture  d'un 
édifice ,  l'ensemble  de  tous  les  gros  ouvrages  en  bois  d'un  édifice ,  baS 
3immem>erf,  ©ebàlfe. 

Charnière,  f.,  deux  pièces  d'un  métal  quelconque  enclavées  l'une 
dans  l'autre ,  et  qui  peuvent  se  mouvoir  sur  un  même  centre ,  bû$  ©e* 
rotnb,  ©charnier.— Holl.  scharnier. 

Charpie,  f.  (carpare,  ailé jupfcn),  vieux  linge  effilé  que  l'on  emploie 
pour  les  pansements ,  bte  3wpfteinwanb ,  SDtmDfaben,  tëfyarpte» 
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Chassé,  pl.  -en. — Franz,  châssis,  m.,  ber  9îat>metr, 

Chasse-marée  ,  f.  (mauvaise  et  vieille  voiture) ,  ber  Dîumpelfûfîert. 

Chasseren  ,  chasser  (tmp.),  tenir  plus  de  place ,  auêlaufen. 

Chaude-pisse  ,  f.  (mèd.),  nom  vulgaire  de  la  blennorrhagie,  ainsi  ap- 
pelée à  cause  de  la  chaleur  et  de  la  douleur  que  l'urine  occasionne  en 
traversant  le  canal  de  l'urètre,  ber  Gripper.  —  HolL  koudepis. 

Chauffe-chemise  ,  m.,  panier  d'osier  servant  a  chauffer  le  linge,  ber 
2Bârmforb. 

Chaufferette,  ber  gufêroàrmer,  bte  £tefe/  Medjerner,  burcf)I6* 
djerter  gettertopf6el)àlter.  —  S3ergl.  calfacere  —  calfare  —  calfarettum 
—  calfaretta. 

Chauffeur  ,  m.  (hist.)  Il  s'est  dit  d'une  bande  de  brigands  répandus 
dans  le  nord  et  l'ouest  de  la  France ,  dans  la  Belgique  et  sur  les  bords 
du  Rhin,  à  la  fin  du  48e  siècle  et  au  commencement  du  49°.  Les  chauf- 
feurs ou  chauffeurs  de  pieds,  pour  forcer  les  habitants  des  maisons 
qu'ils  attaquaient  à  livrer  leurs  richesses,  leur  exposaient  les  pieds  à  un 
Jeu  violent,  9îàuber,  n>eld)e  #ot)len  unter  bie  gûfle  ber  Seute  legten, 
um  ©eïb  ju  erprejfeit. 

Chauffoir  ,  m.,  salle  avec  une  cheminée  ou  un  poêle  pour  se  chauffer 
en  commun ,  baé  ÎBàrmjtmmer» 

Chaussée,  f.,  bte  2)atntnftrage,  tëwijlffrûg e*  —  Engl.  causey; 
span.  calzada. 

Chaussée  ,  f.  (horl.)  ber  3ûpfett  be$  9Rûtuten$etger$. 

Chaussée  d'empierrement,  ba$  ©teinpflafïer. 

Chausse-pied,  m.,  ber  <5d)Ut)atljiet)cr. 

Chausséreh,  part,  chausséert,  chausser,  4°  bett  JufJ  unb  aud)  baé 
S5ein  befleiben;  z*  baô  ©d)Ul)n>erf  anjietyen. — Span.  calzar. 

Chaussette,  f.,  ber  £aïbfïrumpf,  ÎBùgelfrrumpf,  Unterfrrumpf. 

Chaussoir,  m.,  baô  edutbborn  (jum  Slnjtetjett  ber  ©djulje),  ber 
Scf)Ut)anjiel)er. — EngL  shoeing-horn  ;  span.  calzador. 

Chausson,  m.,  chaussure  de  pied  qu'on  met  sous  ou  sur  le  bas,  bte 
<£o<fe. 

Chaussure,  f.,  bte  gugbefletbunfl.  , 
Je  veux  que  sur  mon  pied  soit  faite  ma  chaussure.  (Lemonnier.) 

Chef  d'emploi  {thé.),  ber  SBejTfcer  eûteé  %aà)t$,  eiiter  Stoffengat* 
runa,,  fur  welcfyc  ein  SarfMer  befonberé  befàljtgt  unb  »on  ber  3Dû 
reerton  angejMt  tft 

Chef-d'oeuvre,  m.,  ouvrage  excellent  en  lui-même  ou  relativement 
aux  autres  ouvrages  d'un  artiste ,  baô  3J2etfier(rûcf. — liai,  capo  d'opera* 
Un  chef-d'œuvre  d'amour  est  le  cœur  d'une  mère.  (Gaillard.) 

Chemin  de  halage,  m.,  ber  Seùipfob  (2Beg  am  Ufer  bte  gafyr* 
jeuge  mit  Seinen  forrjujiefyen). 

Chemise  ,  f.,  feuille  de  papier  qui  renferme  et  qui  couvre  d'autres  pa- 
piers ,  ber  Umfd)lag. 

Chemisette,  f.,  bad  SBorfyemb,  £at&&emb. 
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Chehique,  m.,  mauvaise  eau-de-vie,  ber  gufel,  fd>Ied)tcr  SBrannrmeitt. 

Chevalier  d'industrie,  m.,  ber  ©lûcféritter,  Itfh'ge  ©etrûger, 
ter  reîfenbe  ©auner. 

Chevron,  m.,  baé  5Wtïitair^teiiflaïterjeicf)en ,  deux  morceaux  de 
galon  assemblés  en  angle ,  que  les  militaires  ont  le  droit  de  porter  sur  la 
manche  gauche  de  leur  habit,  après  un  certain  temps  de  service. 

Chère  de  commissaire  ,  un  repas  où  on  sert  chair  et  poisson ,  table 
servie  en  gras  et  en  maigre  ,  etite  2Rat)l$eit,  roo  gletfcfy  unb  g[îfcf)  ouf* 
oetragen  roirb. —  Ce  qui  vient  des  commissions  qui  se  donnaient  dans 
les  chambres  mi-parties ,  où  il  y  avait  des  huguenots  et  des  catholiques , 
qui  se  faisaient  traiter  chacun  à  sa  manière. 

Chèvre-feuille,  f.  (bot,),  boé  (&ttàbtatt  —  Lat.  caprifolium ;  ital. 
caprifoglio. 

De  mes  aeux  moitiés  la  première 
Donne  du  lait  à  la  bergère; 
L'ombre  que  donne  ma  dernière 
Du  hâle  préserve  son  teint , 
Et  de  mon  tout  elle  sait  faire 
Un  bouquet  qui  pare  son  sein. 

Chevrotine  ,  f.,  balle  de  petit  calibre,  ber  SKeljpoflett, 
Chic,  m.,  terme  usité  dans  les  ateliers  pour  exprimer  une  certaine  fa- 
cilité ,  une  vigueur  rapide  dans  le  maniement  du  pinceau  ou  du  crayon, 
bie  gertigfett. 

Chiffon,  m.,  ber  (appen,  Sumpeit,  Jefcen.—  Chiffonna,  en  bre- 
ton ,  signifie  chiffonner,  mettre  en  tas  sans  ordre.  Comme  ce  n'est  que 
les  mauvaises  pièces  de  drap ,  de  linge ,  qu'on  a  coutume  de  mettre  ainsi 
en  tas ,  de  là  vient  qu'on  a  appelé  chiffon  en  notre  langue ,  chiffbne  en 
italien ,  les  morceaux  de  mauvais  linge ,  de  drap  usé. 

(âfém.  sur  la  langue  celt.) 

—Arab.  schiffon,  bûime  îemwanb. 

Chiffonnerbn  ,  chiffonner,  jerfmttertt,  $erfnautfd>en,  fterfrûtttpeftt. 
—  Span.  chafar. 

Chiffonnière,  f.,  petit  meuble  à  tiroirs,  ber  tfrempelrifd),  baé  2fr* 
beîtérifdjdjen,  bie  9>ufcfd)ad)tel. 

Chiffre,  m.,  entrelacement  de  lettres,  ber  9tamen$jua,  bie  inem> 
<mber  a,efcf)fonaenen  Sfnfangébudjjtabeit  ber  SBor*  unb  3»«ûntem  — 
Engl.  cipher;  holL  cijfer. 

Chignon,  m.,  ba*  ln'ttaufû.efd}Iaa,ene  9îacfenl)ûar,  ber  «Racfen* 

Chinois,  m.,  petite  orange  verte  conservée  dans  l'eau-de-vie ,  ffet'ne 
in  ©ranntweùt  eingetnadjte  ^omeranje. 

Chipotéren,  part,  chipotèert,  chipoter,  argent,  fyubefo.—  93ergï. 
celt,  chipotât,  marchander  par  petites  sommes,  contrarier,  contrepointer, 
ton  chip,  flem,  »on  germgem  SBerttye. 

Chique  ,  f.,  f.  Schick. 

Choquéren,  part,  choquéert,  choquer,  beleîbtgett,  5Injlo£  geben, 
ffierbmg  mad)en.— Engl.  shock;  span.  chocar. 
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Chou  poub  chou  ,  Sffiurft  wtber  SBttrft,  mie  bu  miv,  fo  tcf)  btr. 

Chou-fleur  ,  m.,  ber  $faraenfol)(.— EngL  colly  flower  (fattlflauer); 
tpan.  coliflor  ;  ttol.  cavolfiore. 

Chronique  scandaleuse,  f.,  bie  îàftercfjromf,  @d)anbûefd)td}te, 
$latfàgefd)td}te,  bie  ©efd)tcf)te  gefyetmer  Sftjorljeitert  ober  Safler,  j. 
&  einer  ©tabt. 

Chtle,  m.,  ber  SWildtfaft,  SScrbauungôfaft.— Cr.^«r^«f;  en^/.  chyle. 

Cicatrice ,  f.,  bte  Sfcarbe. — cicatrice}  ital.  cicatrice;  span. 
cicatriz. 

...  II  est  des  blessures 
Dont  un  cœur  généreux  peut  rarement  guérir; 
La  cicatrice  en  reste.  (Voltaire.) 
Cicatriserez  ,  part,  cicatriséert ,  cicatriser,  uewarbett,  uerljarfdjert. 
— Engl.  cicatrise;  ital.  cicatrizzare ;  span.  cicatrizar. 

Ci-devant,  autrefois,  etyemaltg,  gewefeit. 

CiLicE,m.,  baé  £aarbemb,  3taul)I)émb.  $iefer  3«*8  »urbe  m 
@tltjten,  in  $(einaften  uerferttat 

Cintre,  m.  (arcA.),  bie  Sogenrûnbtmg,  ber  fretèfôrmige  Sogett. 
—  Engl.  center. 

,  Circonstance,  f.,  ber  Um(ïatt\  —  Patrimoine  de  l'homme  de  génie. 

Circonstances  atténuantes  (jurispr.) ,  milbernbe  £l)atumftanbe. 

Cirque  olympique,  m.,  ber  tëirfué,  <s5d)aufretè,  ba$  rtngf&cmtge 
<5d)augebàube;  bie  SKettbaljn  fur  tëunjtreiter.— Engl.  cirque. 

Circulaire,  f.  (circulus),  baé  Uinlauffcfjretbeit ,  Çtrcularfrfjretbett, 
SRunbfdjretben.—  Engl.  circular  letter. 

Civet,  m.,  ragoût  fait  de  chair  de  lièvre  avec  des  cives  ou  des  cibou- 
lettes, ber  #afenpfeffer.— Engl.  civet. 

Clabaud,  m.,  ber  tflaffer,  £ôïpel,  ber  uitgefty'cfte  SWenfcr). 

Clabaudage,  m.  (vaine  criaillerie) ,  baé  ©efcfyret,  ©efïâff. 

Claque,  f.,  coup  du  plat  de  la  main,  ber  tëlarfd),  ^d)fag.— Engl. 
flap.  <&.  Flâb. 

Claqueur,  m.  Applaudisseurs  à  gages,  gens  payés  pour  applaudir 
les  pièces  ou  les  acteurs ,  bejaljlter  SSeifattêflatfcfjer. 

Clavicule  ,  f.  (anat.) ,  os  pair  qui  sert  d'arc-boutant  à  l'épaule  et  qua 
Ton  a  ainsi  appelé  parce  qu'on  l'a  comparé  à  la  clef  (clavicula,  dimin.. 
de  clavis)  d'une  voûte,  baé  ©ctyuffelbem. 

Clavier,  m.,  bte  #Iautatur,  baé  £ajtenbret. 

Clerc,  m.,  ber  ©djreiber.— Engl.  clerk.  —  23ergl.  celt.  cler,  ge4 
fctjtcft,  geletyrt. 

Clergé,  m.,  corps  des  ecclésiastiques ,  bte  gefammte  ©eifHtttyfett/ 
bie  (Sïertfet.  —  Engt.  clergy. 

Clièrw  (géo.),  tëlerf  ober  #ferf,  12  ©tunben  9?.  uon  fcirentburg, 
ut  einem  ttefen  aber  angenefymen  Xtjale  beé  ©eélmgé,  Clervaux.— 
Le  château  de  Clervaux  a  conservé  sa  physionomie  antique,  son  parc 
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seigneurial  et  ses  tours  féodales.  Les  comtes  de  Lannoy  y  tiennent  un 
noble  état  de  maison. 

Clique,  f.,  bie  tèJettofienfcfyafr,  bte  Sîctte,  ber  Sfnfyanfl,  baé  ©e* 
ïtrf^ter,  bie  <5ippfd)aft,  ©Dtefgcfellfdjaft.  —  SBergL  rufc.  ©liefe, 
©letd)e  (fetneé  ©ietdjen).  • 

Cliquet,  m.  (Aor/.),  pièce  qui  empêche  une  roue  dentée  de  retourner, 
ber  ©perrfegel. 

Cloche,  f.,  etne  Slrt  uon  ft'rauenmantel  mit  einer  (Sapufce,  baé 
9D?antelfieû\  —  Engl.  cloke;  celt.  clocha,  eine  3(rt  Don  SKetfcmantct 

Coak  (cok) ,  coaque  ,  m.,  houille  dépouillée  par  la  distillation  de  tou- 
tes ses  parties  volatiles ,  bie  abgefdjwefelte,  uon  #ot)lenfàure  befretre, 
jum  #od)en  u.  f.  m.  taugliay  ©teinfoljle.  Çinberé,  floafé.— Engl. 
coke. 

Cocu,  m.,  ber  £al)nret,  ^ônterrrâger,  le  cocu.  —  Celt.  cocol; 
holl.  koekoek  ;  engl.  cukold. 

Cognoir  ,  DÉcoGifoiR ,  m.  [imp.) ,  outil  pour  mouvoir  les  coins ,  ber 
Sriebeï,  baé  Slreibtjolj. 

Coiffe,  f.,  1°  baé  £urfutter;  2°  9>errucfemte&;  3°  ber  #utûberjug. 
—  Mittellat.  co6a. 
CoiFFEREir,  part,  coi/féert,  coiffer,  frtjîrett,  auffefcert. 
Coiffeur,  m.,  ber  grtfeur,  £aarfràuéïer. 
Coiffeuse,  f.,  bie  ^uÇmacfyerût,  tfopffa^mûcferm. 
Coiffure,  f.,  1°  bte  $opf  bebecf  ung,  ;  2°  ber  tfopfpufc.—  Engl.  coif. 

Col,  m.,  cravate  qui  s'attache  derrière  le  cou  avec  une  boucle,  bie 
épalébûtbe,  ber  £alébanb,  eut  fur  ben  .Spalé  poffenb  $ua,efd)ttitteneé, 
burd)  §efteï  unb  <5d)ltnae  ober  burcfy  etne  ©djnatte  fdjneft  ju  befe* 
fttgenbeé  (Srùcf  ©ammt  ober  anbereé  (ietfeé  3eug. 

Col  (faux) ,  col  de  chemise  rapporté ,  qui  s'attache  autour  du  cou  avec 
des  cordons   ber  falftye  jpembfragen. 

—  de  cravate  (ce  qu'on  met  dans  une  cravate  pour  lui  donner  de  la 
fermeté),  jur  ©tetfuno,  bcé  Jpalétudjeé  gebràud)ltd>e  e(aflifct>e  gut* 
tercrauate. 

Coller  en  ,  part.  colUert,  coller  (©etn)  mit  jpaufenbfafe  flârett  ob. 
fcfyonen. 

Collerette,  f.,  baé  tëoïïerdjen,  ber  ©etberfyaféfragen. —  Ital. 
collaretto. 

Collier,  m.,  i°  ber  £alébanb;  2°  bie  £aléfd)mtr.  —  Celt..  coler; 
engl.  collar;  &pan.  collar. 

—  de  force,  m.,  collier  qu'on  met  au  cou  d'un  jeune  chien  d'arrêt 
pour  le  dresser,  baé  3roangl)alébanb. 

Collocation  ,  f.,  action  par  laquelle  on  range  des  créanciers  dans 
l'ordre  suivant  lequel  ils  doivent  être  payés ,  bte  location  (ber  ®làub\* 
ger). —  Engl.  collocation. 

Colloquerek  ,  colloquer  (ranger  les  créanciers  par  ordre  de  paie-' 
ment),  ©làubtger  orbnen,  lociren.  * 
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Colportage,  m.,  ba$  $erumtragcn  ber  SOBûareit,  £attfïrett,  bie 
Jpaufïrframeret. 

Colportéren,  part,  colportèert,  fyaufïren,  Ijaujcren  ge^ett. 
Colporteur  ,  in.  (parce  qu'ils  portent  un  panier  à  leur  cou ,  dans  le- 
quel ils  mettent  leur  marchandise) ,  ber  £mi|ïrer,  Sobulettfr&mer. 
Commedant,  m.,  tterberbt  oué  (lommanbant,  le  commandant. 
Commedéren  ,  fur  commanbîren ,  commander. 

Commandement ,  m.  (pal.),  bte  gertdjtltcfye  Slufforberung ,  ba$  %a\j* 
lun^égebot. 

Comméôn,  pl. -en,  f.,  bte  Communion,  bad  Slbenbina^I,  la  com- 
munion. 

Commérage,  m.,  bte  ftraubaferet,  baê  2Bet&erp,efIatfd).  —  Span. 
comadrerias.  —  Commérage  machen,  mit  ben  ®e»ûttertnnen  unb 
9tad)bartnnen  flatfdjen  ;  span.  comadrear, 

Commerce,  m.,  ber  ipanbel,  £anbefê»erfefyr,  @ommer$. —  Profes- 
sion où  l'honneur  est  la  première  mise  de  fonds. 

Commère,  f.,  bie  ©euatterîn. — Ital.  comàre;  span.  comadre;  mit- 
tellat.  commater. —  Nullus  praesumat  commatrem  suam  ducere  uxorem. 
— Commère  se  dit  aussi  d'une  femme  qui  s'ingère  de  parler  de  tout  et 
qui  veut  savoir  toutes  les  nouvelles  du  quartier,  baé  ©tabtflatfd)n>etb  , 
bie  #latfd)fd)tt>efler,  bie  uon  £au$  &u  £aué  gcl>t  Sîemgfeiten  $tt 
tyolen  unb  ju  btnterbrtngen. — Span.  comadrera. 

Commis-greffier,  m.,  ber  Untergcrtcf)téfd)reiber» 
Commissaire-ordonnateur,  m.,  ber  Dberfriegtkommtjfàr. 
Commis-voyageur,  m.,  ber  ^anblungéreifenbe,  ber  reîfenbe  £attb* 
lungébtener. 

Commission  rogatoire,  f.  (commission  qu'un  juge  adresse  a  un  autre 
pour  faire  une  procédure  dans  l'étendue  de  son  ressort) ,  ber  bitrroetfe 
ertbetfte  Sluftrag. 

Commôt,  pl.  -en,  bte  Çommobe,  ber  ©cfjranf  mît  ©djublaben,  la 
commode. 

Commôt,  pl.  -en ,  f.,  ettte  2(rt  fîopftrug  fur  $rauenjîmmer,  la  com- 
mode ,  espèce  de  coiffure  de  femme.  Commodus  capitis  mulierum  ornatus. 

Communauté,  f.,  bte  ©emeutfcfyaft,  ©utergemetnfcfyaft.  —  Engl. 
community. 

—  conventionnelle,  bte  uerrragémafHgc  ®emetnfd)ûft. 

Compatibilitét,  f.,  bte  93ertragltd)fett ,  SScreinbarfett,  3ulàffï^fett 
ber  SBerefatgung  jrocter  offe  ntliaVr  Slemter  ju  gletcfyer  £eit  in  etner 
9>crfon,  la  compatibilité.  —  Engl.  compatibility. 

Compatible,  uertrâflttd) ,  uercinbar,  gufamntenpa(fenb.  —  EngL 
compatible;  ital.  compatibile. 

Compensation,  f.,  la  compensation,  ber  (£rfafc,  bte  (sfrtrfdj&btguttg, 
îdrôgletdjung. —  Lat.  compensatio;  engl.  compensation. 

Compénséren  ,  compenser,  auéflteidjeit ,  qegen  etnanber  auffyeben. 
—  Kil.  compenfcren  ;  ital.  compensàre  j  engl.  compensais 
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Compéragb, m.,  btc  ©epûtterfrf)aft;  baé  Grimjcrflânbtttg. 

Compère,  m.,  ber  ©ettatter,  ©euattermamt. — JTtY.  douiplre;  *mï- 
teMaf.  compater  ;  iW.  compare;  engl.  compeer  (compityr);  span.  com- 
padre;  kunsr.  Mdt.  Gurapeer. 

CoMPÈRSCHâPT ,  f.,  bte  ©euûtterfd>aft,  le  compérage.— JTtf.  <5onv 
ptrfd)a»;  span.  compadrazgo. 

Complainte  ,  f.,  chanson  ou  cantique  populaire  dont  le  sujet  est  or- 
dinairement tragique  ou  pieux,  bad  ftlagelieb,  #lagegebtd)f. —  Mit- 
tellat.  complainta  ;  engl.  complaint. 

Complaisance,  f.,  bte  ©efàlltgf  ett ,  Qtenfimtu'tgfett,  WWù)ti& 
feit. — Mitlellat.  complacentia  ;  ital.  compiacenza;  engl.  complaisance; 
span*  complacencia. 

Je  refuse  d'un  cœur  la  vaste  complaisance , 

Qui  ne  fait  du  mérite  aucune  différence.  (Molière.) 

Complaisant,  ttriflfàbrig,  gefâfftg.— -liai,  compiacente;  engl.  com- 
plaisant; span.  complaciente, 

Il  faut  pour  la  jeunesse  être  un  peu  complaisant.  (Voltaire.) 

Complice,  m.,  qui  est  accusé  ou  soupçonné  d'avoir  eu  part  au  crime, 
qui  a  participé  au  crime,  qui  Ta  favorisé,  ber  sPtttfd)U(bige,  TOtuer* 
brecfycr.  —  Isidorus  ,  in  Glossis  :  complex ,  qui  in  uno  peccato  vel  cri- 
mine  alteri  est  applicatus  ad  malum ,  ad  bonum  verô  nunquam  dicitur. 
—  Ital.  complice  ;  engl.  complice  ;  span.  complice. 

Quand  on  pardonne  au  crime ,  on  en  devient  complice. 

Complicéert,  compliqué,  tterotcfelt,  »erftod)ten.~ èergletdje  lat. 
complecti,  umfaffen. 

Complicitét,  f.,  bte  SWttfcfïUÏb ,  £f)eîfnet)ntuttg  am  SBerbredjen,  la 
complicité. — Mitlellat.  complicitas  ;  ital.  complicité  ;  span.  complicidad. 

Composteur,  m.  (imp.),  règle  de  fer  ou  de  cuivre,  garnie  d'une  vis 
et  d'un  rebord  sur  lequel  le  compositeur  arrange  les  lettres ,  ber  2Bin* 
ïeltjacfen. 

Compotier,  m.,  berObfhnuênapf,  (Sompottnapf.— Span.  compotera. 

Compromis,  m.,  traité  par  lequel  on  donne  pouvoir  à  des  arbitres  de 
juger  des  procès  ou  d'autres  différends,  et  l'on  promet  de  s'en  tenir  à 
leur  sentence,  ber  fd)tebérid)terltd)c  Sergletd),  lie  $erufung  ouf 
<5d)tebértcf)ter — Lat.  compromissum  ;  itat.  compromesso;  engl.  com- 
promise (famprometé). 

Comptable,  m.,  ber  Sledfjnungéfûtyrer,  ÎHié)HHn^fiid)tiQe.- Engl. 
accountable. 

Comptabilité^,  pl.  -en,  f.,  baô  Sîecfauttgéfûbrergefdjâft,  bte  93e* 
redjnungépfltcfyt,  &erantroortlid)feit,  la  comptabilité.  — Le  comptable 
est  celui  qui,  ayant  eu  le  maniement  des  deniers  ou  des  effets,  doit  ren- 
dre compte  de  l'usage  qu'il  en  a  fait.  La  comptabilité  est  le  mode  dont 
on  fait  usage  pour  être  en  mesure  de  rendre  un  compte.    (D**  technol.) 

Compte-rendu,  m.,  ber  Slecfyenfcïjaftëberid)!,  bte  Dîedtttungéablage, 
S3ertd)terjtattung. 
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Comptoir,  m.,  banc  ou  bureau  fermé,  sur  lequel  les  marchands  éta- 
lent leurs  marchandises,  ou  comptent  leur  argent,  et  où  le  plus  souvent 
ils  renferment,  1»  ber  Çabenrtfd),  3Wfd)/  2°  bte  «ud)l)ûlterflube, 
©djretbftube.  —  Engl.  counter  (faunter). 

Concierge,  m.  (conservare) ,  ber  SBerwalter,  33efd)Ke0er,  £erfer* 
ineiftar,  ©efangenwârter. 

Concussion,  f.,  bte  Ghrpreffung,  ©elberpreffuitg,  9>focferet.— Lat. 
concussio  ;  engl.  concussion  ;  ital.  concussione. 

Concussionnaire,  m.,  ber  *piacfer,  (Ërpreffer, —  Ital.  concussore. 

Condescendance,  f.,  bte  SRacfygtebtgfett,  ©îtffâfyrigfeit,  Qttabt 
laffung. — Mittellat.  condescensio  ;  engl.  condescendence  ;  ital.  condes- 
cendenza. 

Conditio  sine  qua  non,  lat,  eîtte  tineriagttcfye  ober  uimmgânôlidje 
Skbingung,  ol)ne  bte  md)t$  gefdjetyen  fann. 

Conduct,  f.  ber  Çetdjenconbuct,  bte  Çetcf)enbea,rettuna,  rott  ber 
fâmmtltd)en  ©eijtltdjfetr,  le  convoi  précédé  du  clergé  en  corps ,  le  con- 
voi général ,  lorsque  tous  les  ecclésiastiques  habitués  d'une  paroisse  ac- 
compagnent un  corps  qu'on  porte  en  terre. 

Conducteur,  m.,  bet  9>offc  unb  Çanbfutfcfjeit ,  ber  ©cfyaffiter, 
(Scfnrrmetfler. 

Conducteur,  m.,  ber  ©rrafêenDatiauffefyer,  ber  ©ebûffe  etneé  3»t* 
cjctlieuré.  —  Agent  de  l'administration  des  ponts  et  chaussées  placé  direc- 
tement sous  les  ordres  des  ingénieurs  et  au-dessus  des  piqueurs. 

Conducteur,  m.  (phys.) ,  barre  de  fer  ou  corde  en  fil  métallique  qui 
communique  de  la  tige  du  paratonnerre  dans  un  puits  ou  dans  la  terre, 
ber  «limiter. 

Confiture,  f.,  baô  Œonfect  (tn  3«cfer  etttgemacfrte  ©adjen).  — 
Celt.  conûtur;  mittellat.  configura;  lat.  confectus;  engl.  confiture;  ital. 
confettùra  ;  holl.  confijt. 

Confokdéren,  confondre,  1°  uertnengett,  ucroecfifefa;  2°  befdjâmetr, 
tocntwrt  madjenv — Lat.  confundere;  engl.  confound  ;  ital.  confôndere. 

Conpôs,  uerwtrrt,  bejtûrjt,  befcfyâtnt,  fcerblûfft,  confus.  —  Lat. 
confusus  ;  engl.  confused  (fanftubfbî. 

Confrère,  m.,  membre  d'une  même  société,  d'une  même  adminis- 
tration, ber  Slmtébruber,  9lmtëgenofl,  2lmtéget)ûïfe,  Gonfrater. 
Le  médecin  Tant-pis  visitait  un  malade , 
Que  visitait  aussi  son  confrère  Tant-mieux.  (La  Font.) 

Congé,  m.,  se  dît  en  parlant  de  celui  qu'on  prie  de  se  retirer  d'une 
maison  où  il  avait  quelque  habitude  ou  quelque  prétention,  ber  2lbfd)icb. 

Connaissance,  f.,  familiarité,  liaison,  bte  Sefûnntfc()ûft.  —  Ital. 
conoscenza. 

On  prend  pour  des  amis  de  simples  connaissances. 

Et  que  de  repentirs  suivent  ces  imprudences  !  (Gresset.) 

Conquête  ,  f.,  bie  (£roberun$.  —  Ital.  conquista  ;  enal.  conquest.  — 
Action  par  laquelle  on  s'empare  glorieusement  du  bien  d  autrui. 
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Conscrit,  m.,  ber  Gonfmbtrte,  în'enftyfHd)rtg,e,  SCuôgefdjrtebenc. 
—  Lat.  conscriptus  (in  albo  militari)  ;  engl.  conscript. 

Conscrit,  m.,  homme  qui  sort  de  son  vdlage,  qui  n'est  pas  dégourdi, 
ber  9ieuling. 

Conseiller,  m.,  i9  ber  9tatt)  (3J2itgIteb  euter  SHatfyéoerfammlung"), 
2°  ber  Dlattyoeber. —  Ital.  consigliere;  engL  counsellor. — Ben  Désespoir 
as  en  iwele'  Conseiller,  bte  ÎBerjroetflung  t|t  eine  fd)lecf)te  JRatljgebertn  ; 
engl.  despair  is  a  bad  counsellor. 

Conserves,  f.  pl.,  bie  ©djonungébritte,  <5onfen>ationêbrtu'e. 

Considérants,  m.  pl.,  motifs  énoncés  d'un  jugement,  d'un  arrêté, 
d'une  loi,  bie  (£ntfd)eiDuttgégrûnbe. 

Consigne,  f.  (mil.),  bie  ?ofung,  ber  23cfef)I  an  bie  ©djilbroadje, 
ber  3Bad)tbefel)ï,  9>oftenbefet)l;  bie  etnem  £ljom>acf)ter  l)infïd)tlicf) 
ber  $lu&  unb  <5inge()enben  gegebene  SJorfcfyrtft. 

Consignéren  ,  consigner,  i°  ljinterlegen ,  tterroafyrKch  nieberïegett, 
in  bie  t>titte  £anb  nieberlegen,  2°  JQuartierarrejl  geben.— KiL  con* 
ftgnt'ren  ;  engL  consign. 

Consilium  abeundi  ,  lat.,  ber  gute  SRatI)  &um  3lb$tef)en  ober  fïdj 
balb  ju  entfernen. 

Consommé,  m.,  bouillon  succulent  d'une  viande  très  cuite ,  qui  se  ré- 
duit en  gelée  quand  il  est  refroidi ,  bie  tôraftbrùlje,  &raftfuppe» 

Consternerrt,  consterné,  betroffett/  oerbufct,  tterblûfft. 

Constitution  d'avoué,  f.,  bie  3inroaltêbefteUung. 

Consult,  pl.  -en,  f.,  bie  tëonfultation,  bie  SBereimgung  ntefyrcr 
Sïerjte  am  &tanfenbette;  la  consultation,  réunion  de  plusieurs  méde- 
cins auprès  d'un  matada ,  pour  délibérer  sur  les  moyens  de  le  secourir. 
— Lat.  consultation  engL  consult;  ital.  consultazione.  —  îDer  9iu£cit 
ber  (Sonfultcttionen  fur  ben  tfranfen  ift  in  ben  meiften  gaffcn  pro? 
blematifd),  benn  roenn  ber  gen>ô!jnlid)e  21rjt  ju  ben  befîern  gel)5rt, 
fo  ifl  ber  neu  Ijinjugerufeue  ûberflûffïfl,  roenn  er  mit  ber  2ïnjîd)t 
beé  geroôbnlidjen  Slrjteé  ubemnftimmt;  n>enn  aber  beibe  entaegen* 
gefefcter  SBeinuna.  jïnb,  fo  *ntflel)t  oft  etn  ©rreit,  ber  auf  ftojlen 
beé  fàranfen  gefùt)tt  roirb. 

2Ju£erbem  rotrb  bie  (5ml)ett  unb  ber  3ufammettf)aitg  emeé  (5ur* 
plané  burd)  Gfonfultationen  fetjr  oft  acftôrt.  3n  einjelnen  %àUen, 
j.  33.  in  fet>r  gefâl>rltcf>en  unb  langroiertgen  tfranfbeiten  tyaben  aber 
bod)  bie  @onfultationen  ttjren  ÎRufcen.  t)aè  ®emûH)  beé  #ranfen 
unb  beô  Slrjteé  roirb  baburd)  berut)tgt;  bei  fet)r  oerrotcfeïten  Uebeln 
fann  etne  roiebcrtyolte  unb  a&feittae  èetradjtuitg  aller  Umftanbe  ba$ 
Urttjeil  berid)tigen.  ©ollett  aber  bte  Œonfultationen  Sïufcen  tyaben,  fo 
bùrfen  nid)t  ju  uiele  Slerjte  ju  Sîatlje  gejogen  roerben;  man  mug 
foïcfje  Sieste  $ufammen$ubrmaen  fudjen,  roclcfte  ftcf>  jugettycm  fïnb 
unb  in  ben  ipauptfa&en  ùbcremlîtmmen.  Die  33eratt)ungen  mûffen 
am  tëranfenbette,  in  einer  ©pradje,  bie  ber  $ranfe  nirçt  oerfïebt, 
ober  in  einem  anbern  3«nmer  get)alten  roerben,  unb  fïe  imnjen  fïd) 
uorgûglicfj  mit  ber  23eurtt)eilung  bc$  franfbaften  3uflanbe$  befajâf* 
tigen.  OKIjein.  GontMîex.) 
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Contenance,  f.,  1°  bie  £ûltong,  ter  Sfafïattb,  2°  bie  gafiung.  — 
EngL  contenance. 

Contergation  ,  t>erberbt  auê  Congrégation,  bûé  ef)emaltge  (5on* 
gregûtton$*#lofler  &u  taembura.,  »eld)eé  fett  <£nbe  1839  bie  ^ri* 
mârfdwlen  inné  !)abe.  Î5ie  tfircfje  beffelben,  n>eïcf)e  n>àt)renb  bcr 
fran$ôjïfd)en  SRegterung  in  eût  $omôbtenfaal  roar  tterwanbelt  won» 
ben,  tient/  feit  1818,  &um  proteffanrtfdjen  ©otteébienfle  fiîr  bie 
©arntfon. 

Contewerlech ,  bcfïânbig,  continuellement. 

Contrainte  par  corps,  f.,  le  droit  de  faire  emprisonner  une  per- 
sonne, ber  ^erfonnalarrefï,  bie  ?eibe$t)ûft. 

Contraintes  (porteur  de),  m.,  ber  3tt>angbefet}létrâger. 

C  ont  rare  ,  m.,  baé  ©egenttjetl,  le  contraire.  —  EngL  conlrary. 

Contrariant,  wiberfprecfjenb,  ftreitfûdjrig,  t)tnberlid). 

Les  filles  sont  souvent  d'humeur  contrariante.  (Legrand.) 

Contraribrbn  ,  part,  contrariéert ,  contrarier,  nnberfprecfjen,  entge* 
gen,  l)tnberlid)  fem.— Ital,  contrariare. 

Contra  rietet ,  f.,  la  contrariété,  ber  «Biberftmtdt,  baê  $tttbenttg» 
—  EngL  contrariety  ;  ital.  contrariété  ;  span.  contrariedad. 

Contrebande,  f.,  1°  ber  ©dtfetdtôûnM,  bie  ^djntuggelet,  2"  bie 
(Sd)leid)n>aare.  —  Ital.  contrabando  (uon  bando,  ©efeÇ,  93efer)f/  oïfo 
Uebertretung  einer  offentlid)  befannt  gemacbten  Serorbnung)  ;  engL 
counterband  (faunterbânb)  ;  gaunersp.  la  maltouse. 

Contrebandier  ,  m. ,  ber  ©djletdjljânbler,  ©cfymuggter.  —  Ital, 
contrabbandiêre. 

Contrbbess,  f.  (m  btt  Sauernfprarfje),  bie  ©teuer,  ©cfyafctmg, 
la  contribution.  —  SBergl.  celt.  bes,  tribut. 

Contre-billet,  m.,  ber  ©egenfàeut,  ber  etttett  frûtjer  auégejtefc 
ten  wirfungêloé  mad)t. 

Contre-coup,  m.,  ber  ©egenjlofj,  ©egertfcf>ïag.-/taZ.  contraccolpo. 

Contre-enquête,  f.,  enquête  opposée  à  celle  de  la  partie  adverse , 
bie  ©egemmterfitdjung. 

Contre-épaulette  ,  f.  (cost.  milit.) ,  corps  d'épaulette  dépourvu  de 
franges,  baé  Sldjfelbanb  ot)ne  Ouafte,  ot)ne  SBart,  bie  îecrquajîe. 

Contre-façon  ,  f.,  ouvrage  fait  par  un  individu  qui  n'a  pas  le  droit 
de  l'exécuter,  au  préjudice  de  celui  à  qui  la  loi  en  accorde  le  privilège , 
bte  nûd)gemad)te  SBaare,  bie  S3erfal|cf)Mtg,  ber  9iad>brucf.  —  Ital. 
contrafaccimento. 

Contrefôs,  pl.  Contrefés,  m.  (charp.),  baé  ©tûfcbanb,  la  jambette, 
petit  poteau  qui  soutient  les  chevrons. 

Contre-maître,  m.,  1°  ber  gûbrtfmtffefyer,  2°  ber  S5ootêmattrt.  — 
Mittellat.  contramagister. 

Contrehanderen  ,  contremander,  abbcfîcUert ,  abfaaen. — Mittellat. 
contramandare  ;  engL  counlremand;  UaL  contrammanàare. 
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Contre-marche  ,  f.,  ber  ©egenmarfd),  Sîûcf marfcf).  —  Engl.  coun- 
tcr-inarch;  span.  contramarcba. 

Contre-marche,  f.  (charn.) ,  pièce  de  bois  posée  verticalement  et  qui 
fait  le  devant  de  la  marche  d  un  escalier,  bte  ©e&bretter,  guttertfufen, 
mit  benen,  bet  Ijoljernen  Streppen,  ber  JKaum  jroifdjen  jroet  ©tufen 
$ugemad)t  roirb,  unb  bie  jugletcf)  atë  ©tûfcen  ber  bariiber  Itegenben 
(Etufen  bienen. 

Con tre-marqub ,  f.,  baé  ©egcttbtttet,  ©egenjetcfjett.— -J?nflf/.  coun- 
ter-mark  ;  span.  contramarca. 

Contre-marque  {maré.) ,  se  dit  d'une  fausse  marque  que  le  maqui- 
gnon fait  lui-même  aux  dents  d'un  cheval  qui  ne  marque  plus ,  pour  faire 
croire  que  l'animal  n'a  que  6  ans,  bte  falfdje  $ennuitg  ober  33ot)ne 
(falfdje  3«d)eu  «uf  ten  3<ty«e n  ber  9>ferbe  angebrad)t  um  t^r  Sllter 
$u  oerbergeiO» 

CoNTRE-OiRDER ,  fur  contre-ordre,  m.,  ber  ©egenbefefyl. —  Engl. 
counter-order. 

Contre-poil  (à),  wtber  ben  ©trtdj,  gegen  ba$  QaaT.—Ital.  a 
contrappelo. 

Coh tre-poids  ,  m.,  baô  ®egengett>td)t,  bte  ®Ietcf)geTOÛf)tè|ïûnge.— 
JFna;/.  counter-poise;  JTtY.  tëontrepotè;  ital.  contrappeso;  span.  con- 
trapeso. 

Contre-temps,  m.,  événement  inopiné  qui  empêche  la  réussite  d'une 
affaire,  ber  SSorfatt  $ur  Unjett,  ber  rotbrtge  3«fûtt/  ber  Strtd)  burd) 
bte  Dlecfynung,  baé  utmertnutfyete  £tnberm$.  — Ital.  contratempo; 
span.  contratiempo. 

11  est  des  contretemps  qu'il  faut  qu'un  sage  essuie.  (Racine.) 

Contratèntiôn ,  pl.  -e» ,  f.,  bie  Uebertretung ,  33erle&ung,  la  con- 
travention.—  Engl.  contravéntion  ;  ital.  contravenzione  ;  span.  contra- 
vencion. 

Contre-visite  ,  f.,  4°  seconde  visite  de  lieux  à  laquelle  une  partie  fait 
procéder,  quand  elle  prétend  que  la  première  visite  faite  à  la  requête  de 
sa  partie  adverse  est  nulle  ;  2a  visite  itérative  à  laquelle  on  soumet  des 
malades  ou  des  conscrits,  1°  bte  ©egeubejïdjtigung ,  2°  bie  »ieberl)oIte 
Unterfud)uttg. 

Contumace,  f.,  bte  2Btberft>en|ïigfet't,  ba$  Sfuébfetbeu,  92td)ter* 
fdjeuten.  —  't  Contumace  purgéren ,  fla>  auf  bte  SCerurttjctlung  wegen 
5ftid)terfcÎKtnen$  perfonltd)  (ïeUen  um  jtrfj  ju  redjtferttgen,  purger  la 
contumace. 

Convalescence  ,  f. ,  temps  qui  s'écoule  depuis  la  fin  de  la  maladie  jus- 
qu'au parfait  rétablissement  des  forces ,  bte  ©enefung,  £erfteuung.  — 
Ital.  convalescenza ;  span.  convalescencia ;  engl.  convalescence;  mittel- 
lat.  convalescentia.  —  Jam  mihi  convalescentiae  portus  aperitur. 

Convalescent,  SReconudeécent,  eûter,  ber  auf  bem  2Bege  ber 
©enefung  tft — Ital.  convalescente;  span.  convalesciente. 

Contenance,  f.,  bte  ©ctycflidjfett,  ber  2Bol)l(îanb.  —  Ital.  eonve- 
nienza* 
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Conveneren ,  convenir,  4»  ûbereînf  ommeit  ;  2*  anftefyeit,  fïd)  fcf)tcfen; 
3°  rathfam  fera.  —  Dât  convenéert  mer,  ba$  tft  memer  @adje,  cela  me 
convient  ;  gaunersp.  cela  fera  ma  balle. 

Conversation  criminelle,  f.,  espèce  d'euphémisme  par  lequel  on 
désigne  en  Angleterre  une  intimité  adultère,  ou  au  moins  un  téte-à-tête 
qui  donne  la  présomption  de  ce  crime ,  et)ebrerf)ertfd)er  Umgcrng  ober 
&erbact)t  beffelbett. — Engl.  criminal  conversation. 

Convoi,  m.,  1°  baé  Setdjettgelett,  2°  bie  tfauffartfyeîflotte;  3°  bie 
3»ful)r  won  #rteg&>orràtt)cn.~- Engl.  convoy;*taf.  convojo. 

Convoyeur,  m.,  ber  Seglettcr,  ©eletter,  SOBaarcnbegleiter. 

Copei,  pl.  -en y  f.,  4°  bie  Slbfdjrift ;  2°  bie  9Radneid)nung,  ber  ^aoV 
fltd},  la  copie.  —  Èng  Copei  vun  èngem  Henscn,  ein  fd)mad}tiger 
SDîcnfd),  homme  fluet,  hommelet. — Lat.  homunculus. 

Copie  ,  f.  (imp.) ,  manuscrit ,  exemplaire  sur  lequel  on  compose ,  btô 
SJîanufcrupt,  (Sremplar. 

Copmar,  pl.  -en,  m.,  fcer  glaftf)enfcf|el,  le  coquemar. —  Ital.  cô- 
coma;  lat.  cucuma,  uon  fciner  2lel)nlid)fett  mit  eùtem  Mùvbi$e,  quod 
ventrum  haberet  magnum ,  uti  cucumis.  (Vossius.) 

CopRôs,m.,  ber  SBitrtoï,  baé  ^upferwaffcr,  la  couperose.  —Lat. 
cuprum  rosae,  cupri  ros;  engl,  coperas;  ital.  copparosa. 

Coq,  m.,  le  principal  habitant,  le  plus  riche,  le  plus  considéré  d'un 
village,  bcr  SBorneljmjte,  baé  ftaupt  (ber  £at)n  tm  #orbe). — Prov. 
En  as  ewé  e'  Coq  en  pâte ,  il  est  dans  une  situation  très-commode ,  très- 
agréable,  er  ift  mie  ber  SSogel  ira  #anf[aainen,  er  t)ar  gute  Xage. 

Coq ,  m.  (horl.) ,  bie  burcf)brod)ene  ©djeibe  uber  ber  Unrufje. 
Coquelicot,  m.,  f.  Engelsblum, 

Coqueluche,  f.,  ber  #eid)l)iijtett,  ber  blaue  £ufïen  (met!  baè  ©e« 
fïcfyt  iiber  bem  $ujien  blau  wtrb),  bag  £ûl)nern>et).  —  Ital.  coccolina. 
—  Ce  mal  a  été  ainsi  appelé  à  cause  que  ceux  qui  en  étaient  malades  por- 
taient une  coqueluche  ttfapu&e);  cucullio,  cucullus.  (Ménage.) 

Coquillage,  m.,  baè SKufdjelwerf,  a3erjtenmgen  non SJtofcfyelmerf . 

Coquille  ,  f.  (imp,) ,  lettre  déplacée  du  cassetin  ou  employée  pour 
une  autre,  t>ern>ed)fe(ter  23ud)flab. 

Corbillard,  m. ,  espèce  de  char  dans  lequel  on  transporte  les  morts 
au  lieu  de  leur  sépulture ,  ber  Çeidjenwagen. 

Cordelière  ,  f.  (mod.) ,  petite  tresse  à  plusieurs  nœuds  que  les  dames 
portent  quelquefois  au  cou  en  guise  de  collier,  baô  #!toten*$atèbanb , 
bûé  gefnotelte  grauenljafêbanb. 

Cordon  sanitaire,  m.,  ber  ©efunbfyettScorbon ,  Çontumajcorbort, 
bie  ©onberfette,  aufgefMtc  5^annfd)oft  jur  ©tdjerung  etner  ©egettb 
»or  einer  attflecfenben  $xantyeit. 

Cordonnet,  m.  (petit  cordon  de  fil,  de  soie,  d'or  ou  d'argent  que 
fabriquent  les  passementiers) ,  ber  ©orl. 

Corjks,  neugterig,  curieux.—  Engl.  curious. 
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Corjés,  corjôs,  efel  Cfdjroer  ju  befriebtgen),  m'el  cerfongenb, 
difficile. 

Corjés,  feltfam,  eigett/  rounberltdj,  singulier. 

Coréer  (an  èngem) ,  in  einem  Çaufe,  m  etnem  3u«e,  an  Grinem 
fort,  d'une  seule  course,  d'un  seul  trait. 

Cornac,  m.,  celui  qui  est  chargé  de  soigner  et  de  conduire  un  élé- 
phant, ter  Grlepljantenf tttjrer,  (Élepbantenroarter. 

Cornaline  ,  f.  (pierre  précieuse  d'un  rouge  tirant  sur  l'orange ,  de- 
mi-transparente ,  d'une  couleur  plus  fine  que  l'agate  :  du  latin  onix  cor- 
neola ,  ainsi  dite  parce  qu'elle  ressemble  à  de  la  corne) ,  ber  $arntol.  — 
Enal.  cornelian. — Agrtcola  dérivait  cornaline  de  carneola,  quod  colore 
similis  sit  carni.  (Ménage.) 

Corne  d'adondance  ,  f.,  fccrê  pltyorn,  graduent,  ©nmbol  beé 
$Icferbaue$,  beé  UeberfluffeS  unb  griebené. 

Cornette,  f.,  bte  jpaube,  92ad)tl)aube. — Des  deux  bouts  de  cette 
coiffure  qui  ressemblent  à  des  cornes.  (Ménage.) 

Corniche ,  f.,  ber  ©eftméfranj,  #arme0.  —  Celt.  cornichen ,  aon 
corn,  SHanb;  engl.  cornice;  ital.  comice;  lat.  corona. 

Cornichon,  bte  Qrflïggurfe.—  SBergl.  lat.  corniculum;  ital.  corni- 
cino,  £ornd)en. 

Cornichon,  m.,  ber  ©cfyaféfopf,  se  dit  bassement  d'un  homme  sot 
et  ridicule. 

Corps  de  délit,  m.,  ber  @<f)iilbbett>etè ,  ÎEfyatbeftanb,  ber  ©egen* 
jlanb  an  ober  mit  roeldjem  baê  SSerbreoVn  begangen  wurbe,  ber 
f((f)tbare  ©egenflanb  beé  SSerbredjené.— Lat.  corpus  delicti. 

Correcteur,  m.  (tmp.),  celui  qui  corrige  les  épreuves,  ber  SrucrV 
fceridjttger,  Sorrector. 

Correctif,  m.,  baé  Sroiïberungémtttel,  bte  SDltlberung,  ber  WliU 
berungdauébrutf. — Engl.  corrective;  span.  correctivo. 

Correction,  f.,  4W  bîe  SBerbefferung,  23ericr>ttgung;  2°  bte  Sftûge, 
Snredjtroeifung,  SBejrrafung.— Engl.  correction. 

Corridor  (ntd)t  collidor),  m.,  ber  glurgang,  ©ang,  ber  fcor  et* 
tter  9^eir>c  ron  3ûnntern  tytnlauft,  auf  we(d)en  jebeà  berfelben  et* 
«en  etgenen  3(uégang  t}at.  3m  SCtjeater  nennt  man  Corridor  btejem* 
gen  ©ange,  n>eld)e  jtd)  um  bte  Sogenreityen  r)tn^te^en  unb  in  roeU 
ajent  ftd)  bte  £bûren  ber  Sogen  beftnben. — Engl.  corridor;  «pan.  cor- 
redor. — De  l'italien  corridore,  qui  vient  de  correre ,  alors  que  1  on  court, 
c'est-à-dire  que  l'on  va  par  le  corridor  autour  de  la  maison.  (Ménage.) 

Corsage  ,  m.  (taille  des  épaules  aux  hanches) ,  ber  £)ber(etb,  Çetb. 

Corsaire,  m„  ber  ©eeràuber,  @orfar.—  Ital.  corsaro,  de  corsare, 
qui  a  été  fait  de  corso  à  cause  des  courses  que  les  pirates  font  en  mer.  ' 

(MÉNAGE.) 

Engl.  corsair  ;  celt.  corsarius ,  courcer,  Don  cwrs  (cors) ,  Sauf. 

Corselet,  Corset,  m.,  partie  du  vêtement  habituel  des  femmes,  qui 
enveloppe  et  serre  exactement  la  poitrine,  bad  ©d)nùrletbd)en,  ber 
9Wteber.— Celt.  corsett,  cors,  son  corf,  Çetb;  Kil.  Gorfalet;  engl. 
€orslet;  ital,  corsetto. 
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Corsionnèr,  pl.  -en,  f.,  bte  ©corjonere,  (Scfjtuarjvuurjeï,  la  scor- 
sonère.— SSergl.  tW.  scorza,  Sîtnbe,  unb  nera,  ftymarç. 

Cortège,  m.,  ba$  ©efolge;  ber  Sfoftug,  bic  <£f)renbeglefatttg.— 
7to/.  cortèggio.  —  SSergt.  celt.  cortis  ;  «W.  corte ,  ber  §of. 

Corvée,  f.,  bte  grobne,  ber  grotynbtenft,  baé  ©cfcarroerf. —  Ga//. 
vée,  Slrbeit.  —  Cujas  dit  que  les  corvées  ont  été  ainsi  appelées  quasi 
opéra  corporalia.  (Ménage.) 

Sed  potior  videtur  Cujacii  sententia ,  non  miod  sint  opéra  corporalia, 
sed  quod  prastarentur  ab  iis  quos  hommes  de  corpore  appellabant ,  qui 
ejusmodi  operis  solii  obnoxii  erant.  Alii  a  curvando  deducunt ,  quia 
prastando  nu  jus  modi  opéras  homines  curvantur.  (Du  Gange.) 
— HolL  karrewei  ;  celt.  corvada ,  corveda ,  de  corf ,  cors ,  corps  ;  la  cor- 
vée est  un  service ,  une  charge  corporelle. 

Coseng,  pl.  -en,  m.,  ber  Setter,  le  cousin.  —  Kil.  tôofyn;  enal. 
cosen ,  cosin. — Ce  mot  n'est  peut-être  qu'une  corruption  de  cosangmn. 
Nous  croyons  qu'on  peut  trouver  l'étymologie  du  mot  cousin  dans  le 
qualiGcatif  latin  congenitus  (né  de  la  même  famille) ,  dont  les  Italiens  ont 
fait  leur  cugino.  (Dn  de  la  Conversation.) 

— Mittellat.  cusinus.  Testis  Benedictus  de  Tonnello  ejus  cusinus. 

Cosmétique  ,  m.  On  donne  ce  nom  à  diverses  préparations  destinées 
à  embellir  la  peau,  baé  ©cfyontyeitétmtteï. — Sergl»  gr.  k^m,  j  ter  en. 

Cossu,  qui  est  à  son  aise,  riche,  opulent,  wotylfyabenb,  bemittelt 
(eigentlîcf)  ctcffctyottg,  btcftjùljTg). 

Côtelette  ,  f.,  ba$  ©djroetné*,  RaXU*,  $ammt\$vippd)tll— EngL 
cotelet. 

Cotiserez  ,  part,  cotiséert  (ouot ,  combien  ?) ,  cotiser,  aitlegen,  fc^à* 
Çen,  bettragen.—  Celt.  cotizein. 

Cotong,  pl.  -en,  m.,  bte  95aumwotte,  ber  tfatttttt,  le  coton.— 
Celt,  coton;  engl.  cotton.  —  Cotong  speitzen,  tm  (jemeùten  Çeben  : 
cracher  blanc,  pour  exprimer  qu'on  a  soif,  qu'on  est  altéré. 

Cotonnade,  f.,  toile  dont  la  chaîne  est  en  fil  de  chanvre  ou  de  lin  et 
la  trame  en  coton.  On  la  nomme  aussi  siamoise,  baô  SBaumwottenjeug, 
bte  &attunleutmanb. 

Couche  ,  f.  [boul.) ,  toiles  ou  bannes  sur  lesquelles  on  met  le  pain,  afin 
de  le  faire  lever,  baé  33acftlicf). 

Couche!  (ju  £unben  gefagt)  Iteg  ftttt!  fdjweig! 

Couche,  f.,  bte  Çrntbmbung;  2°  ba$  tfinbbett;  5°  ber  ©ntnb; 
4°  bte  ¥age;  5°  baé  93eet,  TOfcbeet. 

Coulamment,  couramment,  gelauftg,  mit  Çetdjttgfeit,  fcefonberS 
»om  <5»red)en  etner  frembcn  <5»racf)e.— Span.  corrientemente. 

Coulant,  m.,  ber  <3cf)teber  an  emctn  9>ferbejaum,  an  eutem  9te 
genfd)trm. 

Couleur  de  puce  ,  f.,  bie  gloftfarbe,  eine  btmfefc  ober  fct)war$bratwe 
garbe. 
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Coulis  ,  m.  (kou-li) ,  (eut*.) ,  suc  de  viande  consommée  à  force  de 
cuisson,  btc  burdjgefetdjre  $raftbrul)e  son  Spfynttn,  flaibfletfcfy,  Stttb 
fen  U.  f.  n>. — EngL  cul  lis. 

Coulisse,  f.  (thêâ. ),  bte  Shtael*  ober  ©aVebewanb,  btejem'gen 
Sicile  ber  ÎJecorattonen,  wobura)  bte  t>erfd)tebenen  23erâitbcrnngett 
an  betben  ©eiten  ber  Sûfyne  tyeroorgebracrjt  werben. 

Coulisse,  f.,  ber  gaty,  bte  Saufletfte. 

Coulisse,  f.  (partie  d'un  vêtement  ou  d'une  autre  chose  faite  d'étoffe 
qui  se  serre  et  se  desserre  au  moyen  d'un  ruban ,  d'un  cordon  passé  dans 
un  rempli),  bte  ©trtppe,  23anbôfe,  ba$  ©djûbdjen  (enter  (Bdjûrje 
©ber  am  &(etbe  etned  grauenjûnmerô). 

Couloir,  m.,  1°  dans  les  salles  de  spectacle,  des  passages  pratiqués 
derrière  les  loges ,  ber  ©an g  i)ùtter  ben  îogen;  2°  passage  de  dégage- 
ment, ber  SSerbûtbungégang. 

Coup,  m.,  ber  6d)lag,  <5to0,  ©treidj,  gang,  (Scrjmtt,  3ng,  ©riff, 
23urf. 

—  de  chapeau,  m.,  ber  ©ru#  (mit  bem  §ut). 

—  d'état,  m.,  ber  Staatéfrretd),  §au»fc  ober  ©ewaltfrreicf) ,  etne 
frâftige,  aud)  eine  geroaltfante  9D2a# regel,  bte  eût  gûrft  ober  ber 
©taat  tn  auf}erorbentlid)en  giâllen  ergreift,  »o  bte  gcroôljnûifjen 
Sfltttel  ntd)t  jujuretdjen  fd)eûten. 

—  de  feu,  m.,  blessure  faite  par  une  arme  à  feu,  ber  Scfntfj,  bte 
©d)Ugn>unbe. 

—  de  hasard,  m.,  ber  ©ïûcfêfatf,  ©rûcfégrtff ,  ÎBagejtretd). 

—  de  jour  ,  m.  (peint.) ,  baé  ©d)fagltd)t ,  etn  lebbafter,  rotrffatn 
angebrad)ter  étd)t|ïralu*,  burd)  roeldjen  man  etnen  ©egenftanb  »or* 
jitgtid)  l)ctt  unb  (eutyenb  tyeruortreren  lâft. 

—  de  main  ,  m.,  bte  Ueberrnmpetung,  ber  rafale,  geutngene  2fa* 
griff,  ber  unaermurbetc  ©drïag. 

—  d'oeil,  m.,  4°  bie  Stoéjîdjt,  3fnfïd)t;  2°  baé  SlugenntaÇ,  ber 
6cf>nellbltcf,  Ueberbïicf. 

—  de  sang  ,  m.,  congestion  momentanée  du  sang  vers  la  tète ,  ber 
SButtfhirç. 

—  sec  ,  m.  (bill.) ,  donner  un  seul  coup  contre  sa  bille  et  retirer  la 
queue  à  soi  sur-le-champ,  au  lieu  de  pousser  la  bille  et  de  la  conduire  avec 
la  queue ,  ber  fàraftjrog. 

—  de  soleil  ,  m.,  impression  subite  du  soleil  ardent  sur  la  peau,  in- 
flammation qui  en  résulte ,  ber  ©omtenjtid). 

—  de  tète,  m.,  eût  unbefonnener  unb  bummer  ©tretd). 

—  de  théâtre,  m.,  ber  33ùbnenfrretd) ,  ber  ùberrafd)enbe  Sfnaen* 
Mitf  ober  SSorfaU  etneê  ©djaufptelé,  ba$  unueroiutljete  tëreigmf}. 

Coupe  ,  f.  ber  £ol$fd)fag ,  ber  SHbtrteb. 

Coupen entrepreneur  ,  m.,  ber  @d)(agunterne()mer,  entrepreneur 
de  coupe. 

CoupEifHiDER ,  pl.  Coupenhider,  m.,  ber  £>djïagl)ûter,  garde-coupe, 
garde-vente. 
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Coupé,  m.,  voiture  dont  la  caisse  n'a  qu'un  fond,  bte  #aï6Futfcf)e. 

Coupé,  m.,  partie  en  forme  de  coupé  qui  est  sur  le  devant  des  dili- 
gences, des  grandes  voitures  publiques  de  voyage,  bte  uorberfte,  enter 
£albfutfd)e  atynelnbe  Sbtyeilung  eûtes  9>o|rwagené,  aud>  »©!)l  ba$ 
dabrtolet  tjenannt. 

Coupe-gorge,  m.,  bte  SWôrbergrube,  baé  Sïaubnejî. 

Coupe-papier  ,  m.,  baS  ^apterfdjnetbetneffer. 

Coupied,  fur  coude-pied,  m.,  la  partie  la  plus  élevée  du  pied  hu- 
main ,  située  au-devant  de  son  articulation  avec  la  jambe ,  bte  Ju^btege. 
— Mitlellat .  collum  pedis  ;  ital.  collo  del  pede. 

Couplet,  m.,  bte  ©rropfye,  ber  Steberabfatt,  bai  ©efe&cfyen.  — 
Engl.  couplet.— SSergï.  lat.  copula,  S3anb. 

Coupon,  m.,  1°  morceau  d'étoffe  ou  de  toile  qui  a  une  longueur 
moindre  de  5  mètres  de  long  et  qui  ne  suffirait  pas  pour  former  un  ha- 
billement complet,  ber  ^bf^nitt,  3«ig*9îejt,  fletner  Sîûtfftanb  uon 
(SIfemuaaren;  2°  ber  2lbfd)mtrfd)ettt,  3tn$l)ebun9ôfd)em. 

Cour,  f.,  i°  ber  £of;  2*  ©eridjtébof;  3°  bte  ©unflbewerbuna.  — 
Lat.  curia;  engl.  court. — 't  Cour  mâchen,  ben  £of  mad)en,  liebeta, 
butjlen,  faire  la  cour.  An  't  Cour  hoilen ,  ^emanb  coram  ncbmen, 
»ornel)men,  jur  SHebe  ftetten,  chapitrer,  sermoner  quelqu'un ,  lui  faire 
la  leçon. 

Courage,  m.,  ber  Wiuti),  bie  SEapferfett,  — Ital.  coraggio;  span. 
corage. 

Courant  (au) ,  auf  bem  Çaufenben,  uon  ben  neuejlen  (£rfd)emun* 
gen,  SSorfàllen  unterrtcf)ter. 

Course,  f.,  ber  ?auf,  ©ûng,  3ïb(led)er.  —  Mitlellat.  cursa. 

Courtier  ,  négociant  qui  s'entremet  paur  la  vente  et  l'achat  des  mar- 
chandises, moyennant  un  droit  qu'on  appelle  courtage ,  ber  Rafler, 
Unterf àufer. — Kil.  tëoertier;  «utteflaf.  correterius,  curraterius,  t>on 
cursitare,  r>tn«  unb  tyerlaufett. 

Courtisa»,  m.,  ber  £ofmarot,  $ôfttng,  @ourmad)cr.  —  Engl. 
courlesan  ;  ital,  cortigiano. 

Courtiserez  ,  courtiser,  ben  £of  tttadjen.  —  Engl.  court. 

Coûte  que  (uîdjt  qui)  coûte  ,  eé  fofte  roaé  eô  rootte. 

Couvert,  m.,  baé  93e(lerf  Cber  Çoffel  unb  bte  ©abel). — Span. 
cubierto.— Eng  Dose*  selwer  Couver'en,  eîne  2)ufcenb  ftlberne  Skftecfe, 
une  douzaine  de  couverts  d'argent. 

Couvert,  m.,  baé  ©ebecf  (baé  Sifcfyeug  fur  eine  9>erfon),  afê 
©émette,  Stctter,  Sôffel,  «Méfier,  u.  f.  m.. 

Couvert,  m.,  enveloppe  d'une  lettre,  d'un  paquet,  ber  Umfdjfag, 
J33rtefumfd)Iûg. — Engl,  cover;  ital.  copérta. 

Couvet,  m.,  ber  tfofylentopf,  bte  geuerf teîe. — SSergl.  celt.  cawg, 
23ecfen. 

Couvre-plat,  m.,  couvercle  bombé  qu'on  place  sur  un  plat ,  ber 
©lecfenbecfcï. 
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Crachat,  m.  (la  plaque  qui  distingue  les  grades  supérieurs  dans  les 
ordres  de  chevalerie),  ber  ©tern  attf  Dent  £letbe  emc$  £)rbettérttter$. 

Crachoir,  m.,  ba$  ©pucffâfttfjen,  bte  <5petbiïd)fe. 

Cramoisi  ,  ce  qui  est  teint  a?ec  le  kermès  duquel  le  cramoisi  a  pris  le 
nom,  fëarmejtnrott). — Engl.  crimosin;  ital.  cremesîno. 

Crampon  (vum  Rigel) ,  m.  (serr.) ,  bte  ©tubel,  <§trubel,  le  cram- 
ponnet ,  partie  qui  embrasse  la  queue  du  péne. 

Crôhe,  m.,  le  tapageur,  l'écervelé,  ber  ©rogfprecfyer,  ©tufcer. 

Craque,  f.,  le  mensonge,  l'imposture,  f.,  bte  21uffdjnetberet,  2ûge. 
—  Engl.  crake.  —  Crac,  ou  craque  et  craquer.  Ces  deux  expressions 
populaires ,  employées  pour  exprimer  un  mensonge  évident ,  une  exagé- 
ration ,  une  hâblerie ,  ainsi  que  faction  de  celui  qui  se  les  permet ,  sont 
très  anciennes,  et  le  beau  langage  n'en  saurait  remplacer  l'énergie  naïve. 
La  quantité  de  fausses  nouvelles ,  et  en  langage  populaire ,  de  craques 
qui  se  débitaient  sous  un  arbre  antique  du  jardin  des  Tuileries ,  sous 
1  ombrage  duquel  se  rassemblaient  les  nouvellistes  de  profession ,  lui  ont 
fait  donner,  en  1789,  le  nom  d'ar6re  de  Cracovie.    [Dkt.  de  la  Conv.) 

Craqueur,  m.,  ber  Sluffcfynetber,  Sûgner. — Gaunersp.  craquelin. 

Crasse,  f.,  bte  #ammerfd)la<fe,  baé  ©efra&.— SBergl.  or.  yp«w, 
©cfmtufc. 

Crasseg,  gei$ig,  ftfjtg,  crasseux. 

Cravache,  f.,  espèce  de  fouet  en  forme  de  badine  dont  on  se  sert 
pour  monter  à  cheval,  bte  9îettpeitfd)e. 

CRAwâTSCH,  pl.  -en,  f.,  bte  Ôalêbutbe,  la  cravate.— Engl.  cra- 
vat;  ital.  cravatte. — Les  Français  empruntèrent  cette  partie  d  habille- 
ment des  Cravates  (Croates),  pendant  la  guerre  qu'ils  eurent  en  1636 
avec  l'Empereur. 

CRA\vâT9CH,  f.  (serr.),  ber  Satfrtitfaltex ,  le  linteau  ,  fer  (en  forme 
de  collier)  au  bout  d'une  porte ,  d'une  grille ,  dans  laquelle  entre  le 
tourillon. 

Crayon  ,  m.,  ber  331et(tift,  3eiâ)enfttft—Engl.  crayon. 
Crémaillère,  f.  [horl.),  ber  5Hepertrrcd)eit. 
Crepereh  ,  part,  crêpèert,  crêper,  fràufeltt  (bte  #aare).  —  LaU 
crispare;  ital.  crespare;  span.  encrespar. 

Crepeng,  m.,  baé  SSermôgen,  bte  #abe,  $abfetigfettcit,  le  saint- 
crépin. — Ech  droe'  mei'  ganze'  Crepeng  bei  mer,  ûUeé  3Retmge  trage 
id)  bet  mit;  lat.  omnia  mecum  porto. 

Crevé,  m.,  fd)lecf)ter,  faurer  Sein,  tërâfcer. 

Crevé  ,  m.  (mod.) ,  ouvertures  pratiquées  aux  manches  des  robes  de 
femme  ou  des  habits  à  l'espagnole,  wanifcfyer.  Slermelfdjnttt,  fpanifdjeS 
SlermeUod). 

Criée,  f.,  proclamation  en  justice  pour  vendre  des  biens ,  ber  ge* 
xid)tli<i)t  Sluéruf. — E'  Gârd  an  de'  Criée  sèlzen,  einen  fêtorten  au& 
ntfett,  burefy  ôffentltdjen  Sluêruf  feîlbieten,  mettre  un  jardin  en  criée. 

Crochet,  m.,  !•  baé  ^acftfjen;  2°  bte  ©eitenlocfe,  ©djmadjtfocfe 
ber  grauenjtmmer. 
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Croquante,  f.,  tëradjgebacfeneS,  bte  fàradjtorte,  etne  Sïrt  gebacte 
iteé,  roeldjeé  unter  ben  B^nen  fraty. 

Croque-mort,  m.  II  se  dit ,  par  dérision ,  de  ceux  qui  sont  chargés  de 
transporter  les  morts  au  cimetière ,  ber  Seidjentràger,  £obtentrâger. 

Croqueren  ,  croquer  (indiquer  seulement  par  quelques  traits  la  pre- 
mière idée  d'un  tableau ,  d'une  composition),  flûctyttg  entwerfen ,  tyiji* 
jctdjncn,  ffi'jstren. 

Croquis,  m.,  esquisse,  première  idée  d'un  peintre ,  ber  (Jntrourf, 

Croup  ,  m.  (méd.) ,  mot  d'origine  écossaise  par  lequel  on  désigne  une 
espèce  d'angine  qui  affecte  presqu'exclusivement  les  enfants  âgés  de  moins 
de  sept  ans,  bte  Ijauttge  33ràune,  $el)lfud)t,  ÇungenroljreM&ûnbung. 

Croupe,  f.,  partie  du  cheval  qui  s'étend  depuis  la  région  lombaire 
jusqu'au  haut  de  la  queue ,  baé  #reu$  (etneé  *Pterbeé).  —  Celt.  cropa  ; 
engl.  croup;  ital.  groppa;  mittellat.  crupa. —  Nescit  quomodo  invenit  se 
super  crupam  equi  sui. 

Croupion,  m.,  ber  33ur$el,  ©tetjî. —  Celt.  croupioun;  engl.  croup; 
ital.  groppone.' 

Croupon  ,  m.  (tann.) ,  cuir  de  boeuf  tanné  qui  n'a  ni  téte ,  ni  ventre, 
etne  gegerbte  £>d)fenl)aut,  ol)ne  £o»f  unb  ol)ne  f&aud). 

Croûton  ,  m.  Morceau  de  pain  qui  a  plus  de  croûte  que  de  mie,  ba$ 

Co  (cul)  de  Paris,  m.,  ber  tarifer  îtamenjletg,  9)îobeftetg. 

Cuir,  m.,  vice  de  langage  qui  consiste  à  mettre,  à  la  fin  des  mots, 
des  t  pour  des  s ,  ou  bien  à  faire  usage  de  ces  lettres  sans  nécessité,  pour 
lier  les  mots  entre  eux ,  p.  ex.  moi-s-aussi ,  tu  esf  un  vaurien ,  ber  gel)* 
1er  gegen  bte  2tuéft>rad)e. 

Cuir  chevelu  ,  m.  (anat.) ,  portion  de  la  peau  qui  couvre  le  crâne  et 
où  les  cheveux  prennent  naissance ,  bte  <5cf)àbelt)aut. 

Cuisse,  f.,  partie  du  corps  depuis  l'aine  jusqa'au  genou ,  ber  ©cfjen* 
fel,  baé  ÎJicfbeùt.  -lat.  coxa;  celt.  coes;  mittellat.  cuissia  ;  ital.  coscia. 

Cuisse-madame,  f.  (jard.),  bte  Sflauébirtt,  (Sufelbtm ;  ©cfienfelbtrn. 

Cujenéren,  part,  cvjenéert ,  Ijubeta,  fyunbéfottifdj  betyanbeht,  auf 
einen  fttdjeln,  coïonner.— Et  cujenéert  mech,  e$  uerbrtcflt  mid),  il 
me  peine ,  j'ai  du  regret, 

Cujong,  pl.  -en,  m.,  ber  §afenfu£,  ©djurfe,  le  coïon.  —  Celt. 
couchion  ;  engl.  cullion. 

Cujonnat,  pl.  -en,  f.,  bte  Sflecferet,  £ub(eret,  ber  ^offert,  la 
coïonnade ,  coïonner ie. 

Culang,  pl.  -en,  m.  (coulant,  fiïeflenb),  bte  <5traf}ettrutne,  bte 
$n>tfd)en  bem  ©affenpflafter  unb  bem  %u$fceia  angeleate  Sertîefung 
$ur  Slbfubnwg  beS  ftd)  fammeïnben  9tegenroaf[er$  unb  be$  «erbraucfc 
ten  SBirt  t}f cf)  a  f tèn?  a  ffetê ,  le  ruisseau,  eau  qui  coule  aux  côtés  d'une 
rue. 
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Culang,  pl.  -en,  m.  («tetw.),  ber  ©trftfer,  bie  fy&ljerne  9?imte, 
bie  burd)  etnen  £eid)  gefûtjrt  nnrb,  um  baé  ffiaffer  auf  bte  anbere 
©eite  ju  leitett,  le  canal ,  conduit. 

Cul  de  lampe  ,  m.  (imp.) ,  fleuron  à  la  fin  d'un  chapitre ,  ber  £ofj* 
fdjnttt,  om  (Snbe  etneé  iôudjeé  obcr  2lbfcf)mttc$,  ber  <£cf)lufoterrati}. 

Cul  de  sac,  m.,  petite  rue  sans  issue,  bte  ^acrgafje;  in  Ôamburg : 
M)rum,  l'impasse,  f.  C'est  Vangiportus  des  Romains. — Ital.  angi- 
pôrto,  strada  senza  uscita. 

Culotterez,  part,  eulottéert,  culotter,  fumer  longtemps  dans  une 
pipe  de  manière  à  noircir  régulièrement  l'extérieur  et  surtout  le  bas  du 
fourneau,  anraudjen,  braun  raud)en. 

Cure-dent,  m.,  instrument  propre  à  nettoyer  les  dents ,  ber  3û()n* 
(lodjcr. — Ital.  steccadenti. 

Cûriositét,  f.,  la  curiosité,  bte  ïfteugierbe,  ÎBigbegterbe.  — Engl. 
curiosity  ;  ital,  curiosita.— -C'est  cette  passion  seule  qui  conduit  tant  de 
monde  aux  exécutions  publiques. 

Étrange  empressement  de  voir  des  misérables.  (Y.) 


Dâ  ,  m.,  ber  Xfyau ,  la  rosée. 

DabAl,  ^>o(fen!  ah  bien  oui  !  il  n'en  sera  rien. 

Sabo,  pl.  -en,  m.,  ber  £app$,  £olpel,  le  nigaud,  benêt,  dadais. 
— Span.  bobo,  zopo.  —  SBerroanbt  mit  bem  obd.  3)app,  Dappid)**, 
plump,  ungefd)tcft.— 3n  einem  fra«jofïfrf>cn  2Bôrterbud)e  ftnbet  ntatt 
dabo.  Crois-tu  que  je  serai  toujours  ton  dabo,  prêt  à  tout  faire  pour  toi  ? 

DAcheit  ,  part,  gedâcht,  taugett,  valoir.  —  Ndd.  bâgett;  holl.  deugen. 

Dack,  dacks,  oft,  souvent.— Àhd.  diko;  obd.  bief,  btcftjt;  holl. 
dik;  hunsr.  Mdt.  becf. 

Dadegeic,  part,  gedœdegt,  projeffïren, etnen  9>rojeg  fûfyren,  être 
en  procès ,  entreprendre  un  procès ,  poursuivre  une  affaire  en  justice,  la 
porter  devant  les  tribunaux ,  plaider.  — Holl.  dedingen  ;  angles,  thingan, 
(3erid)t  balten,  @erid)tlid)  uertjattbeln;  ahd.  ttjetbtgcn,  tljcibtngen, 
mtb  »od|ianbiaer:  bagebtngen,  tagebtngen,  unb  jufammengejogen  : 
tàbtgen.— î)tefeè  3Bort  ijl  rootjl  unleugbar  au«  £ag,  unb  bem  aU 
ten  î>titg,  ©eritf)t,  S3ergleid>,  u.  f.  f.  $ufamme!tgefe$t  (Slbelung.) 

Dâp,  m.,  bie  £aufe,  bte  aufnafyme  in  ben  S5unb  ber  tfirdje,  le 
baptême. — SBergï.  celt.  Daf,  SBaffer. 

Djefeit,  part,  gedœft,  taufen,  jum  Gtyriftenrljum  emroetfyen,  bap- 
tiser.— Ahd.  doufan;  angels.  dyfan;  mittelalt.  dœflen. —  Sergl.  sansc. 
tip,  nefcen,  befeudjten;  engl.  dip;  ital.  tuffare,  inô  SBafier  etntaueftett. 
—  Gedaîfte'  Wein,  mît  Gaffer  »ermifd)ter  SBeùt,  du  vin  baptisé; 
span.  vino  christiano. 

DAfboch  ,  pl.  -bicher,  n.,  baé  îtaufoud),  le  registre  baptisaire. 

DâPBRiw,  m.,  ber  îEaufbrief,  Xauffdjetn,  le  baptisaire,  l'extrait 
baptisaire. 
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DàfKiÈRZ,  pl.  -en,  f.,  bie  Djterferje,  le  cierge  pascal.  —  Colonne 
de  cire  qu'on  bénissait  solennellement  et  sur  laquelle  on  inscrivait  la  liste 
des  fêtes  mobiles.  Ce  cierge,  qui  n'était  point  fait  pour  brûler,  restait 
toute  l'année  dans  l'église.  Dans  la  suite  on  écrivait  les  fêtes  mobiles  sur 
du  papier  ou  sur  un  tableau ,  mais  on  attachait  toujours  l'un  et  l'autre 
an  cierge  pascal ,  ce  qui  se  pratique  encore  dans  plusieurs  églises. 

DâfpÈTTER ,  pl.  -en,  m.,  ber  gaufpatye,  aud)  S&mftoetter,  le  parrain* 
Dâc,  pl.  Dœg,  m.,  ber  Stfamenétao,,  baé  9îamenéfe(t ,  la  fête. — 
Span.  dia  (de  su  santo).  —  Op  desen  Dâg;  holl.  op  dezen  Dag,  en  ce 
jour.  £'  geseit  wéder  Dâg  nacn  Lûcht  ,  il  ne  voit  ni  feu  ni  flamme  (il  est 
resserré  dans  une  étroite  prison). — Sei'  guden  Dâg  halen,  baê  2lbenb* 
mat)I  balten,  jum  3lbenbmal)le  get)en,  faire  son  bonjour,  communier, 

DAgdéw,  pl.  Dâgdéw,  m.,  ber  Za$itb,  SJîugiggaitflcr,  le  fainéant. 
ItaL  per  digièrno. 

Dajeb!  roobfan,  eè  fe»,  fyer  bamtt,  ttoran!  nnr  rootten  emmat 
fet)en,  soit,  allons!  eh  bien,  voyons. 

Damas,  m.,  ber  îtamaêcener,  bamaéctrter  ©âber.~  Avant  que  les 
arts  fussent  perfectionnés  en  Europe ,  on  tirait  des  étoffes  de  soie  et  des 
lames  de  sabres  de  Damas,  qui  est  encore  la  ville  la  plus  considérable 
et  la  plus  industrieuse  de  l'Orient. 

Damas  de  lame  ,  m.  (comm.) ,  ber  ffiotfcnbamafî. 

DAMâscHTE'-PRAUH ,  pl.  -en,  f.,  bte  £ama$cenerpflûume,  la  prune 
de  Damas ,  dont  le  plant  est  venu  de  la  ville  de  Damas.  —  Engl.  Damask- 
plum;  holl.  pruim  van  Damask. — Damâschte'  Kleed;  KiL  2)amafïett 
$Ieeb,  vestis  damascena. 

Damasseren,  part,  damasséert,  mtf  îtamaftart  roeben,  damasser. 
—Engl.  damask. 

Dame  ,  f.,  i°  masse  dont  le  paveur  se  sert  pour  affermir  les  pavés; 
2°  le  terrassier,  pour  battre  et  serrer  la  terre  ;  1°  tic  ^atlbr  anime;  2°  ber 
©djlagel. 

Damibeg,  mebergeftf)laûen,  tmttf)foé,  gebeugt,  abattu ,  découragé. 
— ©etjôrt  ju  bemûttytg;  holL  demoedig. 

Damp,  m.,  ber  3>am»f,  ÎRaud),  la  fumée.—  HolL  damp. — JProv. 
w6  Damp  as,  as  och  Feier;  Mecklenburg.  wo  rook  is,  is  00k  fur. 

Damp,  m.  (vêt.),  ber  &ampf,  la  pousse,  maladie  redhibitoire. 

Djempeg,  engbrûfttg,  asthmatique;  »cn  «Pferben  :  Ijerjfcfylâcfnig, 
baucrjblajïg/  poussif. — HolL  dempig. 

D^mpen,  xand)tn,  fumer.  —  Dee'  Kamein  daempt,  biefer  £amttt 
raucf)t,  cette  cheminée  fume. —De'  Fox  daempen  (chas.),  ben  %ud)$ 
auétaud>en,  fumer,  enfumer  le  renard. 

DiBMPEir  (Een),  3emanben  fortjagen,  aué  etner  ©cfettfcbaft  &ef> 
rreîben,  auébampfen,  chasser,  f.  schèssen. —  SBergï.  span.  humazo, 
ber  ÎRaud)  «on  etner  ange$ûnbeten  *papierbûte,  ben  man  burd)  bte* 
felbe  etnent  jum  ^offert  tinter  bteSfofe  blafet  (camouflet);  dar  humazo, 
Semcmben  burd)  S3eleîbtgungcn,  bte  «tan  tljm  jufûgt,  aué  etner  %t* 
fettfdjaft  »ertmben. 
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Dâmpett,  ausdXmpen  ,  parti  gedâtnpt  f  fdjmorrett,  mettre  à  l'étuvée. 
— Kil.  bempcn. 

Dakzkt  (imp.),  mtê  ber  Çutte  fîefyen  (fdu'efe  auê  ber  ?tme  tretenbe 
58 » cf> flabcit),  chevaucher,  être  de  travers  (en  parlant  des  mots,  des  lignes). 

—  Prov.  't  muss  Ee'  mat  dee'  Maeden  danzen  dé  Een  hoit,  faute  de 
grives  on  mange  des  merles. 

Dahzenochs,  pl.  -en,  m.,  ber  $Çajlnad)tèod)ê,  le  bœuf  gras,  bœuf 
violé,  viélé  ou  villé ,  qu'on  promenait  au  son  des  vielles.  — Holl.  ^îldos. 

—  La  promenade  du  bœuf  gras  n'est  autre  chose  que  la  procession  du 
bœuf  Apis  (honoré  en  Égypte  d'un  culte  divin)  ;  procession  renouvelée 
autrefois  en  Égypte  à  chaque  équinoxe  du  printemps.  Moins  heureux  que 
l'animal  égyptien ,  le  bœuf  gras  ne  jouit  que  de  trois  jours  de  royauté  ; 
il  se  voit  l'objet  d'une  curiosité  très-flatteuse ,  sans  doute ,  mais  son 
triomphe  le  conduit  à  la  mort.  Âpis ,  fier  de  sa  prétendue  divinité ,  at- 
tendait sous  la  surveillance  de  ses  prêtres ,  une  vieillesse  de  patriarche 
dans  le  temple  de  Memphis. — Gebotzt  wé  en  Danzenochs,  gepuÇt  rote 
ein  9)fïngftocf)fe,  fagt  man  im  gemetnen  £eben  »on  etnem  SKenfdjen, 
ber  auf  etne  gefdjmatffofe  2lrt  gepufct  tjt. 

D  jeu  zesch ,  pl. -en,  f.,  bieXânjeritt,  la  danseuse.  —  Holl.  danseres; 
engl.  danceress. 

Dapp,  pl.  Dœpp,  m.,  ber  $mfet,  Zepf,  ettt  ^ptVfyeug  fur 
$naben,  la  toupie. — Kil.  2)op;  holl.,  engl.  top;  hunsr.  Mdt.  &obb. 
— Den  Dapp  haen,  1°  mit  bem  &mfel  fptelen,  jouer  à  la  toupie;  2U 
in  ber  gememen  ©pred)<trt  :  petrfcfyen,  fouetter.  —  Wé  en  Dapp, 
pradjttg,  ganj  nad)  ©unfcft,  comme  il  faut.  E'  Maedche'  wé  en  Dapp, 
b.  b»  f<*)tnitcf ,  fltnf ,  gefdjtrft. 

DiEPPCHEN,  pl.. Dœppereher,  aucfy  Dillewd jeppcheic  ,  m.,  ber  ZivU 
tan\  (ein  ouf  einem  ^Pflocfcfjen  jtefyenbeé,  fretëlaufenbeS  ëd)etbd)en, 
la  pirouette ,  petit  morceau  de  bois  ou  de  carton ,  fait  en  forme  de  moule 
de  bouton  et  traversé  dans  le  milieu  par  un  pivot  sur  lequel  on  le  fait 
tourner  avec  les  doigts. 

DâR,  pl.  Diâr,  m.,  ber  5Dom,  l'épine.  —  SSergf.  celt.  dar,  ©ptfce, 
»on  ar,  (led)en. 

Dijer  Stacker  ,  »on  ben  bornent  nnb  2K|ïeln  fonbern,  essarter. 
Dar,  pl.  -en,  f.,  bte  £anfbarre,  le  hâloir,  lieu  où  l'on  sèche  le 
chanvre. 

Dartre  (md)t  darte) ,  f.,  maladie  cutanée,  bie  %Ud)te,  ber  fyauU 
auôfd)Iag.  —  Gr.  ïapm  ;  engl.  tedder. 

D'as,  tterfûrjt  tton  dât  as,  baé  tft,  c'est. — D'as  gud  fir  e  emohl , 
cela  est  bon  pour  une  passade ,  pour  une  fois.  D'as  kee'  Wonner ,  wo 
tft  bai  SBunber?  baé  t|t  ganj  einfadj,  où  est  la  merveille?  —  ^/, 
no  wonder. 

Dasbw  ,  part,  gedast,  un  gememen  îeben  :  gefàwmb  laufen,  courir 
vite,  driller. 

DâT,  bîefeé,  baé ,  ce,  cela. — Holl.  dat;  engl.  that.  —  Ee*  wbllt  det, 
den  Aner  wbllt  dât,  ber  etne  ttnll  btefeé,  ber  anbere  baé,  l'un  veut 
du  mou,  l'autre  du  dur.  Dât  Déer;  holl.  dat  dier,  cet  animal.  Wât  dât 
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oi'belângt  ;  holl.  wat  dat  belangt ,  pour  ce  qui  est  de  cela. — Wât  as  dât 
fir  en  Haus?  engl,  what  is  that  for  a  house? 

Bat,  bafj ,  bamtt,  que,  afin  que,  pour  que. — /ft>//.  dat;  engl.  that. 
—Dat  Gott  et  géw!  toottte  @ott!  no«.  dat  Golt  het  geve. 

Dau,  pl.  -en,  f.  (tonn.),  bte  JDaube,  la  douve.—  Nds.  £eue.  — 
Èng  Dau  haen,  tailler  une  douve. 

Dacdeschtel,  pl.  -en,  f.  [bot.),  bte  ©ânfe*,  ©aubifW,  ber  §afett* 
fol)!,  le  laiteron. — JTt7.  î)auw*2)i|teï. 

Dauereschoid  ('t  as),  e$  tft  Santmerfdfabe,  eS  tjl  eine  wafyre 
©ùnbe,  c'est  grand  dommage,  c'est  un  meurtre. 

Dausch,  pl.  -en,  f.,  ©pieljeug  ber  $mber,  beflefyenb  auè  entent 
SBrettchèn  woran  eine  @d)nur  befe(itgt  tft,  »enmttel|t  weldjer  fie  e$ 
fd)itett  in  ber  Çuft  berumbrctyen,  bafj  eé  brummt,  morceau  de  latte 
au  bout  duquel  on  attache  une  corde  et  qu'on  fait  ronfler  en  tournant, 
ce  qui  produit  un  certain  bruit ,  qui  tient  en  quelque  chose  de  celui  que 
fait  un  loup  en  hurlant. 

Dauscheit,  part,  gedauscht,  braufen,  raufdjen,  bruire,  mugir. — 
Mittelalt.  diessen.  DieWasser  nyergent  diessen ,  dann  da  sie  sere  fliessen. 

DAusEtfDBLiÂTCHEir ,  u.  (6ot.),  bie  ©djarfgarbe,  baé  ©arbenfraut, 
mille-feuille. 

Dauseitokkoib  ,  m.  (bot.),  baâ  23htffraut,  le  salicaire. 

Daustkbït,  pl.  -stèng,  m.,  ber  £uffïem,  eine  Ictd)te  fdjmaoïtmgte 
Y>ulfamfd)e  ©tetnart;  im  gememen  Çeben  2>uftfiem,  2)ucf  petit,  le 
tufleau ,  la  pierre  de  tuff. 

Dauw,  pl.  -en ,  f.,  bte  îlmibe,  le  pigeon.—  Nds.  £u»e;  holl.  duif ; 
engl.  dove. 

Dauwb'kihwel  (bot.) ,  f.  Râehkraut. 

Dâw,  raub,  beé  ©el)6r$  beraubt,  sourd.  —  Nds.  boou;  holl.  doof; 
engl.  deaf  ;  schwd.  dof. 
Daxeg,  ftcfrjelbeimg,  fabelbetm'g,  frummbettug,  bancal,  cagneux. 
De  wtrb  gumeilen  fur  du  gebraudjt.  Geseis-de,  ftetyjï  bu? 

Am  Ièsse'  bas  de  flek ,  am  Goè"  bas  de  faul. 

Ièss  mat  de'  Fés,  mei'  Jong,  an  hoil  zum  Goè'n  't  Maul. 

3m  <£f[en  bijl  bu  fdmett,  im  ©eljen  bifl  bu  faul. 
30  mit  ben  gûfjen,  $reunb,  unb  ntmrn  jum  ©eb'n  baô  Wlaul 

(Çeffing.) 

Dé,  biefe,  cette,  ces.  —  Dé  Fra,  btefc  grau.  Dé  Maenner,  dé  Fraen, 
dé  Maedercher. 

Dé,  bte,  la,  que;  dae,  nom.  unb acc.  plur.  fur  atte  bret  ©efd)Ied)tcr. 

De',  ber,  le.  De'  Léw,  de'  Bâm,  de'  Knapp,  ber  Çoroe,  ber  23aum, 
ber  tfnopf.— Holl.  de.  —  SSor  emern  SBofal  unb  »or  h,  d,  t,  z,  den. 
Den  Oiven ,  den  Desch ,  den  Hois ,  den  Tuback ,  den  Zant ,  ber  &fen , 
ber  £ifd>,  ber  ôafe,  ber  Zabaâ,  ber  3atjn.  — 93or  bem  einjtgen 
ÎQorte  Deiwel  Oteufet)/  wirb  der  gefefet. 

DÉBâcLE ,  f.,  ber  (Stèbrutfy,  dtègang,  Slbgaitg  be$  gcbrodjenen 
<Sife$. 


100 

Débattéren  ,  part,  dèbattéert,  mit  ÏBorten  burcfyfedjten.  —  Celt. 
debattein  ;  engl.  debate. 

Débauche  (débôch) ,  f„  excès  dans  le  boire  elle  manger,  bte  <Scf)tt>eI* 
geret,  Steberltd)f cit.  —  Celt.  dibauch;  engl.  debauch;  ital.  debôscia. 

Débaucqéren  ,  part,  debauchéert,  débaucher,  »erfut)ren,  Iteberltc^ 
tnadjen,  von  fetner  ^fltdjt  ûbroenbtg  madjen,  ju  grobett  WuèfàweU 
fungcn  uerleiten. —  Engl.  debauch. — Débaucher,  dans  le  sens  propre, 
c'est  ôter  de  dessus  les  murs  l'enduit  qu'on  appelle  bauche ,  et  par  méta- 
phore débaucher  se  prend  pour  dépouiller  quelqu'un  des  principes  de 
sagesse  et  de  vertu  dont  on  avait  tâché  de  le  revêtir.  (Huet.) 
—  Débaucher,  composé  de  de  et  de  baucher.  Bauche  est  un  vieux  mot 
qui  signifie  boutique ,  et  qui  a  été  fait  de  l'italien  botega.  Embaucher, 
parmi  les  hommes  de  métier,  c'est  mettre  quelqu'un  en  boutique.  Dé- 
baucher, c'est  donc  proprement  tirer  quelqu'un  de  la  boutique  où  il  tra- 
vaille, et  figuréraent ,  le  détourner  de  son  exercice.  (Ménage.) 

Débit,  m.,  1°  ber  Slbgang,  Slbfafc,  23crfd)let0;  2°  ber  SSortrag. 

Débit  de  tabac,  eme  SSerfaufêconcefjïon  fur  Zabat 

DÉBLOQuEREir ,  débloquer  {imp.) ,  Oter  les  lettres  bloquées,  bte  Jlte» 
gfiîfùpfe  l)crauômad)cn. 

Débouche,  m.,  4°  ber  îlirôroeg,  SruSgang;  2°  Sïbfafc. 

Débourserez  ,  débourser ,  mrôlegen ,  auêjat)Icn,  uorfd)te$eit.  — 
Miltellat.  exbursare  ;  engl.  disburse  ;  ital.  sborsare.* 

Déboursés,  m.  pl.,  tic  Sluéfaflcn,  SSorfd)û|fe.  —  Ital.  sborso. 

Déboutèrent  ,  débouter,  terme  de  procédure ,  déclarer  par  jugement , 
par  arrêt ,  qu'une  personne  est  déchue  de  la  demande  qu  elle  a  faite  en 
justice,  uor  ©crtd)t  abiuetfen. 

Débridéren  ,  part,  débridéert  (chir.) ,  débrider  une  plaie ,  enlever  les 
brides  ou  filaments  qui  la  traversent ,  et  qui  s'opposent  a  la  libre  sortie 
du  pus ,  ïoêlîrammeu. 

Débrouilléren,  part.  dèbrouilléert,  débrouiller,  enrttnrren,  in  £>rb* 
ituttfl  bringen. 

Début,  m.,  ber  Slnfang,  ber  erfte  Sluftritt,  bte  Sfntrittêrolle.  — 
Engl.  début. 

Débutérek  ,  part,  débutéert,  débuter,  jum  erflen  WtaU  auftreten, 
ftd)  tfoven  laffeii. 

DÉCATÉREir ,  part,  décatéert,  décatir,  6ter  l'apprêt  que  le  fabricant  a 
donné  à  une  étoffe  de  laine ,  ben  $re#gfan$  nebmeth 

Décharge,  f.,  1°  baé îMïaben,  Slbfeuern;  2° btc  Sluéïabutt^;  5°  bte 
Scéfprcd)ung;  4°  Qutttung;  5°  bie  9tumpelfammcr. — Engl.  discharge; 
mittellat.  dischargia. 

Décharge  (témoin  a),  m.,  ber  (5nrlafhtngéjeuge. 

Dèchargéren,  décharger,  i°  ablaben,  loéfd)tc§en;  2°  entlabm, 
mrêlaben;  3°  enrlebigen,  frctfprerf)cn. — Engl.  discharge;  mittellat. 
dechargiare.  Praedicti  cives  . . .  poterunt  eas  (mercaturas)  chargiare  et 
dechargiare,  et  reportare  ubicumque  voluerint.  (Du  Cange.) 

Déchausséren  ,  part,  déchaussêert ,  déchausser,  détacher  des  dents 
qu'on  veut  déchausser  la  gencive  qui  leur  est  adhérente,  ba$  3atyilfietfd) 
um  emen  3^ï?n  Ijerum  ablôfett. 
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Dbchtpfrsren ,  part,  déchiffréert ,  déchiffrer,  entjtffern. — Engl.  de- 
cipher. 

Déckbrièd  ,  pl.  -er,  n.  (maç.) ,  ber  genfterjhnrj,  £l)urfïurj,  le  lin- 
teau ,  pièce  de  bois  en  travers  qui  forme  le  haut  de  l'ouverture  d'une 
croisée  ou  d'une  porte ,  et  soutient  la  maçonnerie. 

Dèckel,  m.  (écon.),  bte  55acfcn  ber  #anfbred)e,  les  mâchoires  de 
la  broie. 

DÈCK.EL ,  pl.  -en,  m.  (musiq.),  ber  SSecfen,  tffongbetfen  bet  ber 
tûrftfct)cn  5)tufïf ,  les  cymbales. 
Déckelschleer  ,  m.,  ber  ©ecfenfdjlâger,  le  cymbalier. 

Dèckwôx,  pl.  -nœl,  m.  (cfou.),  ber  ©djtefemagel,  le  clou  à  cou- 
vreurs ou  à  tête  plate. 

Décolletéeet ,  décolleté,  om  £alfe  unb  an  ben  ©djultern  entblô^t, 
mit  entblogter  «rujt.— Haï.  scollato. 

Décorateur,  m.,  celui  qui  est  chargé  de  composer  les  détails  et  l'en- 
semble des  ornements  qui  doivent  embellir  un  lieu  quelconque ,  ber  93er* 
jierer,  $ût)nenfct)mûcfer. — Peintre-décorateur,  ber  SSerjierungômaier* 

Déco  iiTEif  au  ceert,  décontenancé ,  t>erblùfft,  aufler  gaffung  gebradjt» 

Découragéren ,  part,  découragéert ,  décourager,  entmuttyîgen,  i>er* 
jaçtf,  fletumûtljtg  madjen.—  Engl.  discourage. 

Décrottoir  ,  m.,  lame  de  fer,  boîte  garnie  de  brosses  qu'on  met  à  la 
porte  d'une  maison  ou  d'un  appartement ,  pour  que  les  personnes  qui 
viennent  du  dehors  puissent  décrotter  leurs  chaussures  avant  d'entrer, 
taè  gugeifen,  bie  gugbûr|te,  baé  ©djabcifen  (jum  9ieinigcn  ber 
6d)uÇe  unb  (Sttcfel),  bîe  ftrafcbûrtfe. 

Dee,  tcig,  tetgicbt,  blet.  —  Dé  Honsâsch  sen  dee,  btefe  tyliépeln 
fttib  teigtg,  ces  nèfles  sont  blettes. — Dee  gièn,  tetgîd)t  roerben,  blossir. 

Dee',  »or  etnem  23ofal  unb  »or  d,  h,  t,  z,  deeic,  berjcmge,  ber, 
tter,  celui.  Dee'  lét,  dee'  stilt,  tt>er  lûgt,  ber  ftieblt.  Deen  et  lâng  hoit, 
dee'  lésst  et  lâng  hènken  ;  holl.  die  het  breed  heeft  laat  het  breed  hangen, 
celui  qui  a  beaucoup  peut  dépenser  beaucoup. 

Deeg,  m.,  ber  £eig,  la  pâte. — Kil.  £eeg;  holl.  deeg;  schwd.  deg; 
— SBergï.  angels.  deagean,  negen. —  Den  Deeg  geet  net  op;  cette  pâte 
ne  lève  pas.  * 

Deel,  pl.  -en,  f.,  ber  Ztjeil,  la  part,  portion.  —  Celt,  del;  angels. 
diel;  engl.  deal;  schwd.  del;  sansc.  dalis,  von  dal,  jerfdjneîben ;  mit- 
tellat.  talliare.  —  Éngem  seng  Deel  gièn,  eûtem  fetnen  Xï)eil  geben, 
donner  le  fait  à  quelqu'un ,  lui  donner  son  fait ,  se  venger  de  quelque 
injure ,  soit  par  la  voie  de  la  raillerie,  soit  par  des  coups  de  main.  Sen- 
ger  Deel  entzeit  kommen,  gerabe  gur  redjten  3«it  fommen,  arriver  à 
propos.  £'  schènkt  der  Kâtz  seng  Deel  net ,  il  ne  donne  pas  sa  part  au 
chat;  Gaunersp.  £eele,  fcte  £l)iïr. 

Deelche*  ,  pl.  Deelercher,  f.,  bte  Heine  portion,  la  petite  portion. 

Deeleti  ,  part,  gedeelt,  tbeilen,  partager. — Holl.  deelen.  —  Prov. 
deele'  wé  't  Pissenger  mat  de'  Koiben,  eine  unglctdje  £l)eilimg  mad)en, 
faire  un  partage  inégal ,  le  partage  de  Monlgoméry,  tout  d'un  côté  et  rien 
de  l'autre ,  le  partage  du  lion ,  où  le  plus  fort  prend  le  tout  pour  lui. 
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Deer,  der,  dees,  berrit,  beffen,  baron,  en. — Sen  dàt  Pugelen? 
cch  ièssen  deer  kèng  ;  est-ce  là  du  riz  de  veau  ?  je  n'en  mange  pas.  D'as 
rode'  Wein ,  ech  drenken  dees  keen. 

Deer,  pl.  -en,  t.,  baé  Xtjicv,  l'animal,  la  béte.—  Celt.  der;  angls. 
dëor  (der)  ;  engl.  deer  tbtyr). 

DéergArd ,  pl.  -en,  m.,  ter  £f)tergarten,  le  parc.— HoU.  diergaard. 

Dees,  eé  fe»  bettri,  bûjj,  ofyne  tafl,  à  moins  que,  si  ce  n'est  que. — 
Ech  gi'  net  ewèg  dees  ech  sièw  bezoihlt ,  je  ne  partirai  pas  à  moins  que 
je  ne  sois  payé. 

Dees,  f.  dun. 

Deessem,  m.,  ber  ©cmerteig,  Xeifem,  le  levain. — HoU.  deesem; 
ahd.  deismo. 

Deessemen,  part,  gedeessemt,  ben  £etg  fàuent,  mit  ©attertetg 
toermtfajen  unb  Daburct)  jum  ©afyren  bringen,  faire  le  levain. 

Défaillant  (dé-fa-ian) ,  m.  (pal.) ,  celui  qui  ne  comparait  point  sur 
l'assignation,  ber  auébletbenbe,  md)t  erfdjeutenbe  £t)eil. 

Défendeur  ,  DEFENDERESSE  (procéd.) ,  celui ,  celle  qui  se  défend  en 
justice,  ber,  bîe  58eflagte. 

Défense,  f.,  bie  aSerttjeibtgung.—  Engl.  defence;  ital.  difesa. 
Jamais  à  ce  qu'on  aime  ou  n'impute  d'offense , 
Quelque  doux  souvenir  prend  toujours  sa  défense.  (Corneille.) 

Défenseur,  m.,  avocat  qui  défend  une  cause,  Der  SSertljeibtger, 
SBertreter,  SKedjtéfûtjrer.  —  Engl.  defender. 
—  officieux,  ber  »on  Slmtéroegen  ernanntc  93ert!)etbiger. 

Déférence,  f.,  bte  SRadjgtebtgfeit,  Œtjrerbietuttg ,  Sîùcffïdjt.  — 
Engl.  déférence. 

Défert  (géo.  ),  £ifferbma,en,  î)prf  int  @ro£f)er$ogtl)um,  Differ- 
dange ,  l'un  des  plus  beaux  villages  de  la  vallée  de  la  Chier. 

Défi,  m.,  bte  Slufforberung,  £erau$forberung,  ber  (Sorte!.— Engl. 
defy  ;  span.  desafio. 

Défiéren,  part,  dèfiéert,  défier,  tyerauSforbern,  £ro&  bieten. — 
Engl.  defy  (befei). 

DÉFiGURÉREN,  part,  défigurèert,  défigurer,  tierunfialten,  eittfleKett. 
—  Mitteltat.  difligurare;  engl.  desfigure;  ital.  disfigurâre. 

Défilé,  m.,  ber  (Sngpafl,  £o!)lroeg.—  EngL  défile  (befeif). 

Dégagéert,  dégagé ,  gcwanbt,  fUnf,  «ngejwungen. 

Dégorgéren,  part,  dégorgèert,  dégorger,  abfcfjlâmmen  (t>on  gif^eit). 

Dégourdéren,  part,  dégourdéert,  dégourdir,  dégourdi,  belebt  ma* 
djen.         Le  mariage  forme  et  dégourdit  les  gens.  (V.) 

Dégoût,  m.,  éloignement,  aversion  ,  ber  &el,  bte  Slbtieigung,  ber 
2Btbern>ilIe.  —  Ital.  disgusto;  engl.  disgust;  span.  disgusto. 

Dégoûtant,  efelfyaft,  ttûberlid). —  Il  y  a  des  gens  qui  ressemblent 
aux  vaudevilles ,  que  tout  le  monde  chante  un  certain  temps ,  quelque 
fades  et  dégoûtants  qu'ils  soient. 
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Degoûterer,  part,  dêgoutéert,  dégoûter,  dégoûté,  tierfeîbeit,  ane> 
feln,  abfdîrccfcn ,  rotbern.  —  Engl,  disgust.  — La  vieille  madame  B**, 
l'épouse  chérie  d'une  des  plus  illustres  victimes  des  fureurs  révolution- 
naires, était  fort  sale  et  passablement  ridicule,  surtout  depuis  qu'elle  figu- 
rait en  dame  de  qualité.  Un  jour  qu'on  l'invitait  à  dîner  dehors ,  elle  re- 
fusa et  dit  qu'elle  ne  dédinait  jamais.  Sur  quoi  un  plaisant  fit  ce  calem- 
bourg  :  Si  madame  B**  ne  dédîne  jamais ,  elle  dégoûte  toujours. 

Dégradation  civique  ,  f.,  peine  infamante  qui  consiste  dans  l'exclu- 
sion du  condamné  de  tout  emploi  public ,  et  dans  la  privation  de  certains 
droits,  comme  celui  d'être  témoin ,  expert ,  etc.,  bte  bùrgerlidje  (Snt* 
etjrung,  tëtjrenenrfefeung. 

Degraberew,  part,  dégradéert,  dégrader,  f)erunterfe($ett,  fyerabwûr* 
btgeit.  —  Engl,  dégrade. 

Un  être  dégradé  ne  peut  jamais  nous  plaire.  (Delille.) 

Dégraisserez,  part,  dégraisséert ,  dégraisser,  i°  Me  Çettjïecfeit  l)ef* 
miSmacfjen;  i°  0>on  fdjletmtgen  gifcfyen)  abâfdjen. 

Dé  graisseur  ,  m.,  ouvrier  qui  s'occupe  de  l'art  d'enlever  les  taches 
de  dessus  les  étoffes ,  de  quelqu  espèce  qu'elles  soient  et  de  quelque  nature 
que  soit  la  tache ,  ber  $lecf auémacfyer. 

Déguiséren,  part,  déguiséert,  déguiser,  vetffeibett,  cerjteffett. 

...  0  !  ma  chère  Céphise , 
Ce  n'est  point  avec  toi  que  mon  cœur  se  déguise.  (Racine.) 

Deien,  part,  gedeit,  roegbrûcfen,  flogen,  fcfjteben,  pousser  légère- 
ment, déplacer  en  poussant  lentement.  —  SBcrgl.  goth.  thatan;  holl. 
douwen,  fto£eit,  brticfen. 

Deirt,  bûè  îtetmge,  le  tien.  —  Do  du  Deint,  ech  du'  Meint,  fais  ta 
part ,  je  ferai  la  mienne. 

Deiois,  pl.  -en,  m.,  ber  ungefdjitfte  Sftenfd),  ber  Xblptl,  le  ba- 
lourd, lourdeau. — SSergl.  Kil,  £)euéaeè,  homo  nihili. 

Dei reçut,  f.,  bte  £beuerung,  la  cherté.  —  Hott.  duurte. — Ech  wèrd 
kèng  Deirecht  dra'  mâchen ,  je  n'y  mettrai  pas  la  cherté. 

Deischter,  bûfter,  ftnfier,  sombre,  obscur.  —  Holl,  duister. — 
SBergl.  celt.  du,  dy,  fdjwarj,  bunfel;  sansc,  dî,  abneljmcn. 

—  Noicht,  nuit  close. 

Deischtert,  f.,  btc  ginfïermg,  l'obscurité,  f. 

Deiwel,  pl.  -en,  m.,  ber  £eufe(,  le  diable,  démon. — ffolL  duivel; 
engl,  devil.  — Dât  as  der  Deiwel,  ba  fîecft  ber  jfttoten,  voilà  le  nœud 
de  l'affaire;  engl,  thats  the  devil.  Der  Deiwel  as  an  em;  engl,  the  de- 
vil  is  in  him.  Ech  well  des  Deiwels  gièn  wann  ech  ee'  Wurd  dervoi' 
verstin ,  je  veux  que  le  diable  m'emporte  si  j'y  comprends  un  mot. 

Detwelsrrôd  ,  m.  (©djtmpfwort) ,  fceufeléferl,  démon. 

Dei welsgeess ,  pl.  -en,  f.,  ba$  Stauilet,  Sïngebânge,  ©cfjufcgeljânge 
cjegen  titrant tyetten ,  23ejauberungen,  tt.  f.  w.,  l'amulette,  le  pétacule, 
ima^e ,  figure  ou  substance  quelconque  que  l'on  porte  sur  soi  dans  l'in- 
tention de  se  préserver  d'un  danger  ou  d'une  maladie  ;  beffer  Deiwels- 
geessel  (©eigel)/  um  ben  Xeufel  bamït  roegjugeigcln.  i)a$  franjôf* 
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amulette  \)at  bfefelbe  ©ebeuhntg,  tnbem  eé  *>on  amoliri,  entfenteit, 
abroenben  fyerfommt  (amoliri— amoleta — arauleta— amulette).— Simuler, 
irgenb  eût  ©egenfitanb,  ein  Oïing,  eût  etn  Xàfeldjen,  cin 

31nt)àngfel,  roeldjeé  gerragen  rotrb,  in  ber  uSîemung  burd)  beffen 
33efï$  &ôfeé  bon  fï<t>  abjuroenben;  cine  uralte  ©itte,  n>eld)c  aué 
bem  £etben*  unb  3ubcntt)um  in  baé  (Styrijientfyum  ûbergegangen  ifl 
unb  ftcf>  bié  auf  jefcige  3«t  ertjalten  bût. 

(S3otljc.  ©orterb.  bcr  «DÏ»tl)oïogie.) 
—  SScrgl.  grisgris ,  m.  (myth.  afr.) ,  espèce  d'amulette  ;  morceau  de 
papier  sur  lequel  on  écrit  des  versets  du  Coran.  Les  Mores  d'Afrique  por- 
tent sur  eux  des  grisgris  et  les  regardent  comme  des  préservatifs  uni- 
versels. 

Deiwènker!  pofetaufenb!  SCcufcl!  diable!— Boll.  deuvekater! 

Detwt,  pl.  -en,  f.,  etne  fleine  23ertiefung,  une  enfonçure.— SSergf. 
S£cufe  (Xiefe). — ffoll.  douwen ,  enfoncer. 

Déjeuner,  m.,  assortiment  de  tasses,  soucoupes  etc.,  pour  donner 
un  déjeûner,  baé  grill) jhufégeratl)  von  ^orcettan,  grûl)|tûcfé  fermer. 

—  a  la  fourchette  ,  m.,  baé  ©abelfrurjjïûcf. 

—  d  au  saut,  baé  grûbfiùcf  mit  £an$. 

—  dîner  ,  —  dînatoire  ,  eut  Mrragéfrul)|tûcf. 

.  .  .  Qu'un  ample  déjeûné 
Longtems  nous  tienne  à  table  et  s'unisse  au  dîné.  (Boileau.) 
— SSergl.  mittellat.  disjejunium,  Slufrebung  beé  gaftené,  (InrnûaV 
ter  un  g.  —  Dejej[unare  dicimus  pro  jentare ,  quod  est  jejunium  solvere , 
jejunat  enim  qui  totum  diem  immorsus  et  jejunus  perslat.  At  qui  mane 
cibum  sumit ,  is  non  potest  amplius  dici  jejunus.  Jejunium  igitur  solvit  ; 
hoc  est ,  uno  verbo ,  dejejunat.  —  Les  Anglais  ont  dit  de  même  breakfa&t, 
qui  signifie ,  mot  pour  mot ,  rompre  le  jeûne.  —  En  Languedoc ,  déjeû- 
ner signifie  jeûner.  — Les  Italiens  usent  aussi  de  digiunare  en  la  signifi- 
cation de  jeûner.  (Ménage.) 

Dekt  (Doit),  f.,  bie  Dûfe,  l'épaisseur,  f.,  la  grosseur.  — An  'tDekt 
woissen,  in  bie  Dide  w>ad)fen,  grossir. 

Délai,  m.,  bie  grifl,  ber  3luttd)ub.—  Engl.  delay. 

Délicatesse,  f.,  1°  bie  £ôftltd)f eit,  3artt>ett;  2°  baô  3artgefûl>r; 
3°  bie  îecferei.  —  Engl.  delicacy;  ital.  delicatezza. 

Delirium  tremens  ,  m.  (méd.) ,  ber  ©auferwabn,  baé  ^âuferjtt^ 
tern,  ifl  eine  in  golge  beé  Uebermafké  int  ©cnug  gctjtigcr  ©erranfe, 
»orjûglid)  beé  93ranntn>einé,  etnrretenbe  ©tôrung  ber  ©eifteéttyàtig* 
fetten  mit  ^ittent  ber  ©ïtebraafen,  état  de  délire  et  d'agitation  parti- 
culier aux  individus  adonnés  aux  boissons  spiritueuses. 

Dell,  m.  (bot.),  ber  Dttt,  eine  fdjon  ben  Sllten  alé  Srrjnetmïrtel 
unb  (Seroûrj  befannte  Wanje,  l'anet,  m.  —  Engl.  dill;  holl.  dille. 

Dèllt,  pl.  -en,  f.,  baé  Zl)àld)tn,  bie  SSerriefung. ,  le  vallon,  le 
fond.— Kii  Dette;  obd.  Dette;  ppilz.  Mdt.  Dette.  —  93ergl.  baô  »er* 
altete  5Bort  Dali,  nieber,  nieberroàrté. 

Demande,  f.,  i°  baé  33egebren,  ©efud),  bie  ftorberung;  2°  bte 
$lage.— Mittellat.  demanda  ;  engl.  demand  ;  span.  demanda. 
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Démarche  ,  f.,  ce  qu'on  fait  pour  la  réussite  d'une  entreprise ,  affaire , 
bcr  <5)ang,  édjrttt. 

Démasquérrn,  part,  démasquéert,  démasquer,  entfarueit.—  EngL 
unmask. 

Vous  êtes  démasqué ,  tous  n'êtes  plus  à  craindre.  (Gresset.) 
Démenti,  m.,  bte  èefcfjulbtautta,  ciner  ?ûge,  i'ugenijetljung,  ber 
(selbfhmberfprucr).  —  Soufflet  en  paroles.  —  Èngem  en  démenti  gièn , 
ttm  ber  Uitwat)rt)ett  jeiben,  tt)n  Sîùgen  fcrafen,  tljm  wtberfprecr;en , 
donner  un  démenti  à  quelqu'un. 

Demeure  (en)  sètzen  ,  mettre  en  demeure,  gerid)tlid)  ûufforbem 
feine  SScrbinblidjfeit  ju  erfùUen. 

Demi-fortuite,  f.,  voiture  bourgeoise  à  quatre  roues,  tirée  par  un 
seul  cheval,  eût  etnfpànmgeé  ©efàtort,  ein  tëtnfpanner. 

Dewg,. berne,  ta,  tes,  masc.  et  férain. 

Déwo  (ech),  tct)  nmrbe  tt)Un,  je  ferais.  ©.  dun. 

Deivgen,  part.  o;edenQt,  i°  btcnen,  2°  »or  ©ertcrjt  erfcfyewen,  com- 
paraître en  justice. 

"Wenn  man  bim  boure  deent ,  Wa'  mer  heim  Bauer  dengt , 
Deent  man  bim  plog.  Dengt  mer  beim  P16. 

Krecht  man  't  Jaohr  eenen  Keddel.  Krit  mer  't  Joher  e'  Kidel 
Weinich  genog.  Wéneg  genog. 

Keddel  onn  keen  knowske  dran.  Kidel  a'  kèng  Knapp  droin. 

Krecht  man  't  Jaohr  een  paor  schoh ,    Krit  mer  't  Joher  ee'  Poir 
Weinig  genog.  Wéneg  genog.  [Schong. 

Schoh  onn  keene  saolkes  dran  ;  Schong  a'  kèng  Soihleo  droin  ; 

Bour  es  keen  eddelmann,  etc.  Bauer  as  keen  Èdelmann. 

(Marienburg.) 

Dengen  (e'  Kniècht,  èng  Môd),  etnett  $ned)t,  eine  5W(tab  bmgett, 
Oltnebmen,  engager,  prendre  à  son  service  un  domestique ,  une  servante. 
—  Prou.  Deen  de'  Spillmann  dengt,  dee'  muss  e'  bezoihlen ,  n>er  be* 
ftellt,  ber  mug  bejatyten. 

Dengen,  pl.  Denger,  n.,  baé  QixiQ,  bie  (SaaV,  la  chose. 

Dengen  (den) ,  ber,  bte,  bûé  îDtng  (eûte  ^erfott  ober  ©ad)e,  bte 
man  md)t  ju  bettennen  weig),  chose,  terme  trivial  dont  quelques  per- 
sonnes qui  parlent  difficilement  se  servent  pour  désigner  ce  dont  elles  ont 
oublié  le  nom.  —  EngL  thingum. 

Dèhn,  pl.  -e»,  m.  (cor.),  bte  £enne  (berjem'ge  gecbncte  unb  fefc 
çiefcfjlaflene  gugbobeit,  auf  welcfyem  baé  ©etretbe  atrôgebrofdjen  rotrb), 
l'aire,  f.,  place  unie  et  préparée  pour  y  battre  les  grains. — 3m  JDefter* 
retd)îfct)en  :  ber  £emt.— SBergl.  angels,  den,  ba$  ?ager,  bte  Sager* 
flatte. 

Dèitoe'boirt  ,  Dèitke'boirtsholz,  n.,  £anttenï)0l$,  du  bois  de  sapin. 
Dènke  BOIRT8DILL ,  m.,  eut  £attnenbret,  un  ais  de  sapin.  —  Kil. 
jDtnnen?breb» 

Dèiute'boirtsqué  ,  m.,  (fdjerjw.)  ber  QaarUutel,  une  pointe  de  vin. 
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Dènne'bôsch  ,  m.,  bû$  £ûmtengcfyôl$,  la  sapinière.  —  Holl.  den- 
nenbosch. 

Dents  de  loup,  m.  (brod») ,  découpure  à  dents  de  loup ,  qui  forme 
une  suite  d  angles  aigus ,  $àâd)cn  am  9îanbe  gur  ^erjierung. 

Denture,  f.,  ordre  dans  lequel  les  dents  sont  rangées,  bte  3à\)tte, 
taê  3^1)nn)crf. 

Dénz ,  f.  pl.  uort  Danz ,  bte  S£ân$e,  les  danses. 

Dépense  (dé-panss),  f.  (dependere,  aufroenbcn,  be$at)(eu),  bte  Shté* 
gabe,  ber  Slufwanb,  SBerroenbung,  S3erfd)roeubung.— Engl.  expense. 

Dépit,  m.,  bcr  berger,  S3erbru#,  £ro£.— Lat.  despectus;  celt.  des- 
net;  engl.  pet;  ital.  dispetto.—  (Éin  (£nrfd)lug,  ben  man  par  dépit 
fafft,  tfl  geroottnltd)  etn  bummer  (5nrfd)lu#. 

Le  dépit  prend  toujours  le  parti  le  moins  sage.    (La  Chaussée.) 

Deplacéert,  déplacer,  4°  ûbef,  am  unredjten  ©rte  angebracfyt,  jur 
Ungeit  gefcfyeljen;  2°  uerfefct. 

Déplacement,  m.,  ba$  2Berfefcen,  SSerfleffett.  —  Engl.  displacing. 

Deposéren,  part,  deposéert,  déposer,  4°  uerroûfyrlid)  meberlegett; 
2°  auéfagen,  uor  ©eridjt  3eugm0  ablegem— KU.  bepoféren;  engl. 
dépose. 

Dépositaire,  m.  et  f.,  ber  33em>al)rer  (etneô  aiwertrauten  ©uteé). 
'—Engl.  depositary  ;  spun.  depositario. 

Elle  est  de  mes  serments  seule  dépositaire.  (Racine.) 

Dépôt,  !•  bie  SRteberlage;  2°  bag  anoertraute  ®itt;  5*  ber  fdolm* 
fafe;  4°  bte  angetjàuftcn  geudjttgfetten.  — Engl.  dépôt. 

Dépouillement ,  m.,  ber  Slufyug  (auô  einern  Sïegifïer,  emer 
3îed)nung). 

Depouilléren  ,  part,  depouilléert ,  dépouiller,  4°  auéjtefyen,  bcrau? 
ben  ;  2°  eîncn  21u$jug  auô  etner  9îect)nuitg  u.  f.  m.  madjen. 
Deraisonnéren,  déraisonner,  uernunftloé  fpredjett,  Unjtnn  fd)n?afccn. 
Tais-toi  plutôt  que  de  déraisonner.  (Anorieux.) 

Dérangement,  pl.  -er,  m.,  bte  ©t&nmg,  Unorbnwtg,  SSenuirrung, 
le  dérangement.  —  Engl.  dérangement. 

Derbig  (géo.) ,  Derenbach ,  25orf  in  ber  ©emembe  Dbermampad). 

Derdurech  (en  as),  er  ifi  fort,  burcfygegangen,  il  est  parti,  il  a 
levé  l'escarpin. 

Derhannert,  bat)tnter,  derrière.  —  't  as  èppcs  derhannert,  e$  fîccft 
erroaè  batymter,  il  y  a  anguille  sous  roche.  Sech  derhannert  gièn ,  jïd) 
baran  madjen,  se  mettre  à  l'œuvre. 

DerlAnst,  «orbet,  à  côté.  —  Derlânst  schéssen,  uorbei  fdjt'eflen, 
manquer  son  coup  en  tirant.  Derlânst  kommen,  befrett  bleibcn,  être 
dispensé. 

Dermat,  mit,  taxait,  avec.  —  't  Zeiten  aennere'  sech ,  a*  mir  aenne- 
ren  ons  dermat  ;  lat.  tempora  mutantur,  et  nos  mutamur  in  illis. 

Dernièwent,  baneben  ,  4°  tout  près ,  tout  attenant  ;  2°  outre  cela , 
en  sus. 

Dernoh  ,  dernochert,  tyentad),  nadjber,  barnad),  ensuite ,  après. 
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— Hunsr.  MdU  berttoï),  beritogert. —  Dervir  ewé  dernoh,  ttacfjfycr 
»îe  uorber. 

Déroute ,  f.  (ital.  rot(o,  rompu),  i°  bte  itttorbent(trf>e  gfacfjt,  3*r* 
ftreuung  etneé  £eere$;  2°  juroeilen  fur  Sluéfcfyroetfung ,  ©djroelgeret, 
débauche.  —  Ce/f.  disroud. 

Derouteren,  dérouter,  trre  fûfjren,  mtger  gaffung  6rmgen. 

Der  sonner,  otyne,  sans.  —  Ech  kann  net  dersonner  sen ,  tcfy  fatltt 
eé  md)t  entbeljren,  je  ne  saurais  être  de  sans. 

Dervir  ,  t>or,  fcuuor,  avant ,  devant. 
Prov.    Dervir  çedoè'n ,  a*  noh  bedoicht , 

Hoit  Moinchereen  an  't  Leed  scho'  broicht. 
—  Faire  d'abord  et  penser  après ,  c'est  la  maxime  des  fous. 

Dervoin  ,  ba&on,  en.  —  D'as  èng  geféhrlech  Krankheet,  e'  konnt 
dervoi'  stièrwen ,  cette  maladie  est  dangereuse,  il  pourrait  en  mourir. 

Désagréable  ,  unangcnebm. — Engl,  disagreeable  ;  span,  desagra- 
dable.  —  D'as  èng  désagréable  affaire. 

Désappointement,  m.,  contrariété  qu'on  éprouve  lorsqu'on  est  trompé 
dans  ses  espérances ,  déconcerté  dans  un  projet ,  ber  ©trtd)  burd)  bte 
SRedmung,  bîe  getàufd)te  £offnung,  fel)lge[d)lagene  £rn>artung.  — 
Engl,  disappoinlment. 

Désarmerez  ,  désarmer,  entnmffneit* —  Mittellat,  disarmare;  engl, 
disarm;  ital.  disarmare;  span.  desarmar. 

Descheldoch,  pl.  De&cheldicher,  n.,  baô  £tfcf)tud),  la  nappe. 
Des,  biefe,  cette;  btefe,  btefe  tyter,  ces,  ceux-ci,  celles-ci.  — Des 
"Woch ,  cette  semaine.  Des  Do,  biefer  î£age,  ces  jours-ci. 
Desabuséren  ,  désabuser,  tirer  d'erreur,  enttâufcfyen. 

Desavoueren,  désavouer,  ablâugnen,  mrfjt  anerfeitnen.  —  Engl. 
disavow. 

Descente  (dè-cantt),  f.,  ber  3fbfd)uÇ,  bte  2fbfat»rt. — Mittellat.  des- 
cendentia.  Dédit  ...  très  arpennos  terra;  ...  sitos  in  descendentia  montis. 

(Du  Cange.) 

Desch,  pl.  -er,  m.,  ber  £ifd),  la  table.  — Lien  de  la  société. —Si 
l'on  n'v  dit  mot ,  il  n'y  a  pas  de  différence  entre  une  table  et  un  râtelier. 
— En  hoit  den  Desch  gedèckt  font,  er  t)at  mit  feiner  grau  eine  uotttg 
etngericntete  Jpauébaltung  bcfommen,  il  a  trouvé  la  nappe  mise.  — 
Prov,  Wât  onner  den  Desch  fxllt ,  dât  as  fir  't  Mdd ,  ce  qui  tombe  daus 
le  fossé  est  pour  le  soldat. 

Desen,  Dtefer,  btefer  t)ter,  ce,  celui-ci.  —  Kil,  befe. 

Deschteldièt,  pl.  -en,  f.  {agr.),  bte  ^tflef^acfe,  l'échardonnoir,  m., 
outil  pour  échardonner. 

Desihfectéren  ,  désinfecter,  enlever  à  l'air,  aux  vêtements,  etc.,  les 
miasmes  putrides  dont  ils  peuvent  être  infectés ,  uon  Slnftecfungôjîojfeit 
befreieit,  reintgen. 

Desin trèsséert  ,  désintéressé ,  uneigettnû$ig.  —  Engl.  desinteressed. 

Désistement  (dé-ziss-te-man) ,  m,  (pal.),  baê  $Jbjïcl)en,  bic  2kr$id)t* 
ïeijhmg.—  EngL  desisting. 


Digitized  by  Google 


108 

Despbrat,  tterjwctfclt,  Ijoffnmtgèfoé,  désespéré.  —  Lat.  desperatus; 
engl.  desperate. 

Dessert,  m.,  ber  9?ad)tifd). — Engl,  désert.— Den  Dessert  opdroen, 
servir  le  dessert. 

Dessin,  m.,  4°  bie  3tid)nMQ,  baé  2Ru|ter;  2°  bie  3«d)*nfd)ule. 

Dessus  de  porte  ,  m.  (arc/i.) ,  baé  Xbûrgemalbe ,  £t)ûrflûcf. 

Det,  btefeS,  ce,  ceci.  —  Bal  det,  bal  dât,  tantôt  ceci,  tantôt  cela. 
— ffoll.  dan  dit,  dan  dat. 

Détail,  m.,  i°  bie  umflanbltcfje  9îacfyrtcf)t,  bie  ûuêfu!)rlicf)e  Srgâb* 
Iung,  23efd)reibung  ;  2°  ber  #letnt)erfauf. — Mittellat.  detaillum;  itaL 
dettaglio  ;  engl.  détail.  — N'attendez  pas  qu'un  ami  tous  vienne  expliquer 
le  détail  humiliant  de  ses  besoins. 

Detailléren,  détailler,  umfrânbftcf)  erftâblen,  befdjretben,  in  bie 
(Sinjelntyeiten  getyen. —  Engl.  détail;  itcU.  dettagliare. 

Détente,  f.,  morceau  de  métal  qui  sert  à  tirer  une  arme  à  feu,  ber 
£rutfer  (an  etner  glinte). 

Détente  (horl.) ,  ber  SBorfatt  (an  etner  <5dt)laa,ufyr). 

Determinéert,  déterminé ,  hardi ,  courageux.  —  't  as  en  determi- 
néerten  Jaeer,  c'est  un  chasseur  déterminé. 

Détrempe  ,  f,  (peint.),  couleur  délayée  avec  de  l'eau  et  de  la  gomme, 
bie  ©afferfarbe. 

Dèttschen  ,  part,  gedèttscht  (ntebrtg),  fortjaoen ,  pritfcften ,  chasser 
(à  coups  de  batte),  renvoyer  d'une  manière  ignominieuse. — SSergl.  engl. 
dash  (Dafd)),  fdjlagcn,  ftofen. 

Dëttschert  (den)  gièn,  forttreibett,  bie  $ritfcf)e  geben,  faire  la 
conduite  de  Grenoble. 

Devaliséren,  part,  devalisèert,  dévaliser,  mrôphhibent,  baô  %c\U 
cifen  (valise)  abneomen. 

Devant  de  cheminée,  m.,  ber  &amtnfcf)irnt. 

Devis,  m.,  mémoire  général  des  quantités,  qualités  et  façons  des  ma- 
tériaux d'un  bâtiment,  ber  58auanfct)lag,  Ueberfctyag.  —  Engl.  device. 

—  ^crgl.  celi.  dewis,  28at)f,  roaljlcn,  voaé  autymàtjlt  am  #e|îen  tfl. 

Devoir,  m.,  1°  bie  (Scfyulbtcjfett,  Wid)t;  2°  bie  Slufgabe,  Stué* 
arbettung. 

Déw,  pl.  Déw,  m.,  ber  2>teb,  le  voleur.  —  Nds.  £cef;  Ml.  dief; 
engl.  thief. 

Du  sièws  e'  Schèlm  oder  en  Déw, 
Hois  de  Gèld ,  du  bas  mer  léw. 

—  ©elb  tfl  bie  tfofung;  ital.  chi  non  ha,  non  è. 

Déw  (oin  der  Kièrz),  ber  £teb  an  etnem  Çid)te  (etn  ober  mcfyrere 
t>om  £od)t  abqefonberte  unb  brennenbe  gâben  an  etnem  Çtdjte,  le 
larron  de  chandelle.  — -  Holl.  een  dief  aan  de  kaars. 

Déw,  rtef,  profond.— En  dewe'  Potz,  etn  tîefer  S3rumten,  un  puits 

profond. 

Déwerei  ,  pl.  -en,  f.,  bie  2>tcberet,  la  volerie. 
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Déwrockeg  C»on  «Pferben),  fattelHcf,  ensellé. 

Dbwt,  pl.  -e/t,  f.,  bie  SLtefe,  la  profondeur. — Engl,  depth. 

Diable  (à  la),  très-mal,  teufelmâfîtg  fcfyïecfjt,  otyne  ©orgfalt  ge* 
mad)t,  gepfufdjt. —         A  la  diabla. 

Diamètre  à  travers,  et  fttrptr,  mesure).  Ligne  droite  qui  passe 
par  le  centre  d'un  cercle  et  se  termine  de  part  et  d'autre  à  la  circonfé- 
rence, ber  £>unf)meffer.  —  Lat.  diameler;  engl.  diameter;  ilal,  dia- 
metro. 

Diane  ,  f.  (milit.),  batterie  de  tambour  qui  se  fait  à  la  pointe  du  jour, 
ber  £rommel(cr>lag  bei  anbredjenbem  Stage,  bie  SKeseitte.  —  JtaL 
diàna,  »on  dies,  îag. 

Diapason  ,  m.  (musiq.),  instrument  d'acier  à  deux  branches,  dont  on 
se  sert  pour  prendre  le  ton ,  bie  ©timmgabel. 

DiAR,  f.  {brass.),  bie  éttaïjbarre,  la  touraille. —  't  Disr  wènnen , 
baé  SDÎaïi  umfted)eii,  retourner  la  touraille. 

Dijeren,  part,  gediœrl,  baé  CWalj  abbarren,  sécher  le  malt. 

Dick!  dick!  eût  SRuf  jum  Çorfen  ber  #ût)iter,  petits!  petits!  — 
Ndd.  turf!  turf! 

Dickdick,  pl.  -m,  m.  (m  ber  $inberfpracf)e)  fyvftftt  ober  $at}tt, 
la  poule,  le  poulet,  le  coq.  —  Ndd.  &ucfl)Ut)tt. 

Diëbelen,  pari,  gediëbelt,  boppefa,  boppelt  jufammcn  ïegen, 
doubler,  plier  en  double. — iVds.  babeln,  bâbbeln;  eno;/.  double. 

DiBBELzâicG ,  pl.  -en,  f.,  bie  ©attïerjange,  les  tenailles  à  dents. 

DiErwsept,  part,  gediërwst,  mufftg,  nad)  SBerroefung  tietyn,  sentir 
le  faguenas. 

Difficile,  efel,  exigeant,  délicat,  fd)tt>er  JU  befrtebigeit. 
Ne  soyons  pas  si  difficiles , 
Les  plus  accommodants  ce  sont  les  plus  habiles.    (La  Fontaine.) 

Difficulté ,  f.,  la  difficulté,  bie  ëdjwtertgfeit,  ber  Slnflanb.  — 
Lat.  difficultas;  engl.  difficulty;  ital.  difncoltà. 

Diffo&hitet,  f.,  la  difformité,  bie  Ungeftaltljett. —  Lat.  deformitas; 
engl.  deformity;  ital.  deformità. 

Diglech,  taugltcf),  propre,  utile.  —  Nds.  bogeïtrf. — Deen  zu  ailes 
diglech  as,  as  zu  neischt  diglech,  propre  à  tout,  propre  à  rien. 

Diligence,  f.,  voiture  a  quatre  roues,  divisée  ordinairement  en  trois 
compartiments  pour  y  placer  les  voyageurs,  ber  ^oftwagen,  (Ssdjnett* 
wagen.  —  Les  diligences ,  qui  tirent  leur  nom  de  la  célérité  avec  laquelle 
elles  franchissent  les  distances ,  sont  ordinairement  servies  par  des  che- 
vaux de  poste. 

Dindon  de  la  farce  ,  ber  geprettte  Xfjeil,  ber  SGarr  tm  ©ptel. 

Dîr  ,  der  (fur$),  tl)r,  vous.  —  Niederrhein.  Dial.  bit>r.  —  Dîr  hoit 
gud  schwètzen,  vous  en  parlez  bien  à  votre  aise.  Wât  so'-der?  que  dites- 
vous? 

Dir,  bûrr,  sec.  —  Dir  Bliaeder,  ber  @treuling,  Çmtb,  welrfjeé  itt 
ben  galbent  yax  «Strett  sufammen  gelefen  wtrb,  les  fanes,  feuilles 
séchées  et  tombées  de  l'arbre. 
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Dir,  pl.  -en,  f.,  bte  Xbùr,  la  porte  (gaunersp.  lourde). —  Ângels. 
dur;  engl.  door;  schued.  dorr;  holl.  deur;  gauners.  bte  jDccIc. — 
— 't  Dir  weidenhafeo  op  Iossen,  bte  X\)ûv  angelroett  offett  ïaffen, 
laisser  la  porte  toute  large  ouverte;  holl.  de  deur  wijd  open  laten;  engl. 
to  leave  tne  door  wide  open.  Ènçera  't  Dir  op  der  Nois  zôschloè'n,  fermer 
à  quelqu'un  la  porte  au  nez  ;  ital.  dare  ad  uno  délia  porta  nel  petto. 

Dirwiâchter  ,  pl.  id.,  m.,  Der  @ertû)té»oU$tel)er,  l'huissier,  l'offi- 
cier ministériel. 

Dîrzen,  part,  gedirzt,  fïejen  (©ie  ju  iemanb  fagen),  eîgentlicf) 
1 1)  r  J  e  n ,  parler  à  quelqu'un  par  vous.  —  Mittellat.  vossitare. 

Discernement,  m.,  bte  Unterfdjetbungéfraft,  &eurtl)etliiHg$fraft. 

Discouréren  ,  part,  discouréert,  discourir,  reben,  fprecfycn.— Engl. 
discourse  ;  ital,  discorrere. 

Discours,  m.,  baê  (Sefprad),  bie  Stcbe.— Engl.  discourse;  ital. 
'  discorso. 

Voulez-vous  du  public  mériter  les  amours? 
Sans  cesse  en  écrivant  variez  vos  discours. 

Discréditerez  ,  discréditer,  m  5Jîtjjcrebtt  brtngen,  tterfdjreten. — 
Engl.  discrédit. 

Discret,  t)erfd)tt>tegen,  befdjetben.— Lat.  discretus;  engl.  discreet; 
ital.  discreto. 

L'amour  le  plus  discret 
Laisse  par  quelque  marque  échapper  son  secret.  (Racine.) 

Discrétion,  f.,  bte  2kfrf)etbenl)ctt,  SJerfrfnutegenljett.— Engl.  dis- 
crétion ;  ital.  discreziône. 

Discrétion  (à),  nad)  JBeliebeit,  nad)  ©efaffett,  nad)  3Bittfûl)r; 
auf  C%abc  ober  Ungnabe. 

Discussion,  f.,  bcr  <5tveit,  ©orrroedjfel,  bte  @ri>rterung.— Engl. 
discussion. 

Disgracierez  ,  part,  disgraciêert,  disgracier,  4*  etitem  fetne  ®utt(l 
ent$tet)en;  2°  cinett  tn  Ungnabe  brtngen. 

Disgraciêert,  disgracié,  1°  tn  Ungnabe  »erabfd)tebet,  aerungnabet; 
2°  »crmal)rlo|et. 

Dispenséren  ,  dispenser,  freifprecfjen,  ûbertyeben,  btèpenjtren. — 
Lat.  dispensare  ;  engl.  dispense. 

Tout  ce  qu'on  dit  faut  le  penser, 

Il  n'est  rien  qui  nous  en  dispense  ; 

Mais  l'on  peut  bien  se  dispenser, 

De  dire  tout  ce  que  l'on  pense.  (Martin  Crect.) 

Disponéert,  disposé ,  gcfttmmt,  gelaunt,  aufgelegt,  bereit. 

Disponible,  tterfùgïtd) ,  woruber  brèpomrt  roerben  fann. —  Ital. 
disponlbile  ;  span.  disponible. 

Dispositif,  m.  [pal.),  ber  ©erfûgenbe  Xfyetl  be$  Urttyctlô. 

Disposition,  f.,  bte  Slnorbnung,  (£tnrtd)titng  ;  Slnlage;  ©ttmtmtng; 
©eneigtljeit,  SBerfugung;  (pal.)  Sffiillentocrfiïgmig.  —  Engl.  dispo- 
sition. 
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Disposition,  f.  (méd.),  état  du  corps  humain  dans  lequel  il  est  sus- 
ceptible de  changer  en  bien  ou  en  mal,  d'être  affecté  de  maladie,  etc., 
bte  2(nlagc. 

Disproportion,  f.,  baé  TOjffrerfjâïtrttfl,  bte  Ungtetdjljett.— Engl. 
dispropdrtion  ;  ital.  disproporziône. 

Dispute,  f.,  ber  Sffiortflrett,  2Bortwecf)feï.  —  Engl.  dispute  ;  ital. 
disputa;  span.  disputa. 

Distraction,  f.,  bte  3ttfirt!nmg.  —  Engl.  distraction;  ital.  distra- 
zione  ;  span.  dislraccion. 

Ditchen  ,  Slbfûrçung  t>on  Xfyebor,  £f)eobor,  ïïlatmétanfname , 

Théodore. 

Divorce,  m.,  rupture  légale  d'un  mariage,  bie  <2rf)efd)ètbmtg. — 
Lat .  divortium  ;  engl.  divôrce  ;  ital.  divorzio  ;  span.  divorcio. 

Divorcéren,  part,  divorcéert,  divorcer,  jtd)  fcfyetben  lojfcn  (Doit 
Œfyeleuten). — Engl.  divorce;  span.  divorciarse. 

Do,  bumm,  emfaltig,  sot,  roirb  nur  mît  ber  Senteinung gebrautfjt. 
—  En  as  net  esô  do ,  il  ne  se  mouche  pas  du  pied. 

Do  (bei),  bci  £age,  de  jour,  pendant  le  jour.  —  Toschent  Do  a' 
Noicht,  £nnfd)en  £id}t  unb  XHtnfel,  entre  chien  et  loup  (le  moment  du 
crépuscule,  où  l'on  distingue  à  peine  un  chien  d'un  loup) ,  inter  canem 
et  lupum. 

Dobannen  ,  bar  m,  dedans ,  là-dedans. 

Dobaussen,  broufen,  dehors.  3n  ehtfgen  ©egenben  :  f)au$en. 

Doch,  pl.  Dicher,  n.,  baô  Zud),  le  drap,  la  toile,  le  linge.  —  JVds. 
£oof.—  Dàt  Doch  as  ze  lér,  btcfe  Çetnwanb  i(l  ju  lofe,  $u  locfer  ge* 
Wcbt,  cette  toile  est  trop  lâche. — Hausgemâchen  Doch,  bie  jpauSfetn* 
Wttib ,  toile  de  ménage ,  toile  qu'on  fait  pour  son  usage ,  et  qui  a  plus 
de  corps  que  celle  que  les  marchands  vendent  ordinairement. 

Docheren,  ducueren  (sech) ,  part,  gedocliert,  jïd)  meberbeugcn,  se 
baisser,  courber.  —  Ndd.  bogen;  Kil.  Duofen. 

Doctermièredeg  ,  m.  (fpottro.)  ber  ©uperfhtge,  9îafett>eife,  fïcf> 
flug  îtânfenbe,  ber  #lûgïing,  le  savantasse,  l'olibrius,  qui  croit  tout 
savoir,  qui  fait  l'entendu ,  qui  parle  de  tout  avec  aisance ,  mais  qui  n'a 
qu'un  savoir  confus.  —  Ital.  dottoràccio.  —  Doctermièrèdeg  fdjciiit  von 
bem  franj.  Sluébrucfe  docteur  de  menestre  (ital.  menestra ,  minestra , 
©uppc) ,  docteur  en  soupe  salée ,  berjufommen. 

Dodancscht  ft)  lauden,  baé  3û(jegIôcfdKn  lâuren,  sonner  la  cloche 
des  agonisants,  sonnerie  qu'on  fait  pendant  l'agonie  d'un  mourant. 
Parmi  le  peuple ,  la  passion. 

Dodangschtklackelchen  ,  f.,  bûé  3Û$eaïôâ cfyen ,  la  cloche  des  ago- 
nisants. 

Dôde'loid,  pl.  -en,  f.,  ber  ©arg,  le  cercueil. 

Dodo  mAchen  ,  ein  tfinbcrauébrucf  fur  fd)ïafen,  dormir.  —  SSergï. 
altnd.  bott,  baS  ©d)Iafen;  fy)ll.  dut,  leicf)ter  ©d)laf. 

Dûdsôhn,  pl.  -en,  f.  (in  ber  gemetnen  (Spredjart)  bîe  9ïagelbfôte 
(wetfer  glecfen  auf  bber  m  bem  9Zagel  an  ben  Singent,  welcfye 
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watt  aud>  iBfomen  obcr  Sfûmdjen  î«  tienttcn  pffefct),  la  Oeur,  rose 
des  ongles ,  le  mensonge. 

Doeroichter,  bin  «nb  ber,  t>ier  nnb  ba,  çà  et  là.  —  MUtelalt. 
doraffter.  —  Und  J.  G.  hett  doraffter  umb  und  umb  im  Galil.  land  vil 
grossér  Wunderzeichen  gewircket.  —  SBergl.  altfr.  oirrer  ;  lat.  errare , 
errer  çà  et  là. 

Doheem  ,  bahetm,  &u  $aufe,  chez  soi.  —  Prov.  't  as  nérgens  bèsser 
wédoheem,  D|len,  UBejien ,  ju  jpau*  am  beften;  enal  Be  it  East 
or  West ,  at  home  is  best. 

Doibel  y  boppelt. —  HolL  dobbel;  engl.  double  (dobb'l);  span.  do- 
blado. 

Doibel,  bief,  fur),  unterfeÇt,  courtaud,  de  taille  courte  et  ramassée. 

Doibel  mAcher  (kartensp.)  aUc  ©tid)e  madjeit,  faire  la  ?ole  ou  la 
volte.— Den  Doibel  net  wièhre'  konnen,  aile  £ânbe  »oll  ju  tyun  tyaben, 
ne  pas  suffire  à  tout. 

Doibel  Dir  ,  f.,  etne  glûgeltbûr,  une  porte  à  deux  battants.— 
HolL  eene  dobbele  deur  ;  engl.  a  double  door. 

Doibel  Noth,  pl.  doibel  Nèth,  f.,  bie  boppelte  Sîatl),  la  couture 
rabattue. 

Doibel  Tnâp,  f.,  bie  £oçpek£reppe,  etne  boppefte  £reppe,  roeUfje 
von  jroei  ©eiten  tn  bie  £ôl)e  fûljrt,  unb  ftd)  auf  ben  Slbfâtjen  »er* 
eintgt.  —  Èng  doibel  Viol,  eût  boppelteS  Scilcfjen;  engl.  a  double 
violet. 

Doichter,  pl.  Dièchter,  f.,  bie  SCocbter,  la  fille.  —  Goï/».  dauchtar; 
en<j/.  daughter.  —  *t  Doichter  schlét  der  Ma  mm  noh,  bie  £od)ter  artet 
ber  lutter  nad>,  la  fille  suit  la  mère,  elle  a  les  mêmes  mœurs,  les 
mêmes  inclinations  ;  lat.  sequitur  leviter  filia  matris  iter. 

Doider,  pl.  Dièder,  m.,  ber  botter,  le  jaune  d'œuf,  le  moyeu, — 
Kit.  Dober. 

Doileh  (jfèo.),  Dalheim,  $orf  im  ungefâbr  3  ©tunben  ton 

îurcntburg.  „3ln  biefer  ©telle  wax  $u  ben  Jeiten  ber  Sîômer  ba$ 
Gastrum  Dalaheimianum ,  t>on  weldjem  eine  ^cerfrra^e  nad)  ber  Au- 
gusta  Trevirorum  fûtjrte.  9îômtfd)e  9Rûn&en  unb  anberc  SKejte  jencr 
3ett  fînb  fdjon  bâu|tg  bort  aefunben  roorben."  Dalheim  tft  einer  ber 
bebeubtenftat  Drte  imferer  ©egenb  rûcfjtcbtfid)  ber  romifdjen  Sllter* 
tourner.  9îod)  im  3al)re  1844  bat  ntan  einen  îtopf  »oU  SRùnjen 
bafelbft  auègegraben,  weldje  metflené  tfupfermûnjen  aué  ber  $aifer* 
jeit  &u  Slnfang  be$  IV.  3al)rbunbert$  waren. 

Doilhènckeg ,  abbad)tg,  abfdjûflïg,  abbangtg,  incliné,  en  pente. 

Doir,  bar,  bafyût,  là,  y.  —  Prov.  E'  schoimt  sech  an  't  Aèn,  doir 
geet  net  yill. 

DoiRâpEL,  pl.  Doirœppel,  m.  (bot.),  ber  £ornapfel,  ©tecfyapfeï, 
la  dature,  le  stramonium. 

Doirfoihren  (dat  de'  Boidem  dsmpt),  tûdjtig  jufdjïogett,  julait^crt, 
eine  ©ad)e  lebtjaft  betretben,  y  aller  rudement. 
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Doirnoh,  batnad),  nûdjljer,  Wetter,  ensuite,  après. 

Dol,  »racf>tt>oU,  magnifique,  superbe.— SSergl.  schweiz.  botf,  tatt, 
fd)ôn,  gut  gebilbet,  grog. 

Dollen ,  part,  gedollt  (gant.),  abfcfyârfen,  doler.  —  Obd.  bolen, 
groben,  botyren. 
Dollmèsser,  pl.  -en,  n.,  baê  $6fd)ârfmef[er,  le  couteau  à  doler. 
Domicile  de  secours,  m.,  lieu  où  l'homme  nécessiteux  a  droit  aux 
secours  publics ,  baé  £ùlfèbomictf. 
Dominé,  m.,  bcr  ^farrer  in  ben  Sfteberlanben. 
Dominéren,  dominer,  Ijerrfcfjett,  bet)errfd)en. — Lat.  domina  ri. 
Dommheet,  f.,  bie  ÎJummbett,  la  bêtise,  l'imbécillité,  maladie  de 
l'esprit  dont  on  ne  guérit  pas  et  dont  on  ne  souffre  point. 
Dommerei,  pl.  -en,  f.,  bic  2)ummt)eit,  la  bêtise,  sottise. 
Do  mpeg  ,  bnmpftg ,  humide.  —  Holl.  dompig  ;  engl.  damp. 
Don del  (géo.)>  Sonbelingen,  Dondelange,  2).  im  (Santon  (SapeKen. 
Donjon,  m.,  ber  @d)lo#tt)urm,  SEBarttfyurnt,  23urgttcrtte#,  ur* 
fprûnghcf)  ber  runbe  obcr  ttierecfige  ^aupttljurm  alter  SSurcjen,  ber 
QewôbnKd)  afê  (Sefangnif?  unb  atè  lester  3uffad)tèort  btente.  — 
Mittellat.  dunjo;  celt.  dunjo  (dun,  fyod),  jown,  fetyr,  am  tnei|ten); 
engl.  dongeon.  —  SSergf.  ifa/.  donneggiare,  bet)errfd)en ,  dominer. 
Quand ,  toujours  guerroyant ,  nos  gothiques  ancêtres 
Transformaient  en  champ-clos  leurs  asyles  champêtres, 
Chacun  dans  son  donjon  de  murs  environné , 
Pour  vivre  sûrement  vivait  emprisonné  ; 
Mais  que  fait  aujourd'hui  cette  ennuyeuse  enceinte. 
Que  conserve  l'orgueil  et  qu'inventa  la  crainte?  (Delille.) 

Donrel.  —  Prov.  Am  Donklen  as  gud  monklen;  oldenburg.  In  'n 
dustern  is  't  good  snustern. 

Dônn f  bôlttt/  mince,  fin.  —  Engl.  thin.  —  Eng  donn  Zong,  une 
mauvaise  langue ,  une  méchante  langue  ;  donn  wé  e'  Bône'bliaedchen , 
ïaubbùnn,  papterbûnn,  mince  comme  la  langue  d'un  chat. 

Dônnschesser ,  m.,  im  gemeùten  Çeben,  ber  bitnne  (Stufyïgang/ 
le  dévoiement ,  bénéfice  de  nature. 

Dûnnsche sser ,  pl.  Dœnnschesser,  m.  (gemein),  ber  getgling,  £afen* 
fu0,  bie  5Bemme,  le  poltron. 

Dônnt,  pl.  -en,  f.,  1°  bie  2>ûnne,  SDûnnfyeit,  la  ténuité;  2«  bte 
roetdje  glanfe,  ber  wetc^e  Zfyil  am  ?etbe  ber  9D?enfd>e»  nnb  £t)tere, 
tt>o  man  fetne  $nod>en  fitylt,  jnnfcfyen  ben  Sîtppen  unb  Jpiïften, 
im  gemeùten  ?eben  bte  £ùnnung,  le  flanc,  l'aîne,  f. 

Dôppchesmôs  ,  fet)r  fnappeé  5Dîa^,  mesure  bien  juste. 

Dôppbn,  pl.  Dôppen,  n.,  ber  Stopf,  le  pot.  —  Nds.  ®op;  pfdlz. 
Mdt.  ÎHppe. — SSermanOt  mit  ttef;  angels.  deop;  engl.  deep;  scnwed. 
diup.  —  2)ad  olbenburg.  ©prùdnoort  :  Bèter  'n  Lous  in  *n  Kohi  as 
gar  kien  Fett ,  tyefêt  t)ter  JU  £anb  :  Bèsser  an  't  Dôppe'  geschasst  wé 
klor  Wâsser.  —  Alt  Doppen  (fpotm>.),  alteé  2Beib,  vieille  futaille. — 
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Dàt  dàt  't  Doppe'  kachen,  bamtt  farnt  watt  bte  ffîd)t  untertyaïtett, 
baé  bringt  îBrob  tn$  £auô,  cela  fait  bouillir  la  marmite. — Etaskeen 
Dôppen  eso"  raschteg ,  et  fent  sein  Dèckel ,  il  n'est  si  décrépite ,  qui  ne 
trouve  à  la  fin  couvercle  à  sa  marmite.  —  Klèng  Doppe'  Iafe'  gescnwenn 
iwer,  les  petits  pots  rengorgent  vite. 

Dôppe'gesser,  pl.  DOjtpe'gésser,  m.,  ber  «fteffelfitcfer,  £afenbtnber, 
le  drouineur,  chaudronnier  ambulant. 

Dôppe'fèst,  pl.  -en,  n.,  ber  ©djmauê,  baé  bet  ©elegenbett 
eine*  $îrd)enfefteé,  ein  gejt,  n>etd)cô  mcl)r  bet  £ifd)  alé  in  ber 
$irdje  gefetert  ttrirb ,  le  repas ,  le  festin  à  l'occasion  d'une  fête  d'église. 

Dormeuse,  f.,  ber  ©djlafroagert  (beqitemer  9tetfemagen). 

Dortoir,  m.,  appartement  destiné  au  sommeil  dans  les  couvents, 
collèges ,  etc.,  ber  fecf)laffaal,  auf  <5d)it(en,  tn&(ôfiern. — Lat.  dor- 
mitorium  ;  ena/.  dorter  ;  tïal.  dormitorio. 

Dos-à-nos,  SRucfett  gegen  3ftûcfen,  mit  bem  SHûcfeit  gegen  cûtonbcr 
gefetyrt» 

Dosen ,  pl.  Dosen,  f.,  ba$  £ufeettb,  la  douzaine.  —  Engl.dozen; 
hall,  dozijn;  ital.  dozzma;  mittellat.  dozena;  span.  docena.  —  Èng 
Bœckesch  Dosen,  bret^etnt  aufd  î)U$cnb,  treize  à  la  douzaine;  engl.  a 
baker's  dozen.  — Èng  halef  Dosen,  eut  tfOlbcè  îtofcenb,  une  demi-dou- 
zaine; engl.  half  a  dozen. 

Dossier,  m.,  assemblage,  liasse  de  pièces  relatives  à  une  même  af- 
faire, à  un  même  objet,  s'emploie  surtout  en  parlant  des  pièces  d'un 
procès.  On  inscrit  sur  chaque  dossier  le  nom  des  parties,  l'objet  de  l'ins- 
tance et  la  mention  successive  des  phases  Qu'elle  parcourt  jusqu'au  juge- 
ment  définitif ,  ber  <5to£4lften. — M ittellat.  dossarium. 

Dot,  f.,  bien  qu'une  fille  porte  en  mariage,  bte  SRitgift,  baé  §fi? 
rattyégut.  —  lat.  dos  ;  ital.,  span.  dote. 

Dot,  pl.  -en,  f.,  bte  £t)at,  le  fait,  l'action,  f. 

Douaire ,  m.,  bûd  3Btttt)itm,  &etbgebtnge.  —  Mittellat*  doarium; 
Kil.  ^Douane. 

Douairière,  f.,  bte  3Bttttt>e  bte  t)0Ut  Setbgebtttge  lebt,  2eib$ûd}' 
term.—  Mittellat.  doageria;  Kil.  £ouagtere. 

Doua  h  b,  f.,  bte  SRautf),  baê  «Dtoutyamt,  3ottamt.  —  Mittellat. 
doana;  span.  aduana;  ital.  doana,  dogana. — SBergl.  gr.  &x*i 
(5tnnal)me;  ce/L  aduana,  comptoir. 

Douanier,  m.,  ber  3ollbeamte,  3oUn>âd)ter,  ber  Sfccifenbenmte. 
—  SSergl.  ce/t.  Aduanazaya,  qui  lève  les  impôts.  On  voit  par  là  qu'adu- 
ana  a  signifié  impôt  ;  de  là  douane  {Mém.  sur  la  langue  celt.)  ;  ital.  do- 
ganiére;  span.  aduanero;  gaunersp.  requin. 

Double,  m.,  bie  gïetdjtoutenbe  Slbfdjrift,  b<t$  î>upltcat  Cerner 
Urftutbe). 

Double-emploi,  m.,  bte  boppelte  9Inrecf)mmg ,  ber  boppette  3fa* 
fûfc. — On  exprime  sous  ce  mot  composé  l'action  d'employer  deux  fois 
une  même  somme  dans  un  compte,  soit  en  recette,  soit  en  dépense. 
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Doublé,  m.,  bte  îmbfette,  faïfdjer  Œbeïftem,  boppelt  gelegt  mit 
einer  fàrbenben  ftofie  m  bcr  5Rttte. 
Doublé,  m.  (6t7/.),  bcr  î>ltplter|tog. 

Doublé  ,  m.  (  orf.  ) ,  c'est  le  nom  qu'on  donnait  dans  les  premiers 
temps  à  l'art  qui  a  aujourd'hui  pour  objet  le  plaqué,  et  qui  consiste  à 
couvrir  une  surface  de  fer,  d'acier  ou  de  cuivre  d'une  plaque  d'argent 
ou  d'or  plus  ou  moins  épaisse ,  plus  ou  moins  étendue ,  opération  à  la 
fois  mécanique  et  chimique ,  et  qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  la  dorure 
et  l'argenture,  bte  plûtttrte  Slrbeit. 

Doublèrent  ,  part,  doubléert,  doubler,  bttpltrert.— Mittellat.  doblare; 
engl.  double. 

Doublon,  m.  (tmp.),  phrase,  mot  répété  mal-à-propos ,  bte  £odj* 
jett,  ber  £)oppelia&. 

Doublure,  f.,  Double,  m.,  em  ^un(la«èbrurf  betm  franj.  Sweater, 
ber  ben  ©teHuertreter  eineé  fur  etn  geroiffeS  gad)  angenommenen 
©djaiîfpteleré  bejetcftnet.  —  Cette  expression  métaphorique  désigne  > 
dans  là  langue  du  théâtre ,  les  acteurs  en  sous-ordre  engagés  pour  jouer 
après  les  acteurs  en  première  ligne  les  rôles  que  ceux-ci  ont  créés,  ou  qui 
font  partie  de  leur  emploi.  Ils  sont  la  doublure  de  l'étoffe  dramatique, 
et,  pour  justifier  la  comparaison,  presque  toujours  inaperçus  ou  dé- 
daignés ,  comme  celle  d'un  riche  vêtement.  11  est  beaucoup  de  doubles 
que  leur  médiocrité  condamne  à  rester  pendant  toute  leur  carrière  dra- 
matique dans  cette  humble  position  ;  il  en  est  d'autres  pour  lesquels  elle 
n'est,  après  leurs  débuts,  qu'un  noviciat  imposé  par  les  règlements,  mais 
dont  leur  talent  sait  bientôt  les  faire  sortir.  Talma  fut  d'abord  le  double 
de  Larive ,  et  M11*  Mars  dut  commencer  par  être  une  doublure. 

(Die t.  de  la  conversation.) 

Douceur,  f.,  petit  profit,  ba$  ©efd)enf ,  £rtnfgelb,  bie  fletne  Grr* 
fenntltd)feit,  SSeretjrmtg. 

Douche,  f.,  ber  îtropfbab,  ©tegbab. —  Ital.  doccia,  uon  duco, 
iâ)  leite.  —  Cette  dénomination ,  traduite  du  mot  italien  doccia  ,  sert  à 
désigner  une  médication ,  qui  consiste  à  projeter  sur  un  point  déterminé 
du  corps  une  colonne  formée  par  un  fluide  à  l'état  de  liqueur  ou  de  va- 
peur. La  douche  se  donne  principalement  sur  la  tête  ou  sur  l'estomac , 
et  s'applique  particulièrement  aux  fous. 

Douillette,  f.,  robe  ouatée,  berfetbene  roatttrte  î>attien*Ue6errocf. 

Doyenné  (poire  de) ,  f.,  elle  tient  un  des  premiers  rangs  dans  le  des- 
sert, par  la  beauté  de  sa  forme  et  de  sa  couleur,  bte  23utterbtw. 

DrAch  ,  m.,  ber  2Up,  ba$  2ilpbrûcfen,  le  cauchemar.— S&adjtmàljre, 
9îad)tgefaen|t,  SKadjtgetfi,  ber  bte  SDÎenfdjcn  burd)  Drùcfen  quâlt. 
3îad)  bem  attaememen  oerbretteteit  Slberâlauben  tft  e$  etn  Unt)olb, 
ttelcfyer  m  ©eftalt  etner  ftafce,  eineé  SBâren,  ober  etneé  anbern 
meifl  fel)r  t>â@ltcr>en  fcljtereé,  ftcf>  auf  fcfylafenbe  9ftenfd)en  legt,  fie 
am  2Ut)emt)olen  Ijtnbert,  unb  auf  foldje  Sffietfe  furd)tbar  àngfttgr. 
3n  ber  9îegeï  ijl  geftôrter  Slutuntlauf,  burd)  Ueberlabung  beê 
$?agen$,  unbequeme  Sage  auf  bem  SKitcfett  Ijcrbetgcf uljrt ,  an  biefer 
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(5mpftnbun<j  ftf>ulb.  î)od)  bcr  gemeine  Wlann  fdjreibt  btcfc  ftcanb 
tyctt  natùxUà)  eittem  Jîobolb  ju.  (SBortcrb.  bcr  SDîptt).) 

DaâcH  (@cfjclr»ort),  SDradje,  dragon. 

Draff.  m.  (wiéd.) ,  bcr  9J2tld)fcf)orf ,  31nfprung  (crusta  lactea) ,  tfl 
emc  fctyr  tyàuftgc  ci)romfd)c  #autfranfl)ctt,  n>cld)c  metft  baé  ©cjtcfjt 
itotf}  faugenbcr  tfînber  befattt,  aber  audj  an  attbcrn  &orpcrrbctIcn, 
îmb  bct  aftcrn  Snbûnbuen  Dorîommcn  fann,  la  croûte  de  lait,  Té- 
ruption  qui  se  manifeste  particulièrement  au  cuir  chevelu  et  au  visage 
chez  les  enfants  à  la  mamelle ,  et  qui  consiste  en  des  plaques  ou  croûtes 
de  la  couleur  du  lait  desséché.  —  SScrgl.  angels.  drof,  fdjtmtfctg; 
8chwd.,holL  draf,  btc  SCrâber,  bcr  mtôgeroorfcnc  <5afc;  engl.  draf, 
baé  @¥>ûlid)t;  gaunwsp.  £rcefe,  Mtè,  »a$  murent,  unreblidj,  un* 
lauter  tft. 

Dragée,  f.,  ber  3vi(fet\d)rot ,  %udettbvmv,  ûberçucferte  ©enmrj* 
forner,  j.  33.  2Intè,  #iïmmcl,  9D?anbeht,  k.  —  Span,  gragea. — 
3>ergl.  gr.  rp^y^*,  92afdm>erf. —  Nom  donné  à  un  des  produits  de 
Fart  du  confiseur,  et  qui  figure  dans  le  grand  nombre  de  bonbons  et 
friandises ,  dont  le  débit  est  si  considérable  à  Paris.  Le  noyau  des  dragées 
est  formé,  tantôt,  de  graines  ou  de  petits  fruits,  tantôt  de  morceaux 
cTécorces  ou  de  racines  aromatiques  et  odoriférantes.  On  les  recouvre 
ensuite  d'une  pâte  sucrée  ou  de  sucre  pur  cristallisé.  La  pâte  est  rendue 
fort  blanche  ou  colorée  en  rouge  ou  en  rose.  On  fait  des  dragées  lisses 
ou  perlées.  //  est  prudent  de  n'acheter  ces  sortes  de  bonbons  que  dans 
des  maisons  de  confiance.  Un  grand  nombre  de  marchands  ambulants 
emploient  des  procédés  dangereux ,  que  leur  fournit  la  chimie ,  pour 
colorer  avec  des  substances  vénéneuses  les  dragées  et  autres  bonbons 
qu'ils  vendent.  Les  ordonnances  de  police  défendent  bien  cette  industrie 
coupable,  mais  il  est  difficile  qu'elles  atteignent  ceux  qui  l'exploitent.  (D'° 
de  la  convers.)  —  Mittelalt.  drageia.  Et  biberunt  cum  domino  et  de 
drageia  comederunt.  (Du  Cange.) 

Dragonne,  f.,  cordon  ou  galon  d'or,  d'argent,  de  laine,  etc.,  qui  est 
ordinairement  terminé  par  un  gland ,  el  dont  on  garnit  la  poignée  d'une 
épée  ou  d'un  sabre,  btc  3>genquafîe,  ©âbelquafte. 

Draguner,  m.  (méd.),  bcr  gabemuurm,  £autnmrm,  le  dragon- 
neau.  —  Lut.  dracunculus. 

Draguner,  m.  (téf.),  bcr  qrùite  SRebdflecf  tm  31uge  tcé  *}>ferbeê, 
le  cul  de  verre  (brouillard  verdâtre  au  fond  de  l'œil  du  cheval.  —  Span, 
dragon. 

DRâM,  pl.  Dràm  ,  bcr  Xraunt,  le  songe,  le  réve. — JIolL  droom, 
engl.  dream  (Dril)tn)  ;  schwed.  drom.  —  ;i>ergl.  celt.  drem ,  @efïd)t  ; 
<$rfd)ctnuitg. 

Drâken,  part,  gedrâmt,  traumeit,  songer,  rêver. — IIoll.  droomen; 
engl.  dream  (bribm*). 

....  Do  I  dream  ?  or  have  I  dream'd  till  now  ?  (Shaksp.) 
Drsemen  ech  ?  oder  hoin  ech  gedramt  bes  elo  ? 
Drankuir,  pl.  -en,  f.,  bie  gclbbint,  £el$btnt,  la  poire  sauvage. 


Digitized  by  Google 


117 

Drau,  pl.  -en,  f.,  ber  (Sdjoft  (emeé  93ol)rcr$),  le  fût,  le  manche 
tournant. 

Drauboir  ,  pl.  -en ,  m.  (mm,) ,  ber  fcraubenbofyrer,  a3ru(ïbobrer, 
le  vilbrequin. 

Drauw,  pl.  -en,  f.,  bte  Xrattbe,  le  raisin.  —  Nds.  £)ru»e;  fo/J. 
dru  if. 

Dre,  pl.  -en,  f.,  bie  ©cfynarre,  SKarfdje,  Slafiet,  la  crécelle,  mou- 
linet de  bois  qui  remplace  la  cloche  le  jeudi  et  le  vendredi  de  la  semaine 
sainte. 

Prenons  du  Jeudi-saint  la  bruyante  crécelle.  (Boileau.) 

Dre.  pl.  -en,  f.,  bie  ItfKge  ©enbung,  ber  tëunjtgrtff,  la  tournure, 
ruse,  supercherie,  le  détour.  —  ffoll.  draai. 

Drbdeg,  rrâge,  unlujtca,  ftfjroerfâttta, ,  unaufqelegt,  unbef)oïfcn, 
mal  disposé ,  d'une  humeur  fâcheuse.  —  58ergl.  engl.  drèe  (brîl)),  »er* 
brûfKtd},  drowsy  (m  obtgen  SBebeurungen)  ;  hundsr.  Mdt.  bretybàn* 
fcelig,  etne  pflegmarifdie  SRarur. 

Drei.  —  Kèng  Drei  zisehle'  kœnnen .  ntd)t  bié  fûttf  jàt)len  fonnen , 
tiià)t$  «erftetjen,  etn  (Srjbummfopf  fet'n;  «pan.  no  saber  cuantas  son 
cinco;  ital.  no  saper  quanti  piedi  entrino  in  uno  stivàle  (ntct)t  wiffen 
ttieaiet  pfle  m  emen  ©ttefel  gefyen). 

Dreibîtz,  pl.  -en,  m.,  m  bcr  gemetnen  ©precfyart,  bcr  2)umm* 
fopf,  le  nigaud,  l'imbécille. 

DreidAr,  m.  (bot.),  bcr  ©auerborn,  l'épine  vinette  (arbrisseau  épi- 
neux, à  fruit  rouge,  qui  est  aigre  comme  l'oseille). 

Dreistèmpelecb'  Stul,  m.,  ber  ©djcmcl,  bretfiïgtgcr  ©ifc,  la 
selle,  le  siège  à  trois  pieds.  —  Holl.  driestapelde  Stoel. 

Drenkelt  (gèo.),  DrinMmgen,  Drincklange,  $)orf  in  ber  ©e* 
meînbe  Sîteberbegltngcn. 

Drekken,  part,  gedronkt,  rrinfett,  boire. — Prov,  Dee'  mat  drenkt, 
dee'  mat  klengt,  chacun  doit  payer  son  écot;  westphâl.  wai  will  helpen 
knappen ,  dai  mot  ok  helpen  bakken. 

Dres  (du),  1°  bu  tragft,  tu  portes;  2°  bu  brcd)feljt,  tu  tournes. 

Dresch,  pl.  -en,  f.  (agr.),  baé  93rad)felb,  la  terre  en  jachère.  — 
Kil.  bnefcr);  ndd.  bcrô  iïreetcf),  î>retfcf),  baé  lange  brad)  adeacne, 
begrafcte  3tcferlanb,  ber  toortyer  nod)  me  umgcgrabene  ©raéflecf, 
ober  Singer. 

Dreschel,  pl.  -en,  f.,  ber  £rùfd)Itng,  ber  efjbare  ©djroamm, 
<îrbfcf)Wamm ,  «pilj,  le  champignon. 

Dreschel,  pl.  -en,  f.,  bie  îftoflel,  la  grive.  —  Celt.  tresglen;  bair. 
drôschel;  miltelalt.  druschel,  droschel. 

Dresseur  ,  m.  (gant.) ,  ouvrier  qui  ouvre  les  peaux  destinées  à  faire 
des  gants ,  ter  3und)tcr.  —  Engl.  dresser. 

Drét  (en) ,  i°  er  tràgt,  il  porte;  2°  er  bredjfclr,  il  tourne. 
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Drettkr,  pl.  -en,  m.  {agr),  ber  T)retfâ)\aa,  berjentge  Sktyag  betm 
2)refd)en,  roenn  3  $>erfonen  jufammen  brejcffen,  le  battage  à  trois. 

Dréw,  trûbe,  trouble.—  HolL  droef;  angek.  drof,  fd)tttu&tg. — 
Dréw  Wièder,  temps  sombre ,  nébuleux  ;  Kil.  Droef  2Beber. 

Dréweit  (sech),  ftd)  triïben,  se  troubler. — Angels.  dréfan;  ncfc. 
britoen. — Prov.  Et  as  kee'  Bur  esô  klor,  en  dréwt  sech  ètlechmohl;  les 
meilleurs  amis  se  brouillent  quelquefois. 

Dripsal  op  de*  Note'  blosek ,  (in  ber  gememen  ©predjart)  am 
£iungertttcf)e  nagen,  bte  .Spungerpfoten  faugen,  ein  notbbûrftigeé 
Çeben  fûbren ,  ronger  son  râtelier,  tirer  le  diable  par  la  queue.  —  liai. 
cantare  '1  miserere. 

Dribb,  m.  {horl.),  baô  ©etrtebe,  le  pignon,  petite  roue  dentée  dont 
les  ailes  ou  dents  engrènent  dans  celles  d  une  plus  grande  roue. 

Driwbr,  bariïber,  au-dessus,  au-delà. — Hunsr.  Mdt.  brieroer.  — 
Et  geet  neischt  driwer,  bartiber  getjt  nid) té ,  cela  surpasse  tout ,  cela 
n'a  pas  son  pareil. 

Dbo  ,  pl.  -en,  f.  (6owrr.) ,  ber  ÎEragrtemen,  Sîûtfriemeit,  la  dossière. 

Dro,  f.  (bourr.),  baé  ©trangleber,  bie  ©rrangfd)etben ,  bie  ju 
betben  ©ctten  am  $ferbe  berabtyangenben  lebernen  ©cbetben,  burefy 
roeldje  bte  ©transe  gefutjrt  jînb,  bamtt  fte  baô  9>ferb  nid)t  beretbett, 
le  fourreau  des  traits. 

Dro,  pi.  -en,  f.,  bte  SCtage,  le  bard,  brancard. 

Dro,  impér.,  rrage,  porte,  supporte.  —  Dro  a'  Ieid,  rrage  unb 
bulbe;  lot-,  perfer  et  obdura. 

DROBâM ,  pl.  -bœm,  m.  (towrn.) ,  ber  îErôger,  le  support  (pièce  sur 
laquelle  on  appuie  l'outil  pour  travailler). 

Droband,  pl.  Drobœnn,  m.  (serr.),  ber  SCragbanb,  baé  Jpangeci* 
fen,  le  chevétre. 

Drobei,  pl.  -en,  f.,  bte  Slrbeitêbtette,  l'abeille  ouvrière  ou  le  mulet. 

Drôchen,  rrocfen,  sec. — Nds.  brôg;  M.  trud)en. — En  drbehene' 
Groiw,  eitt  rroefener  ®raben.  En  as  drbehen ,  il  est  sec  (il  n'a  point 
d'argent).  En  drbchenen  Hoscht,  ein  rrocfner  £uften,  une  toux  sèche. 
Drochendes  Monds,  ot)ne  oiel  5Kiïl)e,  ot)tte  tttel  Sirbett,  sans  peine, 
sans  fatigue.  —  Span.  A  pié  enjuto,  trorfnen  gnfleé. 

Drôchewt,  f.,  bie  Xrocfentyett,  î)urre,  la  sécheresse. 

Drochiteit ,  part,  gedrochent,  rrocfnen,  sécher.  —  Oibst  am  Oiwen 
drbchnen,  faire  sécher  des  fruits  dans  un  four. 

Drodunn,  pl.  -en,  f.  (charp.),  1°  ber  £ragbalfen,  bte  Unter&ûge 
(33alfen,  weldjer  unter  etnen  anbern  gegogen  wtrb),  le  sommier,  le 
travon;  2°  ber  JQuerbalfen,  Xl)orriegeï,  baé  331attjtû<f,  le  poitrail, 

5 outre  qui  se  met  sur  les  cotés  ou  les  deux  piliers  d'une  porte  cochère , 
'une  boutique  etc.,  pour  les  fermer  par  en  haut. 
Droècht,  pl.  -en,  f.,  bte  Xxad)t,  ?a|i,  fo  t)tel  man  auf  etnmal 
tragen  famt,  la  charge.— Obd.  Stragete. 

Droéit,  part,  gedroën,  tragen,  porter.  Ech  droen,  du  drés,  en 
drét ,  mir  droen ,  dir  drot ,  sie  droen.  —  Prov.  En  as  net  Schafche*  wé 
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en  't  WoII  drét ,  il  ne  prie  pas  comme  il  joint  les  mains  (se  dit  d'un  hy- 
pocrite). Zur  Zeit  wé  't  Hais  Parelce'  gedroèn  hoin ,  an  't  Raten  Horbei- 
delen,  »or  £eiten,yov  Altéré,  jadis;  du  temps  du  roi  Guillemot;  au* 
temps  où  Berths  filait. 

Droguiste,  m.,  qui  fait  le  commerce  de  la  droguerie,  qui  vend  les 
matières  premières  avec  lesquelles  les  pharmaciens  préparent  tes  médica- 
ments, ber  9Jîaterialtft,  2lrjnetn>aarent)ànbler.  —  Engl.  druggist. 

Droht,  m.,  1°  ber  £raf)t,  le  fil  Marchai;  2°  (fd)er$n>0  ©elb,  de 
l'argent,  du  michon.  —  îtal.  rame,  £upfer. 

Droicht,  pl.  -en,  f.,  bte  Zvadjt,  tfleibertradjt,  le  costume,  l'ha- 
billement. 

Droht,  baratt/  y. — *t  as  neischt  droin,  il  n*y  a  rien.  Wât  leit  mir 
droin?  roaô  Itegt  mir  baran?  que  m'importe? — En  as  droin,  er  ift 
gefangen,  tterloren,  angefûljrt,  il  est  pris,  perdu,  attrapé;  il  en  tient, 
on  Ta  trompé ,  il  a  succombé  dans  une  affaire ,  il  a  été  condamné,  vaincu. 
—  't  as  drop  an  droin ,  ed  ifl  tm  SBegrtjfe  $u  gefd)cl)en. 

Droi'  gljewrw  ,  baran  mûfîen,  fierben,  passer  le  pas. 

Droi'  krIen,  part,  droi'  krit,  anfubren,  preffen,  attraper.  —  EIo 
gin  ech  mech  droin ,  wé  de'  Gèck  oin  de'  Bèngel ,  id)  rottt  nud)  airê 
atfen  tërâften  baran  mad)en. 

Drôm,  barum.— Ech  sen  drbm,  iâ)  bin  barum  gefommen,  man 
bat  mîd)  barum  gebradjt,  je  l'ai  perdu ,  on  me  l'a  pris.  Et  as  mer  net 
drom,  ié)  bin  ntcijt  baju  aufgelegt,  icfj  fyabe  feine  £ufl  ba&u,  je  n'en 
ai  pas  envie. 

Dronk,  pl.  Droenk,  m.,  ber  Ztnnl,  baé  ©etrânf,  la  boisson.  — 
Holl.  dronk;  engl.  drink. — En  hoit  en  itvelen  Dronk;  holl.  hii  heeft 
eenen  kwaden  Dronk ,  il  a  le  vin  mauvais ,  il  est  méchant  quand  il  a  bu. 

Dronk,  m.  {vét.)9  ber  Xranf,  2lr$nettranf,  le  breuvage,  nom  que 
les  médecins  vétérinaires  donnent  à  tous  les  médicaments  qu'on  fait 
prendre  aux  chevaux  sous  forme  liquide. 

Dronke'prûcht,  f.,  Droukb'koir  ,  n.  (6ot.),  ber  Çold),  XautneU 
lolcb,  l'ivraie,  f.,  mauvaise  herbe  qui  croit  dans  le  blé  et  qui  l'étouffé; 
de  Vital,  ebriaco  (trunfen),  parce  que  la  graine  de  celte  plante,  mêlée 
avec  le  blé ,  rend  furieux. 

Dronksn,  trunfen,  ivre.— Holl.  dronken;  engl.  drunk.—  En  as 
dronke'  wé  en  Honkel,  er  tjl  bltnb&ott,  il  est  soûl  comme  une  grive; 
engl.  he  is  as  drunk  as  any  thing. 

Dronkbrèllei?  ,  pl.,  bte  orofle  2fag(t,  33angtgfett,  bte  ^nroanb* 
fan  g  fcblitnmer  2ll)nungen,  les  transes,  angoisses  mortelles. — ©.  a. 
a.  trunfen,  r>à01td>  (èlïen),  trunfen  bange,  untyetmltd). — 'tDronken- 
èlle*  se' mer  ausgangen,  eé  tjt  mir  angit  unb  bange  geworben,  ttf> 
bin  in  tdbrltcr>ett  Stengftcn  gewefen,  j'ai  été  dans  des  transes  mortelles. 

Drop,  barauf,  brauf,  dessus. 

Dropatt,  pl.  -en,  f.,  bte  fcragfnoépe,  le  bourgeon. 

Drôpchmc,  pl.  Drôpercher,  f.,  baé  èduiâppéd)eiî,  tin  ffetneê  ©fa$ 
«raimtwem,  ober  fo  met  ïïvamtm'm  afô  man  auf  efamal  ju  ne^ 
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mon  pffegt,  la  goutte,  un  petit  verre  de  liqueur  spiritueuse. — Èng 
Driipchen  drenken,  eut  <5d)nâpp$d)en  trtnfen,  boire  la  goutte;  holl. 
een  graantje  pikken. 

Dropblxcher,  pl.  Dropmœcher,  m.,  ber  SSertrjuer,  93erfrf)Wenber, 
le  dépensier,  prodigue.  —  Fou  qui  allumant  sa  lampe  en  plein  midi ,  n'a 
plus  d'huile  pour  la  nuit. 

Dropmjechesch  ,  pl.  -en,  f.,  tic  Sertyuertn,  SSerfdjroenberm,  la 
dépensière. 

Drôps,  pl.  -en,  f.,  ber  îtropfen,  la  goutte.  —  Engl.  drop.  —  Prov. 
Èng  daeglecn  Drôps  schlét  e'  Lach  an  de  Boidem ,  la  goutte  d'eau  cave 
la  pierre. 

Gutta  cavat  lapidem ,  non  vi ,  sed  sœpe  cadendo.  (Ovid.) 
Dkôpseït,  part,  gedropst,  tropfen,  tomber  par  gouttes. — Engl.  drop. 
—  Seng  Nois  drbpst ,  bte  Sîafe  tropft  i\)m  ;  engl.  his  nose  drops  ;  holl. 
zijn  neus  druipt. 

DRopsscHLâG,  m.,  bic  îEraufe,  Î5ad)tra«fe,  baé  Don  emem  îtadje 
fyerabflteflenbe  ^eaenmafier,  aud)  ber  ûber  bte  Umfaifungémauer 
IjCTOorfrringcnbe  SCtjetl  beô  £ad)cé,  la  gouttière,  l'égoût,  la  sévéronde. 

Drosteen,  pl.  Drostèng,  m.  (mac.),  berauéfïeljenbe  UBblbftetnc  ber 
rutyenben  #ragen,  la  retombée.  Qn  appelle  ainsi  chaque  assise  de  pier- 
res qu'on  érige  sur  le  coussinet  d'une  voûte ,  et  qui ,  par  leur  pose,  peu- 
vent subsister  sans  cintre. 

Dr6w,  m.,  baé  £riïbe,  ber  Sobcnfa^,  le  dépôt,  la  lie.  —  Engl. 
drégs  ;  holl.  drab. 

Drow,  m.  (dist.),  ber  Çutter,  baSjemge,  waô  burd)  ba$  erfre 
geuer  auô  ber  jum  £efltfltren  bejKmmten  SKaterte  erljalten  wirb, 
unb  erfl  tnt  jroetten  geuer  gclautert  roerten  muQ,  ehe  eô  bert  Sftamen 
33ranntwein  werbtent,  l'eau-de-vie  de  la  première  distillation. 

Drudelen,  part,  gedrudelt  (Ç^djaUroorO ,  uugleid)  fpûmen,  filer 
d'une  manière  inégale.  —  Obd.  trbbelrt. 

Drummsx,  pl.  -en,  f.  (charp.) ,  bte  groge  3immevîà$e,  33aumfage, 
<5d)rot|àge,  la  scie  à  débiter  (longue  scie  sans  monture),  le  passe-par- 
tout,  le  passant.  —  SSergl.  mittelalt.  drum,  frustrum.  Verdrumen,  de- 
truncare. 

Dû,  bamt,  ba,  batnafô,  fyterauf,  alors,  ensuite. —  Lat.  tum. — 
Dû  fong  en  oin  ze  jeitzen ,  alors  il  commença  à  crier. 

Dubb  ,  fagt  tnan  tnt  gemetnen  Çebett  fur  Dubbel,  Dubbelen,  m  ber 
33ebeutuna,  »on  ©elb,  ber  pfennig. —En  hoit  den  Dubb,  er  Ijat  93a* 
£en,  il  a  du  quibus.  —  @.  Éoren. 

$ommt  #unjt  gegangen  toor  eut  £auê, 

@o  fagt  man  il>r ,  ber  SÏStrrl)  fet  auè; 

tfomntt  ©ered)ttgfett  aud)  »or  ba$  £l)or, 

<5o  ftnbt  fie  jîetten  unb  9îteget  »or; 

tëommt  aber  ber  pfennig  geloffen, 

60  ftnbt  er  £l)ur  unb  £t)or  offen. 

(2Kte  gute  ©djwànfc  t>on  tfeller.) 
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Dubbel,  pl.  -en,  m.,  ber  2)o»peI  (eine  aire  fratt^ofifcfie  2Rûn$e 
beren  ad)t  auf  einen  ©tûber  gingen,  fo  rote  m  èottanb  aâ)t  î>eut 
(Duiji)  cinen  ©tûber  galten),  le  double  (environ  la  6"  partie  d'un  sou). 
3tt?tjcf)cn  bem  Dubbel  unb  bein  (Centime  mad)t  man  feînen  Untcr* 
fcf)teb.  —  A  la  fin  du  XVIIe  siècle  le  liard  fut  réduit  a  la  valeur  de  deux 
deniers  et  fut  appelé  double, 

Dubbe&en,  part,  qedubbert  (©djaffroorO,  Sàrm  maeften,  poftern, 
ftampfen,  faire  du  bruit,  battre  des  pieds  contre  terre,  des  poings  sur 
la  table. 

Duckelic  (sech),  part,  geduckelt,  i°  fïd)  fanft  an  Semanb  anbrû* 
cf en,  se  serrer  doucement  contre  quelqu'un;  2°  fïd)  be^agltd)  ùt$  SBett 
etnbùttcn,  s'établir  commodément  dans  le  lit,  s'y  enfoncer. 

Ducken  (sech),  part,  geduckt,  jtd)  bûcfat,  fd)miegett,  fïdj  nnter* 
roerfen ,  ju  $reuje  frîectyen  ,  se  baisser,  se  soumettre ,  venir  à  jubé.  — 
KiL  buefen. 

Dccksall,  pl.  Ducksœll,  m.,  bie  Drgelbûfyne,  5TOujcfbû0ne,  l'or- 
gue, f.,  la  tribune,  le  jubé. — Kil.  îîocffaeï. 

Dubdebjsït ,  part,  geduddert,  ftyeïten,  auéfdjeïten,  réprimander, 
gronder. 

DumAl  ,  dumôls,  bamaïé,  bajumat,  alors,  en  ce  temps-là.  —  Dât 
wor  dumôl  de'  Môd ,  c'était  la  mode  d'alors. 

Dur,  part,  gedoen,  tbun,  ntadjen,  faire.  Ech  dun,  du  dees,  en 
deet,  mir  dun,  dir  dut,  sie  dun. — Wât  as  ze  dun?  roa$  ift  JU  tt)un? 
que  faire?  engl.  what  is  to  be  done? 

Dunn,  pl.  -en,  f.,  ber  93alfen,  la  poutre.  —  S5crgf.  sansc.  tan,  éten- 
dre, bunfen,  betynen,  fdjroeuen;  cett.  den,  $ol$. —  Verzannt  Dunnen 
(charp.),  uerjatjnte  obéir  uerfammte  SBalfen,  poutres  assemblées  en 
crémaillère. 

Dunn,  pj.  -en,  f.  (m  ber  neuern  %t\t,  fdjer&w.),  ber  #ut,  befon* 
beré  ber  Otrofytnrt,  le  chapeau,  chapeau  de  paille. 

Dunnen,  part,  gedunnt,  ben  £ut  m  ben  tfopf  emfdjlagen,  ein* 
brûcfen ,  enfoncer  le  chapeau  dans  la  téte. 

DuNNGBâs,  n.  (bot.),  baé  ©anbrtebgraS,  le  carex  aréneux,  la  laîche 
des  sables. 

Duo,  m.,  ba$  2>uett,  ber  ^mi^attQ,  2>oppeïgefang,  ba$  î)op* 
pelfpief. 

Dupe,  f.,  ber  ©eprettre,  betrogene  9ïarr. — Engl.  dupe. 
S'il  faut  opter,  si  dans  ce  tourbillon 
Il  faut  choisir  d'être  dupe  ou  fripon , 
Mon  choix  est  fait  ;  je  bénis  mon  partage  :  . 
Ciel  !  rends-moi  dupe ,  et  rends-moi  juste  et  sage.  (V.) 

Dcbchbracht ,  mit  eûtem  23rncf>  betyaftet,  atteint  d'une  hernie, 
d'une  rupture. 

Durchdrummen  ,  ôwdrummen  (e'  Plach)  (charp.) ,  einen  93ïocf  mit 
ter  groflen  ©âge  burdtfagen,  fdjroten,  scier  un  bloc  avec  le  passe- 
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partout. — SSerût.  mittelalt.  d rumen ,  verdrumen ,  voit  trum ,  truncus , 
tronçon,  abgefdjnitteneS ,  abgetyaueneé  <5rûcf;  nds.  Drum;  angels. 
trume,  Staumftamm. 

Durchern^n  ,  burd)etnanber,  pêle-mêle.  —  Ailes  Ieit  durchernaen 
an  senger  Koimer,  tout  est  pêle-mêle  dans  sa  chambre. 

DuREcnwoisT,  burd)wad)fen  (mit  gett  unb  SJtogerem),  entre- 
lardé ,  viande  mêlée  de  gras  et  de  maigre. 

Dûscht,  m.,  ber  jDurjt,  la  soif,  envie,  besoin  de  boire. — Nds.  So|L 
—  23ergl.  sansc.  tars,  borren,  brennen.  —  Ièss  net  ohné  Honger  an 
drenk  net  ôhné  Duscht ,  ne  mangez  point  sans  faim,  ne  buvez  point  sans 
soif  ;  non  bibe  non  sitiens ,  non  comedas  saturatus. 

Dùscbtreg,  burfïig,  altéré,  qui  a  soif.  — Nds.  bdfttg.  —  't  as  en 
dùschtregt  Wièder,  voici  un  temps  bien  salé ,  se  dit  d'un  temps  fort 
chaud ,  qui  provoque  à  la  soif. 

Duvet,  m.,  la  menue  plume  des  oiseaux,  bte  Jïaumbecfc. — Mittellat. 
tufetum,  de  tufa ,  herbe  de  marais,  dont  la  fleur  velue  servait  à  remplir 
des  coussins  ;  engL  down  (baun). 


E\  unb,  t)or  etnem  93ofaI,  unb  »or  d,  h,  t,  z,  en,  em,  un.— 
EngL  a ,  an.  —  Den  Honger  as  e*  bésst  Schwièrt ,  la  fin  est  un  besoin 

{pressant,  la  conseillère  du  crime.  —  Dee'  sech  schoimt  wé  en  Hond,  dee' 
ièwt  wé  en  Heer. 

E',  en  (pron.),  er,  il.  —  E'  genéert  sech  net,  et  lâ$t  ftcf)  tttcfyt 
flôrett ,  btnbern,  abfyalten,  il  ne  se  gêne  point.  En  as  net  esô*  Kâtzgro, 
er  tft  ntdjt  fo  emfalttfl ,  il  n'est  pas  si  sot. 

Ebaucheren,  ébaucher,  flûdmg  entroerfcn,  ûnlegen,  aué  bem 
©roben  bearbetren. —  93ergl.  langued.  bauch,  grossier. 

Ebéniste,  m.,  ber  tfunftfcrjreiner,  (Sbenljoljarbetter.  —  EngL  ebo- 
nist;  span.  ebanista. 

Éblouissemext,  m.,  trouble  momentané  de  la  vue,  causé  soit  nar 
l'impression  subite  d'une  trop  vive  lumière ,  soit  par  quelque  cause  in- 
terne, bte  SBlenbung. 

Écaille  ,  f.  (corn.) ,  enveloppe  dure  qui  couvre  le  dos  de  la  tortue ,  et 
dont  on  fait  de  petits  objets  précieux,  bte  ©cfjilbfrott,  ©ojttbfroten? 
fdjale,  bad  ©d)tlbpart. 

Ecartbren,  écarter  (im  tfartenfpiel),  ablegen,  wegwerfett.  — 
EngL  discard. 

Echafaud,  m.,  théâtre  en  charpente  pour  l'exécution  d'un  criminel, 
baé  ©(fjaffor.  —  Celt .  chaffbd,  von  chad,  £olj,  unb  fod,  tyod),  er* 
l)aben;  mittellat.  eschaftandus;  engL  scaflold. 

Le  crime  fait  la  honte  et  non  pas  l'échafaud.    (Th.  Corneille.) 
Echancreren,  part,  echancréert ,  échancrer,  attêbogen,  auéfcfyroeî* 
fen.— SSergl.  cancer. 

Le  temps  qui  toujours  marche  avait,  pendant  deux  nuits , 

Échancré,  selon  l'ordinaire, 
De  l'astre  au  front  d'argent  la  face  circulaire.     (La  Fontaine.) 
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Échantillon,  m.,  petite  portion  prise  sur  un  article  de  fabrique  ou 
quelque  autre  objet  de  commerce,  pour  en  faire  connaître  la  qualité  et 
permettre  d'en  apprécier  la  valeur,  sans  qu'il  soit  nécessaire  d'avoir  cet 
article  ou  cet  objet  sous  les  yeux,  baô  îJJîufter,  bie  5))robe  (eut  ju 
etttem  geroiffen  3wccfe  abgcfdimtteneô  <5tùâ). —  Mittellat.  cantilio, 
Bon  cantus,  <3tûcf  ;  celt.  standilhon;  engl.  scantling. 

Échappement,  m.  (horl.),  bte  jpemmung,  ber  âbfatt,  ba$  @ro£* 
»erf. — ifao;/.  scapement. 

Echappée  en  ,  part,  echappéert,  échapper,  enrgeïjen/  entfcmfen,  ente 
Wtfcfyen. —  Ital.  scappare;  engl.  escape;  span.  escapar.  —  't  as  mer  e' 
Wurd  echappéert,  cô  t|t  mtr  em  ©ort  eittfatyren,  j'ai  laissé  échapper 
un  mot.  En  as  ènger  Guder  echappéert,  er  tft  gut  weggefommen,  et 
ifl  glûcfltd)  burd)gefd)lûpft,  il  l'a  échappé  belle. 

Échaudé,  m.,  sorte  de  pâtisserie,  5lrt  .ftudjen. —  Mittellat.  eschau- 
dati  panes. —  Une  charte  de  l'Eglise  de  Paris,  de  l'année  1202,  fait 
mention  des  échaudés,  sous  le  nom  de  panes  levés  qui  dicuntur  echaudati. 

Échevin,  m.,  officier  municipal  d'une  rille,  magistrat  adjoint  au 
bourgmestre,  bcr  <5cf)Ôffe,  @d)Ôppe.— Engl.  eschevin;  lat.  scabinus. 

Échevin  s  du  palais  (hist.) ,  assesseurs  ou  conseillers  qui ,  sous  les 
rois  de  la  première  race ,  aidaient  de  leurs  avis  le  comte  du  palais ,  lors- 
qu'il jugeait  un  procès. 

Êckleleg  (atè  93ett)eurung),  ttatyrfyaft,  f(cf>er,  sûrement,  certai- 
nement. 

Éclat,  m.,  bruit,  rumeur,  scandale,  ba$  $uffef)eit,  bte  ÏRudjbar* 
feit  — Engl.  éclat. 

École  gardienne  ,  f.,  bte  &tetnftnbertt>artefd)ule. 

Eclipséren  (sech),  s'éclipser,  disparaître,  t>erfd)n>mbert.  — -Engl.  be 
eclîpsed. 

Tel  brille  au  second  rang  qui  s'éclipse  au  premier.  (V.) 

Écran  ,  m.,  meuble  d'hiver  pour  se  garantir  de  l'ardeur  du  feu,  ber 
îicfytfdnrm,  geuend)trm  (©ctyramte).  —  Celt.  scram;  engl.  scrèen 
(ffnbn). — sJSeraL  lat .  craies ,  claie  ou  grille  d'osier,  les  premiers  écrans 
ayant  été  faits  de  brins  d'osier.  Craies — cranum — scranum — écran. 

Écrin,  m.,  coffret  où  l'on  met  les  bijoux,  baé  (£d)mucffà|tcf)eit,  Su* 
roelenfâftcben. — Celt.  serin;  mittellat.  escrinium.—  Sîergk  ital.  scrigno; 
holl.  schrijn ,  (Sdjrein. 

Écrou,  m.  (scribere),  ber  (Smtrag  in  baô  Sttegifler  ber  ©efan* 
genen,  ba$  aSerl)afMngé*«Protofott. 

Ecroueren  ,  écrouer,  écrire  sur  le  registre  des  prisons  le  jour  où  une 
personne  est  mise  en  prison ,  la  cause  qui  a  fait  arrêter  le  détenu ,  et 
l'autorité  qui  le  retient,  ùt  ba$  SRegtfïer  ber  ©efattgenen  emfcfyretben. 

Écueil,  m.,  bie  $ltppe. —  Itak  scoglio  (escueil). 
Tes  yeux  sur  ma  conduite  incessamment  ouverts, 
M'ont  sauvé  jusqu'ici  de  mille  écueils  divers.  (Racine.) 

Education,  f.,  bie  (&r$iet)Uttg,  l'éducation. — Engl.  éducation;  ital. 
educazione.  —  Seule  noblesse  qui  dislingue  les  hommes. 
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Ek,  pl.  -er,  n.,  baô  (£i,  l'œuf,  m. — OngekengtEe,  feftnlofed  <£i, 
œuf  sans  germe.  Falscht  Ee ,  SDinbet,  ©poret ,  œuf  nain ,  sans  jaune. 
— Eeer  um  Phettel,  etne  Slrt  ©ptegeleter,  ©efceter,  œufs  sur  le  plat 
(œufs  qu'on  casse  sur  un  plat  et  qu'on  fait  cuire  avec  du  beurre  sans  les 
brouiller). 

Erdem,  pl.  -en, m.,  ber  <5tbam,  £o<f)termamt/  le  gendre.— Ami- 
tié de  gendre,  soleil  d'hiver. 

Eeerblumm,  f.  Bèltsèchesch. 

Eeercher,  pl.  Eeercher,  m.,  ber  Cogner,  SKogenjtfcfj,  le  poisson 
œuvé. 

Eeercuer,  pl.,  ber  Sîogen,  œufs  de  poisson. 
Eeergièscht,  f.  {cuis.),  bte  (Stergerjie,  eine  (Sierfuppe  mit  feitt 
gertebenen  Œiern,  la  soupe  aux  œufs. 
Ee'fâlleg,  emfàhig,  sot,  imbécile. 

Ee'palt,  pl.  -en,  m.,  ber  (Stnfalrêptnfel,  le  nigaud,  benêt.  —  Obd. 
Ginfalt. 

Eeic  ,  ee',  mon,  on.  —  Prov.  Èngem  geschènkte'  Gaul  kuckt  Ee'  net 
an  't  Maul  ;  ital.  a  caval  donato  non  si  guarda  in  bocca.  —  Wann  ee' sei' 
Wurd  hoit  pièn ,  da'  mass  een  et  halen ,  quand  on  a  donné  sa  parole , 
il  la  faut  tenir. 

Eendcn  ('t  as),  eé  ijt  einerlet,  gleicf)»iel,  c'est  égal,  indifférent, 
qu'importe  ! 

Eehsriècht,  pl.,  -er,  n.  (coût.),  baê  £oIjung$red)t ,  b<rô  Sfledjt, 
SSrennbolj  ùt  euiem  5Salbe  fur  jeût  S)au$  ju  tyolen,  l'affouage,  m., 
droit  de  prendre  du  bois  dans  une  forêt  pour  son  chauffage.  Ce  mot 
vient  de  ad ,  pour,  et  focus ,  foyer,  provision  de  bois  pour  son  foyer. 

Eens  8eit  ,  etnig  fein,  être  d'accord. 

Eewsgiên,  etntg  werben,  s'accorder. 

Eent,  em$,  un.  —  Eent  an  eent  mecht  zwee ,  un  et  un  font  deux. 

Eer,  pl.  -en,  m.,  ber  (£t)ren,  #auéet)ren,  bte  jpcnrêflur,  le  vesti- 
bule, corridor.  — SSergï.  angels.  ara,  £au$,  ©ebàube. 

Eer,  1°  eure,  votre  (sing.  fém.);  2°  bie  eurigen,  les  vôtres. 

Éerchen,  pl.  Éercher,  m.,  bie  Sftere,  le  rognon. 

Ees  ,  pl.  -se»,  f.,  bte  gmne,  boé  #tkblâtterd)en,  le  bouton,  bourgeon. 

Ees,  einmal,  eînjt,  t>or  3eîten,  une  fois.—  ffolL  eens. 

Eesbech  {gèo.)  >  Eisenbach ,  tm  Santon  @lcrf. 

Ee'spetz,  pl.  -en,  f.  (mac.) ,  bte  glâcfye,  la  hachette,  marteau  tran- 
chant d'un  côté. 

Eet,  pl.  -er,  m.,  ber  (£tb,  ber  <5d)tt>ur,  le  serment. — Alts.  eth; 
holL  eed. 

Eeterbeen,  n.  (vét.),  baé  Jeffefgefdjnmr,  le  javart,  abcès  formé 
entre  le  paturon  et  la  couronne. 

Eetsch!  l)ajl  bu  niâ)t  gefefyen!  zeste!  se  dit  lorsqu'on  présente  quel- 
que chose  à  quelqu'un,  et  qu'on  la  retire  aussitôt ,  et  signifie:  vous 
en  voudriez ,  mais  vous  n'en  tâterez  pas ,  ce  n'est  pas  pour  vous. 
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Effilbren  ,  part,  effilèert ,  rendre  les  cheveux  moins  touffus  en  les 
coupant  avec  des  ciseaux ,  bte  S)aaxe  auéfd)netben,  bùnner  fcfynetben» 

Effleurerez,  effleurer,  toucher  légèrement,  nur  oberflàdjltdj  be* 
ritbren. 

Effort,  m.,  bte  Smjïrenaung,  Senmfjuna,.— EngU  effort;  «pan. 
esfuerzo  ;  ital.  sforzo. 

Puisqu'après  tant  d'efforts  ma  résistance  est  raine , 

Je  me  livre  en  aveugle  au  transport  qui  m'entraîne.  (Ràciue.) 

Ég,  pl.  -en,  f.  (agr.),  bic  2!el)re,  ter  oberfle  S£t)etl  ber  jpalmen 
an  ben  ©etretbearten ,  l'épi,  m. — Angels.  eeg,  ©pt$e,  eçle,  Spifce 
fccé  £almeé,  3fet)re. — Ordre  de  l'épi  (nul.),  ordre  militaire  institué 
par  les  ducs  de  Bretagne. 

Ég,  pl.  -en,  f.  {agr.),  bte  <5g<je,  cm  Ianbrctrtbfcr)aftUcr)eé  3nftru# 
ment  jur  Sbnung,  tëlaruna,  unb  Çocferuna,  be$  23obenè,  jur  (Sntfer* 
nung  beé  Unfrauteô  au$  beat  21cfer,  unb  juin  Unterbrtngcn  ber 
©amen ,  la  herse. 

Egard,  pl.  Egar'en,  m.,  bte  Slcbtung,  SKûcfjîdjt,  les  égards.  — H 
y  a  des  égards  qui  humilient.  —  On  doit  des  égards  aux  vivants  :  on  ne 


Egard  (droit  cout.) ,  juré  d'une  communauté.  Il  y  avait  des  égards 
à  Paris,  etc.  • 

Egoût,  m.,  canal  voûté  par  lequel  s'écoulent  les  immondices  d'une 
ville,  bte  3Hbjuct)t,  ©offe,  baô  oo.  ber  tëloaf,  unterirbtfcrjer  JCanal 
in  ben  @tra§en  etner  ètabt  jur  Slbfûtjrurtg  ber  Unremîgfeiren.  — 
©ct)on  bte  Monter  erfannten  bie  $3td)tiafeit  guter  tëloafen,  bte  bet 
ibnen  fogar  etne  etgene  <5d)u&g6tttn,  Dea  cloacina,  Ijatten.  —  <5. 
BèllepuU. 

Ehémm,  baé  $ammercnenfptel,  SSertretbfptel,  le  houte-dehors ,  les 
quatre  coins. — SSergl.  engl.  tohem;  holl.  hemmen,  rufen,  burd)  hem 
ober  t)nm  jurufem 

Éher,  f.,  bte  (£t)re,,  l'honneur,  m.  —  Terme  singulièrement  élastique. 
—  En  dat  dem  Ièssen  Éher  oin ,  il  fait  honneur  au  repas. 

EiDELKâRTEw,  blanfe  $arten  ol)ne  gtguren,  cartes  blanches. 

Eieren,  pl.,  bte  ?ujt,  9îetgnng  &u  etroaé,  envie,  disposition,  f. — 
En  hoit  kèng  Eieren  zur  A rbecht,  er  tfl  nxd)t  jur  Slrbeît  gejttntmt, 
aufgelegt,  il  n'est  pas  en  humeur,  il  n'a  pas  envie  de  travailler. 

Eile'bjEcker  ,  pl.  Eile'bœcker,  m.,  ber  £6»fer,  §anbtt>crfer,  ber 
£6pfe  unb  anbere  ©efàfje,  roorunter  etntae  bte  ©cfialt  etner  (5ule 
baben,  aué  £t)on  fcerferttgt,  le  potier. — Nds.  ^ottbecfer;  holl.  pot- 
tebaker.  —  Champ  du  potier  (hist.) ,  champ  acheté  par  Judas  avec  les 
trente  deniers  pour  lesquels  il  avait  vendu  son  maître.  —  Judas  se  pendit 
dans  le  champ  du  potier.  —  Aussi  champ  du  sang  (Haceldama). 

Eile'bjekesch ,  pl.  -en,  f.,  bte  SCôpferin,  la  femme  du  potier. 

Eise'rljepper  ,  pl.  Eisc'klœpper,  m.  (»on  ^ferben),  ejn  $)ferb, 
fceffen  SSorber*  unb  £mterbeme  ju  feljr  <jegen  einanber  genetgtfinb, 
cheval  qui  est  sous  lui. 


(La  Mot he.) 
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Eischbr  (gèo.),  (fojtyeringcn,  Enscherange,  ÎJorf  in  bcr  ©emctnbe 

Wilwerwiltz. 

Eise'kochseisen  ,  pl.  ùf.,  n.,  baS  3Bajfcfetfcn,  le  gaufrier. 
Él,  pl,  -en,  m.,  bcr  2lal,  l'anguille.  —  Engl.  eel  (tl)l). 
Élastique,  elûfïifd), fcbcrfrâfttg. -JFw^rf.  elastic;  or.  iA*4»«,  pousser. 
Elei,  1°  l)ier,  ici;  2°  ta,  voilà  que.-—  Niederrhein.  Dial.  elei. 

Elèicg,  allcm,  seul.  —  Muderènsch  elèng,  fbH  l)C$cn  mudennensch- 
elèng,  muttcrfeclcn  attcm,  ganj  afletn,  tout  seul.—  Prov.  En  Onglock 
kbmt  kees  elèng ,  un  malheur  ne  vient  jamais  seul  ;  lat.  malum  allrahit 
malum. 

Élève,  m.,  ber  3Ô9httg,  W^ing,  (hortic.)  plantes,  arbres  que 
Ton  a  semés  ou  plantés ,  ou  dont  on  a  eu  des  variétés  nouvelles.  —  EngL 
eleve. 

Èllen  ,  untyimlid),  angfltg.  — Et  as  mér  esd  èllen,  esô  èlle'  gièn, 
tntr  tft  anaji,  mtr  tft  angft  gemorbett,  j'ai  peur,  j'ai  eu  peur.—  $gl. 
ahd.  eli ,  trcmb. 

Èllen,  garftfg,  fyafîltcf),  laid. — Holl.  leelijk. — SBergt.  engl.  ugly. 
—  î)iefem  ÎBortc  mag  bai  .fcauptroort  (Slenb,  n>cld)c$  einen  jeDen 
t)ot)cn  ©rab  bcr  pljttjïfdjen  fowol)l  ali  fïttltd)cn  Um>ottfommenl)eît 
etncé  £ûtge$  anjctgt,  jum  ©tan^ntc  btciicn.  (51  b  cl  un  g.)— Èlle  Pot- 
schamp,  l)agKd)cô  £)mg,  grafcc,  laide  figure,  laideron. 

Èller,  pl.  -en,  f.,  btc  <£ttri&c  (glugfïfd)),  le  vairon. 

Èlle'sonndeg ,  m.,  bcr  ©onntag  oor  ^almfonntag,  ber  3tc  @onn* 
tag  in  bcn  $a|îen,  aud)  bcr  SobtcnfomUag ,  fdjroarjc  ©onntag  gc* 
nannt,  Judica. 

Elo,  1°  (ÈHnwctfcnb}  bo,  là. — Niederrhein,  Dial.  cla;  2°  foglctd), 
fo  cbcn,  aÙcmctlc,  à  l'instant;  ital.  lo  lô;  altfr.  o;  5°  tct)  n>iU  fagctt 
(rocnn  m  au  fïcf>  un  ©prccfycn  getrrt  bat)/  c'est-à-dire. 

Éloge,  m.,  bai  ?ob,  btc  ?obrcbe. —  Engl.  elogy;  tto/.  elogio.  — 
Bouquet  qui  conserve  toujours  sa  bonne  odeur.  —  Mensonge  officieux. 

Èls.  Èng  domm  Èls,  ctne  bummc  ®ani,  une  grue,  une  butorde. 

Èlwbic  (géo.)t  Ufflingcn,  Trois-vierges ,  î)orf  m  bcr  ©cmctnbc 
Sîtcbcrbcglingcn. 

Em,  tl)m,  lui. — Ahd.  imu;  mittelalt.  om;  nds.  cm,  ômc. — En  as 
net  al ,  ower  't  dènkt  em  vu'  lâng ,  il  n'est  pas  vieux ,  mais  il  se  souvient 
de  loin. 

Émail,  m.  (fd)mehcn),  composition  de  verre  et  de  métaux,  bcr 
©djmclj,  bai  6ct)mcljrocrf ,  ctnc  tterglafctc  ^aflfc,  momtt  man  5Re* 
taUe  itbcrjiebt.  —  Mittellat.  emaudius;  engl.  enamel;  ital.  smalto.  Esi 
dice  smalto  anche  a  quella  matèria  di  più  colori ,  che  si  mette  in  su  l'o- 
rure  per  adornarle.  (La  Crusca.) 

Emailléren,  part,  emailléert,  émailler,  mit  ©cfymcïj  ûberjteljcn, 
iïbcrfdjmdjcn,  cmaîttircn.  — Engl.  enâmel,  tW.  smaltàre. 

Emargerez,  émarger,  an  bcn  9îanb  sctdjnen,  am  Dîanbc  airôwcrfen. 
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Emballage,  m.,  baé  Grtnbattett  ;  ber  9>acferIotyn. 

Embarquerez,  embarquer,  einfcfytffen,  etnlaben,  an  SBorb  bringcn. 
— /ta/,  imbarcare;  en<//.  to  embark. 

Qui  tremble  dès  le  port  ne  doit  point  s'embarquer.  (Dbstouches.) 

Embarras,  m.,  bte  2*efd)tt>crïtd)fett ,  Çafl,  S3erlcgent)eû\  — Engl. 
embàrrasment.  —  Dât  mecht  mer  keen  Embarras ,  baé  befdjmert  mtd) 
ttn  geringflen  md)t,  cela  ne  m'incommode  en  rien.  E'  mecht  sein  Em- 
barras, rr  mad)t  ftcf>  wtdjttg,  gîbt  ftd)  cm  n>tcf>tt^eé  Slnfetjen,  il 
fait  le  suffisant ,  l'important ,  l'homme  d'importance.  —  Le  déclin  de  l'a- 
mour se  reconnaît  à  rembarras  où  l'on  est  ae  se  trouver  seuls. 

(La  Bruyère.) 

Embauchage,  m.,  bte  Ijtnterltfttge  SBerbtmg,  bte ©eeïenuerfàuferet. 

—  L'embauchage  est  une  provocation  à  la  désertion ,  l'équivalent  d'une 
conspiration  ou  d'une  trahison ,  et  les  mesures  répressives  le  poursuirent 
à  l'égal  de  l'espionnage.  Ce  mot  est  dérivé  du  vieux  mot  baume,  corrup- 
tion de  l'italien  bottega ,  boutique.  (D"  de  la 

Embaucherez,  part.  etnbauchéert ,  ItfHg  anmerben,  uerfocfett,  em- 
baucher, attirer  de  la  boutique  d'un  voisin  un  ouvrier  dans  la  sienne. 

—  Dans  le  langage  du  soldat  embaucher  est  devenu  presque  synonyme 
du  verbe  débaucher,  et  y  a  signifié  entraîner  dans  un  service  étranger  un 
individu  déjà  au  service. 

Embêterez  ,  part,  embêtéert ,in  ber  gentetnen  ©precfyart,  uerbrieg* 
ïid)  mad)tn,  lange  SBetle  matfjen,  embêter,  ennuyer,  mettre  de  mau- 
vaise humeur. 

Emblée  (d'),  (gr.  tftfrkxxut,  "Vnettre  la  main  sur),  de  plein  saut ,  du 
premier  coup,  rafdj,  tm  erfiett  5InfaUe. 

Emblème,  m.  (gr,  tpfiixx»,  insérer),  figure  symbolique,  baé  <5tmt* 
bilb.  —  Lat.  emblema;  engl,  emblem;  span.  emblema.  —  Le  coq  est 
l'emblème  de  la  vigilance. 

Embonpoint,  m. ,  bte  20o!)t6eletbtf)etr,  tfôrperfutte. 

Embouchure,  f.,  1°  bte  SJlunbimg:  2°  ber  Slnfafc  (ber  SfHaéut* 
jtrumente;  3°  baé  SRunblod),  gRunbftucf;  4°  bte  Deffnuna,  beé  ©e* 
fd)û6eé. — Span,  embocadura,  vase  a  col  long  et  d'étroite  embouchure, 
f.  Kluck, 

Embranchement,  m.  (admîn.),  se  dit  d'un  chemin  moins  important , 
qui  part  de  la  route  principale ,  ber  Slebenroeg,  bte  îîebenjtrafle. 

Embrasse  (de  rideau) ,  f.,  bande  d'étoffe  ou  ganse  de  soie  attachée  à 
une  patère,  et  servant  a  tenir  les  rideaux  drapés,  bte  S3orl)angfpangc  , 
ber  îBorl)angt)alter. 

Embrouillerez  ,  part,  embrouilléert ,  embrouiller,  uertmrrett,  uer* 
ttricfeln,  in  Unorbnung  brtngen.  —  Ital,  imbrogliare;  span.  embrollar; 
engl,  embroil. 

Dès  que  le  cœur  est  pris  il  embrouille  la  téte.  (Destouches.) 

Embrouillerez  (sech),  s'embrouiller,  jtd)  perrotrrett,  trre  tuerbeit. 

—  Span,  embrollarse. 
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Embuscade,  f.  (3tof(f>,  bosco),  ber  ©internait— Enal.  ambuscade ; 
ital.  iraboscata  (in  bosco,  tm  25ufd)e);  span.  emboscada. 

Embusquéren  (sech) ,  s'embusquer,  jï<fj  in  einen  ^interfyalt  ïegen. 
—  S/mm.  emboscarse. 

Émeg,  tmmb,  eiterig,  aufgerieben,  burdjgelegen,  écorché,  puru- 
lent. —  SScrgU  Angels.  ôma,  ber  uéfcf>lag ,  ômig,  mit  Sluêldjfag 
befaften. 

Émeraude,  f.,  pierre  précieuse,  ber  ©maragb.  —  Engl,  emerald; 
span,  esmeralda. 

Emescht,  jemanb,  quelqu'un.  — -  ffunsr,  Mdt.  Smmefh  —  Emescht 
anescht ,  cin  anberer,  quelqu'autre ,  une  autre  personne. 

Émeute,  f.,  bie  @mpôrung,  ber  Sfoflauf,  bie  Weuterei.  —  Ce  mot 
s'applique  spécialement  aux  troubles  excités ,  ou  par  des  dissensions  ci- 
viles, ou  par  l'aversion  qu'inspire  uue  mesure  de  l'autorité  publique. 
L'émeute  n'entraîne  pas  nécessairement  l'idée  d'une  résistance  ou  d'une 
attaque  à  main  armée.  Pour  qu'il  y  ait  émeute,  il  suffit  qu'une  partie  du 
peuple ,  plus  ou  moins  nombreuse,  se  rassemble  en  tumulte,  et  porte  at- 
teinte a  la  paix  publique ,  en  exhalant ,  sur  les  places  et  dans  les  rues , 
son  mécontentement  ou  sa  fureur.  Si  l'émeute  s'apaise,  ou  si  elle  est  dis- 
sipée ,  ce  n'est  qu'un  trouble  passager.  Elle  n'est  point  allée  jusqu'à  la 
sédition  ou  a  la  révolte ,  encore  moins  jusqu'au  renversement  de  1  ordre 
établi.  (0™  de  la  conversation,) 

Empailleren,  empailler,  (eirt  £i)ier)  mit  ©trot)  auéftopfeit,  mit 
<5trot)  auèbalgen. 

Emparerez  (sech),  s'emparer,  fïcf>  bemâdjtigen,  an  ftcf)  reîgen. — 
Mittellat,  amparare. 

Empierrement,  m.  (p.  et  ch.) ,  amas  de  pierres  disposées  dans  un 
encaissement  pour  former  une  chaussée ,  bie  Ôjrunblage. 

Emploi,  m.,  charge,  office,  ber  îuenft,  bie  Slnftetfang,  baé  Sfatt, 
bie  SBerforgung. — Mittellat,  empleia;  engl,  employ;  span,  empleo. — 
Propriété  sans  garantie. 

Il  est  beaucoup  d'emplois,  mais  les  talents  sont  rares.  (V.) 

Employeert,  employé ,  angeftettt. 

Emplette,  f.,  i°  achat  de  quelque  marchandise;  2°  la  chose  achetée; 
4°  ber  (Sinfauf;  2°  baé  (Singefaufte. 

Empressement,  m.,  bie  23eeifermtg,  SBefdjâftfgfcit,  Sfofutcrffamfeit. 

Emprèsseren  (sech),  s'empresser,  fïd)  beeifern,  beetïen,  etfrig 
bemûben. 

Emprunt,  m.,  ba$  2ïnïel)en. —  Celt»  emprest. 

- —  force  ,  espèce  de  contribution  qui  se  lève  sur  les  habitants  les  plus 
riches  d'un  pays ,  et  qui  leur  est  remboursé  au  bout  d'un  certain  temps, 
avec  ou  sans  les  intérêts ,  ba$  gejnmngene  2Inlel)en,  bie  3wangéanletl)e. 

En,  il)n,  le.— Ahd.  in;  nds.  en,  ône. 

En,  E',  ibnen,  leur.—  Mittelalt,  oen.  Und  enzuinde  in  oen  das 
fewer  dyner  liebe. 
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Encaissement,  m.,  (com.),  baé  StttFaffïreit,  ber  <5m$ug,  bte  Œin* 
faffïruitg. 

Encanailleren  (sech) ,  s'encanailler,  ffdj  mit  fc^Iec^ten  Çetttett  in 
Untgang  etnlaffen,  ftcf)  roegwerfen. 

Enchère  (folle)  ,  enchère  faite  témérairement ,  et  à  laquelle  l'enché- 
risseur ne  peut  satisfaire,  ber  Sîeufauf. 

Encourageren ,  encourager,  Wlutl)  tttacften,  ermutfyigen ,  attf* 
tmtntem.—  Engl.  encéurage;  ital.  incoraggiare  ;  span.  encorajar. 

Encre  de  la.  Chine ,  f.  (dm.),  bte  îtufdje,  ber  Zufà.—  Ital.  in- 
chiostro  délia  China. 

Énescht,  elo  énescht,  uttfôngft,  »or  ettter  SBetle,  il  n'y  a  qu'un 
instant. 

Enfant  g£te,  m.,  ba$  fcerborbene,  aerjogene,  aermobitte  #mb. 
Une  femme  à  tout  Age  est  un  enfant  gâté.   (La  Chaussée.) 

Enfant  de  giberne,  m.,  fils  d'un  militaire,  baé  ©olbûtenftnb. 

Enfiladb,  f.,  4°  bte  ©pigbûberet,  la  filouterie;  3°  bte  9îett)e,  $oIqc. 

Enfileren  ,  preOett,  ûttfuljren,  enfiler;  il  se  dit  pop.  dans  le  sens 
de  tromper,  enjôler. 

Enfileur,  m.,  ber  Oauner,  93etrita.er,  le  filou. 

Enflahméren,  part,  enflamméert,  enflammer,  entftûttbeit,  etttflam? 
Bien. —  Engl.  inflame  ;  ital.  infiammare. 

Enfonceren  ,  part,  enfoncècrt,  enfoncer,  vaincre,  déjouer  ou  ruiner 
quelqu'un,  onfûtyren,  ûbemnnben,  ju  ©runbe  ridjren. 

Èng  (baé  g  wtrb  faft  nidjt  ge()ôrt),  eîne,  une.  —  Prov.  Èng  Hand 
waescht  dé  aner  ;  lat.  manus  manum  lavât. 

Zwô  Kâtzen  an  èng  Maus,  Engl.  Two  cats  and  one  mouse, 
Zwo"  Fra'n  an  èngem  Haus ,  Two  wiwes  in  one  house , 

Zwee  Honn  oin  ènger  Schanck ,  Two  dogs  on  a  bone , 

Dé  verstin  sech  net  lang.  Never  do  agrée  in  one. 

Holl.  Twee  katten  en  een  muis, 
Twee  wijven  in  een  huis , 
Twee  honden  aan  een  been , 
Komen  nimmer  over  een. 
Engageant,  eimtetymenb ,  aerbtnbenb,  aitjtetyenb.— Engl.  engaging. 
Engagebrt,  engagé,  tferfprodjett,  aerfagt;  aerbimbett;  angeroorben. 
Engagement,  m.,  bte  3ufûgun9;  $erbmblicf>fett;  Serpjïtcfyrunû.. 
—  Engl.  engagement.  —  On  se  repent  à  loisir  des  engagements  pris  à 
la  hâte. 

Engageren,  engager,  bereben,  bemegen;  einfaben,  aufforbern; 
ann>erben.— Engl.  engage. 

Êngelsblumm,  pl.  -en  [bot.) ,  bte  flornrofe,  flfoppetrofe,  ber  flortt* 
mobn,  le  coquelicot,  ponceau,  pavot  rouge. 

Engelskapp,  pl.  -kœpp,  m.,  ber  tëornmoljnfopf,  la  tête  du  coque- 
licot. 

Èngem,  etnem,  à  un.  —Prov.  Engem  sein D<W ,  dem  Aner  sei*  Brod, 
ce  qui  nuit  à  l'un  duit  à  l'autre. 
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Entrevue,  f.,  btc  3ufûttmtenfuttft,  Unterrebuttg.—  Engl.  interview 
(interwiul))  ;  span.  entrevista. 

Gomme  entre  deux  rivaux  la  haine  est  éternelle, 

L'entrevue  aisément  se  termine  en  querelle.  (Corïteille.) 

Entschlofen,  part,  entschloft,  eûtfcfylafen ,  endormir.  —  Mei' Foss 
as  mer  entschloft,  j'ai  le  pied  engourdi. — Engl.  my  foot  is  asleep. 

Èntwert,  pl.  ^e»,  f.,  bte  Slntroort,  la  réponse.  —  Prov.  Neischt 
gesot  as  och  èng  Èntwert ,  ©tittfcf)roetgctt  ift  and)  etne  3fnrn>ort.  — 
Lat.  qui  tacet,  consentit ,  roer  fd)tt>eigt,  fttmmt  eût,  qui  se  tait  consent. 

Èïctwerten  ,  part,  geèntwert 9  antroorten,  répondre. 

Enzannen  (sech) ,  part,  enzonnen ,  ftdj  forgent,  se  fâcher. 

Enzwô,  irgettbn>o,  quelque  part. 

Ehzwôàkescht,  ûrtberSwo,  ailleurs.— Seng  Gedanken  enzwôanescht 
hoin,  feinen  #opf  anberémo  l)aben.  —  Ital.  avère  î  suoi  pensieri  ri- 
volti  altrove. 

Enzwoir  ,  irgenbrootym ,  quelque  part. 

EwzwoiRàimcHT,  anberSwo,  anberroârté,  ailleurs,  autrepart.  — 
9J?cm  fagt  :  ech  wor  enzwôanescht  unb  ech  gin  enzwoiranescht. 


fung,  bai  Sluétreten. 

Epajlpilléren  ,  part,  eparpillèert,  éparpiller,  $erffrcueit,  ûberfrrfuen. 
— Lat.  spargere;  ital.  sparpagliare  ;  span.  esparcir. 

Épavlettb  ,  f. ,  bande  de  galon  que  les  militaires  portent  sur  chaque 
épaule,  baé  $(d)felbanb,  bte  gIct)feItrobbe(. — L'usage  des  épaulettes  est 
d  origine  française.  On  doit  au  ministre  Belle-Isle  cette  marque  distinc- 
tive  ;  elle  a  été  imitée  dans  quelques  pays  étrangers ,  mais  non  dans  la 
milice  autrichienne;  l'écharpe  et  la  dragonne  en  tenaient  lieu. 

Epicib'sbutek  ,  pl.  -er,  ber  ©eroûrjfram ,  ©ett>ûrjfobcn,  la  boutique 
d'épicier.— SBergl.  mittellat.  espiciae;  engl.  spkery  Cfrciferet);  span. 
especeria,  ©pejerri. 

Épicier,  m.,  bcr  ©pesereûjânbïer,  ©ettmraf  ramer.  — Engl.  spïcer 
(fpetfer)  ;  span.  especiero. 

Épidémie,  f.  (f*i,  sur,  et  Jv/w,  peuple),  maladie  qui  attaque  en  mê- 
me temps  et  dans  le  même  lieu  un  grand  nombre  de  personnes  à  la  fois, 
bte  ©eudje.  —  Engl.  epidemy  ;  ital.  epidemia. 

Èppes,  etwaé,  quelque  chose. — Pfdlz.  Mdt.  ebbeé;  obd.  eppié; 
oebbté;  niederrhein.  Dial.  eppeé;  gaunersp.  ebbeô. —  Èppes  Jongs 
kréen,  erroaô  ftletneé  befommeit,  etn  #tnb  befommett.  Voin  Allem 
èppes,  am  Ganzen  neischt;  lat.  ex  omnibus  aliquid,  in  toto  nihil. 

Épreuve,  f.  (imp.) ,  feuille  tirée  pour  la  correction ,  ber  ^robebogcn, 
Gjorrecturbogen. 

Équilibre,  m.  (aequus,  glcid),  libra ,  2Daae).  Repos  des  corps  opé- 
ré par  le  nivean  des  forces,  ba$  fêHetcfjgcnnçfyt.  —  Lat.  œquilibrium; 
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Eaâw,  bereim— En  as  erân,  er  t|t  aerfptelt,  Derloren,  ju  ©rtmbe 
gertctjtet^  ii  est  perdu ,  ruiné,  il  est  cuit. 

Erâschten  (sech) ,  part,  er&scht,  erfioimen,  ffd>  tterttmnbera,  s'é- 
tonner, être  surpris. 

Erausflappen  ,  part,  erausgeflappt ,  ïjermiépfafcen,  unbebacf)tfam, 
utworftdjrtg  Ijtrautoebeit,  dire  étourdiment. — JVtfd.  foerattéjïubbcrn; 
Ao/J.  uitlappen. 

Erâusgesin,  part,  erausgestn,  auêfeben,  boô  Sfuêfe^en  baben, 
avoir  l'air,  la  mine.  — E'  geseit  eraus,  wé  wann  't  Honger  em  't  Brdd 
gefrièsst  haïtien ,  er  fïefjt  aué,  al$  ob  cr  etnen  9>ro$ejî  ©erïoren  tyatte, 
0  a  un  visage  d'appelant. 

Ebbeihoileit,  part,  erbeigeholt,  ehten  aonteljmen,  $ûcf)ttgett,  tu* 
ranjen,  donner  une  mercuriale,  chapitrer. 
Erbrissen  ,  part,  eroossf,  femen  Sont  att  fïtff  fyatatt,  se  retenir. 
ErdÎschtereiv,  part,  erdischtert,  »erbur(teit,  mourir  de  soif. 

Erdurch,  burd)  (miger  ©efafyr),  échappé  (au  danger);  ntebergc* 
ïommen,  accouchée. 

Érew  ,  etnm,  atetteid)*,  par  hasard.— Si'  Der  ère'  krank?  serier- 
tous  malade? 

Eréscht,  crfl,  md)t  eljer,  ûfô  je&t;  m'djt  mebr  nfé;  ittcr>t  n>etter 
atè.  —  Ech  sen  eréscht  kom ,  je  ne  fais  que  d'arriver.  Et  as  eréscht  sie- 
wen  Auer,  il  n'est  que  sept  heures.  En  as  eréscht  um  halwe'  Wee ,  il 
n'est  qu'à  moitié  chemin. 

Erferbit,  part,  erfèert,  erfrf)recfen,  gfardjt  emjagen,  effrayer,  effa- 
rer; s'effrayer,  s'effarer. — Engl.  fear  (fttyr);  nds.  fcerfeljren;  noU.  ver- 
varen.  —  SBergf.  angels.  afseran,  $urd)t,  édjrerfett. 

Ergièh  (sech),  pirt.  ergièn,  i°  fïd)  ergeben,  se  rendre;  2°  fïd)  aué* 
bebnett,  bretter  werben,  s'élargir. 

Erheeh  (e'  Streech  erheem  hoilen)  (int  tfartenfp.),  etnen  ©tretd) 
macfjen,  faire  une  levée. 

Erhèlschek  ,  part,  erlièlscht,  ûltftûcfcrt,  MtfeÇen,  rallonger,  ajouter 
une  pièce. 

Eriwer,  fcorûber,  toorbet,  ttottenbet,  passé,  fini. — 'tasguderi- 
wer  gângen,  e$  tfl  gitt  abgelaufen;  ewflfJ.  't  is  well  over. 
Erkrabbeleit  (sech)  ,  f.  erkroiwelen. 

Erkréen  (sech),  part,  erkrit,  ftd)  erfyolett,  se  remettre,  se  délasser. 

Erkroiwelen  (sech),  part,  erkroiwelt,  fïd)  erfobera,  fïd)  erfyolen, 
mteber  auf  bie  S5ctne  fommen,  fetne  ©efunbbett,  fetne  S3ermogené* 
umfîànbe  roteber  l)er  jteffett ,  rétablir  sa  santé,  ses  affaires,  remonter  sur 
sa  bête.  —  Engl.  recover  ;  span.  recobrarse. 

Ernimmen,  part,  ernimmt,  era>âl)nen,  mentionner,  faire  mention. 

Erom,  roteber,  jurûrf,  »on  neuent,  de  nouveau,  encore  une  fois, 
de  retour.  —  Hunsr.  Mdt.  erimm. 

Erom  giëw  ,  part,  erom  gièn,  wtebcr  geben,  rcîcbcr  »on  fïd)  geben, 
rendre ,  évacuer. 
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Erômhoilen ,  part,  etvmgeholt,  toiebernetymen ,  reprendre;  fig.  tu 
«en  abfappeit,  eiltem  ba*  SJtoul  ftopfen,  rabaisser  le  caquet  de 
quelqu'un. 

Erop,  tjetanf. — Niederrhein.  Dial,  top, 

Erop  mam  Stopp!  tyer  bamit! 

Eropwoisseit  ,  t)erantt>ad)fcn,  grandir. — 't  Kanner  woissen  erop. 

Erow,  \)îtab,  Ijentnter,  en  bas. — Niederrhein,  Dial,  raf.  —  Vun 
oiwen  erow,  tton  obéit  fyerab,  d'en  haut. 
ErowhAchex  ,  part,  erùwgemâcht,  I)eruntennad)ett,  auéfdjeften, 

auéftyen,  einen  i)arten  unb  mit  ©cfyelfroorten  begleiteten  Serwetè 
ûeben,  réprimander  quelqu'un. — En  as  greilech  erowgemâcht  gièn ,  on 
l'a  déchiré  à  belles  dents,  on  l'a  accommodé  dé  toutes  pièces,  on  en  a 
parlé  sans  ménagement. 

Erowtrôllen  ,  part,  erowgeirollt ,  fycrabfattett/  (jerunterpurjefn, 
tomber  en  bas ,  dégringoler. 

Erschloen,  betreten,  anaJHidj,  interdit. 
Ersièlen,  part,  crsièlt,  ncu  befctylen,  resemeler. 
Erstômfen,  part,  erstômpt,  ©trùmpfe  anftrîcfen,  rempiéter  (des  bas). 
Erstremmen,  part,  erstrèmmt,  erfitcfett/  étouffer,  suffoquer. 
Erwajtheh  {sech),  part,  enwnn,  ftcfy  ertjolert,  se  remettre,  rétablir 
ses  affaires. 

Erwettbreit,  part,  erwettert  (erwottert),  emcn  oirôpufcen,  mt>i* 
fd)en  ,  laver  la  tête  à  quelqu'un. 

ERzâEir ,  part,  erzât,  ereilen,  etnt)oIctt,  atteindre,  attraper  quel- 
qu'un.—  23crg(.  baé  obd.  ftcf)  jauen,  ftc^  etlen;  mittelalt.  ergahen.  — 
Driwer  erzâen,  auf  ber  Xtiat  ertappen,  prendre  sur  le  fait. 

Escadron  sacre  ,  m.  (hist.) ,  escorte  que  tous  les  officiers  qui  avaient 
des  chevaux  formèrent  à  Napoléon  dans  la  désastreuse  campagne  de 
Russie,  bic  Ijetlige  <Bd)aax. 

Escalade,  f.  (scala,  Setter) ,  bte  tfettererfleîguna. ,  (grfïctouna.  mit 
©turmleifent.  — liai,  scalata;  engL  scalade. 

Escaladeren  ,  escalader,  erfleigett,  tttlettttn.  —  Mittellat.  escalare; 
engL  scale. 

Escamoterez,  escamoter,  faire  disparaître  subtilement,  betmïtcf), 
fwnjlltd)  megne^men,  wegfftptljen,  roegpracttctren.  SSon  escamote, 
bcrê  îtafd)enïptelerfûgeld)cn,  bie  SDÎuéfate. — Sera,!,  span,  camodar, 
taufdjen,  uutfaufdjen. 

Escapade,  f.,  échappée,  ber  letcfjtfïnmge,  unbefomtene  ©treidj, 
ber  Sugenb^reid).  — Ce«scapadi  ital,  scappata  (scappare,  bacon  lau* 
fen);  span,  escapada. 

Escarmouche  ,  f.  Combat  de  parties  détachées  de  deux  armées  voisi- 
nes, baé  <5ct)armû&el.  —  Ital,  scaramùccia. 

Escarpin ,  m.  Soulier  à  simple  semelle ,  ber  ïetdtte  untgewanbte 
<5d)u\),  ber  £anjfd)Ul). —  Celt,  scarpin;  lat.  carpisculus;  ital.  scar- 
plno.  —Escarpins  de  Limoges,  sabots,  galoches  de  bois,  #ol$|'tf)Ul)e. 
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Esch  oP  der  Hùrt  (géo.) ,  Aix-sur-CIoix. 
Èsch  am  Lach  (géo.),  (£fd)  an  ber  ©auer,  8  ©r.  t»on  Suretnourg, 
in  einem  feljr  ttefen  unb  engen  îttjale,  Esch-sur-la-Sûre. 

Èsch  op  der  Oilzeght,  <£fd)  anf  ber  3U$ett,  Esch-sur-l'Alxette  (sur 
l'extrême  frontière  de  la  France). 

Èschb'mettwoch  ,  m.,  ber  &fd»ernntttt>od) ,  le  mercredi  des  cendres. 

—  Dans  l'Église  primitive ,  l'évêque  marquait  de  cendres  le  front  du  pé- 
cheur; de  là  vient  la  pratique  ordonnée,  en  1091,  par  le  concile  de  Bé- 
névent,  d'aller  recevoir  les  cendres  lé  mercredi  qui  précède  le  premier 
dimanche  de  carême. 

Êsche'pidelchen,  pl.  -pidelcher,  m.,  ber  Slfdjenbrobel,  le  cendrillon. 

—  Holl.  aschepoester. 

Escompte,  m.,  calcul  qui  a  pour  objet  d'assigner  la  somme  a  laquelle 
on  doit  réduire  le  montant  d'un  billet  non  échu ,  dont  on  demande  le 
paiement  actuel ,  ber  2lb$ug,  bte  2lbred)nung,  Dtéconto. 

Escompterez  ,  escompter,  ûbjteljen,  abrectynen,  btôcontiren.  -r 
Engl.  discount  (btéfaunt)  ;  ital.  scontare. 

Courir  de  maîtresse  en  maîtresse , 
Passer  ses  jours  en  libertin , 
Dans  la  continuelle  ivresse 
Qui  naît  de  l'amour  et  du  vin; 
Par  des  liqueurs  de  toute  espèce 
Se  brûler  du  soir  au  matin  : 
C'est  en  terme  de  banque  escompter  sa  jeunesse.  (Pazïtard.) 
Escroc,  m.,  escroqueur,  fourbe,  fripon,  ber  tyxeUtv,  ©ûuner, 
Itjîige  S3etrûger. — Ital,  scroecône. 

Escroquerez,  escroquer,  attraper  par  fourberie ,  ûMtjîett,  pretten, 
burtf)  tfift  be&orrbeuen.  —  Ital.  scroccare. 
•  Escroquerie,  f.,  bte  ^relleret,  ber  ©errug,  bie  ©elbfd>neiberci. 

Eselechen,  pl.  (unfâgKdV,  unjâbïige),  eine  «Dïenge,  etne  grofje 
21ngat)l,  une  masse,  une  foule,  un  nombre  considérable. 

É8leng,  m.  {géo.)t  jDeéltng,  ber  nôrbltdje  unb  Ijôcfyfte  Xtyil  beé 
31rbennen4Kammeé,  ber  uon  èûbmejten  nad>  ÎRorbofïen  baô  îurem* 
burgifdje  burdmefyet;  bat)in  recfynet  man  bte  Santone  2Biï($  unb 
Çferf,  unb  etmge  ©emeinben  ber  €antone  SDèyetn,  Dteftrcfj  unb 
SStanben.  SQBir  neljmen  ûberfyaupt  an,  bafi  ba  Oeéltna  fet>,  roo 
Sfloggen,  93ucf>roet£en ,  £aber  unb  tfarrojfeïn  beffer  gebettjen  afô 
ÏBeijen,  unb  w>o  tnel  jpetbcfraut  unb  ©infier  roâd)ft.  (^rof.  Clomes.) 
Der  jpaupterwerbéjmeig  fur  ba$  Deéltng  ift  bie  S8tebjud)t.  Unfer 
jefctgeé  Deéung  unb  etn  Ztyil  beé  grofîen  2ïrbennenn>albe$  (tm 
SHtertbum  Arduenna  —  Iffialb  an  @otte$  glùffen  geïegen— 0  gefyôrte 
|u  bem  ©au  Oéninge  (pagus  osninka)  ;  baljer  fein  îîaute. 

Espace  ,  m.  [impr.) ,  petite  lame  entre  les  mots;  baè  @patium. 

Espacerez  ,  espacer  (impr.) ,  bett  getyoriaen  3nnfcf)enraum  laffett. 

Espadon,  m.,  ber  jpaubegen,  jroetfdjneibtge*  ©aVacf)tfcf)tt>ert.  — 
Ital.  spada,  spadone;  «pan.  espadon. 


Esplanade,  f.  (planus,  flletdj,  eben),  ber  frète,  ebene  $Iafc,  25or* 
plaç. — Engl.  esplanade;  ital.  spianala. 

Espkit  de  corps,  m.,  ber  ©emeingetfl  in  einem  ©tanbe,  ber 
3unft#  ober  Saftengetft 
Esprit  public,  m.,  ber  ©etnetngetft,  bte  ôffeittftdje  5Ketratng.  — 


Ésskleng,  pl.  -e»,  f.  (serr.),  bte  Sflutfye,  Grjfenftûtge,  Fattisoir,  m., 
outil  crochu  pour  attiser  le  feu. 

Esquisse,  f.,  ébauche  d'un  ouvrage  d'art ,  bte  ©ftfôe,  ber  fïû({)ftge 
Œntumrf  eme$  aufyufû jjrenben  tfunfrmerfeé,  bte  pctytatjingeroor* 
fene  3etd)nung  con  eûtem  fïtnfrtg  $u  ©oltenbenben  ©emâïbe.  — 
Esquisse ,  esauisser  :  ces  deux  mots  viennent  de  l'italien  schizzare ,  qui 
signifie  sourdre ,  naître  avee  rapidité  (t)eraué(priÇen) ,  parce  qu'en  effet 
une  esquisse  exprime  l'idée  de  1  artiste  a  l'instant  où  elle  vient  de  naître , 
et  que ,  faite  avec  prestesse ,  elle  semble  vouloir  rendre  la  pensée  aussi 
vivement  qu'elle  apparaît.  L'esquisse  retrace  donc  aux  yeux  de  tous  l'idée, 
telle  qu'elle  est  née  dans  l'esprit  de  l'artiste,  qui,  dans  la  crainte  de  voir 
s'évanouir  sa  pensée,  a  tâché  de  la  fixer.  (Dte  de  la  convers.) 
Le  portrait  de  l'objet  qu'on  aime , 
Ne  fût-il  qu'une  esquisse ,  est  un  objet  de  prix. 

Èss,  pl.-e»,  m.,  baê  $10,  bîe  <£tné  (auf  $arten),  l'as.— Engl. 
ace  (at)é). 

Essayeur,  m.,  celui  qui  est  chargé  soit  par  le  gouvernement,  soit 
par  les  particuliers ,  de  déterminer  d'une  manière  exacte  le  titre  des  ma- 
tières d'or  et  d'argent ,  ber  ®et)ûltéprûfer,  §d}â(3er,  SBarDein.  — 
Kil.  Ilffa^eur  ;  engl,  assayer. 

Estampe  ,  f.,  image  imprimée  sur  du  papier  avec  une  planche  gravée, 
ber  tfupferfKd).  —  Celt.  estampa;  ital.  stampa;  engl.  stamp;  span. 
estampa.  SSergl.  ital.  stampare,  einbrûtfen,  progen,  fiampfen. 

Estime,  f.,  état  qu'on  fait  d'une  personne  ou  d'une  chose,  bîe  21  d)? 
tung,  2Bertl)fd)â&ung,  jpodjacfytmtg.  —  Engl.  esteem;  ital.  stima; 
span.  estima. 

Sur  quelque  préférence  une  estime  se  fonde , 
Et  c'est  n  estimer  rien  qu'estimer  tout  le  monde. 

Estompe  ,  f.  (dess.) ,  morceau  de  peau  roulée ,  cousue  et  taillée  en 
pointe ,  dont  on  se  sert  pour  étendre  le  crayon  sur  le  papier,  ber  2Bû 
faevf  etn  jufammengeroateé  (Stutfdjen  papier,  um  rroefene  ftarben 
bamtt  ju  t>erretben. 

Estomperez  ,  estomper,  ju  ettter  3«tcf)nung  bte  ftarbe  ftarf  anf* 
tragen,  unb  bann  burd)  baé  3erretben  berfelben  Stcrçt  unb  <&d)atten 
l)en>orbrtngen,  mifdjen. — En  estompéerten  dessin,  un  dessin  estompé, 
etne  gerotfdjte  3«d)nung, 

Estrade,  f.,  ber  Sluftrttt  t>or  etnem  Slljrone,  genjler,  ber  erïjôbte 
9Maç  bed  gufjbobenà. — Mittellat.  eslrada;  ital.  strada;  engl.  eslrade; 
celt.  estradura ,  îdttt,  <&tut)l,  <5t&. 
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Estragon  ,  m.  (bot.),  herbe  potagère  odoriférante,  âcre,  apéritive  et 
digestive,  ber  £ragttn,  £ragant,  tfaiferfalat,  baê  «Sctyangenfraur, 
ein  ©emàdiê,  beffen  junge  flatter  $um  £rauterfalat  unb  atè  ©e* 
ttmrje  an  anbern  ©peifen  gebraud)t  werben.— -Ewa;/.  terragon;  ttaî. 
dragante.  —  SSergf.  ^r.  iif*y*f,  ejfen. 

Estropieert,  estropié,  rerflûmmelt,  uerfruppeft,  fot]nt,  rermu&t. 
— /ta/,  stroppiàto. —  On  dit  d'un  grand  parleur,  qu'il  n'est  pas  estropié 
de  la  langue ,  er  ift  ntcfjt  ouf  batf  SDîauI  gefatten. 

Estropiéren,  estropier,  jum  fôrûppe(  macften,  ttcrftûmmeht,  lâb* 
nten. —  Ital.  stroppiare;  «pan.  eslropear. — *t  Wirder  estropiéren ,  tue 
2Dorte  uerjtùmmeln,  unred)t  auéftjredjen;  tfa/.  stroppiare  le  parole. 

Esturgeon,  m.,  sorte  de  poisson  cartilagineux  de  mer,  fort  recherché 
pour  la  délicatesse  de  sa  chair,  ber  ©tÔr.— Lat.  sturio;  engl.  sturgeon; 
tt<U.  storione. 

Et,  't,  eé,  baé,  ce,  ceh.  —  Nds.  et,  l)et;  holL  het,  't;  ewg/.  it,  't. 
—  Et  as  gedoen,  eé  tft  gefd)e!)en;  eno/.  it  is  done;  et  as  eriwer,  e$  tft 
uorbet;  eno;/.  it  is  over. 

Établissement,  m.,  bie  Serforgung,  Sfàeberïaffung,  9fn|taït, 
©ritnbung,  @ttftung,  tërridjtung.---  Engl.  establishment;  ital.  stabi- 
limeuto. 

Tout  établissement  vient  tard  et  dure  peu.     (La  Fontaine.) 

Étalage,  m.,  exposition  de  marchandises  à  vendre,  baé  Shrëfegen, 
2f uéframen. — Mittetlat.  estallum. 

Étalage,  m.,  toilette,  ajustements  des  femmes,  ber  $foft>ufc. 

Etaleren,  étaler,  auéframen,  jur  (Serait  ffetten.—Ce/f.  stalla, 
ettten  ?aben  aufridtjten,  con  stal,  êaben. 

Étalon  ,  m.  (est  talis) ,  modèle  de  poids  et  de  mesures  fixé  par  la  loi , 
bie  Sltdje,  ba$  md)ma$,  3lid)ttnaf*. 

État,  m.,  baé  93erjetd)mf3. 

État-civil,  m.,  ber  ^erfonenflanb. 

État  de  répartition,  m.,  baé  S3ertf)etfangé*$er$etcf)nt#. 

Éter  (o;éo.),  Oerrmaen,  £orf  in  ber  ©emetnbe  Contera,  OEtrange, 
dont  l'ancien  nom  gaulois  se  rapporte  à  sa  situation  sur  la  Syre,  au 
confluent  d'un  petit  ruisseau  (o,  rivière,  ter,  ruisseau ,  ang ,  près.)  Ce 
village  est  cité  dans  les  chartes  du  VIIIe  siècle  sous  le  nom  d'Olringa . 

(/fin.  du  Luxemb.  Germ.) 

Étiquette  ,  f.,  petit  écriteau  attaché  à  des  sacs,  à  des  liasses  de  pa- 
piers, à  des  paouets,  etc.,  bie  9uffd)rift,  ber  Sntyaltéjettel.— Les  pro- 
cédures et  tous  les  actes  publics  s'écrivaient  en  latin,  quand  notre  langue 
n'était  pas  encore  formée.  Les  premières  se  mettaient  ordinairement  dans 
un  petit  sac,  sur  lequel  on  écrivait  :  est  hic  questio  inter  N.  et  N.,  et 
souvent  par  abréviation  :  est  hic  quest.  Des  clercs  ignorants  ont  dit  par 
corruption  ef  hic  quet,  d'où  s'est  très-vraisemblablement  formé  le  mot 
étiquette,  dans  lequel  on  ne  retrouve  qu'à  peine  une  légère  trace  de  la 
prononciation  de  la  phrase  qui  en  a  été  l'origine.    (Dre  de  la  convers.) 
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Etourdéren,  part,  etourdéert,  étourdir,  betâttben.  —  ital.  stordire. 

Étourdi,  m.,  ber  unbefonnene  SWenfd),  ber  ÎBttbfang,  £opp*mé* 
sJD?i*é. — Homme  peu  capable  de  fausseté  et  peu  susceptible  de  repentir. 

Étude,  f.,  bte  ©cnreibjtube,  Slmtéjhtbe,  bad  Strbeitfytramer  eineS 
Motard.  —  Engl.  study. 

Étui,  m.,  sorte  de  boite  pour  conserver  ou  porter  une  chose,  ba3 
gutteral,  éefîecf.  —  Cefc.  etui,  mm  tui,  »er|d)lteflen,  einbeiitefa; 
mittellat.  estugium. 

Éventail  (en),  en  forme  d'éventail  (jard.),  m  ©efîalt  etncé  gadjerS, 
fadjerfôrmïg. 

EwEiLâNG ,  fc^ott  lange,  depuis  longtemps. 

Éwen  (sech),  part,  geèwt,  ficb  bemegen,  regen,  se  remuer,  se  mou- 
voir.— Nds.  itoen;  angels.  jjuatt.— Éwen  fdjetnt  :u  ûben  ju  geijoren. 

Ex  abrupto,  plôfclufj,  unttermufyet,  auf  cine  geroaltfame,  unre* 
gelmafjtge  S&etfe. 

Exact,  genau,  pùnftlîcf). —  JFngJ.  exact;  span.  exacto;  ital,  esatto. 

Excès,  m.,  ce  qui  excède  les  bornes,  baé  Uebermaf},  bte  2ïtîéfd)roct* 
futig,  j&efttgf  ett.  — Engl.  excess;  ital.  eccesso. — Un  excès  de  franchise 
est  une  indécence  comme  la  nudité. 

Fuyez  en  toute  chose  un  ridicule  excès.  (Boileau.) 

Excès  de  pouvoir,  m.,  Ueberfa^rettung  ber  ©ewalt. 

Excuse,  f.,  raison  qu'on  apporte  pour  disculper  soi  ou  les  autres, 
bte  @ntfcf)ulbtgung,  ber  93orn>anb.  —  Celt.  escus ;  mittellat.  excusa; 
ital.  scusa;  engl.  excuse;  span.  excusa. 

Une  excuse  ne  peut  justifier  un  crime.  (Corneille.) 

Excusèren,  part,  excusèert,  excuser,  enffcfjulbtgen ,  t>er$etf)cn. — 
Celt.  excusein  ;  engl.  excuse  ;  ital.  scusare  ;  span.  excusar. 

C'est  pour  être  excusé  que  j'excuse  les  autres.  (Destouches.) 

Exécuteur  testamentaire,  m.,  ber  £e|tamentèuoÛ'$iet)er.  —  C'est 
celui  qui  est  chargé,  ainsi  que  la  dénomination  l'exprime,  de  veiller  à 
l'exécution  d'un  testament.  Ce  n'est  point  une  charge  publique  ou  per- 
manente qu'il  exerce,  comme  le  curateur  aux  successions,  mais  un  of- 
fice d'ami  qu'il  rend  au  testateur,  par  lequel  il  est  désigné  et  choisi  dans 
l'acte  testamentaire  lui-même.  (D™  de  la  conversation.) 

Expéditif,  gefdjaftêferttg,  fyurrtg,  airôrtdjtfam.  —  Il  n'est  pas  de 
ces  médecins  qui  marchandent  les  malades,  c'est  un  homme  expéditif,  qui 
aime  à  dépêcher  les  malades ,  et  quand  on  a  à  mourir,  cela  se  fait  avec 
lui  le  plus  vite  du  monde.  (MolièRb.) 

Expéditeur  ,  m.  (com.),  commissionnaire  qui  soigne  le  transport  des 
marchandises,  ber  Slbfenber,  ©pebitor,  Srad)tful)runternet)mer.— ital. 
spedizioniere. 

Expéditionnaire,  m.,  ber  Sfuéfcrttger,  2Ibfrf)reiber. — Employé  en 
sous-ordre,  chargé  dans  les  administrations  publiques  de  recopier  et 
mettre  au  net  la  correspondance  que  les  commis-rédacteurs  lui  donnent 
à  transcrire.  L'étymologie  de  ce  mot  indique  assez  la  nature  du  travaif 
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qu'on  exige  de  cette  classe  ignorée  et  souffreteuse,  en  échange  dé  la 
maigre  pitance  que  lui  alloue  le  budget  :  expéditionnaire  vient  évidemment 
d'expedire  (faire  et  faire  vite),  et  ce  verbe  lui-même  est  dérivé  sans  doute 
de  la  première  partie  du  proverbe  :  ex  pedibus,  manibusque ...  (aller  des 
pieds  et  des  mains,  travadler  comme  un  esclave  qui  tourne  une  roue).  En 
effet,  le  travail  manuel,  voilà  le  lot  de  l'expéditionnaire  ;  il  écrit,  ou  plutôt 
il  moule;  il  peint  la  pensée  d'autrui,  il  taille  sa  plume,  pendant  qu'un 
•  autre  cherche  une  pensée ,  une  expression.  Il  copie  d'instinct ,  comme  le 
bœuf  laboure ,  parce  qu'il  est  expéditionnaire,  et  que  le  but  de  son  exis- 
tence est  la  copte.  Son  travail  consciencieux  et  utile  ne  lui  attire  ni  hon- 
neur uî  profit.  Tandis  que  l'état-major  de  la  bureaucratie  se  prélasse  et 
travaille  à  son  aise ,  pour  ainsi  dire  à  ses  moments  perdus ,  l'expédition- 
naire vient  régulièrement  à  dix  heures  s'intaller  dans  un  vieux  fauteuil 
de  cuir,  sur  lequel  il  a  fait  quinze  ou  vingt  ans  de  campagnes  administra- 
tives. Armé  d'un  garde-vue  vert ,  et  les  jambes  immuablement  croisées , 
il  s'attable  à  un  bureau  surchargé  de  minutes  de  lettres ,  d'états ,  qu'il 
faut  transcrire ,  et  transcrire  vite ,  expédier.  Pour  lui ,  augmentation  de 
traitement  est  un  mot  vide  de  sens ,  une  manne  après  laquelle  il  soupire, 
et  qu'il  mâche  à  vide;  la  gratification,  une  illusion  dont  il  se  berce  toute 
l'année,  et  qu'il  perd  chaque  année,  lorsque  lui  arrive  à  expédier  l'état  de 
proposition ,  seule  pièce  administrative  qu'il  se  permet  de  lire  en  la  co- 
piant. Si  parfois  il  ramasse  quelques  bribes  du  gâteau  administratif,  elles 
sont  si  minces,  si  rognées,  que  le  garçon  de  bureau,  dont  la  signature  suit 
immédiatement  la  sienne  sur  la  feuille  d'émargement,  lui  en  témoigne  sa 
commisération.  L'expéditionnaire  proportionne  sagement  ses  dépenses  à 
son  modeste  traitement ,  ne  se  mêle  jamais  de  politique,  et  frémit  au  seul 
mot  de  révolution.  Amarré  dans  son  fauteuil,  il  surnage  à  travers  les 
débâcles  ministérielles,  ou  si  quelque  intrigue  de  bureau  le  fait  destituer, 
il  prend  son  chapeau  sans  se  plaindre,  ramasse  ses  plumes,  son  canif,  et 
va  fonder  un  bureau  de  placement  et  de  correspondance  pour  les  cuisi- 
nières ou  tenir  les  livres  chez  quelque  honnête  marchand. 

(Dn  de  la  conversation. ) 

Expertise,  f.,  bie  SSeftcfjtiguîtg  burd)  ©acfaerfïanbtge.  —  Expert, 
expertise,  du  mot  latin  expertus  (habile),  celui  qui  a  acquis  par  l'usage, 
la  connaissance  de  son  art ,  celui  qui  en  a  l'expérience.  Un  expert  est 
donc  l'homme  habile,  à  la  décision  auquel  on  peut  s'en  rapporter,  lorsqu'il 
s'agit  de  s'éclairer  sur  un  point  douteux ,  qui  demande ,  pour  être  bien 
apprécié ,  les  connaissances  spéciales  d'un  homme  de  l'art.  (Jd.) 

Exportation  ,  f.,  vente  à  l'étranger  des  produits  du  sol  ou  deâ  ma- 
nufactures, bie  3lu$ful)r.— Engl.  exportation. 

Exploit,  m.,  assignation,  déclaration  par  huissier,  bte  Sfmtôttemd)* 
rutta,  ctneS  ©erirf)t*Dienerô,  ber  ©igniftcationéaft,  bte  Sabung.  — 
Celt.  esplet.  —  9ttan  Ieitet  btefeé  58ort  t>on  ber  fatetittfcr>ert  9tebenéf 
art  ex  placito  t)er»  —  Travail  d'un  huissier,  action  d'un  héros.  —  En 
exploit  souffléren ,  souiller  un  exploit  (n'en  point  donner  de  copie  à  la 
partie) ,  bte  q>artei  t>on  emer  ©eVfugten  gerîdjtltajen  Sorlabung  niajt 
w  tfenntmg  fe&en. 
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Exploitèrent,  part,  exploitétrt,  exploiter,  1°  baé  2Imt  etned  ®ericf)t&* 
btetteré  »errtd)tcn;  2^  bettufeen,  anbauen,  jum  (Srtrage  brîngen. 

Exposé,  m.,  ce  qu'on  expose  dans  une  requête,  une  pétition,  bie 
SIngabe,  £ûrftettung,  2Iu$einanberfe$ung. 

Exposition,  f.,  bie  offentlidje  Sluéfletfong  (am  franger). — 
Gaunersp.  le  tap.  —  Exposition  se  dit  des  condamnés  qu'on  expose  sur 
un  échafaud  dressé  en  place  publique.  C'était  là  au'on  les  marquait  autre- 
fois, comme  un  vil  bétail,  avec  un  fer  rouge,  leur  infligeant  ainsi  une 
peine  éternelle ,  indélébile ,  pour  une  faute  à  laquelle  la  nécessité  seule  les 
avait  souvent  poussés ,  leur  fermant  toutes  les  avenues  du  bien ,  les  iso- 
lant de  la  société,  où  tous  les  efforts  auraient  dû  tendre  à  les  faire  rentrer, 
élevant  un  mur  d'airain  entre  elle  et  eux,  les  enchaînant  au  fond  du 
cloaque ,  et  les  condamnant  à  être  perpétuellement  criminels.  Eh  !  que 
dire  de  la  marque  indélébile,  si  celui  auquel  vous  l'infligiez,  était  reconnu 
plus  tard  innocent!  Quels  souvenirs  et  quels  remords!  Grâces  à  Dieu,  la 
marque  a  été  abolie  en  France  !  Et  ce  n'est  pas  une  des  moindres  con- 
quêtes delà  civilisation  et  des  mœurs  parmi  nous.  Mais  l'exposition  sans 
marque,  telle  qu'elle  se  pratique  aujourd'hui,  mérite-t-eile  davantage 
l'approbation  du  véritable  philantrope  ?  Certainement  non.  Si  le  repentir 
est  entré  dans  le  cœur  du  coupable ,  à  quoi  bon  le  briser  et  l'avilir  en- 
core à  ses  propres  yeux  ?  S'il  est  incorrigible ,  à  quoi  sert  cette  parade 
indécente ,  ce  rire  de  mauvais  lieu ,  ces  postures  cyniques  sur  un  tré- 
teau qui  ne  devrait  retentir  que  de  gémissements?  Quel  exemple  pour  le 
peuple  qui  regarde  et  écoute!  (Billot.) 

Èxprèss,  befonberô,  abfïdjtlid),  t>orfa$(tà),  exprès,  à  dessein. 

Extase,  f.,  exaltation  ou  activité  extraordinaire  de  l'esprit,  avec  inaction 
plus  ou  moins  complète  des  sens  extérieurs  et  des  mouvements  volon- 
taires; sentiment  de  ravissement  extrême  et  inattendu ,  sorte  de  volupté 
vive,  accompagnée  d'immobilité ,  bîe  (Sittjûcfuttg,  ba$  ($nt$ûcfen. — 
Celt.  estas  ;  engl.  extasi  ;  ital.  estasi. 

Extérieur,  m.,  baé  Sïcuflcre,  bie  Ôufjerlitf)e  ©ejlalt  ober  Jorm. 
— Moyen  de  succès.  —  Ital.  l'esterno  ;  span.  exterior. 

ExTBRRE  (élève)  ,  m.,  ber  (Srtcrnifi,  ber  m  ber  ©tabt  rooftnenbe 

Extra,  m.,  il  se  dit  familièrement  de  ce  que  Ton  fait  d'extraordinaire  ; 
de  ce  que  J'on  mange ,  de  ce  que  l'on  sert  sur  la  table  de  plus  que  de 
coutume,  baé  2lu  j?erorbentltd)c,  33efonbere,  ber  au0erorbent(td)e 

Extra  muros,  aufler  ber  <5tabt,  ûu&erfjalb  ber  ©fabtmmtern. 

Extrait,  dans  les  administrations  et  les  tribunaux,  s'applique  aux 
copies  ou  expéditions  des  actes ,  arrêts,  titres  enregistrés ,  qu'on  tire  des 
dépôts  publics ,  ber  2(u£$ug. 

Extrait,  dans  l'argot  de  cette  immorale  loterie ,  fort  heureusement 
supprimée  pour  les  mœurs ,  signifiait  un  numéro  unique  sur  lequel  on 
plaçait  une  mise ,  et  qui ,  s'il  sortait  de  la  roue  de  fortune,  produisait  un 
bénéfice  déterminé,  ber  etnfad)e  Çottogeroinit.  —  Lat.  extractus;  engl. 
estreat  (ejîrtljf);  tW.  cslràtlo. 
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Extravagance,  f.  (eitra  vaçans,  errant  en  dehors  du  bon  sens),  bie 
3tH$fd)n>etfun<j,  ber  tînjïmt,  fctc  @d)mârmereû---.£no;f.  extravagance; 
ital.  stravaganza  ;  span.  extravagancia. 

Extremitet,  pl.  -en,  f . ,  baô  tleu^crjle,  baê  Uebermaf},  ber 
l>dcf>fle  @rab,  bie  augerfte  SGotl),  SSerlegenbeit,  l'extrémité.  —  Ital. 
estremitate  ;  engl,  extremily  ;  span.  extremidad.  —  Yoin  ènger  Extre- 
mitét  op  dé  aner,  »on  ciner  Uebertretbtmg  ouf  bie  anbere;  span.  de 
un  extremo  à  otro. 


Fabrik,  pl.  -en,  f.,  i9  baê  tfirdfengut,  bie  (Smfunfte  einer  9>farr* 
ïtrrf)e;  2°  bie  tëirdjenuermalter,  1°  la  fabrique,  ce  qui  appartient  à  une 
église  paroissiale;  revenus  affectés  a  son  entretien,  argenterie,  orne- 
ments ;  2°  le  corps ,  l'assemblée  de  ceux  qui  sont  charges  d'administrer 
la  fabrique  d'une  église. 

Fabriks  Louis  d'or,  pl.  -cforen,  f.,  Louis  d'or,  roeldjer  JU  Ietd)t, 
«ber  nidft  falfcf)  ijt,  louis  de  fabrique ,  qui  est  altéré  pour  le  titre  et  le 
poids ,  mais  qui  contient  cependant  une  certaine  quantité  d'or  fin. 

Façade  ,  f.  La  face  que  présente  un  bâtiment  considérable  sur  une 
rue ,  une  cour  ou  un  jardin ,  bie  3htgenfette  ober  âugere  $InfTd)t  e incd 
©ebaubeé,  bie  nadj  ber  ©trafîe  au  gebenbe  Sluflenfeite  mit  bem 
£aupreingange,  bie  SBorberfette. — ital.  facciàta. 

Face,  f.,  cheveux  qui  couvrent  les  tempes,  baé  ©ettenfyaar,  bie 
(seitenlocfe. 

Fachen,  part,  gefacht,  fcfylagen,  prûgeht,  battre,  frapper.— Engl.  fag. 

Façohg ,  f.,  !•  ber  <5(r/nitt,  Bufdutttt;  2°  ber  «OTadferlotyn  ;  3a  bie 
3utbar  an  ©eibe,  3n>int,  jletfer  Çeinroanb,  u.  f.  no.,  la  façon.  — 
Holl.  falsoen  ;  engl.  fashion. 

Façoitgen,  pl.,  Utnjiànbe,  Complimente,  tinnûÇe  ©orte,  des  façons. 
—  La  maladie  qui  conduisit  Fontenelle  au  tombeau  fut  beaucoup  plus 
lente  qu'il  ne  l'avait  prévu ,  ce  qui  lui  fit  dire  trois  jours  avant  d'expirer  : 
je  ne  croyais  pas  faire  tant  de  façons  pour  mourir. 

Je  sens  qu'on  a  bien  fait  d'abréger  les  façons.  (Destouches.) 

Facteur  ,  m.  Commis  chargé  de  représenter  le  commerçant  dans  les 
lieux  où  il  ne  réside  pas,  et  de  traiter  toutes  les  affaires  en  son  nom, 
ber  gactor,  ©ctd)àftefûbrer. — Engl.  factor. 

F-kkkeït  ,  part,  gefdngen ,  fangen ,  prendre ,  attraper.  —  De'  Vull  as 
gefângen ,  l'oiseau  est  pris. 

Fjenkept,  ein  (gptel  ber  tfmber,  menu  fie  einanber  t)afd)en,  cou- 
rir pour  s'attraper. 

Faille  ,  f.  Espèce  de  voile  noir  que  portent  les  Flamandes  et  qui  est 
fait  d'une  étoffe  appelée  faille  ou  taffetas  à  failles ,  baé  tfopftucf). 

Faisceau  (d'armes) ,  m.  Assemblage  de  fusils  qu'on  forme  en  enga- 
geant les  bayonnettes  les  unes  dans  les  autres ,  en  sorte  que  les  fusils  se 
soutiennent  mutuellement  et  forment  une  espèce  de  pyramide,  bie  ©c* 
roeljrparaimbe. 
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Faisceaux  ,  pl.  Chez  les  anciens  Romains ,  verges  liées  ensemble  avec 
une  hache  dans  le  milieu ,  bie  gaéceé,  9îutl)enbùnbel,  <5tâbe.—  Lat. 
fasces;  ital.  fasci  consolari.  — Les  faisceaux  et  la  hache,  emblème  du 
pouvoir  civil  des  consuls  jusqu'au  temps  de  Valerius  Publicola,  qui,  vers 
l'an  509  avant  J.-C,  fit  ôter  les  haches  des  faisceaux,  en  privant  les 
consuls  du  droit  de  vie  et  de  mort  dans  l'intérieur  de  la  ville.  A  la  téte 
des  armées ,  les  consuls  conservèrent  les  faisceaux  et  la  hache. 

Fait  (au)  sen,  être  au  fait,  uutcrrtcfjtet,  einaeûbt,  aufgeflârt  feitî. 

FâL ,  pl.  -en ,  f.,  4°  Me  galte,  le  pli  ;  2°  bie  gatte,  le  piège,  l'attrape,  f . 

FâL,impér.,  fatte,  tombe. 

F jelleg  ,  lebtfl.  — Dât  Mœdchen  as  falleg,  btefeé  SKabcftett  tfl  &U 
*)ert)etratt)en,  cette  fille  est  à  marier.  Dé  Plâtz  as  fœlleg,  celte  place  est 
vacante. 

Fakel,  (ttom  5Bein)  f)ett,  perfenb,  clair,  pétillant. 

Falléren,  part.  faUéert,  abnetymen,  Derfûtfen,  dépérir. 

FâLRdflR,  pl.  -rêhr,  m.,  bte  £raufrdt)re,  Slblaufrbljre,  le  tuyau  de 
descente  (qui  descend  les  eaux  d'un  bâtiment). 

Famés,  tûd)tig,  fameux,  fameusement. — Ech  boin  es  famés  krît, 
iâ)  bin  tûcfytig  Ijerbetgenommen  worben,  j'ai  été  grondé ,  tancé  d'im- 
portance. 

Familiàriséren  (sech),  se  familiariser,  ftcfy  fcertraut,  genau  mit 
etwaS  befannt  madjen. —  Engl.  familiarize. 

Fahiliaritet,  pl.  -en,  f.,  bte  &ertrau(icf)f eit,  ber  ttertraure  Um* 
gang;  pl.  greityeiren,  la  familiarité. — Lat.  familiaritas ;  engl.  famîlia- 
rity. — Imposture  flatteuse  de  la  grandeur. 

Famille  (en),  im  gamtltenfmfe,  mit  ben  jum  #aufe  geljôrtgeit 
sperfonen. 

Fanfare,  f.,  1°  baé  grompeterjiûcf d)en,  ber  Xufcfy,  etn  fletneâ, 
friegertfcrjeg,  fur  £rompeten  unb  ^aufen  gefefcteé  îtonftûcf  »on 
glàn$enbem  unb  namentltdj  lârmenbcm  (Sbarafter;  2*  jebeô  furje 
3agbtonftûcf  fur  jroet  borner.  —  L'étymologie  du  mot  fanfare  est  res- 
tée mal  éclaircie.  Des  écrivains  ont  supposé  qu'il  a  été  produit  par  har- 
monie imitative  pour  exprimer  un  brillant  effet  d'instruments  de  cuivre. 
Les  fanfares  sont  des  airs  variables ,  capricieux ,  de  circonstance ,  que 

Produisent  dans  l'infanterie  les  clairons  à  clef,  et  dans  la  cavalerie  les 
ugles  à  clef,  les  cors,  les  ophicléides,  les  trombones,  les  trompettes.  Il 
se  dit ,  en  terme  de  chasse ,  de  l'air  qu'on  sonne  au  lancer  du  cerf  (ber 
.jpbrnertufd)).  (Dict.  de  la  convers.) 

Fanfaron,  m.  On  ne  donne  pas  seulement  le  nom  de  fanfaron  à  un 
lâche  qui  affecte  une  bravoure  qu'il  n'a  pas ,  mais  encore  à  quiconque  se 
vante  outre  mesure  de  quelques  qualités  qu'il  ne  possède  pas  du  tout  ou 
au  moins  qu'à  un  très-faible  degré,  ber  sprat)ler,  @ro§fpred)er,  UBtnb* 
beittel,  ber,  um  jïd)  geltenb  ju  madjen,  mit  %ï)aten  prai)lt,  bte  er 
nie  aiiégeubt  l)at  unb  beren  er  unfà!)tg  ijî.— Engl.  fanfaron;  span. 
fanfarron. 

Fanfaronnade,  f.,  bte  9>ral)Ieret,  ©rofjfprectyerei. — S/mm.  fanfar- 
ronnada. 
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Fanger,  pl.  -en,  m.,  ber  Shtfler,  le  doigt.— Mei'  klènge*  Fanger  hoit 
mer  et  gesôt,  mem  fletner  gmger  \)at  e$  mir  gefagt.  SHebenéart 
beren  tnan  fïd)  flegen  £inber  bebtent,  um  bie  $5at)rt}ett  »on  itynen 
fyeraué  ju  brtngen,  mon  petit  doigt  me  Ta  dit  (je  l'ai  su  par  une  voie 
secrète  et  inconnue). 

Fan gbschhech  ,  ftngerêfyod),  de  la  hauteur  du  doigt. 

FAirifEir,  part,  font,  ftnben,  trouver.  Prés.  Ech  fannen,  du  fens 
(fonns) ,  e'  fent,  mir  fannen,  dir  fannt,  sie  fannen.  Imparf.  Ech  font. 
—  En  hoit  sein  Heer  font ,  il  a  trouvé  son  maître. 

Fapp,  pl.  -en,  f.,  bie  ftabel,  îûge,  baé  SWafyraVn,  la  bourde,  la 
cassade.  —  Engl.  fib;  ital.  fiaba,  fa  va. 

Faquin,  m.  Ce  mot,  dans  son  origine  italienne  facchino ,  signifiait 
pauvre  hère ,  commissionnaire ,  crocheteur  ;  plus  tard  il  a  donné  l'idée 
d'un  personnage  visant  à  une  élégance  exagérée  ou  de  mauvais  goût , 
ayant  une  tournure  arrogante ,  des  manières  impertinentes ,  ber  S}oâ)* 
nmtyépinfel ,  Çajfe,  <5d)uft.  —  Celt.  faquin  ;  mittelalt.  fackin. 
Je  ne  sais  point  en  lâche  essuyer  les  outrages 
D'un  faquin  orgueilleux  qui  vous  tient  à  ses  gages.  (Boileau.) 

Qu'on  fasse  d'un  faquin  un  conseiller  du  Roi , 
Il  se  ressent  toujours  de  son  premier  emploi. 

Faraud  ,  m.  Fat  de  mauvais  ton ,  homme  du  peuple  endimanché  qui 
cherche  à  suivre,  qui  charge,  qui  parodie  les  modes,  em  l)erauéaepu$* 
ter  5Kenfd),  ein  ùber  feinen  <5tanb  gefleibcter  SOîenfct). —  Gaunersp. 
Monsieur  comme  il  faut. 

Farce,  f.,  bie  *Pofle. —  Celt,  fars;  engl.  farce;  «pan.  farsa.  —  Seng 
Farce'  mâchen,  ^offen  macfien,  fpaflen,  faire  ses  farces,  se  divertir 
d'une  manière  bouffonne. — Prov.  Tirez  le  rideau,  la  farce  est  jouée, 
ber  <5pa0  l)at  ein  (5nbe,  ba$  tft  baé  (£nbe  »om  Çiebe. 

FàRCENG  fur  Farcin,  m.  {vit.),  maladie  cutanée,  sorte  de  gale,  de 
rogne  des  chevaux ,  des  mulets ,  ber  £autn>urm. 

Fard,  m.  Toute  composition  blanche  ou  colorée  dont  les  femmes  se, 
servent  pour  embellir  leur  teint,  ou  se  donner  l'apparence  de  la  jeunesse, 
bie  (§d)minfe. —  Celt»  fardd,  SÇarbe;  engl.  farde. — La  sévérité  des 
femmes  est  un  ajustement  et  un  fard  qu'elles  ajoutent  à  leur  beauté  ;  c'est 
un  attrait  fin  et  délicat ,  et  une  douceur  déguisée. 

Far-niente  ,  m.  Mot  italien  fort  en  usage  pour  désigner  une  douce 
oisiveté,  baé  9îtd)tôtt)un,  bie  3fod)tétt)uerei. 

Farw,  pl.  -en,  f.,  bie  garbc,  la  couleur.  —  ffoll.  verw;  mittelalt. 
23an>ue.— Dé  Farw  geet  ow,  biefe  $arbe  uerfdnegt,  gebt  aué,  cette 
couleur  se  déteint;  holl.  die  verw  gaat  af. — Prov.  E'  schwètzt  wé  de' 
Blanne'  vun  de'  Farwen ,  il  en  juge  comme  un  aveugle  des  couleurs. 

FâsHiÈw,  f.  (brass.) ,  bie  33ottid)f}efe,  la  levure  de  cuve. 

Fascht  (furç),  pl.  Fœscht,  m.,  ber  gteft,  la  vesse. 

Faschten,  part,  gefasckt,  jteflen,  vescer. 

FâscHTEN ,  part,  gefdscht,  fajïeit,  jeûner. 


144 

FâscHTEic ,  pl.,  bie  $afieit,  le  carême,  espace  de  quarante  jours  de 
pénitence  pour  se  préparer  à  la  fête  de  Pâques. — Le  carême  a  été  insti- 
tué ,  selon  les  uns ,  pour  rappeler  les  quarante  jours  du  déluge ,  selon  les 
autres ,  les  quarante  années  que  les  Juifs  passèrent  daus  le  désert  ;  d'au- 
tres, arec  plus  de  raison,  affirment  qu'en  observant  le  carême,  nous 
rendons  hommage  au  Christ  qui  se  prépara  à  la  mort  par  quarante  jours 
de  jeûne  et  de  prières. 

FâscHTE'BÔN,  pl.  -en,  f.,  ber  gaflenbrejel,  le  craquelin  de  carême. 

FâscHTE'BÔNE'soNWDEG ,  m.,  ber  erfie  gafîenfonntag ,  le  premier  di- 
manche du  carême ,  le  dimanche  de  la  quadragésime. 

Fâs-GEScHiiâcH ,  m.,  ber  3fajjgefd}mûcf ,  le  goût  de  fût. 

Fâs-owsTdssEif  (me».),  ûbfd)ôrfen,  ûbfdjtàgen,  abattre  en  chanfrein. 

Fat,  m.,  ber  eitle,  ge^ierte  5Renf<f>,  bcr  ?affe.—  Celt.  fad;  lat.  fa- 
tuus  ;  span.  fatuo. 

Fatigue,  f„  bte  Slbmatrmtg,  (Érmûbung,  ©tropafce.  —  Cett.  fa- 
ticq;  lat.  fatigatio;  engl.  fatigue;  ital.  fatica. 

Fâtler  (géo.) ,  geittueiler,  Fauvilliers. 

FâTz,  pl.  -e»,  f.,  bie  glarfd)c  (ctn  grogc*  ©rûtf),  ber  tûc^ttfle 
S3rocfeit,  Sefcen,  le  gros  morceau,  le  bon  lopin. — Ahd.  fazza. 

Fatz  ,  pl.  -en,  f.,  ber  gefcen,  ?ûp»en,  la  guenille,  le  chiffon.  — 
Mittellat.  faccia.— Kee'  Fatz,  md)t$,  rien. 

Fatzeg,  fotm>tg,  fefctg,  abgertfFctî,  déguenillé;  aud>  frrupptgt, 
jottig,  velu.— Nds.  fubbtg;  holl.  voddig.—  Dât  as  net  fatzeg,  ba$  ifi 
ni d)t  fd)lerf)t,  cela  n'est  pas  mauvais. 

Fatzen,  part,  flfc/bteî,  bcrum$tel)en ,  trotter. 

Faubourg,  m.,  bic  SSorflabt—  Celt.  fabourg;  ital.  sobborgo.  — 
Serai,  fors-bourg,  »ott  lat.  foris,  brcmgen,  hors  du  bourg  ou  hors  de 
la  ville,  JBorburg. —  Les  faubourgs  se  dit  absolument  de  la  populace  de 
Paris,  bcr  parifer  $ôbel,  bic  nicbcrc  JBoïféflaffe. 

Faubourien  ,  se  dit  familièrement  des  habitants  des  faubours  de  Paris 
et  particulièrement  de  ceux  du  faubourg  Saint-Antoine  et  du  faubourg 
Saint-Marceau,  bic  SBorflabter. 

Fauscht,  pl.  Faisckt,  f.,  bic  gaufl,  le  poing.— 't  Fauscht  an  der  Tèsch 
mâchen,  Moé  tû»fer  mit  beat  faille  le»n,  rtel  Wlaui,  roenig  £erç, 
être  un  faux  brave,  n'être  brave  qu'en  paroles;  hardie  langue ,  couarde 
lance  ;  ital.  gran  minace  et  poche  lance  rotte  (et  peu  de  lances  rompues). 
F  Stock  aus  der  Fauscht  ièssen,  in  bcr  mit  eût  SBtffen  gemeflen, 
manger  un  morceau  sur  le  pouce.  Sech  't  Faischt  voll  lâchen ,  in  bte 
%au\i,  tn'é  gàujtcfjen  larfjen,  rire  sous  cape ,  dans  sa  barbe,  éprou- 
ver une  satisfaction  maligne  qu'on  cherche  à  dissimuler. 

Fausse  alarme  ,  f.,  ber  Mtnbe  Sârttt. 

Fausse-couche,  bte  gritygeburt,  gcl)lgeburt,  bte  im$eitigc  9Kc* 
berfunfr. 

Fausset,  m.  (mus.)  (dessus  aigre  et  forcé),  bte  gtfleï.^ — Ce?f.  fauezed  ; 
mittellat.  faucetum ;  K%1.  ganffet. — A  faucibus  forte,  unde  vox  acutior 
eraittitur.  (Du  Cange.) 
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Fausse-queue,  f.  (6îW.),  faux  coup  de  queue ,  faute  que  commet  le 
joueur,  quand  il  touche  la  bille  à  faux ,  ber  get)ïfîo£,  Stidé. 

Fautel  (fur  fauteuil),  m.,  ber  Çelutftubl,  SlrmfefTel,  ©rof&ater* 
fhlbï.  —  j4a*Â.  valstuol  ;  ital.  faldistoro  ;  celt .  faudestola ,  faldestolum  ; 
tnittellat.  faldestolus,  sella  plicatilis  (galtjtul)!);  altfr.  (1352)  faude- 
steuil ,  faudestuel. 

De  sor  un  faudestuel  vermeil 

S'apoierent  en  un  conseil. 
Le  fauteuil ,  véritable  trône  du  far-niente ,  est  une  chaise  à  dossier  et  à 
bras ,  construite  en  bois  plus  ou  moins  précieux,  plus  ou  moins  artiste- 
ment  travaillé. 

Fautlen,  part,  gefautelt,  fufdjeln,  fa(fd),  unreb(td)  fpteïert ,  tm 
©ptele  betrugen,  faufeln,  tricher  au  jeu.  —  Gaunersp.  flouer,  voler 
au  jeu;  o6d.  fôurfen,  bteben,  îm  tôletnen  jîetjlen.  —  Sera,!,  franz. 
filouter,  pretten;  engl.  fault,  fle^Iett;  or.  $/**'?•**;  mtttetf.  fiilo,  eptfc* 
bube,  $etrug,er. 

Fautler  ,  pl.  ta*. ,  m. ,  ber  33etrûger  tm  <5piek,  le  tricheur.  — 
SSergl.  holl.  fielt,  ©ctyelm,  £augemd)tè;  en«7.  faulter,  ber  geljtenbc, 
faulty,  fd)led}t,  fcfmlbig,  fûlfd);  span.  fullero. 

Fautlerei,  f.,  bie  Setrûgeret,  gufcfyelet,  la  tricherie .  filouterie.— 
Holl.  fielterij;  «pan.  fulleria. 

Fautlesch,  pl.  -en,  f.,  bte  Setrugerm,  la  tricheuse. 
Faux,  signature,  écrit  contrefait;  action  de  les  contrefaire,  baé 
galfum. 

Faux-bond  mAcheit,  falfd>e  <5prûnge  mactyett,  fetn  HBort  tttct>t 
fyûltnt,  tm  ©tid)  laffen,  faire  faux-bond. 

Faux  frais,  dépenses  accidentelles,  accessoires,  faites  dans  une  af- 
faire en  sus  de  la  dépense  principale,  Heine  Unfofiett,  9?ebenfoften. 

Faveur,  f.,  bte  ©unjî,  ®ev*c$tn\)tit ,  ©unfibejetgung.  —  Engl. 
f&vour;  ital  favore.— Odeur  agréable,  mais  qui  entête.— Jugement  de 
faveur.  —  Jugement  dicté  plutôt  par  la  considération  de  la  personne  que 
par  la  justice ,  eut  begûnfngcnbeé  ober  fcf)onenbeé  Urtl)rt(. 

Faveurs,  pl.  (moa\),  etne  2Irt  fel)r  fd)tnaler  <2>etbenbanber. —  On 
appelait  autrefois  faveurs  des  rubans,  des  gants,  des  boucles,  des  nœuds 
d  épée ,  donnés  par  une  dame. 

Favori,  m.,  ber  ©ûttfHûtg,  îteMûtû..— Engl.  fâvourit;  span.,  ital. 
favorito.  —  Homme  insolent  par  caractère  et  bas  par  nécessité. — On  ap- 
pelle les  bons  poètes  les  favoris  des  muses,  comme  les  gens  heureux  les 
favoris  de  la  fortune. 

Fé!  pfut!  fi! — Ital.  fi;  engl.  fy  (feO;  hoU.  foei.  —  SSergï.  «pan. 
feo,  tyâfUid),  garfiïg. — Il  ne  faut  faire  fi  de  l'avis  de  personne. 

Feck,  pl.  -en,  f.,  un  gemeinen  ?eben:  letnene  $ofen,  un  pantalon 
de  toile. 

Feck,  pl.  -en,  f. ,  in  ber  mebrtgen  ©predwrt  :  ein  unjïttttdjeS 
SBctb  ober  2Ràbd)en,  une  femme  de  mauvaise  vie.  —  ffoll.  feeks. 

Feeen,  part,  gefeet,  fegen,  écosser,  éplucher. 
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Feeen  (dew  Hup),  f.  bot  zen. 

Feemèsser,  pl.  -en,  n.  (mord.),  baé  SBirfttieffer,  le  boutoir. 

Feierômes,  pl.  -se»,  f.,  bte  (5ibed)fe,  le  lézard.  —  Angels.  âdexe, 
»on  âd ,  feuer.— Die  Grtbedrfe  Ijeigt  an  mandjen  Drten  geuergebeind 
t»erberbt  aué  93iergebetn$). 

Feierspes,  pl.  -sen,  m.,  1°  bte  ©djurjïange,  la  lame  des  chaufour- 
niers; 2°  ber  tëlicfer,  Slrt  SBacfjiein  &u  ©efen,  ftaminen,  u.  f.  ». 

Feiekzill,  pl. -en,  f.  (6df .) ,  ber  tffacfer,  $albbacfjlein,  la  ehan- 
tignole ,  la  demi-brique. 

Feilkloiw,  pl.  -en,  m.  (serr.)  ber  geilfloben  (jpanbftf}raubefiocf 
jum  SSefcttten  heiner  SKctaufadjen),  rétauàmain. 

Fèldhûnger,  pl.  (iromfd))  tfartoffeto,  des  pommes  de  terre. — 
Ijeigt  in  tromper  Sebeurung  ber  ànoblancf)  perdrix  de  Gascogne, 
weil  ber  ©aéconier  ein  grofler  Stebt)aber  ba»on  tfl. 

Feicg,  fctn,  fin.  2Birb  atè  SSerflàrfnngéwort  gebraudjr.  —  £a  as 
feng  elèng  gângen  ,  il  s'en  est  allé  tout  fin  seul.  * 

Fengeit,  part,  gefengt,  bicfe  SKilrf)  fodjen  biè  fïc  ju  $âfe  »trb, 
gerinnen  macfyen,  cailler. 

Fenouillette  ,  f.,  çau-de-vie  rectifiée  et  distillée  avec  de  la  graine  de 
fenouille,  baé  gendjelwafier. 

Fekseleit,  part,  gefenselt,  jïd|  abfâfeln,  anôfabeln,  auéfafern  , 
s'effiler.  —  Hou.  vezelen. 

Fensterkrôp,  pl.  -krœp,  m.,  ber  gfenfterfettel,  eifeme  8  biê  10 
3ofl  lange  $ettel,  burd)  roelcfje  ein  na<b  au^en  ge&ffneter  genjter* 
pgeï  in  biefer  2age  gefyalten  roirb,  fo  bajj  ber  SÛBinb  benfelben 
nicbt  gnwerfen  fann,  le  crochet  de  fenêtre. 

Febsternôl  ,  pl.  -nâl,  m.  (cfout.),  ber  Ijalbe  @rf)ïo0nagel,  Çenjler* 
nagel,  le  clou  d  épingle. 

Fent,  pl.  -en,  f.,  bte  2foêflud>t,  ber  flniff,  bie  gtnte,  la  feinte, 
la  ruse. — Engl.  feint;  holl.  vond;  tW.  fmta. 

Fer  (en)  à  cheval  ,  fyufeifenfôrtmg. —  Desch  en  fer  à  cher  al,  Jpnf* 
eifentifd),  fyufetfenfôrmiger  %\\â). 

FÊRH,  fejt,  flarf,  t)art,  ferme.  —  £nol.  firme;  span,  firme. 

Toi  conserve  un  cœur  ferme  au  milieu  du  danger.  (Deluxe.) 
—En  as  nach  fèrm  op  de'  Been ,  er  tfl  nod)  fejt,  frifd)  auf  ben  Seinen, 
il  a  encore  ses  jambes  de  quinze  ans. 

FÈscH,pl. -en,  f.,  bie  gafdn'ne,  baé  SKetèbûnbel,  ftetèbunb,  bie 
ÏBeKe  (S3ûnbel  9îeifer  jum  bremten),  le  fagot.  —  Celt.  fachia,  ton 
fâcha,  bremten;  lut.  fascis;  ital.  fascina;  span.  fagina. 

Feschgiarchew  ,  pl.  -giarcher,  n.  (pêck.) ,  bie  3teufe,  Bon  ©etben* 
mtben  gejptod)tenen  $ôrbe  mit  engen  2ôd)ern  ,  burd)  weldje  bie  Jifcbe 
gwar  r)inetnfd)Iùpfen,  aber  nidjt  roieber  jurûcffetjren  f&nnen,  la  nasse. 

Féscht,  pl.  f.,  bie  giebfojungen,  baé  ©treidjefn,  bie  Sud)$fd)»an* 
jerei,  les  caresses,  la  flagornerie. 
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Feschterrn  ,  part,  geféschtert,  ben  gud)ô  jtretcfjett,  fcf)nttegettb 
jtretdjeln ,  liebfofen,  fd)metd)eln,  fud)éfd)tt>an$en,  caresser,  amadouer, 
flatter  de  la  main,  flagorner.  —  Ndd.  fLeiflracf  en  ;  holl.  flikflooiien , 
koestern. — Féschteren,  mfammengejoaen  aué  gebern  ftreicfyen  ;  holl. 
pluimstrijken ,  Semanben  ben  #o6en  jrretcfyert,  plumas,  floccos pillos- 
que  ex  vestibus  alterius  légère  subbïandiendo.  —  Wer  zu  eeren  kommen 
will ,  der  muss  jedermann  den  kutzen  streichen  und  die  federn  von  dem 
ermel  lesen,  ti.  den  stob  oStaub)  blassen,  wo  weder  federn  noch 
stob  ist.  (Gloss.  germ.  med.  œvi.) 

Fbss,  pl.  uott  Foss ,  bic  gû#e,  les  pieds. — Op  Hà'nn  a'  Féss  kreichen, 
cmf  altcn  23tercn  frtecfyett ,  se  traîner  sur  ses  quatre  pattes. 

Festoicnereiï ,  festonner,  auéfrfjrocifcn,  ûUébogett,  auéfdjuppcn. 

FÈTTEiTDOîf rfEscHDEG ,  m.,  ber  £omterfiag  »or  galhtacfyt,  le  jeudi 
gras ,  le  jeudi  qui  précède  le  dimanche  gras. 

Fetz,  m.  (bot.),  Unfraut  tm  ©erreibe,  cm  fcerfdfhmgeneé  @e> 
»âd)ô  mit  ©aamenfyûlfen,  espèce  de  liseron,  de  convolvulus. 

Feuille  de  route  ,  f.,  ber  ÇOlarfdyjcttel,  9Harfd)brief,  9ttarfcf)mt' 
wetfung. 

Feuillette,  f.,  cm  23urgtmberfafl ,  frattjôjïfcfyeé  28emfa#.  — 
MitteUat.  folietta. 

Feuille-morte  ,  ciîtc  gelbe  Saubfarbe.  —  Engl.  fillemot. 

Feuilleté,  m.,  ber  Slàttertetg,  ba$  33Iattergebacfene,  eme  51rt 
S3acfroerf,  roeldjeS  auô  emem  Suttertetge  bejleijt,  ber  fief)  blatterr. 
—  liai,  fogliata  ;  span.  folladas. 

Feuilleton  (foliolum) ,  m.,  partie  de  certains  journaux  ordinairement 
imprimée  en  plus  petits  caractères  au  bas  des  pages ,  et  contenant  des 
articles  de  littérature ,  de  critique  ou  des  annonces ,  ba$  frittfdje  SMatt* 
djen,  S5euMàrtcf)en,  glugblàttdjen. 

Fewer,  f.  (ferveo,  malien,  fervor,  jrnfce),  baè  gteber,  la  fièvre. 
— Engl.  fever  (forcer.)—  't  Frièsse-Féwer  hoin ,  baé  gregfteber  tjaben, 
avoir  un  appétit  dévorant. 

FuEWDELCHEff,  pl.  Fiœndelcher,  m.,  bcrô  gâfjndjen,  le  petit  drapeau. 

Fijerweh,  part,  gefiœrwt,  farben,  teindre,  colorer. 

Fijerwer,  pl.  id.,  m.,  bet  gârber,  le  teinturier. 

Ficelle,  f.,  (filum),  ber  SSmbfaben,  bte  ©djnur,  ba$  gtfcgarn. 
Celt.  fichell ;  ndd.  giflebanb. 

Fichajtt  (gemcm),  contrariant ,  désagréable ,  argerttd),  tterbte#lid). 

Fiche,  f.  (serr.),  petit  morceau  de  fer  servant  à  la  penture  des  portes, 
des  fenêtres ,  etc.,  baô  gifdjbanb. 

Fiche  ,  f. ,  morceau  d'ivoire  pour  marquer  les  parties  au  jeu ,  bie 
©ptefaiarfe,  ber  gtfd)et.  —  Roquefort  fait  dériver  ce  mot  de  l'anglais 
fish ,  poisson.  Il  exprime  dans  ce  cas  des  petites  lames  ou  morceaux  de 
bois ,  d'ivoire  ou  de  tout  autre  corps  destiné  à  représenter  de  l'argent  ou 
des  jetons ,  quand  ceux-ci  viennent  à  manquer.  Il  y  en  a  de  différentes 
couleurs  ou  de  différentes  formes.  Pour  justifier  cette  étymologie  de  fish, 
le  même  auteur  remarque  qu'il  est  encore  de  ces  poissons  dans  les  an- 
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ciennes  boites  de  jeu  et  chez  les  marchands  de  curiosités.  L'origine  en 
remonte  au  règne  d'ÉIisabeth ,  c'est-à-dire  vers  la  fin  du  XVI0  siècle. 
Perdre  un  panier  de  fiches,  c'était  alors  perdre  un  panier  de  goujons  en 
écaille  ou  en  nacre.  On  donne  aux  fiches  la  valeur  qu'on  veut ,  et  a  la 
fin  de  la  partie  ou  du  jeu ,  elles  servent,  d'après  cette  valeur  de  conven- 
tion ,  à  évaluer  le  gain  ou  la  perte  de  chaque  joueur. 

Fiche  de  consolation,  f.,  dédommagement  de  perte,  adoucissement 
à  quelque  disgrâce,  baé  Çinberungémittel. 

Fiche,  Fische,  aerberbt  au*  fichu,  m.,  ba$  $alétucf),  ein  bret* 
ecftged  SBeiberrjafêtucf).  —  liai,  fisciù. 

Fîcht,  feud)t,  humide.— MitUtlalt.  fuihte.— Èng  fîcht  Koimer,  une 
chambre  humide. 

Fidderen,  part,  gefiddert,  fûtrern,  nourrir,  donner  à  manger.  — 


Fidderen  ,  part,  gefiddert,  im  gememert  Seben  :  tud)ttg  eflen,  bien 
manger,  piler. 

FiDDBREw,  fûttern  (mit  einem  Çutter  befletben),  doubler,  garnir. 
—  Holl.  voederen. 

Fidel,  pl.  -en,  f.,  bte  SSetteï,  la  garce,  coureuse,  catin.  —  tfds. 
gibbel,  etne  unjûcrjttge  ffieibéperfon.  3n  ber  mebrtgen  ©predjart 
rotrb  giebel  (©etge),  g(eid)fal(é  im  un}ûrf)ttgen  ©inné  gebraudjt. 

Fidelbôn  HàM  Boihr  ,  m.  (serr.),  bte  93ot)rroUe,  la  boîte  a  foret. 

Fidibus,  pl.  -en,  m.,  ber  <pfeifenjûnber>  £abacf$jûnbcr,  ba$  3unb* 
papier.  —  23ergl.  fil  de  bois ,  £oljfa|er. 

Fièdemkesschex  ,  pl.  -kessercher,  n.  (méd.) ,  baê  $âufd)d)en  ttott 
?einn>anbfafern,  le  plumasseau,  assemblage  de  filaments  de  charpie, 
d'une  certaine  épaisseur,  qu'on  applique  sur  les  plaies  et  les  ulcères. 

Fièder ,  pl.  -en,  f.  {bouch.),  bie  gïaumen  (baé  rotye  9forenfett 
eineô  ©d)n>eineé),  la  panne  de  porc. 

Fièdeb. ,  pl.  -en,  f.,  bie  Jeber,  la  plume;  le  ressort.  — Èng  Fièder 
an  't  Loft  blosen,  geroonnen  <&piel  babert/  avoir  partie  gagnée,  n'a- 
voir plus  de  peine  à  réussir. — Prov.  Oin  de'  Fièderen  erkènnt  mer  de' 
Vull,  an  bon  ftlauen  erfennt  man  ben  ïbroen,  a  l'ongle  on  connaît 
le  lion  ;  lat.  ex  ungue  leonem. 

Fièder  (gewonne')  (serr.),  bte  ©piralfeber,  le  ressort. 

Fièder  ('t)  yum  Riegel  (serr.),  bte  3wbalruttg,  ©djlofjfeber ,  etne 
geber,  roelcfoe  tn  befonDere  (£mfd)mtte  beé  ©cfylofrieaefô  gretft  unb 
bitrd)  ben  édjtûffel  geboben  roerben  mu§,  be&or  eô  môgitO)  nrirb, 
ben  ©d)loprtegeI  »or  unb  jurûcf  ju  fcrjteben,  la  gâchette. 

Fièder.  pl,  -en,  f.,  ber  9îed)eit  am  ©pùinrabe,  l'épinglier  (partie 
du  rouet  où  sont  les  dents  ou  crochets). 

Fièder wô  ,  f.  Heewà. 

Fièder steft,  pl.  -en,  m.  (serr.),  bie  Slnfyalrfltfre,  les  étoquereaux. 
Fièleg  SEW,  roffen,  nad)  bem  -Spengjte  uerlangen,  être  en  chaleur. 
Fiés,  pl.  -en,  f.,  ber  Jafer,  la  fibre,  le  filament.  —  Holl.  vesel. 
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FiÈscHBit ,  pl.  Fièsercher,  baé  Jafercfjen,  la  petite  fibre. 

Fièscut,  pl.  -en,  f.,  bte  Jerfe,  le  talon,  la  partie  postérieure  du 
pied.— En  hoit  1  Fièscht  geschant ,  er  l)at  eine  gefdntnbene,  nwnbe 
#erfe,  il  a  le  talon  écorché. 

FiÈ8Chtrk  ,  pl.  Fièschter,  m.,  ber  ?ôrfter,  le  forestier,  garde-forêt. 
— Celt.  foresterius;  engl.  forester;  gaunersp,  sapin. 

Fippi,  pl.  -en,  m.,  baé  3flutterfôl)wtyen,  ber  Siebltttg/  ®ûn|tltng, 
le  favori ,  mignon. 

Figue ,  f.,  bte  geige. — Lat.  ficus;  e»o7.  fig;  itat,  fico;  mfo.  JÇtcje. 

Figue  BâM,  m.,  ber  gtigenbaum,  le  figuier. 

FiGuaiSTE ,  m.  Ouvrier  qui  coule  des  figures  en  plâtre,  ber  ©ipfer, 
©tpéarbeiter,  ber  bie  tëmtft  «erjiebt  atterlei  Sfctlber  aué  ©ipé  jn 
gieften. 

Fil  (de)  bit  aiguille,  uon  ®efprad>  jn  ©efprad),  m  goïge  beé 
©efprâdjeé. 

Filet,  m.  (6oucà.),  baé  ^itcfenfrucf,  Senbenfrucf. — £naf.  fiUet. 

Filet,  m.  (reJ.) ,  trait  ou  ligne  d'or  qu'on  imprime  sur  la  reliure  d'un 
livre,  ber  ©olbfrrîd),  ©olbjierratl)  auf  bem  #anbe  eineé  93ud>eé. 

Filet,  m.  (arch.) ,  moulure  plate  et  lisse  entre  deux  moulures  saillan- 
tes, baé  SRetfdjen,  ber  3»ifd>enfïab. , 

Filet,  m.  (or/*.),  cannelure  sur  les  pièces  d'argenterie ,  baé  gilett, 
Iinienformiger  3«9  «nt  ettteit  ?ôffel|hel,  u.  f.  n>. 

Filet,  m.,  petite  quantité,  baé  £r&pfd)en ,  Stérfjen. 

Fille'miahr,  pl. -en,  f.,  bie  $£raa,fhtte,  la  jument  poulinière. 

FiLLE'sâKj,  pl.  -sœk,  m.,  bie  SSârmutter  einer  ©tute,  la  matrice 
d'une  cavale. 

Filtre,  m.  Papier,  linge,  coton,  tout  ce  qui  sert  à  filtrer,  baé  <§etf)4 
papier,  ©eitytud),  ber  6eit)fa<f,— loi.  filtrum;  eno/.  filter;  «pan.  filtro. 

Finanzeg,  fdjîan,  pftffia,/  fin,  rusé.— £aé  3Bort  g  in  an  i,  miL 
tellat.  finantia,  bebeutete  etyebem  Dianfe,  Sift  in  tërjïnnuna,  neuer 
Sluflagcn. 

Fur  mot,  baé  enrfcf)ctbenbe  ÏQort,  baé  fcfylaaenbe  3Bort,  bie  ?ô* 
fung  ober  (Srflarung  beé  SKâtbfelé,  ber  £auptpunft,  £auptfnoten. 

Fion,  m.  Tournure,  bonne  façon,  fd)ône  Slrt,  Iffienbuno,,  9Wamer. 
— En  hoit  de'  Fion,  er  roetg  ftaS  $u  benefymen,  uerftetyt  feine  ©adje, 
il  a  le  fion. — Nach  eso  e'  klènge  Fion  gièn ,  etmoé  nocfy  eût  menifl  Jte* 
ren,  uerfdjônern,  donner  encore  un  petit  fion. 

Fia ,  fur,  pour. — Fir  èng  Krankheet  ze  heelen,  muss  een  se  kènnen, 
il  faut  connaître  la  maladie  pour  la  guérir;  lat.  ignoti  nulla  est  curatio 
raorbi. 

Fiechen  ,  pl.  Firercher,  f.,  bie  Heine  Jurdje,  le  petit  sillon.— Holl, 
voortje. 

Fîscht,  f.,  bie  gûrfîe,  ber  ©tebd,  le  faîte. 
Fîscut,  f.  (cAarp.),  ber  î)acf)ftut)I ,  le  faîtage. 
Fîscht,  f.,  ber  23orbertt)eil,  le  devant. 
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FischzAp,  pl.  Fischzâpp,  m.  (sm\),  ber  ©ont  tinté  ©cnnnbeê, 
la  rivure,  la  broche  de  fer  qui  entre  dans  les  charnières  des  fiches. 

Fisek. ,  pl.  -en,  m.,  bte  glintc,  baé  ©eroetyr,  le  fusil.  —  Engl. 
fùsee  (fïuftt));  ital.  facile,  fucile. 

Fiseksschèffer  ,  pl.  ui.,  m.,  ter  SBûdjfenfcf>mteb,  93ûd)feîtntad)er, 
l'armurier,  l'arquebusier. 

Fitschefeil ,  pl.  -en,  f.,  ber  glîfcpfetl,  ftlttfcftpfetf  («on  pfttfdjen, 
pfeifcnb  $ifd)en),  bcr  23oUen,  <Pfeil,  la  flèche,  le  trait  d'arbalète.  — 
3n  ftûrnberg  9fitf4epfetL 

Fîtz,  Bire'fîtz,  m.,  (in  ber  gemetnen  ©predjart)  ber  S3trnmo(c, 
le  poiré. 

Fîtzeh"  (sech),  part,  gefitzt,  (in  ber  gemeinen  Sprccfart)  ftcE)  ber* 
auèpufcen,  nett,  frfimucf  madjett,  se  parer,  se  requinquer,  s'attifer, 
s'adoniser. — Engl.  feat  (fût));  span.  afeilar. 

FLâcHzâNG,  pl.  -en,  f.,  bie  ^ratjtjange,  la  béquette,  pincette  à 
branches  rondes  ou  recourbées. 

Flacok,  m.,  bte  glafcf)c,  ba$  glafcfydfen,  SRiecr)flâfd)crjett.  —  Celt. 
flaco  ;  eno7.  flagon  ;  tta/.  fiaschelto. 

FLâDRB,  pl.  -en,  m.,  in  ber  niebrtflen  ©predjarr:  ber  Jlabcn, 
spiabber  (flufjtger  #otb),  le  plateau,  la  flaque. 

Flageolet,  m.  Petite  flûte  dont  le  son  est  clair  et  aigu,  baé  gla* 
fdjenett,  bic  £od)jl&te. 

Flagrant  (en)  délit,  aitf  frifcfyer  Xfyat,  û6er  ber  £bût  (ba  e$ 
nod>  brennt).  —  SSergl.  flagrare ,  brennen  ;  ital,  in  flagrante. 

Flâl,  pl.  -en,  m.,  ber  £refd)flegel,  le  fléau.—- Lat.  flagellum;  celt, 
flâ'l;  altfranz.  flael;  engl.  flail  (fiai). 

Flâlsgeert,  pl.  -en,  f.,  bie  9îutl)e  beS  Srefcrjflegetè,  la  verge  du 
fléau. 

Flalstre,  n.,  baé  #aff,  les  bourriers ,  paille  qui  se  mêle  au  blé  battu. 

Flahbée&t,  flambé,  qui  oflre  des  dessins  ondoyants  en  forme  de 
flamme,  flammenarttg. 

Flahbo,  pl.  -en,  f.,  bte  ftacfeï,  3Bacf)ôfacfeI,  le  flambeau.  —  Celt. 
flambeau;  engl.  flambeau;  Kil.  ftlatnbed;  holl.  flambouw. 

L'hymen  n'est  pas  toujours  entouré  de  flambeaux.  (Racine.) 

Flambo,  pl.  -en,  f.,  bie  %aâ)ttl,  Dbrfetge,  la  tape,  le  soufflet. 

Flâmchen,  pl.  Flàmercher,  m.  ïïertmnberungéroort  »on  Flùm,  f. 

Flahe'koch,  pl.  -en,  m.,  ber  glammf udjen ,  9MaÇ,  glaben  (»on 
îeig),  la  galette,  la  fouasse  ou  fougasse  (gâteau  ou  galette  que  les  vil- 
lageois et  même  les  habitants  des  villes  font  cuire  dans  leurs  fours  toutes 
les  fois  qu'ils  font  du  pain).  ©.  Schoidé. 

Flanchet,  m.  (oowen.).  Ce  que  l'on  coupe  au  bas  bout  du  bœuf  vers 
les  cuisses ,  et  qui  fait  une  partie  de  la  surlonge ,  baô  Sfttttelftiïcf  Bon 
etnem  £>djfen. 

Flanéren  ,  part,  flanêert,  flâner,  se  promener  en  musant ,  perdre  son 
temps  à  des  bagatelles,  mngtg  umt)erfct)lenbern,  bdjaglid)  gaffenb  bie 
©trafien  burd)jiel)en. 
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Flaktes,  pl.  -aen,  m.,  ber  Srf)ïanfel,  le  flandrin ,  homme  élancé 
qui  n'a  pas  de  contenance  ferme. 

FLâp,  pl.  -en,  f.,  4°  bie  £appe,  £acntel,  la  tape;  2*  baê  <5rûcf,  la 
pièce,  le  morceau;  3°  ber  <5tvid),  l'étendue.  —  tftY.  ftlabbc;  holl.  flap; 
engl.  flap  (flap»).  — Èng  Flâp  Land,  eût  ©tritt)  £anbc$,  une  étendue 
de  terre. 

Flapp,  pl.  -en,  m.,  ba$  ©tûcfcfjen  (meifiené  fyerabgefattene)  ton 
etnem  nmctjen  ober  bûnnen  £orper,  petite  partie  d'un  corps  mou  ou 
tendre. 

Fl-eppchmt  ,  pl.  Flœppercher,  diminutif  ton  Flapp. 

Flappeg,  plump,  fdjwerfâu'tg,  tôlpelfyaft,  lourd. 

Flappert,  Flapbht,  pl. -en,  m.,  ber  Stôlpel,  9>fatnpfu#,  ber  et* 
nen  fdjmerfàlligen  ©ang  tfat ,  le  lourdeau. 

Flapptones  ,  f.  Flappert.  —  Obd.  Xilltapp. 

Flass,  pl.  Flàss,  m.,  bie  ©affenrinne,  ©offe,  le  ruisseau  (de  paré, 
de  rue).  — JBergl.  obd.  flagtg,  fltefenb;  engl.  (tonbfdjaftl.)  flash,  ber 
Heine  ^futyl,  bie  9Wje,  la  flaque. 

Flâteh  ,  part.  o;e/fttf ,  mit  bem  QRunbe  pfetfflt/  siffler. — /To/J.  flui- 
ten;  mis.  floten. — EBergL  faf.  flare,  blafen. 

FLâTscH,  pl.  -en,  f.,  bie  glatfdje,  eitt  bretter  bûnner  &ôrper,  eût 
groger  glaben ,  la  flaquée.  <S.  Flâdré. 

Flatschdeg!  JDtiatfrf)!  Flac! 

Flatscheg,  Iatfd)ig,  fcfylacfig,  fd)fabbertg,  humide,  boueux.  — 
06rf.  platfdn'g. 

Flatteeeh  ,  part,  geflattêert,  flatter,  donner  à  quelqu'un  de  la  râpe 
douce,  fdnnetd)eln,  kebfofen,  fudjéfdjroànjen,  glatte  5&orte  gcben. — 
Holl.  flatteren  ;  engl.  flatter.  —  S3ergl.  flatare ,  fréquentatif  de  flo ,  fias , 
parce  que  les  flatteurs  soufflent  toujours  aux  oreilles  de  ceux  qui  les  veu- 
lent écouter.— Flatare,  augere  et  amplum  reddere,  parceque  les  flatteurs 
remplissent  de  vanité,  et  enflent  de  la  bonne  opinion  qu'ils  ont  d'eux-mê- 
mes, ceux  qui  les  écoutent  et  qui  croient  ce  qu'ils  disent,  (de  Caseweuve). 

Flaus,  pl.  -en,  f.  (agr.),  bie  @enfe  mit  einem  Sttedjen,  la  faux  à 
râteau  ou  à  ramassette. 

Flaus,  pl.  -en,  f.  [agr.),  ber  Dîechett  (obne  ©enfe),  la  ramassette, 
léger  clayonnage  dont  on  garnit  les  faux  pour  ramasser  les  tiges  à  me- 
sure qu'on  les  coupe. 

Flaut,  pl.  -en,  f.,  bie  ©pncfe,  ber  Sïuèwurf,  le  gros  crachat. 

Fladt,  pl.  -en,  bie  glôte,  la  flûte. —  Celt.  flaiit;  span.  flauta;  ital. 
flauto.  —  Sergl.  lat.  flo ,  flare ,  blafen. 

Flé,  pl.  non  Flo,  bie  glotje,  les  puces. 

Flé,  fltcge,  vole,  impér.  ton  fléen. 

Fus,  pl.  -en,  f.,  (in  einigen  ©egenben)  bie  gltege,  la  mouche. — 
Angels.  Aie  ;  engl.  fly  (fleit)). 

Flébass,  pl.  FlébesSy  m.,  ber  gloljbifj,  la  piqûre  de  puce. 
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Fi.be,  pl.  -en,  f.  (drap.),  bte  Çfet^e,  foDtel  SBoHe  ûfô  auf  eitt* 
mal  auf  bem  SHeifc  ober  ^ràmpelfamm  geriffen  wirb;  bte  trôllig 
ferttg  gefrâmpelten  <5tucfe,  la  ploque. 

Fleek,  part,  gefluen,  fltegen,  yoIcp.  —  Engl.  fly  (fletl)). 

Flbe'steen,  m.,  ber  gltegenjfritt,  la  poudre  de  cobalt,  la  poudre 
aux  mouches. 

Fleesch,  m.,  baé  ft(rîfd),  la  viande,  la  chair. — Holl.  vleesch;  engl. 
flesh.  —  ft  Fleesch  as  deier  ;  holL  't  Tleesch  is  duur. 

Fleeschbritt ,  pl.  -en,  f.,  bte  gïeifdjbrit^e,  le  bouillon.  —  engl, 
fleshbroth. 

Fleeschgreep,  pl.  -en,  m.,  bte  Çïeifcfygabef,  la  fourchette  à  viande, 
fourchette  de  cuisine. 

Fleeschkrop  ,  pl.  -krœp,  ta.  (ooucA.),  ber  %Utfd)\)adm,  la  patte 
(petit  crochet  pour  suspendre  la  viande  dans  la  boutique). 

Fleeschzopp ,  pl.  -en,  bte  gleifdtfuwe,  la  soupe  grasse.  —  HolL 
vleeschsop. 

Flékraut,  n.  (6of.),  baô  ©afferfraut,  (Saauiettfraut,  l'épi  d'eau. 
Flelbnk,  pl.  -en,  m.,  1°  ber  glûgel  (ettte*  Sogeté,  u.  f.  ».), 
l'aile ,  f.  ;  2°  (aren.)  bte  gïûgefotûtter,  le  mur  en  aile. 

Flbmmeit. —  't  Flèmm  schloën,  ittdjt  arbettett/  tnûfHg  fyerumfpa* 
Jteren,  flâner,  (impr.)  caler. 

Flen termaus ,  pl.  -mais,  f.,  bie  Jlebetmaué,  la  chauve-souris.  — 
Engl.  flinder-mouse  (-muté). 

Flepp  (Flopp) ,  Wilvpp,  Philippe.  —  HolL  Flip. 

Flèpp,  pl. -en,  f.  (mebrtg),  bte  gentetne  9Jîc&e,  baê  Wenfà,  la 
femme  de  mauvaise  vie.— Gaunersp.  glebbe,  1°  bte  3«tung,  2*  ber 

Flesch,  pl.  -en,  f.,  bte  glafcfre,  la  bouteille,  carafe.  —  Holl.  flesch. 
— Stièch  de  Stopp  op  't  Flèsch;  holl.  steek  het  stop  op  de  flesch  fermez 
la  bouteille  avec  le  bouchon. 

Flèsche'beer  ,  m.,  bûé  gïafcfyenbter,  la  bière  en  bouteilles. 

Flèsche'bîscht,  pl.  -en,  f.,  bte  glafcfyenburfte,  le  goupillon. 

Flèsche'koirew,  m.,  ber  gIafd)enforb,  le  panier  à  bouteilles. 

Flèschewzock  ,  pl.  Fièschenzôck ,  m.,  ber  glafdjenptg,  SBerfjeug 
£aften  ju  t)tben ,  le  moufle. 

Flesch&ss,  pl.  Fléschess,  m.,  ber  Sfol)fd>tfJ,  la  chiasse  de  puce. 

Flesch iRGâ s ,  f.,  bte  gletfdjcrgaffe,  la  rue  de  la  Boucherie;  f.  SeÀtr. 

Fletterer,  flattern,  voltiger,  volleter.—JTtf.  fUberett;  mittelalt. 
flederen  ;  engl.  flutter  (flotter). 

Fletteretc,  part,  gefleltert,  Waïïen,  roefyett,  fdjmeben,  flotter. — 
Mer  ges6ch  't  Foindele  fletteren  ,  malt  fal)  bte  gal)iien  roetyen,  on  vit 
flotter  les  étendards. 

Flèttsch,  pl.  -en,  f.,  1°  bic6<Metfe,  SBanbmafdje,  le  nœud;  2° bte 
«Quajte,  bte  Strobbel,  la  floche.  —  Èng  Puderflèttsch ,  bte  $uberquafîe, 
la  houppe  à  poudrer. 
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Fleur  d'Oranger  (tûdjt  d'Orangé),  f.,  bie  jDrattgenMûtfye. 

Fleuret,  m.,  sorte  d'épée  sans  tranchant,  terminée  par  un  bouton, 
pour  l'escrime ,  ba$  SKappîer.— Span.  florete  ;  ital.  fioretto. 

Fléwew,  part,  gefléwt,  etnem  jureben,  jufpred)cn,  jum  (Sffen  no* 
tfytgen,  engager  quelqu'un,  faire  des  instances  à  quelqu'un.  —  SBergL. 
flctyen;  miltilalt.  flewgen  ;  Kil.  jleuroen  ;  ahd.  vlêhon  ;  no«.  vleiien  (lie6* 
ïofen  ,  fdjmeidjefo). — Wann  Een  dem  Mond  fléwt,  da'  schmacht  et  em, 
l'appétit  vient  en  mangeant. 

Flijbssbn  Doch  ,  n.,  bie  ffôcfyfene  Seûtwanb ,  la  toile  de  lin. 

—  Gar,  n.,  fladrfeiteS  ©arn,  du  fil  de  lln.—Nds.  gleffen. 

Flimm,  pl.  -en,  m.  («#.),  bie  %lame,  ftafylerneê  3Berfyettfl  mit  2 
ober  3  jtltngen,  ben  ^ferben  bauttt  etne  SJber  ju  ôffnen,  la  flamme, 
flammette ,  le  phlébotome. 

Flochb  ,  f.,  petites  houppes  que  l'on  met  aux  deux  coins  d'un  chapeau 
à  cornes,  à  la  partie  supérieure  des  bottines,  etc.,  bie  £utquajte,  ©rte* 
felquafte. 

Flock,  m.,  ber  Çfag,  le  vol,  la  volée.— -E'  Flock  Dauwen,  eut 
glufl  Xauben,  une  volée  de  pigeons;  engl.  a  flock  ofdoves.  £'  Vull 
am  Flock  schéssen ,  tirer  un  oiseau  au  vol.  Um  Flock  sen ,  bereit  feitt , 
tôt  93egriff  fietyen,  être  prêt  à,  près  de ,  sur  le  point  de. 

FLOCKEGRâs ,  n.  (6ot.) ,  baé  5Bolïgra$,  la  Iinaigrette  a  pleines  feuilles. 
Floid,  pl.  -en,  m.,  ber  gfoben,  le  flan.— 93ergl.  engl.  flat,  platt], 
flad). 

Floid  ,  fig.  ber  îmmmfopf ,  le  benêt. 

Flois,  m.,  ber  glad)$,  le  lin.— Nds.  %la$;  holl.  vlas.  —  De' Flois 
leit  op  der  Spreed ,  ber  glad)é  Itegt  in  ber  ©prette,  er  u'cgt  airêge* 
brritet,  barait  er  trocfne. 

Floistenkelche*  ,  pl.  Floisfinkelcher,  m.,  ber  Jfodfyêftnf,  £ânf* 
Itng,  le  linot,  la  linotte. 

Floiskapi»,  pl.  -kcepp,  m.,  ber  gtacfyéfopf,  SBfonbfopf,  le  blondin. 

Floissôm,  m.,  ber  gladjèfamen,  Çetnfamett,  la  graine  de  lin. 

Flôm,  pl.  -en,  m.,  bie  bûnne  ^aut,  baé  £autd)en,  la  pellicule, 
la  membrane  très  mince,  la  tunique,  la  peau  déliée.  — Mittelalt.  flom ; 
engl.  film;  lat.  filamen. 

Flôm,  m.  (cout.),  ber  Çaben,  le  morfil.  — Flôm  vum  Ee,  ba$  (5i* 
nâutcfyen,  bie  bûnne  #aut  ûtwenbig  an  ber  ©d»ale  beê  diei,  la  pel- 
licule d'un  œuf. 

Florbng,  pl.  -en,  m.,  ber  ©ulben,  glomt,  le  florin. — Lat.  flo- 
renus;  tta/.  fiorino;  span.  florin;  gaunersp.  glohr.  —  (£ine  int  XL 
3at)rt)unbert  uon  ber  <5tabt  ftïorenj  gefd)lagene  ©olbmûnje.  &ett 
92amcn  ber  SJîùnje  ïettet  man  tfyeitè  t>on  ber  ©tabt,  ttyettè  uon  ber 
fie  bejeidjnenben  2tlie  ber,  fior  ober  fiorino  di  Gîglio.  2Ju$  btefem 
gloren  entfianb  ber  ©olbgulben  be$  STOtltelalterô  unb  bte  ©uïben 
ber  neuern  2^  berett  33e$eid)nung  man  nod)  geaenroârttg  bte 
rrjleit  beiben  23u(f>ftaben  be$  SÉorteè  gloren  (gl.)  gebraudjt. 
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Florbrbn,  part,  ûorèert ,  prangeti,  Sïttffeben,  Sfafn&anb  macftett, 
trancher  du  grand,  taire  beaucoup  de  Tracas,  de  dépenses,  faire  flores. 

Floribus  (in),  tm  %&ot)\leben,  tn  ©aug  unb  SSraiig,  im  Ueber* 
flu^e,  à  gogo. 

Flott,  pl.  -e»,  f.  (pap.) ,  ber  93ufcf)tfïf&,  les  flotres  ou  feutres  (piè- 
cès  d'étoffe  de  laine  sans  couture ,  sur  lesquelles  on  couche  le  papier  au 
sortir  de  la  forme). 

Flott,  pl.  -en,  f,  bte  ©d)errootte,  la  toison,  la  laine  séparée  de  la 
peau  par  la  tonte.  ©.  Rocken. 

Flucheic,  ostfriesisch.  fleuken. 
De  Orsœft  van  7  Fleuken,  't  Ursach  vum  Fluchen. 

Gerd-Ohm  koumt  insmal  bi  Jantje-  Den  Éhm  Gièreg  kommt  emol  zur 
Meuh ,  de  een  heel'  toucht  kinner  Mumm  Jènn ,  dé  èng  Hèll  voll  Kan- 
het.  As  he  tôt  de  deur  intrett,  heurt  ner  hoit.  Wé  en  zur  Dir  eran  trett, 
he  dat  de  kinner  ganz  gottlos  fleu-  héert  en  ,  dat  dé  Kanner  ganz  er- 
ken.  —  Jantje-Meuh,  segt  Gerd-  schrècklech  fluchen. — Mumm  Jènn, 
Ohm ,  van  wel  hebben  jo  kinner  dat  sat  den  Éhm  Gièreg,  vu*  wièra  hoin 
fleuken  lehrt?  —  Ja ,  segh  Jantge-  eer  Kanner  dât  Fluche'  geléert?  — 
Meuh,  de  Duvel  mag  weten  war  Ja,  sat  't  Mumm  Jènn,  dât  wees 
de  Blixemskinner  dat  ver  dam  te  fleu-  der  Deiwel  wd  dé  sakertjés  Kanner 
ken  her  hebben. — West  man  still,  dât  verdâml  Fluchen  hièr  hoin. — 't 
west  man  still ,  Jantge-Meuh ,  segt  as  gud ,  't  as  gud ,  Mumm  Jènn , 
Gerd-Ohm ,  nu  weet  ik  't  ail.  sat  den  Éhmé  Gièrg ,  eweil  wees 

ech  et  schon. 

Fluppdeg!  ^arbauj!  £ufcf)!  flac!  crac!  —  Fluppdeg!  du  log  en 
do,  pfompS!  ba  lag  er  ba. 
Fluppen,  f.  Plôfen. 

Flûte,  f.,  bie  glôte,  f.  Fiant, — Flûte  traversière ,  bte  Dtterflôte; 
span.  flauta  traversera. 

Fluxion  de  poitrine,  f.,  ber  gfag  ouf  ber  33rufi,  bte  Çtmgenenfe 
junbuttg  (la  péripneumonie). 

F<5,  pl.  -en,  f.  (arch,),  bte  gfoge,  ber  3n>tfcf)eitrûimt  jwet'er  $Berf* 
frùcfe,  wo  btefe  im  *Wauerroerf  jufamtnenfrogen,  le  joint. 
¥6 ,  pl.  -e»  (twen.) ,  ber  @d)lîd)tf)obef,  Çangl)obe(,  la  varlope. 

Fock,  m.,  (gemem)  ber  gro0e  £unger,  la  grosse  faim.— Sergl. 
celL  foch,  SWunb,  fochan,  5ïal)rwig,  ©peife. 

Fock,  m.,  ber  SKummel,  bte  ©efrf)tcfltcf>fett,  @abe,  gctytgfett, 
le  fil ,  le  vol. 

Fôer,  f.,  bte  SKeffe  (Safynnarf't),  la  foire.  —  CelL  for,  foè'r;  engl, 
fair;  ital.  fiéra;  span.  feria;  lat.  forum.  Schoiberféer, 

Fôer,  pl.  -en,  ba$  9Jïe0geftf)enF,  Satyrmarftégefdjenf,  le  présent 
de  foire. — Engl,  fairing;  span.  feria. 

FdER,  pl.  -e»,  f.,  bte  gutjre  (?abmtg  cincô  3Bagenê),  la  voie,  la 
charretée.  —  Gaunersp.  gufyre,  bte  groge  îh'ebcStnfcfje  m  bett  Stocfeit 
ber  Çaben*,  %RavtU  unt>  îPubenbtebe,  wortn  btcfelben  un&ermerft  »or 
bem  tfaufmatme  ©tûcfe  3«tg,  Xûcfyer  u.  f.  w.  serfdjromben  Iaffc». 
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Fôermann,  pl.  Fôerleil,  m.,  ber  %ubmatm,  le  voiturier.  —  ffoll. 
Toerman.  — Prov,  En  aie'  Fôermann  as  e'  gude'  Weeweisér,  tnan  mué 
jtd)  in  aUen  6rucfen  an  erfabrne  Sente  balten,  a  faut  s'en  rapporter 
en  toutes  choses  aux  gens  expérimentés. 

F019ELEN,  part,  gefoibelt ,  fabeht,  iïtt,  itnftnntg  reben,  befonberé 
&on  >JWenfd)en,  bte  in  l)»$i0en  tfrantyeiten  otyne  SSerftanb  reben, 
extravaguer,  déraisonner,  être  en  délire. 

Foidem,  pl.  Fièdem,  m.,  ber  gaben,  le  fil.  —  E*  Foidem  bm  de* 
Fanger  bannen,  einen  Çaben  um  bem  ginaer  binben.  Hoir  gént  de* 
Foidem ,  ftarffaferigeé  £olj,  bois  rebours  dont  les  fibres  ne  sont  pas 
droites. 

Foidbmsrîcht,  nad)  bem  Jaben,  de  droit  fil. 

Foider,  pl. -en,  m.,  (flemein)  ber  Sater,  le  père.  —  Goth.  fadar  ; 
cujs.  fœder. — Fôden  in  multis  adhuc  Germanorum  dialectis  est  gignere, 
hinc  fœder,  pater.  (Gloss.  germ.) 

Foihren  ,  part,  gefoikr,  fabren  (in  feinen  tterfd)iebenen  &ebeutun* 
gen).  Prés.  Ech  foihren ,  du  fihrs ,  e'  fihrt ,  mir  foihren ,  u.  f.  tt>. 

Foilmesch,  pl.  -en,  f.,  ber  geuerfunfen,  la  flammèche. 

Foindèl,  pl.  Fiœndel,  m.,  bie  gatyne,  le  drapeau,  la  bannière.  — 
l/oll.  vaandel. 

Foindelbn  ,  part,  gefoindelt,  tjerumjieben ,  bcntmrennen ,  trotter. 
Foirecht,  f.,  bie  gurdjt,  bie  Slnajl,  la  peur,  la  crainte,  la  frayeur. 

Fois,  f.  (6o«c/i.),  ber  $aaxv>ad)é,  baé  febntge  <£nbe  ber  2Rttéfefo 
int  <£ct)fod)ttleifct)e,  ba$  einem  roeifHidjen  ober  gelblidjen  Çeber  ajeicfyt, 
les  tirants. 

Foisert,  f.,  bie  gafhtadjt,  ber  $;afd)tna,,  le  carnaval  (bie  Za$e  in 
benen  baê  gletfcr)  nod)  gtlt,  in  quibus  caro  valet).  On  mange  beau- 
coup de  viande  à  cette  époque  pour  se  dédommager  de  l'abstinence  que 
va  nous  imposer  le  carême. 

Foisen tsbôk ,  pl. -e»,  m.,  bie  toerfanrte  Çerfon,  bie  îWaéfe,  le 
masque,  f.  Masqrât.  — Les  mascarades  publiques  sont  une  imitation 
plus  ou  moins  fidèle  des  fêtes  populaires  de  Rome ,  de  la  Grèce  et  de 
l'Égypte. 

FoiSSONDBG,    FOI8MJBITDBG ,   FoiSDBNSCHDEG ,    m.,    beT  €>0mtta<] [, 

Montas,  îrtenfïaa,  t>or  bem  Slfdjermittwod),  le  dimanche,  lundi, 
mardi  gras. 

Follement,  pl.  -er,  n.,  bûé  ^unbament,  bie  ©rmtblage,  baô  %\x\U 
tttiutb  /  le  fondement ,  les  fondements ,  la  première  assise  d'un  édifice. — 
3n  ben  fdjroàbtfdjen  ©tctyrern  ifl  Fullemunt  unb  Follemunt  bie  ©runb  * 
»ejle.  3n  ben  fpàtern  &ittn  lautet  eé  gottmunbt,  vullement.  <ii  ijt 
otyne  3^cifei  au*  bem  lat.  fulmentum  ober  fundamentum  aerberbt. 

(Slbelung.) 

—  Hun&r.  Mdl.  Sottement. 

Folle*,  part,  gefollt,  £u<r)  walfcn,  fouler  du  drap.-r-//otf.  vollcn; 
engl.  fuU  (foll). 
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Follhoimer,  pl.  -hièmer ,  m.,  bcr  SBalffyammcr,  le  pilon  d'un 
moulin  à  fouler. 
Follkomp,  pl.  -kômp,  m.,  ter  ÎDalfrrog,  la  fouloire,  le  pot. 

Follmillek,  pl.  id.,  f.,  bte  2Caïfmùl)te,  le  moulin  à  foulon,  la  fou- 
lerie.  —  Engl.  fullingmill. 

Fôllstècken  ,  pl.  id.,  m.  (se//.),  ba$  ©topftolj  ber  ©attler,  le 
rembourroir. 

Fômmen,  part,  gefdmmt,  fumer  (du  tabac),  Xobaî  raucfyen;  in  bcr 
flcmeincn  ©prcdjart:  tûcfytta,  eflen,  manger  copieusement. —  /ta/., 
«pan.  fumar, 

FoifCK,pI.  -en,  m.,  bcr  Sfanfe,  l'étincelle,  f. — Holl.  vonk. — 
SScrgl.  goth.  fôn;  scnu-eo*.  fon,  gcuer. 

Fôïïckelen  (mat  den  Aè'nj,  part,  gefônckell,  mit  ben  Slltgen  Mtn&eïit, 
cligner  les  yeux ,  clignoter  des  yeux ,  baisser  les  paupières  fréquemment 
coup  sur  coup. 

Fond  (franz.),  m.,  i°  bcr  33oben;  2-  ®runb  (eineé  3^9^);  3°  bcr 
£tntcrgrunb  cme$  ©emâlbeô;  4°  btc  §auptfacne;  5°  bcr  t)tntere 
^anptjt^  im  SBagcn. — /ta/.,  «pan.  fonds. — E'Fond  an  èng  Box  sètzen, 
cm  tyaax  33einfleibcr  bùitcn  bcfeÇcn,  ctnc  ncuc  S3efeçung  t)tnein 
tnadjcn,  mettre  des  fonds  à  une  culotte. — Èng  Affaire  à  fond  trailéren, 
ctnc  @adje  grûnbltd)  abljanbeln,  mtterfudjeit. 

Fou'en  (frnd)  Fongen),  pl.  Fonds,  pécule  en  argent,  ©elber, 
(Bumme. — À  fonds  perdu ,  auf  Çctbrcntcn  ana,elea,te$  ©clb,  ccrlorneô 
Capital.  —  Span.  dfondo  perdido. 

Fows,  f.,  etn  jtnabcnfpiel  mit  bcm  tôreifel,  jeu  de  toupie.  —  An  t' 
Fons  hoilen ,  (in  bcr  gemetnen  ©predjart)  in  btc  (Snge  tretben,  serrer 
de  près. 

Foîît,  part.  t>on  fannen,  gefunben,  trouTé.— Engl,  found  (famtt). 
Font,  pl.  *en,  f.  (se//.),  bic  ^ifiolenfyolfter,  la  fonte,  les  fontes. 

Fontenèll,  pl.  -en,  f.  (anal.),  ba$  93làttcf)en,  la  fontaine,  fonta- 
nelle ,  endroit  au  haut  de  la  téte  où  aboutissent  les  soutures  (  la  coronale 
et  la  sagitaile).  Cet  endroit  qui  est  mol  aux  enfants,  et  où  l'on  sent 
battre  la  partie  antérieure  du  cerveau ,  ne  commence  à  se  durcir  que 
vers  la  2°  ou  5*  année. 

Forbé  (réf.),  »crfd)(agctt,  in  ben  ©clenfen  ficif,  fourbu,  cheval 
attaqué  d'une  fourbure  pour  avoir  bu  ayant  trop  chaud.  —  £3ergl.  fo- 
rimbutus ,  fur  maie  imbutus ,  fd)lcct)t  getrànft. 

Force  majeure  ,  f.,  bic  tyofyere,  uttttnberflefybare  ©eroaft,  btc  un* 
*>ermetMtd)e  Siotljmeubigfctt. 

Forceren,  part,  forcéert,  forcer,  l°ttcrbrd)cn,  acrbiegen,  Derfrum* 
men,  fprcngeu,  erbrccfyen;  2"  ©cmalt  anttmn;  5°  ju  (larf  angretfen. 

Forgeron1  ,  m.,  bcr  ©robfdjmteb,  §ammcrfd)micb.  —  Celt.  forger. 

Formaliserez  (sech) ,  part,  formaliséert ,  se  formaliser,  s'offenser,  se 
pjquer,  ermoé  ûbcl  nctymen,  fïd)  burdj  etroaé  scrlcfet  ober  belctbigt 
ttnocn.  — /ta/,  formalizzàrsi  j  span.  formaliza/se. 
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Forschètt,  pl.  -en,  f..  bie  ®abel  (&%<\abeï),  la  fourchette. — Celt. 
forcheta  ;  holl,  vork;  engl.  fork;  ital,  forchelta. 

Forschètt,  pl.  -en,  f.  (marè.),  ber  <5tta\)l,  la  fourchette,  partie  éle- 
vée de  la  sole  au  cheval  vers  le  talon. 

Fort  de  la.  halle  ,  m.,  ber  parifer  ©acftrâger. 

Fortune  (à  la)  du  pot,  auf  £auémannéfo(t,  wte  (te  gerabe  bie 
Jtûd)e  gtbt,  auf  gut  Xopfglutf. 

FôscHEir,  part,  gefôscht,  ju  gaben  fcrjlagen,  uertorett  antyeften, 
faufiler,  bâtir. 

Fôschfoidem,  pl.  -fièdem,  m.,  ber  Sïnreibe^,  2fafd)ïagfaben,  le  bâti. 

Fôss,  pl.  Fésa.,  m.,  ber  le  pied. —  Èngem  op  de*  Fdss  trièden, 
marcher  sur  le  pied  à  quelqu'un ,  lui  chercher  querelle.  E'  raèngt  en 
hsett  onser  Hèrgott  mat  de'  Féss ,  il  croit  tenir  Dieu  par  les  pieds. 

FdssBRièn,  pl.  -er,  m.,  ber  bemegltcf^e  Slrttt  unten  am  ©ptnnrabe, 
la  marche. 

Fossew,  part,  gefôsst,  tint  gemeutett  îeben)  ge^en,  marfdjîcren, 
marcher,  piétonner. 

Foudrage ,  fur  fourrage,  m.,  boê  Jutter.  —  Celt.  fodr,  Stafjrung; 
mittellat.  foderagium. 

Foulante  (pompe) ,  f.,  qui  élève  l'eau  en  la  pressant ,  bie  £rucfylttnpe. 

Foulard,  m.,  etn  mbtfd)e$  gebrutfteé  fctbeneé  îtafd)entud). 

Foule,  f.,  presse,  troupe  confuse  et  pressée,  baé  ©ebrânge,  bie 
SOîcnge  ÛRenfd)en.  —  Celt.  foui  ;  goth.  fulljan  ;  ital.  fôlla. 

Fourche  ,  f»  (tnod.) ,  etne  91rt  2lufftecf f amm. 

Fourchette,  f.  (gant.),  petite  bande  de  peau  le  long  des  gants ,  baé 
@d)tct)tel. 

Fourgon,  m.  (voiture  à  quatre  roues  dont  on  fait  usage  à  l'armée 
pour  le  transport  des  vivres,  des  bagages,  etc.),  ber  ^aefroagen. — 
SSergl.  ital.  forcône,  fourche;  les  fourgons  étaient  originairement 
fourchus  (©abeltuagen). 

Fourreau  ,  m.  Espèce  de  robe ,  ebebem  etne  2ïrt  Jrauenfletb. 

Fourrière,  f.  Lieu  où  l'on  retient  des  chevaux,  voitures,  etc.,  qui 
ont  été  saisis ,  jusqu'à  la  vente  de  ces  objets ,  ou  jusqu'au  paiement  de 
dommages,  amendes,  etc.,  ber  ^fanbftall,  ber  était  fur  gepfanbeteô 

93îcb. 

Fourrée,  f.,  se  dit  quelquefois  fam.  d'un  certain  nombre  de  per- 
sonnes qui  sont  nommées  aux  mêmes  fonctions ,  bie  SWaffe  (uon  (£r? 
uenmmgen),  ber  §d)ub. 

Foute,  Futé,  fur  foutu,  tn'n,  jerbroerjen,  uerïorett,  furfer). 

Foutéreit  (sech),  in  ber  mebrta.cn  ©prerfjart  :  fîd)  md)tè  um  Se* 
manbcit,  um  etroaé  befiïmmern,  nid)t$  nad)  Scmanbeit  fragen,  se 
ficher.— Ech  foutére'  mech  drbm,  eé  liegt  tmr  mcfjté  bran,  là)  frage 
ben  £eufel  barnad),  je  m'en  fiche. 

Foutre!  Foutre  itet piach !  ©aframent!  jum  Seufel!  jum  £enfer! 
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Foyer,  m.  (théâ.)9  baê  Sffiârmjtmmer,  ber  ©erfammfongéorr.  — 
Dans  le  langage  théâtral ,  car  le  théâtre  a  un  langage  et  des  habitudes 
qui  n'appartiennent  qu'à  lui ,  on  a  donné  le  nom  de  foyer  à  une  pièce , 
plus  ou  moins  grande,  plus  ou  moins  carrée,  plus  ou  moins  mal  meublée, 
chauffée  et  éclairée ,  dans  laquelle  se  réunissent  les  acteurs  le  matin  et  le 
soir.  On  s'y  réfugie  surtout ,  pendant  les  entr'actes ,  pour  échapper  aux 
atteintes  des  machinistes ,  qui  se  sont  alors  emparés  de  la  scène.  Là ,  on 
reçoit  les  auteurs ,  quelques  favorisés  devant  lesquels  on  ne  craint  pas  de 
se  montrer  dans  le  déshabillé  dramatique;  on  parle  de  tout  avec  un  sans- 
façon  assez  cavalier  ;  on  y  est  caustique,  spirituel,  plus  souvent  cynique. 
Le  foyer,  c'est  la  vie  intime  de  l'artiste ,  vie  plus  gaie ,  plus  heureuse  en 
apparence  qu'en  réalité. 

Foxschwanz,  pl.  -schwânz,  m.,  4°  (tnen.)  bte  $ocf)fage,  #anbfage, 
©âge  ol)tie  ©efM,  mit  furçer  (larfer  $ftnge  ttnb  t)ol$ernem  ©rtffe, 
um  tfbtfjer  unb  SBmterungen  in  fôrettex  ju  fdjneiben,  la  scie  à  la 
main  ;  2°  (rel.)  bte  <Ëtnfd)netbefàge,  la  grecque. 

Fila,  pl.  -en,  bie  ftvau,  la  femme. — Èng  sché*  Fra,  une  jolie  femme. 

Fraëbîr,  pl.  -en,  f.,  bie  Wauïbitn,  (Sufelbtm  (Slrt  làngltdjer 
23trnen),  la  cuisse-madame. 

Fraise  (mod.) ,  collet  à  plusieurs  plis  ou  godrons ,  qui  tourne  autour 
du  cou ,  et  qui  a ,  par  sa  forme,  quelque  ressemblance  avec  une  fraise  de 
veau,  bie  ^aléfraufe. 

FrIlen,  pl.  id.,  f.,  ba$  gràltlem,  la  demoiselle  noble,  la  frêle.  — 
IVds.  grôleit. 

Framensch,  pl.  Fraleit,  n.,  baê  ÎBetbébilb,  bie  Jrauenperfon,  la 
femme ,  fille.  —  Holl*  vrouwmensch  ;  hunsr.  Mdt.  graamcnfd).  —  E' 
Fraleitsdolohn ,  etn  graucn$tmmertagelot)tt,  pflegt  man  tm  gemetnen 
Çebett  &u  fagen,  menu  Semanb  etne  ©tetf nabel  ftnber.  't  as  e'  Fra- 
leitsgèck ,  er  làuft  jeber  ©d)ûrje  itacf) ,  il  aime  le  cotillon. 

Franchise,  f.,  bte  greimûtbtgf  eit,  ©ffcntymtgfett.  — - Ital,  fran- 
chezza;  span.  franqueza.  —  La  franchise  est  une  des  premières  qualités 
de  l'âme,  mais  une  de  celles  dont  on  doit  le  plus  régler  le  mouvement. 

FRâifG,  m.  (bot.),  ïBicfen  ober  erbfenarttgeé  ($cn>àd)$,  roelrfjeé 
fcaé  Oetretbc  umfd)ltngt,  bte  Slcfewrinbe,  le  liseron  des  champs. 

Franc,  pl.  -en,  ber  ftranfen,  le  franc. 

Fransesbscr  ,  e*  Peerd  dât  fransésech  geet,  ber  Xanftmetftar,  9>ferb 
mit  auSroartégefebrten  SBorberfûgen ,  le  panard. 

Fransôse'kraivz,  m.  (méa\),  baè  $enuéblùmd)ett ,  le  chapelet  (pus- 
tules autour  du  front). 

Fransquillon  (par  corruption  de  fransche  luijsen ,  poux  français). 
Terme  injurieux  par  lequel  on  désigne  en  Belgique  tout  intrigant  étran- 
ger, qui ,  chassé  de  son  pays  pour  quelque  méfait ,  ou  faute  de  moyens 
d'existence,  exploite  la  bonne  foi  de  ses  notes,  frember  Slbentcurcr. 

Frappant,  qui  fait  une  impression  vive ,  auffattenb ,  ûberrafdjcnb. 

Frappéert,  frappé,  betroffen,  bejtûrjt,  erjldunt. 

Frascht  (furj),  m.,  ber  grofl,  la  gelée.  —  Mir  kréen  hent  Frascht, 
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wit  werbcn  bîefe  9tod)t  groft  befommen,  nous  aurons  cette  nuit  de 
la  gelée. 

Fraude  ,  f.  (fraus) ,  ber  Unterfd)Ietf« 

Frauderen,  frauder,  Unterfcf^fetf  tretben,  bcn  Surdjgangêjoll  be* 
fraubiren. 

Frèchen  (  eigentltcb  Fraechen,  t)on  Fra) ,  p!.  Frœchercfier,  f.,  4°  baé 
graud)cn,  la  petite  femme;  2°  ba$  2Beibd)en  (ber  SBôgeO/  la  femelle. 

Freed,  pl.  -en,  bte  greube,  la  joie.—  Vu'  Freed  kreischen,  pleurer 
de  joie. 

Frees  (du),  bu  fragjl,  tu  demandes;  f.  Froën. 

Frebschlech,  fc^auerlicf) ,  fcf^recf I irf) ,  grâ£(td),  horrible ,  épouvan- 
table.—  Holl.  vreesselijk;  obd.  »ereifcf)ltcfi  ;  mittelalt.  fraislich.  En 
warf  sy  in  aiu  gruben,  die  was  voll  fraislicher  tier.  —  ScrgL  gratf}, 
graifd),  ed)recfnt,  fturdjt;  bte  obère  ©ertrfjrêbarfcit,  baiser  em 
fratfd)ltd)e$  $erbred>en. 

Fréhlenc,  m.,  ber  grûfylûtg,  le  printemps.— Résurrection  annuelle 
de  la  nature. 

0  primarera  !  gioventù  delP  anno  ! 
0  gioventù  !  primavera  délia  Tita  ! 
Freiesch,  pl.  -en,  f.,  bte  ©eltebte,  Stebfte,  ramante,  la  maîtresse. 
—  Holl.  vrijster.— 2$ergl.  freten;  greta,  greça,  bte  nortufdje  ©ottm 
ber  Stebe,  tëtje  unb  #od)jeû\ 
Freikongelech  ,  fûbnlidj,  ot)ne  S3ebenfen,  hardiment. 
Fretcd  (Frond)  ,  pl.  Frenn,  m.,  ber  greunb,  l'ami. — An  gels.,  engl. 

friend;  holl.  vriend.— 't  as  gud  iwerall  Frenn  ze  hoin,  il  est  bon  d'avoir 
des  amis  partout. 

Frendscheft,  f.,  i°  bte  greunbfd>afr,  l'amitié;  2°  btc  23em>anb* 
fcfyaft,  la  parenté. — Frendscheft  mat  èngem  sen  ,  tu  3emanbeé  (Scftulb? 
bûche  jicfyett,  einem  fdntlbio,  (eût,  être  sur  les  papiers  de  quelqu'un, 
lui  devoir  de  l'argent.  Frendscheft  vun  Adam  an  Éw,  Don  l'IDam  l}er 
Verttanbt,  parent  en  Adam. 

Frèngb,  pl.  Frèngen ,  f. ,  bte  granfe,  la  frange.  —  Celt .  frainch  ; 
engl.  fringe  (frtnbfd));  EU.  grengte;  holl.  franje;  ital.  fràngia;  span. 
franja. 

Frère  et  Compagnon  (se  se')  zbsoimen,  fie  fînb  tnnt^jl  gute 
grcunbc,  fie  ffnb  tmtner  beieînanber,  ce  sont  deux  inséparables. 

Frère  d'armes,  m.,  camarade  d'armes,  ber  ©affenbruber,  Slampf* 
genofie,  tfriegégefctyrte. 

Frère  terrible,  m.  Chez  les  francs-maçons  celui  qui  préside  aux 
épreuves  auxquelles  on  soumet  les  récipiendaires,  ber  Porbereitenbe 
éntber. 

Frêsch,  pl. -e/t,  m«,  ber  grofef),  la  grenouille.  —  SSergl.  engl.  to 
frisk,  tyùpfen. — Prov.  Dee'  Frèsch  çehért  net  an  dee'  Pull,  bte#  pa$t 
md)t,  geljort  nûf)t  ju  bem  n>a$  n>tr  gefûflt  Robert,  il  ne  s'agit  pas  de 
cela  ;  cette  queue  n'est  de  ce  veau-là  ;  span.  Esa  es  harina  de  ostro  costal 
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(bû*  ijt  9JW)l  «lté  eiitein  anbcrn  (Sacf).  Wann  't  Frèsche'  Schwanz 
kréen,  fagt  man  bet  etnem  SSerfpreaVn,  ba$  md)t  roirb  getyalten 
tverben,  mardi  s'il  fait  chaud.  £rkalte'  Frèsch,  ber  Jrôftling,  bcr  nirf)t 
uiel  $âlte  ertragen  tann,  le  frileux. 

Frèsch  ,  m.  {luth.),  ber  Jrofdj  (@tûcfcf)cn  £oI$  ont  unfern  Crnbe 
ettieé  ©etgenbogend,  weldjeé  bte  £aare  tràflt),  la  hausse  d'un  archet 
de  violon. 

Frèsch  onker  der  Zong,  m.  (vét.),  bcr  Jrofd),  bte  $rôte,  les 
barbes ,  barbillons. 

Frèsche'blum ,  pl. -en,  f.  (bot.),  bte  <5d)maï$Mume,  tôuljMitme, 
©umpfbotterbliinie,  le  souci  d'eau.  —  Caltha  palustris. 

Frèsche'kapp  ,  pl.  -kœpp,  m.  (clout.),  ber  ©d)iif)rtagel,  ©pltcffopf, 
la  caboche ,  le  clou  à  deux  têtes.  Doibele'  Frèsche'kapp,  f.  Zweespetz. 

Fresche'pull  ,  pl.  -pill,  m.,  bte  grofcfotodje,  ^ftifce  (bas  jtcljenbe 
2Baf]er,  xvovin  %to)d)c  fmb),  la  grenouillère. 

Fresin,  pl.  -er,  m.,  baé.  ©tocfmerf,  ®efcf)og,  l'étage,  m. 

Friand,  m.  (frigere,  frire),  baé  Secfermaul,  ber  ©aumenlû(Her. 
—  Ccit.  friand. 

Friandise,  f.,  mets  délicat,  bte  îecf erei,  ba$  SRafdjwerf. 
Fricandeau,  m.  (cww.)  eitt  aefpicfteô  unb  gebâm»fte$  <5tûd  &alb* 
fWW. 

Fricassée  (de  poulets) ,  f.,  Œtttgefdjntttette*,  Çrtcajfee  uon  £ut)ttern. 
Fricot,  m.  (gemettt),  ba$  (Sfien,  ©erid)t,  le  ragoût,  la  viande  fri- 
cassée ,  en  général  toute  sorte  de  mets.  —  Du  bezils  de'  Wein ,  an  ech 
bezoileo  de'  Fricot ,  vous  paierez  le  vin  et  je  paierai  le  fricot. 

Frièden,  part,  gefroiden ,  fûblen,  onfùfylen,  befut)len,  tâter,  tou- 
cher.— Ech  hoin  hir  Hand  gefroiden ,  se  wor  eiskal ,  je  touchai  sa  main, 
elle  était  froide  comme  glace. 

Frièm,  fremb,  étranger.  —  Sergl.  bte  tm  ^odjbeurfdjen  ueraftere 
<parttfel  fram  (engl.  from),  n>eg,  aué,  fernber.  —  Mir  hoi'  frièm 
Leit,  rotr  l)ûben  (trembe)  ©àfle,  nous  avons  des  étrangers. 

Frimaire,  m.,  ber  SRetfmonat  (21  SRo&ember— 20  Sejember)  ber 
3.  SWonat  tm  neufranf.  (Salenber.— SSergl.  fremo,  fremere,  frissonner. 

Frimousse,  f.,  bte  SKtene,  baé  Waul  (wirb  ttur  in  ber  niebrtgen 
©precfyart  gebraud)t).  —  93ergl.  altfranz.  mouse,  gueule. 

Fripier  ,  m.,  marchand  et  ouvrier  qui  fait  profession  d'acheter,  de 
vendre  et  de  raccommoder  de  vieux  meubles  et  de  vieux  habits,  ber 
î£rôblcr.  —  Engl.  fripperer.  —  Sergl.  celt.  frepadh,  gâter,  corrompre; 
lat.  frepatae  vestes ,  habits  troués ,  usés ,  fripés. 

Fripon,  m.,  ber  <5cf)efot,  ©pt^bube.—  Ce^.  fripon,  »on  fripein, 
emnfcfyen,  megfttbt&en. 

Friponnerie,  f.,  bte  ©ptfc&ûberet.  —  Celt.  friponnereh. 

Frippen,  part,  gefrippt,  (gemem)  effett,  friper,  manger  avec  avi- 
dité. —  Celt.  frippal. 
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Frisson,  m.,  ber  ©châtier. — Sergl.  frigio,  frigus;  <pp/<r<rn»,  frémir. 

—  Le  frisson ,  dît  Baudry  de  Balzac ,  est  une  action  physiologique  qui  a 
lieu  chez  l'homme  et  chez  quelques  animaux ,  sans  l'influence  de  la  vo- 
lonté ,  et  qui  paraît  tout-a-fait  sympathique.  Il  consiste  dans  un  frémisse- 
ment comme  convulsif  de  la  peau,  accompagné  d'un  sentiment  de  froid  : 
U  est  plus  ou  moins  général ,  et  plus  ou  moins  fort  et  durable. 

Fro,  pl.  -en,  f.,  bte  ffrage,  'a  question,  la  demande.  —  Wât  èng 
Fro  as  dât;  holL  wat  vraag  is  dat;  belle  demande?  Sen  oder  net  sen  , 
dàtas'tFro,  fem  ober  ittd)t  feut,  baé  tft  bte  grage. 

Froêh,  part,  gefrot,  fragen,  demander,  questionner.  Prés,  ech 
froen,  du  frees,  e'freet,  mir  froën,  dir  frot,  sie  froèn.  —  Mat  froe* 
vermecht  e*  neischt ,  on  ne  risque  rien  de  demander. 

Froht  (franz.),  m.,  bte  gred)l)ett,  Unt>erfd)amtl)ett,  £retfKgfett. 

—  Do  muss  Een  e'  Front  hoin ,  il  faut  aroir  du  front. 

Fnoifz,  pl.  -en,  f.,  baé  ©efâltel,  la  fronce,  le  froncis.  Petits  plis 
que  Ton  fait  à  une  étoffe  pour  la  froncer.  Un  froncis  se  compose  de 
fronces. — Engl.  frounce  (fraunê);  Kil.  gronfTc — 2îergï.  holl.  frons, 
9îun$el,  g-alte;  lat.  frons,  ©tint,  wo  fïdj  bte  gatten  bilben. 

Froitzen,  part,  gefronzt  (cout.),  fàïtettt,  em$tet)en,  froncer,  former 
avec  le  pouce  et  l'aiguille  une  suite  de  petits  plis  bien  égaux  entre  eux , 
qu'on  serre  et  qu'on  rapproche  en  tirant  le  fil  plus  ou  moins.  —  HolL 
fronsen  ;  engl.  frounce  ;  «pan.  fruncir. 

Frôs,  Frôspa.kz,  pl.  -pânjz,  f.,  ber  Jreffer,  JreftaMttfï,  le  glouton, 
goinfre. 

Fructidor,  m.,  ber  grudjtmoitat,  ©b|tmonat  (18.  Sfogufî  — 16. 
©eptember). 

Fùcht,  fM  baé  lârmenbe  SBer^ttttgett ,  le  plaisir  bruyant.  —  Obd. 
bte  tjeftige  ©eroegmtg,  ber  ©trett. 

Fuuel ,  pl.  -en,  f.,  1°  bte  Çefce,  ber  ?umpett,  la  guenille,  le  lam- 
beau; 2°  baé  Iteberltdje  WeMbito,  bte  Settel,  ©djlampe,  la  gue- 
nippe,  coureuse. — HolL  vodde. 

Fudeleg ,  ïumptg,  fcfjfoberig,  salope,  malpropre.  —  Ndd.  fitbbtg; 
holl.  voddig. 

Fumigatoiee  (boîte)  ,  f.  (qui  contient  les  objets  nécessaires  pour  se- 
courir, au  moyen  de  fumigations ,  les  noyés  et  les  asphyxiés) ,  bte  Sftâtt* 
djcrbûdjfe. 

Fumiste,  m.  (qui  s'occupe  de  l'art  d'empêcher  les  cheminées  de  fumer), 
ber  5Kaud)fanguerbefierer. 

Fumhel ,  pl.  -en,  f.  (©affemuort),  bte  ©dmitmiet,  ïteberltaV,  un* 
jûdjrtge  ÎBetbêperfbrt,  la  femme  de  mauvaise  vie.  —  NM.  gumutel. 

FuppEif ,  part,  gefuppt  (<5rf>alfo>orr),  ut  ber  gemeitten  ©pred/art  : 
fcrjîagett,  tjauett,  frapper,  battre. 

Fur,  pl.  -en,  f.,  bte  fturdje,  le  sillon,  rayon.  —  Ahd.  furhi;  ags. 
fur;  ndd.  Çul)re,  gore;  holl.  voor;  engl.  vôor  (tmtt)r). 

Fur,  pl.  -en,  f.  (mewn.),  ber  #<wfcf)fog,  le  rayon. 

21 


162 

Fusain,  m.,  crayon  fait  de  charbon  de  fusain,  bie  (Spittbelbainn* 
fol)le. 

Fûse'lack,  pl.  -lœcher,  n.,  baS  Dîaucfjïod),  cin  ©emacft,  t>on  mU 
rf)cm  tnan  t>eràd)tlid)  fpriajt,  rodd)eà  mit  ÎRaud)  angefuttt  ju  fetn 
yflcgt ,  le  boucan. 

Fùseic  (sech) ,  jm  gememen  Çeben  :  fïd>  aué  bcm  ^taube  mad)en, 
entïaufen,  s'esquiver,  lever  le  pied. 

Futaine,  f.  (comm.),  étoffe  de  Gl  de  coton,  ber  93ard)ent,  eût  ©e* 
rcebe  aué  SSaummottengarn  unb  mit  lemenen  tfettenfaben.  —  De 
Fustat,  ville  d'Égypte  où  il  y  a  quantité  de  coton  et  d'où  on  nous  a  apporté 
cette  sorte  de  toile.  (Ménage.) 

Futtren,  part,  gefuttert  (mebrig),  fd)tmpfen,  ftocfjen,  mettent, 
jurer  et  pester,  tempêter.  —  Obd.  futern. 


Gaibbr,  m.,  baé  5Dîunbmerf.  —  Dé  hoit  e*  famése"  Gabber,  fie  îjat 
cin  guteé  2ftunbn>erf,  elle  a  bon  bec,  elle  a  le  bec  bien  effilé. — SBergl. 
eno;/.  gàbble,  plaubern,  wafdjen,  flatfdjen;  ital.  gabbare,  fdjerjen, 
frafcn. 

G jEBBERCHEif ,  pl.  Gœbbercker,  m.,  1*  bi'e  î)ttte,  £tKe  an  einem 
îeudjter,  baS  %ii)t  l)tnetn  gu  flecf en ,  la  bobèche;  2°  bie  î)ttte  an 
einer  Çampe,  ben  £otf>t  berfelben  ju  balten,  le  bec. 

GàcHE ,  f.  (serr.) ,  pièce  de  fer  percée  où  entre  le  pêne  de  la  serrure, 
bie  ©d)lte#fappe. 

G.&SSEL  (Gèssel),  pl.  -en,  ba$  @â@cfyen,  ©à^tetn,  la  ruelle. 

Gafel,  pl.  -en,  f.,  bie  ©abel,  la  fourche. — Holl.  gaffel. 

Gakeg,  Gokleg,  bumnt,  emfàlttg,  linfifd),  sot.  —  jFno;/.  gawskey 
(Ôûïel)). 

Gâl,  pl.  -en,  m.  (pécA.),  baô  SBurfaaw,  ©urfnefc,  l'épervier,  m. 

Gale,  m.,  bte  ©aleere,  la  galère. — Mittellat.  galea;  engl.  galley; 
ital.  galêa;  hott.  galei.  —  Prov.  Qu'allait- il  faire  dans  celte  galère?  se 
dit  d'un  homme  qui  s'est  engagé  dans  une  mauvaise  affaire. 

Galee  ,  f.  (imprJ) ,  ais  à  rebords  pour  poser  les  lignes ,  ba&  ^dn'jf , 
©eçerbrett  mit  mebrigem  Iftanbc. 

Galber,  pl.  tel.,  m.,  ber  ©alecrenff latte,  le  galérien,  le  forçat. 

Galéhuwel,  pl.  -en,  m.  (men.),  ber  ©d)ûrft)obcï,  la  galère. 

GâLGEic ,  pl.  id.y  f.,  eût  gememer  Sluébrucf  fur  #ofentrager,  bre- 
telles. —  Engl.  gallowses  ;  sckwz.  ©algen. 

Galm,  m.,  ber  JQuatot,  SDunfî,  la  vapeur.— Ce{t.  gai;  holl.  walm. 

Galonéreit,  part,  galonéert,  galonner,  mit  £refien,  83orten  be* 
fc|en.— Span.  galonear. 

Galopin,  m.,  petit  commissionnaire ,  ber  Çaufjmtae,  îaufburfdje  ; 
ber  ©ajfenjunge.— Celt.  galopina  (gall,  fd)neK,  omp,  ©ang,  marche); 
mittellat.  galopinus. 
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Galosch,  f.,  eitt  $nabenfpteL — En  Franche-Comté  les  enfants  dres- 
sent une  petite  pierre  qu'ils  appellent  galline,  à  laquelle  ils  butent.  (Gai, 
but,  3tel.) 

Gamelle  ,  f.,  grande  écuelle  de  bois  pour  les  soldats ,  bte  €>o(baten* 
fd)ùfiel.  —  Miltidlat.  gamelum  ;  iuU.t  span.  gamella.  —  SSetfll.  lat, 
camélia ,  rase  de  bois  dont  on  se  servait  dans  les  sacrifices. 

Gamin,  m.,  ber  ©afienjunge,  lifttger,  t>erfdnm£rer  Sunge. 

Gamm,  pl.  -en,  f.  {jard.)f  baé  ^fropfretè,  la  greffe,  portion  de  ra- 
meau ou  d'écorce  portant  bouton ,  qu'on  prend  pour  enter.  —  SergL 
gemme ,  lat.  gemma ,  bouton  des  plantes. 

Gamm,  f.  (gentem),  baé  SRaul,  ber  $ra§,  la  bâfre.  —  $ergf. 
Gumm,  ©aumen;  aAa\  gaumo,  ^afylmt;  /cf.  gumia,  gcfra#tg; 
schwed.  gam,  ber  @eper  (em  gteriger  Soget);  ©ammci,  btc  ?u|t, 
ber  tftÇeL 

Gamme,  f.  Table  des  notes  de  musique  selon  Tordre  des  tons  naturels, 
bie  SEonleîter. 

Gammsseit  ,  part,  gegammsst,  gteren,  Oter  nad)  etwaé  empftnben, 
mit  ben  §fttgen  Berjdjlmgen,  convoiter,  désirer  avec  ardeur,  dévorer 
des  yeux.  —  SBergt.  gaumfen,  ben  9Dîurtb  bffncn,  gaffen. 

Ganache  ,  f.,  fig.  ber  î)ummfopf. — &ergl.  /af.  gena  ;  ital,  ganàscia, 
joue,  mâchoire;  fig.  qui  a  la  mâchoire  pesante,  l'esprit  lourd.— Le  mot 
ganache  n'a  guère  droit  à  l'honneur  que  nous  lui  faisons ,  et  nous  l'au- 
rions complètement  passé  sous  silence ,  si  l'empereur  Napoléon  ne  s'en 
était  servi  un  jour  dans  une  circonstance  importante.  Madame ,  disait 
l'empereur  à  1  impératrice  Marie-Louise ,  votre  père  est  une  ganache» 
L'impératrice,  qui  ne  savait  pas  assez  le  français  pour  comprendre  tout  ce 
qu'il  y  a  de  sel  attique  dans  cette  injure  :  ganache ,  s'en  va  demander  à 
Duroc  (*)  ce  que  veut  dire  le  mot  ganache ,  appliqué  par  l'empereur  Na- 
poléon a  l'empereur  d'Autriche.  «Ganache,  reprend  Duroc,  cela  veut  dire 
grand  homme.  Le  père  de  Votre  Majesté  est  un  grand  homme.  »  Voilà 
l'impératrice  qui  ne  dit  mot  ;  mais ,  à  quelques  mois  de  la ,  un  jour  q^ue 
l'empereur  Napoléon  présentait  à  l'impératrice  un  de  ses  généraux  vain- 
queurs ,  qui  lui  venaient  de  toutes  les  frontières  :  u  Monsieur  le  général , 
oit  l'impératrice ,  avec  son  plus  aimable  sourire ,  vous  êtes  une  illustre 
ganache.  »  —  Voilà  comment  les  plus  petits  mots  de  carrefour  peuvent 
avoir  au  besoin  une  existence  impériale  et  royale.  Le  Dictionnaire  de 
l'Académie  les  rejette ,  l'histoire  s'en  souvient.  (Jules  Jawin.) 

GâNGs,  ffracfc,  fogletd),  in  etnem  ©ange,  de  ce  pas,  sur-le-champ. 
— Hunsr.  Mdt.  gangé  ;  mittelalt,  gahs ,  gahes. 

Gins,  f.  (mua.),  baé  Ueberfdntappen ,  le  canard,  son  nasillard  et 
rauque  produit  par  les  instruments  à  anches. 

Gâh skapp  (en  as  e') ,  er  tfl  ein  2)ummfo»f ,  c'est  un  sot.  —  EngL 
he  is  a  goose-cap. 

Gâtiskraitchen  ,  n.  (6ot.),  4°  bie  ©ànfebilW,  lelaiteron;  2°  ba$ 
3lc?ergaud)t}eil,  le  mouron  des  champs. 


(*)  Grand-  maréchal  du  palais. 
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Gansb,  f.,  ber  ©tmpf,  bie  £utfd)mtr. — Lat.  ansula. 
Gantéert,  ganté,  mit  Jpanbfdjuljen  on  ben  £&nben.— Span.  cn- 
guanlado. 

GâpsER,  part,  gegdpst,  gafynett,  f)ojaf)nen,  bailler.  —  Mis.,  Ao/J. 
gapen,  eno;/.  gape;  scAW.  gapa.  —  SSergl.  angels.  geapan ,  ôffneit, 
unD  gapeu,  gaffeit,  offett  ftetjen,  auéeinanbergefperrt  |ein. 

GâPSERT,  pl.  -en,  m.,  bcr  ©àtyner,  le  bailleur.— Engl.,  holl.  gaper. 

GâpSEscH,  pl.  -en,  f.,  bie  ©âtjnerin,  la  bâilleuse.—  HoU.  gaapster. 

Garance,  grapprorl)»—  Celt.  garancza ,  son  gar,  rotl),  gelb;  lat. 
varantia  fûr  veranlia. 

GâRD,  pl.  -en,  m.,  ber  ©arten,  le  jardin. —  Goth,  gards;  celt. 
gardd  ;  mittelalt.  gard  (locus  septus)  ;  Holl.  gaard.  —  $erg(.  sanskr. 
geerh,  umjàunen,  einfd)liepen. 

GâRD  (garder,  t)ûten),  pl.  -en,  m.,  ber  ©reitjauffeljer,  3otff>eamte, 
le  douanier. 

GâRDE'Bôw,  pl.  -en,  f.,  bie  gelbbofme,  ©mibofyne,  la  grosse  fève, 
la  fève  de  marais  obcr  de  jardin.  —  Lat.  faba  major. 

GâRDBWEMCT,  m.  {bot.),  bie  Opinnbiflel,  Garbobenebicten ,  pl. 
le  chardon  béni. 

Garde'grant,  m.  (bot.),  bie  Dfapunjd,  la  raiponce. 

Garde-magasi!» ,  m.,  garde  du  génie,  sous-officier  d'état-major, 
chargé  de  la  conservation  du  matériel  du  génie,  ber  2Raga$mt>eru>alter, 
3eugn>art. 

Garde-robe  ,  f.  Chambre  ou  grande  armoire ,  où  Ton  suspend  des 
habits,  des  robes  sans  les  plier,  bie  tfleiberfammer,  ber  #leiberfd)ranf. 
—Mittellat.  garderoba;  ital.  guardaroba. 

Gardien,  m.,  à  qui  on  donne  les  meubles  à  garder,  ber  SBewafyrer, 
2Bad)ter.— MitteUat.  garderius;  engl.  guardian;  xtal.  guardia. 

Gargariserez,  part,  gargariséert ,  gargariser,  gurgeln.— Celt.  gar- 
garisa, »on  garg,  ©urgel;  lat.  çargarisare;  gr.  y*iy*^\ut  voit 
y«py*ft«vy  ber  3ûpfett;  ital.  garganzzàre. 

Gargarisme,  m.,  ba$  ©urgelroaffer. —  Ital.  gargarismo. 

Gargote,  f.,  se  dit  par  mépris  de  tous  les  lieux  où  l'on  donne  à 
mangera  bas  prix  et  à  la  basse  classe  du  peuple,  bte  ©arfûdjc,  baé 
fd)Iect)te  ©petjeljatrô.  —  Lat.  gurgustium— gurgutum— gurgota— gar- 
gota— gargote. 

Gargotier,  m.,  ber  ©arfotïj,  ©ubelfocf). 

Gargouille  ,  f.  (©urgel),  bie  ©petrôfyre,  î)acf)rinne,  ©djnaujc. 
—  Onomatopée ,  du  gargouillis  et  bruit  que  l'eau  fait  courant  par  telles 
gargouilles.  (Ménage.) 
— Lai.  gargulio;  span.  gârgola;  ital.  gargatolio;  gr.  y*fyvf*y  égoùt. 

Garrlen,  part,  gegarrlt,  mit  etnem  fhimpfen  ober  fdjarttgen  5J?ef* 
fer  fd)neiben,  tnbem  man  baé  SWejfer  wieberljolt  !)in*  unb  Ijcrjtebt, 
gcigen,  couper  peu  à  peu  comme  avec  un  mauvais  couteau.  —  Garrlen 
imb  geigeu  fdjcinen  ecfjatttPoWr  &u  fein. 
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Garrerer,  part,  garnéert,  garnir,  mit  Wlbbdn  t>crfef)cn;  befeÇrn, 
einfaffett.  —  Celt.,  mittellat.  garnire;  itat.  guarnire;  engl.  garnish. 

Garrisairb,  m.,  homme  mis  en  garnison  chez  les  contribuables  en 
retard,  ein  ©olbat  atè  3u>angét>oll$tet)er,  ber  greffer. 

Garniture  ,  f.  («err.) ,  fers  qui  passent  dans  les  fentes  d'une  clef,  bie 
S3efa$ung,  ba$  <£ingertd)te,  ber  tfRtttelbrucr). 

Garw,  pl.  -en,  f.,  bie  ©arbe,  la  gerbe.— Holl.  garf.— ÎBgî.  bair. 
garben,  jufammenbinbeit. 

Gahz,  m.  (vét.),  bte  gimte,  toet^e  rtmbe  borner  an  ©^tteutett, 
le  fy,  grain  de  ladrerie. 

Garz,  m.,  fig.,  bte  gîljtgfett,  &nauferei,  la  lésine,  ladrerie. 

Garzbg,  ftnnig,  eiterbïaftg,fauïfttotig,  ladre;  /fy.  fnauferig,  ladre. 

—  SSergLoW.  garfieit,  fcerborben,  ranjig  fetn. 

GâscHEL,  pl.  -en,  f.,  bte  ©àépe,  ©oufel,  ©eifdjpel  (eine  boppefte 
l)ot)le  #anbbott)/  la  jointée  (juncta).— Schwb.  ©àufel;  bair.  ©àuffef, 
£i>l)huig  ber  betben  jufammengefiigten  £ânbe.— @el)6rt  $u  ga$pen, 
gaffeit,  offert  |let)eit. 

Gascor,  m.,  fanfaron,  hâbleur,  ber  Çraïjter,  Sfoffcrjneiber,  ffiinb* 
beutel. 

Gascorrabe,  f.,  fanfaronnade,  menterie,  9)raf)lerei,  SBinbbeutelei. 

—  Engl.  gasconade. 

Gastrite  ,  f.  (y«*r«p,  estomac}.  Inflammation  de  l'estomac ,  douleur 
vive  à  l'épigastre ,  bie  SJfagenentjunbung. 

Gatswôer,  gletdjfam,  atè  ob,  gleirf)  atè  wenn,  fo  ju  fagen, 
comme  si,  par  manière  de  dire,  pour  ainsi  dire.  —  SBergl.  lat.  quasi 
vero;  holl.  kaks,  als  kaks;  engl.  as  it  were,  alé  mare  eé. 

Gatt,  m.  (©affernoort)  ber  Jpintere,  baè  ©cfàfl,  le  postérieur.— 
Ndd.  baé  ©att;  holl.  gat. 

Gaufréreisen  ,  pl.  %d.y  m.,  bûè  galrek,  tfraufeleifen,  le  fer  à  gau- 
frer, gaufroir. 

Gauererer,  part,  gaufréert,  gaufrer,  fâlteln,  frâuferrt. 

Gav^te,  f.  Espèce  de  mesure  pour  les  liquides,  ber  2Hd)ftûb,  baé  SSt# 
ftermaf  (ben  l&tbaït  oer  Sâfler  ju  meflfen),  la  jauge.  —  Mittellat. 
gaugia  ;  engl.  gauge  (grjebfct)). 

Gaufrer,  part,  gaugéert,  atcrjen,  audmeffert,  jauger,  évaluer  la 
capacité  d'un  vase. — Engl.  gauge. 

Gazette  eigetttlitf)  cazette,  t)0rt  tfaften),  f.  Étuis  dans  lesquels  on 
encastre  les  pièces  de  faïence  pour  les  enfourner,  bie  tfapfel» 

Gaz  portatif,  m.  (technol.) ,  gaz  propre  à  l'éclairage ,  que  l'on  dis- 
tribue au  domicile  des  personnes  qui  en  font  usage ,  ttûgbareé  ©aê. 

Gazomètre,  m.  (technol.).  Il  se  dit  d'un  petit  appareil  a  aiguille  et  à 
cadran ,  qui ,  dans  certaines  villes ,  est  placé  dans  chacune  des  maisous 
éclairées  au  gaz  hydrogène ,  où  il  sert  à  connaître  pendant  combien  de 
temps  les  becs  de  gaz  sont  restés  ouverts ,  ber  ©aSmejfer. 
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Gb,  pl.  -en,  m.,  le  gueux,  ter  <Sd)Uft,  ©djurfe,  Çump.  — 
iftf.  ©tjeué;  Aotf.  geus,  ber  ©ettler,  îant(hfetd)cr.— Gueux  (Awt.), 
nom  que  prirent,  en  1566,  les  gentils-hommes  flamands  confédérés, 
après  le  compromis  de  Bréda  (confédération  aue  les  nobles  des  Pays-Bas 
formèrent  en  1563,  et  qu'ils  signèrent  a  Bréda,  pour  empêcher  rétablis- 
sement de  l'inquisition  et  défendre  leur  liberté  de  conscience).  La  qualifi- 
cation de  gueux  leur  avait  été  donnée  par  le  comte  de  Berlaimont ,  oui 
ne  voulait  pas  qu'on  se  mit  en  peine  de  leurs  réclamations.  Les  confédé- 
rés s'honorèrent  de  cette  dénomination  injurieuse ,  et  prirent  pour  mar- 
ques distinctîves  une  écuelle  de  bois  et  une  besace. 

Gebatt,  pl.  -er,  n.,  bad  2(nbot,  ©ebot  (bei  SSerfieigenmgetO ,  la 
mise,  l'offre,  l'enchère,  f. — Ail  Gebatt,  affc  Sfagenblûfe,  à  tout  bout 
de  champ.  —  ItcU.  bolto ,  bolto. 

Gebek  (®ebô<f),  pl.  -er,  n.,  bie  &innlabt,  la  mâchoire. — *ton- 
nescht  Gebek ,  't  ièwescht  Gebek,  la  mâchoire  inférieure,  supérieure. 

Gebees,  pl.  -«er,  n.,  baS  <£mgemad>te,  (Ëottfect,  SRufJ,  îatwerge, 
bic  Dbftfpeife,  la  confiture,  compote,  marmelade.  —  SBcrgf.  beijen, 
confire;  bair.  ©ebàfc,  œetd)e,  flebrtge  Gâterie. 

Gebess,  pl.  -er,  (serr.),  bie  Sacfen  am  (Sdjraubftocfe,  les  mâchoi- 
res d'un  étau  (qui  pincent  et  assujétissent  les  pièces  qu'on  veut  travailler). 

Gebet,  gebogen,  courbé,  plié.  Part,  *>ott  6een. 

Gebideïc  ,  part,  geboideii,  1°  bieten,  offrir;  2°  befteften,  gufamntett 
berufeti,  convoquer.  — fn^f.  bid. — Heeschen  a'  gebide*  mecht  de'  Mârt, 
bieten  unb  roieberbieten  macbt  ben  &auf,  à  marchander  on  vend  et 
l'on  achète.— En  hoit  mer  't  Zeit  geboiden ,  er  t)ût  imd)  gegrugt,  inir 
guten  £ag  geroûnfd)t,  il  m'a  salué,  m'a  donné  le  bon  jour. 

Geblumblecht  ,  geMûmt,  beblûmt,  mit  S3lumen  bebrntft,  gejtert, 
à  fleurs. 

Gebockeleg,  bucfelig,  t)ôcferig,  bossu.  —  Èng  gebockeleg  Nots, 
etne  l)dtf  érige  9îafe,  un  nez  bossu.  Sech  gebockeleg  làchen ,  ftd)  bu* 
cfeltg  (ad)ett,  rire  à  ventre  déboutonné,  crever  de  rire. 

Geboirgt,  geborgt,  part,  pon  boirgen,  borgen,  emprunter,  pren- 
dre à  crédit,  donner  à  crédit. — Prov.  Lâng  geboirgt  as  net  geschènkt, 
ce  qui  est  différé  n'est  pas  perdu  ;  engl.  omittance  is  no  quittance. 

GEBoimEK  (en  as  kûrz) ,  er  ift  Furj  angebunben  (in  SBeftytyafen  : 
ein  tëurjfopf),  il  a  la  té  te  près  du  bonnet. 

Gebracht,  gebrodjen,  jerbrodjen,  cassé,  rompu. —De'  Mârt  as  ge- 
bracht,  ber  £anbel  ijl  jurûcfgegangen,  aufgetjoben,  la  paille  est 
rompue. 

Gèck. —  De'  Gèck  mat  èngem  mâchen,  etnem  beit  ©ecf  itedjen,  tytt 
jum  ^etfcn  baben,  se  moquer  de  quelqu'un;  engl.  to  make  a  fool  of 
one. — Prov.  Ee'  Gèck  mecht  der  honnert  ;  engl.  one  fool  makes  raany  ; 
itcU.  un  matto  ne  fa  cento.  En  as  e'  Gèck  an  sei'  Sâk ,  er  fleUt  ftcff  um 
feineô  9f  ufcen*  mitten  bumm ,  il  fait  l'âne  pour  avoir  du  chardon  ;  il 
fait  le  niais  pour  avoir  du  profit;  c'est  un  niais  de  Sologne  (qui  ne  se 
trompe  qu'à  son  profit). 
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Gèck  ,  pl.  -en,  m.  (écon.  rur.),  ber  ©ûneïraljmen,  ba$  ©tcfyeïge* 
flett,  tringle ,  râtelier  pour  y  placer  les  faucilles. 

Gèck,  pl.  -en,  m.  (mm.),  ber  5Wantel(locf  (ùt  einem  3"ttmer,  bie 
£ùte  unb  aWàntel  baron  gu  tyangen),  le  porte-chapeaux.— Ital.  ca- 
pellinàjo. 

Gèck,  pl.  -en,  m.,  (écon.  rur.),  ba$  Çeiterrf)en  an  einem  Çctter* 
ttmgen,  l'échelette. 

Gèckeg.  —  Wann  dee'  net  gèckeg  as ,  dann  as  de'  Kaeser  net  adeleg, 
ber  &erl  tft  ein  SRarr  ober  ber  9>abfï  ijt  titct)t  t)etfîg;  t'tof.  se  costuï 
non  è  pazzo ,  il  bosco  non  ha  foglie  (fo  ï)at  ber  5Balb  feine  flatter). 

Gèckegb'  Klé,  m.  [bot.),  gelber,  $lee,  trèfle  à  fleur  jaune.  —  @. 
Stee'klé. 

Gedabber,  n.  (charr.),  ba$  23orberge|lett,  l'avant-train  (qui  com- 
prend les  roues  de  devant  et  le  timon). 

Gedabbers,  n.,  baô  ©errampel,  SErappelrt,  XviJppeïn,  le  trépi- 
gnement. — Mitlelalt.  Geteper. 

Gedabbehs,  n.  (gemctn)  btcfe  unb  fyangenbe  33rûfte,  des  tétasses. 

Gedaisch,  n.,  ber  ?arm,  baè  ^aufen,  le  bruit,  bruissement. 

GEDâLEKT,  oeapfeft;  etn  geapfeïteé  ^ferb,  mit  apfelwnben  gïecfert 
tterfetyen,  un  cheval  pommelé. 

Gedéebs,  n.,  »erfd)tebene  SEbtere,  différents  animaux  réunis. — 
iTunsr.  Mdt.  ©ebierfdj;  Aotf.  gedierte. 

Gedengs ,  n.,  baé  ©ebtnge,  SBcfen,  £t>mt,  £reiben.— Wât  e'  Ge- 
dengs!  toaè  ein  Sffiefen,  waé  fur  Umfîânbe!  quel  tapage,  quelles 
façons  ! 

Gedichs,  n.,  bie  fâmmtltcfyen  £ûd)er,  bie  fâtmnrlidje  Setnwanb, 
tous  les  draps,  toute  la  toile.  —  Hunsr.  Mdt.  (9ebteg. 
Gedîcht,  gefdjtcft  (tm  Streffcn),  adroit  (au  tir). 

Gedimmee,  n.  (in  etm'gen  ©egenben),  ber  donner,  le  tonnerre. 

—  Gaunersp.  £ûmme(er. 

Gsdo&it,  getban,  gefcfceben,  fait. —Engl.  done.  —  Wé  gesot,  sô 
gedoè'n,  ainsi  dit,  ainsi  fait.  Wat  der  Deiwel  hoi*  der  gedoè'n?  engi. 
what  de  Divel  have  you  done? 

Gedôlleg,  gebulbig,  patient.— En  as  gedblleg  ewé  Jap,  er  tfl  ae* 
bulbig  n>te  £iob. 

Gedrècks,  n.,  bad  ©eprâfc,  fcfjledjte,  fcerbor&ene,  unbrautfjbarc 
Sadjen,  le  fatras. 

Gedrôcks,  n.,  baé  ©ebranae,  ©etmtfyl,  la  presse,  la  foule.  —  9t 
Gedrocks  an  de*  Poirten ,  baé  Sttyorgebrânge,  la  presse  aux  portes. 

Gedroéit  geboirek  zu  Letzeburc  ,  gebùrttg  unb  abfiammenb 
aué  2uremburg,  né  natif  de  Luxembourg.  —  Né  natif  se  dit  popul.  de 
celui  qui  est  non  seulement  né  dans  un  lieu ,  mais  encore  de  parents  qui 
vivaient  depuis  un  certain  temps  dans  ce  lieu. 

Certain  petit  pinson  né  natif  de  sa  cage.  (Boufflers.) 

—  Zur  âler  Zeit  (wé  't  Mais  Fareke'  gedroè'n  hoin ,  an  \  Raten  Horbci- 
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deten),  in  ber  guten  alten  3«t/  »o  bte  Çrauen  an  ber  tfunfel 
fa£en,  du  temps  que  Berthe  filait,  au  bon  vieux  temps,  au  temps  où  les 
mœurs  étaient  si  simples ,  que  les  reines  et  les  princesses  s'occupaient  de 
travaux  manuels. 

Geduchert,  Gbdochert  sew  ,  etttett  geroôfbten,  gerrûmmten  Dîùcfen 
Ijaben,  avoir  le  dos  voûté.— 23ergl.  ftd)  bucfen;  holl.  gedoken;  ndd. 
eutfnatfig,  gebûtft. 

Geelchen,  pl.  Geelercher,  n.,  i°  bte  9HebatKe,  la  médaille;  2°  ettt 
Çbrtfrué*  ober  jpeiltgenbtlb  al*  SWebattfe  am  Dîofenfranje  ju  tragen, 
médaille  portant  l'image  du  Christ  ou  d'un  saint,  qu'on  attache  a  un 
chapelet. 

Géer,  pl.  -en,  m.  (couf.  et  taill.),  bte  ©ebre,  ber  3wtdfet  t>on 
Sud),  ?etnroanb,  le  gousset,  le  chanteau ,  morceau  d'étoffe  ordinaire- 
ment en  pointe ,  qu'on  ajoute  sur  les  côtés  d'un  manteau  ou  autre  vête- 
ment, tant  pour  lui  donner  l'ampleur  nécessaire  que  pour  l'arrondir.  — 
HolL  geer.  —  La  lingère  nomme  fer  à  cheval  (Géer,  Géerchen) ,  une  pe- 
tite pièce  qui  s'ajuste  en  forme  de  doublure  ou  de  soutien  à  l'épaulette 
des  chemises  d'homme. 

Géer ,  pl.  -en,  m.  (écon.  rur.) ,  bte  ©efyre  ober  ©ehrroenbe ,  ber 
©etyren,  ein  ©tûcf  JÇelb,  bod  an  etner  ober  an  beiben  ©etten  fpiç 
Jltlauft,  champ ,  terre  qui  finit  en  pointe. 

Géerchen ,  m.,  4°  bie  ©ityre  (@ernd>  etneô  28eûte$),  le  bouquet; 
2°  ber  ©erud>,  ©efdjmacf,  l'odeur,  f.,  le  goût.  —  Zfotf.  geur. 

Geert,  pl.  -en,  f.,  1°  bte  ©tange,  la  gaule;  2°  ber  £retb|lad)er, 
l'aigtiiltade ,  gaule  dont  les  laboureurs  se  servent  pour  piquer  les  bœufs. 

Gees,  pl.  -en,  f.,  bte  3îp9c/  @e$,  la  chèvre. — Èng  Geese'schmièr, 
tnt  gemeînen  Seben  :  eût  ©tiïdf  93rob  mit  ©aï$  ûber|treut,  un  mor- 
ceau de  pain  saupoudré. 

Gees,  f.,  etn  tfnabenfptel. 

Geesbock,  pl.  -bible ,  m.  (nten.),  eûte  Strt  fflappttfd),  espèce  de 
table  à  abattants. 

Gees  de  goëïc!  parfc  btdj  fort!  veux-tu  t'en  aller!  —  EngL  get  you 
gone!  — Gees  de  goè'n?  nuUft  bu  gel)en? 

Geesfôss,  pl.  Geesfess,  m.  (mèc.) ,  ber  §ebeborf ,  la  chèvre,  le  cabre. 

Geesse'bArt,  pl.  Gtmébiœit,  m.  3n  ber  gemetnen  ©precfyart  ba$ 
58àffd)en  <3>rtefierfragen),  ?appdjen,  le  rabat. 

GEFâcH,  pl.  Gefœcher,  n.,  ba$  ftad),  ber  abaefonberte  SKaum,  bte 
21btl)etlung  m  atterlei  tfajlen,  6cï)rânfen,  «♦  \.  ».,  la  séparation,  le 
compartiment. 

Gefass,  pl.  -er,  n.  (muré.),  bte  Jcffel,  le  paturon,  partie  de  la  jambe 
du  cheval  entre  le  boulet  et  la  couronne. 

Gefassoewirw,  pl.  -er,  n.  (muré.),  bte  $5tbe,  baô  jtotbengelenf, 
le  boulet.  —  De'  Schapp  vum  Gefassgewirw,  bte  3otte,  le  fanon ,  assem- 
blage de  crins  qui  tombent  sur  la  partie  postérieure  des  boulets  et  ca- 
chent l'ergot. 
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Gefees ,  ti.  (ècon.  rwr.),  ber  5I6recf)tîn^ ,  roaé  corn  Mtégebrofcfyc* 
iten  ©etreibe  oben  abgerecf)t  toirb,  bourriers  qu'on  enlève  avec  le 
râteau. 

Gefensels,  n.,  berabfyângenbe  gobcn  am  $Ieibe,  u.  f.  w.,  lesef- 
fihires.— Sctaz.  ©'ftfeï. 

Gefîtzt,  (gemetn)  nett  gepufct,  bien  mis,  tiré  a  quatre  épingles* 
Fitzen. 

Geflappt,  nârrtfd),  gefdjoffen,  timbré. 

Geflasst,  part,  ttott  jleissen  (sech),  fïcf>  fputen,  se  dépécher. 

Geflews,  n.,  ba$  3ureben,  3ufr**d)«t/  les  prières,  les  instances. 
— SBergï.  ÀoM.  gevlei,  Çtebfofung. 

Gefoidesch ,  pl.  -en,  f.,  bte  ©ettflttcrttt,  la  commère. 

Gefoircht,  part,  toott  fièrchtm^  fûrcfyten,  craindre. 

Gefôlls,  n.,  bûé  gûttfel,  la  farce. 

Gefôsch,  n.  (taill.),  ber  jabenfcfylag,  le  bâti. 

Gefrâs,  n.,  baô  ©efrage,  questions  continuelles,  importunes. 

Gefrés,  n.  (niebrig)  baé  éffen,  gxeffen;  bte  grefferet,  la  man- 
geaille. 

Gefrés,  n.,  bte  greffe,  baé  9MauI,  la  gueule. 
Gegâkgels,  n.,  baô  £tn*  unb  £erlaufen,  les  allées  et  venues. 
Gegeis,  Georwgs,  n.,  bie  ©etgereî,  em  antjaïtenbeé,  wie  atteff 
eut  fd)led)teé  $etgen,  la  raclerie,  action  de  ceux  qui  raclent  du  violon. 
Geglacht,  part,  Bon  gleichen,  gletdjen,  ressembler. 
Gegrimmels ,  n.,  baé  ©ebroefel,  les  miettes,  égrugeures. 

Gehackels,  n.,  baê  ©ejtotter,  ©tamtnefa,  le  bégaiement.  —  ffoll. 
gehakkel. 

Gehawsèltger  (géo.),  tfleineffttjrot,  Petit-Nobressart,  î)orf  tm  $an* 
ton  9tebtngen. 

Gehanesbiéreg  ,  m.  (géo.),  ber  Sobanméberg ,  tn  ber  9?âfye  t)on 
©ûbeltngen  unb  S3ettemburg ,  le  Mont-St-Jeân.  (Ce  géant  des  monts 
luxembourgeois ,  qui  semble  vouloir  les  surpasser  tous  par  la  majesté  de 
sa  taille  et  par  la  beauté  de  son  site.) 

GEHâivESDâG ,  m.,  3ot)anntètag  I)ei0t  ba$  geft,  bttref)  roeldjeS  bte 
cfyrtftUcfje  tftrdje  am  24.  3um  ba$  Slnbenfen  3otyanne$  be*  £âufer$ 
t)on  SlUeré  l)er  el)rt,  la  Saint-Jean. 

GEHâNESDEEacuEN ,  pl.  -déercher,  n.,  baé  Sofyanntéwûrmcfjen ,  le 
ver-luisant,  lampyre.  —  &ad  fcftône  blàulid)te  Çtd)t  bc$  3ot)anntè* 
n>ûrtnct)ené  fommt  ûuô  ben  bret  lefcten  SRtngen  beé  23aud)é.  ftter 
ftrôtnt  eé  auô  enter  gelbltdjen  @ubjtanj  t)en>or,  weldje  in  2  Hetnett 
©âcfen  unter  ben  Sîingen  etngefd)loffen  tjl.  C@om3eré.*Çer.) 

GEHâif eskreschel ,  pl.  -en ,  f.,  bte  Sobanntébcere,  bie  gruc^t  beé 
3ot)anntèbeerjrraud)S,  la  groseille.  ((Srfc^etnt  in  jnm  ^auptforten, 
ber  rottjett  unb  ber  fdjroarjcn). 

Gehècks,  n.,  ba$  ©etyacfte,  gefyatfteS  gïetfdj,  bagout  »on  frein 
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gcfdfymrtenem  gletfcf)  (bie  Sieblmg$fd)ùfTcl  beè  îanbmattneè  bei  fejfr 
lidjen  9Kal)l&etten ,  le  hachis. 

Gehècks,  n.  (écon.),  ber  £àcffcl,  £acferling,  de  la  paille  hachée. 

Gehecksb/ehk ,  pl.  -en,  f.,  bie  ^àcferlingébanf,  le  coupe-paille. 

Geheichpœs,  n.,  ber  Zxoît,  bie  (Srquicfung,  (£rleid)terung ,  £ùlfe, 
la  consolation,  le  refuge.  — 33ergl.  mittelalt.  heygen;  obd.  fyaten,  bai* 
ocn,  tyàgcn,  pflegen,  erfreuen,  fdjonenb  beljanoeto;  Ao//.  heugelijk- 
heed ,  Shtnebmïtcijfeit,  SBergnùgen.  —  Geheichnes  tyat  ungefàtyr  bie* 
felbc  33ebeutmtg  n>ie  baé  engl.  comforu 

Geheieh  ,  part,  geheit,  1°  plagen,  quâlen,  tourmenter,  tracasser, 
vexer;  2°  rocrfeit,  jeter;  30fallcn,  tomber. — Mittelalt.  geheyen;  bair. 
gebeien  (roerfen).—  Et  geheit  mech,  eé  tterbriefjt,  àrgert  mid),  il  me 
peine ,  je  suis  fâché.  En  as  de  Iânge'  Wee  doir  geheit ,  er  tft  ber  Çànge 
nad)  t)tngef atten ,  il  est  tombé  tout  de  son  long. 

Geheierei,  pl.  -en,  f.,  bie  9Mage,  la  peine,  tracasserie,  le  tourment. 

Gehen  Hoîtger ,  m.,  ber  Sàtytjunaer,  ein  frarfeé  aber  ittdjf  franf* 
l>afteô  Serlangen  nad)  ©petfcn,  la  boulimie,  faim  excessive  et  si  pres- 
sante ,  qu'elle  cause  des  défaillances  quand  on  ne  la  satisfait  pas  promp* 
tement. 

Gehéschtels,  n.,  bûè  -ÇmjWn,  la  tousserie. 
Gehiêrzt,  t)cr$t>ûft,  nidjt  etfcl,  md)t  wàblerifcf),  qui  n'est  pas  dé- 
licat pour  le  boire  et  le  manger,  qui  ne  fait  pas  le  dégoûté. 

Gehober,  pl.  -en,  m.  (couf.),J>er  £ol$unaèbered)tigte,  l'usager, 
qui  a  droit  d'usage  dans  un  bois.  (2.  Eensriècht. 

GEHojfEM,  m.,  ber  ($et)orfam,  l'obéissance,  f. 

GÉHRBiDEir,  pl.  id.f  f.  (brass.) ,  ber  5ttaifd)bottig ,  bie  SWaifrfjfufe, 
ber  ©àbrbettig,  la  guilloire,  cuve  dans  laquelle  on  met  les  eaux,  ou  mé- 
tiers pour  les  mettre  en  levain  ou  les  faire  guiller. 

Gei,  pl.  -en,  f.,  bie  ©eige,  SSioltne,  le  violon. — Hunsr,  Mdt.  ©et. 

—  Op  der  Gei  spillen,  geien,  auf  ber  ©eige  fpieleit,  jouer  du  violon; 
gaunersp.  scier  ses  fers.  Hésch-de  se  goën  elo  oiwen  dé  Gei?  Hunsr, 
Mdt.  £orfaVbe  fe  gel)tt  elo  urne  bte  ©ci? 

Gei,  f.  Fidel. 
Geien,  f.  garrlen, 

Geie'sat,  pl.  -en ,  f.,  bie  ©eigenfaite,  la  corde  de  violon. 
Geiehzôp,  pl.  -zèpp,  m.,  ber  ©eigenroirbel,  3apfen  am  ©eigen* 
l)ûlfe  bie  ©attett  atifjufpannen,  la  cheville  de  violon. 
Geier,  pl.  -en,  m.,  ber  greggierige,  le  gourmand,  goulu. 
Grimer,  m.,  ber  ^nametf  le  gingembre,  sorte  de  racine  des  Indes. 

—  Holl.  gember;  nds.  ©emroern;  engl.  ginger. 

Gejuppels,  n.,  baé  §ùpfeti,  ©pringen,  le  sautillement. —  Holl. 
gehuppel. 

Gekattz,  n.,  bas  anbaltettbe  ober  roteberbofte  #uflen  ob.  <5ptitn, 
toux  continuelle.  — E'  féert  e' Gekattz,  er  Ijujtet  unb  fyeit  bejtânbig, 
il  ne  fait  que  tousser  et  cracher. 

Gekattz,  n.,  baé  (Sefpiene,  ©efo^te,  le  dégobillis. 
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GkklXpps,  n.,  bai  ©cffopfe,  le  battement,  le  bruit  continuel. 

Geklâpps,  n.  (cuis.),  ba$  ^tngefdjlagene,  ber  Stetg  (mit  ctnem 
flùffigcrt  tforper  ju  etner  metc^en  meljr  ober  roeniger  btcfen  SWajTc 
gemadtfeé  SMet)l),  la  pâte. 

Geipen,  part,  gegeipt,  giepent,  um  erroaô  geifen,  natfj  ctmaé  ton* 
ew ,  bayer  après  quelque  chose ,  ouvrir  la  bouche  après  une  chose,  la 
ésirer  avec  avidité.  —  &ergl.  Kil.  gaepen;  holl.  gapen,  mit  offnem 
tyflaule  anfdjauen  ;  angels.  geapan  ;  schwd.  gapa  ;  engl.  gape  (  for,  af- 
ter),  tjungern,  tracfyten;  schot.  gab,  ber  5ftunb,  baé  URaul. 

Gejaut,  gefc^rten,  gefdjolten,  crié ,  grondé.  Part.  ttott  jeitzen. 
Gejeitz,  n.,  baè  ©efdjrei,  ^crmialeu,  la  criaillerie,  gronderie. 

—  Mittelalt.  Gehuitze. 

Gekletters,  n.,  bt'e  $Iitterfcf)Ulb ,  la  dette  criarde. 
Geklièns,  n.,  baé  £oljgeflecf)t  in  ben  gagent  einer  25aïfeimmnb, 
tt>eld>eô  mit  Çet)m  ûberjogen  ttnrb,  le  bousillage. 

Gekwiwels,  n.,  baé  spfufdjen,  btc  gepfufdjte  2lrbett,  le  bousillage. 

—  Holl.  geknoei. 

Gekrôchelt  Peerd,  n.  (vét.),  ûberfotfjeteé  ^ferb,  cheval  bouleté 
(dont  le  boulet  est  hors  de  sa  situation  naturelle). 

Gekracht,  jerrifien,  jerfprungen,  fêlé,  fendu.  (2.  Kriichen.  — 
Engl.  crackt. 

Gekraid  (fitrj),  gemûrçt,  épicé.  —  Holl.  gekruid. 

Gekraids,  n.,  ba$  ©eroûrj,  »on  tëraut,  mcil  ï)auptfâd)Ué  tic 
^flanjenmelt  ba$  ©erottrj  liefert,  l'épice.— Holl.  kruid. 

Gekrascht,  gewetltt,  pleuré.  Part.  »on  kreischen.  —  En  hoit  sech 
*t  Ae'  bâl  aus  dem  Kapp  gekrascht,  er  t)at  jïd)  fafl  biinb  geroetnt. 

Gekrenkels  ,  n.,  1°  baô  ©cfînorfeïwerf,  bie  23erfd)lingung,  tter* 
fctyungene  SBerjierung,  baé  ©efcfylinge,  bte  Slrbeit  in  gebûubei;en 
3ûgen,  le  guillochis  ;  2°  ber  ûberfïùjfige  %imatb,  bte  unnùfce  SSer* 
iterung. — Spam,  ringorango. — SSergl.  engl.  crinkles,  frumme  tèJànge, 
gaïten  ;  holl.  kronkeling ,  <5d)lângetn. 

Gekropels,  n.,  baé  ©efrifeel  (fd)ïetf)t  gefdjrieben ,  barfenàbnlidje  . 
S3ud)flaben  unb  3«90  /  le  griffonnage.  —  Holl.  gekrabbel,  krabbeling. 

GelXbber,  n.,  bie  ©amme,  le  fanon,  peau  qui  pend  sous  la  gorge 
d'un  taureau ,  d'un  boeuf. 

Gel  du,  gèl-dir?  nid)t  tt>at)r?  n'est-ce  pas? 

GELân,  gelaufcn,  couru.  Part,  con  làfen.—  Hunsr.  Mdt.  gcïaaf. 
— En  as  sech  ausser  Othem  gelàft,  il  a  couru  à  perle  d'haleine. 

Gélatine,  f.,  bie  ®atterte.  Substance  que  l'on  obtient  sous  forme 
de  gelée,  quand  on  traite  les  parties  molles  et  solides  des  animaux  par 
l'eau  bouillante,  et  qu'on  laisse  refroidir  la  solution. — Lat.  substantia 
animalis  congelata  (gelatio,  gelée).  — Depuis  quinze  ans  au  moins,  la 
philantropie  et  la  science  réunissant  leurs  efforts,  avaient  inventé  la  gé- 
latine y  e  est-à-dire  une  nouvelle  alimentation  formée  d'un  prétendu  jus 
tiré  des  os  de  la  viande  ;  je  me  rappelle  avoir  dénoncé ,  il  y  a  une  diurne 
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d'années ,  cette  nourriture  fallacieuse  sous  le  nota  de  potage  de  boutons 
4e  guêtres.  (A.  Karr.) 

Géldschleng  ,  f. ,  bie  gelbgterige  Çerfon,  ber  ©elbgterige-,  qui  est 
affamé  d'argent. 

Geleeeh,  s'as  geleeen,  fie  tfl  ntebergefommen,  in  baé  tôinbbett 
gcfommcn,  elle  est  accouchée.  —  Obd.  (te  ijl  gelegen. 

Geleeenheet,  pl.  -en,  f.,  btc  ©elegenbeit,  l'occasion,  f.  —  Prov.  *t 
Geleeenheet  mecht  den  Déw,  l'occasion  fait  le  larron.  Eeer  Geleeenheet 
noh,  nad)  Sb^r  (#clcgcnl)ett,  à  votre  loisir.  Mat  ènger  Geleeenheet 
zu  Fôs,  per  pedes  Âpostolorum ,  auf  <5d)ufterÔ  Dîappen,  sur  la  ha- 
(juenée  des  cordeliers  ;  span.  en  el  caballo  de  san  Francisco  ;  itaL  sul 
cavallo  di  s.  Francesco. 

Gelemp  (mat)  dertoi  kommen  ,  rooblfetl  (gltmpfltd))  m gfommcn, 
en  être  quitte  à  bon  marché. 

Geléslech,  umganglid),  Ijanblid),  traitable. — Èng  geléslech  StrôT, 
einc  gdtnbe  ©trafe,  une  douce  punition. 
Gelîcuts,  n.,  baè  ©cleudit,  btc  ^Scfeucfjtung ,  l'éclairage,  m. 
Gelièwt,  f.  lièwen.  —  Prov.  Wé  gelièwt,  sô  gestoirwen ,  rote  ba$ 
?eben,  fo  baé  £nbe,  telle  vie,  telle  fin. 
Geliwt  (wât)?  ma*  bcltebt?  plaît-il.  —  Holl.  wat  belieft  u? 
Gèlle,  gèlleg,  pur,  unnermtfcfjt,  pur.  —  Celt.  gle,  glean.  — 
Gèlle'  Koir,  purer  Dfyggen,  du  seigle  pur}  gèllege'  Wees,  puxex  3Bci* 
jcn ,  du  froment  pur. 
Gèlleg,  f,,  bcr  3ubeï,  bte  gettenbc  ftreube,  bte  faftige  Unrerfyat? 


yiXnif,  (acfyen;  altfr.  gale,  gaité,  galer,  se  réjouir,  danser,  sauter; 
lot.  gallare ,  se  réjouir  à  la  mode  des  prêtres  de  Cybèle ,  qu'on  nommait 
galli;  itaL  gallàre,  jtcf)  frcuen;  holl.  gelletje,  ©pa$,  joelen,  jubcln; 
engl.  gayly,  luittg,  frobltd);  celt.  jolach,  grbj)ltd)fett  ;  deutsch  @e* 
lad),  @dàd)ter.—  An  der  gréster  Gèlleg,  in  fûgem  Subel,  in  ©auê 
ttnb  33raué. —  Lat.  in  dulci  jubilo. 

Gèllereit  ,  part,  gegèllert,  f  client,  abpraffen,  gcttcn,  faire  des 
bonds ,  des  ricochets. 

Geloideic,  gelaben,  chargé.  —  Part,  «on  Loiden. 

Geloigt,  gelegt,  mis,  couché;  pondu. — De'  Wanthoit  sech  geloigt, 
le  vent  s'est  abattu. 

Gelômps,  n.,  ber  9>fanber,  les  guenilles,  chiffons. 

Gelôschtereg  ,  gelûjttg,  lûflern ,  aerïangenb,  begefyrltdj,  convoi- 
teux,  qui  convoite;  aud)  lecf cr^aft ,  friand. 
Gèlp,  pl.  -en,  f.,  bte  ©elte,  ©djleiffanne,  etne  l)ôl$erne  aué  £an* 


broc.  —  Gèlpen  n>irb  juroetleu  gefagt  fur  fletfe  (Sttefel,  @ourier* 
©tiefel,  bottes  fortes. 
Gélzeg  ,  ranjig,  garflrtg,  gett,  rance. 

GÉLZEif ,  part,  gegélst,  garften,  garjen,  ran&tg  fetn,  sentir  le  rance, 
avoir  un  goût  de  rance.— Mittelalt.  aeltzcn,  (£tamnt,  ait. 
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Gblzen,  part,  gegèlzt,  t>erfc^tietbett  (eût  ©djmem),  châtrer. 

GEMâcH,  n.,  ba$  ©emàrfjt  Geugungéglteb),  les  parties  génitales. 

Gemrht,  gemàbet,  fauché. — Prov.  D'as  mer  èng  geméht  Wies,  ba$ 
ifl  mir  eine  erroùnfcfjte  ©elegentyett.  3n  23apern  fagt  man  auf  ât)n* 
ltd)e  2ïrt,  baé  tft  mir  etne  gemaljte  ÏBtefe,  c'est  besogne  faîte. 

Gemèlleg,  4°  gemacf)ltcf) ,  fréquent,  commode,  commodément;  2° 
laitgfam,  doucement. — Mittelalt.  gemmelich;  hunsr.  Mdt,  gemetttg» 
^Gemèng,  gentem,  commun. — E'  gemèngen  Zaldot,  eut  gemetnet 
boitât,  un  simple  soldat,  f.  Putsch. 

Gemèng,  pl.  -en,  f.,  bte  ©entctnbe,  la  commune. 

Gemènger,  pl.  id.9  m.,  ber  Grtnroobner  einer  ($emetnbe,  ber  §ok 
jungé*  unb  3Beibebered)ttgte,  l'habitant  d'une  commune ,  l'usager. 

Gemidelt,  f.  Midelen. 

Gemièrts,  n.,  ber  Duarf,  ^Munber,  Xrôbelfram,  baé  ©erûmpel 
(atteé  £auégeràtb  non  geringem  SBertfye),  le  fatras,  mélange  connus 
de  choses  de  peu  de  valeur.  .  . 

Gèmm,  pl.  -en,  f.  (©affewoort),  bte  Suftbtrne,  la  fille  de  joie.  — 
SSergL  engl.  game  (geljm). 

Gemompbls,  n.,  baé  ©emurmel,  l)etmltd)e  ©efprâcf) ,  le  murmure, 
bruit  sourd.  —  Holl.  gemompel. 

Gemondt  (fur$).  —  Dât  wor  em  net  gemondt ,  baô  munbete  (gejtet) 
tf)m  md)t,  cela  ne  lui  plut  pas,  ne  fut  pas  a  son  goût. 

Gêna,  i«  genau,  juste,  exact,  exactement;  2°  (parfont,  farg,  mé- 
nager, chiche ,  mesquin. 

GEitâT,  part.  »on  nèlzen,  genefct,  mouillé. —  Dât  Doch  as  gênât,  et 
geet  net  méh  ân ,  bîefeé  £ucf)  tfl  emgenefct,  na%  gemctdtf,  eé  lattft, 
fdjrumpft  ntd)t  met)r  eut,  ce  drap  est  mouillé,  il  ne  se  rétrécira  plus. 

Gênant,  làftig,  befdjwerltcf). 

GENDâRM,  pl.  -en,  m.,  1°  etne  Sïrt  93rob  Pon  ïangïtdjer  ftovm, 
sorte  de  pain  d'une  forme  oblongue;  2°  ber  ©pât*$rammetè»ogel, 
la  grive  tardive. 

Gène,  f.,  ber  3wang,  &nftanb$stt>ang,  ba$  £tnbermg;  bte  ®elb* 
»erlegent)ett.  Sans  gêne,  ungejroungen,  gerabeju,  mtgemert.— Prov. 
Où  il  y  a  de  la  gêne,  il  n'y  a  point  de  plaisir,  roo  3wang  tjï,  jtnbet 
îetn  2$ergnûgen  flatt. 

Genéren,  jmàngen,  brûrfen,  fpannen,  fymbent,  etnfc^rànfen , 
beengen,  aufljalten,  gênera 

Générés,  »erberbt  aué  généreux,  grofftnûtbtg,  fretgebtg. — Engl. 
generous. 

Geng,  pl.  -en,  f.  (onomatopée),  ber  Peracfaltcfoe  étante  etner  ©etge, 
bte  gtebel,  le  mauvais  violon,  le  crin-crin. —  SSergf.  mittellat.  unb 
ital.  giga  ;  franz.  gigue  (et)*matè  ©eige,  jefet  <5d)enfel,  $eule,  gigot, 
pon  ber  Slet>nlicf)fetr  ber  ©eftalt,)  f.  Gigo. 

Gengen,  part,  gegengt,  ftcbetn,  racler  du  violon. 

Gengert,  pl.  -en,  m.,  ber  gteblcr,  ©etgenfrafcer,  le  racleur, racle- 
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boyau.  —  Sera,!,  altfranz.  gengleour,  ménétrier.  On  a  dit  aussi  gen- 
gleresse  pour  menestriere.         (D™  des  arts  et  des  sciences,  4694.  ) 
Geniêren,  part,  qenièr,  fyeilett,  guérir. — 3fittelalt.  generen,  neren; 


GÈirir,  pl.  -en,  f.  (écon.),  bte  fémporfdjeune,  me(d)e  jtd)  ûber  ber 
£enne  unb  ben  $alren  t>tn^tet)t^  unb  jur  Slufbemaljruna,  ber  nod) 
unentfôrnten  grûdjte,  fpâter  aud)  jur  2lufbewat)runa,  be$  ©trobe* 
bient,  aud)  ©erreibeboben,  £euboben,  le  dessus,  le  haut  de  la  grange, 
les  travées ,  le  comble ,  le  grenier  à  foin ,  à  grains.  —  SSergl.  angels. 
Den,  Çagerfi&tte. 

Gènnlach,  pl.  -lâcher,  n.,  baé  ©arbeïod),  bet  <Sd)eunen  itnb 
©tallen  eût  £ad)fenfter  tm  ©tebel,  burd)  roeld)e  bte  ©erretbeqarben 
geftecft  merben,  4°  la  lucarne  par  laquelle  on  fait  passer  les  gerbes,  le 
foin  ;  2°  l'ouverture  au  niveau  du  plancher,  qui  sert  à  faire  tomber  la 
nourriture  des  bêtes. 

Genôden  (èng)  Zeechen  ,  f.,  eut  SBtécfjen,  un  brin,  un  soupçon. 

Genre  ,  bon  genre,  gra.no  genre  ,  m.  Les  usages  du  grand  monde, 

ber  aute  Zon,  bie  feinen  (Sttten,  bte  3Rameren  ber  sontetjmen 
2BeIt. 

Genre  ,  sorte  d'affectation.  —  E'  get  sech  e'  genre ,  il  se  donne  un 
genre,  er  tl)Ut  ttornetym. 

Gént,  gegen,  roiber,  contre.  —  Gént  de*  Strech,  gegen  ben  <8tricf), 
WÎber  ben  <5trtd),  à  contre-poil ,  à  rebrousse-poil.— Lat.  pilo  contrario. 

Geoicht,  a,ead)tet,  considéré,  f.  Oichten. 

Geoir,  gcpflitgt,  labouré,  part.  Don  éren. 

Geôlier,  m.,  ber  ©efangcnauffeber,  5terfermetfter. —  Celt.  geo- 
lyer;  mitlellat.  geolarius;  engl.  gailler,  gaoler;  gaunersp.  chat,  aud) 
comte  de  Garucne.  —  23ergl.  gayola ,  gayole ,  qui  s'est  dit  autrefois 
pour  cage. 

Gepacht,  fd)Ied)t  geflttft,  mal  raccommodé. 

Gepjekels,  m.,  ber  CDîifcbmafd),  le  tripotage. 

Gepafft,  gepftffeit,  sifflé.  —  Prov.  Dât  as  senge*  Maise'  gepafft,  baô 
tft  $Baffer  auf  fetne  €CTîikr>Je,  c'est  son  affaire. 

Gepandt,  gepfâttfret,  f.  Pœnnen.  —  Prov.  E'  fresst  wé  e'  gepandt 
Peerd ,  er  tfi  unerfàttltd). 

Gepaveet,  gepffaftert,  pavé,  f.  Paveeen.  —  Mittelalt.  gepabesset. 
Und  ist  der  plaz  gar  wol  gepabesset  mit  wissen  marmelsteinen  ;  Kit. 
gl)epauet)b. 

Gepeffs,  n.,  baô  ©epfetfe,  le  sifflement  continuel ,  incommode. 

Gepenselt,  gejtert,  ùbertneben  nett,  propre  jusqu'à  l'excès ,  tiré  à 
quatre  épingles. 

Gepermetéert,  wtrb  ttur  mit  etner  SSernetnung  gebrandjt.— Et  as 
net  gepermetéert ,  eé  tft  nid)t  erïaubt. 

Gepirplecht,  a.efprenfeft,  fprcnfeltd),  tacheté,  barbouillé  de  plu- 
sieurs taches  de  différentes  couleurs  qui  se  mêlent. 

Gepleetscu,  n.,  ba$  ŒcHatfd),  ®cn>âfd),  leere  ©cfdjwâ^,  leca- 
quetage. 
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Geplekt,  gepfliicfr,  cueilli.  Part,  Don  pleken.  —  Geplekl  Vulcn,  ge* 
pflùcfte,  gerupfte  SSôgel,  des  oiseaux  plumés. 

Gepléschters ,  n.  (tnac.),  ber  SBerbufc,  Serourf,  le  crépi,  la  cré- 
pissure. 

Gepléschtert,  beroorfen,  crépi.  —  Kil.  gfyeplaeficrt. 

Gépsen,  part,  gegé&sf,  m  ben  lefcten  3u3cn  Itcgcn,  gtebfen,  ago- 
niser, être  à  l'extrémité.  —  E'  ka'  net  méh  gépsen ,  il  ne  peut  plus  res- 
pirer. 

Gerabbels,  n.,  bûé  tyoïâf  2umpengefïnbel,  geringe  îeutc,  la  rac- 
caille ,  de  petites  gens.  —  Engl.  rabble  (rabbl).  " 

Gerabbels,  n.,  baé  ©erûmpel,  ber  ^fanber,  ber  33ra0,  fin 
jpaufen  unbraucbbarer  ober  abgcnufcter  jbtnge,  baé  ©craffeï  /  le 
fatras. — Engl,  ribble — rabble.  —  Gerabbels  fcon  rabbelen,  rote  93ra$, 
9>rag,  t>on  braflen,  prafien,  lârmen,  bredjen. 

Gerxss,  n.,  ber  ©ratrô,  ®rué,  ©cfnttt,  bt'e  beim  33auen  fyauftg 
abfaUenben  £ljeile  »on  ©tetnen,  $alf,  ober  bte  jerbrocreltcn  ©tetn* 
nnb  #alftl)etle,  u.  f.  ro.,  beim  Gnnretgen  etneé  ©ebàubcé,  les  dé- 
combres. —  Nds.  ©rooé,  ein.Çottecrtoum  Hein  $erriebener  étude  ju 
bejetdjnen,  »on  grùfen,  jermalmen;  holl.  gruis. 

Gerasst,  geriffen,  ge$ogen,  ge$errt,  tiré ,  tiraillé. 

Gerèwws,  n.,  baô  £in*  unb  §errennen,  les  courses.  —  if tffefafc. 
gerenne. 

Gerass,  geriffen,  fêlé.  —  Èng  gérasse'  Potschamp,  etn  gertfiener 
SRacfyttopf,  un  pot-de-chambre  fêlé. 

Geribbels,  n.,  baé  ©epolter,  ©etbfe,  ©eraffel,  le  bruit,  tinta- 
marre, tapage. 

Geriècht,  pl.  -en,  f.,  ber  jpot)lroeg,  bte  (Sd)Ittcf)t,  le  ravin,  chemin 
cavé  par  la  chute  des  eaux. 

Geriemss,  pl.  -er,  n.,  baé  burcfybrocfoene  (Selanber,  baé  ©ttter, 
©itterroerf,  la  grille,  la  balustrade.  —  Mittelalt.  gerems;  Kil.  @l)e* 
raemte,  ©tyeremte;  compages,  sepimentum;  gaunersp.  @erel)nrô.  — 
SBergl.  ©eramfe,  an  abbritcfjtgen  Ufern  etne  betn  Dtecfyenroerf  aljn* 
ltd>e  SSerroobrung  »on  ^olg. 

Germanick,  f.,  (néo.)9  etn  galfd)*3Becf>fïer*  unb  galfd)*@ptefer* 
SSerein,  roeld)er,  t>or  etmgen  Sabren,  tn  ber  Umgegenb  »on  Çurem* 
burg  fetn  2Befen  gerrieben  tyat,  la  germanique ,  association  d'escrocs. 
— 23ergf.  span.  germania,  in  ber  iBebeutung  »on  rufianeria,  £up# 
pelet,  $ert)eintttct)ung. 

Gerodetc,  treffett/  atteindre,  toucher.  Prés.  Ech  gerôden,  du  ge- 
réds ,  e'  gerét ,  mir  gerôden ,  dir  gerôd ,  sie  gerôden  ;  part,  gerôden. — 
De' Nôl  gerôden ,  ben  ©djetbennagel  treffien,  donner  dans  la  broche  ; 
net  gerôden,  jte  !)aben     nîd)t  erraifyen,  getroffeu,  vous  n'y  êtes  pas. 

Gerôscht,  i9  gepufct,  paré;  2°  bereit  (gerûjtet),  prêt. 

Gerubbels  (ah  Leiw),  n.,  ba$  SKumpeln  tm  fôauâ)e,  baé  ftiffern 
ber  (Stngeroeibe,  le  grouillement  des  intestins ,  le  borborygme,  bruit  que 
font  les  gaz  en  circulant  dans  les  intestins. 
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Ges,  bu  gtbft,  bu  wirft,  f.  Gièn.  —  Prov.  Wât  ges  de,  wât  hois 
de,  ûber  £afê  uni)  $opf,  in  ber  grbjîten  (Sile,  à  toutes  jambes, 
très-vile. 

Geschasst,  gefd)ij[ett,  chié,  peté.  —  Geschasst  as  net  gemohlt ,  eut 
ntebrigcé  ©prùd)roort.  Cacatum  non  est  pictum. 

Geschàwt,  gefd)Unben,  écorché,  f.  Schennen. 

GesAt,  gefejfett/  gefe$t,  assis,  mis.  —  De'  Koib  hoit  sech  op  e*  Bâm 
gesât,  ber  SKabe  t>at  ftd)  attf  einen  $5aum  gefefct,  le  corbeau  s'est 
perché  sur  un  arbre.  —  De'  Caffé  hoit  sech  nach  net  gesât ,  le  café  n'est 
pas  encore  reposé. 

Geschekeivleg  ,  gcfc^tcft,  geWûnbt,  adroit ,  adroitement. 

Geschess,  n.,  bie  <&<t)ci$evei,  la  cacade.  — Vill  Geschess  a'  Gedengs 
féhren,  x>iel  ÎSefené,  »iele  Umflànbe  macfycn,  faire  beaucoup  de  bruit 
pour  peu  de  chose. 

Geschess,  n,,  baé  ®efd)ie|e  (oftereS  ©d>tegen),  bûé  befiânbige 
*pià£en,  la  tiraillerie. 

Gescheet,  gefd)ieben,  séparé. — 't  Hor  gescheet  droen,  bie  £aare 
gefcbeitelt  tragen,  être  coiffé  en  raie. 

Geschîchtness  (en  âlt),  n.,  bie  alte  ©cfjacf)te( ,  l'antiquaille  ,  f. 

Geschilz  ,  pl.  -er,  n.  (arch.) ,  baè  93ogengerûjr,  Çeljrgerûft  unrer 
einem  (^eroôlbe,  le  cintre  de  charpente ,  assemblage  de  pièces  de  bois 
qu'on  établit  passagèrement,  lorsqu'on  veut  construire  une  arcade  cintrée, 
pour  soutenir  le  poids  de  la  maçonnerie  de  la  voûte. 

Ge8Chitt,  gefcf)ef)en,  Tait.  —  Prov.  Ènger  geschitler  Sâch  as  neischt 
owzebrièchen ,  bûé  Uebel  ifi  gefdKben,  ta  ifi  nid)t  met)r  $u  tyelfni, 
à  chose  faite  point  de  remède,  't  as  eso  gut,  as  wann  et  geschitt  war, 
baé  ift  fo  gut  atè  rid)tig,  cela  vaut  fait. 

Gechlacht,  f.  Schleichen. 

Gesciilaffen  ,  part,  geschlafft,  gefdjliffen,  taillé,  repassé. —  Se  hoit 
èng  geschlaffen  Zong,  ^ïe  t)at  eine  geliuiftge,  fpi&tge  3mtge,  elle  a  le 
bec  bien  effilé. 

Geschlèpps,  n.,  baé  ©efd)lepp,  ber  ganje  3ug,  ber  ganje  2Bei6er* 
onbang. 

Geschloeit  ,  gefdjlagen,  frappé,  sonné.  —  Èng  geschloè"  Stonn,  une 
heure  d'horloge. 

Gescmàch&rlech  ,  fd)macft)aft,  tt)ot)Ifcf)tnecfenb,  savoureux. 

Geschna,  Gbschhâs,  n.,  fleîneé  SWeiffg,  menues  branches  ou  ramil- 
les ,  le  ramassis. 

Geschnàr,  n.,  bie  ©cfynurre  (ber  *Dîunb,  bie  9?ûfe,  bie  Sttbcm 
bolenben  Stljeile  $ufammen),  bie  îOBerfjeuge  be$  3Ut)mené,  les  organes 
de  la  respiration ,  l'appareil  respiratoire. 

Geschiteitz,  n.,  Die  Çicfyrfcfntuppe,  won  gepufctem  Sieste,  la  mou- 
chure.  —  Holl.  snuitsel. 

Geschoidt,  gefcfyabet,  nui.  Part.  Don  Schoiden. 

Geschoir  ,  acfd)oren,  tondu. — Prov.  En  hoit  sei'  Schâfche'  geschoir, 
er  \)at  fein  ëcf)àfd)eit  im  Xrocfenen,  il  a  fait  ses  orges,  il  pond  sur 
ses  oeufs. 
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Geschoiwt  ,  gcfdjabt ,  raboté ,  raclé.  —  HoU,  geschaafd.  —  €>. 
Senoitee». 

Gkschotz  (an  *t)  hoile*  ,  m  bte  (Sttge  tretben,  Senwnben  jtt  ?eibe 
get)en ,  entreprendre  quelqu'un. 

Geschrews,  n.,  btc  (Bcfyreiberet,  baê  <#efd>riebette,  btc  ©djriftett, 
les  écritures ,  le  griffonnage. 

Gescht  ,  gefient ,  hier.  —  Bunsr.  MdU  gejï.  —  Geschter  Owend * 
geftern  âlbenb,  hier  au  soir;  holl,  gister  avond. 

Geschwoir  ,  gefcf)n)oren,  juré.  ©.  Schurièren. 

Geschwôll,  pl.  -er,  n.,  baé  ©efd)ttMl(t,  l'enflure,  f.,  la  tumeur. 

Geseeks,  pl.  -er,  n.,  baé  ©ewetljte,  ©efyeiltgte,  woruber  bcr 
©eejen  aefprodjen  worbett  ifi,  certaines  choses  sur  lesquelles  la  béné- 
diction du  prêtre  a  été  donnée  avec  les  cérémonies  prescrites. 

Geseitgs,  n.,  baé  ©efïngc  (anljaltenbeê  ober  n>tebert)olteé  ©ittgen). 

Gesèwk,  pl.  -er,  n.  (scrr.),  bcr  J$ol)(fiempe(,  l'étampe,  f. 

Gesenn,  pl. -er,  baè  ©ejmbe,  £au$a,ejmbe,  btc  jétenflboten,  les 
gens ,  les  domestiques.  —  Holl.  gezin. 

Gesètz,  pl.  -er,  n.,  ber  2ïbfa£  ira  SKofettfranj,  baê  Heine  9>ater* 
no  filer,  le  dizain,  partie  du  chapelet  composée  de  dix  grains.  —  Obd. 
taé  ©efa|. 

Gesetz,  n.,  ba$  befi&nbtge,  baê  oft  toteberfyorte  ©t'Çeit. 

Gesewîchteb.,  pl.  M.,  ber  Sefutt,  le  jésuite.  Membre  d'un  ordre 
religieux  fondé  par  saint  Ignace  de  Loyola ,  gentilhomme  espagnol,  vers 
le  commencement  de  l'année  1  538 ,  et  approuvé  par  le  pape  Paul  III,  en 
4540,  sous  le  nom  de  Compagnie  de  Jésus.  Aux  termes  des  statuts,  le 
but  de  cet  ordre  célèbre  est  d'instruire  les  ignorants ,  de  convertir  les 
infidèles  et  de  défendre  la  foi  catholique  contre  les  hérétiques.  Les  jésuites 
s'engagent  en  outre  à  aller  partout  où  le  pape  les  envoie ,  et  h  obéir  à 
leur  général  comme  à  Dieu  même.  Ils  furent  dans  l'origine  appelés  Clercs 
de  la  compagnie  de  Jésus,  et  ne  prirent  le  nom  de  jésuites  qu'en  1547, 
du  nom  de  l'église  de  Jésus ,  qui  leur  fut  donnée  à  Rome.  Les  jésuites , 
dont  la  société ,  peu  de  temps  après  sa  fondation ,  fit  de  rapides  progrès 
dans  toute  l'Europe,  en  Amérique,  aux  Indes,  et  jusqu'en  Chine  et  au 
Japon,  furent  supprimés  par  un  bref  de  Clément  XIV  du  31  juillet  1773, 
jour  même  de  la  ftHe  de  saint  Ignace,  fondateur  de  l'ordre.  Ils  n'ont  été 
rétablis  qu'en  1814  par  le  pape  Pie  VII.  Les  richesses  et  la  puissance  de 
leur  ordre  ont  suscité  aux  jésuites  de  violents  ennemis  et  de  zélés  apo- 
logistes. 

Gesîckt  (e')  wi  en  Doppb'  voll  Èsseg  ,  etn  ©efïdtf  »ie  ctn  SGefl 
Dotter  <£ulen,  em  fouertôpfîfcf>e$  @ejW)t,  un  visage  refrogné,  une 
mine  recbignée. 

Gesin,  feben,  voir.  —  Angels.  syne;  schwd.  syn;  holt.  zien,  part, 
gezien;  niederrhein.  Dial.  gejjtnn.  —  Prés.  Ech  gesin,  du  geseis  ,  e'  ge- 
leit,  mir  gesin,  dir  gesit,  sie  gesin;  impart,  ech  gesoch;  cond.  ech  ge* 
séch  ;  part,  gesin. — Vun  ze  gesin ,  Don  £Ingefïd)t ,  de  vue  ;  erbm  gesin, 
wieber  fefyenb  toerbett,  fein  ©effort  wiâevbetommtn ,  récupérer  la 
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vue.  E*  geseit  net  méh  weit  wé  seng  Nois ,  il  ne  voit  pas  plus  loin  que 
son  nez  ;  engl.  He  sees  no  further  than  bis  nose.  Deendat  net  gesin  hoit, 
hoit  neischt  gesin ,  qui  ne  l'a  pas  vu,  n'a  rien  vu.  't  as  èppes  Neis  ièch 
ze  gesin ,  c'est  nouveauté ,  c'est  du  fruit  nouveau  de  vous  voir. 

Gesoiïdheet!  op  Eer  Gesokdheet  !  2fof  %l)ïe  ©efunbtjett!  à  votre 
santé  !  C'est  le  propino  des  Grecs ,  adopté  par  les  Romains.  Il  ne  signi- 
fiait pas ,  je  bois,  afin  que  vous  vous  portiez  bien;  mais,  je  bois  avant 
vous  pour  que  vous  buviez  ;  je  vous  invite  à  boire  ;  ital,  brindisi  (brin 9 
btr  fie). 

Gesôt,  gefagt,  dit,  f.  Soën.— Esdbal  gesôt,  esobal  gedoè'n,  gefagt, 
gett)an,  aussitôt  dit,  aussitôt  fait;  lat.  dictum  factum.  't  as  éschter  ge- 
sôt  wé  gedoè'n ,  c'est  bientôt  dit  ;  engl.  tis  sooner  said  tban  done.  D'as 
vill  gescnwât  a'  neischt  gesôt;  lat.  rauîtum  clamoris  et  parum  lanae.  Gesôt 
as  nach  net  gedoè'n  ;  ital,  dal  detto  al  fatto  v'è  un  gran  tratto. 

Gessla.ch  ,  pl.  -lœcher,  n.  (tnaç.),  bte  ,ftttt[palte,  l'abreuvoir  (ou- 
vertures entre  les  joints  des  pierres  ponr  y  couler  du  mortier). 

Gespanic,  pl.  -er,  n.  [tonn.),  baé  23ûnfccl,  ©ebunb  9îeife,  la  molle 
de  cerceaux ,  la  rouelle  de  cercles  (15  à  25). 

GESPâRT,  gefperrt,  fermé.  Part.  aoit  spièrren.  —  't  Dir  as  mam 
Schlôssel  gespârt ,  la  porte  est  fermée  à  clef. 

Gespaut,  Qefpien ,  craché.  Part.  »on  speitzen.  't  as  sei'  Papp  doir 
gespaut ,  er  tjl  fetnem  3>ater  nne  aué  bem  ©ejtd)te  gefcfynttten ,  c'est 
son  père  craché  ;  ital.  è  suo  padre  sputato. 

Gespièr,  n.,  baé  ©efperre  (eineê  Qactyeé),  la  charpente,  les  che- 
vrons. 

Gesponw,  pl.  Gesponner,  n.  (arc/t.),  baé  ©ewâttbe,  bte  a«frecf)t 
ftetyenben  t)6ljernen  ober  (temernen  tëmfaffungen  ber  Slljuren  unb 
getijter,  le  lanci. 

Géss,  pl.  -en,  f.,  (forg.)  bte  ©attê,  la  gueuse,  pièce  de  fer  fondu 
non  encore  purifié. 

Gestacht,  gejîocfyen,  piqué.  Part,  ttott  st ièchen.  —  En  hoit  em  èng 
gestacht,  cr  \)at  i\)m  einé  auégeu>tfcf)t,  tym  etnen  <5d)laQ  fcerfefct, 
il  lui  a  donné  un  coup ,  appliqué  un  soufflet. 

Gestallt,  part,  tton  stèllen ,  1*  fielten,  fe&en,  mettre;  2°  fut)  oc* 
betbett/  se  démener. — 3n  trielen  oberbeutfdjen  ÔRuttbarten  gtng  btejcé 
Scitwort  et)ebem  îrre^ular.  Smperf.  id)  flatfte;  5Ritteln>.  geflalit. 
2>al)er  rû^rett  nod)  bte  3ufammenfe&un<jen  Slnfidt,  ©eftolt 

(Slbelung.) 

Gestekte'voll  ,  gerûttelt  ttott,  plein  comme  un  œuf.— HoU.  slikvoll. 

Gestell,  pl.  -er,  n.  (char.),  bte  ©abelbeidjfcï,  la  limonière,  les 
limons. 

Gestèmpelt.  —  Dât  Peerd  as  gud  gestèmpelt,  baé  ^>ferb  tjî  ftaxb 
glteberig,  ce  cheval  est  bien  gigotté. 

Gestîcht,  part,  ttott  stichten.  — Wât  hois-de  namohl  gestîcht?  2Baé 
Ijajt  bu  wteber  ge|ïtftet,  gemad)t,  auégeridjtet? 
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Gestoihl,  geftoljfett,  volé.  Part,  tfott  stièhlen. — E'  ka'  mer  gestoihl 
gîèn,  td)  l>aCte  mctytô  auf  tl)n,  je  ne  fais  aucun  cas  de  lui. 

Gestrèckt,  part.  t)on  strècken,  bûgeln,  repasser. —  E*  gestrèckt 
Hièm,  etn  gebiigelteé*  #emb,  une  chemise  repassée;  èng  ongestrèckt 
cravat,  eine  ungebiïgelte  £atèbmbe,  une  cravate  non  repassée. 

Gestrèmmt,  jtraff,  fejl  ange$ogen,  eng,  gefpannr,  roide,  fort  tendu. 
—  Ndd.  fframm. 

Gestuckelt  gièic,  aitf  einem  ftogenben  2Bagen,  auf  etnem  ftetf 
ober  tyait  geljenben  9>ferbe  in  bie  £ôl)e  geworfen  roerben,  être 
secoué. 

Getaddels,  n.,  ba$  ©efàwâfc,  ©ewafd),  le  caquet.— £noi.  taille. 

Getrafft,  part.  »on  trè/fm,  getroffett.  —  Du  hois  et  getrafft,  bit 
bafl  eé  getrofren  ober  errattjen,  tu  Tas  deviné,  tu  as  mis  le  doigt 
dessus  ;  fat.  rem  acu  tetigisti ,  bu  fyctfi  bie  ©ad)c  mit  ber  9îabel  be* 
rittjrr,  erwteberte  Gîtcero  femem  ©egner,  bem  ©otjne  eineé  ©cfjneiberé. 

Geteatt,  gerreten.  Part.  »on  trièden. 

Getreips,  n.,  ba$  ©ebàrm,  les  boyaux,  les  intestins.  SBon  £()teren, 
la  tripaille. 

Getromms  ,  n.,  ba$  ©ctromntel,  le  tambourinage. 
Gètt,  pl.  -en,  f.,  fur  guêtre,  bie  tôamafdje.  —  Altfr.  gamache; 
engl.  gaiters. 

Gewacht,  gen>icf)en,  quitté.  Part,  *>ort  weichen.  —  En  as  net  vu' 
mer  gewacht ,  il  ne  m'a  pas  quitté. 

GEwâir,  f.  (agr.),  bie  $lur,  bie  fammtlicfycn  &u  eincm  î)orfe  ge* 
t)6rtgen  ©etreibefelber,  les  champs.  —  SBcrgl.  miltelalt.  Gewamde , 
portio  agrorum. 

Gewanïïen,  part,  gewonn,  gerottinett,  gagner.  Prés.  Ech  gewannen, 
du  gewenns  (gewbnns) ,  e'  gewennt ,  mir  gewannen ,  dir  gewannt ,  sie 
gewannen. 

Gbwanher,  pl.  (arcA.),  bie  ©eitenmauern  ober  «Pfeifer  (einer 
Xtyure,  eineé  genfîcré),  les  jambages,  les  montants. 

GEwâT,  geroettet,  parié.  Part,  oon  wètten.— Wât  as  gewât?  $Ba$ 
gtlt  bie  SBette? 

Geweïiner  (Gewowiter)  ,  ber  ©croûtner,  le  gagnant.  —  Prov.  Dé 
éscht  Gewenner,  dé  lèscht  Verspiller ,  roer  juerjt  geromnt,  tterltert  ju# 
ïeçt;  Oldenburg.  Eerste  Gewinn  is  Kattengewinn  ;  ital.  che  vince  da 
primo ,  perde  da  sezzo. 

Gewetsch,  n.,  baé  ©efacfiel,  ba$  anljaltenbe  wiebcrljolte  gàdjeln, 
l'éventeraent,  m.,  l'agitation  de  l'air. 

Gewekelsleeh ,  m.,  ber  ©troI)lef)m,  la  bauge,  mortier  de  terre 
grasse  et  de  paille. 

Gewièuu\k  ,  pl.  -en ,  m.,  ber  SRecfyen,  baé  SBefyrgerûfr,  le  râtelier. 

Gewiènen,  part,  gewiènt,  gewint,  geroobncn,  accoutumer,  habi- 
tuer. —  HolL  gewennen.  —  Pwv.  Wé  een  sech  gewiènt ,  sô  hoit  een 
sech,  bie  ©en>ol)nf)eit  mirb  jur  anbern  9îatur,  l'habitude  devient  une 
seconde  nature. 
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Gewièscht,  getoefen,  été.  —  ffoll  geweest.  —  Sen. 

Gewirw,  pl.  -er,  n.,  baô  ®elenf,  l'articulation,  la  jointure,  le 
joint.  —  HolL  gewricht. 

Gewirweg,  Gewirweleg,  gclenftg,  souple,  agile. —  Èng  gewir* 
weleg  Popp,  bie  jpeljpuppe,  ©îteberpuppe,  la  poupée  de  bois. 

Gewoihr  giÈ5,  geroafyr  merben,  apprendre.  —  E'  weerd  gewoihr 
çièn,  wât  't  Pond  kascht,  er  wtrb  fdjon  erfatyren,  nue  eô  bamtt  gel)t, 
il  saura  ce  qu'en  vaut  l'aune. 

Gewoinecht,  pl.  -en,  f.,  bte  ©ewofynljeit,  l'habitude,  f.  —  Èng 
iwel  Gewoinecht ,  une  mauvaise  habitude. 

Gewoisst,  gen>ad)fen,  grandi,  f.  Woissen. 

Gezei,  n.,  1°  bte  $leiber,  baé  &uq,  les  habits,  l'habillement ;  2° 
(Spielgeug,  3Baaren,  les  marchandises ,  babioles.  —  En  hoit  sein  aller- 
méhbèscht  Gezei  oin,  er  t)at  feine  botje  geftfletber  an,  il  est  dans  son 
plus  beau  ;  holl.  hij  is  op  zijn  paaschbest  gekleed. — Neischnolzegt  Gezei, 
fcaé  Çumpengejmbel,  la  canaille. 

Gezimt.  —  E'  gezimt  sech  net  sât  z'  ièssen ,  er  g&nnt  fîd)  baé  (Sfien 
tutfjt,  er  mag  ftd)  aué  ©et$  md)t  fart  efien,  il  se  plaint  sa  nourri- 
ture ,  il  pleure  le  pain  qu'il  mange. 

GezSiïgs,  n.,  ba$  ©efledjte,  glecfyttterf,  l'entrelacement,  le  clayon- 
nage. 

Gezoppt,  cmgerunft,  emgemetcfrt,  trempé,  f.  Zoppen. — Gezoppt 
Kièrzen,  gejogene  ?iû)ter,  chandelles  plongées,  ou  à  la  broche,  à  la 
baguette. 

Giâdelech,  gatltd),  convenable,  revenant,  commode. 
Giard,  pl.  -en,  f.,  bte  $arbe,  ^arbârfcfye,  la  carde,  pour  carder 
la  laine. 

Giârthesch,  pl.  -en,  f.,  bte  ©ârftterût,  la  jardinière. 

Gnmôx,  pl.  -nœl,  m.  (charp.),  ber  3<*Pfai,  Ie  goujon,  qui  joint 
deux  jantes. 

Gièdel  ,  pl.  -en,  f„  bte  ^atfye,  £aufntutter,  ©otfye,  ©ôtlje,  ©ôttef, 
t)on  Gud,  ©otr,  roetl  man  in  eine  getftltcfje  Serwanbftfjaft  burdj 
bte  £auft)anblung  emjttrreten  glaubt,  la  marraine.  ©.  Slrêgièdel. 

Gièdel,  pl.  -en,  f.,  baé  tyattfdfen,  ber  Slàufling,  bie  £auftodjter, 
la  filleule.  —  Obd.  ©ôtel;  EU.  ©oebel;  mittelalt.  gode,  gœttel. 

Gièl,  oelb,  jaune.— Celt.  gol,  bafyer  ©olb;  nds.,  holl.  geel;  ital. 
giallo;  8chwd.  gui;  pfdlz.  Mat,  geel.  — Ee'  greng  a'  gièl  vernènnen, 
etnen  furj  unb  lano.  nemten,  tt)n  mit  atterlet  ©djtnipfttatnett  belegen, 
accabler  quelqu'un  d'injures ,  chanter  pouilles  à  quelqu'un. 

Gièl  Fèwer  ,  f. ,  baé  gelbe  ^teber ,  la  fièvre  jaune.  —  La  couleur 
jaune  de  la  peau  dépend  de  ce  que  l'inflammation  de  l'intestin  gréie,  et 
spécialement  du  duodénum ,  augmente  la  sécrétion  de  la  bile  et  s'oppose 
en  même  temps  au  dégorgement  du  foie. 

GiÈLMÀNivcHEir,  pl.  -mœnnereker,  m.,  ber  ©clbftnf/  le  pinçon  jaune. 
—  Ndd.  ©eelftnf,  ©celgoécfyen. 
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Gièlzecht,  f.,  bte  ©elbfttcfct,  la  jaunisse.  C'est  le  passage  de  la  bile 
ou  au  moins  de  quelques-uns  de  ses  principes,  dans  le  système  sanguin , 
qui  produit  la  teinte  jaune. 

Gièlzechtkraut  ,  n.  (6of.),  baê  ^etgentt>ar$fraitt,  la  chélidoine. 

Gièlzeg,  gelbltd),  jaunâtre,  de  couleur  jaunâtre. 

Gièn,  t>ei^t  geben  unb  werben.  Prés.  Ech  gièn,  icfc  gebe,  werbe, 
du  ges,  bu  gibff,  mûiî,  e*  get,  er  gibt,  roirb,  mir  gièn,  urir  geben, 
roerDen,  dir  gièt,  tl)r  gebct,  roerbet,  sie  gièn,  fie  geben,  werben. 
Imp.  Ech  gdw,  idj  gab,  roarb.  Parf.  Ech  hoi'  gièn,  td)  l)abe  pegeben, 
uni)  ech  se'  gièn,  ter)  btn  gemorben.  Cond.  Ech  géw,  géw  gièn,  td) 
gabe,  tourbe  geben,  ech  géw  sen,  id)  roûrbe  fein.  Imp.  gew,  gtb, 
rocrbe,  gièt,  gebet,  werbet. — Mittelalt.  gen;  hunsr.  Mdt.  geen,  genn. 

—  't  Aart  mat  deeer  Ee*  get ,  as  bess'r  as  wat  Ee'  get. 

Tel  donne  à  pleines  mains  qui  n'oblige  personne  ; 
La  façon  de  donner  vaut  mieux  que  ce  qu'on  donne. 

(P.  Corneillk.) 

—  E'  get  sech  es  dîchteg ,  H  s'accommode  comme  il  faut ,  il  s'enivre ,  il 
en  prend  avec  excès.  Èngem  Peerd  't  Spoire'  gièn ,  donner  des  éperons  à 
un  cheval ,  donner  des  deux. 

Gièr,  gern,  volontiers.  —  Dât  Maedche'  geseit  e'  gièr,  cette  611e  le 
▼oit  avec  plaisir.  —  Ee'  gièr  hoin,  einen  lieben,  aimer  quelqu'un. — 
Hièw  mech  e*  wéneg  gièr,  an  hièw  mech  lâng  gièr  ;  engl,  lowe  me  little, 
and  love  me  long. 

Gierderaut,  f.,  2Beibertaufnante ,  ©erfrube,  Gertrude. — Prov. 
Gièrderaut  dé  éscht  Summerbraut. 

GiÈRKSEir,  part,  gegièrkst  ($(angwort)  aorjen,  garjen,  auffioffcit, 
Grcfcl,  £u(i  $um  Crrbrecrjen  empftnben,  avoir  envie  de  vomir. 

Gièscht,  f.,  bte  ©erjte,  l'orge,  f. — Nds.  ©afie. 

Gièschtenzocker  ,  m.,  ber  ©erflenjucfer,  le  sucre  d'orge,  sucre 
tors  (in  Otangen). 

Gièsst,  gegefien,  mangé.  ©.  Ièssen.  —  3tt  etmgett  oberbeutfdjett 
©egenben  fagt  man  geeffett  unb  geffen.— Mittelalt.  gos.  Du  hast  des 
ri  tiers  herz  gos. 

Gièwrl  (géo.) ,  ©obïutgett,  Gœblange,  î)orf  tm  Canton  (Sapeffett. 

Giëwel,  pl.  -en,  m.,  ber  ©iebel,  le  pignon.— Holl.  gevel. 

Gin,  f.  Goeh.— Wé  ech  gin  a'  stin,  mie  td>  gefye  unb  jle(>e,  ttte 
id)  ta  bût,  comme  me  voilà. 

Gigo  ,  m.  (gin  ïebtjafteé  £onjtû(f  unb  eut  ïuftiger  £an$,  fotnmen 
gen?61)nltd)  nur  ut  ber  ^afinacbrépertobe  »or  unb  ffnb  ber  g(eifcr)er* 
junft  befonberà  etgen.  — (Son  gigot,  #ammefêfeuie?)  —  S3gl.  engl. 
gig  ;  franz.  gigue ,  ber  ©tguentanj. 

GiGo'sâRMRN ,  pl.  (mod.) ,  bte  ft<f>  oben  feulenforotig  eroetternbett 
Stermcl  an  ^rauenfleibern,  des  gigots,  manches  de  robe  que  les  fem- 
mes portaient  très-amples  du  haut  et  soutenues  par  des  baleines. 

Gipseic ,  geoipst,  pipett  0>on  ©perltngen),  pépier. 
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Girdcueîi,  pl,  Girdercher,  f.,  ba$  <2d)rtùrd)Ct1,  le  cordonnet. 

Girb,  pl.  -en,  f.,  bte  glaufe,  ttarrifcfce  ©eberbe,  ber  ©mfcljug, 
bte  Umftanbe,  la  gesticulation  ridicule,  la  bouffonnerie,  le  détour.  — 
SBergl.  celt.  gira;  ta*,  gyro,  gyrare,  roenbett,  breljen,  freifeln. 

Giss,  Giss!  din  2Bort  «omit  man  6d)»emen  rufr. 

Giss,  pl.  -en,  m.,  ta*  ©djroein  (mctftenè  nur  in  ber  tftttber* 
fyradje),  le  porc,  cochon.  —  Celt.  gues,  guisj  mecklenb,  #ûé,  £ûéf, 
em  ©ctyroeindjen  ;  gr.  »ç  ;  gaunersp.  ®oger. 

Gît,  pl.  -en,  f.,  ber  $Seg,  le  trajet. 

Giw,  pl.  -en,  f.  (pè.)f  ber  (Srûttblittg,  le  goujon. 

Glacéren,  glafïreit,  glacer,  donner  un  apprêt ,  un  lustre  à  certai- 
nes étoffes.  —  Glacéert  Handschen,  ©lan&tyanDtduttye,  des  gants  glacés. 
Glacéerle' Band ,  ber  ©lanjbanb,  le  ruban  glacé. 

Gladdereg,  fcfjlûpfrtg,  ftebrtg,  fdunuÇtg,  naffr  gluant.  —  Ndd, 
fïabbertg,  flaterig. 

Glaf  (Grompire-,  Wurzel-Ï,  n.,  baé  tfraut  ber  tfartoffefo,  Wloty 
ren,  l'herbe,  la  fane,  les  feuilles  des  pommes  de  terre,  des  carottes.  — 
SBerfll.  holl.  loof  ;  engL  leaf  (ltt)f),  SMatt. 

Glannen  ,  part,  geglannt,  Slefyren  ïefen,  fammefn  (narf)  abge* 
frfjmttencm  une  oufgeburtbenem  ©ctretbe  bie  ûbrta  gebltebenen  ?Ieb< 
ren  auffammeln),  glaner.  —  Engl.  glean  (flltljn). — rBera}.  glaw ,  glan- 
dis,  le  gland,  bte  tétdjel.  —  Ce  mot  a  été  dit  premièrement  de  ceux  qui, 
après  la  récolte  du  gland,  allaient  ramassant  sous  les  chênes  quelques 
glands  échappés  à  la  diligence  de  ceux  qui  avaient  fait  cette  récolte.  Et 
cette  façon  de  parler  a  été  ensuite  transférée  à  ceux  qui  ramassaient  les 
épis  demeurés  dans  les  champs  après  les  gerbes  liées.  (Ménage.) 

—  De  Glan ,  entièrement ,  totalement ,  est  venu  notre  mot  glaner,  re- 
cueillir entièrement ,  totalement.  (Mèm,  sur  la  langue  celt,) 

Mais  un  champ  ne  se  peut  tellement  moissonner, 

Que  les  derniers  venus  n'y  trouvent  à  glaner.     (La  Fontaine.) 

Glace,  f.,  ber  grofle  ©ptegel;  baé  ©efrorne,  3u<*eretè. 
Glat  net,  glat  neischt,  gar  nid)t ,  gar  md)té,  point  du  tout, 
rien  du  tout. 

GLâw,  m.,  ber  ©laube,  la  foi ,  la  croyance. — Holl.  geloof;  hunsr. 
Mdt.  ®\avoc.  —  De*  Glâw  mecht  séleg. 

Glawen,  part,  geglàwt,  glaubcn,  croire. — Angcls.  geleawan;  holl, 
gelooven. — Wann  Der  et  net  wbllt  glawen ,  da'  gît  kucken,  si  vous  ne 
le  croyez,  allez-y  voir. 

Glecht,  pl.  -en,  f.,  bte  Qfbene,  glacée,  la  plaine,  surface  plane. 

Gletz,  m.,  baé  ©fattetè,  ber  am  93oben  gefrornc  Sîeaen  oter 
9îebcl,  le  verglas.  —  Nés.  GHcttè.  —  SSergl.  celt,  gliz,  Xtjau  beô 
£tmmelé. 

Gletzeren,  part,  gegletzert,  flïânjen,  f(f)tmment,  briller,  reluire. 

—  Celt,  gliscere,  von  glisc,  m\$,  glâtt&cub;  mittelalt.  glitzen;  engL 
glisten ,  glitler. 
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Glijesen,  glâfern,  de  verre. — Hunsr.  Mdt.  gftefe. 

Glideg,  Ijctfl,  glûfyenb,  chaud ,  ardent ,  incandescent.  —  Kil.  gloe* 
fctflt).  —  $gl.  engl.  glede  (aKtjb),  etne  glùl)enbe  $ol)le. 

Glih GLAir g ,  m.,  baé  9taufd)o,olb ,  glittergolb,  ber  glitterglanj, 
gïttterftaat,  le  clinquant. 

Glissade  ,  f.  (danse) ,  le  glissé ,  ber  €>d)(etffd)ritt. 

Globo  (in),  lat.,  im  ©anjen  ob.  ©rojîen,  en  masse,  sans  exami- 
ner les  détails. 

Gloid  ,  m.,  eut  ©d)6pé ,  îmmmfopf ,  un  claude ,  un  sot.  —  Engl. 
clod.  —  Durant  son  bas  âge ,  et  même  durant  son  adolescence ,  l'empe- 
reur romain  Claude  ou  Claudius  fut  presque  toujours  malade  de  corps  et 
d'esprit.  Quand  Antonia ,  sa  mère ,  voulait  représenter  un  homme  très- 
stupide ,  elle  disait  qu'tf  était  aussi  sot  que  son  fils  Claude. 

Gloriette,  f. ,  baé  ©artenfyâuédjen,  bte  Çati&e,  petit  bâtiment, 
pavillon,  cabinet  de  verdure  dans  un  parc  ou  jardin.  —  Mitlellat.  glo- 
rieta. 

Glos,  pl.  -en,  f.,  bte  ©lut,  bte  Iebenbtgen  £of)ïen,  la  braise,  le 
brasier.  —  Celt.  glo,  charbon  allumé. 

Glose*  ,  part,  geglôst,  flltmmen,  otjne  ftlamme,  mit  fcf)tt>ad)em 
geuer  brennen,  brûler  sans  flamme,  couver.  —  Obd.  gluten;  nds.  glo* 
fen;  bair.  glofett;  engl.  glow  (glob). 

Glott,  Iûftern,  letferljaft,  friand.  —  33ero,l.  gr,  y**™*,  3«ita*; 
ital.  ghiotto,  îecfcrmûul. — Du  bas  net  glott,  tu  nés  pas  dégoûté,  se 
dit  très-familièrement  et  populairement  de  celui  qui  veut  avoir  une  chose 
qu'il  est  fort  difficile  d'obtenir. 

Glotteeei ,  pl.  -en ,  f.,  bie  Secfcret,  baé  îîafcfjroerf,  la  friandise. 

Gobelé  ,  Goubelé,  Goubeltchbn  ,  pl.  Gobeléen ,  Goubclém,  Gou- 
beltcker,  ber  ©edjer,  bte  Xrtnffdjale,  le  gobelet.  —  Gr.  xixtxxof,  pe- 
tite coupe;  mittellat.  gobeletus;  engl.  goblet;  span.  gubiiete.  —  93erflf. 
lat.  cupa — cupus — cupellus — cupelletus— gobeiettus — gobelet.  —  Offi- 
cier du  gobelet ,  £ofbtener  betm  ©djenf*  unb  Dbflamte. 

Gobéeen,  part,  gobéert,  gober,  nad)  etwaé  fcfjnappen,  atteé  gfou* 
fcen  roaé  gcfagt  n>trb.--S3era,l.  celt.,  engl.,  gob,  SWunb,  ©djnabel, 
SStffen. 

Gosn,  part,  gânaen ,  gefyett,  aller,  marcher.  Prés.  Echgin,  dugees, 
e*  geet,  mir  gin ,  dir  git,  sie  gin.  Imparf.  Ech  gong.  Cond.  Ech  géng. 
—  Ahd.  gôn;  angels.  gan;  holl.  gaan;  engl.  go. — Stièhle'  goè'n  as 
verboiden.  Goe*  woir  de  Kseser  zu  Fôss  geet ,  aller  où  le  Roi  va  à  pied. 

Goin,  pl.  -en,  m.,  baé  ©egen|ïùcf,  ber,  bie,  baé  ©letdje;  (Êitté 
ton  smet  £ingfn,  roeldje  em^)aar  au&madjtn  (ber  SBortform  nad> 
©atte  ;  holl.  gade) ,  le  pareil. 

Goid,  f.,  f.  Gièdel. 

Goinsif  (sech),  part,  gegoidt,  gufammen  JJaflen,  s'assortir,  se  con- 
venir.— Dât  hoit  mer  net  geçoidt,  baé  roar  mcfyt  meiner  ©acfyc,  cela 
ne  me  convenait  pas ,  ce  n'était  pas  là  mon  fait. 
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CroiDBER  (géo.) ,  ©obbringen,  £orf  in  ber  ©emeinbe  3unglinjter, 

Godbrange. 
Goider  ,  f.  Boxegoider. 

Goirgkl,  pl.  -ew,  m.  (tenn.),  ber  ©ergel  OKûtne  m  ben  £<rabett 
ber  gaffer),  le  jable  (rainure,  entaille  dans  les  douves  pour  arrêter  les 
pièces  du  fond)  ;  la  partie  des  douves  qui  dépasse  chaque  fond. 

Gôk,  pl.  -en,  m.,  ber  ©aud),  êtnfaltéptnfe!,  le  niais.  —  Engl. 
gawk  C9ûl>0-  —  SSeraï.  celt.  coeg,  bumm;  M.  ©agg,  ©ogg,  langer 
tdjleubernber  SWenfct);  miltelalt.  govch.  Ist  das  er  nit  het  wisheit,  so 
spricht  man  er  si  ein  Govch. 

Gôlde'goitskaito  ,  n.,  wbttlid)  :  golbeneé  ©otteéfinb,  wirb  ge* 
braudjt  in  ber  93ebe«tttng  «on  ©lûcféfmb,  ein  #inb  ber  ©ludtëgôt* 
tin,  eine  ^crfon  weldjer  atfeé  glùcft,  bie  cor  atten  Slnbern  ein  be* 
ftîmmted  3iel  erreidjt,  baS  ©onntagéfinb,  le  Gis  aîné  de  la  fortune, 
fils  de  la  poule  blanche. — Deen  't  éscht  do  as ,  deen  as  Golde'goitskand, 
tver  juerit  anfômmt,  ber  ifl  ber  £at)n  im  $orbe. 

Golden  Hochzeit,  f.,  bie  3«beït) oct>jeit  (nad)  50  Sabren  ber  Œtie), 
noces  jubilaires ,  le  jubilé  (hébr,  jobel ,  cinquante) ,  mariage  de  jubilé , 
fête  religieuse  et  domestique  à  l'occasion  de  la  cinquantième  année  d'un 
mariage. 

Goldeuzopp,  pl.  -en,  f.,  baô  $râpfd)en,  bie  golbnen  Sdjmtte, 
le  beignet. 

Gôldekzoppe'  MâcHEir ,  baé  q>ïâtfct)crfptcl,  Sungfern  werfen  {J5d)tx* 
ben  ober  platte  ©teine  ûber  baé  3Baffer  werfen,  fo  bafî  ffe  eintge 
9Mat  nad)  einanber  bauon  abfprtngen),  faire  des  ricochets.  —  Kdd. 
bàmmeln,  53ràuHt  madjert;  in  9ïieberfad)fen  :  ein  S3utterbrob  roerfen. 

Goldlach,  n.,  bad  §voiU  unb  6ritninal«©efângni$  in  ber  tinter* 
flabt  ©runb,  erbaut  in  ben  3at)ren  1806  nnb  1807.  Î5en  SRamen 
Goldlach  \)at  e$  son  feinem  erflen  23e»ol)ner,  einem  $anbefômanne, 
erljalten,  ber  immer  baé  Sort  ©olb  im  SWunbe  fîtyrte. 

Goldschmet,  pl.  wL,  m.  {hist.  nat.),  ber  ©olbfàfer,  mit  golbgrit' 
«en  glùgelbecfen,  l'émeraudine ,  f.,  scarabée  à  élytres  dorées. 

Gomme  arabique,  f.,  gomme  qui  découle  spontanément  de  plusieurs 
acacias  d'Afrique ,  arabifctyeé  ©umtni* 

Gomme  élastique  ,  f.,  le  caoutchouc ,  baé  £ebert)ar$,  geberfyarj.— 
Ital.  gomma  elastica. 

Goreg,  tnager,  fyager,  maigre,  décharné,  desséché.  —  Celt.  cur, 
gur. —  3nt  Ditt.  rom.,  waL,  celt.  et  tud.  font  ni  t  gored,  gorre,  fur 
mager  uor. 

Gorge  de  pigeon,  taubenfyafêfarbig. 

Gorgette  fur  gorgerette,  f.,  ber  £afôfragen,  bic  tfraufe.— Ital. 
gorgereden  ;  engl.  gorget. 

Gds,  pl.  Gés  ober  Gais,  f.,  in  einigen  ©egenben,  bie  ©ané,  l'oie, 
f.  —  Celt.  goas  ;  nds.  goos  ;  ewa/.  goose  ;  gaunersp.  gy. 

Goss,  m.  (pécA.),  ber  gtfctjlaidj ,  grofdjïaicfj ,  ©amen  ber  gifaje 
nnb  grofcfye,  le  frai. 
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Goss,  m.,  baô  ©ufletfen,  fonte  de  fer.  —  Lompe'  fir  Kîschlen,  âl 
Eisen,  âle*  Goss!  9îuf  ter  t)erumjiel}cnbett  Çumpcnfammlcr  m  ber 
£irfd)en}etr.  îumpen,  alteé  Sifen,  u.  f.  to.,  taufacn  jïe  gegen 
£trfrf)en  ein. 

Gottesrièchter  (all) ,  pl.,  atfe  (Saframente ,  les  derniers  sacre- 
ments que  reçoivent  au  lit  de  la  mort  les  malades  qui  professent  la  reli- 
gion catholique. 

Gott  seen  ièch!  betm  9îtefen  etned  91nbern  gefagt  fur  :  roobl  be* 
fournie  eé!  l)ilf  ©ott!  à  tos  souhaits!  Dieu  vous  bénisse.— Span.  Dio3 
te  ayude! 

Gott  trescht,  urrjrorbett,  feïtg,  feu.  —  Mei'  Papp  Gott  tréscht, 
meng  Mamm  Gott  tréscht,  meut  feliger  SBater,  meine  felige  lutter, 
feu  mon  père ,  feu  ma  mère. 

Gottwals!  Œnblid),  nad)  langent  3Sarten  rote  @ott  roîflfommen! 
enfin ,  Dieu  soit  loué  !  —  Obd.  ©ottroifd)cn  ! 

Gourde,  f.,  calebasse,  courge  séchée  et  vidée,  dont  on  se  sert  pour 
porter  des  boissons,  bte  $urbieflafd)C. —  Lat.  cucurbita  ;  engl.  gourd. 

Gourmand,  m.,  ber  greffer.  —  Celt.  gourmant;  engl.  gormand.  — 
L'âme  d'un  gourmand  est  toute  dans  son  palais  :  il  n'est  fait  que  pour 
manger.  Dans  sa  stupide  incapacité ,  il  n'est  a  sa  place  qu'il  table.  Il  ne 
peut  juger  que  des  plats  ;  laissons-lui  cet  emploi.    (J.-J.  Rousseau.) 

Gourmandise,  f.,  bte  ©efràfligfett,  grefjbegterbe.— Celt.  gourman- 
diz  ;  engl.  gormandize ,  gormandising.  —  La  gourmandise  est  le  vice 
des  cœurs  qui  n'ont  point  d'étoffe.  (J.-J.  Rousseau.) 

GouRMAifZEG ,  gourmand,  goulu,  gtertg,  gefrajjtg. 

Gourme,  f.  (réf.),  bte  £rûfe,  Jîranfbett  ber  ^ferbe,  roobet  ibnen 
ein  jàtyer  ëd)Ieim  au$  Sftafe  unb  5ttimb  lauft,  tinb  bte  tfûtnbacfeit, 
S^rttfen  geftyrooUen  ftnb. 

Gourmet,  m.,  ber  SffiemFojter,  ÎBetnfemter,  gemjûnglcr,  geût* 
fcfyntecfer. 

Gourmette,  f.,  f.  Gummkètten. 

Goût,  m.,  1°  celui  des  cinq  sens  par  lesquels  on  distingue  les  saveurs, 
et  dont  la  langue  est  l'organe  principal  ;  2°  sentiment  exquis  des  beautés 
et  des  défauts  dans  les  arts ,  ber  ©efdjmacf.— Lat.  gustus  ;  ital.  gusto  ; 
or.  ywiftoç. — Le  goût  est  la  faculté  que  nous  avons  d'apprécier  les  qua- 
lités sapides  d'un  corps ,  la  gustation  est  l'exercice  de  cette  faculté ,  et  la 
dégustation  son  exercice  attentif  et  réfléchi. 

Le  véritable  esprit  sait  se  plier  à  tout  ; 

On  ne  vit  qu'a  demi  quand  on  n'a  qu'un  seul  goût.  (V.) 
—  Prov.  Le  morceau  avalé  n'a  plus  de  goût.  Lorsqu'une  affaire  fâcheuse 
est  passée,  il  n'y  faut  plus  songer.  —  Dé  Dauwen ,  ôhné  zc  lécn,  hoin  e* 
praechtege'  goût,  sans  mentir,  ces  pigeons  ont  un  merveilleux  goût.  — 
Lat.  De  gustibus  non  est  disputandum ,  ùber  ben  ©efcfymacf  tfi  md)t 
ju  (rrciîcn,  il  ne  faut  point  disputer  des  goûts. 

Goût  de  terroir,  m.,  ber  Srbgefdjmacf ,  ber  SBobengefâljrt. 

Gouvlemèrt,  uerberbt  auô  ©ouuerttement,  baè  alte  ©em>ertte* 

2» 
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mentêtyouê,  weldjeé  tinter  ber  6flerretct)ifcf)cn  SKegjening  $ur  35ob« 
nung  beé  gBilitatr*®om>ernetiré  btente;  je&t  ber  Sufh'styof/  le  palais 
de  justice. 

Gôw,  pl.  -e», ,  f.,  bîe  ©abe,  baé  ©efcfyenf,  le  don,  présent.— 
Angels.  geof;  ncfe.  @a»e;  holl.  gaaf. 

Gôw.  f.  Gtèn.  —  Ech  gôw  em  es,  wô"  en  es  nédeç  hât,  je  l'ai  bien 
rembarré,  je  lui  ai  bien  rivé  ses  clous;  engl.  I  gave  nira  as  good  as  he 
brought. 

Gkabat  ,  m. ,  ber  ©djragen,  baé  fd)(ed)te,  elenbe  SBett.  —  Lat. 
grabalus. 

Grâce,  f.,  1°  bîe  ©nabe,  Segnabtatmg ,  Sfuffyebtmg  etner  gefefcïtcf) 
tterbtentcn  (Strafe  burd)  bîe  l)ôd)fte  ©eroalt  tm  (Staate;  2°  ber  2m* 
ftanb,  bte  Smmttfl).  —  Ceft.  gi-âs;  en^/.  grâce;  tfaf.  grazia. 

Grâche*,  m.,  tteuer  (bteêjât)riger)  2Bein,  du  vin  nouveau. 

Grâchen,  m.,  eût  fleîneô,  graueé  ^ferb,  un  petit  cheval  gris. — 
Holl.  graauwtje. 

Grâtzeg,  fctyimmelia, ,  flocfîg,  moisi,  gâté  par  l'humidité.  —  Ndd. 
grau,  grctë. 

Gratzept,  part,  gegrâtzt,  fdjimntem,  muffen,  fdjtmmcltg  rtectyen, 
fcfymecfcn,  moisir,  sentir  le  moisi,  le  renfermé. 

Gratzert,  m.  0>om  SGBeine),  ber  gaggefdjmacf,  le  goût  de  fût. 

Gradin,  m.,  bancs  élevés  graduellement  les  uns  au-dessus  des  autres 
pour  placer  plusieurs  personnes  dans  les  grandes  assemblées,  (Stufen* 
ft$e,  ^tufenbànfe.  —  liai,  gradino.  —  Ce  monde  est  un  vaste  amphi- 
théâtre, où  chacun  est  placé  tant  bien  que  mal  sur  son  gradin.  On  croit 
que  la  suprême  félicité  est  sur  les  gradins  les  plus  élevés  ;  c'est  une  erreur. 

(Mad.  de  Haiictenon.) 

Grafp,  grob,  gros,  grossier.  —  Nd&.  grave:  holl.  grof.  —  Èng 
grafF  Stemm ,  une  grosse  voix ,  une  voix  rude  ;  holl.  eene  grove  stem. 
Graff  schreiwen,  écrire  en  gros  caractères;  holl.  grof  schrijven. — Prov. 
En  as  durch  de'  gratte'  Beidel  gemoihl ,  er  tjl  em  ©robtan ,  c'est  un 
grossier,  il  a  les  manières  grossières,  le  ton  brutal  et  grossier. 

Grailen,  part,  geyrailt,  grauen,  ïBîberoitten  empftnben,  avoir 
de  la  répugnance ,  craindre ,  appréhender. 

Graisslech,  \)à%lià),  von  unanpenet)mer,  mtberltc^er  ©efialt,  laid, 
vilain ,  hideux.  —  Nds.  griélicf.  —  SSergï.  engl.  grisly,  grâgltd). 

Gralb,  m.  ©djrnipfroorr.  —  Sergl.  Marie-Graillon,  ber  ©tf}tmt&* 
tutfel. 

Grakat. — Prov.  En  hoit  em  èng  Granat  gezuen,  er  bat  tfjm  etwaé 
weîfl  gemadjt,  trjtt  tyînter  baé  ©elid)t  gefûtyrt,  il  l'a  attrapé,  il  lui  a 
donné  une  bricole. 

Granate'voll  ,  blinbveu',  soûl  comme  une  grive. 

Grakdkapp,  pl.  -kiipp,  m.,  ber  ©rînbfopf,  ©rinbige,  le  teigneux. 
2Btrb  and)  atè  <5cf)împfn>ort  gebraitdjt. 

Grawzeg,  4°  fctyabig,  fràfcîg,  gratteleux,  teigneux;  2°  granbtg, 
ïtejtdjt,  graveleux. 
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Graitzett  {gèo.) ,  Grindhausen ,  &orf  in  bcr  ©ettmnbc  Heinerscheid. 

Grapp,  pl.  Grâppt  m.,  bie  jpanbttoft,  ber  ©rtff,  la  poignée. — 
Altd.  grepe;  en#J.  grîp  (oreip);  Aotf.  greep.— Sergl.  ©rapfe;  franz. 
gripper;  ital.  grappare,  anfaffen,  anpacfen,  unb  grappo,  baè  Sln^ 
raffcn.  —  E'  Grapp  Kischten,  eme  ^anbooU  $irfd)cn.  Wann  ech  en 
emôl  onner  't  Grapp  kréen,  menn  tcf)  tt)tt  jemalé  in  bie  Stoppe, 
^lopfe  friege,  menu  er  mir  je  unter  bie  &(auen  fommt,  si  jamais 
il  tombe  entre  mes  mains ,  sous  mes  griffes ,  sous  ma  coupe.  En  hoit  et 
am  Grapp  wé  de'  Bièdelmann  't  Laus  (mebriaeS  ©prûd)tx>.)/  ba$  ifl 
tym  gànge,  il  est  très  au  fait  de  cela.  Matt  Grapp,  l)anbt>ottroeife,  a 

Gr^eppeic,  part,  gegrœppt  (écon.),  gladjé,  £anf  in  93ûfd)el  V** 
famtnenbretyen,  um  jte  auf  bie  Sarre  $u  legen. 

GRâsARMEirjE ,  pl.  -en ,  f.  (6of.),  bie  ©raénelfe,  l'œillet. 

Grasmosch  ,  f.  Grdtsch,  —  ifa/f .  grasmosch. 

Gratis,  lat.,  gratuitement,  par  pure  grâce,  sans  qu'il  en  coûte  rien, 
unentgeltlid),  umfenft. —  Mot  si  étranger  à  nos  mœurs,  qu'on  a  été  le 
chercher  dans  une  langue  morte. 

GRâTscH,  pl.  -e»,  f.,  bie  ©raémûcfe,  la  fauvette. 

GRâTscHE'BÈKGTCEs,  rtttlingô,  nue  auf  einem  9>ferbe  fïfcenb,  fretfaV 
brin  t  g,  à  califourchon,  à  chevauchons,  jambe  de  ça  ,  jambe  de  là.  — 
Obd.  gritfdjlingé. 

GrAtschen,  part,  gegrâstcht,  mit  ben  3âfnien  fnirfd)en  Cwenn  man 
bie  jcinnbacfen  fefi  auf  etnânber  brûcft,  unb  fie  fo  auf  einanber 
reibet),  craquer  des  dents ,  crisser.  —  Obd.  grutfd)en. 

Grattoir  ,  m.,  baé  ffîabirtneffer.  —  Span.  rascador. 
Graul ,  m.,  ber  Slbjtyen,  ©ràuel,  (£âel,  l'aversion,  f. 
Grayelle,  f.  {méd.)f  petites  pierres  dans  les  reins,  l'urètre,  ber 
©rte*  (in  ben  ftteren,  ber  £arnblafe).— Engl.  gravel. 
Graveur,  m.,  ber  tfunft|îed)er,  £upferfted)er.  —  Engl.  engraver. 
Gravure,  f.,  ber  ^upferfttcr). 

GRâw,  pl.  Griœwer,  n.,  baé  ©rab,  la  fosse,  le  tombeau.  — -  HolL 
graf  ;  engl.  grave.  —  Dât  drés  de  net  mat  an  't  Grâw,  baS  foU  bir  nod) 
tn  biefer  SÛelt  oergolten  roerben,  tu  n'en  porteras  pas  le  péché  en 
terre.  De'  Schlossel  op  't  Grâw  leeen,  jid)  Bon  ber  (&rb|d)aft  loèfagen, 
mettre  les  clefs  sur  la  fosse.  Mat  èngem  Fôss  am  Grâw  goè'n ,  avoir  un 
pied  dans  la  fosse  ;  hoU.  met  den  eenen  voet  in  het  graf  gaan. 

GRâwsTEEic,  pl.  stèng,  m.,  ber  ©rabflein,  £etd>eniîein,  la  tombe, 
pierre  qui  couvre  un  tombeau,  pierre  tumulaire. — ffoll.  grafsteen  ;  engl. 
grave-stone. 

Greef,  pl.  -en,  m.,  bie  ^ïïtjtgabel,  la  fourche.  —  Prov.  't  as  fir  an 
e'  Greef  ze  lâfen,  ba$  ijl  unt  beô  Sfceufetë  $u  roerben,  c'est  pour  se 
donner  à  tous  les  diables. — E' Greef  mat  drei  Zènn,  ber  Dreijacf,  le 
trident. 

Greep,  m.  {liturg.),  ber  warfjferne  ÎJreijacf  (roeldjer  in  ber  £)fter* 
tngilie  mit  einem  an  bem  nenen  geuer  angejûnbeten  Çîcfjtc  ange* 
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jûnbct  Wtrb),  le  triangle,  les  (rois  cierges  qu'on  allume  le  samedi-saint, 
quand  on  Tait  le  feu  nouveau.  —  >Der  23ret$acf  jetgt  mie  ber  Don  ber 
nuljren  SKeltgion  erleuctytete  5Dîcnfcf>  in  bem  Qrtnen  l)ôrf)fîen  SBefen 
baê  ©rtjetmnifj  ber  bretfadjert  9>erfdnltd)fett  glàubig  anbetet. 

(Sît.  ber  cbrtfU.  Dîeltg.) 
Greewex,  part,  gegreewt  (eut*.),  mit  ©pecf  fcf)mel$cn,  juberciten, 
apprêter  au  lard. 

Greewen  (gemeut),  errt>ifd)en,  roeggribfen,  gripper,  ravir  subi- 
tement. 

GREEWPâN,  pl.  -e»,  f.  (cmw.),  ba$  ©tfjmefipfânttdjen,  la  petite 
poêle  à  frire. 

Greffe,  m.,  bte  #an&ettef,  ©mdjrêfdjreiberet.  —  Holl.  griflie. 

Greffier,  m.  ber  $anjettetfd)reiber,  @icrid)t$fd)reîber,  Stctuar. — 
Holl.  griffier  ;  engl.  graûer  ;  mittellat.  graffarius.  —  SScrgl.  gr.  yp«<pm, 
fcfyretben. 

Greij*  (zent)  ,  ©anct  Dutrtmtê,  saint  Quirin.  —  î)te  btefem  Wlax* 
tarer  geivetljre  tapette  tft  m  etnem  gel|en  auêgetjauen,  unb  liegt 
»or  bem  £iebenl)ox)etter*£t)or  auf  ber  untern  ^etruffe.  2lm  tnerten 
(Sonntagc  nacf)  © lient  nûrb  jât>rltcf>  ein  feterltdjer  ©orteêbtenfl 
barin  getjaltcn.  2lm  guge  berfelben  qutUt  eîn  23orn  l)en>or,  beffen 
gaffer  ntan  ftd>  aie  SRtttel  gegen  baé  Slugenrcel)  unb  bte  foge* 
uannten  Greinsblôderen  (S3lattern)  bebtent. —  La  chapelle  de  Saiut- 
Quirin ,  située  à  200  mètres  en-dehors  de  la  porte  de  Thionville ,  sur  la 
rive  droite  de  la  Pélreuse,  passe  pour  être  plus  ancienne  que  Luxembourg 
même.  On  la  prendrait  pour  une  crypte  des  premiers  chrétiens  :  du  moins 
elle  en  a  le  caractère.  Établie,  ainsi  que  l'ermitage  qui  y  est  adjacent, 
sous  le  creux  d'un  rocher,  un  seul  mur  extérieur  a  fait  tous  les  frais  de 
son  édification.  Sa  nef  a  40  m.  de  longueur  sur  7  de  largeur.  Le  sanc- 
tuaire, qui  a  9  m.  de  long  sur  G  c(e  large,  en  est  séparé  par  une  cloison, 
au  milieu  de  laquelle  se  trouve,  à  hauteur  d'appui,  une  fenêtre  large  et 
grillée  par  laquelle  les  assistants  peuvent  voir  officier.  Aux  côtés  de  celte 
ouverture  sont  deux  portes,  comme  dans  les  temples  grecs.  La  chaire  de 
vérité  donne  en  dehors  de  l'enceinte  et  domine  la  vallée.  Un  petit  clocher 
couronne  le  monument,  au  pied  duquel  se  trouve  une  fort  belle  fontaine 
creusée  dans  le  roc ,  et  qu'on  appelle  la  fontaine  de  l'ablution, 

[Itin.  du  Luxemb.  Germ.) 

Grèll,  m.  (pèbetyaftcS  ÏQort),  bte  Slrmutl),  ber  9SttangcI,  bte 
2)iirfttgfeit,  la  misère,  le  besoin,  la  débine. — SSergï. bûé  franz.  grêle, 
£agel,  tn  fo  fern  £e$tcrcé  ctroaé  fdjlimmeè,  unglûtfltcbcô  bebeuter, 
tmb  avoir  l'air  grêlé,  lumptg,  blutarnt  auôfetjen.— An  der  Grèll  sen , 
armfeltg,  fiïinmerltcf)  leben,  être  dans  le  besoin. 

Gremé,  m.,  bie  ©crftengraupe,  l'orge  gruée  ou  mondée. 

Grèndel,  pl.  -e»,  m.  (mac.),  bte  3af)nflàcf)e,  ber  3ftMammcr, 
3at)ttmcifîrt,  le  marteau  brettelé. 

Grenoble*  (Stèng),  ©terne  mit  bem  Satyntyammtt  befyaucn,  bret- 

teler  des  pierres. 
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Greng,  griirt,  vert. — De*  grengen  Donneschdeg,  ber  grûne  ^Donner* 
flag/  le  jeudi-saint.  —  Dee*  misst  grengs  geloschten,  il  faudrait  en  avoir 
bien  envie. 

Grenge'spor,  m.,  ber  ©rûnfpan  ober  $upfergrûn  (tëupfer  roeïcfyeé 
or^btrt  ift),  le  vert-de-gris. 

Grergeit ,  part,  gegrengt,  greinen,  fcfjroad)  unb  untcrbrodjen  toeû 
Iten,  pleurnicher. 

Grexgt,  n.,  baé  ©rune,  le  vert.  —  Holl.  groenle.  — *t  Grengt  as 
gud  fir  't  Aen ,  baé  ©rûn  tljut  ben  Slugen  wot)L 

GRÈTT3CH,f.,  f.  Wur/". 

Grètt3chen  ,  part,  gegrèttsckt  (maréch.) ,  fd)ieren  0>on  ^ferben), 
bte  tjtntere  jîtmtlabe  bejtànbtg  son  etner  éeite  jur  anbern  bewegen, 
faire  les  forces. 

Gretz,  pl.  -en,  f„  etn  ©tûidjen,  ein  Sièdjen  \>on  etner  ©adje, 
etn  tletn  toentg,  le  brin,  un  peu.  —  Ital.  ghiôzzo;  holl.  griezeltje, 
çruisje.  — Son  grtefeln,  holL  gruizen ,  in  tleine  ©tucfe  jerbredjcn, 
germalmen. 

Gréw,  pl.  -en,  m.,  bte  ©riebe,  ^pecffrume  (baé  beim  2Iuéfd)tneI« 
jen  ober  Sluébraten  oon  gett,  Za\<\  juriïcfbleibenbe  ©robe},  le 
creton ,  les  regrignes ,  parties  du  parenchyme  de  la  viande  dont  on  retire 
le  saindoux  par  la  fusion,  et  qui  se  crispent  au  feu. — Nds.  (Sreve; 
engl.  greave  (grit)U>). 

Gréw,  m.,  ber  Jpautauéfd)lag  am  SWnnb  unb  tftnn,  la  pustule 
(qui  commence  à  avoir  une  croûte). 

Grief,  m.,  bte  Seetntrachttgung,  93efd)n>erbe. —  HolL  grief;  engl. 
çrièvance. —  SSergl.  tW.  grieve,  f  cliver,  tyart,  t>om  lat.  gravis. 

Griffe  ,  f.  Instrument  pour  faire  l'empreinte  d'un  nom ,  au  lieu  de 
la  signature  même ,  ber  9iatnenjietnpe(,  baé  gacjtmile  etneé  Siamené* 
juge*. 

Griffo  MâcHEir  (gemetn),  lange  JÇtnger  martien,  maufen,  voler, 
escamoter.  ©.  Greewen.  —  liai,  sgraffignàre.  —  JBergl.  celt.  griff ,  bte 
jpanb;  ahd.  grifan,  chripfjan,  gretfen,  rajfen,  rauben. 

Gri^eleg,  grteftg,  fiejtg,  gru(tg,  grumeleux ,  graveleux. 

Grillage,  m.,  baé  ©itter,  ©itterroerf. 

Grippe,  f.  (méd.).  Catarrhe  épidémique  ou  rhume  tenace  qui  saisit 
tout  d'un  coup ,  baé  (Sdjnupfenfteber. — HolL  griep. 

Grippew,  pl.  {jfMp.  ),  bie  Stauben,  ffetne  ©àulen  jwtfdjen  bcn 
©djroîngen ,  les  grippes  (pièces  du  moulin  à  papier). 

Grisel ,  pl.  -en,  m.  (vit.) ,  baé  gtebermeffer,  tfrôfeïetfen  ber  ©lafer, 
baé  am  ©ct)mtte  ûbcrftet)cnDe  ober  baé  ûbérflûfjïge  @laé  an  einer 
©djetbe  u.  f.  n>.  bamtt  abjufûgen ,  le  grésoir. 

Grisette,  f.,  jeune  ouvrière  coquette  et  galante,  bte  junge  ïeirf)tfer* 
tige  38cibéperfon,  jungeé  5Wat>ct)en  oon  gertngem  #erfommcn  unb 
jroetfeltyafter  £ugenb. 

Gro,  grau,  gris.—  Ahd.  gro-,  tnittelalt.  gra.  Der  alte  was  von  al- 
ler gra. 
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Gro  giÈ5  ,  an  la  uf  en,  fdjimmeltg  roerben,  se  chancir. 
GaoâpEL,  pl.  -âppel,  m.,  bte  graue  Slenette,  la  reinette  grise. 
Groën,  part,  gegrot,  grauen,  poindre. 

Grognard  ,  m.  Il  se  dit  familièrement  des  vieui  grenadiers  de  l'Em- 
pire et  particulièrement  de  ceux  qui  ont  fait  la  campagne  d'Égypte  avec 
Buonaparte,  ber  23rummbàr. 

Groid,  m.,  ber  SKûtfgrart),  l'épine  dorsale. 

Groid,  1°  gerabe,  ntd)t  frumm,  droit;  2°  gerab,  pair.  —  Groid 
oder  ongroid?  pair  ou  impair? 

Groiw,  pl.  -en,  m.,  ber  ©raben,  le  fossé. — Engl.  graff. 

Groiw  (op  dem),  auf  bem  ©raben,  ©affe  auf  bem  ©raben,  rue 
du  Fossé.  —  $Mé  bte  ©tabt  Çuremburg,  gegen  1050,  tbren  jroeiten 
SSering  erbielt,  ftng  ber  ©raben  in  ber  2BaUfira0e  (rue  du  Rempart) 
an,  unb  Itef  burd)  ben  ©raben  unb  ben  ftrud)tmarft  (Kuoideler- 
gâs)  tfinab  biê  $um  Sfafange  ber  I).  ©et|lgaffe. 

Groiwer,  part,  gegroiwen,  graben,  umgraben,  creuser,  fouiller, 
bêcher. — Holl.  graven. 

Grommelen,  part,  gegrommelt,  brummen,  murren,  fnurren,  burd) 
untoeritànbltdje  &ône  unb  abgébrodjene  siBorte  fetne  Unjufrtebenljeit 
auébrûcfen,  grommeler,  gronder.  —  ÇeU.  grommelaat;  holl.  gromme- 
len, grommen  ;  engl,  to  grumble. 

Grommeler,  pl.  Grommeler,  m.,  ber  93rummbart,  TOftoergnûgre, 
le  grognard.  —  Et  as  en  aie'  Grommeler  ;  engl,  it  is  a  old  grumbler. 

Grompir,  pl.  -en,  f.,  bte  Jîarroffel,  ©runbbtrne,  la  pomme  de 
terre. — Grompire*  mat  der  Rob'dechamb',  geroàUte  ungefdjàlre  $tax* 
toffeht,  des  pommes  de  terre  cuites  à  l'eau,  en  chemise,  en  robe  de 
chambre.  —  On  appelle  fèves  dérobées  celles  dont  on  a  ôté  la  robe.  — 
Watt  bat  t>erfd)tebene  Slrten  »on$arroffeln,  nàmltd)  :  Bondestruppen, 
Fransôsé*  Grompiren,  Kauleg-,  Kléschter-,  Pleitrenger- ,  Steivesch-, 
Struppe'  Grompire',  Sehwengsmœ.  —  î)ie  $artoffel  Itammt  aué  $>eru 
unb  rourbe  »on  baber  juerjt  tm  Sabre  1565  burd)  etnen  ©flaoenbànbler 
nad)  (£nglanb  gebrad)t,  aber  tn  Gmropa  balb  roteber  «ergeflten.  3m  % 
1585  brad)te  fie  granctè  î)rafe  »on  neuem  nad)  (£nglanb;  bod)  aurf) 
jefct  blteb  fie  nod)  lange  3eit  eine  bloge  6eltenbett.  3u  (Snbe  beé 
XVI.  3nl)ri)unberté  ntadjte  ber  papftltdje  ©efanbte  in  £ottanb  ben 
erjlen  SScrfud)  mit  tarent  Slnbau.  SRod)  &u  Slnfange  beé  XVII.  3al)rl). 
nmrbe  ftc  atè  etne  grofle  @eltent)eit  an  ber  fontgl.  Xafel  ju  aparté 
aerfpetfl.  <£rft  1623  auê  $trg.mten  nad)  Srlanb  gebrad)t,  fanb  fte 
allmat)ltg  etne  mettere  SSerbrettung.  ©eit  1750  murbe  {te  tn  î)eutfd)' 
lanb  tn  ©àrten,  unb  fett  1780  tm  freieu  gelbe  tmmer  alCgememer 
angebaut,  unb  cè  l)at  fettbem  tfjr  Slnbau  «on  3al)r  $u  3abr  juge* 
nommen.  ((5ott»erM!er.) 

Grompire'glaf  ,  f.  Glœf. 

GROMPiRENHiEFER,  m.,  f.  Hok  (ogr.). 

Grompire'kaul  ,  pl.  -en,  f.,  bte  &artoffcïgrube  (etne  ttefe  ritnbe 
©rube,  in  n?eldje  man  bte  ^artoffeln,  weldje  man  aufbeljalten  unb 
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iîbertmntent  Wttt,  nergrabO,  le  ravier,  fosse  creusée  en  terre  pour 
conserver  des  pommes  de  terre  etc.  pendant  l'hiver. 

Grompirenzallot,  pl.  -en,  f.,  ber  ftartoffelfalat,  la  salade  aux 
pommes  de  terre. 

Grompirejizopp,  pl.  -en,  f.,  bte  tfartoffelfmppe,  la  soupe  aux  pom- 
mes de  terre. 

Grondel,  pl.  -en,  f.  {pè.),  bte  ©teîngrunbel ,  la  loche. 

Groïtdpeiler  ,  pl.  Grondpeiler,  m.  (orcA.),  bte  ©trebemauer,  SÛBt's» 
bcrlage,  le  contrefort. 

Groom  (grutym),  engl.,  ber  Sofet,  petit  laquais  ou  valet  de  cham- 
bre ordinairement  au  service  d'un  jeune  homme. 

Gros  de  Tours,  m.,  ber  <5d)roertaffet,  etn  fd)tt>erer,  b.  t>.  (loff* 
retdjer  btdjter  /taffet,  roeldjer  suerfl  ober  bocfj  norjûgltdj  $u  Xour$ 
gc  m  adjt  nmrbe. 

Gros  (en)  verkafen,  tm  ©rogen  uerfaufen,  vendre  en  gros.  — 
Mittellat.  vendere  in  grosso  ;  ital.  vendere  ail'  in  grosso. 

Gros  lot,  m.,  ba$  groge  ?ooé  (in  ber  Çoterte). 
Grosse  ,  f.  Expédition  d'un  acte  en  forme  exécutoire ,  bte  5luéfertî* 
gung  etner  UrfunDe. —  Celt.,  mittellat.  grossa. 

Grow,  pl.  -en,  f.,  bte  ©rube,  la  fosse.  —  Goth.  grôf;  nds.  groov; 
holl.  groef. 

Grow,  pl.  -en,  m.,  ber  ©raf,  le  comte. 

Gru^el,  m.,  ber  ©raué,  ©djauber,  le  frisson. 

Gru^eleg,  fcfyauberfjaft,  horrible,  plein  d'horreur,  qui  fait  frémir. 
—  Kil.  grouroeltf. 

Gru^elept  (sech),  grattfen,  fcfyaubern,  fïd)  entfefcen,  être  saisi  d'hor- 
reur. — Kil.  gberfelen  ;  M.  grufeln;  holl.  griezelen.  — Et  gruaelt  mech, 
wann  ech  droin  dènken,  bte  £aut  fdjauert  «tir,  roenn  tcfy  baratt 
benfe. 

Gruhsch,  pl.  -en,  f.,  baé  weùterltdje  flinb,  le  pleureur. 

Grukschen,  part,  gegrunscht,  gretnett,  ptttipeln,  wtmment,  pleur- 
nicher. 

Gruyère  (fromage  de),  m.,  ©rterfer  $âfe. —  Gruyères,  village  de 
Suisse,  canton  de  Fribourg  ,  près  de  la  Sarine,  chef-lieu  d'un  baillage 
connu  par  ses  beaux  pâturages  et  par  ses  excellents  fromages. 

GuDEif  oindun  (sech  de') ,  fïd»  gùtlidj  tt)tttt,  ftd)  eé  xootfl  fetit  laf* 
fen  f  prendre  ses  aises ,  se  bien  divertir. 

Gun  Noicht,  f.,  ber  Slbenb  uor  2Rtd)aetè*,  tartiné?,  bem  2)rei* 
fôntgétage,  unb  ber  ©djmauè,  ber  an  btefen  Slbenben  fètatt  ju  fin* 
ben  pflegt,  la  veille  de  St-Michel,  St-Martin,  des  Rois.  —  31m  9Harrtnt' 
fejl  empftng  bte  ©etflltdjfett  iljre  3tnfat  ûtt  £iïj)nern  unb  ©ànfen, 
batjer  matt  nodj  gegemnàrttg  an  biefem  £age  bteSMarttnégânfe 
uerfpeîjî. 

Guden  DâG ,  m. —  Sei'  guden  Dâg  halen ,  baê  5Ibemnal)ï  fyaften,  jum 
Slbenbmable  ge!)en,  faire  son  bon  jour, —  En  termes  mystiques  on  ap- 
pelle 6on  jour  le  jour  où  l'on  communie. 
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Guéridon  ,  m.  Petite  table  ronde  a  un  seul  pied ,  servant  à  porter  un 
flambeau ,  baô  t!eud)tergcftelt,  ber  *îeud)terftul)l.  —  /ta/,  ghendône  ; 

celt.  guéridon.  , 

Guerre  (a  la)  comme  à  la  guerre,  tm  tfrtege  tft  co  md)t  ancere; 
man  mug  fid)  eben  in  3^it  unb  Umftanbc  febiefen. 

Guet-apens,  m.  Embûche  dressée  pour  assassiner  ou  grièvement  ou- 
traper  quelqu'un.  Le  guet-apens  suppose  toujours  la  préméditation. 
Cette  expression  est  formée  des  vieux  mots  guetter  et  appenser,  réfléchir  , 
ber  btnterliftige  Ueberfatt,  fcie  Wacbfîeilung,  ber  £tntert)alr.  —  Ital. 
agguato ,  »on  agguatàre ,  nacbfMcn ,  auflaueru.  . 

GuicnE ,  f.  {jeux.)  Petit  morceau  de  bois  aminci  par  les  extrémités, 
qu'on  fait  sauter  en  frappant  avec  un  bâton  sur  un  des  bouts ,  tic  TOltfc 
iem  fpifetgeé  5r>6l*d)cn>,  baê  etotfd)en.-Le  jeu  de  la  guiche  est  en 
usage  dans  le  nord  de  la  France.  On  l'appelle  à  Pans  le  bâtonnet.  ©. 

Tinécadé.  .       .    ,  .....    ,      .  .  a 

Guichet,  m.  Petite  porte  dune  prison,  baé  ^)fortcf)cn,  ber  mma$. 

Guichetier  ,  m.  Valet  de  geôlier,  qui  ouvre  et  ferme  les  guichets , 
ber  etocffnecbt,  £t)urmwàct)ter.  ' 

Guide,  f.,  ber  l'enfriemen,  îettvteirett  (ber  «Pfcrbe.) 

Guignon  ,  m.  Malheur  obstiné ,  accident  dont  on  ne  peut  savoir  la 
cause  ni  à  qui  s'en  prendre,  ber  unerroartete  Unfalt,  Daé  Unglûtf 
im  eptel  —  atteé  roaS  bem  Spielencen  entgegen,  betm  ©erointten 

binberlicb  tft.  m*™  i 

C'est ,  malheureuse ,  toi ,  qui  me  portes  guignon.    (Régnier  .) 
Guillemet,  m.,  signe  typographique  pour  indiquer  les  citations, 
baè  ©ànfeauge,  2lnful)rung*ictct)en  (uom  (Srftnber  Guillemet  ober 

Guilimet).  ,  ... 

Guimauve,  f.  {bot.).  Plante  irès-usitee  en  médecine  comme  emolhente, 

ber  (Sibifd).— Pâte  de  guimauve,  f.,  ber  <5tbtfd)tetg. 

Guimpe  ,  f.  Petite  chemisette  qui  dépasse  la  robe  et  monte  jus<ju  au 
cou,  ber  S3ufenfct)leier,  SIrt  Çaiétuà). 

Guinguette  ,  f.  Petit  cabaret  où  l'on  boit  du  petit  vin  appelé  gum- 
cuet  du  mot  guînguet ,  étroit ,  serré ,  petit ,  mince.  Ce  mot  a  commencé 
à  être  en  vogue  en  4554,  bie  tfnetpfcbenfe.— S3ergl.  celt.  guin,  ÎBem, 
unb  gue,  guea,  arm,  armfeUg;  gaunersp.  guinche. 

Guirlande,  f.,  ber  aStomenîran*,  baè  «lumengetmnbe.  —  Celt. 
garlanda;  mitlellat.  gerlanda;  ital.  ghirlando  ; ,  engl.  garland. 

Gumm  ,  m.,  ter  ©aumen  (Me  obère  2B6lbu«g  beé  9Hunbe$,  son 
ben  3at)«en  btë  &um  6ct)funbc),  le  palais.  —  Angels.  goma;  Kil. 
©umme;  ahd.  giumen;  mhd.  goume;  schwed.  gom.-2Sgl.gfr.  yw/ot, 
goût,  ©efcbtnacf;  engl.  gums,  3at)nfleifcf). 

Gummkêtten,  f.,  Otc  5tinttfctte,  la  gourmette. 

Gunzen ,  part,  gegunzt,  fd)ielen,  loucher,  bigler. —Se  gunzt  mat 
èngem  A,  fie  fd)telt  mit  einem  2ïttge,  elle  a  un  œil  louche. 

Gunzen,  n.,  baé  ©djielen,  le  strabisme.  Situation  vicieuse  du  globe 
de  l'œil,  faiblesse  de  l'œil  qui  rend  louche.— SScrgl.  gr.  <ttP*M>  louche, 
de  rrp'tàei.  je  tourne.  ,  ^ 

GuRTSTàF,  pl.  -en,  m.,  ber  tobel,  ^acfjîccf,  ftcUel,  etn  fur^eé, 
bitfe*  £oï$,  eiïten  îBaUett  $u  rabeln,  le  tortoir,  garrot  de  charretier. 
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Hâ ,  pl.  m,  m.,  1°  ber  Qa\x,  #teb,  le  coup;  2°  ber  ©d>lag  (#of$* 
fdîla<0,  la  coupe.  —  En  hoit  en  Hâ ,  er  t)at  einett  #teb,  il  a  un  grain 
de  folie. 

Ha,  pl.  -en,  f.  (charp.)?  ber  ©d)Iaael,  le  maillet. 

Haberdatz,  m.  (gemeût),  f.  Hôrbeidel. 

Habitué,  m.,  ber  ©enofl,  ©tammgaft. 

Habscht  (oio.) ,  Hobscheid ,  ®orf  tm  (Santon  Capellen. 

Hache  fur  hachis ,  m.  (cuis,)»  oeljacf'teé  gletfcï),  ©efyacfteê,  £acf* 
fletfd).  —  £«af.  hash. 

Et  fort  dévotement  il  mangea  deux. perdrix , 

Avec  une  moitié  de  gigot  en  hachis.  (Mol.) 

Hack  (furj),  m.,  ber  ©d)lud)$er  (in  eûugen  oberb.  ©egenbcn 
Qit  ),  le  hoquet.  —  Celt.  hak;  koll.  hik;  eiw/J.  hicket. — Den  Hack  hoin, 
avoir  le  hoquet ,  faire  entendre  un  hoquet. 

*  Hackblek,  part,  gehackelt,  flottent,  flammeht,  balbutier,  bégayer; 
ftecfen,  hésiter.  —  Ceft.  hakein;  holl.  hakkelen;  angeU.  haccan;  engl. 
hack. 

Had  ,  pl.  -er.  m.,  ber  $opf  (ber  obère  îttjetf  mebrer  ©etniifearten), 
la  téte. — Celt.  hed;  eno/l.  head  (t)ebb),  $opf. — En  Had  Zalot,  e'  Kabes- 
had,  ein  ©alatfopf,  jtoblfopf,  une  pomme  ou  téte  de  6alade,  une 
téte  de  chou.  —  Engl.  cabbage  head. 

Haderen,  part,  geluidert,  bâuptefa,  fïd)  in  #aupter  gufamtnen* 
fd)liegen,  flôpfe  befoimnen,  pommer. 

Haderzalot,  f.,  ber  jpâttptelfalat ,  tfopffalat,  la  laitue  pommée. 

Haeh,  part,  gehâ ,  fyauen,  fcfylagen,  couper,  donner  des  coups. 
Prés.  Ech  naè'n,  du  has,  en  hat,  mir  haè'n  ,  dir  hat,  sie  haè'n.  (Marè.) 
Dâl  Peerd  hat  sech,  biefeè  $)ferb  tyaut  in  bie  (5tfen,  ce  cheval  forge. 

Hâp,  pl.  Hâf,  m.,  ber  ^aufen,  le  tas,  monceau.  —  Hunsr.  Mdt. 
#aaf.  —  Iwer  Hâf  falen .  in  Dt)nmad)t  fatten ,  umfatten ,  tomber  en 
syncope,  de  faiblesse.  Ziu  Hâf  lauden,  jum  lefctemnale,  jufammen 
lâutetl/  sonner  le  dernier  coup,  à  toute  volée.  Den  Hafe'  wènnen  (brass.), 
îaé  5Wal$  umftedjen,  rompre  la  couche,  la  remuer  avec  une  pelle,  re- 
muer le  grain  dans  le  germoir. 

HiFEH ,  part»  gelùift  (a^r.),  tjiuifeïn,  bie  (5rbe  (um  $artoffeht,  îc.) 
attfbaufen,  butter,  réunir  autour  d'une  touffe  de  plantes  assez  de  terre 
pour  en  former  une  petite  butte  sur  ses  racines ,  f.  Nohen. 

Haff,  pl.  Hâff,  m.,  !•  ber  #of,  9Keiert)of,  la  ferme,  métairie;  2° 
ber  £of  (nn  einem  ®ebâube),  la  cour,  f.  Plètz. 

Haie,  f.,  baS  ©palier,  bte  ©a([e,  Itoppelreibe.— Ènghaiemâchen, 
etne  boppelte  SKetbe  (©olbaten)  auffieUen,  border,  former  la  haie. 

Haischen,  pl.  Haisercher,  m.,  ber  Stbrrttt,  les  lieux,  les  commodités. 
—  Op  't  Haisge'  goen ,  aller  aux  lieux  -,  holl.  op  't  huisje  gaan.  —  Mit- 
telalt.  huislin.  Der  kuinig  gat  auch  aff  das  huislin  wie  ein  ander  mensch... 
der  pabst  der  get  auch  auff  dieselbe  capell. 
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Haiwchek,  f.  (an.)  baô  SBellerljemb,  ter  9îame  etned  ©rûtféettê 
ber  ÏSafierljaut,  wcnn  fïcf)  btefelbe  unter  bem  £rucfe  bcr  SKutter 
feft  auf  bett  tëopf  beé  &inbeé  anlegt  unb  mit  bem  &inbe  jur  2BeIt 
gebracf)t  nnrb,  audj  $efat,  âaube,  î)ecflem,  la  coiffe  (pileus  natu- 
ralis) ,  portion  des  enveloppes  au  fœtus  dans  la  matrice ,  dont  la  téte  se 
trouve  quelouefois  recouverte  au  moment  de  la  naissance ,  et  que  le  vul- 
gaire regarde  comme  d'un  heureux  augure.  De  là  celte  expression  pro- 
verbiale :  être  né  coiffé. 

Haiwcheit,  f.,  bte  9Bû$e,  £aube,  le  bonnet,  réseau,  second  es- 
tomac des  animaux  ruminants. 

Hakleng,  pl.  -en,  f.  (mare.),  baê  ÎBtrfetfen,  le  rogne-pied,  mor- 
ceau d'acier  tranchant  d'un  côté ,  ordinairement  un  morceau  de  sabre 
cassé ,  servant  à  couper  Ta  corne,  qui  déborde  le  fer  du  cheval. 

Hàl,  pl.  -en,  f.,  bte  ?et)ne,  baé  ©elânber,  la  rampe. 

Halage  (chemin  de) ,  m.,  ber  Çetnpfab  OEBeg  am  Ufer,  bte  gatyr* 
jeuge  an  Seinen  fortjujieljcn),  f.  Halterwee. 

Hâle' bleiwen  ,  fteljen  bletben,  nicfct  weiter  wotten  ober  fônnen, 
s'arrêter,  rester  en  place.  —  Hunsr.  3fdt.  tyatte  bletwe. 

HàLEN  (sech),  part,  gehâlen,  jid)  argent,  se  fâcher,  se  dépiter. 

Hallsebatz  (op  den)  hoilen,  um  Hallsebatz  droëit,  $)\ldebad, 
£utfepatf,  auf  ben  SRùcfen  gepacft,  tfodeln,  auf  ber  £ocfe  tragen, 
prendre  Quelqu'un  sur  le  dos  en  s  accroupissant ,  porter  quelqu'un  à  la 
vache  (à  la  chèvre)  morte. 

HâLs,  pl.  -en,  f.,  ba$  Offert  jum  l)alten  unb  jtetyett,  la  bricole.— 
Obd.  §alfe. 

Halter,  pl.  -en,  f.  (fyaften),  bte  £aïfter,  le  licou.  —  Sech  an  't 
Ualter  faencken  Oon  ben  9>ferben),  jïd)  «erljalftern;  s'enchevêtrer. 

Halterwee,  pl.  -en  (rtv.),  ber  Çempfab,  le  chemin  de  halage.  — 
Seinpfabe  tyetfkn  bte  langé  ber  glûge  t)tnlaufenben  2Bege,  befttmmt 
fitr  5Dîenfd)en  unb  Çferbe,  roeldje  bte  ©d)tffe  ju  55erg,  b.  1).  gegen 
ben  (Strom,  an  ©etfen  jtefyen. 

Halw,  t)alb/  demi.  —  Engl.,  holL  half.  — Eng  halw  Dozen;  ena/. 
half  a  dozen.  Eng  halw  Deef,  en  halwt  Pond;  KiL  Ijalf  beel,  fyalf 
ponb.  Halw  meint  !  (eine  2Irt  Sluéruf  ober  Slufforberung  ben  ©egen* 
flanb  gu  ttyetlen,  ben  etn  STnberer  in  unferer  ©egenwart  jtnbet  unb 
auftjebt)  bte  jpàlfte!  £albpart!  j'y  retiens  part;  part  à  deux;  eng!. 
halwes. 

Halw  Air  halw  (wé  een  't  Honn  schièrt) ,  fo  fo,  entre-deux ,  entre 
le  zist  et  le  zest. — As  et  kâl?  S6,  halw  an  halw;  fait-il  froid?  entre-deux. 

Halwer  (an  der)  Mess,  am  Shtftyeben  ber  £oftte,  au  lever-Dieu. 

HALWFâscHTE'soNNDEG ,  m.,  bte  *0tttte  ber  gafïen,  bte  TOttek 
fafien,  la  mi-carême.  —  @.  ©urgaup. 

Halww oicht,  TOttentacf)t,  minuit.— Gént  Halwnoicht ,  gegen  SSSliU 
temad)t ,  vers  minuit. 

ïïalwsûschter  ,  pl.  -en,  f.,  bte  £al6frf)roefter,  la  demi-sœur,  sœur 
utérine  ou  consanguine ,  par  opposition  à  sœur  germaine. 
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Hâ»i,  pl.  -en,  t.,  ber  ©djinfett,  le  jambon.  <2rùien  StorberfcfHttFen 
itennt  man  in  mandjen  ©egenben  #amme.  —       harama  ;  angel». 
ham  ;  enoi.  ham  ;  no/J.  ham.  —  't  Hàm  as  on ,  ber  ©djtnfen  tft  ge* 
gcffcn;  noM.  de  ham  is  op.  Réh  Hâm,  roljer  éd)tnfen,  du  jambon  cru. 
Bien  souvent  un  jambon  d'assez  maigre  apparence , 
Arrive  sous  le  nom  d'un  jambon  de  Ma  yen  ce.  (Boileau.) 

HâM,  f.,  bie  £tnterbacfe  etneé  9>ferbe$,  la  cuisse,  la  fesse  d'un 
cheval. 

Hûme'bbitt,  f.,  bie  <5d)mfenbrût)e,  le  jus  de  jambon. 

HâME'KÈssBL ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©rfn'nfenf effet,  chaudron  à  cuire  les 
jambons. 

HâME'scHANK ,  pl.  -en,  f.,  baé  @d)infenbeût,  l'os  du  jambon. 

Hambièr,  n.  (jard.),  bie  .Çumbeere,  ^ommbeere,  la  framboise. — 
SSerberbt  au$  #mb4>eere,  ttetl  bie  £inbe  ober  bie  jpîrfct>fuJ>  fie 
geroe  friflt;  aué)  fott  ber  9ïame  jpimbeere  entroeber  »on  Qeim,  %aun 
(schv?z,  ham) ,  abfîammen,  met!  biefe  @taube  gern  an  3<*wnen  n>àd)* 
fet,  ober  toon  Ijemt,  t)im,  l)ol)I,  megen  ber  Ijotylen  SBefc^affenljeit 
ber  gntdjt. 

Hammchen  ,  pl.  ffâmmercher,  f.,  ber  Heine  ©djtnfen,  le  petit  jam- 
bon ,  jambonneau.  —  HolL  hammetje. 

H^mmelsplaiteien  ,  pl.  (bot),  £obf$aI)tt,  Sîcffefo,  Sieber'fcfye  tfratt* 
ter,  orties  mortes.  Galeopsis  grandiflora. 

Hawd  ,  f.  {horL),  ber  Ut)rfd)(uffel,  baé  S&ngfettt,  la  main  (instru- 
ment pour  remonter  les  montres  et  y  travailler  sans  y  toucher  avec  les 
doigts). 

Handkiwel,  pl.  -en,  m.  (pap.),  bie  £iene,  ?umpenfufe;  le  gerlan, 
gerlot. 

Hajtdwièrker  (allerlee)  spillen  ,  etn  ©ptel  ber  $inber,  roobet  fie 
bie  ©eberben  ber  #anbn>erfer  nacfymacfjen,  weïcfye  bie  anbern  er* 
ratfyen  mùffen,  métier  deviné. 

Hàitdsch,  pl.  -en,  f.,  ber  £anbfcr>uf),  le  gant. —  Obd.  ^enrfdje; 
ncis.  §anfd)e. — r£éht  mer  èng  Hândsch  aus,  wann  ech  kèng  oin  hoin , 
antwortet  man  bemjenigen,  ber  baô  Umnoglidje  «on  uné  forberr. 
—  2)ie  altefle  ©pur  »on  etner  SBeftetbuna  ber  £anbe  ftnbet  ftd) , 
afê  Stebecca  %atoH  §ânbe  mit  «ocffell  ûberçog.— Fourréert  Hând- 
schen,  *Pel$l)anbfd)Ul)e,  gants  fourrés.  Fraleits  Handschen,  grauen* 
fyanbfd)Ut)e,  des  gants  de  femme. 

HiNDscH,  f.  (écon.),  ber  ©djoflbalg,  bie  Stetjrenfappe,  le  four- 
reau d'épi. 

Hàndsche'mècher  ,  pl.  id.,  ber  £anbfdnimad)er,  le  gantier. 

Hâwh  ,  f.,  (pl.  Bon  Hand),  bie  #anbe,  les  mains.  — 't  Hann  sen  em 
gebonnen ,  bte  #&nbe  ftnb  tl)m  gebunben,  er  bat  fetnen  freien  ©ttten. 
En  hoit  Hânn  ewé  Drèck ,  er  làgt  atteô  fatten,  il  a  les  mains  de  beurre. 
Hànn  ewé  e'  Greef ,  jleife  Çânbe,  des  mains  roides. 

Hanïïen,  bintett,  derrière.  — Dât  Peerd  schlét  gièr  hannen  aus,  ce 
cheval  est  sujet  à  ruer.  Hannen  a'  vir  sen,  tyinten  unb  ©ont  fetn,  être 
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partout.  Hannenaus  woihnen,  être  logé  sur  le  derrière.  Een  hanne' 
weisen ,  etnem  ben  §intern  jetgen  (aud  Seractytung)  ,  montrer  le  der- 
rière a  quelqu'un. 

HANPTEîfEaiwER  (es)  giên,  pettfdjen,  ben  #mtcra  Ijauen,  fouetter, 
fesser. 

H\n.\ener6m,  barauê  wirb  ntrfjtô,  mardi,  s'il  fait  chaud. 

Hanner,  tytnter,  derrière.  — Den  Owscheed  hanner  der  Dir  hoilen , 
betmltcf)  ba&ongefyen ,  s'en  aller  sans  dire  adieu ,  décamper  à  la  sour- 
dine, insalutato  hospite.  Hanner  en  x'kommen,  in  ©trett  gerattyen, 
banbgemeut  roerben,  entrer  en  querelle,  en  venir  aux  mains,  't  as  èppes 
derhannert ,  il  y  a  anguille  sous  roche ,  il  y  a  quelque  mystère  caché. 

Hannergoën  ,  part,  hannergângen ,  einem  auf  ben  3at)n  fiitylen, 
einen  auét)ot)len,  fetne  ©eftnnung  Itftfg  erforftyen,  tâter  le  pouls  à 
quelqu'un ,  le  sonder,  pomper. 

Hanxerhalleg,  t)inter^alttg/  caché,  dissimulé. 

HiE!r?rES,  31bfùr$.  tten  3ot)<mneê,  Jean. 

Hannescht,  geflicft,  roieber  jufammen  gefefct,  raccommodé. 

—  giên,  nriebergeben,  rendre. 

—  goën,  nneber  juriïcffeljren,  retourner. 

—  MâcHEw,  auébefiern,  ftftfen,  raccommoder. 

Hannerrock,  m.,  bte  ©tûfce,  ber  Stucfenfyalt,  etwaô  woran  man 
Ç\à)  im  sJîotl)faffe  bàft,  n>a$  unê  ôûlfe  unb  ë>cfnt&  geroâbrt,  l'appui, 
le  soutien.  —  E'  guden  Hannerrock  hoin ,  avoir  un  bon  appui ,  des  pro- 
tections. 

Hanherrocks,  f.  Hannerzeg. 

Hannerstech,  pl.  «f.,  m.  (cowf.),  ber  @teppjrtd),  l'arrière-point , 
point  fait  d'ayant  en  arrière. 

Hannerzeg,  rutfroàrté,  fcerfefyrt,  en  arrière,  à  reculons,  à  rebours. 
—  Hannerzeg  kommen,  ben  $rebégang  geben  (in  ®efd)àften),  aller 
à  reculons ,  reculer,  't  muss  ee'  net  hannerzeg  kucken,  fig»  il  ne  faut  pas 
regarder  derrière  soi,  il  faut  continuer  quand  une  fois  on  a  bien  com- 
mencé, 't  Krisbse' gin  hannerzeg,  les  écre visses  vont  à  reculons.  Han- 
nerzeg lièsen ,  schreiwen,  lire,  écrire  a  rebours. 

Hans  ober  gestiwelt  Dauw,  f.,  ber  geberfufj,  bie  getyofete  £aube, 
beren  giï£e  biè  auf  bie  3el)en  raul)  unb  gefebert  jmb,  le  pigeon 
patlu.  —  Holl.  ruigpooten. 

HâpFÈHLER ,  pl.  m.  (vêt.),  ber  Jefyter,  tt>eld)er  bie  £emtfd)ïa* 
gung  sur  $olge  tjat,  ber  ©eroâtjrémangel,  le  vice  rédhibitoire  (la 
pousse,  la  morve  et  la  courbature). 

Happ,  m.,  ber  £opfen,  le  houblon.  — Celt.  hopa;  holl.  hop;  engU 
hop  (tyapp);  nds.  fyoppen,  quod  saliat,  sive  ascendat  arbores. 

Happ,  pl.  ffàpp,  m.  (écon.  rwr.),  ber  SKJettertyaufe,  la  veillotte,  petit 
tas  de  foin  qu'on  forme  sur  les  prés. 

Happen  ,  part,  gekappt,  tjopfen  (baS  2Mer),  houblonner.  —  Engl. 
hop;  holl.  noppen. 
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Happes!  fvt)  taufenb!  Peste! 

Happescht  (géo.) ,  Hobscheid,  £orf  tîlt  Habscht. 

HAPPSTâNG,  pl.  -en,  f.,  bie  #opfcnftange,  la  perche  à  houblon.  — 
3n  ber  arménien  ©preû>art  eme  lange ,  tyagere  >perfon,  ein  langer, 
fcfjmâd)ttger  9)îenfd). 

Hâpstejt,  pl.  Hâpst,  ber  £âuptlmg,  ber  3Sornef>mfte,  3fngefel)enbjte, 
le  chef,  le  supérieur,  le  premier  personnage. 

Haras,  m.,  baé  ©cftûte,  bte  ©tuterei.  —  Je  crois  qu'on  pourrait 
dériver  haras  de  hara,  qui  signifie  une  étable  ;  car  encore  que  ce  mot  se 
dise  ordinairement  d'une  étable  de  pourceaux,  il  ne  laisse  pas  d'être  sou- 
vent pris  pour  une  étable  d'autres  animaux.  (de  Caseneuve.) 
—  Mittellat.  haraciura;  ital.  razza  (di  cavalli).  —  3n  ber  tteuera  $tit 
bejeidjnet  man  unter  bem  Sfcunen  Haras  jebeé  tierbàrf)tige,  offentltdje 
£au$. 

Haraspel,  pl.  -en,  f.,  bte  £ormg,  SSeépe,  le  frelon,  la  guêpe.  — 
Span.  avispa.  —  2Bat)rfd)etnlid)  t>on  bem  alten  tyaren,  fctjreten, 
tbnen,  wegen  brô  fummenben  ©et6fe&,  roomit  ffe  il)re  Slnfunft  t>er* 
fûnbigt;  metfetd)t  aud)  »on  bcn  ftarfen,  ben  £ornern  àt)nltd)en 
gùl)lfpiécn  obcr  grefoangen,  unb  bann  em  «ajtarbmort,  &ufammen* 
gefcfct  aué  £ar  (£orn)  unb  apis  (SBtcne)  —  get)ôrnte  33tene. 

HâRDMôifT,  m.,  SBintermonat,  3anuar,  Sànner,  janvier. 

HâRDNôL,  m.  (bot.),  ba$  SotyamuêfVaut,  £arrbcu,  eine  fdjon  in 
ben  alten  fyitcn  atè  élrjneûîuttel  benu&te  ^Jflanjc;  n>âcf)fl  bauftg  an 
ÏBegen,  Slcferrànbern,  m  §ecfe«,  auf  ÏBetben,  u.  f.  n>.,  le  mille- 
pertuis ,  la  toute-saine. 

Haré  ,  Slbfûrj.  t)0it  §etnrtd) ,  Henri.  —  Engl.  Harry.  —  @.  Hèng. 

Harel  (#eo.)  £arlmgert,  Harlange,  £orf  im  tëanton  SBtlfe. 

Hareng,  f.,  baé  2)raufgelb,  £anbgclb,  les  arrhes,  f.  —  Mittellat. 
arjnge;  lat.  arrha ,  dicta  arra  à  re  pro  qua  traditur;  ital.  arra  ;  span. 
arras.  —  Ste  Slrrtja  nennt  man  baéjemge  ©elb,  roelcf)e£  trgenb  3c* 
manb,  ber  fïd)  ju  einem  £tcn|îe  »erpflid)tet,  jur  £altung  beè  33cr* 
fprecbené  ttorauébefommt.  21m  bàitftgften  rotrb  e$  bct  2lnnat)me  Bon 
£>tenjtboten  gegeben.  2Ber  bte  (Érfulfung  beé  SSertrageé  aenvetgcrr, 
»crltert  baô  gegebene  jpanbgelb. 

Harleg,  f.  Haseleg. 

Harleg  (vêt.)  wirb  ©on  ©rfwfen  gefagt,  weldje  mit  ber  Drc^ 
franfbett,  avertin ,  tournis ,  bebaftet  jutb. 

Haseleg,  bafclant,  muttyroitftg  (t>on  Ijafetn,  poffenljaft  fdjer$en), 
folâtre ,  étourdi. 

Harpie,  f.,  fig.  femme  méchante  et  criarde,  bte  ©djreîertrt,  3anfe* 
rtn,  bie  gterige,  t)abjïtd)rtge  ^)erfon.  —  Engl.  harpy;  span.  arpia. 

HàscHT,  f.,  ber  ©d)lot,  Dïaurfjfang,  la  cheminée;  bcfonberé  ber 
Untcrthetl  beè  ©djornftctnô ,  roortn  baè  ftletfd)  jum  £rocfnen  aufge* 
bangt  wtrb,  le  fumoir. —En  hoit  èng  gud  Hâscht,  er  bat  etnen  guten 
SSorratl)  Bon  (getrocfnetem)  gleîfc^,  il  a  une  bonne  provision  de  viande 
fumée. 
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HâscHTuâM,  pl.  -bœm,  m.,  etngemauertc  grofle  ©tangcn  tn  gros 
gen  ed)ernilcmcn  mit  etfernen  $aren  /  on  rocicfjc  ba*  ju  raudjernbe 
gletfd)  gebângt  nnrb. 

Hasteen  ,  pl.  Hastèng,  m.,  ber  $auffcin. 

HâsTKRT  (gèo.) ,  Hagelsdorf ,  Dorf  in  ter  ©emetnbe  Stmer. 

Hat  (fun),  pcrf.  gûrro.,  e$,  fïe,  elle,  £er  gemeine  2Rann  bebtent 
fïd)  btefcé  gûrroorteô,  rocnn  er  uon  feiner  grau  (prid)t,  $.  23.:  Hat 
as  Meeschter,  jïe  tragt  bie  $ofen,  elle  porte  les  chausses. 

HâT  (ech,  en) ,  td}  batte,  er  batte.— Engl.  had;  no//,  had.  (5.  //bm. 

HâTEif ,  t)atten.  —  Prou.  Haïtien  an  hâten  woren  zwee  ârmer  Leit , 
\)ab*  id)  ifi  beffer  atà  t>att*  td),  mieux  vaut  tenir  que  courir  ;  ht.  ad 
praesens  ova  cras  pullis  sunt  meliora. 

Hatselejt,  part,  gehatseh,  $erren,  rûtteln,  fd)àrte(n,  tn  Unorb* 
mtng  bringen,  secouer,  remuer,  déranger.  —  HoU.  huUelen. 

Hatt,  pl. -en,  f.,  bte  £otte,  ber  fcragforb,  9lucfenforb,  la  hotte. 
—  Obd.  £utte;  gaunersp.  cachemire  d'osier.— Hat  hât  *t  Hatt,  eé  (fie) 
batte  bte  £otte. 

Hatt,  pl.  -en ,  f.,  bte  £otte,  eut  ÎBetnmag  (40  ÇttronS),  la  hotte , 
mesure  de  capacité  (40  litrons). 

Hauchen  rotrb  $umet(en  fdjerjTOctfe  gefagt  fur  rrtnfen. —  E'  ka*  gud 
hauchen,  er  »erflel)t  ba$  îtrûtren,  il'boit  bien. 

Hauflescdt  (géo.) ,  Houffalize ,  tm  S5ejtrf  uon  Neufchâteau. 

Haufert  (zent)  {gèo.) ,  ©t.  £ubert,  Saint-Hubert. 

Haurejiter,  neultd),  uor  tfurçent,  dernièrement.  —  Span.  ayer. 

Haus,  n.,  baé  Sluge  (einer  ©enfe,  2lrt,  u.  f.  n>.),  ba$  2oct>  wo* 
rin  ber  ©rtet  geftccft  wtrb ,  f  œil ,  m. 

Hauscht,  pl.  Hàuscht,  m.  (écon.) ,  ber  ©djober  (£eu  ober  ©etreibe), 
la  meule. 

Hauséhr  (èngem  ft)  oindun,  feta  ftauérecbt  braua^en,  Semanben 
ber  unè  in  unferer  ÎBobnung  beleibtgt,  aué  bem  £aufe  treîbeu, 
mettre  quelqu'un  à  la  porte. 

Hauspraum,  f.  Meeeschpraum. 

Hausse-col,  m.  [milit.).  Plaque  de  cuivre  en  forme  de  croissant  que 
portent  au-dessous  du  cou  les  officiers  d'infanterie ,  quand  ils  sont  de 
service,  ber  Sttngfragen. 

Haut  (furjl,  tyeute,  aujourd'hui.  —  Huntr.  Mdt.  fjaut.  —  Prov. 
Haut  ees,  moir  ees,  fommft  bu  t)eutc  md)t,  fo  fommjt  bu  bod) 
ntorgen.  Haut  mir,  moirgen  dir!  lat.  hodie  mihi,  cras  tibi!  Haut  ge- 
juxt ,  moir  geschluxt ,  aujourd'hui  en  fleurs ,  demain  en  pleurs.  —  Haut 
de'  Moirgen,  tjeute  ÎRorgen,  btefen  SWorgen.  En  as  net  vun  haut  a* 
gescht,  er  tft  ntdu  tnebr  fogar  jung;  ital.  e'  non  è  corne  l'iiovo» 
fresco ,  nè  d'oggi ,  nèdi  jeri. 

Haût.  't  Haût  verzièhren ,  eincn  93egrâbni# fd)tnau0  tyalten  (©djmaufl 
ber  bet  ©elegenbett  eùteé  93egràbmffcé  ben  ^auptperfonen  beô  @rab* 
geleiteé  gegeben  tt>irb),  le  repas  d'enterrement. 

Haut-goût,  m.,  ber  £odjgefdmiacf,  £od)gerud).—  Engl.  hogoo. 
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Haute  paie,  f.,  bie  3\x\aQt,  ber  flârfere  ©olb. 
Haut  veut,  m.  (jard,),  arbre  de  plein  vent,  quand  sa  tige  est  élevée 
en  plein  air  et  sans  soutien,  ganj  fret  »ad)fenber  23aum. 

Haute  volée,  f.,  bte  uornefymfie  Sïbefêflefettfcfyaft,  #ofgefefffd>afr. 
Hauw,  f.  (anat.) ,  bie  £aube,  SKû&e  (ber  jttette  Qflagen  ber  roie* 
berfauenben  SCtjiere),  le  bonnet,  réseau. 

Hauw,  pl.  -en,  f.,  bie  §aube,  le  bonnet.  —  Nds,  #uun>;  holl.  huif. 

—  Eng  opgemâcht  Hauw,  un  bonnet  monté.  Èng  bièdemges  Hauw,  un 
bonnet  à  petit  fond. 

Hauwb'loid,  f.,  bie  $aubenfcf}ad)tel,  le  carton. 

Hauwe'kapp,  pl.  -kdpp,  m.,  ber  £>aubenfopf,  la  poupée. 

HâzÈNir ,  pl.,  bie  §ouer,  £aujâfyne  (bc*  ttilben  ©djroetned),  les 

défenses  du  sanglier. 

Hécht,  pl.  -en,  f.,  bie  £bl)e,  la  hauteur,  l'élévation,  f.  —  Engl, 
heigt  ;  nds,  §ôgte.  —  Hécht  wirb  in  emigen  ©egcnben  gefagt  tùr 
23ertfetgenmg  (hausser,  fïetgen). 

Hèck,  pl.  -en,  f.,  bie  £ecfe,  ber  3ûUH,  la  haie.  —  Pror.  En  as 
nèt  vun  der  Heck  gefal  ob.  geplockt,  er  ijt  md)t  tyinter  bem  3<wne 
gen>ad)fen  (t>on  gemeiner  ober  unbefaimter  fterfimft),  il  est  de  bonne 
maison.  —  Engl.  he  is  not  hedge-born.  —  Op  't  Hèck  klappen ,  3eman* 
ben  ûuêforfdjen,  sonder  quelqu'un,  sonder  le  terrain. 

Hècke'khomm,  pl.  -en,  f.  (jard.),  bie  ^ecfenfïdjel,  le  croissant. 

Heb  (long)?  2Bie?  l)â?  hen?  Mot  ou  plutôt  son  et  bruit  pour  faire 
répéter  quand  on  n'a  pas  bien  entendu  ce  qu'on  disait.— Span.  he,  n>ie, 
tua*  gibt  eé? 

Hee,  n.,  baé  £eu,  le  foin.—  Engl,  hay  (bât)).—  Èng  Bott  Hee, 
etn  S5unb  £eu,  une  botte  de  foin;  engl.  a  bottle  of  hay.  —  Sauer  Hee, 
$eu  uon  fumpftgen  ©iefen,  £ud)tl)eu. 

Heed,  pl.  -en.  f.,  bie  ôeibe,  ein  unfrudjtbûreé  Jelb,  la  bruyère. 

—  Angels,  hâth  ;  schwd.  hed  ;  engl»  heath.  — Ech  wollt  e'  séss  op  der 
Koppleschter  Heed,  td)  Wolïte  er  roare  WO  ber  ^feffer  wâdjft,  je 
voudrais  qu'il  fût  aux  antipodes. 

Heed,  pl.  -en,  m.,  ber  £etbe,  le  payen. 

Heede'kapp,  pl.  -kâpp,  m.,  ber  ^etbenfopf.  Unter  btefer  SBenen* 
itung  t>er(lel)t  wan  bie  in  ben  ©rabern  gefunbenen  romifdjen  9#un* 
jen,  wegen  ber  barauf  gepràgten  $Ôpfe.  (Der  gemeine  SDtonn  mad)t 
retnen  ifnterfctyieb  jwifdjen  .çietbe  unb  Monter. 

Heede'koir,  n.,  baé  ^eibeforn  (bat  roatyrfdjftnltcf)  feuien  SRamen 
t)on  ben  .Spetben,  wie  ba$  franj.  blésarrazin,  ©aracenen  jtorn). 

HEEDERHâRT  (lâchen ,  kreischen),  auô  Bottent  £alfe  ladjert,  (aut 
auftuetnen,  rire  à  gorge  déployée,  pleurer  à  chaudes  larmes. 

Hbeknapp,  m.,  ber  jpeitfdfyoppen,  le  fenil. 

Heel,  pl.  -en,  m.,  bte  £acfe,  la  houe. — Engl,  heel. 

Heel,  Ijeii,  guéri,  —  Holl,  heel. 
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Heelakt,  m.  (cout.),  baê  <5aatbanb,  ber  ©aum  am  3*110,0  ouf 
bcibcn  ©ettcn  in  ter  *!ànae,  la  lisière.  —  Mittelalt.  heylant  (tjcil,  un* 
»erlcfct). 

Heelegen,  pl.  ttf.,  m.,  bcr  j^cifige,  le  saint.  —  Prot?.  En  as  e'  klèn- 
gen  He'elegen  an  ènger  grosser  Kirech ,  c'est  un  pauvre  saint  (homme 
sans  crédit,  sans  autorité). 

Heelem,  f.  Heelant. 

Heelriêw,  f.  (bot.),  bic  ®unbelrebe,  le  lierre  terrestre.  Sine  lângft 
fdjon  ali  Slrjncimtttel  benu&tc  $flan&c. 

Heem,  beim,  nacf)  §aufc,  au  logis,  à  la  maison.  —  Gé,  loss  dech 
heem  spillen,  in  bcr  gemeinen  unb  fcherjbaften  <5j5r'd)arr:  parte 


btd)!  )fy  rol)ig.  ©.  Raumân. 

Heemecht,  f.,  bie  ipeimatt),  la  patrie,  le  pays,  le  lieu  natal. — Celt. 
ham ,  hem  ;  engl.  home. 

Heemelek,  part,  geheemelt,  fbretcfjeln,  caresser. 

Heemeleit  (gcmein),  an  ben  £aaren  fdjùtteln.  —  Obd.  tyubfe. 

Heemont,  m.,  ber  fteumonat,  juillet. 

Heer,  pl.  -en,  m.,  bcr  «pfarrcr,  Sitar,  le  curé,  vicaire.  ?luf  bem 
Çanbe  roerben  bic  ©ciftltd)cn  nur  fcf)ïcct>rbin  bie  Heeren  genannr. — 
SBergl.  tyetyr  (t)od),  crtyabcn.)— Den  Heer  prièdegt  kèng  zweèmohl,  fagt 
tnan  ju  einent,  betn  man  ntd)t  jwctmal  antwortcn  n>tU. 

Heerchek,  pl.  ffeercher,  m.,  ber  ©rojî&atcr,  l'aïeul.  —  Gaunersp. 
#ecrle. 

HEEROFFERTENDâG,  m.  (liturg.) ,  bcr  £tmmcIfaI)rtStag,  le  jour  de 
l'ascension.  —  Mittelalt.  ufîertag ,  auffartstag. 

Hees,  t)etfer,  l)eifd),  enroué,  rauque,  enrhumé.  —  Holl.  heesch.  — 
Èng  hees  Stemm  ;  holl.  eene  heesche  stem. 

Heeschapp,  m.,  f.  Heeknapp. 

Heesche'ma.nk  ,  pl.  ffeesche'leit ,  m.,  bcr  SScttler,  SBcttefatann,  le 
mendiant,  gueux. 

Heeschen,  part,  geheescht,  bettelrt ,  mendier.  —  Prov.  't  as  bèsser 
heesche'  goè'n ,  wé  stièlen ,  il  vaut  mieux  tendre  la  main  que  le  cou. 

Heeltom,  pl.  -en,  m.,  baé  £etligtbum  (in  etnem  23el)âltmffe),  bic 
SReltquie,  la  relique.  —  Obd.  §cltem;  mittelalt.  heiltum.  In  dem  altar 
ist  heiltum  ;  man  weiht  kein  altar,  man  macht  ein  loch  darein  und  setzt 
heiltum  darein ,  und  vermaurt  es. 

Heewo,  pl.  -en,  f.,  bic  §cuw>age,  la  balance  à  foin,  le  peson  a 
ressort. 

Heewôïï,  pl,  Heexoœn,  m.,  bcr  £eun>agen,  le  chariot  à  foin. 

Hèftschwill,  pl.  -en,  f.  (rel.) ,  baô  #aFd)cn  on  bcr  £eftlabe,  la 
chevillette ,  cuivre  plat  et  troue  pour  attacher  les  nerfs. 

Hég,  1)0(1),  haut,  élevé.  —  Ags.  hagj  schwd.  hog.  —  De'  Kapp  hég 
droen ,  porter  la  tête  haute. 

Hei,  hier,  ici. 
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Hkielei!  ftel>  ba!  eh!  Toycz  donc! 

Hei  ait  do  ,  t)ter  unb  ba,  çà  et  là ,  par-ci  par-là. 

Hei  an  't  do,  xuroeuen,  bann  unb  tt>amt,  parfois,  de  temps  en 
temps.  —  Holl.  bij  nooi  en  bij  gras. 

Heichel,  pl.  -en,  m.,  ber  3Bmbfan<j,  eut  fcorfpringenber,  mit  §ol$ 
etngefleibeter  &etteretnoana,  in  einem  3hnmer,  le  tambour. 

Heilechsm attit  ,  pl.  -tnœnner,  m.,  ber  jpetratljéfttfter,  gretwerber, 
le  courtier  de  mariage,  l'entremetteur,  le  proxénète  (or.  vfitttr^^  cour- 
tier). On  donne  ce  nom  aux  honnêtes  entremetteurs  qui  font  vendre  des 
offices ,  qui  font  des  mariages  ou  autres  affaires.  C'était  une  espèce  d'of- 
fice à  Rome.  Les  pères  s'adressaient  à  eux  pour  sonder  et  pour  pressentir 
l'esprit  des  jeunes  gens  à  qui  ils  destinaient  leurs  filles.  (/)'•  de  Trév.) 
—  Holl.  hijlijmaker.  (S.  Mœde'gœnger. 

Heilecht,  pl.  -en,  f.,  bte  fyeiratï),  <Sf)e,  le  mariage.  — KiL  $$y\\â\ 
nds.  £ttfif;  holl.  hijlijk;  hunsr.  Mdt.  £ttttfl,  SSerlobung;  mittelalt. 
heylach ,  heylech ,  nuptiae.  Hand  sich  die  Kind  nit  verendert  mit  heylach 
oder  mit  andern  dingen.— Ahd.  hîleih,  bte  S3rautfeter,  t>on  hîan, 
tyetratben,  unb  leih,  bad  ©pte(,  ber  SCanj;  obd.  Ijifltacn,  ^etratfyen» 
— 3m  ©cfjroabenfpieael  (baà  fcf>n>à6tfrf)c  dieéjt)  tjaben  etntge  2ffc* 
fdjrtften  fur  Heurat,  Haylach,  we(d)ed  alte  oberbeutfcfje  SBort  ht  et* 
tter  Urf unbe  t>on  1450  Heylach ,  unb  tn  bem  3lugéburgtfcf)en  ©tabt* 
bucfye  Heylech  lautet,  aber  ju  bem  20orfe  Ijetltg  geljoret,  n>dd)cé 
etyebem  aud)  eut  ©aframent,  unb  tn  engerer  ^efceututtg  bie  $erab* 
rebung  unb  SSoll&tcfyimg  bed  ©aframenteé  ber  <£t)t  bebcutete. 

(Slbelung.) 

Heilescoktract,  m.,  ber  £etran)$contract,  #eiran)ét>ertrag,  le 

contrat  de  mariage. 
Hjbilesgôw,  pl.  -en,  f.,  bte  Sfîttgtft,  la  dot. 

Heip,  pl.  -en,  f.,  ber  SBienenftotf,  Sienenforb,  la  ruche.— Nds, 
Ôû>e;  engl.  hive  Ojeto).— SSergl.  £ube,  ga#,  ©efag.— Heip  fdjeint 
rôurgefoerroanbt  ut  fein  mit  £aufen,  baé  roaé  ftd)  in  bte  £6fye  Ijebt; 
angels.  heap,  heop,  hype,  ber  jpaufen. — £te  ëplbe  hei  begeidmet 
aud)  bte  gamtlie  ;  goth.  heiva  ;  angels.  hire ,  gamilte;  eno;/.  to  hive 
(tyefa),  utfatnmenfein,  uifammenrootynen  ober  t)aufen. —  Kreizholzer 
an  't  Heip  mâchen ,  ben  23tenenjtocf  fpetlen,  garnir  la  ruche  de  bro- 
chettes. 

Heipé,  m.,  Sibfûrutna.  «on  £ubert,  Hubert.— Holl.  Huip. 

HÈLGESMâNGEL ,  m.,  bte  ©fropbefa,  les  écrouelles ,  scrophules,  ap- 
pelées humeurs  froides,  quoiqu'elles  soient  très-caustiques.  —  Engl. 
Kings  cvil. — On  prétend  que  cette  maladie  fut  traitée  de  divine,  parce 
qu'il  n'était  pas  au  pouvoir  humain  de  la  guérir.  Peut-être  quelques  moi- 
nés  imaginèrent  que  des  Rois,  en  qualité  d'images  de  la  Divinité,  pou- 
vaient avoir  le  droit  d'opérer  la  cure  des  scrofuleux  en  les  touchant  de 
leurs  mains  qui  avaient  été  ointes.  On  fit  remonter  ce  droit  à  S.  Edouard 
en  Angleterre  et  à  Clovis  en  France.  (V.) 

Hèll,  f.,  1°  bte  #6lle,  Sfufentfyaftôort  ber  Serbammten,  l'enfer,  m. 
— SBcrgï.  £el,  ôela,  eine  altnorb.  nnb  altb.  ©ôtttn,  l)al&  fdjwarj 
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nnb  Ijatb  mcnfd)enfarbia.,  weïrfyc  rief  tm  $imfel  bcr  tërbc  wolmr, 
unb  bic  ©eelen  bcr  afcgefdnebenen  9Renfcf)en  in  ©mpfang  mmmr.— 
£'  Feier  wé  èng  Hèll ,  un  feu  à  rôtir  un  bœuf.  2°  etn  r>ot>(er  tterjtecîrer 
£>rt  tn  ber  ©djmtebe  unter  bem  £eerb;  3*  ber  £)rt  roo  bte  ëdjnet* 
fcer  bie  abfatteuben  SRefte  oom  £ud)C,  K.  bintoerfen,  la  retaille*  — 
Enfer,  dans  les  ateliers  typographiques ,  se  disait  d'un  cassetin  du  haut 
de  casse  dans  lequel  on  jette  les  mauvaises  lettres.  On  l'appelle  aujour- 
d'hui le  cassetin  du  diable. 

Hèll  (an  der) ,  etn  tfartenfiricï,  ba$  $ucfuféfpie(,  le  coucou ,  l'as 
qui  court  le  hère. 

Hèllepull,  f*  Kloak. 

Hèlpehk. n app ,  m.,  ber  55erg  von  Hèlpert  Cfoetlbero,,  mont  du  salut), 
unweit  Brouch. — Prov.  En  as  eso"  âl  wé  Hèlperknapp,  cr  t|t  tieiualt, 
lirait ,  il  est  vieux  comme  Hérode. 

Helzen  (géo.),  £eÏ5tna,en,  Hachiville,  2)orf  tm  Santon  (Sferf. 

Hèmmsseit  ,  part,  gelièmmsst,  fîd)  rauépent,  faire  un  effort  pour  cra- 
cher, expectorer.  —  £ngl.  hem. 

Hèmmssen,  bîflen,  burcf)  £em  jurtifen,  appeler  quelqu'un  en  criant 
hem!  hem!  —  Holl.  hemmen;  engl.  hem. 

HÈncK,  pl.  -en,  f„  tu  ber  gemeinen  ©predwrt,  etn  Iana,n>et'Iiger 
SRefucher,  un  visiteur  importun,  qui  n'est  pas  pressé  de  s'en  aller. —  Le 
loisir  des  gens  oisifs  fait  le  tourment  des  personnes  occupées. 

HÈiiCK,  pl.  -en,  f.  (écon.),  ber  £rocfenpla$  fur  ffiâfdje,  l'essui, 
m.,  le  séchoir. 

Hêkcke'  bleiweit  ,  (lecfen  bleiben  (tn  etner  9îebe),  rester  court  au 
milieu  d  une  harangue ,  demeurer  au  filet. 

HÈwG,  m.,  2lbfûr$.  oon  £eùtrtd>,  ^ûtj,  £ein$,  Henri.— MUtelalt. 
Henné  ;  holl.  Hein. 

Hèkg,  pl.  -en,  f.,  ber  £enfel,  ber  £enfebûgel  etneé  tëeflFefê  ober 
#orbeô,  l  anse,  f.  —  tfoll.  heng;  nds.  £cnf,  oon  bàn.qen,  l)enfen. — 
't  Hèng  vun  èngem  Knapp ,  bte  £)efe.  't  Hèng  vun  deem  Knapp  as  erow, 
btefer  fôtopf  tjat  fetne  JDefe,  ce  bouton  n'a  pas  d'œil.  En  Dôppe'  mat 
èngerHèng,  cm  §ertfeltopf. 

Hèngesciit  (géo.),  £eûterfd)eîb,  2>orf  tm  Santon  Slerf. 

Henner,  pl.-en,  m.,  ber  jptntere,  le  derrière. — Holl.  achterpoort. 
—  Sech  den  Henner  schennen ,  s'écorcher  le  derrière. 

Henneren,  part,  gehennert,  t)tnbem,  empêcher,  gêner. — Een  hen- 
nert  den  Aner,  l'un  gêne  l'autre. 

Hennescht,  n.,  bcr  l)tntere  Xtyeil,  la  partie  de  derrière. — 't  Hen- 
nescht  vîr,  bad  SSorberfte  $u  £tnterft,  ob.  baé  jpintcrftc  ju  Sorbcrft, 
sens  devant  derrière.  En  hennescht  Vérel  (bouch.),  etn  jpmterMerteï, 
un  quartier  de  derrière.  —  Prov.  Dât  as  't  Hennescht  an  't  Vischt ,  fo 
ftet)t  eé  banttt  aud,  voilà  toute  l'affaire.  Sech  op  't  hennescht  Féss  sèt- 
zen,  aile  $râfte  anftrengen,  faire  tous  ses  efforts,  faire  rage  de  ses 
pieds  de  derrière,  mettre  tout  en  usage  pour  réussir.  Hennescht  Mièhl 
(écon.),  baé  9îucfmel}(,  ftatfunetyl,  la  bisaille 9  la  dernière  des  farines 
qui  donne  un  pain  bis. 
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Heknescht  Oiss,  pl.  -en,  f.  (char.),  bte  $ttterad}fe,  l'essieu  de 
derrière. 

Henri  (à  la)  IV,  nad)  Slrt  $etnrtd>$  beé  IV. 

Hekt,  i°  btefe  9ïad)t,  bte  jûngft  aergangene  9îad)t,  cette  nuit,  la 
nuit  dernière  ;  2°  bte  f  ommenbe  9ttaa)t.— Mikelalt.  hinacht  (hac  nocte) 
hincht,  hinte  ;  Àunsr.  ifcff.  t)eint,  Ijtnt. 

Hep!  ber  geroôtjnlicfye  3uruf  ber  gufyrleute  an  ttyre  Çferbe,  roernt 
(te  ben  gu£  aufbeben  foCcn. 

Hépp,  ein  2luèbrucf  «omit  man  bte  Sttben  megen  tljrer  langen 
23àrte  ju  necfen  pflegte;  uon  bem  obd.  £eppen,  bte  3tege. 

Hésch-de,  wirb  juroeîlcn  gefagt  fur  hérs-de?  t)ôrft  bu?  entends-tu? 

Hèsper,  Hèspereitg  (géo.) ,  j£eéperingen,  Hesperange,  £orf  tm 
Canton  Çuremburg,  feit  887  tn  ber  ©cftf)tcr)te  unter  bem  Sîamen 
Hasmaringa  befannt.  î)te  9îutnen  beé  1483  gefoMeiften  ©djfoffc*  fie* 
t)en  nod)  aufreo)*  unb  beljerrfajen  baé  enge  unb  maïertfdje  £i)al 
ber  Slljette. 

Hess,  pl.  -en,  f.  (6oucA.),  bte  Ôâffe,  ber  &mebug  ber  grôfjeren 
ÎEtjtere,  le  jarret.  —  23ero,I.  spon.  hueso,  $nod)en;  nds.  §e(fe;  schwd. 
hees. — 2>tefeé  S3etn  tmrb  and)  baé  îKàqbebem  gcnannt,  wetl  man 
eè  ben  SÔÎagben  $u  geben  pflegt.  —  Èng  Kalwshéss ,  etne  $albêbaffe, 
un  jarret  de  veau,  't  Héss  vun  der  Hâm ,  bte  £acfe,  £ofe  beé  ©dun* 
ïenô  (ba$  (Snbe  beffelben,  roo  man  tl)n  angreift),  le  manche  d'un 
jambon. 

Hiss,  pl.  -en,  f.  (maré.),  baé  ©pntnqgelenf',  bte  £mefef)le,  le 
jarret  du  cheval  et  d'autres  quadrupèdes.  —  Ze  èng  an  den  Héssen  (pou 
>Pferben),  se  jarreter,  se  heurter  les  jarrets. 

HÉssE'BâM,  pl.  -6œw,  m.  (bouch.) ,  ber  3Bettbaum  tn  ben  <§>d)Iad)fr 
bàufern,  le  tinet,  machine  pour  suspendre  par  les  jambes  de  derrière 
les  bœufs  tués. 

Hesseruolz  ,  pl.  -holzer,  n.,  baé  ©perrboïj  (bte  £utterbeine  beé 
gefd)Iad)fcten  S3tel)eô  bamit  auôetnanber  $u  fperren  unb  eé  baran 
aufyubàngen),  la  tempe,  le  jambier  (morceau  de  bois  courbe  qui  sert  à 
maintenir  écartées  les  jambes  de  derrière  d'une  béte  abattue ,  tandis  que 
le  boucher  rhabille). 

Hessekholz,  pl.  -holzer,  n.  (voit.),  ber  ©prenfel,  bâton  pour  tenir 
les  traits  écartés. 

Hbtteit  (géo.),  #ûttrtngen,  Huttrange,  2)orf  tm  Santon SKebingett. 
Hèttsche'gezei  ,  n.,  gemetneé  Œolf,  »eld)eé  in  3ant  unb  £aber 
ïebt,  £acf  unb  9>acf,  ©eljatfteé  unb  ©emengteé. 
Hèttschb'pak.  ,  m. ,  f.  baé  SSortge. 

Hetzt,  f.,  bte  £içe,  la  chaleur. — Prov.  Èng  Hetzt  verdreîwt  dé  aner. 
Hetzt,  pl.  -en,  f.  (forg.),  bte  ©litlje,  la  chaude,  chauffe. 
Heveitg  (géo.),  $h>ingen,  Hivange,  £orf  un  Santon  (Sapetten. 
Hèxeclaalliubus  (ecce!  damamus?)  gud)*  ju  ?oo)e  (ein  flnabett* 
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Hexb'melech  ,  f.  (6ot.),  bic  gcmetne  SBoïfdmtïcfj,  Peuphorbe  ésule, 
plante  laiteuse. 
HiiKMER ,  pl.  t>ott  ffoimer,  §ammer,  les  marteaux, 

Hiancheit,  pl.  Hiànercher,  m.,  bû3  jpùt)nd)Cit,  le  poulet. 

Hiânchek ,  n.  (ara.),  bcr  jpatjn  (an  etner  glotte),  le  chien.— 
Altfrant.  hani. 

HurrcHEpr ,  m.,  bcr  $a\)ti,  2Betterl)at)rt  auf  emetn  #trd)tburme ,  le 
coq  d'une  église,  figure  de  coq  qui  est  ordinairement  dorée  et  qui  se  met 
au  plus  haut  d'un  clocher  ou  aune  flèche  d'église ,  pour  servir  de  gi- 
rouette et  faire  connaître  le  changement  des  vents. 

Hiârcheït,  pl.  Hidrcher,  n.,  baé  <£>6rncf)en,  la  petite  corne.  —  En 
iliurchen  hoilen,  emen  <5d)hi(f  rrtnfen,  boire  un  coup;. — 3a.  ben  àU 
tejîen  &itm  bebtente  man  ftcfj  eine$  £orne$  atè  Slrtnfgefdjtrr,  ba* 
fyer  obtge  SKebenéart  — /m/,  corno,  etn  XrinfgefâjJ  m  bcr  Jorm  ci* 
«c$  £orneô. 

ÎWuttbfcfyenrimten,  $inber  bcr  ©cfyonbett, 
©offert  îfjm  SGcftar  au$  jegltcfycr  3one  bcr  SBcït  m  baô  ©oïbfyom 

(©onncnbergO 
HiXrdek,  part,  aehiârdt,  errragen,  auétyalten,  aufyavten,  endir 
rer,  y  tenir.— -HolL  harden.— Ech  kann  et  net  méh  bei  em  hiarden, 
je  ne  puis  plu3  vivre  avec  lui. 

Hiârden,  l)ûrten,  endurcir,  tremper. 
Hijbselnoss,  pl.  -nô$8,  t.,  bte  #afelnu0,  la  noisette. 
Hi  jeselter  ,  m.,  bte  $afel,  .Çwferftaube,  le  coudrier.— -Engl.  ha- 
zeltree  (tree  [trfy],  bcr  $autn). 
Hièl,  pl.  -en,  f.,  btc  fyàbte,  la  caverne. 

Hièlem  (géo.)9  îDorf  in  bcr  ©emeinbe  Çoren$wcù'er,  Helmdange. 

Hièle'pi artchen ,  f.,  ba$  #ôblentl)or  (porte  du  ravin) ,  la  porte  de 
St.  Mathias.  La  voie  romaine,  en  venant  de  Trêves  par  Hostert,  passait 
par  là. 

Hièlèitter,  m.,  bcr  £oIunber,  le  sureau.—  Âhd.  #ofontar. 
Hièlènterblé  ,  f.,  bic  £ofonberbliïtl)e,  la  fleur  de  sureau. 

Hièlèhtergebees  ,  n.,  bic  ^ohinberlatroerae,  bcr  ^ohmberbeer* 
btcffaft,  baé  gltebewtué,  la  confiture,  confection  de  sureau  (roob  sam- 
buci).  2)te  rctfcn  S3eeren  roerben  &u  biefem  9Jtoé  eingefoctjt,  baé 
o(eid)  ben  £Uûtyen  alé  fd)»etgrreibenbeé  TOttel  im  SSoIfc  tyauftge 
ânroenbung  ftnbct. 

Hièm,  pl.  -er,  n.,  baê  £etnb,  la  chemise. — Angels.  ham.  —  SSergf. 
ahd.  heman,  bebecfen;  gaunersp.  la  limace.  — En  hoit  neischt  wé  H 
Hièm  um  Leiw,  il  n'a  que  la  chemise.  —  JVot>.  't  Haut  as  naher  wé  't 
Hièm ,  la  chemise  est  plus  près  que  le  pourpoint  ;  itaL  più  vicino  è  il 
dente  che  nissun  parente. 

Hièherknapp,  m.,  bcr  -Spetnbfnopf,  le  bouton  de  chemise. — Hunsr. 
Mdt.  jÇHttuuerfuobb. 

niÈMERLÈPp,  m.,  bcr  3tyfel  M  £embe$,  le  bout  de  la  chemise. 

Hier,  cr,  û)n,  lui,  le. —  MitteMt*  hee;  tufe.,  engl,  hej  lioll.  hijj 
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celt.  hym —  Hièn  as  et,  er  iji  e$,  c'est  lui;  holl.  hij  is  het;  engl.  it  is 
he.  Hièn  as  esô  gud  wé  sie,  monsieur  vaut  bien  madame;  engl,  he  is 
as  good  as  she.  Ech  lièwe'  nomme'  fir  hièn,  je  ne  vis  que  pour  lui. 

Hièrber  (</eo.),  Herborn ,  2)orf  in  ber  ©emetnbe  Mompach. 

Hièrscht,  m.,  i°  ber  £erbft,  l'automne,  f.;  2°  bie  Sffieinlefe,  la 
vendange.  —  En  flièrschtowent ,  em  $erbftabenb.  En  halwen  Hièrscht, 
etn  tyalber  #erbft,  une  demi-vendange. 

Hièaschten,  part,  gehièrscht,  berbflen,  fyerbftlicfj  toerben  Oon  ber 

ttterung) ,  avoir  un  temps  d'automne. 

Hièrschtfillex  ,  pl.  id.t  n.,  ber  £er  b  jïltng ,  le  poulain  de  l'arrière- 
saison. 

Hièrz,  pl.  -er,  n.t  baé  $er$,  le  cœur.  —  Et  kann  ee'  kènçem  an  *t 
Hièrz  gesin,  man  fann  fefrtem  tnè  £er&  fetjen,  on  ne  peut  voir  le  fond 
des  cœurs  ;  ital.  non  si  puô  legger  nell1  altrui  interno.  En  hoit  Hièrz 
wât  begièrs  de,  cr  fyat  &fle$  t>ou*auf,  il  est  à  gogo;  engl.  he  has  ail 
things  to  his  heart's  désire. 

Hièrzeg  [géo.) ,  Sorf  tm  S3ejtrf  von  Neufchâteau ,  Hachy. 

HiÈRZGESPAïf ktk&aitt  ,  n.  (6of.),  ber  SBolféfuf,  SBafferanborn,  le 
lycope. 

Hièrzkailchen  ,  pl.  -knilercher,  f.  (anat.),  bie  £erjgrubc,  le  creux 
de  l'estomac ,  la  fossette  du  coeur. 

Hièrzklappen ,  n.,  bad  Jperjffopfett ,  la  palpitation,  le  battement 
de  cœur. 

Hièw,  pl.  -en,  f.,  bûè  ©arn,  gtfcr)ttcÇ/  le  61et. 

Hiiw,  f.,  bie  £>efen,  la  levure, 

Hièw  (impér,  »on  hoin) ,  tyabe,  aie. 

Hièw(impér.  »ott  hièwen),  t)ebe,  lève. 

HnwAïf ,  pl.  -en,  f.,  bie  £ebamme,  bie  Slmme,  tpelofc  ba$  tfittb 
bei  ber  ©eburt  $ur  SÉBeït  bringen  Ijtlft,  roaS  man  tyeben  (hièwen) 
bet$t,  la  sage-femme.  —  ilft/r.  ventrière;  cdA.  hevanna,  he6-anna.  — 
Ann  fann  in  ber  JSebeutung  atè  ?oljnbtenertn  jtetyen;  #0//*.  anna, 
Sobtt/  ©olb. 

HiÈwBâH ,  pl.  -bcetn,  m. ,  f.  ffièivel. 

Hièweisen,  pl.  id.,  n.,  bad  S5rect>etfe«#  bte  #ebeftattge,  le  levier, 
la  pince. 

Hif.wel,  pl.  hw,  m.  (cAarp.),  ber  £ebeï,  £ebebaum,  le  levier  de 
bois.  —  Holl.  hevel. 

Hikwel,  m.  {bât.),  bte  SRùjïfïange,  ber  SRefcbaum  eineô  ©erûfteé, 

la  traverse  d'échafaudage,  le  boulin. 

Hiëwellach,  pl.  -lœcher,  nv  ba$  Dîùjïïod),  le  trou  de  boulin  (trous 
qui  restent  des  échafaudages). 

HiiwEK ,  part,  gehoiwen,  Ijeben,  lever.  —  Engl.  heav  (t)if}to). — Ech 
hièwen,  du  hîws,  en  hîwt,  mir  hièwen,  dir  hièwt,  sie  hièwen.  — Et 
hîwt  mer,  eé  l)ebt  midi  $um  2$red)eit,  le  cœur  me  soulève.  E'  Kand 
jwer  Daf  hièweq,  etn  #mb  au*  ber  Xaufe  tyebett,  tenir  ua  enfanj  sur 
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les  fonts  de  baptême.  E'  kann  e*  net  hièwen  an  net  droè'n,  et  fann  it)n 
Ilid)t  auôftcljeii,  il  ne  saurait  le  souffrir. 

Hièwen,  flâi)rcn,  fermenter.  —  De'  Béer  hiwt,  baé  Ster  Qtyxt, 
la  bière  fermente. 

Hûwerleng  (den)  an  't  Lùcht  hièwen  (niebrig)  von  fetnem  ©tfcc 
aufftet)en),  se  lever  de  son  siège,  owd)  t>urd)get)Crt,  décamper,  lever 
l'escarpin. 

Hièwerlengesche*  Kis  ,  m.,  £ert>er*$âfe,  du  fromage  de  Hervé 
(petite  ville  h  4  lieues  de  Liège,  renommée  par  son  beurre  et  ses  fro- 
mages). 

Hièwert,  pl.  -en,  m.  (pap.),  ber  Slufteber  (bcr  bte  SBogen  Don 
ben  gil$en  abntmmO,  le  leveur. 

Hièwt  (impér.) ,  i°  Ijabet,  ayez;  2°  tyebet,  levez. 

Ui^rEM,  m.,  bte  .Çurfe,  le  millet. — Lat.  miliettum ,  dim.  demilium, 
formé  de  milia ,  a  cause  du  nombre  de  ses  graines. 

Hilecht,  pl.  -en,  f.,  etne  elenbe,  roîe  etne  S^btjlt  auSfetyenbe  3BoI)* 
Itttng,  baé  sJiefl,  le  taudis,  la  bicoque. 

Hilicher,  pl.  id.j  m.  (oomcA.),  ber  @pie§,  la  broche  (instrument  de 
fer  servant  à  percer  la  peau  des  bœufs,  etc.  tués,  pour  y  insérer  la 
douille  du  soufflet  et  les  enfler. 

Him,  inm,  lui,  à  lui.  — - Engl.  him;  holL  hem.  —  Him  as  ailes  er- 
labt,  itjm  (betont)  tflfc  ûtteS  erlaubt,  à  lui  tout  est  permis.  Gew  him 
et,  gtb  e$  il)m;  engl.  give  it  him. 

Himmlen,  part,  gehimmelt,  im  gememen  ïebcn  :  brecfjctt,  l)in* 
rid)ten,  casser,  gâter. 

Himmlîchten,  part,  gehimmlicht,  Mmmeln,  n>etterleutf)ten ,  faire 
des  éclairs.— OW.  t)tmmlifeen. — 't  hoit  't  ganz  Noicht  gehimmlîcht ,  ci 
l)at  bie  ganje  9îad)t  gen>etterlcud)tet,  il  a  fait  des  éclairs  toute  la  nuit. 

Hirgang  (den)  fir  den  Hièrgang  hoin,  avoir  l'aller  pour  le  venir, 
en  être  pour  sa  peine ,  pour  ses  pas. 

Hinnen,  itynen,  leur,  à  eux.  —  HolL  hun. 

Hipp,  HippcHEir ,  f.,  bcr  £teb,  baé  SRàufd)d)en,  une  pointe  de  vin. 
—  Obd.  £îpé;  noM.  knipje.  —  Sntereflant  tjt  bte  im  gcmcinen  ?eben 
gen>6l)nlid)e  UBortverbinbuna  eût  en  fyieb  fyaben  fur  ntd)t 
nùd)tern  fein;  benn  ber  Xrinfer  erfdjetnt  bantad)  nue  »om  ha 
raufdjenben  ©etrânfe  uberwaltigt  mtb  »ern>unbet. 

(Hoffmann  ,  StUgem.  (Éncttdop.) 
Deen  hat  eng  Hipchen , 

Deen  eng  kleng  Knipchen.  (Dirdenhofen.) 

Hippen  ,  part,  gehippt,  r/ùtfen,  \)umpelnf  boiter,  clopiner. —  SBergL 
holL  hippelen,  hippen,  t)ùpfen ,  sautiller. 

Hîr,  itjr,  lui,  à  elle.  —  Angels.  hire;  eno;/.  her;  noM.  haar,  har. — 
Hîr  hoin  ech  mei'  Leed  geklôt,  it>r  (betont)  l)abe  td)  mein  l'etb  gc> 
ïlagt,  c'est  à  elle  que  j'ai  conté  mes  peines. 

Hire*,  hîr,  hirt,  pl.  Air,  t!)r,  i^re,  itjt,  pl.  tljrc,  son,  sa,  ses. 
^-  EngL  her  ;  holL  haar,  hare. 


Digitized  by  Google 


207 


Hikschp^zer,  pl.  (d.j  m.  (aon  9>ffrbett),  bûnnleibig,  ttnnbfriel* 
artig  t  cheval  cousu ,  qui  manque  de  corps  ou  de  boyau. 

Hirschoil,  -en,  f.,  bie  $irnfd)a(e,  le  crâne. 

Hîrz,  pl.  -en,  bcr  §ornfd)roter,  £irfdjfâfer,  le  cerf-volant.— Mhd, 
itnb  oM.  £irj,  Jpirfd}. 

Hîrzb'frjbchex ,  pl.  -frœchercher,  f.,  bûé  SBeibdjen  beè  #trfoV 
faferé. 

Hirzel,  pl.  -en,  m.,  ba$  (gtnlafjtbûrcfyen  in  einem  grofjen  £l)ore, 
befdnber$  baé  3)f6rtd)en  in  einem  ©cfyeuertbor,  le  guichet  (dans  la 
porte  d'une  grange) ,  petite  porte  dans  un  vantail  de  porte-cocnère.  — 
Hirzel,  SBerminberungéform  &on  bem  «eralteten  frajtj6jtfd>cn  3Borte 
huis,  huiselet,  huisset.  Um  fo  roal)rfd)einltd)er  ift  biefe  £erleitung, 
nml  huis  nur  t>on  fleinen  £t)ûreu  gefagt,  bie  £aupttl)ûr  ober 
immer  porte  genannt  rourbe.  3m  Diction,  rom.,  wal.,  celt.  et  tud.  : 


Hiwrl,  pl.  -en,  ber  £ûgel,  la  colline.— iVck.  §ot>el;  Ao//.  heuvel. 
—  Prov  En  Hiwel  fir  e'  Bièreg  hoilen. 

Hiwo,  pl.  -en,  m.,  ber  $lo£  ju  einem  ^nabenfpiel. 

Hô,  pl.  -en,  f.,  ber  £09,  bie  £ecfe,  Umjâuming  eine$  ©artené, 
einer  Sffiiefe,  u.  f.  ». ,  la  haie.  —  Celt.  ha  ;  engl.  hay  (l)àl)).  —  Èng 
Hé  sètzen,  planter  une  haie;  altfr.  haier.  Éng  lièweg  Hô,  eine  ïeben* 
btge  £etfe,  ein  lebenbiger  %aun,  weldjer  au$  grunem,  nod)  &ege* 
taïtfcf)ed  £eben  tyabenben  #oI$e  beftetyt,  une  haie  vive. 

Hôaltor  ,  pl.  ffôaltâr,  m.,  ber  jpocfjaltar,  le  maître-autel,  premier 
autel  d'une  église. 

HoBicn,  pl.  -en,  f.,  bie  5pagebud)e,  le  charme. 

Hobichbr  (Holz)  ,  ,Spagebttd)enl)of$,  du  bois  de  charme. 

Hobitz,  pl.  -en ,  f.  (agr.) ,  eine  Slrt  ^)ffug. 

Hochepot,  m.  (cuis.),  ber  9Rtfd)mafd>,  gfcifdj  in  fleinen  ©tûcf* 
cf)en  mit  £ol)l,  SRûben,  ÎBurjeln  ober  bergleidjen  gefodjt,  baé  »er* 
lorne  £ut)n;  gewôtïnïic^  nennt  man  hochepot  (baê  t  wtrb  aué#e* 
fprodjen),  ein  ©emifd)  »on  tfartoffeln  «nb  ©auerfraur.  —  Holl. 
hutspot;  engl.  hotch-potch. 

HtoâR,  m.,  ber  $ageborn,  l'aubépine,  f. 

Hoèn  {gêo.),  Hagen,  SDorf  in  ber  ©emembe  Steinfort. 

Hofbrt,  m.,  1*  bie  §offart,  ber  <5tolj,  l'orgueil;  2°  ber  ©taot, 
bie  tfleiberpradft,  le  luxe;  5°  bie  ^ufcfucfct,  la  manie  de  se  parer. — 
Se  stenkt  vun  Hâfert,  elle  est  d'une  arrogance  insupportable. — Schmoilen 
Hofert  (gemeut),  ©tant  ober  ^ufc,  ber  roenig  Jtoflen  erforbert,  ma- 
gnifique et  pas  cher.  —  Prov.  Den  Hdïert  kommt  viroim  Fal ,  lorsque 
l'orgueil  chemine  devant ,  honte  et  dommage  suivent  de  bien  près  ;  ital. 
quando  la  supérbia  galoppa ,  la  vergogna  le  siede  in  groppa. 

Hoff,  pl.  -en,  f.,  bie  £>û|te,  la  hanche.  —  Obd.  §ùf. 

HôFFâif  (vét.),  freujlafym,  lenbentatym,  épointé. 

Hofreg ,  1°  fyoffartig,  orgueilleux;  2°  puÇfud)tig,  bie  #leiber* 
yradjt  Itebenb ,  qni  aime  à  se  parer,  qui  ne  s'occupe  que  de  sa  parure. 
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—  Hofregen  Aasch,  tn  ber  gemeinen  ®yxed)art,  boé  Çu&bôd d>en , 
la  poupine. 

Hohl  a*  Mohl  (op),  «uf  ber  âugerften  ©ren&e,  sur  l'extrême  limite. 

Hoil  ,  l)ot)(,  creux.  —  Eu  hoilen  Zand ,  une  dent  creuse. 

Hoildang  (gèo.)  Halanzy,  jpolbtrtflen,  î)orf  tn  ber  9>rou.  Çuremb. 

Hoilen,  part,  geholt,  nef)tnen,  bolen,  prendre.  Prés.  Ech  hoilen, 
du  hols,  en  nolt,  mir  hoilen,  dir  hoilt,  sie  hoilen.  —  Mors  aux  dents 
hoilen,  ouéretgen,  baé  ©ebtg  auf  bie  3^l)ne  nefytnen,  prendre  le 
mors  aux  dents.  —  Holl.  hoilen. 

Hoilmbs  {géo.),  Hollenfeltz  (rocher  creux),  (Section  ber  Œemembe 
Tuntingen. 

Hoilschxoper,  pl.  -en,  m.  (mcn.,  charp.),  ber  $oty(metgeI/  la  gouge. 

Hoimer,  pl.  ffiœmer,  m.,  ber  £ammer,  le  marteau .—Angels.  hamor; 
gaunersp.  ber  tfloper. 

Hoix,  p!.  -en.  m.  (farp,  ber  fyctyn,  le  coq.— Ahd.  huon. — Prov. 
De*  rôden  Hoin  op  den  Dâch  sètzen ,  tn  &ranb  tfecfen,  incendier  ;  holl. 
den  roden  haan  laten  kraijen. 

Hoiic  (lang),  part,  gehoidt,  f)ûbett,  avoir. — Ofrrf.  ban. —  Prés.  Ech 
hoin,  du  hois,  en  hoit,  mir  hoin,  dir  hoit,  sie  hoin.  Imp.  Ech  hât,  du 
hâts,  en  hât,  mirhâten,  dir  hât,  sie  hâten.  Impér.  hièw,  pl.  hièwt. 
Cond.  Ech  héw,  du  héws,  en  héw,  mir  héwen,  dir  héwt,  sie  héwen. — 
Een  op  der  Seit  hoin ,  ûber  Semanben  uerfugen  fonnen ,  tenir  quel- 
qu'un dans  sa  manche,  être  sûr  de  son  consentement,  de  son  opinion. 
Feier  an  der  Box  hoin,  in  oroger  Unrutye  fetit,  feljr  eilen;  ital.  avère 
il  fuoeo  al  culo.  Gold  a'  Selwer  hoin  ech  net ,  ower  wât  ech  hoin  ,  dât 
gièn  ech  der  (be$  «Bâter*  SSermatymjî). 

Hoitïekapp ,  pl.  -kâpp,  m.  {bot.),  ber  #al)nenfopf ,  la  crête  de  coq. 

Iïoixe'kreit,  pl.  -en,  f.,  ber  £at)nenfamm ,  la  crête  de  coq. 

Hoire'kreit  (6o<.),  bie  ©ammetbfome,  ber  ^atjnenfamm,  le  passe- 
Telours. 

Hoir  (ouf  bem  ?anbe  Hâr),  pl.  fftàrner,  m.,  baô  £orn,  la  corne. 

—  ©o  ait  btefeê  3Bort  ijl,  fo  n>a!)rfd)eùiltd)  i|t  eé  boef),  bap  eô  ju 
f>a,  t)av,  fyodj  geljôrt,  unb  ûberfyaupt  ein  erfjabeneé,  tyersorjte 
tyntbeé  £ina.  bebeutet.  (Slbelung.) 

—  Prov,  Sech  't  Hiarner  owlâfen ,  jïdj  bie  Ô&ntcr  ablaufen,  jeter  sa 
gourme.  —  Um  bie  ©rfmecfe  ouô  tarent  ©et)àufe  ju  locfen,  fTngett 
bte  tftnber  : 

Mi  ni  mi  ni  mô , 
Gas  gas  gô , 
Strèck  deng  siwen  Hiarner  eraus  ! 
SSergl.  celt.  mi,  Hein,  Ni,  greunb,  mô,  meut,  Gas,  2Bol)mtiig, 
g<),  ûber;  jufammcngefcfct  : 

SWein  fletner  greunb,  ûber  beine  2Bol)uung  CSpauS), 

(strecfe  beine  ftebeit  £orner  beraué! 

Colimaçon  borgne  ....  montre-moi  tes  cornes .... 
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Hoir,  pl.  -en,  n.  (boni.),  baé  £ôrnd)en,  gefrûmmteé  23atfn>crf 
m  ©ejtalt  eineô  £orné  ober  fyalbm  âRonbeé,  espèce  de  pâtisserie 
en  forme  de  corne  ou  de  croissant. 

» 

Hoireil,  pl.  -en,  f.,  bte  §orneulc,  eine  2lrt  groger  dnUn  mit 
ï>en>orfler/enben  geberbûfdjen  an  ben  ©etten  beé  #opfe$,  le  duc, 
ainsi  appelé  parce  que  le  plumage  de  sa  tête  forme  une  espèce  de  cou- 
ronne ,  qui  est  la  marque  de  sa  puissance. 

Hoireic,  tyornen,  portière,  de  corne. — Nds.  fyoren.  — Èng  hoire* 
Schnauwbox,  eine  h  or  n  eue  £abatfébofe,  une  tabatière  de  corne.  Èng 
hoire'  Lanter,  eine  #ornlaterne,  eine  Materne,  in  n>eld)er  anffcut 
beé  ©lafeé  eine  bûnne  bura)ftt)emcnbe  §ornplatte  angebracfyt  tft, 
une  lanterne  de  corne. 

Hoirstack  ,  m.,  bcr  3n>eifptfeam6oé,  baé  î)oppelr)orn,  la  bigorne. 

Hoirstack,  pl.  -stâck,  m.,  ber  2)engeIfiocf,  le  chaploir,  l'enclume 
pour  battre  le  fer  de  la  faux. 

Hoirun dels .  pl.  -en,  m.  (serr.),  f.  Hoirstack. 

Hois,  pl.  -en,  f.  (furj),  ber  ©trumpf,  le  bas. — iVlcfc.  #a$;  angels. 
hos  ;  engt.  hose  ;  holl.  hoos  ;  mittellat.  bosa.  —  &te  îôebeutung  Cit'i \6 
SBorteè  rùtyrt  baljer,  bafl  élnfangS  #ofe  (33etnfletber)  unb  ©rrumpf 
nur  (Sine*  war.  21tè  man  fpàterrjtn  btefed  tëletbungêftucf  trennte 
wurbe  ber  untere  Ztyeil  (Btaunpftjofe,  tfmeljofe  genannt.  Son  #ofe 
ifl  ba$  franj.  housses  ober  houseaux ,  meldjeé  etne  2lrt  Ueberfrrumpfe 
wtber  tfàlte,  SKegen  unb  f<t)limme$  Setter  bebeutete,  gcbtlbet  roorben. 

—  ©.  Strômp. 

Hois,  pl.  -en  (furp,  m.,  ber  £afe,  le  lièvre. 

Inter  quadrupèdes  gloria  prima  lepus.  (Martial.) 

—  En  hoit  Gedanke'  wé  en  Hois,  er  l}at  eût  fojlecfyteê  ©ebàdjtnifl,  il 
a  une  mémoire  de  lièvre. 

Hois  (long)/  f.  Hoin,  t)ûbem  —  Do  hois  d'  et ,  ba  Èjajt  bu  e$,  te 
voilà  pris,  flambé,  tu  en  tiens. 

Hoischtert,  pl.  -en,  f.,  baé  SGefï,  a(te$  elenbeé  £au$,  bte  3him* 
melet,  la  masure,  la  carcasse,  baraque. 

Hoischtert  (géo.) ,  Hostert ,  î)orf  rat  ®«n.  Niederanwen. 

Hois-de?  rjafcbu?  as-tu?  — /funsr.  Jlfdt.  bofkbe? 

Hoise'b^ndel ,  pl.  -en,  m.,  baé  (Brrumpfbanb ,  ipofenbanb,  fofern 
£ofe  etyemalé  einen  (Strumpf  bebeutete,  la  jarretière. — Engl.  hose- 
gar tiers ,  bandes  de  houseaux. 

Hoise'mond ,  pl.  -mônner,  m.,  £afenfd)arte,  £afenlippe,  #afen* 
uiunb,  nemtt  man  uad)  ber  21el)nHd)fett  mit  ber  èippenbilouna  ber  £a* 
icnf  bte  meiftangeborne,  juroeilen  autb  burd)  2Bunben  ober  ©efcfjHuirc 
berotrfte  ©paltung  ber  l'îppe  tn  jroeî  ober  metyre  £l)eile,  n>etcf>e  fid) 
tu  ben  meiften  gàtten  an  ber  Obcrltppe  be|tnbet,  le  bec  de  lièvre, 
division  de  l'une  des  lèvres  et  particulièrement  de  la  supérieure.  Labium 
leporinum. 

Hoiwer,  f.,  ber  £afer,  l'avoine  ,  f.  —  't  as  gud  Hoiwer  séen,  fagt 
man,  wenn  in  einer  (SJefettTdjaft  eine  lautlofe  ©tille  !)errfd)t,  bnrd) 
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Sfnfpielimg  auf  bte  5Btnbcé(ltUe.  't  Peerd  de  't  Hoiwer  verdengen, 
kréen  se  net ,  les  chevaux  courent  les  bénéfices  et  les  ânes  les  attrapent  J 
holl.  paarden ,  die  de  hawer  verdienen ,  krijen  ze  niet.  En  hoit  Hoiwer 
krit,  man  bat  tt)n  berb  burdweprûgelt,  il  a  été  Trotté  comme  il  faut. 

—  Straussech  Hoiwer,  ber  gaÇnenbafer,  beffen  Slc^rc  einer  galjne 
atynltd)  ijt,  l'avoine  d'Angleterre. 

Hoiwermièhxszopp ,  f.,  bte  ^aferfuppe,  la  soupe  à  l'avoine,  au 
gruau  d'avoine. 

Hoiwerséssel ,  pl.  -en,  f.,  bte  $aferfenfe,  la  faux  à  avoine. 

Hoiwerstretz,  m.,  bte  fcf)er$(}afte  93enennung  etneé  §aferbme$, 
la  bouillie  d'avoine. 

Hok,  pl.  -en,  m.,  ber  Ôacfen,  le  croc,  crochet.  —  Ndd.  #iwf; 
angels.  hoc;  engl.  hook;  holl.  haak.  —  Fig.  ber  Slnjtog,  bad  £mber* 
ltt#,  l'accroc. 

Hok,  pl.  -en,  m.  (aor.),  ber  §âufelpflug,  jur  Searbettung  ber 
#acffriïd)te,  tfartoffeln,  u.  f.  m.,  le  butoir. 

Hoke'blèch,  pl.  -er,  n.  (couu.),  baé  £acfenMedj,  la  plaque  de 
crochet. 

Hoken ,  part,  gehokt  {agr.),  ftû>  beê  £aufeïpflitgeé  bebienett,  butter 
au  moyen  du  buttoir  ou  de  la  charrue-cultivateur.  En  parcourant  les 
sentiers  qui  se  trouvent  entre  les  lignes  de  pommes  de  terre  et  d'autres 
végétaux  qu'il  est  nécessaire  de  butter,  cette  charrue  déverse  à  droite  et 
à  çauche  la  terre  qu'elle  prend  dans  le  sentier,  et  butte  ainsi  les  plantes 
qui  se  trouvent  placées  de  chaque  côté.  L'ouvrage  n'est  peut-être  pas 
fait  avec  autant  de  soin  et  de  propreté  qu'à  la  houe ,  à  la  bêche  et  à  la 
binette  ;  mais  aussi  la  dépense  est  de  plus  de  moitié  moins  considérable  , 
et  cette  considération ,  dans  les  cultures  en  grand ,  doit  l'emporter  sur 
toute  autre ,  lorsque  les  produits  sont  à  peu  près  les  mêmes. 

(Cours  complet  d'agric.) 

Hoke'jtol  ,  pl.  -nôl,  m.  (couv.),  ber  £acfennagel,  le  clou  de  crochet. 

Hol,  p.  -en,  f.,  ber  tfeffelfyacfen  ûber  bem  £eerbe  m  ben  Stùdjen, 
la  crémaillère.  — Holl.  haal;  osnab.  ber  £aul  ober  #of,  aurf)  ber 
tyoUbol  —  SBergf.  althochd.  haheia ,  hahan ,  Ijangen  ;  engl.  pot-hanger. 

—  't  hôl  ophèncken,  etnem  ben  SÉifd)  rùcfen,  pendre  la  crémaillère 
chez  quelqu'un.  («Dton  rûcft  etnem  ben  £tfd),  wenn  man  ttjn  in 
feiner  ©obnung  jum  erfîenmal  befudjt,  roo  er  bann  tractiren  muf.) 
E*  schlét  drân ,  wé  der  Hôl  Obagel)  an  't  Stoppelen  ,  er  fdjlàgt  blinb* 
Itngé,  unbarmberjtg  ju,  il  frappe  comme  un  sourd.  En  hoit  en  hôle* 
schwârz  geschloën,  er  t)at  tl)it  ganj  braun  unb  blau  gefd)lagen;  il 
l'a  meurtri  de  coups ,  f.  Blo. 

Hola  (den)  dra'  mâCHErc ,  (§tnt)ûlt  tf)Urt,  mettre  le  holà. — 't  as  keen 
Hoia  mat  em ,  er  ift  md)t  ju  banbigen,  engl.  there  is  no  ho  with  him. 

Hôlsch,  pl.  Hôlçen,  f.,  bte  £ûlfe  (ber  (Srbfett,  SBotynen),  la  cosse. 

—  Nd&.  §ûlfd)e. 

Hômm!  £um!  î)te  Çutjrleitte  rttfen  e$  ben  9>ferbeit  ju,  wenn  fte 
fîrf)  mit  bem  tintent  bretyen  folleit. 
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Hommage  ,  m.  (homo).  Soumission  respectueuse,  bte  Œbrerbtehmg , 
Unterroûrftgfeit.  —  Dette  de  convention  dont  on  reçok  souvent  le  paie- 
ment avec  orgueil,  après  l'avoir  acquitté  avec  bassesse. 

Hoiros ARBECHT ,  pl.  -en,  f.,  bte  £mtb$arbett,  eine  befdjwerftdje, 
lâfitge  unb  mebrtge  Slrbctt,  le  travail  de  chien,  de  cheval, 
HoKDsâscH,  pl.  -fccA,  m.,  bte  SWiépel,  in  anbem  ©egenben  $eé* 

Sel,  Stêperl,  la  nèfle. — Engl.  open-arse.  — f  2)te  9Rtépe(»,  bei  ber 
tetfe  fefyr  l)erbe,  erbalten  erjl  burd)  Siégea  unb  £etgtgroerben  einett 
wetnarttgen  ©efdmtacf. 

HoNDSBâTScn,  pl.  -en,  f.,  bte  §unbépetrfdje,  le  fouet  pour  les  chiens. 

Hokdsgblôck  (en  hoit  en),  in  ber  gemeinen  ©predjart  :  er  bat  ein 
ttm>erbiente$  àugereé  ©lûrf,  il  a  un  bonheur  particulier,  il  est  heu- 
reux comme  un  bâtard. 

Hondsdàg,  pl.,  bie  £nnbètage,  bte  fyei&en  £age  t>om  25.  %u\i  biè 
25.  Sluguft,.  bte  3*it  ber  totten  £unbe,  la  canicule. 

Hondsfott  (een  aus  der)  zéhek  ,  ntebrtg,  einem  au$  ber  jtfemme 
^elfett  /  tirer  quelqu'un  d'un  grand  embarras. 

Hokdsschôfert,  Hohdsgalopp,  m.  (rooré.),  ber  <§a(bgafopp,  l'au- 
bin ,  cheval  gabppant  avec  les  pieds  de  devant  et  battant  avec  ceux  de 
derrière. 

HoitG,  pl.  HSngeri  n.,  baé  £ut)n,  la  poule,  -r-  JVtfa.  $oon;  kolt. 
hoen.  —  £'  fent  kèng  Hooger  méb  op  der  Mescht,  er  wirb  nient  bet 
guter  3ttt  Cff>ât  in  ber  9tad)t)  ju  £att$  anfommen;  span.  No  le. 
comeran  el  pan  las  galinas  (bte  Jpùbner  roerben  itym  baé  23rob  mdjt 
freffen).  Mat  den  Hbnçer  schlofe*  goèn ,  fet)r  ftutftettio,  fcblafen  geljen, 
se  coucher  avec  le  soled  ;  holl.  met  den  hoeneren  naar  bed  gaan. 

Ho>G(ecl),  en)  ,  td),  er  l)tng,  je  pendais,  il  pendait.  Imparf.  »ptt 
bèncken.  —  Holl.  hong. 

Hokger  (o)  ioss  mer  R6k!  mit  btefer  gemeinen  SKebenSart  be* 
jçicfynet  man  ben  armfeligen  <5taat  gemeiner  itttb  bebûrftiger  Çeutet 
alfo  ben  93ettelfiaat,  ober  bte  SBetteltyoffart. 

Hôkgerbritt,  f.,  5?ût)tterferHf)e ,  f.,  bouillon  de  poule. 

Hôkgerdew,  pl.  tel.,  m.,  ber  £û!)nerbteb,  £iH)nergeter,  l'écoufte,  m, 

Hongerhaut,  f.,  bte  ©ànfefyaut,  bie  &aut  am  menfcf)Ud>eit  Mu 
j&er,  menn  ffe  tn  ber  flatte  raul)  mtrb,  la  peau  de  poule,  la  chair  de 
poule. 

Hongermeiech  ,  f . ,  afê  Urfacfye  beé  ©efferfdmtecrené  fretnben 
S3robeé  pflegt  man  ben  flmbern  $tt  fagen  :  Eî  as  Hongermelech  dran. 
—  SBergï.  ital.  latte  di  gallina. ,  ctne  meblidje,  foflbare  ©peife. 

Hokgkel,  pl.  -er»,  n.,  dim.  Hongkelchen ,  pi.  ffonqkelcker,  baè 
,fêûd)lctn,  le  poussin.  -  -ffunsr,  Mdt.  jpinfel,  £ubn,  pmid)tn—  3tl 
bent  1523  jn  S3afel  nadjgebracften  STeftamente  îuttjert,  roirb  £ûay 
lin  afô  em  un&erjlanbltdjeS  Sort,  burd)  £ùnflen,  junge 
# ûnïtn  erflàrt.  (^Ibelung.) 
*-Prov.  Dronke*  wé  en  Hônket,  btinbvoff,  soù|  comme  une  grive. 
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Hohm,  pl.  V>on  Hond,  bte  #unbe,  les  chiens.—  Hunsr.  Mdt,  £umr 
—  Prov.  El  gel  méh  Kèlte'  wé  rôsen  Honn ,  contre  la  force  il  n'y  a  pas 
de  résistance. 

Hoitnert,  bunbert,  cent.  —  Vir  honnert  Johr,  »or  Ijimbert  Safyreit, 
il  y  a  cent  ans.  An  't  Honnert  schwètzen,  tnô  ®ela$  tyincinrcben,  ot)ne 
SBernunft  unb  93ebad)t,  parler  à  tort  et  à  travers. 

Honni  soit,  qui  h y  pense,  £ot)n  bem,  ber  3(ra,e3  babct  benft! 
wéh  deem ,  deen  Iwels  dobei  dènkt  !  engl.  evil  to  him  that  evil  thinks  ! 
(2luffd)rift  beé  «ont  £ômg  (Sbuarb  III  in  @n<*lanb  1350  geftiftcten 
Drbené  »om  Mauen  jpofenbanbe,  ordre  de  la  Jarretière.  —  L'origine 
de  cet  ordre  est  assez  incertaine.  Ceux  qui  l'attribuent  à  une  galanterie 
d'Edouard  pour  la  comtesse  de  Salisbury,  n'ont,  selon  Ilume,  aucun  té- 
moignage contemporain  en  leur  faveur.  L'opinion  la  plus  vraisemblable 
est  que  l'ordre  de  la  Jarretière  fut  établi  en  mémoire  de  la  bataille  de 
Crécy  (*),  où  l'on  avait  donné  pour  mot  d'ordre  Garter,  mot  anglais  qui 
signifie  Jarretière. 

Honoraires,  pl.  D'honneur  on  a  fait  honoraire.  Pour  honorer  une 
profession  au-dessus  des  arts  mécaniques ,  on  donne  a  un  homme  de 
cette  profession  un  honoraire  au  lieu  de  salaire  et  de  gages ,  qui  offenser 
raient  son  amour-propre ,  bic  ©ebiibr,  (îljrenqebûljr,  ber  l£t)rettfo(b, 
kaé  §onorar. — Lat.  honorarium;  ilâl.  onorario. 

II  me  vola ,  pour  prix  de  mon  labeur, 
Mon  honoraire  en  me  parlant  d'honneur. 

(Poutre  Diable,) 

Hopp!  hopp!  a«f !  rooljlcm!  frtfd)!  tmtntcr!  sus!  debout!  courage! 
Engl.  up  !  holl.  op  ! 
Hoquet  fur  haquet,  m. ,  ber  93terroagen,  SBlocffarrcn. 

Hor,  pl.  -en,  f.,  bte  $ure,  la  putain  ,  fille  publique. — Angcls.  hor; 
alid.  huor;  celt.  hora,  maîtresse,  concubine.  — 2l$erp,l.  altfr,  ord,  sale; 
de  là  ordure  en  langue  franç.,  hore  en  Normandie,  fille  ou  femme  prosti^ 
tuée ,  hur  en  allemand ,  hor  en  ancien  saxon,  hoeren  flamand ,  whore 
(t)ot)r)  en  anglais;  nds,  tjeuern;  holl.  huren,  mietben,  btngen. 

Hor,  pl.  id,,  n.,  baô  fyaav,  le  cheveu,  poil.  —  Hunsr,  Mdt,  #oor; 
gaunersp.  ©ttuppert. — 't  Hor  geschwollen  hoin,  tfopfroel)  l)ûben  (bie 
v6chn>ere  beè  ^opfeé,  roenn  man  Xa$$  vorljcr  jumel  gctrunfen  tyat,) 
avoir  mal  à  la  tête,  —  Hor  op  der  Zong  hoin ,  £>aare  auf  ben  3àt)iirn 
Ijaben,  jtd)  nid)t  meijtern  laffen,  avoir  du  sang  aux  ongles.  E*  gleicht 
em  op  en  Hor,  er  fïetyt  tl)m  àfonltd)  wte  etn  £t  bem  anbern,  il  lui 
ressemble  comme  deux  gouttes  d'eau  ;  holl.  hij  geliikt  hem  op  en  haar. 
E'  geet  mcch  vun  Haut  an  Hor  neischt  oin  ,  il  m'est  tout-à-fait  étranger, 
il  ne  m'est  rien  ;  engl,  he  is  neither  kit  nor  kin  to  me. 

Hor  ,  n.  (econ.),  premier  brin  de  ce  qui  reste  dans  les  mains  du  së% 
ranceur,  après  avoir  passé  sa  poignée  sur  le  séran. 

Horbeidel,  pl.  -en,  m.,  ber  £aarbcutel,  eût  lctd)ter  Dîmtfd),  une 


(*)  a6  août  i346.  Jcan-l'Aveugle,  Roi  de  Bohême,  y  termina  sa  glorieuse  et 
aventureuse  carrière. 
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pointe  de  vin.  —  T>a$  ©prûdjwort  fott  t>on  etnem  Sflojor  beô  tter* 
bûnbeten  £eereé  tm  fïebenjal)ri^en  fàrtege  t)erfommeîi,  weldjer,  wemt 
er  (larf  gerrunfen  l>atte,  juroetlen  einen  £aarbeutel  etnbanb. 

Hôre'kenndcheit,  eût  tfnabenfptel  mit  bem  93att,  tnobet  bem  SBer* 
Iîcrenben  bamtt  auf  bcn  Stûcfen  geroorfen  mtrb. 

Horew  ,  part,  gehort  (tarin.) ,  abnarben  (bte  Jette),  bte  #aare  Doit 
ber  àugern  <Bettc  abfiogen. 

Hors-d'oeuvre,  m.,  eut  SSctgertcf)*,  Seteffen;  aud)  etwaS  Orntbetyrs! 
Itdied/  Ueberflûfftge. 

Horspengel,  pl.  -en,  f.,  bte  5baarnabel,  l'épingle  à  cheveux. 

Hôscht,  m.,  ber  ôufïeit,  la  toux.  —  iViis.  £oojl;  eno/.  (lanbfrf).) 
haust,  hoast;  holL  hoest;  scAott.  host.  —  Sergl.  norrf.  hoest,  bie 
JBruft. 

H63Chteh,  part,  gehôscht,  f)u|tett,  tousser.  —  iVii».  ^oflett;  Ao//. 
hoesten. 
Hôseger,  m.,  f.  Kibo. 

Hospes,  m.  (Iar.  28ort),  ber  Strfy,  ©ûftyûïter,  l'hôte.  —  tyan. 
huesped;  ital.  ospite. 
Hôschtzorer ,  m,,  ber  (Sûnbtè&ucfer,  braune  3ncfer,  Ie  sucre  candi. 

Housse,  f.,  ber  Ucberjug. — Mittellat.  housia;  obd.  bte  #uffe,  bûé 
buffet. — Les  Languedociens  et  les  Gascons  disent  horse,  ce  qui  pourrait 
donner  sujet  de  croire  que  le  mot  de  housse  auroit  été  fait  d'ursa.  Les 
anciens  se  servoient  de  peau  d'ours  pour  se  couvrir.  (Ménage.) 

Hublang ,  pl.  -en,f.,  ber  ÎBtntermûtttel,  la  houppelande.  —  Celt. 
hopelanda;  miltelalt.  houbelachen,  rott  houben,  bebecfen,  unb  lach, 

lacken,  £ttd);  mittellat,  hoppelanda,  houppelanda.  Item  légat  

unam  suam  hoppelandam  rubeam  martris  foderatam  (charta  ann.  4406). 

—  M.  Huet  croit  que  cette  sorte  de  casaque  vient  d'Uplande,  province 
de  Suède. 

Un  jeune  hermite  était  tenu  pour  saint , 

Mais  sous  sa  houppelande, 
Logeait  le  cœur  d'un  dangereux  paillard.  (La.  Font.) 

Hudel  a'  Fatzen,  ber  ^eÇen,  le  lambeau.  — Mittelalt,  hudel. 

Huppâs,  m.  (marë.),  ber  33efd)fagfûften,  la  ferrière,  coffret  où  Ton 
met  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  ferrer  un  cheval. 

Huilier,  m.,  espèce  de  vase  destiné  a  contenir  les  burettes  où  Ton 
met  l'huile  et  le  vinaigre  qu'on  sert  sur  la  table ,  bûé  £)el*  unb  <£fftg* 

nuis  (h)  clos,  à  portes  fermées  et  sans  que  le  public  soit  admis,  bei 
cerfdîlofferten  £t)ûren.  —       clausis  foribus. 

Huit  déchiffre,  m.  (horl.),  ber  21d)ter,  Sïcr^terjirfcï. 

Hulètt,  pl.  -en,  f.,  ein  alteé  bûufâlligeS  une  masure,  une 

maisonnette  qui  menace  ruine, 

Humeur,  f.,  i°  bte  (gcn>of)itltd)  uerborbene)  geudtftgfett;  2°  bte 
©emiïtbêfaffitng,  £ûttne,  (sttmtmtng. — Engl.  humour;  ital.  umore, 

—  En  as  de  mauvaise  humeur,— Il  y  a  cela  de  particulier  dans  la  mau- 
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vaise  humeur  des  femmes,  qu'il  faut  nécessairement  qu'elle  ait  son  cours  ; 
les  meilleurs  arguments ,  les  raisons  les  plus  évidentes ,  les  preuves  les 
plus  convaincantes  ne  font  a  ce  cours  que  ce  que  les  cailloux  font  au 
cours  d'un  ruisseau  ;  le  ruisseau  murmure  plus  fort  et  continue  son 
chemin.  {Les  Guêpes.) 

Hureg,  m.,  ber  jpont'9,  le  mie].  —  Anqels.  hunig;  ndd.  $ung. 

Huitegbir,  pl.  -en,  f.  (jard.),  bte  £oma,btrne,  ctite  Slrt  fel)r  fufjer 
S3irnen,  le  sucre-vert. 

HuiTEGDà ,  m.,  ber  .ftomgtbau,  fûfjer  flebrtger  ©aft,  çm  fcfjablt* 
é)tt  ©djroetg  auf  *Pflan$enblâttern,  ben  man  fonjï  fur  etnen  XI)OU 
atté  ben  SBoïfen  f)telt ,  le  miélat,  la  miellure. 

Hun EçnacHBir ,  pl.  -f rechercher,  f.,  bte  Stynfrau,  Urgroflmutter, 
la  bisaïeule. 

HuNEGHEERcnEw ,  pl.  -heercher,  m,,  ber  Sfljnljerr,  Urgroffrater,  le 
bisaïeul. 

Hdhn f  m.  (écon.),  baê  ©cfymttermatjl,  ber  ©djmauè,  ber  ben 
©djmttem  nacr>  ber  (Êrnte  gegeben  mtrb,  le  repas  des  moissonneurs. 

HuKEGPLÔscHTRa ,  f.  (maréch.) ,  ba$  ^omgpflafter  CÔomgumfdtfaa, 
ttm  em  ©efdmmlfr),  l'emmiellure ,  f.  Cataplasme  pour  les  enflures,  les 
foulures  des  chevaux. 

Hun egschmièe ,  pl.  -en,  f.,  bte  goniojcfjitttte,  bad  mit  J&omg  be* 
ffrtdjene  S3rob,  la  tartine  de  miel. 

Hupp,  pl.  -en,  f.,  ber  jpaarbûfd)e(,  bie  (5  tombe,  ba$  ûber  ber 
©tint  gefuffentltcf)  aufgeffràubte  #aar,  le  toupet. 

HuppEif,  part,  gehuppt,  nieberbocfen,  nteberfauern,  eine  gebutfte 
©telhtna,  netymen,  s'accroupir.  —  £bft.  hurken. —  Op  den  Huppe'  set- 
zen,  mit  bem  £mtern  auf  ben  gerfen  ftfcen,  être  assis  sur  les  talons* 
à  croupetons;  hott.  op  de  hurken  zitten. 

Hurléburlé,  m.,  ber  ©tlbfang,  ber  unbebadjtfame  *D?enfcfy,  l'eV 
tourdi,  le  hurluberlu. — $erg(.  engl.  hurly-burly,  ©irrroar,  Xumult. 

Hutt,  pl.  Hitt,  m.  (arcÀ.) ,  bte  tfappe,  obère  ©ebecfung  be$  Çfefc 
leré  f  le  bonnet. 

Hcttkopp,  pl.  -en y  f.,  ber  tfopf  (om  £ute"),  baé  $ol)Ie  am  £utc 
tno  ber  «fitopîf  J)tnemget)t,  le  cul  ou  la  forme  du  chapeau. 

Hutzel  (èng  âl),  pl.  -en,  f.,  ein  alteé,  jufammengefcftrumpfteé 
grauenjtmmer  »on  mebrtgem  ^tanbe,  une  vieille  ridée.— SSergl.  lut* 
Sein,  jufammenfdjrumpfen. 

Huwec,  pl.  ffiwel,  m.,  ber  £obeï,  le  rabot.  —  Nds.  Qototl. 

Huwelew  ,  part,  gehuwelt,  fjobefa,  raboter.  —  Nds.  tjôfcelett.  —  Iwer 
Hiren  huwelen  ,*ûber  £int  Ijobeln. 

Hcvellach,  pl.  -lâcher,  n«,  baé  5flaul,  bte  £>effnuna,  tn  emem 
#opeï,  burd)  roelaV  baé  $obeletfen  geftecft  roirb,  la  lumière. 

Huwelspôn,  pl.  Huwehpén,  m.,  ber  Jpobeïfpan,  le  copeau,  la  pkn 
nure.  —  Nds.  £et>elft>on. 

Huwelh^h,  pl.,  jufammengeroUteé  buitncô  23atfrt>crf,  sorte  de 
pâtisserie. 
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Hypocrisie,  f. ,  affectation  d'une  piété  et  d'une  vertu  qui  ne  sont  que 
feintes,  bie  fytutyUi,  ©djetnfrommigfett,  ©leiflnerei.-- Hommage  que 
le  vice  rend  à  la  vertu. 

La  tendre  hypocrisie  aux  yeux  pleins  de  douceur , 
Le  ciel  est  dans  ses  yeux,  l'enfer  est  dans  son  cœur. 

Hypocrite,  m.,  ber  fyudjkv,  6d>ewl)eitige.  —  Gr. 
ftontobiast. 


Îdderzek,  part,  geïdderzt,  wieberfauen,  ruminer.  — 't  TLé  an  't 
Schof  idderzen ,  les  vaches  et  les  brebis  ruminent. 

Ide,  in  ber  ©ebeutunfl  von  (Ëmftcftt,  ©efdjmacf,  tfl  ntamtttdj. — 
Èsô*  as  meng  Manéer,  mâch  du  deng'm  Idé  noh ,  telle  est  ma  façon  d'a- 
gir :  toi ,  fais  comme  tu  voudras. 

Lat.  Mihi  sic  usus  est  :  ut  opus  est  facto ,  face.  (Terejce.) 

Idé,  f.,  eut  93tècf>en.-- Et  muss  een  èng  Idé Èsseg drân dun ,  il  faut 
y  mettre  un  soupçon  de  vinaigre. 

Idbïctitbt,  f.,  bie  (Sinerïettjett,  ^amltcfjfett,  l'identité,  f.  —EngL 
identity.  —  't  Identitét  vun  deem  Prisonnier  mat  deem  Individu,  signa- 
léert  bei  der  Police ,  as  nach  net  gud  constatéert  gièn ,  l'identité  de  ce 
prisonnier  avec  l'homme  signalé  à  la  police ,  n'a  pas  encore  été  bien 
constatée. 

IixEif ,  pl.  id.,  f»,  bte  (511e,  l'aune,  f.— Èng  halew  Ièlen,  une  demi- 
aune.  — Prou.  E'  mièsst  Jidereen  op  sèng  Ièlen ,  il  mesure  tout  le  monde 
à  son  aune. 

Ïélebôit,  pl.  Ièlebén,  m.,  ber  (£lbogen,  le  coude.  —  EngL  elbow 
(eUbo).  —  Wann  Een  't  Àè"  wéh  hoit ,  da  muss  Ee'  nomme'  mam  Ièlebdn 
droi'  réhren,  quand  on  a  mal  aux  yeux,  il  n'y  faut  toucher  que  du 
coude  (il  n'y  faut  pas  toucher  du  tout). 

Ièrbess ,  pl.  -en,  f.,  bte  @rbfe,  le  pois. — Mittelalt.  erbeis;  obd. 
Slrbeé,  2trbe|]en,  @rbetg.— Prov.  En  as  wé  èng  Ièrbess  an  der  Wâl, 
er  ijl  in  beftdnbtger  Unrube,  il  va  et  vient  comme  pois  en  pot.  Ech  se* 
senger  mid  wé  der  kaler  Ièrbessen,  îd>  bin  feiner  ùberfatt,  je  suis  soûl 
de  lui. 

Ièrbessekzijbbxer,  fig.,  ber  (£rbfenjal>ler,  le  tâtillon ,  jocrisse. 

Ièrd,  f.,  bîe  (£rbe,  la  terre. — SBergï.  sansc.  îr,  erjeugen,  tyer&or* 
bringen.  —  't  Ièrd  as  ee'  vun  den  Tèmplen  vun  der  Godheet,  la  terre  est 
un  des  temples  de  la  Divinité. 

Ibrdbiweng,  f.,  ba$  drbbebm ,  bte  S3eroegmtû,  emjehter  Xfjetïe 
ber  feften  (Jrboberflàdje,  roeldje  burd)  jur  3«t  ttoa>  feîneéwegé  nolù 
fommen  erfannte  Urfacben  betmrft  nnrb,  le  tremblement  de  terre.  — 
Angels.  cfordbëofung  ;  holl.  aardbewing. 

IÈREir,  part,  geoir,  âren,  pfïûgen,  atfern,  labourer.  —  Celt.  ara, 
Don  ar,  Çanb,  gelb;  mittelalt.  erenj  engl  ear  (û)r);  laU  arare. 
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Ièrger,  pl.  id.  (ckarp.),  ber  SanfbotyreT,  la  tarière.— EngU  auger 
(abger),  cin  23ol)rer. 

Ièrscht,  m.,  ber  (Érnft,  le  sérieux.—  Aus  Spâs  get  Ièrscht,  au* 
bem  <5d)cr$e  TOtrb  <5rnfh  tto/.  dallo  scherzo  si  viene  al  seno.  Et  as 
mein  deken  Ièrscht,  eé  t|t  metn  toa\)Xtt  <£rnft,  je  vous  parle  sérieu- 
sement. 

Ièrter,  pl.  ttott  Oirt,  bte  Derter,  $>orfer,  les  lieux,  endroits, 
places,  villages. 

IÈRTERK.ÈFFER  ,  f.  OirtkèfleT. 

IÈRWBâL,  m.,  ber  <£rbpad)t,  l'emphyléose,  le  bail  d'héritage  (bail 
à  rente  perpétuelle  ou  à  très  longs  termes). 

Ièrweït  ,  part,  geièrwt,  crbett,  hériter.  —  Roll.  erven. 

Ièrwen,  pl.  lèrwen,  m.,  ber  Grrbe,  ber,  weïcfjer  eîn  (Srbe  befommr, 
l'héritier. —ZM».  arving.— Se  hun  e'  jongen  lèrwe'  krit,  U  leur  est  né 
un  enfant. 

Ièrweït,  m.  (tann.),  bie  ÎRarbenfetre,  la  fleur. 

Ièselsfoss,  m.  (bot.),  ber  gemeine  jpuflatticf),  ber  SBrufHatttd),  le 
tussilage ,  pas  d'âne. 

Ièssett,  part,  gièsst,  effen,  manger.  Prés.  Ech  ièssen,  du  ess,  en 
esst ,  mir  ièssen ,  etc.  —  Geireg  ièssen ,  manger  avec  avidité ,  manger  en 
harpie. — Dàt  esst  kee*  Brôd ,  cela  ne  mange  pas,  se  dit  de  choses  inu- 
tiles qu'on  aime  à  garder. 

Ièwel,  bemtod),  ebert  wo\)l,  pourtant,  cependant. 

Ièwescht,  n.,  ber  Dbertbetl,  ber  obère  Zt)etl,  baé  Dbere,  le  des- 
sus. —  Pfalz.  MdL  <5ron>erfd)t.— Prov.  E*  geet  um  ièweschte'  Speicher, 
er  trabt  l)od)  eùtber,  il  est  monté  sur  des  échasses ,  il  affecte  de  grands 
airs. 

Ièwescht  Clause*  (géo.),  <£berf)ûrb  (Slaufeit,  Evrard  Clausen.— 
Clausen  (à  6  lieues  de  Trêves)  est  un  monastère  de  chanoines  réguliers 
de  S.  Augustin,  célèbre  par  une  image  de  Notre-Dame  des  Douleurs, 
placée  en  cet  endroit  par  un  pieux  pâtre ,  devenu  hermite.  C'est  de  son 
nom  qu'on  nomme  encore  cette  abbaye  Everhardus  Clauss ,  ou  hermi- 
tage  d'Everhardus.  —  La  situation  de  cette  maison  est  charmante  sur  une 
hauteur  d'où  l'on  découvre  un  pays  immense. 

(Voyages  de  M.  l'abbé  de  Feller.) 

Ièweschte'  Steen  (wewn.),  ber  obère  9Biïf)lftetn,  ber  Sâufer,  la 
meule  de  dessus ,  la  meule  courante. 
IcifORAWTiir,  m.,  ber  gmfîerlîng,  ber  geinb  ber  Sfofflâumg. 

Ilmjsiôit ,  illusion,  f.  (illudere) ,  bie  £àufdutitfl,  SSerblenbung,  ber 
2Cat)n,  bie  eitle  (Jmbilbung.  —  Engl,  illusion;  ital.  illusione.  —  Bon- 
heur de  la  vie. — Tant  que  le  cœur  conserve  des  désirs,  le  cœur  garde 
des  illusions.  (Chateaubriand.) 

Illustration  ,  f.  Il  se  dit  des  figures  gravées  sur  bois  et  intercalées 
dans  le  texte  d'un  livre ,  ou  même  d'un  grand  nombre  de  gravures  dans 
une  édition  de  luxe ,  Sutfdpmtcf iitigen  burd)  tfupfc»  ober  gotytymttr. 
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Imitation  *  imitation,  f.,  bte  Sftacfyabmutig,  ^arfwbmcrei ,  9ïacf)âf? 
fcret. —  Action  qui,  lorsqu'elle  est  irréfléchie,  rapproche  l'homme  du 
singe. 

Impassible,  IeîbenfrcC ,  itttcmpfûtbltcf). —  Engl.  impâssible. 
Imperméable,  unbuttftbringlid) ,  rDûficrbidjt —  Engl,  imperméable. 
Impertinent,  unuerfrf)âtttt,  tmgejogen,  greb,  impertinent. — Engl. 
impertinent  ;  span.  impertinente. 

Impertinènz,  pl.  -e»,  f.,  btc  Uttgcbubrltcbrctr,  ©robbett,  Unttcr* 
fd)àmthctt,  Unbeid)ctbenl)cît,  l'impertinence,  (.—Engl.  imperlinency  ; 
span.  impertinencia. 

Importènz,  f.,  btc  28id)rtgfeit,  l'importance,  f.  —  Grandeur  des 
sots.  —  D'as  èng  Affaire  vun  4cr  grésster  Importènz,  eé  tft  cinc<2ad)e 
uon  ber  grojjteit  2Bid)ttgfeit. — Engl.  It  is  an  affaire  of  the  highest  im- 
portance. 

Importun,  m.,  brr  befd)n)crïîd)e,  ûberfâjrtge,  &ubrina,ftcbe  9Jîcnfrf). 

—  Homme  pour  qui  l'ennui  qu'il  cause  est  un  moyen  de  succès. 

Importunéren  ,  part,  importunéert ,  importuner,  ctneit  belàffr'gcn, 
bcfd)n>crcn.  —  Engl.  importune;  ital.,  span.  importunare. 

Imposéren,  part,  imposèert,  imposer  (du  respect,  en  inspirer),  (Styr* 
furebt,  $urd)t  eittfïb^en,  gebteten. 

Imposéren,  imposer  (des  contributions) ,  befteuent,  mit  Sdjafcmtg 
anlcgcn.  —  Lat.  imponere  (tributa). 

Imposte  ,  f.  (men.) ,  traverse  qui  sépare  les  châssis  du  bas  d'avec  ceux 
du  haut,  caé  i'oétyolj. 

Impression,  f.,  ber  Çrtnbritcf,  l'impression,  f.  —  Dé  éscht  Imprès- 
sionen  dauere'  gewièhnlech  am  laengsten ,  les  premières  impressions  sont 
ordinairement  les  plus  durables. 

Imprimé,  m.,  ermaé  ©efcntcftcé,  eût  gcbntcfteô  S3Iatt,  u.  f.  n>. 

Impromptu,  m.,  baé  <5d)îtcttgcbtd)t,  <5regrctfégcbttf)t,  ber  (&ck* 
flenbettêetnfatt;  baé  ©ctcgenl)etté*5Wabf.   Crrroaô  roaè  tn  ber 
fcr)rotnbtgfctt  ueranlîaltet  worbeit  ift. —  Il  y  avait  a  Rome  une  loi  qui 
sévissait  contre  ceux  qui  blesseraient  la  réputation  de  quelqu'un  par 
toutes  sortes  de  vers  dits  impromptu. 

Improviséren  ,  improviser,  nué  bem  Stegretfe  bttftfen,  etne  9îcbc 
Ijaïrcn,  IC. —  't  Italiéner  improviséren  mat  ènger  etonnanter  Facilitél. 

Inclination,  f.,  btc  3"neigMtg,  2Wage,  l'inclination ,  f.  — 
Engl.  inclination. 

Incognito,  ital.,  tinter  frembem  Sïamett. 

Incompatible,  unucrtràgltd),  mi»ereinbar.  —  Engl.  incompatible. 

—  Dé  zwee'  Emploi'en  sen  incompalible(s) ,  ces  deux  emplois  sont  in- 
compatibles. 

Inconvénient,  m.,  btc  Unamtcbmltrf)fett,  (scbroiertgfcit,  ba$  .Çwn* 
bemtfl.  —  Engl.  inconvenience.  —  D'as  e'  grôssen  Inconvénient ,  c'est 
un  inconvénient  grave. 

28 
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Incroyable,  m.  Il  s'est  dit ,  du  temps  du  Directoire  en  France,  d'une 
certaine  classe  d'élégants,  qui  affectaient  dans  leur  mise  une  recherche 
extraordinaire  et  ridicule,  t>er  $Hobenarr,  (Srçjtufcer,  3terbengel,  bet 
bejTen  Slnblicf  watt  faum  fetnen  2tugen  traut. 

Indécence,  f.,  bte  Unanftânbtgfett,  UnaebityrltcfjFeir,  Uttebrbar* 
fcit.—  Révolte  contre  les  mœurs.  —  Lat.  indecorum;  engl.  indecency; 
ital.  indecenza. 

Indécent,  mtaitftanbtg,  imctjrbar,  wol)lfcanb$ttHbrig.  —  Lat.  in- 
decens;  engl.  indécent. 

Indigeste,  tuwerbaultcf) ,  fcf)tt>er  »erbaultcf>.— Engl.  indigèstible. 

Indigestion,  f.,  indigestion,  f.  Mauvaise  coction  des  aliments  dans  l'es- 
tomac. Trouble  passager  et  subit  de  la  gestion  souvent  suivi  de  vomis- 
sement ou  de  diarrhée.  La  mauvaise  qualité  ou  la  trop  grande  quantité  des 
aliments ,  leur  ingestion  immédiatement  après  un  exercice  violent  ou  une 
vive  émotion  de  1  âme ,  les  travaux  de  l'esprit  ou  du  corps  aussitôt  après 
un  repas ,  l'impression  de  l'air  froid  ou  de  l'eau  froide ,  lorsque  la  diges- 
tion a  commencé  à  s'opérer,  sont  les  causes  ordinaires  de  ce  trouble,  bie 
Un»crbaulict)f cit.—  Ital.  indigestione ;  span.,  engl.  indigestion;  koll. 
indigestie. 

Tout  indigestion  est  un  empoisonnement.  (V.) 

Indiscret,  m.,  ber  unbebacfjrfame,  unbefomtene,  tin»orftchrtge,  un* 
bcfdjctbcnc  9Renfd),  ber  ^lauberer,  ©rfm>à(3er.— Engl.  indiscret.— 
Lettre  décachetée  que  tout  le  monde  peut  lire. 

Indispensable,  unumgangltd)  nott)ig» — Engl.  indispensable. 

Indisposéert,  indisposé,  unpâfllttf),  umt>ot}L  —  Engl.  indispôsed. 

Infirmerie  ,  f.,  1°  lieu  où  l'on  met  les  malades,  baê  $ran  renommer, 
tfrcmfenljauô. — Engl.  infirmary;  ital.  infermerîa;  S]oan.  enfermeria; 
2°  Uiorticult.)  abri  où  l'on  met  les  caisses  renfermant  des  plantes  ou  des 
arbustes  faibles  ou  nouvellement  transplantés,  bcr  tfranfenplûfc  fur 
S3aumd)«t,  îc. 

Influenza,  ital.  (méd).  Espèce  d'indisposition  causée  par  l'état  de 
l'atmosphère,  et  qui  attaque  à  la  fois  un  grand  nombre  de  personnes, 
btc  <Smflugfranft)eit. 

Initiérew,  initier,  etmDctfjett ,  in  etttett  Orbctt  aufttebmett  ;  etnem 
bic  erjten  ©runbfàçe  meifen.— Engl.  initiate. 

Insipide,  abefdjmacfr,  lajtfg,  albertt,  unuerflaitbtg.  —  Engl.  insl- 
pîd.  —  Le  premier  des  plaisirs  insipides  est  celui  que  l'on  vient,  par  ton, 
goûter  à  la  campagne.  (V.) 

Insisteren,  insister,  auf  erwcrô  Dejlefyen,  fcefycmren,  bringen. 

Insouciance,  f.,  bie  Unbefumtnertfyett,  ©orgtofïgfeir. 

Insouciant,  imbefïimmert,  forgtod. 

Interdicéren  ,  interdire  (pal.).  Priver  quelqu'un  de  l'administration 
de  ses  biens  et  de  la  libre  disposition  de  sa  personne ,  etnen  fur  iminfc 
tebt  erflàren,  wrfcimett. 
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Intérêt,  m.,  ber  S5orrt)etï,  IRitÇett,  baê  Sntereffc  — Père  de  tous 
les  crimes.  —  11  n'y  a  qu'un  vice  au  monde,  l'intérêt;  la  vanité,  l'or- 
gueil, l'ambition,  la  fourberie,  l'hypocrisie,  le  vol,  l'inhumanité  se  ré- 
duisent à  ce  pernicieux  élément,  le  désir  d'avoir*  (Hume.) 

Intime  ,  iitmg,  uertraut.  —  Engl.  intimate.  —  Se  se'  ganz  intime(s), 
fïe  jïnb  23ufenfreunbe. 

Intrigant,  m.,  ber  9tânfenmacf}er,  SRârtf enfd)mieb ,  Œertmrrer, 
3nrrtû,ant. —  Homme  qui  est  obligé  de  parler  beaucoup,  de  mentir  sou- 
vent /de  prévoir  toujours,  d'entretenir  l'illusion ,  et  de  s'avilir  vingt  fois 
par  jour  avec  une  connaissance  profonde  de  son  iniquité. 

C'est  un  vilain  emploi  que  celui  d'intrigant.  (Regnard.) 

—  Engl.  intriguer  ;  ital.  intrigatère. 

Intrigue,  f.,  ber  t)etm(id)e  ?tebeét)anbeï,  SHattfe,  truffe,  Um* 
triebe.  —  Celt.  trica ,  retardement ,  embarras  ;  engl.  intrigue. 

Ne  descendons  jamais  dans  de  lâches  intrigues.  (Boileau.) 

Intriguéren  ,  intriguer,  bte  9îeugierbe  retjen,  ùt  33erlegent)cit 
feÇen,  $anbe(  macfyen. — Engl.  intrigue. 

Intrinsèque  (valeur),  f.  La  valeur  qu'ont  les  objets  indépendamment 
de  toute  convention,  ber  mnere  3Sertt).  —  Engl.  inlrinsic. 

Inventaire,  m.,  baô  gunbuerjetdmtg  ber  S&erlajfenfdjaft,  ba* 
23orratl)é»er$etcf)mfî. — Engl.  inventory. 

Iren  as  menschlech,  tout  homme  est  sujet  à  errer,  à  se  tromper; 
errare  humanum  est.  —  H  est  d'un  homme  de  se  tromper,  et  d'un  fou 
de  persévérer  dans  son  erreur. 

Ité  vénité  (jeu),  fyin  unb  ber,  menn  ber  ©eiutnn  ttnb  Serlufl 
nad)  jeber  etnjeliien  partie  bejtimmt  tuirb.  —  Span.  Ida  y  venida. 

Itinéraire,  m.  Note  des  lieux  où  l'on  passe,  ber  ÎSectroeifer,  bte 
^arfdîltnte,  baô  9Retfel)anbbucf).  —  Lat.  ilinerarium  ;  engl.  itinerary; 
ital,  intineràrio. 

Iwel,  pl.  -e»,  m.,  baé  Uebel,  le  mal.  —  Ange! s.  yfel;  pfâlz.Mdt. 
5n)iuel;  nds.  boel;  engl.  evii  (ilnu'O;  holl.  evel.  —  Toschent  zwee 
Iwelen  muss  een  dat  mannst  wiaehlen ,  unter  jwet  Ucbcln  \\t  baé  9e* 
rinafte  \\x  roàblnt ,  de  deux  maux  il  faut  éviter  le  pire  ;  lat.  e  duobus 
maliâ  minimum  eligendum  est.  Et  get  mer  iwel,  eé  roirO  mir  iibeï, 
je  me  sens  mal ,  j'ai  mal  au  cœur.  As  't  Iwel  a'  gewîrzelt ,  dann  helft 
kee'  Mettel  méh,  c'est  en  vain  qu'on  a  recours  aux  remèdes,  quand  le 
mal  est  invétéré. 

Iweldroin,  m.,  bte  9îotf>,  bad  JBebiîtfmg,  le  besoin,  la  détresse. 
Si  vous  êtes  dans  la  détresse , 
0  mes  amis  !  cachez  le  bien  ; 
Car  l'homme  est  bon  et  s'intéresse 
A  ceux  qui  n'ont  besoin  de  rien.  (Hoffman.) 

—  Prov.  Den  Iweldroin  as  e'  Streitmècher  am  Stot ,  Sfflanacl  bringt 
3rotft  lit  bie  @l)e,  quand  il  n'y  a  point  de  foin  au  râtelier,  fes  ânes  se 
battent. 

Iwer,  ûber,  sur,  par-dessus.  —  Holl.,  engl,  over;  nds.  ôuer. — 
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—  Bes  iwer  de'  Kapp  am  Wasser  stièchcn ,  avoir  de  l'eau  par-dessus  la 
tête.  —  Prov.  Wôwoin  't  Hièrz  voll  as,  laft  de'  Mond  iwer. 
2J6er  mcffen  bcrô  ©efà#  ift  gefûUr, 
£at>oit  cé  fprubelt  uno  itbcrquiUt.        (<5d) il  1er.) 
De  l'abondance  du  cœur  la  bouche  parle  ;  lat.  ex  abundautia  cordis  os 
loquitur.  Iwer  an  't  driwer,  ùbcr  îmb  itbcr. 

Iwer  't  Hand  arbecuten  {mac.),  ùbcr  ôanb  arbettcn,  roenu  ber 
sjflaurer  fui)  md)t  auf  cincm  <$cfùji  bcjtnfcct,  fenbern  auf  obcr  tyiuter 
t:v  tï)ïauer  arbciten  mup,  ùberbaupt  fctnc  bequcme  (Stellung  bat. 

Iwerauermoir  ,  ber  brtrte  Xaa t  alfo  ber  £ag  uad)  ubermorgen, 
le  surlendemain.  —  îîcrgl.  o6rf.  affer,  nad),  tjernad),  barauf. 

Iwerduberen  ,  part,  iwerdubert,  ùbertreflFen ,  guoorfomtncti,  sur- 
passer quelqu'un,  l'emporter  sur  quelqu'un. — Engl.  overtop  ;  gaunersp. 
bcDibbcw,  befd)UMl$en,  $urcfcen, 

Iwerdreiwett  ,  part,  iwerdriwm,  ùbertretbeit ,  outrer,  exagérer. — 
JIoll.  overdrijven  ;  engl.  over-drivc  (-brcibtt)). 

Iwerdroëx  ,  part,  iwerdroën ,  ûbertragcn ,  supporter. 

Iwereent  (dât  kœmt),  e$  fommt  auf  mm  tyerairô,  cela  revient 
au  même. 

Iwerenan  ,  ùbercînanber,  l'un  sur  l'autre. — 't  Hânn  iwercnan  hoin, 
demeurer  les  bras  croisés. 

Iwereka'kommes,  ùberemfommen,  ùberein(îmtmcn,  s'accorder. 
Iwerè.nzeg,  ùbrig,  de  reste. — Mittelalt.  uberenzig;  obd.  cit}i'(i. 
Iwergaxg,  pl.  Itvergœng,  m.,  bte  JBerjtctgerung,  Slucîion,  l'encan, 
m.,  la  veule  publique,  ).  Stee. 

Iwergewîcht,  il.  (arch.),  fcte  UcbeïWudtf,  le  surpoids. 

Iwergokx,  part,  iwergàngen ,  offentlid)  fccrfauft  rccrocn. —  E' lésst 
seng  Mivelen  iwergoën ,  il  fait  vendre  ses  meubles  à  l'enchère.  D'as  fir 
neischt  iwergàngen  ,  cela  s'est  vendu,  a  été  adjugé  pour  rien. 

Iwergoès,  itbcrqcbcn  (ùbcr  cincn  fftaum  qebciO ,  passer.  —  So 
gudes  voin  der  Brock  wô's  d' iwer  gees.  Speak  wcll  of  the  bridge  you 
pass  over  (prov.  angl.).  Dites  du  bien  du  pont  sur  lequel  vous  passez. 

IwERiiiED,  tu  ^aufcb  unb  S3oqe»,  ira  ©anjcu,  itbcrhaupt,  un* 
o,e$âl)lt,  ui!.qea'oa,cit,  à  forfait,  en  bloc.  —  SBcrgt.  engl.  head  (l)et>&), 
#anpt,  Jîopf. 

Iwerhois,  pl.  -en,  f.,  ber  Ueberjïrumpf,  bte  $amafd)e,  la  guêtre. 
Iweruôlt  (mat  Arbccht),  ùbcrfafcen  mit  2lrbctt,  surchargé  de 
travail. 

Iwerlafett,  part,  iwcrgelaft ,  ùberlaufcn,  déborder,  regorger. — 
't  Buttel  l*ft  iwer,  la  bouteille  se  déborde;  engl.  the  bottle  runs  over. 

IwerlAscht,  pl.  -en,  m.,  ber  ^etferboben,  (Jmporfeïlcr,  le  dessus, 
le  haut  de  la  cave ,  partie  de  la  cave  entre  le  sol  et  la  voûte ,  espèce  d'en- 
tresol de  cave. 

Iwerleeex,  part,  imrloichl,  ùbcrïegen,  considérer,  réfléchir. 
Iwerleesjrm ,  pl.  -en,  m.  (serr.),  ber  îfnnmrf,  ciferneé  $anb 
obcr  tfettc  cm  $orl)àngfd)lo#  baran  jit  battgcn,  l'auberonnicrc,  f. 


Digitized  by  Googl 


22Î 


Iwerlîcht,  pl.  -e«,  f.  (arc/i.),  ba$  ©bcrliaVfcnjîer,  wirb  $ur  (*r* 
TeucfKung  von  )o\\)1  bunfcln  9îaumcn  iibcr  Xbùreit  angebradjt,  le 
surjour. 

Iwerlièder,  n.,  baê  £>bcrleber,  l'empeigne,  f. 
Iwerliewen,  part,  iwerlièwty  ùberlcbcn,  survivre.  —  En  hoit  seng 
Kanner  iwerlièwt,  il  survécut  à  ses  enfants. 

Iwermoir,  ûbermorgen,  après-demain. 

Iwerschanck  ,  f.  {maré.) ,  baé  33eûtgen)âcr)ê  an  ber  $ott)e  eineS 
9>fert>eé,  l'osselet  (tumeur  osseuse  près  du  boulet). 

Iwerschidden  (sech) ,  part,  iwerschutt,  ftd)  crbtecfjert,  vomir. 

Iwerschlîchteg  (%</.),  oberfd)làd)ttg,  à  auges. 

Iwerschong,  pl.  id. ,  m.,  ber  Ucberfdjul),  la  galoche.  —  floll. 
overschoen. 

Iwerwanneit  ,  part,  iwerwonn,  ûberroinbett ,  vaincre. 
Iwerweiex  ,  part,  iwerwïen ,  ùberrotegen ,  emporter.  —  De'  Kapp 
hoit  den  Aasch  iwerwïen ,  la  tête  a  emporté  le  cul. 

Iwelzegkeet,  f.,  btc  Ucbclfcit ,  Dîc  unangenebmc  (Jmpftnbung, 
ba  cinem  ùbct  i(t,  le  soulèvement  de  cœur,  affadissement  de  cœur. 
Iwescht,  pl.  -er,  n.,  f.  Iwerlièder. 


Jabbelen,  part,  gejabbelt,  emen  gattj  furjen  Zvab  gefycn,  trotter 
menu. 

Jabot,  m.,  ber  ©ufenftretf,  btc  jpembfraufe.  —  De*  Jabot  zéhen , 
fïcr)  briïften,  fcoljireit,  se  rengorger,  se  donner  des  airs  avantageux. 

Jachtel,  f.  (gemetn),  1°  ber  ïjubcl,  bte  larmenbe  greube,  h  joie 
bruyante;  2°  baé  5J2cn[cr),  la  femme  de  mauvaise  vie,  !a  toupie. 

Jacot,  m.,  ber  afrfjfarbigc  ^apaget.  Wlan  pflegt  and)  burd)  <Bd)aU> 
nacrjal)mung  jeben  anbern  s))apagct,  ben  9ïaben  unb  bte  Dlarnme  tm 
#àftg  Jacot  $u  nennen;  Jaco,  m.,  nom  vulgaire  des  perroquets  do- 
mestiques et  surtout  de  l'espèce  grise.  —  Engl.  jackdaw,  £>oble. 

Jmev  ,  part,  gejœt ,  jagen,  fortl'agen,  chasser. 

«/aklé  ,  m.  &bfiir$.  von  Safob,  Safôbrfjen,  Jacques. 

Jalon  ,  m.,  bâton  droit  et  pointu  qu'on  fiche  verticalement  en  terre, 
à  des  lieux  déterminés,  pour  fixer  un  alignement,  ber  21bftecfyfat)I,  baé 
2ftaal$eid)en. 

Jalonnerez,  jalonner,  abjtecfen,  abpfàtyfen,  mit  Wlcffiàden  be* 
jetdjnen. 

Jalousie,  f.,  btc  (5tferfud)t,  (Scfyecïfurfjr.— Celt.  jalousi  ;  engl.  jea- 
lousy  ;  ital.  gelosia.  —  La  jalousie  dure  plus  longtemps  que  l'amour.  On 
est  déjà  bien  détaché  l'un  de  l'autre ,  on  est  déjà  attaché  ailleurs;  on  s'i- 
magine avoir  encore  des  droits.  C'est  que  l'amour-propre  est  le  dernier 
qui  s'en  va.  {Le  prince  de  Ligne.) 
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Jaloux,  etfcrfudirtg.  —  Celt,  jalous;  holl,  jaloersch;  engl,  jealous. 
—  Homme  oui  cherche  la  lumière  et  qui  gémit  lorsqu'il  l'a  trouvée. 
L'homme  est  jaloux  dès  qu'il  peut  s'enflammer. 
La  femme  l'est  même  avant  que  d'aimer.  (Volt.) 
C'est  aimer  bien  froidement  que  n'être  pas  jaloux.       (Mme  de  Staël.) 

Jardinière  ,  f.  Meuble  de  salon  destiné  à  recevoir  et  conserver  des 
plantes  pendant  la  durée  de  leur  floraison  pour  orner  l'appartement , 
ber  SBlumenfajtcu,  93lumenrijct),  SMuinenforb. 

Jargon,  m.,  se  dit  4°  d'un  langage  corrompu  tel  qu'il  se  parle  dans 
nos  provinces  ;  2°  d'une  langue  factice ,  dont  quelques  personnes  convien- 
nent pour  se  parler  en  compagnie  et  n'être  pas  entendues  des  autres , 
baé  tfaubcrroalfd),  Slottyroalfct).-—  Ital,  gergo,  gergène;  engl.  jargon; 
span.  jerga  ,  gerigonça.  ©.  Jenisch. 

/arnécotong  !  ^)o$  taufenb!  Jarnicoton!  Espèce  de  jurement  bur- 
lesque.— Henri  IV  avait  l'habitude  de  dire  fréquemment  :  je  renie  Dieu, 
Son  confesseur,  le  père  Coton ,  lui  fit  sentir  l'inconvenance  de  cette  locu- 
tion. Le  roi  répondit  qu'il  n'y  avait  pas  de  nom  qui  lui  fût  plus  familier 
que  celui  de  Dieu ,  excepté  peut-être  celui  du  père  Coton.  En  bien  ,  Sire, 
reprit  le  père,  dites  donc  :  je  renie  Coton;  ce  aue  le  roi  fit  en  effet.  Ainsi 
se  forma  et  se  maintint  l'expression  burlesque  ae  jarnicoton. 

Jarret,  m.  Partie  postérieure  du  genou,  ter  fôttebug,  bte 
fet)le.  —  Celt.  jarro ,  jambage;  span,  jarrete ;  mittellat.  garrelum. 

Jarretière,  f.,  baé  <8trumpfbanb,  £>ofenbanb,  tfniebanb. — Engl, 
garter;  ital,  giarrcltiera  ;  span,  jarretera. 

Jatte,  f.,  bie  SKulbe,  ber  9?a,>f,  tfumpf.  —  Celt,  jadellus,  t>on 
jad,  ffiûfler. 

Jean  paît  tout  (Jean  oui  fait  tout),  ber  ©djertoenjel,  9KacfjaUe$, 
baé  gacrotum.—  Holi,  albedrijf;  engl,  do-all  (bul)). 

Jeannette  (croix  à  la) ,  f.,  croix  (surmontée  d'un  cœur)  suspendue  au 
cou  avec  un  étroit  ruban  de  velours ,  que  les  dames  ont  portée  a  l'imita- 
tion des  paysannes. 

/eangelé,  m.,  2lbfûrjung  uott  Jean,  3ot)<utnd)en ,  Jeannot. 

/eangels,  pl.  id.f  m.,  Shtèbrucf  mit  welcfyem  preugifetyc  ©ok 
baten  *un>etlen  eine  (Simk'perfon  bejeidjnen  (bejietyt  jtd)  auf  Jean, 
/eangelé). 

Jèdafen,  part,  gejêdàft,  bte  SRotfjtaufe  geben,  eine  Zaufe,  bie  m«it 
etnem  tfinbe  im  #atte  ber  SRotl),  ba  man  fûrcfytet,  ba£  eê  ba(b  (1er* 
beu  werbe,  ertl)eilt,  unb  bte  uott  ber  erftat  bejlen  gegenroârtigfrf 
«Perfon  »errtd)tet  notrb,  ondoyer.  —  Obd.  3àl)taufe,  @ad)taufe. 

Jee!  Da  jee!  t)urttg!  munter!  auf!  fort!  mûdje!  roof)ïauf!  laft 
unél  ça!  ça!  allons!  en  avant!  — Da' jee  ait,  e$  mag  feon,  id)  bin 
eé  julien,  soit.  An  domat  jee,  unb  bamtt  ifl  eè  getljan,  obgemadjt, 
et  c'est  fini  par-là. 

Jeitzen,  part,  gejaut ,  fcfyreien,  aildfc^eltett ,  crier,  gronder.— 
Mittelalt.  huitzen.  —  E'  jettzt  wé  e*  Blannen ,  il  crie  comme  un  aveugle 
qui  a  perdu  son  bâton. 
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JEMENECHEHNA.U£îr  ,  ■  •  J EMENECHB1V H A UEN ITETN  ACH  ?    (ftlt  2ÏH$rilf  btt 

S3ern>unbcrung)  ad)  £err  Seimne!  £err  3efu$!  hé!  mon  Dieu! 
Jébuerek  ,  part,  gejétnert ,  iammern,  gémir. 

An  hei  am  Eck, 
An  do  am  Dreck, 
Leit  een  ze  wém'ren, 

Leit  een  zc  jém'ren.  (Dibdek iïofeît.) 

Jéttisch,  garni  erifdj,  ben  (Saunent  unb  tyren  Sertrauten  etgeu. 
Jbpe,  m.,  SIbfùrjung  t>on  3ofept),  Joseph. 
Jes!  Slbfîirjung  »on  3efué. —  Ndd.  3*$;  eno7.  Gis. 
JÉsuMJBNircnEJT ,  baô  SBàmtïem,  ber3àrtlûtg,  hommelet,  homme 
frêle ,  délicat. 

Jetoa,  m.,  bcr  Dîecbenpfenmg,  bie  geprâgte  ©ptelmarfe. —  (&$ 
gtbr  beren  tn  ®olb,  <5ilbn,  ©ronce,  tfupfer  unb  5Ef?efffng.  — /fa/, 
gettône.  —  L'usage  des  jetons  en  France  ne  remonte  pas  au-delà  du  14* 
siècle.  On  les  appelait  d'abord  gettoin,  getteurs,  giets  et  giettons,  d'où 
s'est  formé  jeton.  Jeter,  d'où  ce  mot  vient ,  était  alors  synonime  de  comp- 
ter. On  disait  encore  sous  Louis  XII  :  qui  bien  jettera ,  son  compte 
trouvera. 

Ji!  (2Bort  ber  Çubrïeute")  t)ûf)!  haie!  Terme  dont  les  charretiers  se 
servent  pour  faire  avancer  leurs  chevaux  (qu'il  aille ,  eat ,  incedat).  — 
EngL  gee  (gt)t). 

Ji ,  pl.  -en y  m.  3n  ber  tftnberfpradjc  :  ba$  «Pferb,  baê  ©teefat* 
pferb ,  le  cheval ,  le  dada  (celt.  dadj. 
JrrATA,m.,  f.  baè  2$ortge. 

Jidereen,  3eber,  chacun.  —  Prov.  Jideree'  bleiw  bei  sengem  Hand- 
wièrk ,  da'  fàllt  kee'  Schneider  vum  Dâch ,  quand  chacun  fait  son  métier, 
les  vaches  sont  bien  gardées  ;  on  ne  doit  se  mêler  que  de  sa  profession  ; 
lat.  quam  quisque  norit  artem ,  in  hac  se  exerceat.  Jidereen  as  sech  sèl- 
wer  am  naechsten  ;  quisque  sibi  proximus  ;  ilaX.  è  più  vicino  il  dente,  che 
nissun  parente. 

Joen  ,  part,  gejot,  jagen,  chasser.  Prés.  Ech  joen,  du  jaes,  e' jœt, 
mir  joen ,  etc. 

Jofper,  pl.  -en,  f.,  bie  3ungfer  (ÇKâbdjen  aué  ben  gebtfbetat 
(Stanben),  la  demoiselle. 

Jôfferchen,  pl.  Jôffercher,  baé  Sûngfcrdjen,  9Wamfetfd>ctt,  la  jeune 
demoiselle. — HolL  juffertje. 

Joffere  spengel  ,  pl.  -e» ,  f.  [éping.) ,  bte  3wngfentnabel,  $auben* 
nabel  (fletnjte  Slrt  ètecfnaDehi),  le  camion,  la  demoiselle. 

JoHoifD,  pl.  Johonn,  m.,  ber  3agbt)unb,  le  chien  de  chasse. 

Johr,  pl.  Johr  unb  Johren,  n.,  ba$  3at)r,  l'année,  f.,  l'an,  m.— 
Ze  Johr,  &aé  ttortge,  sergangenc  3al)r,  l'année  dernière ,  antan  (ante 
annum).  En  as  dresseg  Johr  âl  ;  't  Johre'  gin  eriwer. 

Johrgezeit,  pl.  -cr,  n.,  ba$  3at)rbegrâbm$,  l'anniversaire,  m.  — 
Mittelalt.  jorgezit. 

JoHRHâRT ,  pl.  -miârt ,  m.,  1°  brr  %a\)tmavtt,  la  foire  ;  2°  ber  SBoIfé* 
baïï,  93att  roo  bie  gemtfd)te  îMenge,  ber  grofe  £mufen  roogt,  le  bal 
public ,  où  il  y  a  aftluence  de  gens  comme  à  une  foire. 
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Joie  (fafl  rote  3oa  ober  Site),  ja,  oui. 

Joigt,  pl.  -en,  !•  btc  3agb,  la  chasse;  2°  baé  £rctbcn  ttitb 
•Dràngc»,  le  mouvement  continue!. 

JoigtsAk,  pl.  -suky  m.,  btc  Sagbtafcfyc,  la  gibecière,  carnassière. 

Jôrr,  m.  (betm  tonfrfjnetbcn),  btc  2lit$al)l  £>d)mttcr,  un  certain 
nombre  de  moissonneurs. 

Joxc ,  m.  (joa.) ,  ber  $ugcfrûtg.  —  Bague  toute  nue  que  le  marié 
donne  a  son  épouse  en  l'épousant.  On  Ta  ainsi  appelée  a  jungendo ,  ou 
parce  qu'elle  est  une  marque  de  la  conjonction  par  mariage  de  l'épouse 
et  de  l'époux ,  ou  parce  que  le  prêtre,  en  la  mettant  au  doigt  de  l'épouse, 
prononce  ces  mots  :  Ego  conjungo  vos.  (Ménage.) 

—  Gaunersp.  jonc ,  or. 

Joe!ick  ,  pl.  -en,  f.  (6of.),  bte  33Ùlfe,  le  jonc. — Lat.  juncus;  span. 
junco;  ital.  giunco. 

JoNGELCBEff ,  pi.  Jongelcher,  m.,  ber  fletnc  Tuinge,  le  petit  garçon. 

—  Holl.  jongelje. 

Joivgk'  ScHLâG,  m.  (ef.),  ber  Suivent,  la  première  coupe. 
Jopîg  ,  jung,  jeune. 

Jonc  (fcaô  g  mirb  fafl  ntdjt  gcl)i>rt),  pl.  -en,  m.,  ber  Sungc,  le 
garçon. 

Jopîg,  pl.  (btefelbe  23cmerFung),  f.  Jongt,  n. 

Jotcgelzeg.  —  E'  jongelzegt  Madchen,  etn  rctlbcé  5Jîàbd)en,  ber 
ÏBilbfang.  Garçonnière ,  se  dit  d'une  petite  fille  qui  aime  à  jouer  avec 
]es  petits  garçons,  ou  qui  a  les  airs  d'un  garçon. 

Jongleur  ,  m.,  charlatan ,  bateleur,  ber  ©aufler. — EngL  juggler  ; 
mitteUat.  juglator. 

Jongt,  pl.  Jong,  n.,  baé  Sunge,  le  petit. 

Joptgtom,  m.,  baé  jttgenblicbe  2Uter,  le  jeune  âge. 

JôNZERnA^D,  i°  mit  gefammter  §anb,  conjointement;  2°  burd)« 
gàngtg,  généralement. 

/oure'  Strômp,  pl.  f.,  burd)brod)cne  6rrimn;fc,  bas  à  jour. 

Juck,  pl.  -en,  m.,  btc  21ufjï£ftange  fur  bte  £>iïl)ner,  u.  f.  tt>.,  le 
juchoir.  —  Altfranz.  juc.  —  23crgl.  celt.  juc,  juch ,  tyod),  in  ber  îuft; 
goth.  iup,  auf,  l)tnauf;  engl.  to  juke,  aunïÇeit,  fïcf)  fc^ett  (rote 
publier  auf  eûte  ©range,  bie  SSbgcl  auf  cinen  21  ft)/  jucher;  lat. 
jugare. 

Juck  (an  èngem  Vulskoirw),  baé  $aftgfîàbrf)cn ,  le  bâton  de  cage, 
petit  morceau  de  bois  en  travers  de  la  cage,  sur  lequel  l'oiseau  se  perche. 

—  Engl.  juking-place. 

Jud,  m.,  in  etnigen  ©egenben,  cm  £atëjti'tcf  ttou  entent  (Sd)roetn. 
Jude'kîscht,  pl.  -en,  f.  (6oî.),  baé  StoUfraut,  bic  ^olfôfirfaV, 
la  bella-dona ,  belle-dame ,  plante  dont  les  fruits  contiennent  un  poison. 

Juge  de  paix  ,  and)  Jus  de  paix  Ijort  man  bànftg  fagen  fur  justice 
de  paix,  baé  grtebcnégertd)t.  —  An  de'  Juge  de  paix  citéren ,  anftatt 
an  't  Justice  de  paix  citéren ,  ver  ba$  gricbcirôgcridjr  taben. 
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Juj'ube  ,  f.,  fruit  doux ,  agréable  et  mucilagineux  du  jujubier,  bie 
fôïuitbeett.—Engl.  jujube. 

Jumelles  ,  f.  (double  lorgnette  dont  on  se  sert  principalement  au 
spectacle),  ba$  iioppeU  ©ber  3n>ttttng$augengla$. 

Summen,  part,  gejummt,  fd)leubcrn,  roerfett,  jeter,  lancer, 

Juppeleit,  part,  gejuppelt,  Ijttpfett,  forùtgen,  sautiller.  —  HolL 
huppelen. 

Jura  HâCHEif ,  imerlaubten  profit  macfjett,  ferrer  la  mule. 

Jura  stoljs,  (Sroïgebufyreit,  roeïdje  fur  £mtfeit,  £rauungen,  33e* 
gràbitiffe  uttb  âl)itlt(f)c  jmejïerltcfye  ^anblungen  »on  2)enen,  welcfjc 
jte  aerlangen,  an  bte  ©etfHtcfyett  $u  ettrridjtett  fûib,  droits  d'étole. 

Juri,  Jury,  m.,  ba$  ©efdjmornetîgerttfft Engl.  jury. 

Jus,  m.  (franz.),  ber  @aft,  bie  JBrttye.— £»ai.  juica. 

Juste  et  carré  comme  uï(e  Flûte,  fprûdjroôrtltdje  Slebenéart, 
tjeigt  fb  utel  alè  juste,  rtcfatg,  note  e$  frçn  foH,  recf)t,  ba$  feut  ge* 
tyortgeé  ïïfla$  ober  @en>tcf)t  t)at. 

JusTiFiCATioif ,  f.  (wnpr.),  longueur  des  lignes,  ba$  §luéfdjd'e£ett, 
bte  3ttfen(&nge. 

Justifierez,  part,  justifiéert ,  teâ)tfeïti$tn.—Engl.  justify;  ital. 
giustificare. 

La  vertu  s'avilit  à  se  justifier.  (Volt.) 


Kaberiterek,  part,  kabernéert,  (geutem),  fopfen,  décapiter. 

Kabes,  m.,  ba$  Çaptèfrûttt,  ber  tfopffotyl,  le  chou.—  Engl.  cab- 
bage. 

Kaeeshâd  ,  pl.  -er,  n.,  ber  $ol)lFopf,  la  tête ,  la  pomme  de  chou. — 
£Vio7.  cabbage-head. 

Kabesse*  ,  nad)  RoM  rtecrjen  ober  fcfjmetfett,  sentir  le  chou ,  avoir 
un  goût  de  chou.  —  Obd.  fabtélett. 

Kacheit  a*  brachew,  aKertyanb  (Sffett  bereîteit,  fricoter,  accommo- 
der des  viandes. 

Kâcheu ,  pl.  id.,  f.,  bie  Rbéin,  la  cuisinière.  —  't  Paschtôesch  Ka- 
chen,  bte  $farrf ôdjitt,  la  cuisinière  du  curé. 

Kache*,  part,  gekiicht,  ttt  ber  gemetnett  ©predjart,  fortjagetî, 
chasser. — Altfranz.  quacher,  quasser;  celt.  cachiare;  ital»  cacciare. 

Kachecht,  pl.  -en,  f.,  eût  £opft>otf,  bte  $od)»orttott,  une  potée 
(la  quantité  de  légumes  que  Ton  fait  cuire  à  la  fois). — Ndd.  &otf)et. 

Kacher,  pl.  -en,  m.  (agr.),  ber  &od)er,  étui  ou  coffin  plein  d'eau, 
suspendu  par  un  crochet  à  la  ceinture  du  faucheur,  et  renfermant  une 
pierre  à  aiguiser. 

Xachoiwen,  pl.  id.,  m.  (econ.),  ber  $od)Ofen,  la  cuisine-poéle. 
Ustensile  propre  à  la  fois  à  chauffer  les  appartements  et  à  cuire  plu- 
sieurs mets. 
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Kjrlweit,  pl.  id.,  f.,  btc  Salbt,  jtt>etjal)riû.e  bte  ttod^  ttCc^t 
gcfalbt  t)at,  la  génisse. 

KâF,  pl.  Kœf,  m.,  ber  #ûllf,  Tachât,  m.,  l'acquisition,  f.  — De' 
gude'  Kâf  as  den  deire'  Kâf ,  baé  tt>ol)lfctI  (gtngefaufte  îommt  enblîc^ 
fcocfy  ttjeucr  ju  fteben  (met!  eé  çtett>bt>nltcf>  fcfjUcfjt  tfi).  —  Span.  lo 
barato  es  caro  ;  ital.  chi  si  veste  di  mal  panno , 

si  veste  due  yolte  1  anno. 

KâFEir,  faufett,  acheter.  Prés.  Ech  kâfen,  du  kafs,  e'  kaeft,mir 
kâfen,  etc.  Part.  kâft.  —  't  Kâtz  am  Sâk  kâfen,  acheter  chat  en  poche. 

K  tjpesch,  pl.  -en,  f.,  bic  ^àufertn,  l'acheteuse,  l'acheteresse ,  f. 

Kaipen  ,  part,  gekaipt,  betretett,  cocher.  —  Den  Hoin  kaipt  't  Hong, 
ber  $al)n  betritt  bte  Jpeitne,  le  coq  coche  la  poule. 

Kaitchen,  m.,  ber  $ra$er  (fd)Ied)ter,  ^erber  2Bem),  de  la  pi- 
quette, le  chasse-cousin.  -23ergl.  hunsr.Mdt.  $ettd)e,  etne  tfletmgfett. 

Kakkelé,  pl.  -e».  m.  (m  ber  #mberft>rarfje)  baé  <£i,  l'œuf,  m. 
etamm  :  SCaMn,  ©acfern  ber  £emten,  roenn  fïc  aeïegt  tjabem-- 
Ital.  cocco  ;  engl.  cackle. 

Kallek-Loid,  pl.  -en,  f.  (comv.),  ber  ÎJûc^becfertrog,  l'auge  des 
couvreurs. 

Kallekmelech ,  f.  (mac.),  bte  tfalfbrûfye,  mit  oteletn  3Baffer  v>er* 
bûnntcr  ftalf ,  nue  man  tt)tt  jum  $alfgufj  anmenbet,  le  lait  de  chaux. 

K allen,  part,  gekallt,  fdm>a&ett,  plaubent,  jaser.  —  JïoM.  kallen. 
-—îBergl.  sansk.  kalas,  £ott,  ©ttmme,  »on  kal,  ertonen;  enaJ.  call, 
rufen. 

KâLSEECH ,  f.  (méd.),  bte  £armmnbe,  la  strangurie  (envie  fréquente 
et  difficulté  d'uriner,  accompagnée  de  douleur). 

Kaltbeessel,  pl.  -en,  m.  (serr.),  ber  $)artmei$el,  SBanfmetÇel, 
eût  bretter,  etjerner  SDîetflel  mit  gut  t>er(tâl)Iter  ©cfynetbe,  mit  roeldjem 
falteô  (Stfen  m  ©rûcfe  $erfdjlagen  rotrb. 

Kalw,  pl.  Kalwer,  Kitlwer,  m.,  bcrô  $alb,  le  veau. — Prov.  Wann 
't  Kalw  am  Potz  leit ,  da'  mecht  een  't  Dir  zô  ;  clevisch.  as  't  Kalw  ver- 
sopen  is,  meckt  men  de  peutt  tou,  ben  Natter  mmacf)en,  Wemt  ber 
SSoget  auègeflogen  tfl;  ttai.  serrar  la  stalla ,  perdu ti  i  buoi. 

Kalwerkés,  m.  (econ.),  bte  33tejtbutter,  beurre  fait  avec  le  premier 
lait  d'une  vache  qui  a  vêlé. 

KALWERsâK,  pl.  Kalvoer&ak,  m.,  bte  S3arirmtter  ber  #ufy,  la  ma- 
trice de  la  vache. 

Kalwsaëit,  pl.,  tëûKrêatigett,  Drfjfenaugen ,  mit  tymwrftcfyenbe 
1Mb  plofcenbe  Slugen,  des  yeux  de  bœuf. 
Kalwskapp,  m.,  ber  jîalbgfopf,  la  téte  de  veau. 

Kam,  pl.  -en,  f.  (mewn.),  ber  tëamm,  3aïjti,  la  came,  dent  d'un 
arbre  tournant. 

Kamp,  pl.  Kœmm,  m.,  1°  ber  $ûmm,  le  peigne;  2°  bie  2WàI)ne,  la 
crinière.  —  Ângels.  camp;  engl.  comb. 

Kamp,  pl.  Kœmm,  m.  (mac.),  bie  9BauerfûWe,  le  chaperon  d'un 
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mur.  —  E*  Kamp  op  èng  Mauer  sètzen,  eitte  SRatter  abbacfyen,  cha- 


Kampecht ,  pl.  -en,  f.  (Kandbètt),  bte  5Borf)e,  baé  $mbbctt,  $Bo* 
cfyenbett,  la  couche,  les  couches. — Nds.  &rambette;  gaunersp.  ®anu 
peé*9D?etr.— An  der  Kampecht  seo,  im  £inbbette  liegen.  Vun  der 
Kampecht  opstoen ,  sont  tfmbbette  aufjteljen,  relever  de  couche. 

Kampech'sfra,  pl.  -en,  f.,  bie  ©ôduierin,  ^mbbetterin,  l'accou- 
chée.— Nds.  Stxamfxau,  t>on  Mtam,  in  ben  fàram  fommen,  u.  bteg 
»on  farmen,  fermen,  welcfyed  wtnfeln,  freifen  Ijeigt. 

Kampkbssen  ,  pl.  id.,  n.,  ba$  £ragriemenf tffen  etneS  #arrengau* 
le$,  la  sellette,  le  mantelet. 


SSertiefuim  in  welcîjer  ftcf^  bei  unterfdjladjtigen  SWitylen  bie  jfamm* 
ràber  befïnben. 

Kaka&£,  Kaharesvull  ,  pl.  -en,  m.,  ber  ^anarien&ogeï,  £ana* 
rienjeijtg  (bat  fetnen  îWamen  Bon  ben  jfanartfcfjen  Snfeln),  le  ca- 
nari, serin  des  îles  Canaries.  —  Engl.  canary.  -—  Forme  élégante ,  taille 
légère  et  souple ,  gentil  plumage ,  chant  mélodieux ,  cadences  perlées , 
tout  enchante  dans  ce  joli  petit  musicien  de  nos  appartements.  (Buffoit.) 

Kand,  pl.  Kanner,  n.,  bûé  $htb,  l'enfant.  —  Gaunersp.  ©ampeé. 
—  Vu'  Kanddoën  oin ,  ttcn  &tnbeébeinen  an,  dès  le  maillot.  Et  muss 
een  e'  féhre*  wé  e'  Kand ,  il  faut  le  tenir  par  les  lisières ,  le  mener  comme 
un  enfant.  Dât  Kand  bleiwt  net  ze  lièwen ,  't  hoit  ze  vill  Verstand ,  cet 
enfant  ne  vivra  pas ,  il  a  trop  d'esprit.  E'  steet  do ,  wé  't  Kand  beim 
Drèck,  er  ijl  in  2*erïegenl)eit,  er  meig  jtd)  nirfît  $u  belfen,  il  est 
embarrassé ,  il  ne  sait  quel  parti  prendre.  Et  as  e'  glocklecht  Onglock 
Jrèng  Kanner  ze  hoin ,  c'est  une  heureuse  infortune  que  de  n'avoir  pas 
d'enfants. 

KANDDâp,  pl.  -en,  m.,  1°  bte  tftnbtanfe,  le  baptême;  2°  ber  #tttb* 
tûuféfdjmaué,  le  repas  de  baptême. 

Kankel,  f.  (méd.),  bie  SHunbfâule,  ber  ÇWunbfcfjwamm  (roeiffc, 
fcfjroammartige  SBfattern  int  9Wunbe  fâitgenber  Jïinber),  ber  gafcfc, 
l'aphthe,  les  aphthes  (gr.  «$r«,  je  brûle)  ;  vulgairement  muguet  ou  mil- 
let.— SSergl.  cancer. 

Kakwermôd,  pl.  -màd,  f.,  baé  #înbennabd}en,  la  servante  d'en- 
fants ,  la  bonne. 

Kan hsdeel ,  pl.  -en,  f.,  bûé  ^tnblicfje  QÊrbe,  ber  tfnttyeil  etneé 
^tnfceé  au$  einer  (5rbfcf)aft,  la  part  d'enfant. 

Kannskafner  erlièwen  ,  $inbe$finber  erïeben,  voir  les  enfants 
de  ses  enfants. 

KAirôWvoLL ,  ftern&oll,  ganj  betrunfen,  bien  imprimé,  tout  plein. 

Kâp,  pl.  -en,  f.,  bie  &appe,  QHûfee,  le  bonnet.  —  Celt.  cap,  cha- 
peau, bonnet,  capuchon.  —  Prov.  Kugel  a'  Kâp  versprièchen  (fott 
wobl  &ut)  nnb  tôalb  Ijeigen),  golbenc  îBerge  »erfpred)en,  promettre 
monts  et  merveilles. 


peronner  un  mur. 
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Kapisch,  pl.  -en,  f.,  bte  SWajttelfoyufce  (roeldje  bte  SBeiber  ubêt 
ben  £opf  $tel)en),  le  capuchon.  —  Celt.  cabuch  ;  ttof.  capuccio;  en</Z. 
capoch  ;  spon.  capucho. 

Kapp,  pl.  JTânn,  m.,  ter  £opf,  la  téle.  —  Altfr.  cap;  pfdlz.  Mdt. 
&\>bb,  pl.  $ebb;  celt.  cap;  (£iefeé  2Bort  fott  ftd)  aon  t>er  Urfpradje 
ertjalten  tyaben.)  no//,  kop;  ito/.  capo;  /at.  caput;  gaunersp. 

jîabaé. —  Prov.  Schwètzt  mer  Icee*  Lacb  an  de'Kapp,  madjcn  (aie 
baé  einem  Slnbern  weiê,  à  d'autres.  Èngem  't  Zopp  vum  Kapp  ièssen, 
grôger  fe»n  otè  ein  anberer  (meiftend  nur  tm  tnoralifd)en  ©inné), 
être  supérieur  à  quelqu'un  ;  tfaJ.  mangiar  la  torta  in  capo  ad  uno.  Wât 
Ee'  net  am  Kapp  noit,  rauss  Een  an  de'  Féss  hoin ,  voaé  ntan  ntcfjt  im 
5?epfe  Ijat,  mùjfen  bte  gufle  letflen  (roenn  man  eftvaâ  mit&tmefymen 
aergtgt,  mu$  man  eé  nadjbolen,  fid)  alfo  etnen  boppelten  @ang 
m  ad)  en),  les  jambes  portent  la  faute  de  la  tête.  Èngem  de'  Kapp  wae- 
schen ,  Semancett  eincn  berben  SSermetè  geben;  ttal.  dargli  un  lava 
capo.  —  Benserade,  parlant  du  déluge,  dit  que 

Dieu  lava  bien  la  téte  au  genre  humain , 
expression  indécente  dans  la  bouche  du  poète  chrétien ,  mais  bien  plus 
indécente  dans  celle  d'un  Père  de  l'Église.  Aussi  est-ce  avec  raison  que 
l'on  a  généralement  blâmé  cette  expression  de  Tertullien  :  «  Le  déluge 
fut  la  lessive  du  genre  humain.  »  — E'  Kapp  Zèlleré,  m.,  ein  <5t0(f 
©elert,  une  téte  de  céleri. 

Kapp,  m.  («on».),  bte  jfr'mme,  Barge  (l)en>orragenber  Sfamb  etneé 

gaffeS),  lejable. 

Kapp,  m.  (fcrbl.),  bic  93raufe  an  einer  ©teflfanne,  la  pomme 
d'arrosoir. 

KAPPBÎscnr,  pl.  -en,  f.,  bte  $opfburjïe,  la  brosse,  brossette  à  net- 
toyer les  cheveux. 

Kappbrièches,  n.,  bas  tfopfbrecfyen,  groge  Slnfhrengung  be$  flop* 
feé  ober  ber  ©eijîeêfrafte. 
Kappchek,  f.  Ilaiwchen. 

Kappdoch,  pl.  -dicher,  n.,  ba$  $fcf)feltucf),  l'amict,  m.,  linge  dont 
le  prêtre  se  couvre  la  téte  ou  les  épaules  lorsqu'il  s'habille  pour  dire  la 

messe. 

Kappen  ft  Grompiren),  part,  gekappt,  (bte  (Jrbapfef)  bel)  a  cf  en,  be* 
roben,  houer. 

Kàppeiï,  part,  gekàppt,  fbpfen,  décapiter,  couper  la  tête. 

Kafpesch,  fopfltfd),  cigeitftmtig,  têtu,  obstiné,  entêté. 

Kappholz,  n.  (me».),  baé  #irnl)ol$,  le  bois  debout. 

Kappkessen,  pl.  td.,  n.,  baè  $opffif[en,  l'oreiller,  m.  —  E'  gud 
Gewessen  as  dât  bèscht  Kappkessen ,  une  bonne  conscience  est  le  meil- 
leur des  oreillers. 

Kapp3tock,  pl.  -er,  n.  (6owr.),  ba$  $opfgejM(,  la  têtière,  le  des- 
sus de  téte. 

K  a  pp  utze'm  awn  cher  ,  pl.  -mânnercher,  m.,  ein  f  [einer  Sttiivpè,  un 
petit  bout  d'homme. —Sergl.  holl.  kaboutermannetje,  baS  (SrbmàtUV 
d)en,  le  gnome,  lutin. 
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RAPPwâsarai ,  n.  (meun.),  gefpannteé  5Baffer  bnrd)  ein  $ntbenug, 

38.  ein  ©djttfcwerf,  attfgetjaltene*  SBaffer. 

Kar,  pl.  -en,  f.,  ber  ftarren,  la  charrette  (eme  SIrt  toterrâbmaer 
SOBagen,  weldje  (Sàfar  ttt  ©attten  fennen  lernte,  bagegen  ber  beurfrfje 
$arren  tiur  gmetràbertg  tft.  —  Ce/*,  carr;  AoM.  kar;  engl.  car. — 
Prw.  D'as  èng  aner  Kar  Holz,  bûô  tji  etne  ganj  anbere  ê>ad)e,  c'est 
une  autre  paire  de  manches  ;  AoW.  dat  is  andere  tabak  ;  span,  esto  es 
otro  cantar  (ein  anbere*  ?ieb).  Krâche'  Karen  dauren  am  laengsten , 
ber  tfrânfltdje  tttrb  oft  ait,  un  pot  fêlé  dure  longtemps. 

Kârchen  ,  f.,  f.  Gèck. 

Karcher  ,  pl.  id.,  m.,  ber  Çanbfufjrmatm,  SJradftfufyrmann,  le 
roulier.  —  Mittellat.  carearius. 

Kardel,  pl.  -en,  f.  (fconn.),  bie  tfarbenbtjlef,  £raÇbt|W,  le  char- 
don à  carder. 

Karecht,  pl.  -en,  f.,  ein  $arrem>off,  une  charretée.  —  Ital,  car- 
rettata. 

Karlé,  pl.  -en,  m.,  ettt  SSierteï  @d)oppen,  un  quart  de  chopîne. 
—  En  halwe'  Karlé,  ettt  31d)tel  ©cfjoppett,  un  huitième  de  chopine. 

Karuen gchej* ,  pl.  Karneïigercher,  n.,  ba$  ^atttttdjen,  le  lapin.— 
Nds,  tferntenfen. 

Karnoffeisitois ,  pl.  -en,  f.  (gement)  «ne  «nten  brette  unb  auf* 
geworfene  9îafe,  un  nez  en  pied  de  marmite. 

KâRP,  pl.  -en,  m.,  ber  tëarpfen,  la  carpe.  —  Angeh.,  engl.  carp; 
ital.  carpa;  pol,  karp;  span,  carpa. 

Kartchessem,  pl.  -en,  m.,  i°  ber  &ated)  tdmtrô,  le  catéchisme,  li- 
vre qui  contient  l'instruction  sur  les  principes  et  les  mystères  de  la  foi  ; 
2°  bie  tftnberletjre,  le  catéchisme ,  instruction  sur  la  religion.  —  Sei' 
Kartchessem  opsoè'n ,  réciter  son  catéchisme. 

Kartegakg,  pl.  -et|9  m.,  ber  £aarfnoten,  le  catogan. 

Karteng,  pl.  -en,  f.,  ber  SBorbattg,  Settumbang,  bie  ©arbme, 
le  rideau ,  la  courtine.  —  Celt.  cortina  ;  holl.  gordijn  ;  engl,  curtain  ; 
ital.,  lat.  cortina.  —  L'auteur  du  Génie  de  l'homme  a  employé  courtine 
dans  la  haute  poésie ,  en  disant  : 

Les  noirs  soucis  agitent  quelquefois 
Les  courtines  de  pourpre  où  sommeillent  les  rois. 

Kartbn ge'priêdegt  ,  f.,  bte  ©arbmenprebtgt,  Settrebe  ttott  <Sbe# 
gatten,  bte  ^antoffeUecrtott,  censure  ou  mercuriale  que  la  femme  fait 
a  son  mari  dans  le  lit.  —  Engl.  curtain  lecture;  holl,  gordijnles. 

Karuicjen,  pl.  id.,  f.,  etne  nerâd)tKd)e  SBenenitung  etneé  &tnbeé, 
fcefonberé  eined  3ftàbd)ené,  ein  £ettfel6mabd)ett,  une  méchante  peste, 
une  friponne.  — Holl.  kar  on  je. 

KâscHT,  pl.  Kâscht,  m.  (écon.),  ber  £ett(locf,  tfornjïocf  auf  <5pei* 
rfjent,  tn  (Sdjoppen,  bte  etngefdjeuerte  @rnre,  ba$  ©cf)tcf)tenlager 
georbneter  ©arben,  la  récolte  engrangée,  la  meule.  —  Obd.  5£a(td}en, 
ein  ©arbenbaufen;  ttn  $lrterfc§en  l)ei£t  eût  £aufen  jum  Xrocfneit 
anfgefeôter  ©arben  ein  tfafien. 
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Kascht,  m.  (fut))/  bte  tfojl,  la  nourriture,  la  pension.  —  Am  hal- 
we*  Kascht  sen ,  être  en  demi -pension.  Du  kbmms  bei  em  an  de'  Kascht, 
bu  nnrft  fd)ôn  bet  if)tn  anfommen.  En  hoit  sei'  Kascht  verdengt,  il  a 
bien  gagné  son  avoine. 

Kascht,  pl.  -en,  f.,  bie  Raflante,  la  châtaigne,  le  marron. —  Obd. 
Statu. 

Kâschten  ,  pl.,  bte  $o|ten,  ©eridjtéfofïen,  les  frais,  m. 

Kâschten  ,  part,  kascht ,  fofien,  coûter.  —  Dât  kascht  Méh,  dât  hoit 
Méh  kascht,  ba*  foflet  SWût)e,  \)at  TOibe  gefofret,  cela  coûte,  cela  a 
coûté  beaucoup  de  peine.  Ed  wèrd  de'  Kapp  net  kâschten ,  eè  wtrb  ja 
nià)t  ben  $opf  foften,  il  n'en  coûtera  pas  la  téte.  En  hoit  méh  Gèld 
kascht  as  e'  schwér  as,  il  a  mangé  plus  d'argent  qu'il  n'est  gros;  il  a 
fait  une  dépense  excessive  ;  il  a  coûté  beaucoup  à  élever.  » 

Kasère'stack  ,  m.  (£afernen|tocf),  rotrb  tm  gemetnen  Seben  ge* 
braud)t  um  tttoai  ungemotmltd)  btcfeé  ober  bretted  ju  bejeidjnen ,  g. 
S5.  :  se  hoit  en  Asch  wé  e'  Kasère'stack,  fte  l)ût  eîncn  btcfen,  breitett 
#ùirern,  elle  est  renforcée  sur  la  culasse,  elle  a  les  hanches  et  le  derrière 
fort  larges. 

KmoD(custodire,  bemafyren),  pl. -en,  f.,  ber  Ufyrfaften,  la  boîte 
d'horloge ,  de  montre. 

Katzeg,  efeltyaft,  dégoûtant,  rebutant. — Dé  Fra  as  net  esd  katzeg, 
btcfe  %xan  tfl  fo  ïfâfHtd)  ntd)t,  cette  femme  n'est  pas  tant  déchirée. 

Kâtzer,  pl.  id.9  m.,  ber  ôuflen  (lanbfdjaftf.)  ber  tfofcen,  la  toux. 
Gaunersp.  jttfc.  —  SSergt.  obd.  fad)jen,  buftat. 

Katzer,  pl.  id.,  m.,  ber  £ufier  (lanbfdjaftl.)  ber  $ofcer,  eûte 
9>erfon,  weldje  anljalrenb  Ijujtet,  le  tousseur,  le  cracheur. 

Katzereg  ft  as  mer),  \è)  empftnbe  #o$en,  ed  ifl  mtr  fogerttd), 
j'ai  envie  de  vomir. 

KATZHâr,  m.,  ber  ijaufen  îeute  Don  meberem  €>tanbe  ober  fd)(ed>* 
tem  Çebenémanbel,  baé  ©eïtcfyter,  ber  £acf  unb  $acf,  la  canaille, 
l'engeance ,  f. 

Kaunitz ,  m.  Dtefer  9îame  murbe  an  ber  ganjen  Obertnofel  bem 
fd)led)ten  unb  fouren  ©eine  non  1782,  jur  Scfrtttelmtg  be*  ©taat*< 
fonder*  tfaumfc  ^oltttf,  betgelegt,  du  crevé. 

Kaup,  pl.  -en,  f.,  ber  S5«fcr>  auf  bem  $opfe  etne*  SBogelé,  la 
houppe. — Engl.  cop. 

Kaupeg,  gebûupt,  huppé. — E'kaupegt  Hong,  etn  gefyaupteè  §u^tt, 
une  poule  huppée.  E'  kaupege'  Manncnen ,  èng  kaupeg  Frachen. 

Kauscher,  gut,  àâ)t,  bon. — Hebr.  Kaschar. 

Kautsch  ,  pl.  -en ,  f.  (jard.) ,  bte  $ntfd)e,  ba$  mit  S5rettern  emae* 
fagte  SDlijtbeet,  tn  mêlaient  ttyeifô  frittyjeittgeé  @emùfe,  ttyeilé  aué' 
lànbtfàe,  etn  rauljeé  tëlima  nid)t  uertragenbe  ^flan&en  gejogett 
roerben,  la  couche.— Falsch  Kautsch,  etn  falteé  ober  erbgïetdjeô  hcet, 
une  couche  sourde  ou  froide. 

Kautsche'grokd  ,  m.  {jard.),  bte  £) un  gerbe,  le  terreau. 

Kautzeg  Aéw  ,  fleine  etwaS  ttef  liegenbe  SUtgen. 
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Kautze'kapp,  pl.  -kâpp,  m.,  ber  tfatllfopf,  tëaulboré,  le  chabot, 
petit  poisson  d'eau  douce,  à  tête  grosse  et  plate.  Um  îtrier:  $au(îf6pfe. 

Kaweechelchen  ,  pl.  Kaweechelcher,  nM  baô  (Std>f}6rnd)en,  l'écu- 
reuil ,  m.  — j%efo.  acvem;  nefs.  (Sfer,  Scferdjen  ;  tn  anbertt  flemeû 
jten  ^unbarten  (gtdjcrdjen. 

Kâz,  pl.  -en,  f.,  bie  àa%e,  le  chat.  — Prov.  't  Kâz  durech  't  Bâch 
schleefen,  baé  33ab  auétrageit/  payer  pour  les  autres ,  payer  la  folle- 
enchère.  Bât  mecht  der  Kâz  kee'  Bockel ,  ba$  frâgt  nid) té  jur  <5ad)e 

beû  Koss  *t  Kâz  hannen ,  cin  mebriger  Sluébrucf  beé  Unmittetrô. 

KâzE'scHWAwz ,  m.  (6of.) ,  baê  tôamtenfraut,  jîa&enrraut,  ©cfyaf* 
l)«t,  la  prêle. 

KâzGRO,  fafeettgrau,  gris  de  chat. — En  as  net  kàzgro,  er  tji  eût 
pftfftger  $auj ,  c'est  un  finaud ,  un  fin  matois.  î)tefe  SRebenéart  ht* 
$iel)t  ftcr)  auf  baé  ©prûdjwort  :  bet  SKad)t  fmb  atte  tëafceit  grau. 

KâzGAo  gefeilt  («err.  ),  (S  if  en,  roelcfyeé  notf}  ittcfyt  gattj  glatt, 
fonbcrn  auf  ber  Oberflàc^e  nod)  raut),  uttb  fo  am  bejlen  jum  ©ek 
atilWd)  geetgnet  tft. 

KÉ,pl.  t>ott  Ko,  bie  &ûf)e,  les  Taches.  x 

Xepleer,  pl.  id.,  m.,  ber  etnett  nur  mit  tfityen  befpattnten  Çflug 
fûbrt,  cultivateur  qui  laboure  avec  des  génisses. 

Kee',  kee*,  fern,  feiner,  aucun. —  Nds.  feett ;  holl.  geen.— Prov. 
't  Noth  hoit  kee'  Gesètz,  9îotl)  t)at  feitt  ©ebot;  laU  nécessitas  non  ha- 
bet  legem.  't  as  kee'  Papp  a'  kèng  Mamra  sd  arem ,  sie  halen  hire'  Kan- 
ner  warem.  Wé  kee'  Mann  as ,  do  as  kee'  Roth,  a'  wo  kèng  Fra  as,  do 
as  kee'  Stôt. 

Keel,  pl.  -en,  f.,  ber  $ecjel,  la  quille.  — Engl.  kayle  (feM),  keals 
(h'Wè). —  't  Keelen  oprîchten,  bie  umgeroorfenen  tfegel  auffeÇen, 
quiller,  replacer  les  quilles  abattues. 

Keble'ba* k ,  pl.  -en,  f.,  bie  &ea,elbal)tt,  anf  weléjtt  man  *>oit 
bem  einen  (Snbe  berfelben  itacf)  ben  am  anbern  (5nbe  fte^enben  Sle* 
geln  mit  tfugefo  fd)tebt,  le  quilier. 

Kees,  feinmal,  nie,  mematè,  jamais.  —  Mittelalt.  keis ,  keins. 

Kèpper,  pl.  -en,  m.,  ber  ©parren,  î)ad)fparreït,  leche?ron. — 
CelU  keff,  ceibr  (keibr),  formé  de  cay,  cey,  bois,  et  de  ber,  par  crase 
br ,  long ,  grand.  (Mém,  sur  la  langue  celt.) 

Képlapp,  pl.  Kèflœpp,  m.;  ber  #ut)ffabeit,  ber  bûntte  ffcf»  auêbret* 
trnbe  Sfoénmrf  betf  9ttnbt>tet)e$,  la  bouse  de  vache.  —  Holl.  (burl.) 
een  pannekoek  in  de  zon  gebakken  (un  gâteau  cuit  au  soleil).  —  La  bouse 
ou  fiente  de  vache  est  sacrée  chez  les  Indiens.  Ils  se  mettent ,  tous  les 
matins ,  au  front ,  sur  la  poitrine  et  aux  deux  épaules  de  la  cendre  de 
cette  fiente  desséchée.  Ils  croient  qu'elle  purifie  l'âme,  et  les  Bramines  en 
mêlent ,  pendant  leur  noviciat ,  dans  tout  ce  qu'ils  mangent. 

Kef4ss,  m.,  ber  $rummfu£,  $htmpfu0,  le  pied  bot. 

Keidel,  pl.  -en,  m.,  ber  SBeutel  (bie  facffôrtmoe  ftaftt  an  etnem 
tfletbe),  la  poche.  —  Dât  Kleed  mecht  Keidelen,  as  keideleg,  cet  habit 
fait  la  grimace. 
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Keiken  ,  pl.  dira.  Kikelcher,  roirb  juroeiïen  im  aemettten  Çeben  fur 
2fugen  gebrmtd)t.—  Gaunersp.  ber  tfirerling,  ba$  tOtge;  AoM.  kijkers. 
*  Keil,  pl.  -en,  m.  (serr.),  ber  î)orn,  <5d)lùfTelbont,  bcr  ninbc 
©rift  im  beittfdjen  étoffe,  um  tteldjen  jtd)  ber  fyoljïc  @cf)lu|Jel 
brebt. 

Keilcit  ,  part,  gekeilt  [pap.) ,  fdjlagett.—  Gaunersp,  feilen. — 33gl. 
eno/.  kill,  robten,  utnbnngcn. 

Keilkapp,  pl.  -kâpp,  m.  (<5d)impfn>orr),  fo  triel  rote  ^artfopf, 
SDummfopf ,  homme  stupide,  bûche. 

Keimeit  ,  part,  gekeimt ,  àcf)$en,  ftôfynen,  gémir,  lamenter. — $er$r. 
goth.  quainon;  ahd.  chûman,  feufoen,  jammern;  ndd.  quimen;  holl. 
keimen. 

Kél  ,  pl.  Kèl,  m.  (jard.),  bcr  jungetfpbf,  bcr  tfofjlfyrôgltng,  jeu- 
nes choux,  rejetons  de  choux.  —  Ndd.  jtdl;  engl.  kale  (fifyl). 

Kèllerlâr,  pl.,  bic  Çagerbûttme  in  einem  Setter,  le  chantier  d'une 
cave,  pièces  de  bois  couchées  en  long,  sur  lesquelles  on  pose  des  ton- 
neaux de  vin. 

Kéllerlîcht,  pl.  -en,  f.,  baé  ReUtvlod) ,  le  soupirail. 

Kèlsch,  m.,  bcr  SwiUid),  le  coutil. — £er  ©olfd),  cm  rntr  m 
einigen  oberbeuffcfyen  ©egenben  ûblidjeè  2Bort  eine  2(rt  etneé  S3ar» 
djenteé  mit  blauen  ©rreifenju  bejetcrjtten,  bcr  befonberé  ju  Ulm  t>âuftg 
»erfertigt  wirb,  roo  biefeé  SBort  audj  tëolfd)  wnb  £i>lfd)  lautet.  gxtfd)* 
Ktta  nennt  biefeé  ©emirf  gàUtfcfjcrt  3n>acf>,  enrroeber  «oeil  e*  rine 
gaUtfdîe,  b.  t.  franjbjïfcrjc  ober  roàlfdje  Grrftnbung  ijt,  ober  aud) 
»on  bem  oberbeurfd)cn  tfulïe,  ^toïfdje,  bïaue  ©triemen  »on  ©cfjlà* 
gen,  roegen  bcr  blauen  ©rrctfett  biefeé  ©enrirfe*.  (Kbelung.) 

Kemaupel,  pl.  Kémaifel,  m.,  ber  btcfe  33if[en,  ÇDtoinbttott  (fo  ttiel 
eine  #ut)  auf  etnmal  tné  SOîauï  nimmt),  la  grosse  bouchée. 

Kendcheszockee  (co»/îs.)  ,  m.,  ber  Suâetfdjxot,  bie  3ucferrortter, 
des  dragées. 

Kendel  (Kondel),  pl.  -en,  m.,  ber  <5ljrt(tfucf}eît,  <5r>rffl)ln'egeï,  le 
gâteau  de  Noèl.  —  £m  m  ©etfaït  ehteé  langen  $roteé  qebacfener 
#ud)ett,  mie  man  bercn  &u  2Beit)nad)tert  &u  bacfen  pfïegt,  la  pompe, 
espèce  de  gâteau  que  les  parrains  donnaient  à  leurs  filleuls  le  jour  de 
Noël. 

Kêitg,  reine/  nulle,  nuls,  nulles. — 't  as  kèng  R6s  ohne  Dâr;  tta/. 
non  v'è  rosa  sensé  spine;  non  si  puô  aver  il  mêle  sema  fiele;  span.  no 
hay  rosas  sine  espinas  ;  lat.  nulla  est  sincera  voluptas. 

Kekg,  fû^n,  hardi,  courageux.— Keng  wé  e*  jonge'  Léw,  coura- 
geux comme  un  jeune  lion. 

Keng,  pl.  -«»,  f.,  ber  &eim,  le  germe.  —  Ndd.  $ten. 

Kehg,  f.,  ber  (Sifeim,  #at)nentritt  im  Si  ($»et  Jînôpfdjen  im 
2Ûei(fen  beé  (5ie$),  le  germe  de  l'œuf. 

Kengeit  ,  pl.  (6ra*s.),  ba$  9J?aljfel)rigt  (ber  gerroefnere  Jîeim  be$ 
©etretbeé),  le  touraillon. 

Kenit  (Kbnn),  pl.  -en,  m.,  bû*  ^inn,  le  menton.  — En  doibele* 
Kenn ,  ein  bo^pelteè  ^init,  un  menton  à  double  étage. 
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K.E^rrERCHESDâG  (Kbnner-) ,  m.,  ber  $tnbletn3tag,  ber  £ag  bcr  nn* 
fdfufbtaen  tfinbcr,  wcld)cr  m  bcr  tfircfje  bem  SInbcnfcn  bcr  auf  jpc* 
robeé  S3cfel)I  gcntorbctcn  $inbcr  gcmibmct  tft,  la  fête  des  Innocents. 

KEwwBECHESMâRT ,  m.,  SWcnfdjcnmarft,  bcr  jâtjrltd)  am  $inb* 
Icmérag  (28.  SDcccmbcr)  &u  l'uremburg  jîartftnbct.  Çanbfeutc  betber* 
Ici  ©etd)fcd)tcè  fommen  in  SKcnge  l)in  itjrc  2)tcnfie  ûuf  eine  bc* 
jlmimte  3cit,  gegen  cincn  bttftgcn  ?ofyn  unb  etntge  flletbmtgêftûcfe 
anbieteit. 

Kèitwes,  n.,  bie  $emitm$,  la  connaissance. — i/o//,  kennes. — Ech 
hoi'  goir  kee'  Kènnes  dovoin ,  td)  tyabe  gar  feine  tontmf  ba&on,  je 
n'en  ai  aucune  connaissance. 

Kennesch,  ftnbtftf),  gecfcnljaft,  ttcrftanbtoé,  enfantin,  puéril. 

Kepcheit,  pl.  Képercher,  m.,  baé  §âuflcin,  §àufd)cn,  le  petit  tas. 

Ker,  fôrifcfy,  cfeï,  roâblcrtfdj,  nrâfjlig,  bcr  ntd)t  atteé  tflet,  m 
bcr  2BaM  feiner  9îal)rungôinirtel  fetjr  eigenjïnmg  ifï,  délicat,  diffi- 
cile.  —  Holl.  keurig.  —  93ergl.  ftcrcn,  ftcfcn  (nwîucn). 

Kes,  pl.  Kés,  m.,  bcr  £âfe,  le  fromage.  —  Arme'Kés,  fo  pflcgt 
ntan  ben  magern  JQuarffafe  ju  nennen. 


der  Rescht ,  f.  afficliéert. 

Késkoirw,  pl.  Kèskièrw,  m.,  bcr  3Bafd)forb,  Xûd)crforb,  le  pa- 
nier de  Hervé  (dans  lequel  on  transporte  les  fromages  de  Hervé) ,  le  pa- 
nier à  linge. 

Késkradt,  Késkraitgen  ,  n.  (bot.) ,  bcr  $afcpappcl,  bic  gemeine 
9Jîaîoc,  la  mauve  vulgaire,  le  fromageon. 

Kess,  pl.  -en,  m.  (bout.),  bie  Dfenfrûcfe  be$  ©âcferè,  le  râble  du 
boulanger,  le  tire-braise.  t 

Kessen  (Kossen) ,  pl.  id.,  n.,  baé  $tffen,  le  coussin. — Celt.  cossyn. 

Késtôtsch ,  pl.  -m,  f.,  bcr  tfàfeflaben,  bcr  mit  JQuarfbrct  bief 
fccfhtcfjenc  Jlabeit,  la  tarte  au  fromage ,  la  talmouse. 

Ketelholz,  pl.  -holzer,  n.  {bonn.),  baé  5Wafd)Cttl)âfdjcn,  la  tour- 
nille ,  petit  instrument  pour  relever  les  mailles  tombées. 

Kézen  ,  part,  gekèzt,  nad)  bcr  #ul)  rtcd)en,  fd)mecfen,  sentir  la 
vache. 

KiiESCHTCHEir ,  pl.  Kiœschtereker,  m.  (jard.),  bic  Soppetyaue, 
©artentyaue,  la  béquille,  serfouette. 

Kibo,  pl.  -en,  m.,  bcr  $ncd)t  Dîupredjt,  SGBauwau;  in  Ôfïerretd) 
unb  Saîern  bcr  £Iaubauf,  weldjer  am  Sfetcfctè*  ober  jllauétagc  ben 
beiïtgen  SRicoIauS  begleitet,  bic  bofcn  $tnber  &ûrf)ttgct  ober  autf>  im 
©acre  mit  fortmmmt,  le  moine  bourru,  le  babau  (croy.  pop.),  nom 
que  les  nourrices  du  Languedoc  donnent  à  un  être  imaginaire  dont  elles 
font  peur  aux  enfants.  —  Ital.  bau  ;  fioll,  kabouter  ;  nds.  SBumann.  — 
A  Rome ,  la  Befana.  L'origine  de  ce  mot  est  inconnue,  toutefois  il  signi- 
fie fantôme.  Ce  personnage  est  du  sexe  féminin  ;  il  est  vétu  d'une  grande 
robe  noire ,  est  grand  comme  nature ,  assis  sous  le  manteau  de  la  chemi- 
née, portant  de  la  main  droite  une  grande  gaule,  et  dans  la  gauche  une 
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lettre  qu'il  est  censé  avoir  reçue  des  enfants  de  la  maison  ;  car  ceux-ci 
lui  ont  écrit  de  venir  leur  donner  leurs  étrennes ,  et  pour  faciliter  la 
bienfaisance  de  la  Bcfana ,  ils  ont  soin ,  la  veille  de  Noël ,  avant  de  se 
coucher,  de  suspendre  dans  la  cheminée  des  bas ,  des  petits  sacs ,  des 
petits  paniers ,  et  le  lendemain ,  à  leur  réveil ,  ils  vont  voir  si  la  Bef àna 
les  a  remplis  de  bonbons ,  de  gâteaux  et  de  joujoux.  La  mère  de  famille 
a  soin  que,  sous  ce  rapport,  tout  se  passe  convenablement  à  la  satisfac- 
tion de  ses  enfants.  Mais  il  arrive  que  la  Befàna  a  aussi  apporté  des  ver- 
ges et  des  martinets  aux  petits  entants  méchants.  C'est  le  côté  moral  de 
ce  vieil  usage  bien  connu  également  en  France.  —  SSergl.  St obolb,  ^el* 
tergeift,  ein  etngebilbctcé  ©cfeenft;  Lamie ,  Mormo ,  être  imaginaire 
dont  on  faisait  peur  aux  enfants  chez  les  Grecs. 
Kichen  ,  pl.  id.,  f.,  bie  $ud)e,  la  cuisine. — Chimie  des  gourmands. 

—  Prov.  An  ènger  guder  Kichen  as  geschwe'  gekacht ,  an  ènger  schlèch- 
ter  nach  éschter  ;  engl,  a  poorman  s  table  is  soon  spread  (la  nappe  du 
pauvre  est  bientôt  mise). 

Kiche'wôp,  pl.  -en,  f.,  im  gemeinen  Seben  :  etn  £ûd>enflccf en , 
DîuÊflecfen,  tache  noire,  tache  de  suie,  qu'on  s'est  faite  quelque  part  à 
la  cuisine. 

Kickelen,  part,  gekickelt,  furent ,  ftefern,  l)eimltd)  lacfjen,  rire 
sous  cape.  —  KiL  gltd)t)e(en. 

Kièhresch,  pl.  -en,  f.,  bie  ©a(fenfef)rertn,  la  balayeuse. 

Kièler  ,  pl.  -en,  m.,  baô  &ltmmct,  le  collier  de  cheval. — Mittelalt. 
Koler  ;  engl,  collar  ;  laU  collare.  —  Ech  wèrd  der  de'  Kièler  geriècht 
mâchen,  tcf)  tterbe  t)tr  ben  tëopf  jurent  feÇen,  bid)  jurent  roetfen, 
je  te  redresserai ,  je  te  remonterai  la  téte. 

KiÈLERSPÔir ,  pl.  ~$pèn,  m.  (selL) ,  b<rô  $ummert)orn,  bte  fyer&or* 
flebenben  gebogenen  t£nben  beé  $ummeté,  l'attelle,  f. 

KiÈLERSTAct ,  pl.  st&ck,  m.,  bte  &ummetform,  ber  &ummet(tocf, 
le  bois  d'attelles. 

Kièw,  m.,  bie  #tm,  baè  $em,  bte  ftomerfrrage,  weïcne  jnnfcfKrt 
ber  SWofel  unb  ©aar  t>on  Xtiev  nad)  5We|  fûbrt.— 3n  Kièm,  Stim, 
$cm  ifi  bie  gaUtfdje  SBurjel  bcê  îBorteé  chemin  imverfennbar. 

Kièr  ,  pl.  -en,  m.,  ber  #ern,  le  noyau. 

Kiêrdrôchen  ,  burdjottê  troefen,  tout  sec. 

Kièrw,  pl.  Kièrw,  m.,  ba$  $erbl)olj,  ber  Sîecfymtngéftocf ,  la  taille. 

—  Holl.  kerf. 

Kièrw,  pl.  Don  Koirw,  bte  $ôrb*e,  les  paniers.  —  Kièrw  hoin, 
Kièrw  ausgièn,  £ojigânger  tyaben,  benen  man  baé  (Êffen  in  &drben 
in  t!)re  SRjorjnwng  faitefr. 

Kièrwchen  ,  pl.  Kièrwercher,  m.,  baê  $brbtf)ert,  la  corbeille. — 
HolL  korfje.  —  E  Kièrwche'  Bièr,  une  corbeille  de  fraises. 

Kièrz,  pl.  -en,  f.,  bie  tëerje,  la  chandelle,  le  cierge.  —  Èng  geseent 
Kièrz ,  eine  gcroctljte  5terjc,  un  cierge  bénit.  —  La  nécessité  de  se  ca- 
cher et  de  ne  célébrer  les  saints  mystères  que  dans  des  lieux  souterrains, 
obligea  les  premiers  chrétiens  à  faire  usage  de  cierges  ou  flambeaux 
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pour  leurs  cérémonies.  Ils  en  eurent  même  besoin  quand  on  leur  eut 
permis  de  bâtir  des  églises,  qu'on  avait  soin  de  construire  de  façon 
qu'elles  recevaien  ttrès-peu  de  jour,  afin  d'inspirer  plus  de  respect  par 
leur  obscurité.  C'est-là  l'origine  des  cierges  dans  les  temples. 

KiÈRZEK hiâuchen  ,  pl.  -htàrcher,  n.,  baè  ?&fd)born,  2ôfd)l)ùtcf)cn , 
l'éteignoir,  m.  —  En  boit  èng  Nois  wé  e'  Kièrzenhiarchen ,  il  a  le  nez 
d'un  arpent. 

Kilech,  pl.  -en,  m.,  ber  &e(cf),  le  calice.  —  Ahd.  chelih;  bôkm. 
kalich;  or.  kylix;  pol.  kielich. —  Calice  de  soupçon  (hisU  rel,),  épreuve 
à  laquelle  les  chrétiens  d'Alexandrie ,  dans  les  premiers  siècles  de  l'Eglise, 
soumettaient  les  femmes  soupçonnées  d'infidélité  :  ils  leur  faisaient  avaler 
un  breuvage ,  qui ,  dans  le  cas  seulement  où  elles  seraient  coupables,  de- 
vait leur  causer  d'affreuses  douleurs. 

Kill,  pl.  -en,  m.,  bte  jmtge  (Stctye,  le  jeune  chêne,  cheneau.  — 
SSergl.  ce/if.,  kill,  SBalb. 
Kilt,  f.,  bte  £ût)le)(ber  ?uft),  la  fraîcheur  (de  l'air). — /ToW.  kœlte. 

—  An  der  Kilt  reesen ,  in  ter  StùtM  rcifen,  voyager  au  frais. 
Kinek,  pl.  -en,  m.,  ber  £6ma,  le  roi.— Angels.  kineg;  engl.  king. 

—  îBergl.  celt.  cun,  ber  (Srfle,  a$ontet)infte,  yrinj,  £err.— Neischt 
gleicht  méh  èngem  Mcnsch  wé  e'  Kinek,  rien  ne  ressemble  plus  à  un 
homme  qu'un  roi. 

Altmârk.  De  olie  Frits ,  pots  schlag  in  't  hous  ! 

Det  was  en  keuoig  as  en  dous. 

Groot  van  gestalt  woar  he  ioust  nich, 

Det  groote  satt  em  inné  r  lien. 

Sien  roch  oun  wams  oun  stebelpoar 

Was  ook  det  nieste  nich  von  't  Joahr  ; 

Oft  keek  det  unner  foudder  rout , 

He  sach  drum  doch  as  keunig  out. 

Sien  wunschelhout  was  ook  so  so  ; 

Sien  kruckstock  passte  gants  derto. 

Doch ,  sprack  he  mit  den  kruckstock  wat , 

Hem  se  verfloucht  respect  gehad. .  .  . 
Lttxemb.  Den  aie'  Fritz ,  /arnécotong  ! 

Dât  wor  d'r  e'  Kinek  sans  Façong. 

Vu'  Gestalt  wor'n  net  seschtlech  grôss  ; 

Dât  Grdsst  bei  Hiin  ennerlech  soss. 

Yun  Anno  eent  wor  sei'  Gezei 

(Sei*  Wonschelhut  g6ng  gud  derbei). 

Dax  hong  't  Fuderdoch  onn'n  eraus  ; 

£'  gesôg  ièw'1  kineklech  aus. 

Seng  Krètlsch  wor  sei'  Commandostaw, 

Seng  Steip  gewièscht  bes  an  sei'  Graw. 

Se  hoit  sengem  Wûrd  Zauberkràft , 

A'  grailege'  Respect  verschâft. 

Kinek,  m.,  bet  UBetfeï,  bte  ^Uttcrbteite^  la  reine-abeille,  mère- 
abcille. 
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Kinekshaischew,  n.,  baé  ffîetfetyauS,  l'alvéole  de  la  reine-abeille, 
la  cellule  royale. 

Kikchen  (géo.),  9îicbcrbepiingen ,  Basbellain,  2>orf  im  Canton 
Çlerf. 

Kirech  ,  pl.  -en,  f.,  bte  $irdje,  l'église,  f.  —  Angels.  cyrice;  ahd. 
chirihha;  gr.  «»p<**i>. —  Mâchen  dass  't  Kirech  am  Doiref  bleiwt ,  ge* 
Itnbe,  mit  ©djonung  ju  ïBerfe  get)en,  user  de  ménagement,  se  con- 
duire avec  modération,  't  Kirech  kièhren,  balayer  l'église,  en  sortir  le 
dernier. 

Kirel,  pl.  -en,  f.  (bot.),  bie  Sornette,  $ornelrïrfd)e,  la cornouille. 

—  Ndd.  Xterlen. 

Kirfech  ,  pl.  -er,  m.,  ber  $trd)bof,  le  cimetière.  —  Ce  mot  vient 
du  latin  cœmeterium ,  formé  lui-même  sur  le  grec  KùifH)T^toiy  qui  signi- 
fie dormitoire  ou  dortoir.  Lss  tombeaux  n'étaient  pas,  chez  les  anciens, 
réunis  dans  un  cimetière  ;  ils  étaient  disséminés  sur  les  chemins ,  ainsi 
que  le  prouvent  ces  mots  qu'on  trouve  souvent  gravés  sur  les  tombeaux 
antiques  :  Sta ,  viator  (arrête ,  voyageur)  ;  abi ,  viator  (voyageur,  éloigne- 
toi).  On  trouve  encore  de  ces  anciens  tombeaux  sur  les  routes  de  Rome. 

—  L'usage  d'amonceler  les  morts  dans  des  cimetières  ne  s'est  établi  que 
vers  l'an  200  de  l'ère  vulgaire. 

Kirmes.  —Prov.  't  as  net  ail  Dâg  Kirmes,  eé  t(t  mrf)t  atte  Stage 
©omttag.  —  Jfoll.  't  is  aile  dagen  geen  kermis,  ital.  non  è  ogni  di  festa. 
Deen  zur  Kirmes  geet ,  deem  seng  Plâtz  vergeet ,  fagt  tnan  £tt  bent  bef* 
\cn  ©tttljl  matt  in  etner  Q5cfcllfd>aft  gcttommen  bat,  waljrcnb  er  tbit 
augettbltcflt'd)  toerlafien  Ijatte;  il  est  aujourd'hui  Saint -Lambert,  qui 
quitte  sa  place  la  perd. 

Kirnen  ,  kiERNEx ,  part,  gekirnt ,  gekièrnt  (agr.),  fdjûttett,  borner 
geben,  rendre. 

Kirner,  pl.  id.  (horl.),  ber  8of)rmeif?eI,  le  pointeau. 

Kîrp,  pl.  -en,  f.,  bie  $urbel,  $urbe  (gebogene  Jpanbtjabc  an  ei* 
«er  î>ret)mard)iue),  ber  £anbgriff ,  î)rebliug,  la  manivelle.— De'  Stil 
vun  ènger  Kîrp ,  baS  jturbclfutter,  la  aille ,  petit  tuyau  de  bois  dans 
lequel  entre  la  branche  d'une  manivelle. 

Kîrt,  pl.  -en,  f.  (agr.),  em  furjetf  ©tûcf  2(cfeilanb,  la  courtière. 

—  SSergl.  celt.  cort ,  champ. 

Kirwel,  m.  (bot.),  ber  tferbel,  le  cerfeuil.  —  Engl.  chervil;  nds. 
$ar»el;  lioll.  kervel. 

Kîscht,  pl.  -en,  f.,  bie  ^trfcfje,  la  cerise  (du  latin  cerasa),  fruit  oui 
venait  en  abondance  autour  de  Cérasonle ,  ville  du  Pont.  LueuUus  fut 
le  premier  qui  fit  transporter  de  là  les  cerisiers  à  Rome. 

Et  l'Europe  lui  dut  les  premières  cerises.    (La  Gastromanie.) 

—  A'geraâcht  Kîschten ,  eiugemad)te  jttrfcfjen,  des  cerises  confites. 

Kîscht  om  Fora,  f.  (vé*.),  bie  SScrlcfcimg  am  ©tratyle,  la  cerise, 
mal  à  la  fourchette  du  cheval. 

Kîschte'gebees ,  n.,  ba$  $trfd)CiintU$ ,  la  marmelade  ou  conserve 
de  cerises. 
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Kîschte'kfappcheit  ,  pl.  -knâppercher,  m.,  ber  tftrfcfybetger,  £irfd}* 
f napper,  £tcffd)nabel,  le  grosbec. 

KîscHTE'wâssEa ,  n.,  bai  $îrfcf)tt>affer,  etn  aué  jerqttetfcfjtert  $tr* 
fd)en  ge&ogeneé  ober  gebrannteô  SBafier,  l'eau  de  cerise,  f.  —  L'al- 
cool extrait  de  cerises  sauvages  fermentées  a ,  dit  M.  Chaptal ,  plus  de 
force ,  sous  le  même  degré ,  que  celui  du  vin  :  on  le  connaît  sous  le  nom 
de  Kirsch-  Wasser. 

Kiskl,  m.,  ber  ©ranb,  fetneé  ©rtcê  ober  grober  ©anb  jum  S3c* 
ftefen  ber  tëfyauffeen  al$  oberjle  Secflage  btenenb,  le  gravier,  gros 
sable. 

Kisel,  m.,  bte  §ûttenfd)ïacfett,  la  crasse  de  forge. 

Kiskedi,  pl.  -en,  m.,  im  <Bd)ettf  beô  gemetnen  ?eben$,  aud)  m 
ber  $tnberfprad>e  :  ber  ©teifî,  le  cul,  le  derrière. 

Kittchen  ,  pl.  Kittercher,  m.,  bebeutet  etne  Heine  tfupfertnûnse, 
ober  melmeljr  ben  SSertf)  berfelben.  —  23ergl.  hunsr.  Mdt.  tëettdje, 
etne  #fetntgfett. 

Kiwel ,  pl.  -en,  m.,  bai  tfûfdjen,  ©ûttcfyen,  3ûbercf)en,  le  cu- 
veau.  —  Engl.  kive  (feré). 

Kiwel  (pap.) ,  bie  Çeerfdjmtfel,  ber  Çecrbecfyer  ($um  SluSfrfjôpfen 
beé  3^ugé j ,  l*écuelle  remontadoire. 

Kiwelschaut ,  pl.  -en ,  f.  (meun.),  bie  \)f>f)U  Scfyaufeï,  l'aube  creuse. 

Kizel,  pl.  -en,  Kîzchek,  pl.  Kizercher,  Kizelkalw,  f.,  bai  ^ul)* 
falb,  n>etbltd)fé  flalb,  gàrfenfalb,  le  veau  femelle.  —  Mittelalt.  Kut- 
zerdir;  M.  bai  flûjel,  bie  5fûl)tfd)e. 

Klabbo,  pl.  -en,  m.,  miè  bem  franj.  clabaud,  ber  pfampe,  un* 
bebolfne,  ungefd)tcfte  5Jîenfd),  ber  £6lpel. 

Klabis,  pl.  -sen,  f.,  bie  jftatfcfjbùWe,  $nattbîicf)fe  (anéget)ôt)ïteé 
jpottunberroljr  roorauô  ^inber  einen  ^ropf  mit  ©eroalt  unb  &natt 
baburd)  tretben,  baj?  fie  bemfelben  etnen  anbern  nadjbrucfen,  bté  bie 
2uft  ffd)  ntcr)t  tnebr  mîff  jufammenbrùdfen  laffen),  la  canne-pétoire , 
la  canonnière.  —  Kil.  $totcrbufle;  holl.  klakkebus. 

Klabott,  pl.  -en,  f.  (gemein),  bie  3ungenbrefcf)erin,  la  clabau- 
deuse. 

Klabotteit,  part,  geklabott  (getnetn),  pfaubern,  flâffen,  clabauder. 
—  SSergl.  holl.  verklabeijen ,  perplaubern. 

Klack:,  pl.  -en,  f.,  bte  ©ïotfe,  la  cloebe.  —  Vivos  voco,  mortuos 
plango,  fulgura  frango.  —  Nds.  tôlocf;  holl.  klok.  —  SSergl.  sansk. 
Iagh ,  fdireten,  fprecbcn.  —  On  fait  remonter  jusqu'aux  Égyptiens  l'in- 
vention des  cloebes.  Chez  les  Athéniens ,  les  prêtres  de  Proserpine  appe- 
laient le  peuple  aux  sacrifices  avec  une  cloche ,  et  ceux  de  Cybèle  s  en 
servaient  dans  leurs  mystères.  Avant  que  l'usage  des  cloches  fut  intro- 
duit dans  l'Église  pour  appeler  les  fidèles  à  l'office  divin ,  on  les  convo- 
quait en  frappant  sur  certaines  planches,  qu'on  nommait,  pour  cet  effet, 
planches  sacrées.  — Èng  Klack  hére'  lauden,  eut  &6geld)en  fûtgen  \)b* 
ren,  crfabren,  erroaô  unter  ber  jpanb  Ijôren,  avoir  vent  de  quelque 
chose,  't  Lompe*  Klack ,  f.  Lomp* 
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Klxckelcher,  KLACKELCHEsdQREirG ,  pl.  (6i)\) ,  Sïrt  Dljrgeljânge , 
des  pendeloques. 

Klaken  ,  part,  geklakt,  fnaUen,  flatfcfyett,  claquer  avec  un  fouet. 

—  Holl.  kletsen;  KiL  flacfen;  hair.  klicken,  klecken,  mit  ber  9>eitfd)e 
fnaUciu  — Dât  Peerd  klakt,  biefe*  9>ferb  Ijaut  in  Die  £ifen,  ce  cheval 
forge. 

Klakej*  (Een),  Semanben  bart  ftrafen,  punir  quelqu'un  sévère- 
ment.—En  as  wéscht  geklakt  gièn,  er  ijl  ûbel  meggefommen,  il  en 
a  eu  dans  les  fesses. 

Klàler,  pl.  ttf.,  n.,  baé  fîitâuelgarn,  3n>trn,  u.  f.  n>.,  btd)t  unb 
auf  foldje  tatt  ùber  cinanber  fleroicfelt,  bag  ein  ritnblid)er  jèôrper 
baburd)  gebilbet  wirb,  la  pelote ,  le  peloton.  —  Obd.  jtlcuel  ;  ewo;J. 
clew  (fliu). 

KLâM ,  pl.  -en ,  f.  (serr.) ,  bte  tëfammer,  le  crampon ,  la  patte.  — 
Angels.  clam,  33anb;  AoW.  klamme,  £atfen. 

KxâM,  pl.  -ew,  f.  (cAarp.)»  t»er  #lamml)acfen,  jur  einfiroetltgen 
SSerbinbuna,  jroeter  £ôljer,  la  bride. 

KLâM  (ènghblze'),  bte  &(ammer,  baé  (5inftetfl)oI$,  le  fichoir,  mor- 
ceau de  bois  fendu  ponr  fixer  du  linge ,  une  estampe ,  etc.,  sur  une  corde 
tendue. 

KLâM ,  f.  (corr) ,  bie  tfneipsange,  le  valet. 

Klammen,  part,  gekhmmen,  flimmen,  fïetoen,  tnbem  man  ftd> 
feft  bàlt  mit  JÔanben  unb  #û#en,  monter,  grimper.  —  Prés.  Ech 
klammen ,  du  klomms ,  e'  klomrat ,  mir  klammen ,  etc.  —  £er  ©runo* 
begriff  ijl  baé  geftyalten,  unb  ju  Klammen  getjôren  Klâm,  &lammer. 

Klapp,  pl.  Klœpp  (Hee-),  f.  (agr.),  ber  £eufdjober,  la  meule  de 
foin. 

Klapp,  pl.,  ©djlâge,  des  coups.  —  Celt.  clan,  ©tretrf);  eno;/.  clap; 
/m>//.  klop.  —  Klapp  kréen ,  avoir  des  coups  ;  holl,  klop  krijen. 

Klappek,  part,  geklappt,  floppen,  frapper,  battre.  —  Dât  Eise* 
klappt,  baé  etien  «appert,  macfelt,  ce  fer  (à  cheval)  loche. 

Klapps-de  (w6)  ,  wo  hols-db?  eine  2lrt  tfinberfptef,  wobei  etwaé 
$n>ifd)en  groei  $ânben  gefdtùttelt  roîrb,  unb  bann  erratfyen  roerben 
tnuf},  in  roelcfcer  £anb  baffelbe  bejtnblt^  tft,  sorte  de  jeu  de  main. 

—  Engl.  handy-dandy. 

Klâpper,  pl.  ûJ.,  m.,  ber  JBlâuel,  runber  ober  merecftaer  ftanb* 
fd)lâa,el  »on  jaljem  £oI$e  mit  einem  <5tieïe,  ju  ben  Slrbeiteît  mit 
bem  fltteigcl  unentbeljrlid),  le  maillet. 

Klapper,  pl.  id.,  ber  £l)nrflopfer,  Jpauétyûrfyammer,  le  heurtoir. 

—  Engl.  clapper;  ndd.  £lopper;  gaunersp.  klapper,  ber  jpammer. 

Klâpper,  m.,  ber  £reiber,  ©d)la«er  (bet  einem  £retbja<ien) ,  le 
batteur,  traqueur,  homme  employé  à  battre  le  bois  pour  en  faire  sortir 
le  gibier. 

Klappscheid,  pl.  -er,  f.  (mei/n.),  baé  2J!tfd)ïaa,t)oI$,  bte  SKûljfe 
Happer,  baé  »on  bem  £rtUina,e  beé  @id)terjeuaé  roàtjrenb  beé 
©angeé  ber  SWûljle  fortroatjrenb  jurûcfgefoVagene  $ol$,  n>obura> 
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bcr  93euteïfa(tcn  erfd)ûttert,  ba$  9Hef)l  ûbgefonbert  unb  bad  £lap* 
pern  ber  SKityle  »erurfad)t  whrb,  le  claquet,  babillard,  la  batte. 

Klappsa,  pl.  -en,  f.  (charp.),  bie  33rettfaa,e,  la  scie  à  refend. 

Klatsch!  klatschdeg!  klitsch-klatsch  !  tflarfd)!  vlan,  vli-vlan, 
mimologisme  dont  on  se  sert  pour  représenter  une  action  subite,  et  par- 
ticulièrement un  coup  donné  avec  la  main. 

Klatsch,  pl.  -en,  f.,  baé  @tûrf  (lutter,  gett,  u.  f.  n\0  k)Ort  un* 
bcirtmntter  ©rôge,  ber  &notten,  jftttfd),  le  morceau.  —  ÈngKIatsch 
Blut,  etn  Stncïïen  33lut,  un  grumeau  de  sang;  engl.  clod  of  blood. 

KLâTscH,  f.,  baê  imfêaeratljene  ©ebàcf,  bad  ©erborbene,  jtfcenge* 
bliebene  ^arfroerF. —  ScÀw6.  ©aatfd). —  ÎBeraj.  holl.  kladden,  aer* 
berben  ;  gaunersp.  £alatfd)en,  ^udjen. 

KLâTscHE'BXcKEE ,  pl.  trf.,  m.,  ber  £eia*erberber,  fdjledjte  îBàcfer, 
le  gâte- pâte. 

Klattz,  f.  {pât.)i  bcr  Sïpfelrrapfett,  le  chausson,  pomme  entou- 
rée de  pâte  et  cuite  au  four  ;  à  Paris,  ribaude  ;  en  Champagne,  gomichon. 

Klattz,  pl.  -en,  f.,  aud)  Schnéklattt,  etn  aué  <&d)nee  jufamnien* 
flebrûcfter  $5aff,  la  boule  de  neige. 

Klattz,  pl.  -en,  f. ,  btc  ftcgelfugef,  la  boule. — 3m  obd.  ber 
filoÇ,  bai)er  bie  Jfeadbaljn  etnc  &lo£bat)n. 

Klattzkapp,  pl.  -Icâpp,  m.,  ber  jftofc,  tëfofcfopf,  IDummfopf  (un*» 
6et)ûlflid)er  bummer  SDienfrf)),  la  bûche,  la  souche,  le  benêt.— Engl. 
blockhead. 

Klauschtek,  pl.  -en,  n.,  ba$  $ort)anaeftf)îo0,  le  cadenas.  —  S5g(. 
ccft.  clo,  claustr;  Jaf.  claustrum;  ital .  claustro ,  chiostro ,  23erfd)Iu0, 
alteé  roaé  jum  ©cnliegeit  tient. 

Klautchen  ,  pl.  Klautercher,  m.,  ber  SRaaelfcfyimeb,  le  cloutier. 

Kleck  (Klbck),  pl.  -en,  f.,  ber  £oH)fhmtpen  aut  SHoeffaume,  bcr 
©dmwfc,  jtotl)  untctt  an  ben  $letbern;  holl.  eene  klad  op  een  kleed. 

Kleckl  (Klëck),  f.,  bie  ©d)Ulb,  la  dette.  — /fo«.  klets.  —  Èngem 
èngKleck  doirhènken,  burd>  93oro,en  3emanben  berrûflen;  holl.  ie- 
mand  eene  klets  aanzetten ,  prendre  quelque  chose  a  crédit  pour  ne  ja- 
mais payer. 

Kleck.  fan  der)  (gèo.),  Clairefontaines ,  Section  ber  ©emeinbc 
Settenborf. 

Klecken  (klôcken),  part,  gekleckt,  fmtfert  (8âufe). —  An  't  Hann 
klecken,  in  bie  £ânbe  f latfct)en ,  battre  des  mains;  donner  la  main. 

Klbckwô,  pl.  -en,  f.,  btc  ©tfjnettroaae,  SBalfenroage,  la  romaine, 
le  peson.  —  Nds.  fimppwage,  »on  fmppen,  fdjeKen. 

Kleed,  pl.  -er,  n.,  baê  #Ietb,  l'habit,  m.  —  Prov.  *t  Kleed  raecht 
de'  Mann  net ,  l'habit  ne  fait  pas  le  moine  ;  lot.  veslimenta  pium  non  fa- 
ciunt  monachum. 

Kleeden  ,  part,  gekleedt  (èng  Leich),  cuie  Setcfye  anfleiben,  habiller 
un  corps  mort. 

Kleedeng,  pl.  -en,  f.,  baê  grauenfleib,  l'habit  de  femme,  la  robe. 
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Kleesper,  jart,  fd)mâd)ttg,  bûmt,  mince,  fluet,  délicat.  —  M/rf. 
fleber. 

Klèkg ,  klèwgt,  pl.  klèng ,  ffcitt ,  ffeine,  petit ,  petite ,  petits. — 
Nds.  Heen  ;  schwd.  kleni  —  E'  klènge'  Jong ,  èng  klèng  Fra ,  e'  klèngt 
Kand ,  klèng  Jongen ,  etc.  Klèng  Kanner  hoin ,  avoir  de  petits  enfants , 
être  de  la  confrérie  du  pot  au  lait.  Ech  hoin  èng  klèng  Bièd  oin  ièch,  tcft 
babe  eine  fletne  23îtte  an  ©te,  j'ai  une  petite  prière  à  vous  faire.  De* 
klènge'  Môndche*  mâchen,  faire  la  petite  bouche.  Sech  klèng  halen,  bie 
«Pfeife  ctnjteljen,  Hein  pfeifen,  fllerdoux.  Prov.  Klèng  Kèsselen  hoi' 

gross  Ôhren ,  petit  chaudron ,  grandes  oreilles  (les  enfants  écoutent  avi- 
dement tout  ce  qu'ils  entendent  raconter). 

Klèiïg-Bèttek  (géo.),  SBettingen,  Bettange,  î)orf  im  Santon  <£a* 
pellen. 

Klekgele'  go&ît,  mit  ÎBaaren  t>on  ôauô  ju  £atrô  fet'ï  geben, 
colporter  des  marchandises  de  maison  en  maison. 

Klexk,  pl.  -en,  f.,  ber  SRofcflumpen,  *PopeI,  la  morve.  —  JVdd. 
StUnîtL 

Klenken,  part,  geklenkt,  flingen,  sonner. 

Klènsch,  pl.  -en,  f.,  bie  £l)ûrflmfe,  ber  îtoumenbrûcfer,  le  lo- 
quet, la  clenche,  petit  levier,  faisant  bascule,  sur  lequel  on  appuie  pour 
lever  le  loquet  d'une  porte. 

Klèwschen,  part,  geklènscht,  fltnfen,  remuer  le  loquet,  frapper 
sur  le  loquet. 

Kles,  pl.  id.y  m.  (ton».),  ber  2ot)fucf)Ctt,  la  motte  à  brûler. 
Klésboihm,  pl.  -en,  f.,  ba$  £rotfenge(MT,  bie  tëàfelatten,  les 
étentes,  lattes,  etc.,  où  Ton  met  sécher  les  mottes. 
Klèttsch,  pl.  -er,  f.,  bie  9>ritfd)c,  la  batte  de  l'arlequin. 

KLiBEKxâp,  pl,  -en,  f.  (tffanaroert),  bie  tftapper,  Jtinbcrffapper, 
la  claquette ,  instrument  formé  d'un  morceau  de  bois  garni  d'un  maillet 
mobile  qui  frappe  sur  le  bois  lorsqu'on  l'agite. 

Kliber,  pl.  -en,  f.,  bte  happer,  la  cliquette,  deux  ardoises  ou 
lames  de  bois  dont  on  tire  quelque  son  mesuré,  en  les  agitant  l'une  con- 
tre l'autre  entre  les  doigts. 

Klicheheew  Oerfùrçt  aué  3egltdjer  etner),  eût  3eber,  Sebermatm, 
chacun,  tout  le  monde. 

Klick,  pl.  -en,  t.,  bie  «Hotte,  ber  Sfafjang,  baé  ©eltcrjter,  bîc 
©ippfdjaft,  la  clique.  —  SWatt  lettet  biefeé  SBort  &cn  flingen  Ijer, 
weil  bie  gemeùten  Sente,  wenn  fie  perfammelt  jïnb,  etnen  bura> 
bringenben  fcfyattenben  ?àrm  ju  «tad)en  pflegen. 

Kliewen  (clayonner) ,  part,  gekliènt  (maç.) ,  fletbert  (mit  Çefytti  Uîtb 
©trot)),  roellern,  bousiller.  —  Obd.  klenen. 

Klièkt,  pl.  -en,  f.,  bie  blette,  la  bardane,  le  gl  ou  ter  on. 

Klièweg,  fleberig,  gluant,  visqueux.  —  ffoll.  klevig.  —  Prov.  En 
hoit  klièweg  Hann,  er  nimmt  tt>aô  it)m  unter  bte  £anbe  fommt,  il 
a  les  mains  gluantes ,  se  dit  de  tout  individu  qui  s'enrichit  aux  dépens 
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de  ceux  qui  l'emploient.  Ce  proverbe  est  fort  ancien  chez  les  Latins ,  car 
od  lisait  dans  le  poêle  Lucilius  : 

Omnia  viscatis  manibus  leget ,  omnia  su  me  t. 

Kliewen  ,  part,  geklièwt ,  fleben,  bàngen  bleiben,  coller. — Angls. 
clifan  ;  nds.  khven  ;  ahd.  kliran  ;  holl.  kleven  ;  engl.  cleave  (flt^W). 

Kli-klAk!  (Scrjattroort)  fd)tt>ipp,  fdnvapp!  pan!  flan! — Dât  gdng 
kli-klâk,  eé  gtng  fd)tt>tpp,  fdjwapp,  les  soufflets  tombèrent  à  droite 
et  à  gauche. 

Klhtzeg,  febr  Hein,  fort  petit. 

Klisteabk,  part,  gekltstéert,  plagflt,  vexer,  tourmenter. 
Klo,  f.,  bte  %tà)t,  l'écot,  m.  —  't  KIo  bezoihlen,  payer  l'écot,  fig. 
bûfûr  bît§en. 

Klo,  f.,  bte  &(age,  la  plainte.  —  En  as  vun  senger  Klo  owgestanen, 
il  s'est  désisté  de  sa  plainte. 

Klo,  pl.  -en,  f.,  bte  tffaue,  la  griffe  (gretfeit).  —  Pfalz.  Mdt. 
jftoen;  engl.  claw  (Hat));  sckwed.  klo. 

Kloè'fètt,  n.,  baé  iîlauenfctt  (auô  ben  SRtnbéflauen  geforteneS 
$ett),  la  graisse  des  pieds  du  gros  bétail. 

Kloi'krankhebt,  f.,  bte  ^Icmenfeucfje,  £rôte,  fàranffjett  ber  Çam* 
mer,  le  crapaud. 

KloëVéh,  n.  (vét.),  ba$  Jîerbwel),  etn  3ufaH/  roeldjeit  baé  9îmb* 
»iel)  on  ben  pgen  tn  ber  £erbe  ober  ©palte  jn>tfct>ett  ben  tfïauen 
bffommt,  ba  btefer  ©paît  fcf)n>ittt  tmb  rounb  rotrb,  mal,  tumeur  à 
la  fente  de  l'ongle. 

Kloën,  part,  geklôt,  ftagen,  se  plaindre.  —  Èngem  sei'  Leed  kloen, 
conter  ses  peines  à  quelqu'un.  E'  klôt  éhné  Ursâch ,  il  se  plaint  que  la 
mariée  est  trop  belle.  » 

Kloiw,  pl.  -e».  m.,  V  ber  tfloben,  bte  tffontttter,  le  crampon; 
2°  bte  £àèpe,  Slngel  (et'ner  £t)ûr),  le  gond.  —  Nds.  $lô»e. 

Kloiw,  m.,  ber  ©rummel  (fetyr  fur$e  9>fetfe),  le  brûle-gueule, 
terme  populaire  qui  désigne  une  pipe  très-courte. 

Kloiw,  pl.  -en,  m.,  ber  3Uoben  ober  bte  (Scfyeere  an  et'ner  3Bage 
(worin  baè  SBagejùnglcm  fd)n>ebt),  la  châsse.  —  't  as  am  Kloiw,  ba$ 
3ûngelcf)en  ftefyt  fenfrecfjt,  tfl  tn  aollfommener  Diulje,  la  balance  est 

en  équilibre. 

Klômmchen  ,  pl,  Klômmereher,  f.,  bte  ©tufe,  ber  Sïuftrftt  trot  ûber 
einm  $aun  ju  ftetgen.  ©.  Stell  (Stôll). 

Klomp,  pl.  Klomp,  m.,  ber  &  lump  en;  ÎJûttenfTefô,  la  masse,  le 
tas;  le  pâté.  —  Nds.  &(nmp;  engl.  dump;  holl.  klomp. 

Klompe'popeier.  ,  m.,  ba*  Sofdjpapter,  gratte*  tmb  ungeïetmteS 
papier ,  le  papier  gris. 

Klompsak,  m.,  ber  Puntpfacf,  eitt  jufantmettgebre^ted  tmb  ju* 
lefct  burd)  emen  tfnoten  gefd)lof[eneé  ©dmupfrud)  jum  @cf)lagett; 
baê  $Imtéfptc(,  le  tampon.  —  $ergL  Aotf.  klompsak,  @d)lag. 

Klongel,  pl.  -en,  f.,  ber  Sttnb,  ba$  ©ebiinbe,  bte  Stoppe,  ettte 
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9Wenge  gufammctr  geflodjtener  £tnge,  la  glane ,  la  trousse ,  (a  boite. 
—  Èng  Klongel  OEunen ,  eût  <5tab  3nwbeln,  uoe  torche  d'oignons , 
longue  boite  d'oignons  attachés  avec  leur  vieille  fane  autour  de  quelques 
fcrins  de  paille  ou  d'un  bâton,  't  Klongel  Passe-partou'en  (serr.),  tsaé 
(Bperrjeug,  mêle  ï>tetrtcf)e  an  einem  Sunbe,  le  trousseau  de  crochets, 

Klôfpel,  pl.  -en,  m.,  ber  grobe  îKenfd),  grobe  glegel,  ÏÏIqÇ,  un* 
gcfrf)ïad)tete  ©efeff,  le  butor,  visigoth.  —  Obîi.  $olpel. 

Klôppelarmée,  f.,  bte  ^ïtppelartnee,  ber  Slufflanb ,  xoe\d)ev  fîcfj , 
tm  Dctober  1798,  jnufdjcn  ber  $>rûm  unb  ber  ©auer  gegen  bte 
franjojtfcfye  ^errfdjaft  gebtlbet  batte.  2)ie  SJerbûnbeten  roaren  Qvbp 
tcnttyeifS  nur  mit  ^tcfen,  #eugabeln  tmb  tfmtteln  beroaffnet.  £at)er 
ber  9îame«  ©♦  93ettrag  jur  ©efdjtdjte  ber  Slrbennen,  »cn  23 or* 
mann,  2.  Xt).,  ®.  255.— Sfrgl.  bte  ftlegeler  (#wf.  d'M.),  paysan» 
séditieux  (au  15*  siècle),  qui  étaient  armés  de  fléaux. 

Klôppelstee*  ,  pl.  Klôppelslèng  ,  m.,  ber  ^agelforn,  bte  (Scfjlofe, 
le  grêlon. 

Klôppelzeg,  tntgefd)lad)tet,  rude ,  grossier.  —  Obd.  $olptg. 

Klos,  tôlatté,  5lbfïtr$ung  &on  9?tfolau$. 

Klôt,  pl.  -en ,  m. ,  bte  £>obe,  m  ber  jttebrigen  ©precfmrt  :  bt> 
^I6§e,  le  testicule.  —  Nds.  $lot;  holl.  kloot;  gaunersp.  ©luben. 

Kloteher  ,  part,  geklotert,  flettern  (fttf)  an  einer  ©acfye  feftbalten 
jtnb  babet  fortberoegen) ,  grimper.  —  Op  e'  Bâm  kloteren  ;  holl.  op 
cene  boom  ldauteren.  Kloteren  von  Klo ,  Wte  baé  w/s.  f lauertt  »OU 
ÂlûUC. 

Kluck,  pl.  -e»  (©djaUm  or  t) ,  bte  Safe,  ber  (Sngftcr,  £rug  mit 
engem  $alte  unb  enger  SKûnbung,  megbalb  beim  £rtnfen  auô  bem* 
felben  cin  ©erâufd)  (glu,  glu)  entftcbt,  la  rruche  à  goulot  étroit. 
{Ant.  rom.)  guttus,  sorte  de  vase  à  goulot  étroit,  d'où  la  liqueur  ne 
pouvait  couler  que  goutte  à  goutte. 

Kl  ses  flots ,  l'un  de  1  autre  au  passage  jaloux  , 
Comblent  mon  gobelet  de  leurs  petits  gioux-gloux, 

(Pus ,  Harm.  tnrit.) 
Kluck,  pl.  -en.  f.  {agr.)r  ein  £aufen  «on  10  btè  12  ©arben,  le 
tas  de  10  a  12  gerbes. 

Klucken,  part,  geklucki  (onotnatepotifd)),  glu,  glu  madjen,  faire 
glou-glou. 

Kluoer,  pl.  —en,  ber  ftluntpett,  §aufen  (btdtf  bet  eînanber 
bcftnbhdje  ï)uige  eîuer  21rt),  bte  £ruffd,  l'amas ,  le  peloton. —  SBgl. 
nds.  $titftar;  engl.  cluster. 

Klu»sch,  pl. -e/i,  f.,  bte  (Sctyrafet,  Wppe  (pen  tôtonfer,  etroaê 
#ût*  unb  £erfd)leubernbeé);  cin  in  ber  Wlitte  aufliegenbeô  33rett, 
fcermttteljt  bejfen  jwei  auf  ben  bciben  (Snben  Jtfccnbe  ^crfoncn  jïd) 
auf  unb  meber  bemegen;  cîn  bcrabtjângenbcê  eùtfadicô  ober  boppcltcé 
Os  cil,  roomit  ntan  fui)  (un  unb  t)er  fcfynnngt;  la  balançoire,  l'escar- 
polelte,  f.  ,  la  bascule ,  brandilloire.  —  Millon  ayant  perdu  la  vue  sur  la 
lin  de  ses  jours ,  se  fit  faire  une  balançoire  pour  se  distraire  en  se  ba~ 
lançant. 
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Klunschejt,  part,  geklunscht,  fcfyaufeht,  auf  ettur  ©cfyauFel  ï)in 
unb  l)cr  fdjnnngen,  balancer.  —  âjpa»,  columpiar.  —  SSergï.  bairisch 
flanfen ,  t)tu  unb  Ijcr  fcr/nnngen.  —  Ce  jeu  remonte  à  une  très-haute 
antiquité. 

Klunschew,  wûppen,  fïo>  auf  bem  ©tuljf  wtegcn,  se  balancer  sur 
une  chajse. 

Kluxeit,  part,  gekluxt,  puppcnt,  t>or  gxeube  fytpfen,  tressaillir 
de  joie,  tribouiller.  —  JfaJ.  galluzzare.  —  Mein  Hièrz  kluxt,  wann  ech 
dech  bekucken,  je  me  sens  tout  tribouiller  le  cœur,  lorsque  je  te  regarde. 

Kka,  pl.  -en,  f.,  bie  #  narre,  $eiferm,  la  grondeuse,  grogneuse. 

Knaèw,  part,  geknat ,  fanen,  ttagen,  mâcher. —  Celt  enoi;  Aotf. 
knogen  ;  ags.  gnàgen;  nds.  fnauen;  £r.  fnaupeln. 

Knâp ,  m.  {bot.),  baé  ©rtnbfraut,  la  scabieuse,  plante  sudorifique, 
vulnéraire ,  bonne  pour  la  toux ,  la  gale. 

Knapp,  pl.  Knâpp,  m.,  ber  tënopf,  bie  $noépe,  le  bouton.  — 
Ags.  cnâp;  engl.  knop;  /w//.  knoop;  schwd.  knapp;  d&n.  knap. — D'as 
kee'  Knapp  wièrth,  eé  tjjt  fetneit  $nopf  ober  Relier  wertt)  ;  engl. 
'tis  not  worth  a  button.  Gliase'  Knapp ,  schancke'  Knapp,  selver  Knâpp, 
^làfcrite,  betnerne,  ftlberne  ftnèpte,  des  boutons  de  verre,  d'os, 
oVargent.  E'  Bèngel  mat  èngem  gblde'  Knapp ,  une  canfte  à  pomme  d'or. 
—  Après  la  mort  de  Charles  Pr,  roi  d'Angleterre  (décapité  le  9  février 
1649) ,  la  chambre  basse  arrêta  que  la  princesse  Élisabeth  serait  mise  en 
apprentissage  chez  un  marchand  boutonnier,  pour  apprendre  à  faire  des 
boutons.  Mais  le  trépas  de  la  jeune  personne,  qui  mourut  de  la  douleur 
que  lui  causa  la  mort  tragique  de  son  père,  ne  permit  pas  d'exécuter  cet 
arrêté ,  si  digne  de  ceux  qui  l'avaient  rendu.  (Ephémèr.) 

Knapp,  pl.  KnUpp,  m.,  bie  £oppe,  bie  ©pt&e,  ber  ©tpfel  (etneé 
jpùgetè),  la  cime,  le  sommet;  ber  £îigel  felbft,  la  colline,  le  cdteau. 
é.  Ifeeknapp,  Zolwerknapp. 

Knappen ,  part,  geknappt  (fam.) ,  effett,  gruger,  manger. 

Knascht,  m.,  ber  ©d)mu($,  2Bujt,  la  saleté,  l'ordure,  f.  —  Engl. 
nast.  —  SSergl.  celt.  asta ,  fcrjmulîig.  —  Se  hâten  e*  Knascht  mat  ena- 
ner,  fïc  fyatten  ein  $ûl)itd)eit  mit  einanber  ju  pflûcfen. 

Knaschteg,  fdjmufcig,  garfftg,  sale,  crasseux.  —  Engl.  nasty;  lat. 
squalidus. 

Kitaup,  pl.  -en,  f.,  ber  £mpp,  £mpp$,  9îafenfrûber,  la  croqui- 
gnole ,  chiquenaude.  —  Holl.  knip.  —  l'ai  veu  des  hommes,  des  femmes 
et  des  enfants  ainsi  nays ,  qu'une  bastonnade  leur  est  moins  qu'à  moy 
une  chiquenaude;  qui  ne  remuent  ny  langue  ny  sourcil  aux  coups  qu'on 
leur  donne  :  quand  les  athlètes  contrefont  les  philosophes  en  patience , 
c'est  plustost  vigueur  de  nerfs  que  de  cœur.  (Montaigne.) 

Knaute&en,  zerknauteren  ,  part,  geknautert,  zerknautert,  jer* 
fmrteren,  chiffonner;  in  ber  gemeùicn  ©predjart  :  jerfitautfdjeit. 

Knacz,  pl.  -en,  m.,  ber  tfnirpê  (ba$  tmffiadjfen  jurùtfgeMtebene 
$inb),  le  nabot,  mirmidon. 

Knebeecher  ,  m.,  fagt  ntan  fcrjerjwetfc  t>ott  cinem  fauren  fcfjwa* 
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cben  3Betae,  ber  etnen  m  bte  ftnte  (înfen  mad>t,  vin  iafble,  vin  qui 
n'a  pas  de  montant  (qui  fait  plier  les  genoux  à  celui  qui  le  boit). 

Knèhalte&en,  part,  geknéhâltert ,  etttettt  5£l)ter  eine  jfrtietyafter  an* 
leaen,  eé  m  ber  ©eaenb  beô  ,fêmee$  btnben,  lier  une  jambe  à  un 
animal,  qu'on  force  ainsi  à  marcher  avec  difficulté  sur  trois  jambes ,  lui  ' 
mettre  des  entraves. 

Kneip,  pl.  -en,  m.,  ber  tfnetf,  ba$  ©djufïermeffer ,  le  tranche  t. 
—  Ndd.  Stniep.  —  Kneip  bejetdmet  audj  ein  f<r)!ed)te$  £afd)enmeffer, 
sorte  de  couteau  grossier. 

Knèll,  pl.  -en,  f.  (gemetn),  ba$  5Renfdj,  la  femme  de  mauvaise 
vie.  —  Obd.  RnaUi. 

Knèttscheg,  sont  93rob  unb  93atfn>erf,  tetgig ,  mdjt  auégebacfen, 
pâteux. 

Knèttschen ,  part,  geknèttscht,  fdnnaften,  fnarfcfyen,  betm  (Sfien 
etnen  Xon  mit  bem  SKunbe  beroorbringen,  faire  du  bruit  en  mâchant. 

Knèttzel,  pl.  -en,  f.,  baé  î£eid)flûinpd)en,  ber  jUûmper,  le  mar- 
ron ,  grumeau  qui  reste  dans  la  pâte  de  farine ,  lorsqu'elle  a  été  mal 
pétrie. 

Knèttzel,  pl.  -en,  f.,  ber  $lunfer,  $otf)fnotfett  an  ben  (Sdjafen, 
ben  ^ut)fd)»ûnjen,  u.  f.  n>.,  bte  an  ben  ©ptfcen  *>on  Un  fia  t  jitfam* 
ntengebacfene  unb  ûberjogene  2Bolle,  §aare  an  benfelben,  la  crotte. 

Knèttzel,  pl.  -en,  m.,  (©anmpfnîort),  ba$  fletne  $erad)tltd)e 
&ing,  la  crapousine. 

Knèttzeleg,  4°  Fiofîtg,  flumperig,  grumeleux;  2°  ffonferio,,  ffate* 
rtg,  mêlé,  crotté,  mouillé. 

Knièd,  bte  #noten,  les  nœuds.  ©.  Knoid. 

Knièdeg,  fnorrig,  noueux,  grumeleux. 

Knièdel,  pl.  -en.  f.,  ber  &nobel,  9Wet)lflo# ,  la  boulette  de  pâte. 

Kniffeisen,  pl.  id.,  n.  (repass.),  baê  5Robeleifen,  (5tfen  jum  2)io* 
beln,  le  fer  à  gaufrer. 

Kniffen,  part,  gekni/ft,  ntobeln,  gaufrer,  façonner. 

Kniwel  ,  pl.  -en  (Brod) ,  m.,  ber  ^naggen,  grogeô  ©tûcf  JBrob, 
le  chanteau ,  guignon  de  pain. 

Kmwelen,  fd)led)te  SIrbett  madjen,  etne  Sfrbett  aerpfufcfyen,  bou- 
siller, gâter  l'ouvrage.  —  Holl.  knoeijen. 

Kniwelen  ,  part,  gekniwelt,  jerfmttern,  jerrnaufdjen ,  etwaê  auf 
etne  rotje  2frt  anfajfen  ober  botter  galten  madjen,  chiffonner .  — 
KiL  fnu^jfelctt ;  holl.  knuidelen.  —  Wé  si'  der  gekniwelt!  comme  vous 
êtes  mal  arrangée  ! 

Kniwelen,  fltcfert,  framen,  flûtew,  ravauder,  raccommoder,  faire 
de  petits  ouvrages  pour  se  divertir  ou  pour  passer  le  temps.  —  Holl. 
knutselen. 

Kniweler,  pl.  id.,  m.,  ber  9)fufd)er,  JUiiterer,  le  bousilleur.  — 

nôll.  knoeijtr. 
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Knoib,  pl.  -e»,  m.,  bie  junae  ^anitéperfon,  etaetttlicf)  bertfnabe, 
le  garçon  ;  tft  nur  m  foIgenDen  SRebettôarten  ûblicf)  :  e'  gesonte* 
Knoib ,  e'  fèrme'  Knoib. 

Knoid,  pl.  Knièd,  m.  (nodus) ,  ber  fôtoten,  le  nœud.  — Holl. 
knod  ;  engl.  knot  ;  pol.  knod.  —  E'  Knoid  an  't  Nois  mâchen  (fdjerçm.) 
mettre  une  épingle  sur  sa  manche ,  afin  de  se  faire  sou?enir  de  quelque 
chose. 

Knoid  (e'  gude'),  m.,  btcfeé,  unterfefcteS  *Pferb,  goussaut,  cheval 
fort  et  trapu. 

Knoideleu,  pl.  id.,  m.,  bcr  granjtefaner,  ©tritfm&nd) ,  le  recol- 
let ,  cordelier.  —  Religieux  de  Tordre  des  frères  mineurs  de  Saint  Fran- 
çois. Les  cordeliers  sont  ainsi  appelés  a  cause  de  la  corde  dont  ils  sont 
liés ,  et  ce  nom  leur  fut  donné  à  la  guerre  de  Saint  Louis  contre  les  infi- 
dèles. Les  frères  mineurs  ayant  repoussé  les  barbares ,  et  le  roi  ayant  de- 
mandé leur  nom,  on  lui  répondit  que  c'étaient  des  hommes  liés  de  cordes, 
et  depuis ,  dans  l'armée ,  on  les  nomma  cordeliers. — &aô  ^Jranjiéf aner 
tffofter,  weldieé  ouf  bcm  jefctgen  ©tlljclm^ïa^e  ju  Çuremburg, 
frûljer  Knoidelergârd ,  jtanb,  nmrbe  1830  mit  ber  $trcf)e  abgertflfen. 

Knoiwelerg,  m.,  ber  jtnobfoud),  l'ail.  —  Obd.  fàtofïet;  nds. 
^nufloof.  —  Èng  Zéw  Knoiweleng,  eine  #noblaud)$ebe,  une  gousse 
d'ail.  —  L'ail  est,  dit-on,  le  thériaque  des  paysans  du  midi. 

Knoll  ,  pl.  en,  f.,  ber  Rnotten. -Angels.  knol ;  engL  knoll ;  akd.  nol. 

Knôppen,  part,  geknbppt,  fnûpfen,  nouer. — Nds.  fnuppeit. — Dât 
Kand  as  geknbppt,  biefe*  Stinb  tfl  gefnûpft/  tjat  bie  engltfd)e  $ranf* 
l)eir,  cet  enfant  est  noué,  rachiuque. 

Knôteren ,  part,  geknôtert,  ftwrren,  brummett,  anattern,  gro- 
gner, murmurer  souvent,  gronder  habituellement  et  sans  motif. — Kil. 
fnotern  ;  holl.  kneuteren  ;  nd.  gnattent, 

Knoterer,  pl.  id.,  m.,  ber  Srummbàr,  SWurrfopf,  le  grogneur, 
grognard. 

Knupp,  pl.  -en,  f.  (écon.),  ber  $norren,  ^nottett,  etn  bkfeé,  utt* 
fÔrmltdjeé  Slftflucf  unter  bem  geljauenen  SSrcnnboï*,  le  nœud,  la 
souche.  —  Nds.  $nubben;  schwed.  knubb.  —  Èng  Knupp  Zocker,  un 
gros  morceau  de  sucre. 

Knuppeg,  fnolltg,  bocfertg,  unebett. —  Nd.  fnubberig. —  E' knup- 
pege'  Kièrel,  ber  J^fo^/  eut  plamper,  ungefdjtcfter,  ungefyobelter 
Ï02enfd),  un  homme  grossier,  de  mœurs  incultes. — Bair.  ber  $noopc$, 
$nûôpef. 

Kncppen,  part,  geknuppt,  pujfett,  fnuffcn,  mit  gâuften  fcfjlagett. 
—  EngL  knub;  ndd.  mibbeit,  ttuppeit. 

Kd,  pl.  Ké,  f. ,  bie  $ut),  la  Tache.  —  Nds.  $o;  holl.  koe;  engl. 
cow  (f aub).  —  Prov.  Et  steet  em  wé  der  Ko  de'  Soidel ,  eé  f leibet  it)it 
wie  bie  ©au  baô  £atëbanb  ;  span.  le  esté  como  à  la  burra  las  arra- 
cadas  (mie  ber  <i\e\in  bie  £)t)rgebange).  't  get  een  esô  âl  wé  èng  Ko, 
't  léert  een  ail  Dâg  zd  ;  on  apprend  en  tout  temps. 

Tandiù  disceodumest  quandiù  vivas.  (Senèqbe.) 
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Koch,  pl.  *e»,  m.,  bcr  £ud)Crt,  le  gâteau.  —  ffoll.  koeck;  engl, 
cake  Cfccf j. 

Koffer  i  m.,  bcr  $upfcr,  le  cuivre.  —  Ahd.  eopher;  holl.  koper; 
engl.  copper  ;  ndi.  foppcr.  —  Èng  koffer  Nois  ;  engl.  a  copper  «ose.  — 
2Bo  mait  fleté  9Babl$ett  haltet,  unmafltg  iffct  unb  trtnfet,  roann 
bte  Votai  unb  bte  3Beina.làfcr  um  tic  Xafet  t)crum  ranjen,  nrie  bie 
#tnber  3fracl  um  baé  $alb,  ba  fann  baé  £aué  ntcf)t  bciîcbnt  :  ba 
aetjt  btc  2Btrtbfct)aft  bcn  $rcbégana,,  ba  fcfjïetdjt  btc  9lrmutl>  cm, 
btc  9Jîobtlten  rocrbcn  uerjctyrt,  unb  bïetbt  nid)té  ûber,  afê  baé 
£upfer  —  auf  bcr  SRafe.        (2lbrat)am  a  ©anfta  #lara.) 

Kohï,  pl.  -en,  f.,  bcr  #almt,  ©djtmmel,  btc  SHutne  auf  bcm 
©ente,  les  fleurs  (du  vin,  etc,),  tn  gxanfen  :  5?ol)n,  #ut)n.— -  Obd. 
kaaw,  #atm;  mittehlt.  koa,  konen.  —  Jtohner  kréen,  £at)tn  bc* 
fommen. 

Kohwees ,  m.  {bot.),  bcr  $Bad)tcfa>ctjcn,  $ul)tt>ctjert ,  le  mélan*. 
pyre ,  blé  de  vache. 

Koib,  pl.  -en,  m.,  bcr  9?abe,  le  corbeau,  —  S^ergï.  enoJ.  cob,  btc 
©eemc-DC.—  Koib  seu,  ctnfàlttg,  bumm,  gu  ©runbe  gertcfjtet,  t>cr* 
lorcn  fctn. 

Koibe'kichelcuebt,  pl.  *kkhekher,  m.,  baé  tërâbenauac  (bcr  ruitbc, 
plarte,  araue,  tyaaricjc  $ern  eincô  oîttnbtfdjen  Saumeé,  bcr  etne 
bcraufcf)cnbc  unb  bctàubcnbc  SSirfung,  l)at),  btc  23recf)nufj,  la  noix 
vomique. 

Koibe'koir,  n.  {agr.),  baé  SWuttcrforn ,  bcr  jpabnenfporn,  bté* 
wetlen  and)  2lfterforn,  ^ungerforn ,  le  blé  ergoté,  blé  cornu.  —  3fl 
etnc  #ranft)ctt,  btc  bcm  3îoa,a,en  beùtatje  auéfàltejHt*  ctgctt  tfi, 
unb  btc  in  einem  »on  SlufJen  blàultd)  fdjmarjcn,  Don  Snnen  rro* 
fenen  unb  fd)roamnua.en,  mit  etnem  fdjmu&ia^roeigem  Wlctye  ange* 
fûtttcn,  etœa  1/2  3*>K  langen  pfrtemcnfèrmigen  Ijornarttgcn  tyarten 
2lttétmtcnfe  bcftcht. 

Koider.  pl,  -en,  ra„  bcr  $atcr  (baé  9Jîàmt:f}en  bcr  $a£c),  le 
matou.—  Ndd.  flâubcr. 

Koidereg  se*,  nad)  bcm  $ater  »crlana.en,  être  en  chaleur  (eu 
parlant  des  chattes). 

Koif,  m.  (écon.),  bcr  £aff,  btc  <2preue  (auégcbrofcfyene  £ûïfen 
beé  (WetretDeé) ,  la  balle, 

Koiflach  ,  pl,  -lœcher,  n.  (écon.),  le  baljier,  où  l'on  rassemble  toutes 
les  balles  et  menues  pailles  provenues  du  battage  et  du  vannage,  et 
qu'on  conserve  pour  la  nourriture  des  bestiaux, 

Koihl,  pl.  -en,  m.,  btc  $ot)le,  le  charbon.  —  Nfa  Mole,  £aal; 
engl.  coal.  —  Slbelung  làgt  eé  toon  bcm  im  îteurfrfjett  làngjt  «erak 
teten  9Borte  Kol,  baé  8euerf  abftammen.—  Prov.  En  hoit  e*  Koihl 
am  Leiw,  er  t>at  einen  ëdjmtebeburjt;  engl.  he  has  a  spark  in  his 
throad. 

Koihle'bôtsch,  pl.  -en,  f.,  bcr  #ol)lenfor&,  ^o^ïcnroa^cn,  la  banne, 
benne  à  charbon ,  panier  établi  dans  toute  l'étendue  d'un  chariot  pour  le 
transport  du  charbon.  —  Engl.  coal-basket ,  coal-box. 
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&<tfHLtfâf,  pl.  Koihlh&f,  t.,  bte  90?etler  (telle,  la  fasse,  fanlde  (em-* 
placement  pour  y  établir  le  fourneau  â  charbon)* 

Koihxe'stôbs  ,  m.,  baé  $et)ïengeftiebe,  ber  &ot)Ienfïaub,  Fïeûte 
^crrtebene  ober  in  fleine  Srocfel  jerfallene  fà>l)len,  les  biisettes,  le 
poussier. 

KoiMERimRdEH,  pl.  ta?.,  m.,  bcr  fîammerbiener,  le  talet  de  chambre. 

Koimermôd,  pl.  tfoimermœd,  f.,  bie  tëatnmerjungfer,  la  fille  de 
chambre. 

Koindel,  pl.  Kibidel,  m.,  bte  £ad)rinne,  baô  £adîfennel,  le* 
cheneau, —  Obd.  $ànt>(. —  SSergl.  /«t.  canalis  ;  frani.  canal ,  chenal  J 
enoï.  channel  ;  eno/.  canale. 

Koindelen  ,  part,  gekoindelt,  gekundelt,  jtromweife  fliegen,  eouler 
a  grands  flots. 

Koir,  n.,  baô  #orn,  le  grain,  blé.  —  Gèlle'Koir,  ber  3loggen, 
le  seigle. 

KoiRDôit,  pl.  -en,  m.,  ber  frfjroarje  £ornnmrm,  tfornroiebef, 
^ornbocf,  la  calandre,  le  charançon,  insecte  qui  ronge  le  blé  dans  le 
grenier,  ë.  Opkœfer, 

Koirfreiter,  pl.  id.,  m.,  ber  ©efrcîtc  (ber  gemcine  ©olbût  afê 
©cbilbroadjfityrer),  l'appointé. 

Koirsch*attz  (&orofd)mtt)  ,  m.*  bte  &ornerttte,  la  moisson. — 5n 
etnigen  ©egenben  ber  SKonat  2(ugu(t,  roeil  bte  (Srnte  gri>gtent(jeitè 
îtt  benfelben  fâttt. 

Koischt,  pl.  -en,  m.,  ber  tfarfî,  tfrauel,  (£atfe  mit  jroei  ©mien), 
la  houe,  le  noyau.  —  SBergl.  sansk.  kars,  tyauen,  fpalten;  eelt.  car, 

Koiscat,  pl.  -en  ,  m.,  eine  alte  <Std)e.  —  Altfranz.  le  cohier.  — 
IBergl.  ceft.  coad ,  coit ,  coef ,  SBalb. 

Koirw,  pl.  Kièrw,  m.,  ber  &crb,  le  panier.  —  Holl.  korf.  —  E* 
Koirw  kréen,  einen  Âorb  (ctne  <tbfd)làgige  Slntwort  bcfommen} , 
burdjfallen,  essuyer  un  refus. 

Kokelter  ,  pl.,  tfofoéforner,  tôofeïforner,  gîfcfjf  orner,  la  coque  du 
levant  (cocculi  indiei), 

Kolèiuter,  pl.  -en,  m.,  ber  $ûïenber,  le  calendrier,  du  lat.  calen- 
darium ,  qui  a  été  formé  de  caïendae ,  calendes ,  mot  qui ,  chez  les  Ro- 
mains ,  signifiait  le  premier  jour  de  chaque  mois.  Le  plus  ancien  calen- 
drier est  celui  de  Rome ,  qui  date  du  4e  siècle. 

Kolp,  pl.  -en,  m.,  ber  @er»et)rfolben,  la  crosse  (de  fusil). 

Kôlfchen  ,  pl.  J&lfcher,  m.  {arq.),  bie  ©tange  un  ©ûdjfenfcfjïoffe, 
h  gâchette  du  chien  du  fusil. 

Kou,a,  pl.  -en,  m.,  (zool.),  ber  £âl)er,  §oï$l)âf)er,  le  geai,  le 
colas  (nom  vulgaire  du  corbeau  et  du  geai).  ^-3n  ber  5)tarf  Sfcranben* 
burg  #la$,  ^Idé/  gr<  ital.  lâccola.  —  On  assnre  que  le  geai 

est  sujet  au  mal  caduc. 

Kolla,  pl.  -en,  m.,  ber  albeme  (Sccf,  albeme  SRenfcf),  etnfâltige 
©ctyroàÇer,  berfpielerifcfyeÇDtoifcfy,  Le  colas  (homme  stupide). — $era,f«- 
gr.  T*A«<*f,  «oA«t>  (scfymeicfyler;  engL  ceto,  fâlberti,  airôgelaffen  feu*. 
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KollakÉ9,  pl.  ùf.,  m. ,  ber  JQuarffâfe,  le  fromage  blanc,  fromage  à 
la  pie.  —  Engl.  Kollakésschmièr ,  une  tartine  de  fromage  à  la  pie. 
Kollazeg,  olbern,  batjltg,  fmbtfd). 

Kollazegkeet ,  pl.  -en,  f.,  bte  SHbernfyett,  ba$  bumme  S3enebmcn, 
ftnbtfcf)e  SBefen. 

KoLWEîf,  part,  gekolwt  (arq.) ,  frtfdjen  (eitt  ©e»el)r),  attfé  tteue 
rtefen,  rafraîchir,  rayer  de  nouveau. 

KdLWEirT,  (géo.)  3Dorf  im  ©rojtyerjogtljttm,  Colbette. 

Komedé,  K.AjnéDit  pl.  -en,  m.,  baé  ?uftfpief,  la  comédie.  Ce  mot 
Tient  du  grec  K#/tui  (village)  et  iïn  (chanson).  Pendant  les  sacrifices  en 
l'honneur  de  Bacchus,  les  vendangeurs,  ivres,  chantaient  des  couplets 
qu'ils  avaient  composés.  Les  danses,  les  gestes,  les  grimaces,  étaient 
dans  le  même  goût  que  les  chansons.  Ces  farces  donnèrent  ridée  à  des 

Soè'tes ,  qui  avaient  du  talent  pour  ces  sortes  d'ouvrages ,  d'en  composer 
ans  le  même  goût ,  et  d'aller  de  village  en  village  les  réciter ,  montés 
sur  des  tréteaux  ou  sur  des  chariots. 

Louis  XIV  consultait  Bossuet  pour  savoir  s'il  était  permis  à  un 
chrétien  d'aller  à  la  comédie.  «  11  y  a  de  fortes  raisons  contre ,  et  de 
grands  exemples  pour  » ,  répondit  le  prélat. 

Kommen  ,  fommen,  venir.  Prés.  Ech  kommen,  du  komms  ober  konns, 
e'  kommt  ober  konnt ,  rair  kommen ,  u.  f.  n>.  Part.  komm.  —  Engl. 
come.  —  S'as  komm ,  fie  tjt  gef omnten  ;  engl.  she  is  corne.  —  Prov. 
't  Zeit  an  t*  Mensche'  muss  een  hoile'  wé  se  kommen ,  il  faut  prendre  le 
temps  et  les  hommes  comme  ils  viennent. 

Ut  homines  et  témpora  sunt ,  ita  morem  géras.  (Plaute.) 

Komm6d,  pl.  -en.,  f.,  eine  2lrt  jîopfoeug  ber  ÎBâueritntcn,  tinter* 
tyaitbe,  la  commode.  —  Engl.  commôd. 

Komp,  pl.  Kômp,  m. ,  jfumpf,  bie  tfttmme,  la  jatte,  terrine  (vais- 
selle creuse).  —  SÔergl.  nds.  #ump;  ceff.  comb;  gr.  xttftfl9ç>  franz. 
combe,  SBerticfung,  etmaé  £iefe$. 

Komp,  pl.  Kômp,  m.  (pap.),  bte  (Stampfe,  baé  ©tanipffocfy,  la 
pile. 

KoiipcHEïf ,  pl.  Kômpercher,  m. ,  bte  Heine  ©djûjfel,  baê  (Somment* 
cfyeit,  la  petite  écuelle.  ■ — ffoll.  kommetje. 

Kompeg,  fyoljlrunb,  tiefrunb,  runb  auêgetyofylt. —  Obd.  frummig; 
span.  corabo,  gcbogen,  gefrùmmt 

Kompeg  MâCHEir ,  wôïben,  voûter.  —  E*  kompegt  Eisen  (mari.) ,  eitt 
geroolbteé  jpufetfett,  un  fer  voûté  (pour  un  cheval  qui  a  le  pied  comble). 

Konckel,  pl.  -en ,  f. ,  bie  £rtnferht,  ©auferin,  la  buveuse. —  SBergL 
8chuz.  giingel,  gingel,  fcfyûleé  ©etràttf.  —  Èng  Cdféskonkel,  eine 
tfafTecfctjroctfer. 

Konckelen  ,  part,  gckonckelt,  ftorf  ober  gern  trtttfen,  boire  beau- 
coup. —  SSergï.  holl.  konckelen ,  gaffée  trinfen. 

KoNif ,  pl.  -en,  f. ,  ber,  bte  $unbe,  ber  5?aufer,  3Ibnet)uter,  ©afï, 
eine  sperfon  bie  bet  uné  fauft,  arbettett  lajjt,  ober  fonft  ©efb  ju 
serbienen  gjbt,  eigentlid)  ber  Sefannte,  ttâmlufy  ber  ©cfcfyâftëbe; 
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fait  H  te,  le  chaland ,  la  pratique.  —  Chaland  était  le  nom  qu'on  donnait 
dans  le  XIII*  siècle  aux  petits  vaisseaux  qui  voguaient  sur  la  Seine  et  sur 
la  Loire;  d'où  les  Parisiens  ont  appelé  pain  chaland  celui  qui  leur  était 
amené  par  ces  petits  bateaux.  Ceux  qiii  en  achetaient  étaient  aussi  nom- 
més chalands.  Les  marchands  s'accoutumèrent  insensiblement  à  appeler 
ainsi  toutes  leurs  pratiques.  De  là  le  mot  boutique  achalandée. 
Kôicnsg,  funbig,  befaunt,  connu. 

Kb'iuis,  fur  komms,  bit  foînmjt,  tu  viens,  Konns-de?  £otmnft  bu? 
Viens-tu  ? 

Kbifirr  fur  kbmmt.  —  Prov.  Wât  mat  Peife'  kbnnt .  geet  mat  Trom- 
men  dervoin ,  ce  qui  Tient  de  la  flûte ,  s'en  retourne  au  tambour. 

Konscht  ,  pl.  -en,  f. ,  bte  #unfl,  bûè  $imjrjrûcf,  le  tour  d'adresse, 
tour  de  main,  tour  de  force.  —  D'as  kèng  Konscht,  il  ne  faut  pas  se 
donner  au  diable  pour  faire  cela.  t'Konscht  ze  schmeechelen  as  esô  âl 
wé  't  Wèlt ,  l'art  de  flatter  est  vieux  comme  le  monde. 

Kokschte'macheb.  ,  pl.  id.f  m.,  ber  £afd)enfpie(er^aufenbfûnjlfer, 
ber  mêle  tëunflftùcfe,  tfunftfprùnge  $u  mad)cn  wetg,  le  bateleur, 
celui  qui  sait  faire  des  tours  de  cartes,  des  tours  de  main,  des  tours  de 
force ,  etc. 

Kop,  pl.  Kep,  m.,  ber  .Spoufen,  tëfampett,  etit  feufrecfoter  £aufen 
utebrerer  îïinge,  le  tas,  le  monceau.  —  Celt,  Coppa;  holl.  hoop; 

—  SSergf.  lat.  copia.  —  An  e'  K6p  falen ,  ûber  beit  £aufen  faUen, 
tomber  à  la  renverse ,  en  syncope.  —  Prov.  't  as  senger  Éhr  kee'  grosse' 
Kdp ,  ba$  gereidjt  tl>m  md)t  jur  <5l)rc. 

Kop ,  m. ,  [agr.)  f.  Kàscht. 

Kopmar,  pl.  -en,  m.,  ber  ^lafcncnfcffef,  le  coquemar.  —  Ital.  cô- 
coma ,  lat .  cucuma ,  Don  fetner  9tynKd)fett  mit  emem  iliïrbtffe,  quod 
ventrem  haberet  magnum ,  uti  cucumis.  (Vossius.j 

Kopp,  pl.  -en,  f. ,  bic  ,1îuppe,  ber  93ed)er,  bîe  Xrinffdjale,  la  coupe. 
Le  nectar  est  versé  dans  la  céleste  coupe.  (Racine.) 

—  Holl.  kop;  engl.  cup;  ital.  coppa;  mitlellat.  cuppa  0>on  capio, 
propter  capacitatem.) 

Kopp,  pl.  -en,  f.  (dïsitt.),  ber  £>eïm,  le  chapiteau  (d'un  alambic). 
Kopp,  pl.  -en,  f.  (fond.),  bîe  £aube,  ber  obère  Xheil  einer  ©locfe, 
le  cerveau  d'une  cloche ,  partie  supérieure  à  laquelle  tiennent  les  anses. 

Kopp,  pl.  Kopp,  f.  (dist.),  ber  §efat  etneé  SSrennfolbenê,  le  chapi- 
teau d'un  alambic. 

Huttkopp,  pl.  -en,  ber  JBoben  eineS  £uteé,  le  cul  d'un  chapeau. 

Kopp,  pl.  -en,  f. ,  ber  @d)eîtel,  bte  obère  4JJ?ttte  bcô  £aupteô,  le 
sommet  de  la  téte.  —  Prov.  Se  se'  Kopp  an  Aasch  zesoimen  (in  ber 
mebern  <&pved)att) ,  jïe  ftnb  »ertraute  tfreunbe,  ils  ne  sont  qu'un, 
ce  sont  deux  têtes  dans  un  bonnet,  deux  culs  dans  une  chemise.  —  Op 
der  Kopp  danzen,  auf  bem  #opfe  tanjen,  etroaé  ganj  gegen  bte  ®c* 
n>ol)nl)eit  îaufenbeé,  SBerfefyrteé  tt)um  —  Iwer  Kopp  an  Aasch,  uber 
S^alé  unb  5Êopf,  en  hâte.  —  Holl.  hais  ower  kop. 

Kopp,  pl.  -en,  f.  (ehir.),  ber  ©cfjrbpffopf.  —  Holl.  kop. 
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KoppAsch,  m.,  ber  SDBoIf,  SHeitroolf,  (bie  wunbgcricbenc  £attt), 
etne  ètitgûnbung  om  ©efàffe  Dont  flarfen  SReiten  ober  ©etjên;  in 
etmgen  aemetnen  SKimbarfen,  ber  ffratt,  »on  frttteit,  reiben,  le 
froyon ,  l'écorchure  au  derrière.  —  Hou.  blikaars. 

Kopp,  pl.  -en,  m.,  ber  %ïp\c\,  baê  (Snbe,  le  bout,  le  coin,  em 
<5tûcf  £ud)  ober  Çemwanb  t>on  unbeftimmter  ©eftalt,  le  coupon. 

Koppchen ,  Tase-Koppcheït,  pl.  Kôppercher,  f.,  bte  Oberfdjafe, 
*£afle,  baô  iîopfd)en,  la  coupe,  la  tasse.  —  Angels.  cop;  en^r/.  cup; 
ndd.  jîôpfdjen  ;  ftoM.  kopje  ;  spo».  copa . 

Koppeg,  fjolpertg,  inégal,  raboteux,  —  E'  koppege*  Pawee. 

Koppeg,  fyafêftarrtg,  opiniâtre,  entêté,  obstiné.  —  ifo/l.  koppig. 

Koppel,  pl.  Koppel,  m.tcharr.),  baé  Drtfcfyett,  ber  ^cbroengel 
(roomît  bte  >J>ferbe  an  ben  UBagen  gefpannt  roerben),  le  palonnier. 

Koppel,  -e»,  f.,  (Ochsen),  ein  9>aar  £>d)fert,  une  paire,  une  couple 
de  bœufs. 

Koppelbèr  gel  ,  pl.  -en,  m.,  bte  ^ûtyrftange,  le  billot  (bâton  que 
Ton  met  le  long  des  flancs  des  chevaux  neufs ,  et  qui  sert  à  les  conduire 
à  la  Gle  les  uns  des  autres. 

Koppeleit,  part,  gekoppelt,  faupeln,  funfefn,  fyettnïtcf)  tjanbefa, 
auf  unerlaubte  Sffieûe  »ertaufcfyen  ober  fcerljanbcfa,  fdjacfjew,  tro- 
quer, brocanter.  —  EngL  côpe. 

Koppeleit,  part,  gekoppelt,  tn  fletnen  ©cfymfcent  abfcfynetbcn,  be* 
Italien ,  fippen,  couper,  tailler  par  petits  morceaux,  rogner. 

Kopplerei  ,  pl.  -en,  f. ,  bte  tfaupelet,  £aufcf)erei,  spafcfycret,  le 
troc ,  Téchange. 

Kopplescht  ,  (gèo.) ,  tfopftat,  2>orf  m  ber  ©emeinbe  $eblen.  — 
Wors-de  schon  zu  Koppelescht  ? 
Iwerall  as  do  nach  net, 

©efang  ber  jîtnber  tn  welcfjem  fie  ben  tëtrdjengefana,  Jtacïjjuatytnen 
fud)en.  —  't  kopplcschter  Heed ,  la  bruyère  de  Kopstal. 

Koréer  (an  èngemj ,  in  etnem  3«9f  t  M  einem  <5tûcfe,  tout  d'une 
tire. 

Korènt ,  -en,  f. ,  bie  $ormtt)e,  etne  2lrt  fletner  9îofïnen,  fcon  ber 
©tabt  Jlîorintb,  in  ®rted}enlanb,  le  raisin  de  Corinthe. —  JTtY.  tëaren? 
ten  ;  enoi.  currant. 

Kôrt,  pl.  -en,  f. ,  bte  étoffer,  la  corde  (de  bois  à  brûler).  —  EngL 
cord.  —  Kdrlen  haën ,  £oïj  &u  S3rennl)oIi  fâtfen  unb  Berarbetten. 

Korten,  part,  gekôrt,  ûbffafteren,  corder.  —  EngL  cord. 

KôRTENHiEER,  pl.  id.,  m.,  ber  £ol$ljauer,  tôfofterfcfjlâger,  le  bû- 
cheron. 

Koschter  ,  pl.  -en,  m. ,  ber  $ùjïer,  le  sacristain. 

Koschteren,  part,  qekoschtert,  umber  framen,  atterlet  unbefiimmte 
£ûuéûefd)âfte  »errtd)ten ,  ftd)  ju  £aufe  mit  ^letntgfetten  befd)àfrigen, 
in  ter  £auébaïtuna,  arbettcln;  Bon  queftern,  im  £aufe  fyerum  que? 
flern ,  ravauder ,  faire  la  petite  besogne  du  ménage. 
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Kottong,  pl.  -en,  m.,  bie  SBaumrootte,  ter  tfatttw,  le  coton.  — 
Engl.  colton.  —  E'  Kottongs-Foidem ,  ber  fattimene  gaben,  !e  fil, 
le  filet  de  coton,  f.  Cotong.  — 11  7  a  nation  où  la  closlure  des  iardins 
et  des  champs  qu'on  veult  conserver  se  faict  d'un  filet  de  coton ,  et  se 
treuve  bien  plus  seure  et  plus  ferme  que  nos  fossez  et  nos  ha  y  es.  Furent 
signala  sollicitant...  Aperla  eûractarius  praterit.  (Montaigne.) 

Kosseit,  part,  gekësst,  fiïffen,  embrasser,  donner  un  baiser.  —  Du 
solls  de'  Boidem  kôssen  w<5  en  iwer  geet ,  tu  devrais  baiser  la  trace  de 
ses  pas. 

Krachen  ,  (krèchen),  part,  gekrâcht,  fnacfett,  Sîtffe,  Stifce  m  ettt>a$ 
tnad)en,  fêler.  —  Obd.  fràfeln;  engl.  crack.  —  Èng  Flèsch  krachen, 
eût  glafcne  ($8ein)  auêftecfjett,  décoiffer  une  bouteille;  holl.  eene 
vlesch  kraken  ;  engl.  crack  a  bottle.  —  Èng  Schanck  krachen ,  etnen 
£norf)ctt  mdtf  ganj  burdjtyauen,  fo  bafj  cr  nocfj  mit  bem  gïeifcf> 
ctn  wentg  jufammen  t>âlt. 

Kracken,  part,  gekrdckt,  fnacfett,  aufbeiffetf,  auffttacfen,  croquer, 
casser  avec  les  dents.  —  Holl.  kracken;  engl.  crack,  Kil.  frâcfen.  — 
Prov.  Dat  ass  èng  hârd  Noss  ze  kracken  ;  holl.  dat  is  eene  harde  noot 
om  te  kraken ,  c'est  une  chose  bien  difficile  a  digérer. 

KaâG,  pl.  Krœg,  m.,  ber  tëraaen,  le  collet.  —  Holl.  kraag;  engl. 
crag.  —  Ee'  beim  Krâg  hoilen,  sauter  au  collet  de  quelqu'un. 

Kragélesch,  pl.  -e»,  f.,  bie  $rafelerût,  bte  ZànUrin,  la  querel- 
leuse ,  la  femme  hargneuse. 

Kraidche'  réhr  mech  net  oin,  n.  (bot.),  bûê  ©tnnrraur,  bie  ©tnn> 
pflatt$e,  n>eïd)e  ftd>  burd)  bte  unçjemetne  Dîctjbarfett  tt)rer  flatter 
auô jetdmet,  bte  jïcf)  bet  ber  germqften  SBerùtyruua,  &ufammen$tet)en  , 
la  sensitive  «  plante  exotique  qui  retire  et  ferme  ses  feuilles  lorsqu'on  les 
touche.  —  Lut.  Mimosa  sensitiva  ;  noli  me  tangere  ;  holl.  kruiaje  roer 
niy  niet.  —  (Fig.)  Î5er  furj  ^ttgebiinbene,  Sîeijbare,  homme  ou  femme 
qui  se  met  aisément  en  colère. 

Kraiden,  part,  gekraidt,  ttûrjeit,  épicer.  —  Holl.  kruiden. 

Krakelsnoss  ,  pl.  -nô'ss,  f.,  bie  ?inbenblûtf)e,  la  fleur  de  tilleul. 

Kramp,  pl.  Krœmp,  m.,  baé  £>alftel,  ber  £afen  (£ratt)flucfaytt 
beren  (Sûtes  eîne  ©ct)linge,  ba$  Slnbere  eùteit  £acfen  barfteUr,  mU 
d)er  m  erflere  etngetyacft  rotrb),  l'agrafe,  f. 

Kramp,  pl.  Krâmp,  m.  (wiore.),  bie  gtelfen  an  bett  £ufetfcn,  les 
éponges,  crampons  d'un  fer  à  cheval. 

Krampièrger,  pl.  -en,  m.  (charr.),  ber  fjroge,  flarfc  Serrer,  la 
grosse  tarière. 

Krakkt  ,  f.,  bte  3faKjud)t,  $rânfe,  audj  bte  tfrànfte,  le  mal  caduc, 
l'épilepsie,  f. 

Krânkt  ,  f. ,  bie  23tef)feucf)e,  l'épizoolie,  f. 

Kranz,  pl.  Krànz,  n.  (boul.)t  ber  &rittfje(,  ettte  Slrt  SBarfroerf, 
rodcneé  a,erin<jelt  îft,  obcr  etncit  9ttna,  »er|Mt,  ber  ^ranjf itcfjctt , 
le  gâteau  percé. 
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Kranzbrôd,  n.,  eine  Sfrt  SBetfJbrob,  weïdjeé  fretèfôrmig  ober  ge* 
riîtgelt  ijl,  le  pain  percé. 

Krapp ,  pl.  Krapp,  m.,  ber  jîropf,  0>erhârtete$  ©efcf)»uï(l  am 
menfdjhdfen  £alfe,  am  bàuftgften  bet  ©ebtrgéberoobnertnnen ,  bte 
fcfywere  Saflen  bergan  ju  tragen  tyaben,  unb  tnel  tjarteé  gaffer 
tttnfcn,  le  goitre.  —  (Holl.)  krop. —  En  Ènglœnner,  deen  an  den  Alpe' 
gereest  as ,  gôw  iwerail  bekuckt  a'  bewonnert  wiènt  senger  schéner 
Figur  ;  E'  praechtege'  Mann ,  soten  se ,  hsett  e*  nommen  e*  Krapp  ! ...  Quis 
tumidum  guttur  miratur  in  Alpibus  ? 

Krapp,  pl.  Krœpp,  m.,  ber  $ropf,  bte  fatfarttge  (Jrnmterung  ber 
©peiferôtyre,  welctje  befonber*  bett  £ût)nern,  £auben,  u.  f .  n> ., 
eigen  tfh  3u  btefeut  tjàuttgcn  ©acte  »ermetlen  unb  roerben  bte  »er* 
[crjlutften  $orper  ern>etcf)t,  etje  fie  in  ben  3ftagen  fommen,  alfo  ei* 
ne  5ïrt  Sormagen,  le  jabot.  —  Celt.  croppa;  angels.  croppa;  engL 
crap;  holl.  krop. 

Krappeg,  fropjtg,  goitreux. 

Krappeg  ,  krappschesseg  ,  frepptfd),  etgeiiftntttg  ^  bartnâcftg,  toi? 
berfpenjïig,  ftorrig,  capricieux,  opiniâtre. — Holl.  kroppig;  engl.  crab- 
bed. 

Krappert,  pl.  -en,  m.,  bte  $ropftaube,  eine  Sartetât  ber  gemetnen 
#auétauben,  urfpriïngltd)  auélanbifdf,  unb  eine  ber  grôjîten  Slrten; 
ben  #ropf  blàflt  fïc  aujfallenb  auf.  3l)r  eigentlicfycé  SBaterlanb  tjï 
baé  plùcfttd>e  Slrabien,  le  pigeon  grosse-gorge.  —  Ndd.  târopper; 
holl.  kropperd  ;  engl.  cropper. 

Kratz,  pl.  -en,  f.,  bie  tfaimnfegerfdjarre,  baê  @d)arretfen  ber 
<5d)ornfteinfeger,  le  grappin  du  ramoneur,  fer  recourbé  dont  il  se  sert 
pour  détacher  la  suie. 

Kratzheel  ,  pl.  -en,  m.  (jard.),  bie  ©ûrtenfyaue,  le  serfouette ,  le 
racloir. 

Kratt  ,  pl. -en ,  f.,  eirt  etferner  9lmg  um  ctwa*  Garnit  jufamnten 
JU  l>alten ,  la  frette. 
Krattz,  pl.  -en,  m.,  bte  tfrabbe,  etn  Heine*  £mg,  le  marmouset. 

Krauchen,  part,  gekrocht,  friedjen,  ramper.  —  Èngem  an  den  Aasch 
krauchen ,  etneut  auf  eine  mebertradjtigc  &rt  fd)metd)eln ,  flatter  quel- 
qu'un lâchement  et  servilement.  —  Holl.  iemand  in  het  gat  kruipen. 

Kraudeg,  frûcfltd),  mùrrifdj,  aerbrujîltd),  hargneux,  morose.  — 
—  Obd.  frautig,  frutig. 

Kraup,  KRAUPâscH,  Kraupert,  pl.  -en,  -œsch,  -en,  ber  &mrpé, 
baé  Heine  fterldjen,  bte  fteine  Â'r6te,  le  crapoussin,  petit  bout 
d'homme,  mirmidon.  —  Obd.  Stvautev;  Iioll.  kruiper. 

Kraepeg,  fïetn,  unanfel)nïtd) ,  fd)n>ad).  —  Obd.  frautg. 

Krausel  ,  pl.  -en,  bte  Sorte,  ber  fraufe  £aarbufd)el,  la  boucle. 

Krauseleg,  toeftg,  frotté,  bouclé,  crépu. 

Kraoselholz,  pl.  -kôlzer,  n.  (perr.),  ba$  Çocfenfyofj. 
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Krautsteen  ,  pl.  -stèng,  m.,  ter  SKorfer,  le  mortier.  —  E*  koffer 
Krautsteen,  em  fupferner  9Hôrfer,  un  mortier  en  cuivre. 

Kbé,  pl.,  bie  tfrûge,  les  pots,  pl.  Bon  Kré. 

Kréek  ,  imparf.  krùt,  part,  krît,  frteaen,  befommen,  avoir,  recevoir . 
Prés.  Ech  kréen,  du  kris,  e*  krit,  mir  kréen,  dir  krit,  sie  kréen.  — 
Seng  Deel  kréen,  feinen  £t)eil  frieo,en,  avoir  sa  part,  son  effet,  son  pa- 
quet. E*  krit  es*,  il  en  aura. 

Krbesch,  pl.  id.,  m.,  ter  ©djret,  le  cri  aigu.  —  Kil.  tfrtfdj;  holl. 
kreet. 

Krektz,  pl.  -en,  ter  £retè,  le  cercle.  —  HoU.  krits;  schwed.  kreds. 

Kreischen,  part,  gekrascht,  roetnen,  pleurer.  —  Ndd.  freten,  an* 
termàrtô  fretftyen.  —  Prov.  Vir  gedoen,  an  noh  gekrascht,  se*  ver- 
loiren  Thrénen,  à  chose  faite  point  de  remède.  E*  làcht  wé  dé  Wiilsch 
kreischen ,  il  rit  comme  on  pleure  à  Paris,  't  Kreischen  as  em  méh  noh 
wé  't  Lâchen ,  il  est  sur  le  pont  de  sainte  larme ,  il  est  sur  le  point  de 
pleurer.  —  Dé  Dhir  kreischt,  btefe  Stl)ûr  fnarret,  cette  porte  crie. 

Kreischen  ,  nncfycrn  (oon  9>ferben),  hennir. 

Kreit,  pl.  -en,  f.,  ter  £at)nenfamm ,  ter  rotbe  tfopfïappen  teé 
&at)ne$,  la  crête  de  coq.  Èng  Paschtét  vun  Hoine'kreiten ,  un  pâté  avec 
des  crêtes  de  coq. 

Kreit,  pl.  -en,  f.,  ter  ©djmffel  oter  ©tempel  am  ga^a^ne,  la 
clef  du  robinet. 

Kreiz  oder  Mbnz,  SWunj  oter  $lad),  (em  ©piel,  wobei  man  eût 
(Stucf  ©elb  in  bie  £i>be  mirft,  unt  roettet  auf  n>eld)e  21rt  eè  fal* 
Un  werbe\  croix  ou  pile;  engl.  cross  and  pile  (pett.-)  —  Il  reste  un 
compte  d'Edouard  II  pour  payer  à  son  barbier  une  somme  de  cinq  schel- 
lings ,  laquelle  somme  il  avait  empruntée  de  lui  pour  jouer  a  croix  ou  pile. 

Kreizbpex,  pl.  -er,  baé  tfructftr,  bai  ^treujbtlb ,  le  cruciûx. 
Gautier sp.  cruciûx  à  ressort,  le  pistolet.  —  Comme  tout  le  monde  pil- 
lait la  chambre  d'un  archevêque  de  Rouen  qui  venait  de  mourir ,  un  cor- 
delier,  apercevant  un  cruciûx  de  grand  prix,  le  fourra  dans  sa  manche, 
en  disant  :  «  crucifîxus  etiam  pro  nobis.  » 

Kreizeiseîx  ,  pl.  id.,  n.  [nieun.  ),  bte  £aue,  baô  Slnferfreuj  an 
9flûl)ltfeûten,  etn  fdjmalbenformtgeé  (£tfen,  roeld)eô  in  ter  SDffnitng 
beè  Çàuferê  mit  tem  $Wut)leifen  m  SScrbinbuna,  fîct)t,  unt  bte  ©e* 
roeguna,  te$  ©etricbeS  bem  Sîaufer  mtttljetlt,  l'auille,  f. 

Kreizerbauer  ,  f.  Schôpert. 

Kreizhoimek  ,  pl.  -hièmer,  m.  [serr.) ,  ber  $reujfcf)Iaa,er,  ein  grever 
gommer  jum  Slueoetjnen  beé  (Sifené,  mit  meldjem  man  abroedjfelnb 
ter  ?ànge  unt  S5rette  nad)  fcfylagt. 

Kkeizpawee  ,  m.,  taé  ^reujpfla(îer,  le  caniveau. 

Krek,  pl.  id.,  m.,  bte  &erbe,  (eine  unten  fpifcia,  jugebente  Sertie* 
fung  in  einem  fàbrper,  befonberé  roenn  fie  tfd)  tn  bte  Çànge  er» 
jlrecfr),  le  cran ,  le  coche ,  l'entaille  qu'on  fait  sur  quelque  chose  d'uni 
pour  y  faire  quelque  marque ,  ou  pour  servir  à  y  arrêter  queloue  chose. 
—  Lot.  creoa.  —  Dât  Mèsser  hoit  Krek ,  ce  couteau  a  des  coches. 
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Krék..  pl.  -en,  f.,  bte  fàracfe  Çfchfec^ted  ^ferb),  le  criquet,  la 
rosse;  bte  Ijagere  'perfon,  corps  qui  n'a  que  la  peau  et  les  os.  —  SBçxf. 
holl.  kruk,  fd)i©ad)e$  Çrauenjtmmer;  engl.  scraggy;  scandin.  Afdt. 
Mrati,  eût  wtnjiger  2Btd)t. 

Krek  ,  m.  (maré.) ,  bie  fturcfte,  £erbe  am  ©auraen  bc$  ^ferbeé, 
le  cran ,  le  repli  de  la  chair  dans  la  bouche  du  cheval.  . 

Kbbkjsbesser  (-bosser),  pl.  td.,  m.,  ber  ûlte  gebred)ltcfye  5Ramt.— 
Obd.  #râd)cler,  ©rufer. 

Krekeg,  fàvo&é),  entfraftet.— Holl.  krakend.  —  S3ergï.  obd.  frô* 
feln,  clenb,  gebrec^Iicf)  fletjen. 

Krekelen,  part,  gekrekelt,  etn  wem'g  fradjen,  fnarren,  rratfefn, 
croquer,  craquer  sous  la  dent.  —  Obd.  frâcfyeln  ;  engl.  crackle. 

Krèll,  pl.  -en,  f.,  bîe  floralle,  ©ladperle,  baé  ^ûaelcfjen  am 
fttojenfran$e,  etneé  £atèbanbeé,  le  grain  de  chapelet,  d'un  collier, 
etc.  —  Nds.  tfreUen. 

Krèllbn  ,  part,  gekrèllt,  einen  £ran$  oon  ©d)aumblâéd)en  btfben, 
faire  le  chapelet. 

Krèmpeleu  ,  part,  gekrèmpelt,  fetlfcf>enA  marftcn,  marchander  sou 
à  sou. 

Kren'a,  pl.  -en,  m.,  ba$  £ûl)neraua,e,  ber  Çetd)born,  le  cor.  — 
(Sine  tfcd)cuDe  93ert)àrtung  etner  £aut|lette,  bcfonberé  im  guge*  — 
Obd.  Œlfterauge. 

Kréncheic ,  pl.  Krénercher,  f.,  btc  flatte,  bcr  £aflrfraitft  (ber  ta* 
ti)Oltfct)eu  (#ei|Htd)en) ,  la  tonsure,  la  couronne.  —  Holl.  kruin. 

Kréncheu,  pl.  Krénercher,  f.,  ber  ©ipfel,  bte  .droite  etneé  23au* 
meé,  ber  SBaumjtpfel,  la  cime,  la  téte.  —  Holl.  kruin.  —  *t  Krénchen 
owhaen,  abfopfen,  entwtpfelit,  écimer,  ététer,  couper  la  tête  d'un 
arbre. 

Krenkelen  (krônkelen),  part,  gekrenkelt ,  fcfjnôrfeftt,  mit  ©rfmor* 
îeln  »er*teren,  faire  des  ornements,  ciseler.  —  2Ïergl.  holl.  krônkelen; 
engl.  crinkle,  fîcb  rrùmmeit,  fdjlanqeln;  hoir,  flenfen,  in  eutatiDer 
fct)ltna,en.  —  Ei  du  gekrenkelten  Zdstand!  (gemetner  Sluébrucf  ber 
SBerrounberung.) 

Krerg,  m.,  baê  îfio^aax,  le  crin,  poil  long  et  rude  de  la  queue  et 
du  cou  des  chevaux.  —  Span.  crin. 

KREPCHESMÂif ifCHEX ,  pl.  -mannercher ,  m.,  ba$  3Rânnrf)ett>  3Bàttn* 
ietn,  #erld)en,  l'hommelet,  m.  —  Lot.  homunculus. 

Krépé,  pl.  -en,  m.,  ber  Heine  fd)Wod)lid)e  SWenjcf),  homme  d'une 
complexion  faible. 

Krepereïig,  f. — En  hoit  't  Krepéreng  (ntcbrio.),  er  rotrb  ntdjjt 
lange  met)r  mttmactyen,  il  a  mauvais  visage,  il  sent  le  sapin. 

Kresch  (Krbsch) ,  m.,  bie  &leie,  le  son.  —  Mitlelalt.  griesch  ;  obd. 
bte  #ru|d>e;  ital.  crusca.  —  ScraJ.  l'academia  délia  crusca ,  bte  floren* 
tinifdje  Slfabemie,  n>eld)e  baritbcr  n>ad)t  bte  fd)Ied)ten  sBêrtcr  ber 
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(Sprodje  &on  beu  guten  rote  bte  £leicn  (Kresch)  &om  9Ref)te  ju  fâu* 
bern. —  ©te  rourbe  1582  gegrùnbet. 

Kreschel,  pl.  -en,  f.,  bte  @tad)elbeere,  Sofyamuêbcere,  ©rôfcfjel^ 
©rufel*,  tfrufelbeere,  la  groseille  verte,  rouge,  blanche. -Ndd.&toiU; 
Kil,  $roefel*befte;  lat.  vulgo  grossula,  crosella. 

KRiscHBLTâRT,  pl.  -en,  f.,  bie  ©tacfyelbeerentorfe,  la  tarte  aux 
groseilles. 

Krescher,  pl.  id.,  m.,  ber  »etnerltcf)e  SWenfrfj,  SBeiner,  ©retner, 
le  pleurard. 

Kreschereg.  —  't  as  mer  eso"  kreschereg ,  mtr  t(l  fo  Wetnerltcf). 
Kreschesch,  pl.  -en,  f.,  bte  38ettterin,  la  pleureuse. 

Krescht,  pl.  -en,  m.,  ber  @l)rift,  etne  ^erfon,  n>e(d)e  ftcf>  &u  ber 
»on  (5t)rtjîu0  gefttfreten  Dîeïigton  befemtt,  unb  auf  beffen  9îamen 
getauft  tjt,  le  chrétien.  —  Ce  fut  à  Ântioche,  vers  Tan  41  de  l'ère  vul- 
gaire, que  les  fidèles  furent  d'abord  appelés  chrétiens.  On  les  appelait  au- 
ravaut  Nazaréens,  de  la  ville  de  Nazareth  que  saint  Pierre  convertit  à 
foi.  (Bd  Thesadrius.) 

Kreschtkendchen  ,  pl.  -kennercher,  n.,  l'enfant  Jésus. 
Kreschtowent,  m.,  ber  @t)rijlabenb,  la  veille  de  Noè'I. 

Kreschte'kand  ,  pl.  -kanner,  n.,  baé  Çhriftenfmb,  etn  #tnb  d)ri(k 
Iid)er  féltern,  l'enfant  chrétien,  le  chrétien. 

Krespelen,  part,  gekrespelt,  frabbelen,  gratteler;  ftcf)  tm  §aufe 
mit  aUerljanb  fletnen  Slrbeiten  befd)àfrtgen,  $letitigreiten  fcerrtcfjten.  . 

Krespelek  op  véer  Quatérept  (corr.),  etn  Çeber  auf  ber  2taê*  unb 
Stfarbenfette  ûber  baé  $rtépelt)ol$  gtefyen,  corrompre  un  cuir,  une  peau 
de  quatre  quartiers ,  faire  passer  la  pommelle  sur  la  peau  pliée  de  patte 
en  patte. 

Krèttsch,  pl.  -en,  f.,  bte  &rutfe,  la  béquille.  —  CelU  croez;  engL 
crutsch  (frôtrjcf));  ital.  crôccia ,  gruccia. —  SBergl.  lat.  crux.  — Mat 
Krèttsche'  goen,  an  $rùcfen  getyen,  marcher  avec  des  béquilles. 

Krèttsch,  pl.  -en,  f.  (econ.),  bte  $rûcfe  an  ber  ©enfe,  moratt 
ntan  fte  mit  ber  linfen  £artb  tyaït,  la  main  de  la  faulx. 

KRÈTZDÉERCHsir ,  pl.  -dèercher,  n.,  bte  îftilbe,  le  ciron,  petit  insecte 
aptère  qui  s'engendre  sous  la  peau. 

Kribàxck,  pl.  -en,  f.,  baé  ^ùrfjengeltelï,  ©efcfnrrbrett  (baé 
d)engefd)irr  auf jufleflen) ,  le  dressoir,  porte-vaisselle ,  armoire  sans  porte 
où  l'on  range  la  vaisselle  et  les  objets  dont  on  se  sert  à  chaque  instant 
dans  la  cuisine.  —  Holl.  pottebank. 

Kribs,  m.  (chir.),  ber  $rebé,  etn  um  fid)  bté  auf  bte  ^nocfyen 
freffenbeS  ©efdjnritr  ber  tfytertfcfyen  #ôrper,  le  cancer,  chancre. 

Kribs,  pl.  -en,  m.,  ber  jfrebé,  l'écrevisse,  f. — fëntroeber  tton  bem 
nieders.  frupen,  lat.  repère,  n>et(  ftcf)  btefeé  Xtfiex  bttret)  femen 
befonbern  rùcftvàrtê  getyenDen  ©ang  »or  tnelen  anbern  auéjetcfynet, 
ober  aud)  t>cn  gretfen,  nieders.  grtpen,  wetl  cé  mit  fetnen  ©djee* 
ren  atteé  angretfet  unb  ferait.  (Slbelung.) 
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—  Beim  Kribs  hoilen,  beim  gitttge  ttefymen,  prendre  an  collet.  An 
de*  Kribse'gârd  goen  (gemein),  tferben,  mourir. 

Kribs,  pl.  -en,  m.,  ber  gûUflobeit,  heurtoir,  pièce  de  fer  scellée 
dans  le  seuil  d'une  porte  pour  arrêter  les  battants  d'une  porte  cochère. 

Kribseua,  pl.  -en,  n.,  baé  fîrebéauge,  ber  tfrebéflein,  l'œil,  la 
pierre  d'écrevisse.  —  &reb6augen  nennt  man  naturgemâ£e  runblicfye 
tëoncremente,  wetcfjc  fïd}  tm  9J?agen  beê  gluflfrebfe*  jur  3«'t  be$ 
<5d)aïenroed)fcfê  bilben  unb  grc^cnttyeilô  aué  foblenfaurcm  tëalf  be* 
ftet)en.  9ttan  gebraudjt  fie  gepiïfoert  in  ber  ÇKebtctn  bei  melen 
$rantyeiten ,  tt>eltt)e  »on  abnormer  ©aurebilbung  m  ben  SBerbau* 
ungéorganen  tjerrûbfen.  Steufjerlid)  alé  ^fretiputorr  auf  ttntnbgerie* 
bette  tforperftetten  bet  &inbern,  fTnb  fie  mcfjt  fel>r  ju  eiupfet)Cen, 
unb  »on  tarent  ®ebraucf)e  um  einen  fremben  inufôen  bie  2lugen 
unb  Stogenlieber  eingebrungenen  tfôrper  wieber  berauésurretben , 
mufl  aile*  (Érnfteô  geroarnt  n>erben.  (Çonto.^er.) 

Kribse'patt,  pl.  -en,  f.,  bte  $rebéfd)eere,  la  patte,  pince,  braque 
d'écrevisse. 

Kribsehzopp,  pl.  -en,  f.,  bte  Sttebtfuppe,  la  soupe  aux  écrevisses, 
la  bisque  d'écrevisses. 

Krideleg,  frîcfltd),  gern  tabelnb,  unjufrteben,  ton  ein cr  ^erfott, 
weldjer  man  md)rô  red)t  mad)cn  fann,  difficile,  susceptible. —  Ndd. 
frittelig. 

Kridelschass ,  pl.  -en,  m.  (gemeut),  baê  t)ht\id)e,  unjufricbcne 
$mb,  l'enfant  difficile.  —  Ndd.  ^rûbûtfd). 

Kriwel,  pl.  -en,  f.,  4°  ber  5Kiïl)ltrogfd)ul),  bte  Sîumpfmulbe, 
l'auget,  m.;  2°  baè  tëornfïeb,  bte  <5tebmafd)tne.  le  crible.  ~  LaU 
cribrum. 

Kriwelen  ,  part,  gekriwelt  (an  den  Zènn ,  an  der  Nois) ,  tu  ben 
3âbnen,  tn  bet  9laje  ftod)ent,  grùbeln,  purren,  fouiller.  —  Ahd. 
grubilôn;  ital.  grufolare. 

Kriwelen,  1°  fteîne  Strbetten  tterrid)ten,  s'occuper  à  des  baga- 
telles ;  2°  emer  @ad)e  nadrfpûren,  tâcher  de  décou?rir  quelque  chose, 
scruter  quelque  chose. 

Krô,  pl.  Kréj  m.,  ber  £rug,  la  cruche.  —  Ângets.  crog,  croh; 
dân.  kro.  —  Sergl.  celt.  croth,  Stolld).  —  Domtn  wé  e'  KnS,  béle 
comme  un  pot. 

Kroihit,  pl.  -en,  m.,  ber  tfraljrt,  ber  Qafyn  an  einem  Çafe,  baé 
Saftyâbncfyen,  le  robinet.  —  HoU.  kraan. 

Kroihit,  m.  (méoan.),  ber  $ral)tt,  ettt  $ebe$eug,  la  grue. 

Kroiwelen  ,  part,  gekroiwelt ,  grûbelrt  (tn  f fciiten  Xtyeikn  t)erait& 
graben),  mit  ben  gingerfpifcen  frabbeln,  fouiller,  gratter. 

Kromm,  pl.  -en,  f.,  bte  #tppe,  bte  (£id)el,  ber  tfneif,  frmnmeê 
£aun>erf$cng,  la  serpe,  petite  faucille,  instrument  de  fer,  large,  plat 
et  tranchant ,  qui  est  recourbé  vers  la  pointe ,  emmanché  de  bois  et  dont 
on  se  sert  pour  couper  du  menu  bois,  des  broussailles,  etc.  —  SBerflf. 
Celt.  crom;  hotl.  krommes,  frummeS,  gebogeneé  9tfcfjer.  —  Prov*  Do 
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leit  't  Kromm  an  der  Hèck,  ba  lîegt  ter  #afe  nnÇfeffcr,  ba  Kegt  ber 
£unb  bcqraben,  l?tcr  t|t  bte  SBerlegenljetr,  c'est  là  que  gît  le  lièvre.— 
Lut.  hîc  haeret  aqua. 

Kromm  op  de'  Rock  ,  baS  ^etfftattbfptel,  le  jeu  de  la  main  chaude. 
—  Holl.  handjeklop.  Ce  jeu  est  fort  en  usage  chez  les  matelots,  parmi 
lesquels  on  croit  qu'il  a  été  inventé. 

Lubin  pour  varier  ce  charmant  badinage, 
Sur  les  genoux  d'Annette  appuyant  son  visage , 


Devine,  lui  dit  Lise ,  en  y  frappant  soudain. 

II  devine  en  effet,  et,  sans  lui  faire  grâce, 

L'oblige ,  en  se  levant ,  de  se  mettre  a  sa  place  ; 

El  chacun  à  son  tour ,  en  frappant  comme  il  veut , 

Se  courbe ,  tend  la  main ,  et  devine  s'il  peut.  (Lafargue.) 

Krommchen,  pl.  -ercner,  f.,  bte  fïetne  £tppe,  la  serpette. 

Krommt,  pl.  -sn ,  f.,  bie  $riïmme,  SBtegung,  Stctyv,  la  courbure, 
cambrure,  sinuosité.  —  Holl.  kromte. 

Kiidw,  pl.  -en,  f.,  bie  ©arituunbe,  le  dévidoir,  la  tournette.  — 
Hunds.  Mdt.  ©aarefrott. 

Kron,  pl.  -en,  f.  (écon.),  ber  $ûtf}enl)afen, bte ftafenfrone,  legrap- 

{)in.  On  s'en  sert  pour  suspendre  au  plancher  diverses  pièces  de  viande; 
e  grappin  est  alors  retenu  par  une  corde  passée  dans  une  poulie. 

Krôp,  pl.  Krœp,  m.,  ber  jpafen,  $rapf,  le  croc,  crochet.  —  Celt. 
crap  ;  holl.  krap. 

Kropeleg,  frtbftcnr,  frabbeftcf)t,  fd)tecf)t  gefdjrteben,  mal  écrit, 
griffonné.  —  Holl.  krabbelig. 

Kropeleg  Fawgerew  ,  jieife  Jtnger,  des  doigts  engourdis. 

Kropelen,  part,  gekropelt,  fri&elen,  fd)led)t  unb  unleferhd)  fd)rci* 
ben ,  griffonner ,  (ne  pas  mieux  écrire  que  ne  ferait  un  chat  avec  sa 
grûTe).  —  Holl.  krabbelen. 

Kropeler,  pl.  id.y  m., ber  tôrtfcfer,  le  griffonneur.  —Holl.  krabbelaar. 

Krôpeit,  part,  gekrôpt,  tyafett,  saisir,  prendre  avec  un  croc. 

Kroppelches  Zocker  ,  (confis.) ,  ber  OtreUJUCfer,  la  nompareille. 

Krott,  Kratz,  pl.  -en,  f.,  btc  Srabbe,  bte  fïeme  Mxbte,  (etn  flet* 
Jteé  iinp,e$ogene$  &tnb),  la  crapoussine,  la  méchante  petite  fille. — 
Sergl.  Celt.  crot,  ein  fleineô  Atnb;  holl.  krot,  aUeé  waô  flctn  unb 
gering  ijl. 

Krott  leideit,  (gemein)  barben,  manquer  du  nécessaire.  —  SScrgl. 
Mittelalt.  krot,  krat,  £efd)tt)erm£,  9ïotl),  <£orgen;  holl.  krot,  Scfya* 
ben,  9îad)tl)etl. 

Krottert,  krottege'  Kièrl,  pl.  -en,  krotteg  Kièrlen,  m.,  ber 
Heine  23ube,  3unge,  ftnirpô,  le  crapoussin,  mirmidon.  —  Holl.  een 
krot  van  een  jonge. 

Krupp,  f.,  ber  tfnorpcf,  ber  6el)ttenfnod)Ctt,  #ruépef,  le  carti- 
lage, le  eroquant  dans  la  viande  de  boucherie. 
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Kruppses,  part,  gehruppst,  (<5cf)attroorr)  fnorpeht,  froépeht,  im 
3crbetf?cn  fraàjen;  mit  ©eràufcf)  jerbetfjett,  croquer. 

Kruppseg,  fradjenb,  croquant.  —  Èng  kruppseg  Târt,  eitte  8taâ)* 
texte,  une  tourte  croquante. 

Kaùt,  er,  fie  befam,  il,  elle  eut;  imparf.  t>on  fcréen.  —  E*  krût 
Wand  dovoin,  ex  betam  2Binb  (tyeimltct)  ittad)rtd)r)  batxrn,  il  en  a  eu 
vent. 

Kucketï.  —  Prov.  E'  kuckt  an  't  aner  Woch ,  cr  fdjtelr,  il  louche. 

Kukerékoix,  m.  (tëinberfpradje),  ber  ^airëljafyit,  in  ber  mebrigeu 
(sprccfyart,  $ûferût)at)it  ;  man  bebtent  jïcf)  auctj  btefeé  SBorteS  um 
bas  ©efd)ret  beé  £abne$  nacfyuabmen,  fûferùfit,  ftfertft,  coque- 
rico.  —  $ergï.  lat.  cucurire ,  cucurio. 

Kukuck!  3m  ©ptelen  mit  jftnbern,  wenn  matt  fïrf>  bai  ©ejïd)t 
bcbecft,  ober  fïd>  &erfrted)t,  unb  batm  uneber  fet)en  làgt,  ober  jum 
S5crfd)cin  fommt,  toutou.  —  Holl.  kiekeboe  ! 

Kuîtdel  ,  pl.  -en,  f.  (écon.),  etne  2lrt  jpalfrer  fur  bie  tfitye,  espèce 
de  licou  pour  attacher  les  vaches  à  l'étable. 

Kurbel,  pl.  -en,  f.,  bai  S3robfôrbcf)cit ,  ber  33atfforb,  woxxn  man  ben 
93robtetg  aufgetjen  lâfH  Qoon  bem  fceralteten  furben,  btegen,  fïedjten), 
la  corbeille ,  le  panneton.  —  Lat .  corbis ,  corbula  ;  ital.  corbello. 

Kurleiï  ,  part,  gekurlt,  (gemem)  fdjroa&en,  plcmbern,  causer,  ja- 
ser, bavarder. —  Nds.  futyren,  fotyren. 

Kurler,  pl.  tcf.,  m.,  ber  *piauberer,  <Bâ)Wà§ev,  le  jaseur. 

Kûscht,  pl.  -e»,  f.,  bic  $rujte,  la  croûte.  —  Nds.  korfte,  ^ofle; 
holl.  korst.  —  fàrujte  cttymet  bai  ©eràufd)  naa),  weldjeé  bai  3er* 
beiflen  ber  frocfnen  barten  Dîtnbe  »erurfacf)t.  (Slbcïung.) 
—  Èng  drbche'  Kûscht,  un  morceau  de  pain  sec. 

Kûscht,  pl.  -en,  f.  {peint.),  ber  <3d)mut3,  la  crasse,  couche  sale 
qui  se  forme,  à  la  longue ,  sur  la  peinture  par  l'évaporation  des  huiles, 
la  dégradation  du  vernis ,  l'humidité ,  etc. 

Kùschteg,  4°  friifiig,  qui  a  de  la  croûte;  2°  fdmiu&ig,  ftfjtg, 
crasseux. 

Kutscu  ,  pl.  -en ,  f.  (écon.) ,  ber  6tul)f  ber  $Bafd)tt>et6cr,  la  chaise 
à  laver. 

Kutschelew  ,  part,  gekutschelt,  l)âtfd)eïrt,  dorloter. 

KwâK,  pl. -en,  m.  (oowen.),  ©tûtf  ttom  jp>tnten)iertel  eineé  JDcr)* 
feit,  morceau  de  la  cuisse  d'un  bœuf,  la  culotte  de  bœuf. 

KwAkôsch,  pl.  -œscA,  m.,  bai  Duafeldjett ,  ber  9îeftquacf,  bai 
Dïciîfùcblctn,  bai  jùrtgfte  SSôgïem  cîner  £ecfe,  bai  jûngfie  #mb 
einer  &t)e,  le  culot.  —  Kil.  Jîoiert,  $atan*9te(ï. 

Kwxlle,  SSerminberungêform  tfon  Kwalls. 

Kwalls,  pl.  Kwœlhj  m.,  bai  ©efdmmlft  am  $imt,  la  tumeur 
au  cou.  —  SSergl.  ital.  gualdo ,  gel)Icr,  9Jîangef,  ©ebredjett. 

KwvElzeg,  mit  ©frofeln  betjaftet,  scrofuleux. 

Kwawt,  pl.  -en.,  m.,  ber  $erl,  Surfdj,  <5d)toufopf,  ©pagDogel, 
le  gaillard ,  drôle  de  corps ,  drôle  de  cadet.  —  Holl.  vent. 
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Kwascht,  m.,  ber  ÏBujt,  bcr  tterworreite  Qaufen,  le  ramas,  le 
fatras ,  1  amas  confus. 

Kwatebr,  pl.  -en,  f.,  bie  2Bol)nung,  baé  Quartier,  le  logis. 

K\ta.téer,  pl.  -en,  f.  (cordon.),  baS  Quartier  ober  gerfeirteber,  le 
quartier  de  soulier. 

Kwatscheg,  ûbel,  efef,  unangettctyme  Sîetguncj  $um  S3rechen  emp* 
ftnbenb,  faible,  mal,  prêt  a  vomir. — Holl.  kwalijk;  engl.  queasy 
{froifie),  pou  bem  n<W.  quab,  ùbel,  frfjlimm;  in  mand)en  (Stegenben 
ljôrt  mon  bafùr  quabfd). —  't  as  mer  esô  kwatscheg,  eô  ijt  mir  fo 
quabfd),  ré  tft  mir  ubel,  je  me  sens  le  cœur  fade. 

Kwaien,  part,  gekwaxt,  quafen;  einen  genuffen  fdjaUenben  ?aut, 
n>eld)en  j.  35.  eût  )d)werer  nid)t  gan$  fefier,  mit  g€Udjtic;feiten  an* 
gefùttter  $ôrper  tm  gatten  madît,  briieft  man  îm  gemetnen  îeben 
mit  biefem  3«tn>orte  aué.  Grr  ftel  auf  bie  (£rbe,  baf  er  quafte.  3d> 
fd)Iug  ttyn,  ba0  er  quafte.  Faire  du  bruit  en  tombant.  —  Holl.  kwakken* 

Kwekeleg,  queicf)ttcf) ,  fdnt>âd)lidî ,  îrànfftct),  malingre. 

KwÈLLErr ,  part,  gektcèllt  (  Grompiren  ) ,  wâlen,  cuire  des  pommes 
de  terre  à  l'eau ,  en  chemise,  en  robe  de  chambre. 

Kwèttsch,  pl.  -en,  f.,  bie  3werfdie,  la  prune,  couetche.  —  Mit- 
telalt.  quetschen  ;  nds.  Quetfdjen.— Prov.  En  as  ewèg  wé  èng  Kwèttsch 
(gentein),  gebt  mit  feinem  îeben  auf  bie  SGeiqe,  c'est  fait  de  sa 
vie;  c'est  fait  de  lui;  holl.  hij  is  zoo  veeg  als  eene  luis  op  den  Kam. 

Kwèttsche'gebees,  n.,  baé  3roetfd)enmu$,  la  marmelade  de  prunes. 

Kwièsch,  fdiief,  quer,  de  travers,  oblique;  fig.  perfebrt,  tt>un< 
berltd)  etgrn,  contrariant,  bizarre. — Mittelalt.  kwerches  ;  Kil.  broeefd); 
engl.  queer  (frottyr);  holl.  dwars.  —  E'  kwièsche'  Kièrel,  ein  Quer* 
fopf,  <5onberling,  un  homme  plein  de  travers,  bizarre;  engl.  a  queer 
fellow. 

Kwièschheet,  f.,  bie  S5erfct)rtl)ett,  ÎBuitberïidjfeit,  la  bizarrerie, 
l'extravagance,  f. 

Kwièschholz,  n.  (men.),  frummfaferigeS,  furjfdjmitrtgeé  £ol$, 
bois  tranché. 

Kwiken  ,  part,  gekwikt  (metftenS  nur  iit  ber  tftnberfpracfce  ûblirf)), 
ftecrjen,  tuer,  tflangmort  pom  ©djrcien  etneé  ©paiinferfetè  (frotecfen). 

Kwisel,  pl.  -en,  f.,  bie  SBetfdwejter,  21nbàd)tlerin,  la  fausse  dé- 
vote ,  la  bigote ,  chattemite.  —  Holl.  kwesel. 

Kwokck,  pl.  -en,  m.,  ber  gunfen,  l'étincelle,  f.  (5.  Fonck. 

Kwôm,  wirb  suwertett  gebraudjt  fur  kom,  id),  er  fam,  je  venais, 
il  venait.  — Mittelalt.  Zu  der  complelen  zasit  quam  Maria  zeum  grabe. 

Kwot,  fd)limm,  bbfe,  tocrfetjrt,  mauvais,  méchant.  —  Ndd.  quab; 
holl.  kwaad  ;  engl.  bad. 
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La,  f.,  bte  Çouoe,  la  lessive.  —  Engl.  lye  (let). —  SBcrgl.  sansk.  lî, 
oujlofen,  flûfjïo,  madjen;  lat.  luo,  tct)  roafd)e. 

Labeur,  m.  (tmpr.),  ouvrage  considérable  et  tiré  à  un  très-grand 
nombre  d'exemplaires ,  etn  gropetf,  nud)tta,e$  sifcerf. 

Lacet,  m.,  cordon  plat  ou  rond,  bte  Sorte,  Greffe,  ©cfjnur.  — 
Engl.  lase  (làt)é)  ;  spcm.  Iazo. 

Là  eu au s !  ©djab'  3îûbd)en!  fî!  fdjome  bief)! 

Lach,  pl.  tton  Lâchen,  boé  2od)en,  ©elocbtcr,  le  rire,  les  ris.  — 
Làchdun,  m  etn  Iauteô  ©elâd)ter  auëbrectjen,  éclater  de  rire. 

LâcuE,  fetfl;  subst.  bte  SSflemme.  —  I  n  postulant  au  théâtre  devait 
prononcer  cet  hémistiche  d'un  vers  :  arrête ,  lâche ,  arrête  ;  il  prononça 
si  brièvement  que  tout  le  monde  entendit  :  arrête  ta  charrette. 

Lackeleu ,  part,  gelackelt,  locfen,  onlocfen,  agacer,  leurrer. 

La.ck.vul,  pl.  -en,  m.,  bcr  Çocfoogd,  la  moquette,  l'appelant,  m.; 
fig.  l'appât ,  m. ,  l'amorce ,  f. 

Laddereg,  n>eid)ltd),  mollasse,  flasque. 

Laën,  part,  gelât,  lot)en/  rotbgàrbeu,  tanner. 

Laer  ,  pl.  H.,  m.,  ber  Çobgarber,  îobcr,  ^auroer,  le  tanneur. 

Laer,  pl.  -en,  m.,  ba$  Çoger,  le  camp.  (53etm  Dîottynnlbe)  le  gîte, 
la  reposée.  —  Engl.  lair  (làt)r). 

Laer ,  n.  (pêch.),  boé  ©tnterlaaer  ber  gifcrje,  la  battue,  creux 
que  le  poisson  fait  dans  la  boue  où  il  s'enfonce  pendant  l'hiver. 

Laeren,  pl.  (écon.),  boé  £ager,  bie  tfagerbaumc,  bte  ftarfen,  ein 
ttenta,  »om  sfloocn  erbôbt  Iteqenben  53àume  tn  bert  Mettent,  ouf 
weldjen  bie  gaffer  liegcn,  le  chantier. 

Lâeren,  pl.  (arcA.),  bie  Çogerfugen,  9îul)efua,en,  les  joints  de  lit. 

Laeren  (sech  op  de'  Wois) ,  part,  gelàert ,  jïd)  ouf  ben  9tafen  la* 
gern,  s'asseoir  sur  l'herbe. 

LaerfAs,  pl.  -fasser,  n.,  bo$  Çogerfafê,  le  tonneau  de  chantier. 

LâF,  n.,  ba$  l'aub,  Saubmcrf ,  le  feuillage ,  les  feuilles.  —  Angels. 
Iàf;  engl.  leaf  (lihroï;  schwd.  lôf;  holl.  loof.  —  't  Lâf  faellt  ow;  holl. 
het  loof  valt  af ,  le  feuillage  tombe. 

LâF ,  pl.  Lâf y  m.  {arq.) ,  ter  Çauf ,  gltntenïauf,  le  canon  d'un  fusil. 

LâF,  pl.  Lœf,  m.  (de*  vîschlen ,  den  heneschten)  [maré.) ,  ber  $or* 
berti)eil,  &er  £miterti)etf  ettteô  ^ferbeé,  l'avant-main,  le  devant;  Tar- 
rière-main  ou  le  train  de  derrière  du  cheval. 

LâF,  m.,  fcer  Vauf,  la  course. 

LâF  a'  Kâp  (op),  ouf  tfâufe  unb  <5cf)tàae  Ijanbefo,  acheter  à  prix 
incertain ,  au  prix  que  vendront  les  autres. 

LâF  em  noh  ,  mct)të  ba,  roeit  gefebït!  mon  fagt  e$  bet  etnem  2>er* 
fprccbcu,  taé  md)t  wîrb  geljalten  werben,  bernique,  courez  après, 
attendez-vous-y. 
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Ljefeg,  (âuftg,  en  chaleur. 

LâFErr,  part,  geldfl,  (attfett,  courir.  —  Prov.  Gottes  Wâsser  iwer 
Goltes  Land  lâïe  Jossen,  bem  ©afifer  bnt  i'aitf  laffen,  laisser  passer 
IVau  sous  les  ponts ,  ne  pas  nous  mettre  en  peine  de  ce  qui  ne  nous  re- 
garde pas. 

Lafer  ,  pl.  iil.,  m.,  ber  Çaufer,  le  coureur,  domestique  gagé  par  un 
jjrand  seigneur  pour  le  précéder  quand  il  sort,  et  exécuter  ses  ordres 
avec  promptitude.  L'usage  en  est  venu  d'Italie.—  Gaunenp.  Stroljmer. 
(£.  Strummen. 

Lafer  ,  pl.  m/.,  m.,  bte  ^>ettfd)cnfd)nur,  $nattfd)nur,  ber  ^eitfcf)en* 
rtemen,  ber  Scnlager,  la  lanière,  la  charge  ou  longe,  la  balte  (corde- 
lette de  chanvre  ou  de  cuir  attachée  au  manche  d'un  fouet). 

Lafer,  m.,  etn  jtiiabenlpieï,  baè  81  uf*  unb  ?lbroUjptel,  l'émigrette. 
Petit  instrument  qui  consiste  en  un  disque  de  bois,  d'ivoire  ou  d'écaillé, 
creusé  dans  son  pourtour  à  une  certaine  profondeur,  et  traversé  par  un 
cordon  qu'une  légère  secousse  fait  enrouler  autour  de  la  rainure ,  de 
sorte  que  le  disque  remonte  le  long  de  la  corde. 

Lafesch,  pl.  -en,  f.  (in  ber  gememen  ©predjarr),  bte  Çâuferin, 
auélâufcriictje  3)crfon,  eine  ben  £îenjt  oft  œecfyfelnbe  9ttagb.—  Obd. 
fcie  Çàufeï,  servante  qui  ne  fait  que  courir. 

Laff,  pl.  -en,  f.  (o//.),  bic  ^oifehcMe  (33erttefung  beé  Sôffetè), 
le  cuilleron ,  la  partie  creuse  de  la  cuillère. 

Laffa,  pl.  -en,  m.,  f.  Lala. 

Lâ^fÉ,  m.,  (comm.),  baé  $lgù>,  31  ufgelb /  ber  &ufn>etf)fel,  baéjemge 
@elb,  toaé  man  ùber  ben  gerootynlidjen  SEBertl)  einer  bejfern  3Ô2ùn}« 
forte  bejablt,  weitn  man  eiue  fd)led)tere  bafitr  gibt,  l'agio,  m.  — 
liai,  l'aggio  ;  ndd.  bte  îaje. 

Laisbock,  pl.  -bôck,  m.,  in  ber  m'ebrtgen  Spredjart,  ber  Çau$* 
tjunb,  laufïgte  SRenfd),  le  pouilleux.  —  HolL  luispook. 

Laiskraud,  n.  (bot.) ,  ber  Çàufefaame,  ©ababillfaame,  la  cévadille. 

Lait  de  toule  ,  m.,  jaune  d'oeuf  délayé  dans  de  l'eau  chaude  avec  du 
sucre,  bie  £tûl)nertmlci). 

LâLA,  pl.  -en,  m.,  m  ber  gemeînen  ©pretfjart,  ber  Saffe,  làfftfcfye 
5J?enfd),  le  nigaud,  niais,  dandin. 

Ljelle,  pl.  -en,  m.,  f.  baé  Sorige. —  SSergï.  fatteit;  engl,  loll, 
bte  3unge  ijerauâftrecfen  ;  bair.  Çatti,  Çatte,  ber  3J?aulaffe. 

Lambris,  m.,  baé  QJetâfel. — SSergL  celt.  lam,  £oï$,  unb  bris, 
flefd)iattcn. 

LAMÉwTEREif ,  part,  gelamèntèert ,  wetyfïagen,  jammem,  lamenter. 
—  Lat.  lamentare. 

Lammel,  pl.  -en,  f.,  ber  ©djmufe,  l'ordure,  la  crasse.  —  SBcrgï. 
mittelalt.  belammeln ,  befctymuÇen. 

Lammelzeg,  fcfjrmi&tg,  rotrb  metftenS  »on  ben  gùjjen  ber  Strûmpfe 
gefagt,  sale,  crasseux. 

Lamôer,  fur  Namoer,  Namur  (géo.) ,  au  confluent  de  la  Meuse  et 
de  la  Sambre. 
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Lard  (à)  haler  ,  Gnnfjaft  tyun,  etnfjalten,  s'arrêter,  se  modérer. 

La.it dsch lechea  ,  pl.  trf.,  m.,  bi'c  93linbfd)let(fye ,  l'orvet,  l'orvert, 
petit  serpent  très  commun  en  Eurepe. 

Large  Verbard  ,  m.  (arcn.),  bie  ©dufrung,  le  joint  d'aboût. 

Langhalm,  m.,  1  (bot),  bie  (Bcrjimele,  baé  (Scftmtelcngraé,  lacan- 
che;  2°  bie  #ut  auf  Icerett  gelbern,  bie  Xrtft,  la  vaine  pâture. 

Largkef,  pl.  -en,  m.  (cnar.),  ber  Çangmagen,  Jïangbaum  (fcaé 
lange  jç»o!j  am  ÎBagen,  roelcfjeé  baè  »orbere  unb  Ijintere  ©efteH  mit 
emanber  toerbinbet,  la  flèche. 

Langt,  pl. -en,  f.,  bie  Sànge,  la  longueur. — Iloll.  lengte;  enuf. 
lenght. 

Lann,  pl.  -en,  f.  (6of.),  bie  Sinbe,  le  tilleul. 

Larre'ble,  pl.  -en,  f.,  bie  ?inbenblûtt)e,  bie  moMrtedjenbe,  gelk 
lidje  53iutl)e  ber  Çinbe,  la  fleur  de  tilleul.  ©.  Krakelsnoss. 

Larrerthe,  m.,  ber  Çinbenblûtt)e*£t)ee,  le  thé  de  fleurs  de  tilleul. 

LArst,  langé,  le  long.— Lânst  de*  Wee,  lângé  bem  3Gege  t)in,  bem 
23ege  entlano,,  le  long  du  chemin.  —  En  hoit  es  lânst  't  Lèppe'  krît, 
(in  ber  gemeiuen  ©precfjart) ,  er  tft  tùd)tig  flefcfonuert  roorben,  er 
ijl  ùbel  roeggef ommen ,  il  a  été  sanglé ,  on  lui  a  fait  un  rude  traitement, 
il  a  été  sévèrement  condamné. 

LàifST  goè'w  ,  ttorbet  gcben ,  passer.  —  Engl.  go  along.  —  Êng  schéu 
Damm  sot  emol  :  «  Ech  héren  esô  vill  Leit  sech  bekloè'n ,  dat  se  sech  en- 
nuyéren.  Dât  as,  weil  ze  sech  net  xe  beschaftegen ,  an  sech  net  mat  sech 
sèlver  ze  onnerhale'  wessen.  Mir  get  't  Zeit  menger  Lièwen  net  lâng  : 
wann  ech  elèng  doheem  sen ,  dann  hoilen  ech  e*  Boch ,  ech  leee'  mech 
op  't  Fenster ,  an  ech  kucken  't  Leit  dé  lânst  gin.  »  —  Am  lânst  goè'o , 
im  SBorbeigetjen,  en  passant.  —  Dât  geet  ièch  lânst  't  Nois,  bacon 
roirb  man  eud)  baé  Wau\  fauber  balten,  il  faut  que  tous  vous  ea 
torchiez  la  barbe.  —  Iloll.  dat  gaat  uwen  neus  vorbij. 

LâwsT  komxer  (der) ,  entgetyen,  échapper. 

Larter,  pl.  -en,  bie  îaterne,  Çeuct)te,  la  lanterne.  —  Engl.  lan- 
tern  ;  holl.  lantaarn.  —  L'invention  des  lanternes  remonte  à  la  plus 
haute  antiquité.  Les  anciens  se  servaient  de  vessies  pour  faire  des  lan- 
ternes. —  Le  4 juillet  1645  fut  publié  et  fait  savoir  parles  carrefours 
de  Paris  que  en  chacun  hôtel  d'icelle  ville  y  eût  sur  la  fenêtre  une  lan- 
terne et  une  chandelle  ardente  durant  la  nuit.  Depuis  ce  temps ,  chaque 
bourgeois  fut  chargé  d'illuminer  sa  croisée  jusqu'à  l'établissement  des 
lanternes  publiques. 

Larter,  pl.  -en,  f.  (meun).,  ber  ^riltinfl,  la  lanterne,  petite  roue 
formée  de  plusieurs  fuseaux ,  dans  laquelle  engrènent  les  dents  d'une  au- 
tre roue. 

Lartermacher  ,  pl.  id.,  m.,  ber  SBled)fcrt(âaer,  &(empner,  Sûter« 
ncntnadjcr,  le  ferblantier,  lanlernier.  —  Engl.  Ianternmaker ;  hll. 
lantaarnmaker. 

Lanterm A^jfiK. ,  pl.  -en,  f.,  1°  bie  2)reborge(,  Çeterergel,  ber  ?eier* 
fafteu,  l'orgue  à  cylindre  ou  de  Barbarie;  2°'bte  ^anbixiatmx^  la  lan- 
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terne  maçique ,  instrument  d'optique  qui  porte  sur  un  plan  extérieur  les 
objets  peints  sur  le  verre.  —  Engl.  magie  lantern  ;  spart,  linterna  ma- 
gica. 

Opéra  sur  roulette  et  qu'on  porte  à  dos  d'homme, 

Où  l'on  voit  par  un  trou  les  héros  qu'on  renomme.  (Lemie&re.) 

—  Les  lanternes  magiques  furent  inventées  par  Robert  Bacon ,  anglais , 
religieux  de  l'ordre  de  St. -François ,  qui ,  pour  cela ,  fut  accusé  de  né- 
cromancie. Quelques-uns  attribuent  au  père  Kirker,  jésuite,  l'invention 
des  lanternes  magiques. 

Lantsem,  langfam,  doucement.  —  Obd.  fanbfetm  —  Prov.  Lant- 
sem  mat  der  Braut  !  factjte!  fachte!  ntd)t  fo  tyifctg.  —  Prov.  Lantsem 
am  Ièssen,  lantsem  an  der  Arbecht,  n>te  etner  \$t,  fo  arbettet  er  aud); 
engl.  quick  at  meat ,  quick  at  work. 

Lapp,  aud)  Lupp,  pl. -ert,  (m  ter  gememen  ©precfyart),  ein  lu* 
fcerltd)e$  grauenjtmmer,  une  femme  de  mauvaise  vie.  —  SBergl.  Obd. 
Çuppe,  fti'tnbtn,  93e£e,  #urc;  lat.  unb  ital.  lupa.  —  ?uppe  fcfjetnt  »o« 
ïaufen,  holl.  loopen,  berjufommen.  —  Les  prostituées  à  Rome  portaient 
le  surnom  de  lupae  (louves). —  Etiam  merelrices  lupae  dicuntur,  quia  lu- 
parum  instar  sunt  rapaces.  (Isidorus.) 

—  Gaunersp.  î)cr  V'appen,  ©d)impfn>ort  ber  £urnen  gegen  9Jîamt$* 
perfonen,  f.  ».  a.  £ammel. 

Lappkg,  i°  fraftloè,  roâflfertg,  fcfyaaï,  faible,  mince;  2°  fd)faff, 
locfer,  lâche.  —  Dee'  Béer  as  lappeg,  cette  bière  est  mince,  plate.  Dât 
Seel  as  ze  lappeg,  cette  corde  est  trop  lâche. 

Lappeh,  part,  gelappt,  abneljmen,  fïcf>  t>emngern,  diminuer,  tom- 
ber. —  Holl.  verslappen. 

LâscHT,  pl.  Lâscht,  f.,  bte  ?ûft,  la  charge. —  E*  Lâscht  Kwètschen, 
Kîschten ,  une  charge  de  prunes ,  de  cerises. 

Lassfîtzej*  ,  f.  Lasszâpen.  —  Engl.  feaze  (ftrjè). 

Lassgièic,  part,  lassgièn,  loô  gebett,  ïoô  laffen,  loé  Werbcn,  lâcher; 
être  quitte. 

LasskxXppen  ,  f.  Opknâppen. 

Lasskrampe:s  ,  part,  lassgekrâmpt ,  ûufrjûfen  ober  ûttéfyûfert,  ben 
QaUn  aufmacfyen,  dégrafler  (un  habit,  une  jupe). 

LAsszâPEw,  part,  lassgezdpt,  (in  ber  gemeinen  Sprecfyart)  burdp 
jmîgeln,  abpeljen,  rosser,  étriller. 

Lavande  (eau  de),  f.,  ?a»enbeln>ajïer,  t)on  lavare.—  liai,  lavanda. 

Lappes,  pl.  Lapessen,  ein  groger  boljerner  (Sctyanfel,  un  grand 
flandrin. — Ndd.  tfabbeô,  Çappô.  —  Llabî,  homme  long  comme  une 
perche ,  homme  rustique ,  grossier.         (Mém,  sur  la  langue  celt.) 

LâT,  pl.  -e»,  bte  ï'atte,  la  latte. 

Lattz,  pl.  -en,  f.,  bte  S£ab  acfépfetfe  (fat  «eràcfjtKdjen  ©fane), 
bte  i'ubel. 

Lattz  (furj),  pl.  -en,  f.  (in  ber  mebrigen  ©predjart),  bte  £atfd)e, 
Iûberltd)e  9Beibéperfon ,  baé  îDîenfcf),  la  salope.  —  Bair.  Lut  se  h. 
Lattscheg,  ju  wetcf)  gefodjt,  lâche,  mou.  —  Schwz.  lâtschig. 
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Lattzeg,  latfcf)tg,  négligé,  malpropre.  —  Celt.  lastezet. 

Lattzeu  ,  part,  gelattzt,  faugen,  mttfd)en,  lutfdjen,  suçoter. 

Lattzeet,  LâTZERT,  m.,  ber  ccfeltjafte  sJKenfd),  bcr  buté)  fetn 
Sfueienen,  ïetnen  »ernad)làtîi'gten,  itnrcinlict)cn  2ln$ug  dfel  ermecft, 
l'homme  rebutant ,  dégoûtant. 

Laudex,  part,  gelant,  lâittett ^  sonner.  —  Zu  Hâflauden,  f.  Hâf. — 
Fir  wiè'  lauden  se  ?  pour  qui  sonne-t-on? —  Ndd»  lûDen. 

Lausbeidel,  f.  Lauszîppel. 

Lauschtereit  ,  part,  gelauschtert,  laufcfyen,  borcften,  écouter,  être 
aux  écoutes.  —  ffoll.  luisteren  ;  engl.  listen  ;  mittelalt.  laustern  ;  and. 
lustren;  in  ben  gemeincn  4Kunbarten  Oberbeutfd)Ianbtf  :  lauftern. 

Lauszippel,  pl.  -en,  m.  (m  ter  niebrigen  ©prerfjart),  ber  Çaufer, 
le  vilain ,  gredin. 

Lavabo,  m.,  ber  2Btfd)er,  2luôpu($er,  la  mercuriale,  réprimande. 

—  liai,  lavacàpo. 

Lavabo,  ni.,  meuble  de  toilette,  qui  porte  un  pot  à  l'eau  et  sa  cu- 
vette, Der  siBa) d)f ifd),  ba£  ©ejtett  fur  cm  5Bafd)becfen. 

Lavement,  m.,  injection  d'un  liquide,  faite  par  l'anus  dans  les  gros 
intestins  au  moyen  d'une  seringue,  baô  SUieftier,  £armbab. — Ital. 
lavativo  ;  span.  lavativa. 

Lavoie,  m.,  baè  2Bafd)6ecfett,  bte  $Bafd)fcfutfieI. —  Engl.  laver. 
Lee,  pl.  -en,  f.,  ter  <£cf)tefcr,  bte  Me,  l'ardoise,  f.  —  Ardesiam 
vocamus  ab  ardendo  quôd  è  tectis  ad  solis  radios  veluti  flamma  jaculetur. 

(DUCANGE.) 

Et  l'ardoise  azurée ,  au  loin  frappant  les  yeux , 

Court  en  sommet  aigu  se  perdre  dans  les  cieux.  (Delille.) 

—  De'  Mann  an  't  Fra  op  der  Lee ,  \.  L'homme  et  la  femme  sur  la  Roche 
à  Altlinster,  par  M.  Engling,  professeur.  (Publicat.  de  la  Société  pour  la 
rech.  et  la  conserv.  des  monum.  hist.  dans  le  G.-D.,  184G  ,  p.  95.) 

Lee  ,  impér.  »on  leeen,  lege,  couche. 

Leed,  n.,  baê  ?etb,  le  mal,  la  peine.  —  Holl.  leed.  —  't  Leed  as 
geschit ,  le  mal  est  fait.  —  Prov.  Et  as  kee'  gréssert  Leed  as  dAt  een  sech 
sèlwer  deet.  —  Wât  fir  e'  Leed  dun  ech  der  Seechomes,  dé  ech  dod- 
trièden?  Dât  wât  en  Elefant  dir  deet,  wann  en  dech  zertreppelt.  Quel 
mal  fais-je  à  la  fourmi  que  j'écrase?  Celui  que  te  fait  l'éléphant  ente 
foulant  aux  pieds.  (Sent,  persane.) 

Mer  hoit  vill  Leed  fir  Freed  ze  hoin,  on  a  bien  de  la  peine  à  avoir  du 
plaisir. 

Leedbax dchen  ,  pl.  -bânnercher,  m.,  ba$  $[ûf)rbanb  (ber  ^tnber), 
la  lisière  par  où  l'on  tient  les  petits  enfants  à  qui  on  apprend  à  marcher, 
le  ta  ta. 

Leedbg,  betrûbt,  traurtg,  ntebergcfcfjlagett,  triste,  abattu. — SBerfll. 
bûè  tteraltete  3Bort  :  ïeîbtg. — Mittelalt.  Er  siht  sine  meister  also  leidig 
und  betruibt  ston. 

Leeden,  part,  geleedt,  ïetten,  conduire,  mener.—  EngL  lead  (Ityb); 
angels.  làden. 
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Leeder,  pl.  -en,  f.,  bte  Çeitcr,  l'échelle ,  f.  —  Holl.  ladder,  leeder; 
engl.  ladder.— Op  't  Leeder  klammen,  ouf  t>ie  Setter  jtetgen,  monler  à 
l'échelle  ;  holl.  op  den  ladder  klimmen. 

Leedee!  letber!  hélas! 

Leedleg,  efelbaft,  ï)à§Ud)f  rotang,  laid,  vilain,  dégoûtant.— 
Holl.  leelijk;  engl.  laidly;  obd.  leibltd). 

Leeeî»  ,  part,  gdoigt,  legen,  mettre,  placer.  —  Engl.  lay.  —  Lee 
dei'  Kapp  a  Roh,  term  ine  bids  t'  Frûcht  leet  sech,  brtô  (ÊMrcibc  get)t 
ju  ?ager,  lagert  jid)  (.curd)  fetne  eigenc  ©cfyroere  niebergebritcft;, 
les  blés  versent ,  se  couchent. 

Léew  ,  part,  geluen,  lùgen,  mentir.  —  Engl.  lie  (Ici).  —  Prov.  't  as 
gedoicht  a'  geluen ,  aud)  gestonkt  a'  geluen ,  c'est  un  fieffé  mensonge. 
t  Geblit  ka'  net  léen ,  nature  ne  peut  mentir ,  les  instincts  naturels  ne 
sauraient  tromper.  E'  lét,  dat  de'  Boidem  dampt,  cr  Iitgt,  baf?  ter 
ïftauâ)  t)tnter  itjm  aufjtetgt.Dee'  lét,  dee'  stilt;  itaL  chi  è  bugiardo,  è 
ladro. 

Leek,  pl.  -en,  f.,  bie  Dîufjljûtfe,  Me  grûne  *Ru$)â)ale,  le  brou. 

Leehdècker,  pl.  id.,  m.  (hist.  nat.),  bie  Ç0îaucrfd)roalbe,  and) 
£t)urm*,  <£tein?,  tftrcfc,  ©pterfcfyroalbe,  mftet  gern  m  SWauerriÇen 
iinb  unter  £àd)ern,  batyer  ber  9îame  Leendècker  (îct'enberfer,  <5d)ie* 
ferbeefer),  ober  and)  roeil  fie  mit  auégebretteten  ftitttgen  ungefàljr 
bte  ©eftalt  etneé  ÇeteitbecfertjammcrS  Çat,  le  martinet. 

Lekiîdèckee  ,  pl.  id.,  m.,  ber  <Sd)tcferbecfer,  Çctenbecfer,  le  couvreur 
en  ardoises. 

Leendeckeschooimer.  pl. -hièmer,  m.,  ©cfytcferbammer,  2)ad)becfer* 
Ranimer,  le  marteau  de  couvreur. 

Leescht,  pl.  -en,  m.  (cordon.),  ber  Çeifîcn,  etne  ftuflform  $um 
aSerfertigen  ber  (5d)Ul)e,  la  forme.  —  Angels.  Iâst;  engl.  last;  holl. 
leest  ;  schwed.  last. — Prov.  Se  sen  iwer  ee'  Leescht  gescnloè'n ,  ils  sont 
frappés  au  même  coin.  Schôster,  bleiw  bei  dengem  Leescht,  urtbctle 
ntd)t  ûber  Singe,  bie  tu  itîcrjt  t>crftct)fr;  ne  sutor  ultra  crenidam, 
(gel)  ittd)t  «ber  ben  ^atitoffel  btnaué.)  —  Apelles  exposa  1  un  de 
ses  tableaux  a  la  critique.  Un  cordonnier  lui  conseilla  de  changer  un 
cothurne.  Apelles  trouva  l'avis  raisonnable,  et  le  suivit.  Notre  homme, 
encouragé  par  cette  approbation  de  l'artiste ,  voulut  critiquer  une  jambe. 
«  Assez,  dit  Apelles,  le  cordonnier  ne  doit  pas  monter  plus  haut  que 
la  chaussure.  » 

Leescht,  pl.  -en,  m.  [charp.),  ber  3htffd)teblmg,  $nagge,  cm  $ttm 
j&adjgefpàrre  getyortgeé  $aut)d$,  rocïdjeô  mit  bem  einen  dnte  an 
ben  au^erflen  dtant  beé  £ad)balfené ,  mit  bem  anbern  fdjràg  ge* 
tyancnen  @nbc  auf  bte  augere  glâcfye  beé  8parren$  aufgcnagelt 
Caufgefd)ûrjt)  »trb,  la  chanlatte. 

Leetnol,  pl.  -nœl,  m.  (charr.),  ber  ©djfofînagcl  (an  cirtem  2fBa* 
gen),  la  cheville  ouvrière. 

Léflech  ,  Itebltd) ,  agréable.  —  Dee'  Wein  hoit  e'  léfleche'  Goût. 

Lèpfel,  pl.  -en,  m.,  ber  £6ffe(,  la  cuiller.  L'usage  des  cuillers,  et 
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surtout  des  fourchettes,  ne  s'introduisit  qu'assez  tard  en  Europe.  On 
connaît  encore  à  présent  quantité  de  peuples  qui  ne  s'en  servent  point; 
les  doigts  ou  deux  petits  Datons  faits  exprès  leur  en  tiennent  lieu.— 
Chevaliers  de  la  cuiller  (hisl.)  Nom  que  prirent  des  nobles  du  pays  de 
Vaud ,  dans  une  orgie  où  ils  s'étaient  promis  de  manger  les  Genevois  à 
la  cuiller.  Les  huguenots  eurent  beaucoup  à  souffrir  des  persécutions  et 
des  brigandages  des  chevaliers  de  la  cuiller  au  commencement  du  16* 
siècle. 

Lèffelboihr,  pl.  -en,  m.,  ber  ÇÔffelbofjrer,  (jtnter  beffen  ©efuteibe 
fîrf)  eûte  loffelartine  SSertiefung  sur  2lufnol)tne  beé  S3ot)rmet)lé  be* 
ftnbet,  le  foret-cuiller. 

Léfreg,  (</éo.),  îieffrtngen,  Lieffrange,  2)orf  tm  Canton  «ffiity. 
Leps,  pl.  -en,  f.,  f.  Leps. 

Lehmploschter,  pl. -en,  f.  (arch.),  bie  Unterlage  tmter  einem  fàrù* 
cfenpjlû|ter,  le  couchis. 

Leien,  part,  gelecen,  Itegcn,  être  couché,  situé.  —  (&aber  franz. 
lie,rcaô  tm  gûjfe  jïd)  ju  33oben  leget,  bte  jpefen);  engl.  lie,  (jetl)); 
niederrh.  Dial.  leten.  — Dât  leit  mer  am  Wee ,  engl.  thaï  lies  mir  in  my 
way ,  cela  m'est  nn  obstacle. 

Lèiereg,  t>erfd)ïafen,  trâge,  assoupi,  somnolent. 

Leifent,  n.,  f.  Lenqent.  —  3rt  Osnabr.  Çeroroenb. 

Leinzeechen,  pl.  trf.,  f.,  baê  3BunbmaI,  bte  9îarbe,  la  cicatrice, 
couture.  —  Holl.  lidteeken;  ndd.  Steftefen,  ©liebjeicfyen,  gleifa> 
jetdjen. 

Leischt,  pl.  -en,  f.  (wten.),  baê  21uéfuflbrett,  l'alaise,  f.  —  Leischt 
vum  Galépld,  ba$  9îtd)tl)ol$,  £cttt)olj,  le  guide. 
Leisé,  2lbfùr$ung  »ott  (SKfabett). 

Lejster  (Leischter),  pl.  -en,  bie  SMfter,  la  pie.  —  Ahd.  agalistra; 
mittelalt.  ageleister,  agelester. — Du  soit  niht  gelovben..  an  derAgleister 
schrien. 

Leit  (furç),  pl.,  bie  Çeute,  les  gens,  le  monde. — 't  jong  Leit  kucke' 
viroin  sech,  an  dé  âl  hanner  oin  sech.  La  jeunesse  regarde  devant,  et 
la  vieillesse  derrière  soi.  (Montaigne). 

Leît  (fang),  liegt,  f.  leien.  —  Wât  leit  droin?  qu'importe. 

'"  Leiw,  pl.  -er,  ter  Çctb,  le  corps.  —  Prov.  Dât  leit  kee'  Leiw,  bte 
<5acf)e  n>trb  an  ben  £ag  fommen,  bem  î)mgc  tft  nîdjt  $u  trauen, 
c'est  une  affaire  périlleuse.  —  Op  Leiw  a'  Lièwe'  verbidden ,  bei  Sîebenê* 
ftrafe  »erbieten,  défendre  sous  peine  de  la  vie;  holl.  op  hais  en  keel 
verbieden. 

Lek,  n.  (géo.),  Çûttig,  Liège,  sur  la  Meuse.  —  Holl.  Luik.  —  Sergf. 
celt.  Lag,  Leg,  3ufammenflujî  (ber  $)laa$  unb  ©urtlje).  @ûiige 
ftnb  ber  sJKemung  ï'iïtrtg  Imbe  feiiten  92amen  uon  bem  Iateimfdjen 
Sfiorte  Legio,  met!  cme  romtfcfye  i'egion  tton  ben  (5buronen,  ben 
©tnwobnern  bed  Sïanbcé,  nfba  gânjltcf)  aufaericben  roorben  tfl. 
Sfabere  beljaupten,  ein  ffetner  8ad),  genannt  Liège  (Legia),  weldjer 
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htt  fcorfe  SInd  enrfprtngt,  unb  fïrfj  in  bte  9Waa0  ergtejjt,  fjabe 
biefer  (Stabt  fetnen  îftamen  gegeben. 

Lekex,  part,  ge/eAt,  (fan.),  fllcittciî,  lisser. 

Leker,  pl.  id,,  m.,  eût  Çiïtttdjer,  un  Liégeois. 

Lekholz,  pl.  -hôlzer,  m.,  aud)  Lekschaxck,  f.,  ber  ©lâttfolben, 
baé  @làttt)oI$,  le  lissoir. 
Lelgen,  (géo.),  ÇiïCmgcn,  Lullange,  25orf  tm  Canton  @Icrf. 
Lèllgen,  (^fe'o.J  Mingen,  Lellingen,  2>orf  tm  Canton  2Btl$. 
Lekz,  (géo.),  Çuljtyaufen,  £>orf  in  ber  ©cmetnbe  9ïeunl)aufen. 

Lenchek,  pl.  Lénercher,  baê  gàgdjen,  9Karfetenberfàgd)en,  le  ba- 
rillet. 

Lewg^  oitd)  Lengt,  pl.  -en,  f.,  bie  £etne,  (etn  fyânfner  ober  flad)* 
ferner  ^ruf,  bte  2Bà{ct)e  barauf  gu  tjàngett),  la  corde,  la  ligne.— 
Holl.  leng  ;  nd$.  lenge. 

Leptgen,  letnen. —  E'  lengen  Hièm,  lenge'  Gâr,  ein  lemeneé  £emb, 
(etneneé  ©arn,  une  chemise  de  toile,  du  fil  de  lin.  Lengen  Doch, 
Iemeneg  £ud),  l'eûtwanb,  de  la  toile.  —  C'est  aux  Phéniciens  que  l'on 
attribue  l'invention  de  la  toile  de  lin. 

Lbitgent,  n.,  baô  Çetnengeratl),  ÎBetgjeug,  le  linge.  —  Rèngt  Len- 
gent,  feine  UBàfdje,  du  linge  fin. 

Lew ge'wièwer ,  pl.  -id.,  m.,  ber  Çeinroeber,  le  tisserand.— Tis- 
serand (hist.  rel.) ,  un  des  noms  qu'on  a  donnés  aux  Albigeois  (  mem- 
bres de  plusieurs  sectes  qui  s'élevèrent  dans  le  midi  de  la  France ,  vers  le 
milieu  du  12*  siècle). 

Le  n ge' wiè wesch ,  pl.  -en,f.,  bte  £eintt>ebertn,  la  femme  du  tisserand. 

Lenge' wièweschknoid, 'pl.  -knièd ,  m.,  ber  SBeberfnotett,  le  nœud 
de  tisserand. 

Lewge'wieweschstofft ,  pl.  -e»,  n.,  38ebef&eug,  toile  de  coton. 

Lengt ,  pl.  -en,  f.,  i  •  (Ef.)}  bie  (Sdjneufe,  route  coupée  dans  une 
futaie;  2°  (chas.),  bte  93rùd)e,  les  brisées.  — Èng  Leugt  brièchen, 
5Britd)e  mad)en,  faire  des  brisées. 

Leitct,  pl.  -en,  f.  (écon.),  einc  <£d)etbcroanb  tnet'nem  ©rafle,  roefe 
d)C  nid)t  bié  on  bte  £ecfe  reîcfjr,  une  séparation,  un  entre-deux. 

Leick  ,  Itnf",  gauche.  —  Prov.  Mat  der  lenker  Hand  warden ,  mit 
bent  @ffen  md)t  auf  etnen  roarren ,  attendre  quelqu'un  comme  les  moi- 
nes font  l'abbé.  —  Gauche  (polit.  ),  dans  les  chambres  françaises , 
côté ,  parti  de  l'opposition. 

Lèk ïie'blud  ,  n.  (vét.),  baé  gettfdjmeljen,  bte  (Sdjïetmnifyr,  le  gras 
fondu. 

Lènke'bkod,  pl.  -en,  n.  (6omcA.),  ber  îenbenbraten ,  le  filet,  l'aloyau. 

Leîïs,  (Lons),  pl.  -en,  f.,  bie  Çtnfe,  eine  pïattgebrûcfte  £ulfenfrud)t, 
la  lentille.— Lat.  lens.— Lensen  Donneschdeg,  jeudi  des  lentilles  (hist.), 
appellation  familière  par  laquelle  on  désigne  le  jeudi  saint  chez  les  chré- 
tiens d'Orient. 
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Lènzen  ,  pari,  gelènzt,  trbbeht,  S&gcrn,  lanterner.  —  SSergl.  ndd. 
Uni,  *au>  f*aiu 

Lèpp,  m.,  ber  <&d)\amm,  la  vase,  le  limon,  baé  (£d)lappe,  mit 
jpinroeatofjïtng  beé  %i\d)\ax\tté ,  Çapp— Lèpp. 

Lèpp,  pl.  -en,  m.,  ber  3tpfrï/  <5d)og  (an  9WannêfTcibera),  9?ocfc 
fdjog,  la  basque,  le  pan.  —  EngL\a\>.— C'était  avec  un  des  pans  de  leur 
robe  que  les  Romains  se  mettaient  à  couvert  de  la  pluie. — En  hènkt  sen- 
ger  Fra  allzeit  um  Lèpp,  er  tyânflt  fciner  grau  immer  am  jpaïfc,  il 
est  toujours  pendu  a  la  ceinture  de  sa  femme.  —  't  Lèppen  an  't  Hand 
hoilen,  in  1er  gemeinen  Spredjart,  einpacfen,  ftd)  auô  bem  ©taube 
machcn ,  plier  bagage ,  trousser  ses  guenilles.  —  Èngem  't  Lèppen  an  't 
Lucht  hièwen.  einem  ttc  toiten  lefen,  einen  beim  jfraoen  nebmen. 
—  't  Lèppen  hèncke'  iossen ,  baisser  les  oreilles ,  avoir  un  air  confus  et 
mortifié. 

Lèppschass,  pl.  -en,  m.  (gemeût),  baé  83ettfd)ei0era,ejïd)t,  pop.  le 
chie-en-lit. 

Lèppsex,  part,  gelèppst,  làppern,  nippen,  mit  ffeinen  3ûa,en  rrin* 
fen ,  boire  à  petits  coups ,  du  bout  des  lèvres ,  buvotter.  —  HolL  lèppen; 
Kil.  lepfen. 

Leps,  (Lbps),  pl.  -en,  f.,  bte  Çt>peA  Çcfje,  la  lèvre.— Ce/f.  Iap;  ahd. 
leps;  engl.  lip;  schtvd.  Iap. —  SSeraK  sansk.  lapas,  5Bort,  >J!)?un&, 
unb  Iap,  auôDriicfcn,  fpredKH.  —  't  Lepsen  zesoime'  petzen  wé  èng 
Kâtz  dé  Êsseg  saift,  serrer  les  lèvres  comme  un  chat  qui  boit  du  vinaigre, 
se  dit  d'un  homme  qui  parait  fâché. 

Lérejt,  part,  gelért,  lernen,  apprendre.  —  HolL  leeren.  —  Et  as 
kee'  wéoeger  korjés  èppes  ze  léren ,  wé  deen ,  dee'  neischt  wees  ,  il  n'y 
a  personne  de  moins  curieux  d'apprendre ,  que  les  gens  qui  ne  savent 
rien.  (Suard.) 

Lés  (du),  bu  Ktgjt,  tu  menls.  <5.  léen. 

Lés  ,  bu  laffeft,  tu  laisses.  (S.  Iossen, 

Lèschspess,  pl.  -en,  m.  (serr. ),  eifente  9?urf)e  ber  ^cfjmiebe,  bem 
geuer  ut  ber  @|]e  *toff  *u  mûd)en ,  nad)  ©djlacfen  $u  ttijïtiren,  unb 
fïe  r/eraué  $u  netymen,  l'atiisonnoir ,  m. 

Lèschten  (am) ,  in  ben  lefcten  SUtgenbltcfen,  in  ben  lefcten  3ûa.eit, 
am  tënbe  —  Lat.  in  extremis. 

Lèschteit  (de') ,  ber  tfcfcte,  le  dernier.  —  Prov.  De*  Lèschten  as  de' 
Bèschten. — 't  soll  een  de'  lèschten  Dàg  net  fièrchten  an  net  wiinschen, 
summum  nec  metuas  diem ,  nec  optes.  E'  peift  um  lèschte'  Lach ,  il  ne 
bat  plus  que  d'une  aile. 

Lèschten  (de'),  ein  ©pteï  ber  tômber,  roobei  eineé  baô  anbere  ju* 
lefct  ju  berûtjren  (ud)t. 

Lèscht  ft),  neuftd),  îûrjhd),  mtîângft,  dernièrement.  —Ndd.  le£t; 
engl.  late ,  lately. 
Lescht,  pl.  -en,  f.,  bie  SHjîe,  la  liste. 

Lèsciiwesch,  pl.  -en,  m.  (forg.),  ber  Çôfcrjroebel  ber  ^djmiebe  bte 
$ot)!eit  in  ber  £»ïc  mit  *Û$afiVr  ju  befprengen,  um  bie  (SMut  ju 
vcrmcljren,  la  mouillette,  l'arrosoir,  m. 
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Lest,  m.  (mariné) ,  ce  que  Ton  met  au  fond  d'un  navire  pour  le  tenir 
en  équilibre,  ber  33aUaft.  —  Il  faut  charger  sa  mémoire  de  pensées 
morales;  elles  servent  de  lest  dans  le  cours  de  la  vie. 

Léthol,  pl.  -no/,  m.,  ber  ©d)lie$ nagel ,  93of$ett,  le  boulon. 
Letsch,  pl.  -en,  f.  (bot.),  ber  Sd)itf,  le  roseau.  —  Obd.  £ifd)e. 
Lettre  d'avis,  f.,  ber  dHelbttngéjettel. 
Lettre  de  rappel,  f.  (adm.),  baé  @rinnerung$fd)retbert. 

Lètz,  pl.  -en,  bie  2ïufgabc,  Çectton,  bte  Urinai) nung,  2ef)re,  la 
leçon.  —  Kil.  £effe;  holl.  les.  —  Seng  Lètz  opsoen,  feine  Çectton 
auffagen;  holl.  zijne  les  opzeggen.  Seng  Lètz  léren,  apprendre  sa 
leçon  ;  holl.  zijne  les  leeren.  Dât  as  èng  gud  Lètz  Or  en ,  taé  ifl  tl)m 
eine  gute  ?ef)re,  3Barnung;  holl.  dat  is  eene  goede  les  voor  hem.  E* 
wees  seng  Lètz  op  de'  Fangeren ,  il  sait  sa  leçon  sur  le  bout  du  doigt. 

Letzeburg  ,  ?uremburg,  Luxembourg.  —  Durd)  9ïatur  unb  tfunft 
eine  ber  ftàrfften  3fe|tuncjen  son  tëuropa.  <5ie  liegt  tbeilé  auf  etnem 
fletfen  geléberge,  ttyeitè  in  bem  »on  ber  5lf jette  (f.  Oilzecht)  burrf)* 
flofienen  ©runbc,  unb  jerfaHt  bemnacf)  in  bte  altère  Dberftabt  unb 
bte  Unterftabt  ^faffentbaï  unb  ©runb.  ©ie  gàl)lt  geaen  11,000 
(Stnwotjner,  oljne  baô  5Éilttar,  unb  bat  ungefàt)r  875  §àufer. 

3m  3at)r  963  fdjrteb  ntan  Lucilinburhut ,  Lutzelimburghut.  —  3m 
12ten  3abrl)unbert:  Sucelemburg,  îucelburg,  Çucemburg.  3m  13ten 
3al)rt).:  Sucelemburg,  Çucenburg,  ?uccetfenburg,  Siïfcelbitrg,  ?uce* 
ïtburg,  ?ucembourg,  Çucemburdj,  ?ucembord),  Çuêcelebor,  ?uccn* 
bore,  Çucelebord),  îucelbourg,  Çucembourg,  Çucelburd),  £ucem* 
bourd),  Çucemburgé,  u.  f.  ».  3nt  14ten:  taemburg,  Çufcemburg, 
Çurembourg,  Çujfembourg,  Çû^emburg,  u.  f.  n>.  3m  lôten:  £uce* 
leburg,  Succemburg,  Çucemburg,  u.  a.  m. 

„$Ber  Çuremburg  nidjt  pefetjen  l)at,  wtrb  jtd)  feine  93or(tetfang 
„fcon  biefem  an*  unb  ûberetnanber  gefttgtcn  $riegêgcbaube  mad)en. 
„£te  Gnnbtlbunaêfraft  tternnrrt  fïcf>,  roenn  man  bte  feltfame  5flan* 
^ntgfalttgfeit  roteber  tyeroorrufen  nutt,  mit  ber  jtd)  ba$  Slugc  beé 
„btn*  unb  tyergebenben  SEBanbererê  faum  befreunben  fonnte.  —  Crut 
„23acf),  9)etruô  genannt,  erfl  attetn,  unb  bamt  tterbunben  mît  bem 
„entgegenfommenben  glug,  bte  (5lfe  (SHjett),  fd)Itngt  ftd)  Sïïlàanbex* 
„magtg  jnnfdjen  gelfen  burd)  unb  um  fïe  b«um.  S3alb  im  natiir* 
„\ié)îïi  îauf,  balb  burd)  $un|t  genôtt)igt.  2htf  bem  ïinfen  Ufer  liegt 
„l)od)  unb  flarf)  bie  alte  ©tabt:  jte,  mit  ben  gefïungéroerfen  vcia* 
„bem  offenen  ?anbe  ju,  ift  anbern  befejltgten  ëtàbten  àt)nlîd).  31fô 
„man  nun  fur  bie  <5id)erl)eit  berfelben  nad)  ÎBefîen  ©orge  getra* 
„gen,  fat>  man  n>oI)ï  ein,  bafj  man  fïrf)  aud)  gegen  bie  £tefe,  roo 
„baé  SBafier  fu'eflt,  ju  »em>at)ren  tjabe  :  bei  Jttnebmenber  tfrtegé* 
„funft  roar  aud)  baé  nt'djt  l)inretd)enb ,  man  mugte  auf  bem  red)* 
„ten  Ufcr  beé  ©croâfferé,  nad)  <5ûben,  Dftett  unb  Sïorben,  auf 
„ein*  unb  auèfprtngenben  ffitnfeïn  unre^efmàèiger  gelépartien  neue 
„©d)anjen  worfdjièben,  notljig  tmmer  eme  jur  53efd)û^ung  ber  an* 
„bern.  ^>teraué  ent(lanb  nuit  eine  SSerfettung  unûberfel)barer  S5a* 
„jlione,  SKebouten,  galber  SWonbe,  unb  folc^eè  3attgen*  wttb  ^ra* 
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„feta>etf  aié  nur  bie  Smfyeibtcutnaéfunfi  tm  feftfamfïen  gafle  $u 
„leiften  t)ermod)te. 

„9îid)të  fann  beftyalb  einen  n>unberïtrf)ern  SfnMicf  geroabren  alé 
„baé  mttten  burrf)  btefj  atteè  am  ftlufîe  ftd)  l)tnab$tel)cnbe  enge  £t)al, 
„beflen  n>ema,e  glà<fjen,  bcffcn  fanft  obcr  fteil  aufftetgenbe  jpbben 
„iu  ©àrtcn  angelegr,  in  Slcrrûffcn  abgeftuft  unb  mit  Çuftfyàufern 
„be(ebt  fmb:  »on  wo  ailé  man  auf  bic  fteiljïen  gelfen,  auf  tjod) 
„aufa,et!)iïrmte  SWauern  récité  unb  lînfô  btnauffdjauet.  §ter  ftnbet 
„ftd)  fo  x>tel  ©rofe  mit  SOtmurl),  fo  »ieï  Œrnft  mit  Çtebltdtfeit  &er* 
„bunben,  bafj  wobï  ju  n)ùnfd)en  roare,  ^oujfin  fyâtte  fciit  tjerrli* 
„d)eé  Valent  in  folcf^en  Slàumen  bettyàttgt."  (©ôttye.) 

«  Il  n'y  a  peut-être  pas  en  Europe  de  fille  qui  présente  un  aspect  plus 
»  extraordinaire  et  plus  propre  à  fixer  les  yeux  du  philosophe  ;  où  la  sau- 
»vage  nature  conserve  ses  grands  traits  d'une  manière  plus  saillante  au 
«milieu  des  ouvrages  de  l'art;  où  la  succession  des  objets  soit  plus  tran- 
chante et  plus  brusque;  où  le  froni  allier  des  rocs  antiques  couronné 
«d'immenses  travaux  de  Mars ,  forme  un  spectacle  plus  imposant.  11  n'y 
»  a  personne  qui  passant  pour  la  première  fois  sur  le  pont  de  la  porte  du 
«Château,  ne  soit  arrêté  par  un  sentiment  subit  d'admiration  et  de 
«frayeur.  Je  n'ai  vu  queBude,  Belgrade  et  Peterwardin  qui  m'aient  paru 
»  reproduire  à  quelques  égards  la  sensation  que  fait  éprouver  à  un  spec- 
»  ta  leur  attentif  le^site  de  Luxembourg.  » 

(de  Feller,  Journ.  de  Lvx.,  1785.) 

«  La  capitale  du  Grand-Duché  n'est  pas  de  ces  villes  que  l'on  aborde 
«avec  indifférence,  où  l'on  pénètre  sans  émotion,  qui  lasse  l'intérêt  ou 
»la  curiosité,  que  l'on  quitte  sans  regret,  que  l'on  revoit  sans  plaisir. 

»Pour  moi,  je  n'ai  pu  me  défendre  d'un  vif  émerveillement,  quand 
«pour  la  première  fois  j'ai  franchi  la  triple  ceinture  de  remparts  et  de 
»  précipices  dont  cette  place  est  entourée.  Mon  admiration  s'est  élevée 
«jusqu'à  l'enthousiasme  lorsque,  de  l'œil,  mesurant  l'étendue  de  ses  re- 
tranchements, j'ai  pu  énumérer  toutes  ces  redoutes,  ces  contre-gardes, 
«ces  forts  détachés  et  ces  nombreux  bastions,  qui,  de  très-loin,  en  dé- 
»  fendent  l'approche;  lorsque  mes  pas  ont  pu  suivre  le  fil  de  ce  laby- 
rinthe de  conduits  souterrains  par  lesquels  les  batteries  se  communiquent 
«et  les  mines  se  correspondent;  lorsque  j'ai  considéré  sur  l'Alzelte  et  la 
«Pétruse  ces  trois  écluses  qui  servent  à  suspendre  le  cours  de  ces  rivières 
«pour  faire  des  lacs  immenses  de  leurs  profondes  vallées,  lorqu'enfin 
«il  m'a  été  possible  de  me  rendre  compte  du  système  admirable  de  défense 
«par  lequel  le  génie  de  la  créature,  secondant  l'œuvre  de  la  création,  a 
»  fait  de  cet  autre  Gibraltar  une  des  premières  citadelles  du  monde. 

«La  ville,  située  au  25"  degré  de  longitude  et  au  49e  de  latitude  sep- 
«tentrionale,  se  divise  en  ville  haute  et  villes  basses.  La  première  a,  dans 
«sa  forme  heptagonale,  600  mètres  de  long  sur  400  de  large;  on  y 
^compte  600  maisons.  Les  deux  villes  "basses,  Grund  et  Pa  n'en  thaï,  en 
«ont  ensemble  la  moitié. 

»  Luxembourg ,  dont  l'ancien  nom  tudesque  Lùtzelburg  signifie  petit 
«bourg,  ou  petit  château  fort,  reçoit  une  autre  acception  dans  son  éty- 
«mologie  latine.  Lucis  burgus,  bourg  delà  lumière  ou  du  soleil.  Ceux 
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«qui  professent  cette  opinion  prétendent  quePhœbus  était  adoré  a  Luxera 
»  bourg,  alors  que  Diane,  sa  sœur,  était  adorée  à  Arlon. 

«Une  autre  étymologie,  à  laquelle  Bertholet  donne  la  préférence,  est 
«celle  de  Letzburg,  du  latin  Lœtorum  burgus,  quartier  des  Létiens, 
«parce  que  les  cohortes  de  cette  nation  campèrent  long-temps  sur  la 
«Rame,  montagne  voisine  du  château.  Il  en  est  fait  mention  dans  l'Iti- 
«néraire  d'Antonin.  »  (Itinéraire  du  Luxemb.  Gertn.  par  le 

Chevalier  l'Évêque  de  la  Basse-Moùturie). 
—  Don  Calmet  avance  que  ce  fut  un  Romain  appelé  Lurilius ,  qui  con- 
struisit le  château  de  Luxembourg  qu'on  appela  Luciliburgum.  Cette  dé- 
nomination est  retenue  dans  la  table  des  antiquités  du  père  Willheim; 
mais  l'opinion  semble  hasardée  ;  il  est  d'autant  plus  raisonnable  de  croire 
que  le  nom  de  Lutzenburg  dérive  de  Lutzel,  petit,  et  Burg ,  château , 
que ,  dans  un  titre  entre  l'abbé  de  Sl.-Maximin ,  de  Trêves ,  et  le  comte 
Sigefroi  (965),  on  l'appelle  Lutzelimburghut. 

(Essai  statist.  sur  les  front,  Nord-Est  de  la  France,  par  J.  Audenelle.) 

Levraut,  m.,  jeune  lièvre,  ba$  £aèd)en. —  Êngl.  Ieveret;  ital. 
levrotto. 

Léw,  pl.  -en,  m.,  ber  Çôroe,  le  lion.  —  Vir  e'  Léw  an  hannen  en 
Drâch,  a'  Gees  an  der  Mett,  ttorn  em  llbn)'  unb  btnten  etn  £rad)  unb 
©eiô  in  ber  9Kîtte.  (S3efef).  ber  <5t)tmâre  t>on  $  orner.) 

Léw,  Iteb ,  cher.  —  Holl. ,  engL  lief  ;  ndd.  teef.  —  Kèngem  ze  Léw 
a*  kèngem  ze  Leed ,  unpartbeitfd) ,  avec  impartialité. 

Léwackelchen  ,  pl.  Lewackelcher,  m.,  bic  Çerdje,  3fcferïerd)C ,  ber 
2ïcfert)oçid  (ber  ben  âlcfcr  liebt),  l'alouette.  — Lat.  alauda  arvensis; 
angels.  lavarc;  Kil.  îewerf  ;  holl.  leeuwerk;  landsch.  ^oroenecferdje; 
nds.  Çewerf.  —  SSeroJ.  ahd.  hlewar,  3lcfer;  angels.  hlevan,  tonen. 

Léwex  ,  part,  geléwt,  Hebett,  aimer.  — Ndd,  teeroen;  engL  love. 

Léwer,  Iteber.  —  Léwer  stièrwen  wé  esô"  ze  lièwen ,  plutôt  mourir 
que  de  vivre  ainsi. 

Lewfrabèttstre ,  n.  (bot.),  ber  braune  2)o(ïen,  rotlbe  SWajoran, 
l'origan  commun.  —  Engl.  lady'sbedstraw. 

LEWERAWEscHDâG ,  m.  (Ut.),  ba$  Jeft  ber  Jpunmeïfafyrt  9Kartené, 
bte  $rautroetl)e.  2ln  btefem  Stage  (15.  Stuauft)  merben  in  ber  rômû 
fd>en  tftrcfje  atferlet  tfràuter  geroethet  $ur  Slbroenbung  jebeu  Un* 
glticreé,  la  fête  de  l'Assomption  ,  féte  des  herbes,  nom  par  lequel  d'an- 
ciennes chartes  désignent  l'assomption  de  la  Vierge.  Cette  féte ,  célébrée 
tous  les  ans  par  l'Église  le  15  août ,  en  mémoire  de  la  mort,  de  la  résur- 
rection et  de  l'enlèvement  au  ciel  de  la  sainte  Vierge ,  prit  un  caractère 
de  solennité  plus  grande  en  4658,  lorsque  Louis  XIII  choisit  ce  jour 
pour  mettre  sa  personne  et  son  royaume  sous  la  protection  de  la  reine 
du  ciel.  Cette  cérémonie  fut  renouvelée  en  4758  par  Louis  XV. 

Léwt,  f.,  bie  ?iebe,  l'amour,  m.  Etoffe  de  la  nature  que  l'imagina- 
tion a  brodée.  —  Nds.  Çeefte. — Prot?.  Kal  Hann,  wârm  Léwt,  froides 
mains ,  chaudes  amours.— 't  Léwt  as  nommen  èng  Freed ,  't  Éher  èng 
Schôllegkeet. 

L'amour  n'est  qu'un  plaUir,  l'honneur  est  un  devoir.  (Corneille.) 
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Liasse,  f.  Plusieurs  papiers  attachés  ensemble  avec  une  corde  ou 
avec  des  tirets  de  parchemin ,  ber  55unD ,  'Pacf. 

Libertin  ,  m.  Ce  mot  n'est  pas  toujours  pris  en  mauvaise  part  ;  il  s'est 
dit  d'une  personne  qui  se  laisse  aller  volontiers  a  ses  penchants ,  qui 
aime  l'indépendance  sans  s'écarter  toutefois  de  l'honnêteté ,  ber  3Jué$ 
fcfymetflùtg ,  ÏBilbfang,  23ruber  Sieberlid}.-— £119/.  libertine. 

Lichex ,  part,  gelicht,  lûftrn,  ûufbeben,  m  bie  jSôbe  tycben,  sou- 
lever.—  Mittelalt.  lichten;  engl.  lighten. —  't  Flèsch  lichen,  lever  la 


Lîcht  ,  Kèllkrlîcht,  pl.  -en,  f.,  baé  ftetterlod),  bte  Çûcfe,  etne 
©cffiuing  jur  tëmlafiung  beé  £id)ted,  le  soupirail.  —  ffolL  luchtgat. 
Lîcht,  Ietd)t,  léger,  facile.  —  Nds.  lidjt. 

Lîchtbrôd,  pl. -en,  m.,  ber  £td)tbraten;  bet  mancfyen  £anbr»er* 
fern  etn  ï&raren  ober  fletner  <2d)mau$,  welcfjer  ben  ©efeUen  gege* 
ben  rcirb,  rocnn  fte  bei  ben  fttrjen  £agen  anfanaen  bci  ?td)tc  ju 
arbetten ,  pâté  de  veille,  pâtéjfou  rôti)  que  le  maître  donne  à  ses  ouvriers 
le  jour  où  commencent  les  veillées. 

Lîcuteh  ,  part,  gelicht,  (cuditcn,  éclairer.  —  Holl.  lichten;  ndd. 
fudjtcn.  —  Lîcht  em  't  Trâp  erow,  éclairez-lui  en  descendant  l'escalier. 
En  Ee  lichten,  etn  (Si  an  ba$  ttdjt  tjalten,  gegen  bem  Çtd)tc  befe* 
tycn,  mirer  un  œuf. 

Lîcht er ,  pl. -en,  m.,  ber  Çeudjter,  le  chandelier.  —  Kil.  ?td>ter; 
nds.  Vud)ter.  — E'  koffer,  e*  selwer  Lîchter,  un  chandelier  de  cuivre, 
d'argent, 

LîcHTESCHEiir y  m.,  ber  9J?onbfrfKÎn,  baé  3flonbItcf)t,  le  clair  de  lune. 

Lîchtlafeg. — Èng  lîchtlàfeg  Ko,  etne  Iu|rfitcbttgc  $tu\),  une  ta u- 
rellière ,  une  vache  qui  recherche  souvent  le  taureau. 

Lîcht scnâTz ,  auf  etne  (etd)te  21rt,  otjne  <5cr)nrierigfetr>  etyne 
9)?ut)e,  facilement,  aisément,  sans  peine. 

Lidercher,  pl.  »on  Lidchen ,  Çieber,  des  chansons. —  E'  Lider- 
chesboch,  eût  l'ieberbud) ,  un  livre,  un  recueil  de  chansons,  chan- 
sonnier. 

LîcHTMEsnâG,  m.,  bie  ?td)fmeffe,  baê  ge|t  ber  Sîctntgung  9Wan* 
etté,  la  Chandeleur,  la  purification  de  la  sainte  Vierge.  —  3btefe£  um'tf 
Saljr  542  etngefc^re  tftrdjenfefi,  roelcrjeé  auf  ben  2.  gebruar  fàflf, 
t)at  fetnen  9îamen  t>on  ben  iïevtfn,  melcfje  an  btefem  Xage  fur  bad 
gan$e  %abix  geroeitjt  unb  mit  Slnfptelung  auf  bte  SBorte  beô  @î* 
meon  :  „(5tn  ?td)t,  &u  erleud)ten  bte  jpetben",  in  feterïtcrjer  ^>ro* 
ceffton  umbergetragen  roerben.  ©.  2Môs ,  Blasius.  —  On  lit  dans  un 
sermon  d'Innocent  III,  que  la  fête  de  la  Chandeleur  a  été  substituée  à 
celle  de  la  déesse  Cérès ,  où  l'on  faisait  de  grandes  illuminations  et  où  les 
femmes  portaient  des  chandelles. 

Lièder,  n.,  ba$  Çeber,  le  cuir.  —  La  première  monnaie  dont  les 
Romains  se  servirent  fut  le  cuir,  et  Philippe  de  Comines  dit  qu'après  les 
levées  faites  pour  la  rançon  du  roi  Louis  IX ,  on  fut  obligé  de  se  servir 
d'une  monnaie  de  cuir  où  il  y  avait  seulement  un  petit  clou  d'argent.  On 
voit  encore  de  cette  monnaie  de  cuir  dans  les  cabinets  de  médailles.  — 
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Prov.  t'  Lièder  get  woilfeel,  't  Ièsele'  strècke'  sech,  le  cuir  sera  à  bon 
marché,  les  veaux  s'étendent. 

Lièder weech.  —  Koram  Een  ze  noh  erbei,  ech  schlo'n  e'  lièder- 
weech,  fret'  einer  mir  gu  nat),  id)  jctyag'  ttyn  ïebcrwetcf).  (©ottje.) 

Lièdsch  ,  pl.  -en,  f.,  bte  93rettert)utte  (befonberé  n>ât)renb  ber 
SDfrffe  tic  siBirrt)ébuben),  la  baraque  de  foire.— Mitielalt.  logia,  logea, 
petite  boutique  qu'on  loue  pendant  une  foire.  —  &erg(.  lat.  locus ,  lo- 
care  ;  Kil.  logte  ;  holl.  loods  ;  ital.  loggia  ;  engl.  lodge ,  cabane,  loge. 

Liéert,  eng  t>erbunben,  toerrrout,  lié. 

Liefkoch,  pl.  -en,  m.,  ber  £ebfud)en,  ^fefferfitdjen ,  £om'gfud)CH, 
le  pain  d'épices.  —  Kil.  Sîteff  oecf.  —  SScrgl.  berô  altbeurfcfye  nod)  jefct 
un  OéuabnicPfdjen  gebrâucfjlicfje  ffîort  ?ebbe,  fetyr  fiïjî. 

Lien,  pl.  -en,  f.,  bte  Sefyne,  baé  ©elàttber,  le  garde-fou.— SScrgl. 
engl.  lean  (Itt)tO,  fîd)  Ictynen. 

Lien,  bûnn  (oon  fLûffi^en  6pctfen),  clair.  —  iVcW.  Iceit,  làrnt; 
angels.  laene;  eno;/.  lean  UU)ti).  —  S3ergl.  ce/f.  Ian,  lian,  len,  Sfôaffer. 

Liés  (Oibsliès) ,  pl.  -en,  f.  [jard.),  ber  £>bfrbred)er,  5lpfelbred)cr, 
5Hu0bred)er,  le  cueilloir. 

LiÈSKOiEW,  pl.  Lièskièrw,  m.,  ber  ^fuïcfforb,  Dbjîforb,  le  panier 
destiné  à  recevoir  ce  que  Ton  cueille,  le  cueilloir. 

Lièweg,  lebcnbtg,  vi?ant;  vif.  —  Obd.  lebtg.—  Et  as  kèng  lièweg 
Sél  do ,  il  n'y  a  ni  bétes ,  ni  gens. 

Lièwen,  part,  gelièwt,  leben,  vivre.  —  Holl.  leven;  enjolive. — 
Prov.  Mer  mnss  lièwcn  a*  lièwe'  lossen,  il  faut  vivre  et  laisser  vivre.  E' 
lièwt  wé  Gott  a'  Frankreich  ;  holl.  hij  leeft  als  onze  lieve  Heer  in  Frank- 
rijk  ;  wcstphàl.  hei  leiwet  os  de  leiwe  Hêer  in  Frankreik. 

Lièwen,  n.,  i°  berô  îeben,  la  vie.  —  Holl.  leeven  ;  engl.  Hfe  (letf)  ; 
angels.  lyf  ;  schwd.  lif;  2°  taé  ©etoie,  ber  tfàrux,  le  boucan.— Spillt  net 
mam  Lièwe'  vu  m  Mensch ,  et  hènckt  nbmmen  un  èngera  Foidem  ;  ne 
jouez  pas  avec  la  vie  de  l'homme,  elle  ne  tient  qu'à  un  fll. 

't  soll  ee'  sei'  Lièwe'  net  't  Leit  noh  dem  Schei'  jugéren  ; 

Il  ne  faut  pas  juger  les  gens  sur  l'apparence.       ^Lk  Font.) 

Lièwer,  pl.  -en,  f.,  bte  ïeber,  le  foie.  —  Angels.  liver;  holl.  lever; 
engl.  liver;  nds.  lever.  —  Long  a'  Lièwer  erom  gièn,  &inge  unb  £e* 
ber  miébrecf)en,  rendre  tripes  et  boyaux.  Èng  drbche'  Lièwer  hoin, 
eine  l>etffc  îcber  baben,  jum  Zxunïe  geneîgt  feût.  @.  Koil. 

Lièwerknièdel,  pl. -en,*f.,  ba$  Seberf  ïogd)en ,  des  boulettes  de 
foie. 

Lilas,  m.  [bot.) ,  ber  Wât,  le  lilas,  originaire  des  Indes,  connu  en 
Europe  depuis  4562.  —  Lat.  liliacum.  —  Lilas  geet  gut  mat  greng,  le 
lilas  s'accorde  bien  avec  le  vert. 

Lihmètt,  pl.  -en,  f.,  bte  9D?efferfïtnge ,  la  lame  de  couteau.— 
Celt.  lamen;  lat.  lamella  ;  nds.  Ç&mmel;  holl.  lemmer;  ital.  lama. 

Limon,  m.  (arch.),  bie  Zreppenrampe,  ?fpittbel  0***  Me  (shtfeit 
tragenbe  ©ettenljolj  ber  Xreppe),  les  jouées. 

S* 
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Linii,  pl.  -en,  m.,  ber  3(cf>$ttûgef,  bie  Çûnfe,  l'esse,  f.  3n  bett  ge* 
mctncn  9Wunbarten  autf>  ?ônfe,  tfunje,  îiljn,  Sien. 

Lion,  m.,  il  se  dit,  depuis  quelques  années,  de  jeunes  gens  riches, 
élégants ,  libres  dans  leurs  mœurs ,  et  qui  affectent  une  certaine  origina- 
lité ;  lion ,  lionne ,  femme  qui  partage  cette  manière  de  vivre ,  ber  affec? 
tirte  Xonangeber;  bie  auégelaffene  %rau  aaé  ber  Bornetjmen  sJGBelt. 

Liser,  m.  (aor.),  bie  Çujerne,  ber  Çu$erflee,  erotge  ïïke,  la  lu- 
zerne ,  trèfle  ou  foin  de  Bourgogne ,  plante  légu  mineuse  très-recherchée 
des  bestiaux.  —  23ergl.  celt.  lus,  ©raé. 

Liséré  ,  m.,  bie  fortelirte  Çeijte. 

LisERÉREif ,  lisérer,  forteltren,  mit  etnem  ©cfyniïrctyen  emfdffen. 

Litharge  ,  f.  (  xiêoç ,  pierre ,  *pyt>p«*,  argent) ,  oxide  de  plomb  demi- 
vitreux,  bie  ©latte,  bie  33!eiglatte.  —  De'  Wein,  wô*  Litharge  an  as, 
as  séhr  schiaedlech ,  le  vin  dans  lequel  on  a  mis  de  la  litharge  est  très- 
nuisible. 

Livret  (d'homme  de  troupe),  m.,  baé  Slbrecfymmgébud). 

Liweren,  part,  gelmert,  acrinnen  tnacben,  flarren,  coaguler,  se 

Slacer.  —  't  Blud  as  mer  an  den  Odere'  geliwert ,  mon  sang  se  glaça 
ans  mes  veines. 

Lô,  pl.  -en,  f.,  btc  Çage,  la  couche.  —  EngL  lay. —  Èng  Là  Bièr, 
èng  Lô  Kréschelen  an  èng  Lô  Zocker ,  une  couche  de  fraises ,  une  couche 
de  groseilles  et  une  couche  de  sucre. 

Locataire,  m.,  celui  qui  tient  une  maison  ou  une  portion  de  maison 
à  loyer,  ber  SDKettjer,  ber  9Wietl)mann.  —  Altfranz.  louandier;  engl. 
lodger. 

Locative  (râleur).  Ce  qu'un  immeuble  peut  rapporter  quand  on  le 
donne  à  loyer ,  ber  5Jîiett)Jtné, 

Lôder ,  pl.  -en,  n.,  bûô  Çuber,  &a$,  bie  ©affenfyure,  la  carogne, 
bagasse,  loudière. 

Lopftschît  appert  ,  pl.  -e»,  m.  (mare*.),  ber  Çuftfopper,  le  cheval  qui 
tique  en  l'air. 

Log/ÉREifG,  pl.  -en,  f.,  bie  3Bot)nung,  le  logement.  —  Engl,  lod- 
ging.  —  De*  Kascht  an  't  Logéreng  hoin ,  Xtfd)  unb  38ot)mmg  tyaben, 
avoir  la  table  et  le  logement. 

Loholz,  n.,  baé  ©d)alt)0Ï$,  le  bois  pelard,  bois  écorcé. 

Loid,  pl.  -en,  f.,  1°  bie  Sabe,  la  caisse,  boîte;  2°  ber  genfterla* 
beit/  le  volet. 
Loid,  impér.,  Iabe,  charge. 

Loideïig,  pl.  -en,  f.,  bie  Çabttttg,  la  charge. — HolL  laading;  engl. 
loading. 

Loidstésser,  pl.  irf.,  m.,  ber  Çabftocf,  baé  Snftrumcîtt  juin  9ïie* 
berfîogen  bcr  £abung  tm  îaufe  ber  £anbfcuerroaflFen,  la  baguette. 

Lo i dst ésser reh rcheit  ,  pl.  -rèhrcher ,  m.,  ber  Çabjtotfrmg,  le  porte- 
baguette. 
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Lois,  ïeife,  fadjt,  léger,  doucement,  légèrement.  — iiAd.Iisi.~K' 
loise'  Schlof,  un  sommeil  léger.  Lois  gekacht  Eeer,  roeid)  gefottenc 
(5ter,  des  œufs  mollets. 

Lois,  farter,  fd)(af ,  lâche.  —  Engl.  loose  (Iu!)é). 

Loiw  (ïang),  m.,  bûé  ?ob,  la  louange,  l'éloge,  f. — Holl.  lof, — 
En  affectéerte'  Loiw  as  Spott,  la  louange  affectée  est  une  raillerie. 

Loiw  (furj),  impér.,  lobe,  loue.  • 

Loiwen,  part,  geloiwt,  loben,  louer. — Holl,  loven.  —  Mer  loiwt 
zum  daxte'  nommen  fir  geloiwt  ze  gièn ,  on  ne  loue  d'ordinaire  que  pour 
être  loué.  (Lajlochef.) 

Loi.lebruder  ,  pl.  -brider }  m.,  ber  Çatenbruber  (m  5È6nd)éfl6ftern), 
le  frère  lai ,  frère  convers.  —  Mhd.  Lollebruder  ;  obd.  9?ott*,  9ioUtbru« 
ber* — ?ottl)arben  ober  ÇoKarben  wat  ber  92ame  etneé  ntond)éarti* 
gen,  freîen  SBeretnd,  ber  ben  tôranfen  unb  £obten  fetne  SMenfte 
iDtbmete.  <£r  bîlbete  fïd)  um  1300  juerjt  m  Sfarwerpen,  wo  einige 
frommc  îeute  ju  Çetdjenbeftattungen  jïdj  «erbanben,  bie  »on  betn 
nteberbeutfd)en  SBorte  (olten  ober  luffen,  b.  t.  Cetfe  fïn^en,  Soft* 
fyarben  genamtt  lonrben ,  wetl  fie  bet  ÇetdfyntbegângmfiTert  etnen  rrau* 
rigen,  bumpfen  ®efang  fjbren  liegen,  unb  ùbertyaupt  bet  etnfamen 
2lnbad)tôûbungen  tttel  fangen. 

Lombaao,  m.,  baé  ?eit)au$,  baé  SBerfefcamr,  ber  Çombarb,  etne 
ôffentlidje  Slnftatt,  worin  inan  gegen  ein  innïanglidje*  $fanb  ©elb 
aelteben  befotnnten  îann.  SEBâfyrenb  ber  SBûrgermege  jtotfd)cit  ben 
©uelfen  unb  @t)ibeUinen  roanberten  t>tele  roobtyabenbe  $aufleute 
auô  ber  Sombarbet  nad)  Grnalanb,  Jranfretd»  unb  3>utfd)lanb,  unb 
ernd)teten  bort  2Bed)fel*  unb  îeibbâufer.— -.Holl.  lombard. 

Lommel. — Prov.  Ech  sali  em  de'  Lbminel  an  't  Lucht  hièwen,  td) 
werbe  ttm  $ured)t  wetfen,  je  lui  apprendrai  son  devoir,  je  le  redresserai. 
— Holl.  Ik  zal  hem  lucht  geven. 

Lomp,  pl.  -en.,  f.,  ber  Çumpen,  3*$en,  le  haillon,  chiffon,  lam- 
beau, la  guenille.  —  E'  flét  an  de'  Lompen,  er  ijt  ganj  jerlumpt,  il  est 
tout  déguenillé.  —  Prov.  't  Lompe'  stenken ,  feine  ©acfye  tfl  md)t  fauber, 
ntcfyt  rem,  son  cas  est  sale,  il  y  a  de  l'ordure  à  ses  flûtes. 

Lomp,  pl.  -en,  f.,  ber  Iteberltcfje  ÎKenfd),  le  libertin,  le  débauché. 
Lompe FEEE8CH ,  pl. -en,  f.  {pap.),  bie  Sitmpenauélcfenn,  la  délis- 
seuse. 

Loupe' klack ,  pl.  -e»,  f.,  bie  #eimgïocfe,  baô  Çâuten  au$  bcm 
3Sirtl)él)aufe,  la  cloche  de  retraite. 

Lohpert,  pl.  -e»,  m.,  f.  Lomp.  —  Holl.  lomperd,  Çumpcnferl. 

Long,  pl.  -en,  bie  ?unge,  le  poumon.  —  Holl.  long.  —  Prov.  Wé 
op  der  Long,  sô  op  der  Zong,  obne  #et)l,  offent)er$tg. 

De  mon  cœur  en  tout  temps  ma  bouche  est  l'interprète.  (Racine.) 
— Sech  't  Long  ow  jeitzen ,  fïcf)  ben  £atè  abfdjreten,  s'user  le  poumon 
a  force  de  crier. 

Longe'failzegt  ,  f.  (vêt.),  bie  Çungenfàule,  SungenfcuaV,  la  pom- 
meltère ,  maladie  des  bestiaux  qui  ressemble  à  la  phtisie  pulmonaire.  — 
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î)te  Çnngenfâule,  etne  fef>r  gefûrcftfete  tôianfijcû  bcé  $tinboiet)cè, 
ftnbet  tt)rcn  ©runb  iu  eincm  &u  groflen  ©eljalt  beé  3Mutcé  an  pla? 
ftifdKît  ©toffen  in  Jolgc  ferjlertjafter  gittterung  mit  ftaubigem,  vers 
fctyemmtem  guttcr,  faulem  *i3affer  n.  f.  n>.  3m  jtueiten  unb  britten 
©tabium  ift  Die  flranftyctt  anjtecfcnb. 

Lokge'gArz  ,  mM  f»  Longe' feilzegt. 

Loif ge'peiffer  ,  pl.  trf.,  m.  (vef.),  bcr  £eud)er,  baé  bartfdjnauftgc 
^Pfcrb,  le  soufleur,  cheval  qui  corne.  —  £)a£  s])fctfen  ober  bie  Jpart* 
fd)nauftgfeit  ber  spferbe  bejtetyr  tn  einer  gcioiffen  23eî)tnberung  beé 
(Sût*  unb  Huéattymené,  in  eincm  3tri)*n  ter  gfanfen/  SlufreiÇett 
ber  9ïafclô(f)er  unb  tyefttgem  ober  geringerin  9lôa)eln. 

Longkeg,  ($féo.) ,  Longwy ,  Tille  forte  de  France. 
Lorrr,  pl.  -en,  f.,  bie  tfunte,  la  mèche.  —  Holl.  lont. 

Lorgnéren,  lorgner,  begfaéâuaeïn,  mit  bem  Xaftf)engfafe  be* 
gutfcn. —  La  reine,  épouse  de  Louis  XV,  informée  que  le  roi,  passant  à 
Petit-Bourg,  avait  fait  une  certaine  cour  à  Madame  de  Bouflers,  dit  à 
celte  dame,  lorsqu'elle  revint  à  Versailles  :  «  Madame ,  vous  avez  bien  fait 
parler  de  vous  a  Petit-Bourg. — Qu'est-ce  qu'on  a  pu  dire  à  Votre  Majesté, 
Madame? — Mais  que  vous  aviez  beaucoup  lorgné  le  roi.  —  Madame, 
V.  M.  a  été  mal  informée.  On  n'a  pas  dit  que  j'avais  beaucoup  lorgné  le 
roi  ;  on  a  dit  que  le  roi  m'avait  beaucoup  lorgnée.  » 

Lorgnette,  f.,  nom  vulgaire  de  la  lunette  de  spectacle,  baé  Slugen* 
glaé,  Xafcf)englaé,  tfauerglaé,  Jernalàétben. 

 Ce  n'est  plus  le  bon  air 

D'avoir,  comme  autrefois,  de  bons  yeux,  de  voir  clair; 

Tout  le  monde  est  aveugle ,  et  se  sert  de  lorgnettes.    (La  Chaussée.) 

Lorgwit,  m.,  petite  lunette  à  un  seul  verre,  qu'on  porte  ordinaire- 
ment suspendu  à  un  cordon ,  baé  ;>tugenglaé. 

Loscht,  f.,  bie  2u|ï,  l'envie.  — 't  Loscht  as  em  vergângen,  l'envie 
lui  en  est  passée. 

LoTHBAifD ,  m.,  ftrjroarj  fcfteneé  ober  baumwoffeneé  53anb  (baé 
nacfj  br»m  ©etotcrjte,  Sotl),  OJittuft  tourbe),  ruban  de  soie  ou  de  co- 
ton noir. 

Louche  ,  qui  n'est  pas  clair,  oerbâcftttg. 

Louche  ,  f.  (orf.) ,  grande  cuillère  à  long  manche  avec  laquelle  on 
sert  le  potage ,  ber  grope  ©uppenlôjfel.  Boll. 

Loupe,  f.  (mérf.),  tumeur  circonscrite,  indolente,  ayant  son  siège 
dans  le  tissu  cellulaire ,  sans  inflammation  et  sans  changement  de  couleur 
à  la  peau,  baé  SBolfégefcfnouljl,  ©acfgcfdjnwlit,  &alggefct)muifr.  - 
Mittellat.  lupia. 

Loupe  ,  f.  Lentille  très-convexe  dont  on  se  sert  pour  grossir  les  objets, 
baé  £anboergro#crungéglaé,  bie  Uicrgrogerungisltine. 

Loupe  ,  f.  (forg.).  Masse  de  fer  fondu  et  pétrie  sous  le  marteau  ,  gro* 
Çer  jftumpen  gtutycitcen  Grifené,  baé  aué  bcm  grifd)feitcr  $um  cr* 
t'tntmale  miter  ben  Ranimer  fommr. 

LuROi* ,  m.  Homme  joyeux  et  sans  souci ,  bon  vivant ,  homme  vigou- 
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reux  et  déterminé,  ter  muntere  unb  rûftige  9Wann,  ber  gebemann, 
Çufliglcbcr. 

Luronne  ,  f.  Femme  réjouie  et  décidée  qui  ne  s'effarouche  pas  aisé- 
ment, bie  muntere  unb  rûftige  grau. 

LuppEir,  part,  geluppt,  ïaufen,  rennen,  courir.  —  SSergl.  «anse, 
laip  ;  goth.  laupen  ;  angels.  hleâpan  ;  holl.  loopen  ;  engl.  lope  ;  schwd, 
lopa,  (aufen;  celt.  Llop,  95etn.— Die  ©runDbebeutung  ifî  ber  flap* 
pernbe  ©cfyaU  beé  Sluftretené. 

Lucas.  —  Prov,  't  as  Lucas  am  lèschte*  Kapitel ,  er  pfetft  ûuf  bem 
ïeÇten  ?Ocfye/  il  est  aux  abois ,  il  montre  la  corde. 

Lûcht,  pl.  -en,  f ,  i9  baé  ?id)t,  la  lumière;  2°  bte  2uft,  l'air,  m. 
—  Ce/t.  Llûgi  KiLy  holl.  lucht.  —  Bei  der  Lûcht  arbechten,  travailler 
à  la  chandelle.  Èngem  't  Lûcht  halen,  (Sinem  baé  £id)t  balten  (tl)m 
ju  etroaô,  befonberé  einer  fcMimmen  ©ad)e  beljûlflid)  fein),  tenir  la 
chandelle.  Een  an  't  Lûcht  hièwen,  1°  einen  t)intcrget)en,  attraper, 
duper  quelqu'un  ;  2°  ertmfdjen,  auéftyen,  réprimander. 

Lu&eit,  part,  gelurt,  fyumfen,  eine  9Re(obie  otyne  30orte  brum* 
menb  fur  fïd)  ftngen ,  bourdonner  une  chanson. 

Lusek,  pl.  -en,  m.,  ber  3werd)facf,  boppelte  ©djulterfacf,  ein 
ané  jwet  X!)eilen  beftetjenber  ©acf  mit  einer  ©cfylifce  in  ber  SDWtte, 
weldjer  jweref)  ûber  bie  ©djulter  gerragen  roirb ,  le  bissac.  23gl. 
eett.  lus,  Sauer,  alfo  55auernfocf. 

Je  sers  à  l'indigent  dans  un  besoin  extrême  ; 
Devinez  qui  je  suis ,  je  suis  deux  fois  le  même. 
Lûssir,  part,  gelûst,  lofe  fetyen,  uerfcftmt^t  bei  (Sette  Micfen,  fett* 
ttârté  ober  son  unten  auffeljen,  guigner,  reluquer,  lorgner  malicieu- 
sement. —  Gaunersp.  ttnjctt. 

Lûseet,  pl.  -en,  m.,  ber  ©toper,  ïtftige,  fcfyaltyafte  CIRenfd),  ber 
ittcf)t  frei  aué  ben  Slugen  fîel)t,  le  reluqueur. 

Lustre  ,  m.,  ber  $ronIeud)ter,  sorte  de  chandelier  à  plusieurs  bran- 
ches ,  que  l'on  suspend  au  plancher  ou  aux  voûtes  des  salles  et  des  églises 
pour  les  orner  ou  les  éclairer  dans  des  assemblées  remarquables  ou  pour 
des  cérémonies  particulières. 

Mon  sort  est  d'être  pendu  ; 
Quand  on  me  touche,  je  grelotte. 
Je  passe  les  hivers  tout  nu 
Et  les  étés  en  redingotte. 
Lustre,  m.,  ber  ®fanj. 

Lustre,  m.,  baé  Çujlrum  (pnfjaf)r").  —  Le  mot  lustre,  qui,  chez 
les  Romains ,  signifiait  une  révolution  de  cinq  années ,  vient  du  latin 
luere,  payer,  parce  que  toutes  les  fois  que  celte  révolution  arrivait,  on 
taxait  le  peuple  romain  à  payer  une  certaine  somme. 

Lutesch,  (uttyerifd),  luthérien,  luthériste.  —  Holl,  lutersch. 

Lutsch,  pl.  -e»,  f.,  bie  ©cfylumpe,  Çatfcfye,  eine  3Beibéperfott, 
an  roeldjer  aUe$  uuorbentltd),  nadjlagig  unb  lieberlid)  Ijangt,  la 
salope. 
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Lutscheg,  latscheg,  fd>(umptg^  fcfjlo ttertg ,  tiad)(âf?ta,  gefletbet 
Ultb  unreinlid),  mal-propre,  saligaud,  négligent. 

Luxe,  m.  Somptuosité,  excès  de  dépense  dans  le  rétement,  la  table, 
rameublement,  etc.,  ter  9>ratf)taufn>anb ,  uen"d)n>enberifd)e  Slufmcmb, 
ber  ©raat,  l*uru$. —  Lat.  luxus;  ital.  lusso;«/»cm.  luxo.  — Soutien 
de  l'industrie  et  corrupteur  de  la  morale.  —  Le  luxe ,  01s  de  l'orgueil  et 
de  la  ranité ,  est  indestructible  comme  eux.  (Mirab.) 

Oui ,  je  suis  loin  de  m'en  dédire , 

Le  luxe  a  des  charmes  puissants  ; 

Il  encourage  les  talents , 

Il  est  la  gloire  d'un  empire  : 

Il  ressemble  aux  Tins  délicats  , 

Il  faut  s'en  permettre  l'usage. 

Le  plaisir  sied  très-bien  au  sage  : 

Buvez ,  ne  vous  enivrez  pas.  (Volt.) 

Macaron,  m.  Pâtisserie  délicate  et  friande,  bte  9Bafroite. — Ital. 

macarone  ;  mittellat.  maccarones  InTitaTerat  Guillelmum  ad  pran- 

dium...  eique  apposuerat  maccarones  cum  pastillis.        (Du  Cange.) 

MâCHEN ,  part,  gemâckt,  madjeit,  faire.  —  Ech  mâchen,  du  mechs, 
e*  mecht,  mir  mâchen,  etc.  —  't  "Wtfrecht  mecht  verhâst ,  siBabrl)ett 
erjeugt  £ûfj;  lat.  veritas  odium  paril.  Èngem  den  Danz  lâng  mâchen, 
etnen  lange  roartett  laffen^  faire  croquer  le  marmot  à  quelqu'un.  Èng 
Bidche' mâche*,  $àfelatbe  madjeit,  faire  des  fromages ,  se  dit  familiè- 
rement d'un  jeu  que  font  les  jeunes  filles  en  tournant  rapidement  sur  el- 
les-mêmes et  en  se  baissant  tout  à  coup,  de  manière  que  le  jupon  se 
gonfle  et  présente  une  forme  ronde. 

MâcHEii  (sech),  vornetym  rljun,  jîdj  eût  2(nfe!)en  gebeit,  se  donner 
des  airs. 

Mackeg,  fdjroacf),  ttiatt,  faible.  —  Ech  sen  esd  mackeg  op  de'  Been, 
j'ai  les  jambes  si  faibles. 

Madammeg,  mie  eiuc  Xtatne,  nad)  9Irt  ber  2)amen,  comme  une 
dame ,  à  la  manière  des  dames. 

Madelehe'bir  ,  pl.  -en ,  f.  {jard.) ,  la  poire  de  la  Madelaine. 

Max,  pl.  -en,  m.,  ber  Wlai,  «ÏJlatbaum,  le  mai,  vert-mai,  1»  bran- 
ches de  verdure  dont  on  orne  les  rues  pour  les  processions ,  etc.  ;  2°  ar- 
bre qu'on  plante  devant  une  porte  le  premier  jour  de  mai. 

Made*  (ze)  goëît  ,  auf  bte  #etratt)  auéa,el)en,  auf  bte  Jreterct,  auf 
bte  Jretyb  geljen ,  chercher  femme ,  chercher  a  se  marier. 

Made'gânger,  pl.  id.,  m.,  f.  Jfeilechsmann. 

Madelott,  pl.  -en,  f.,  ber  ÛJîatrofentanj,  la  matelotte. 

Madercher  ,  pl.  t>on  Mâdchen ,  bie  SMàccfjen,  les  filles.  —  Prov.  En 
as  oin  ail  Madercher  verléwt,  il  est  amoureux  des  41,000  vierges. 

Madras,  m.  Espèce  de  cravate  ou  mouchoir  de  cou,  qui  vient  des 
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Indes  et  qu'on  appelle  ainsi  du  nom  de  la  ville  de  Madras,  où  il  se  fa- 
brique, eût  9Jïaoraél)ûtétucfj  aué  ©etbe  unb  iÔaummoÛe. 

Madrill,  pl.  -en,  m.,  baé  9Wabrttt6rett,  bie  93ot)le,  le  madrier. 

—  Ital.  madrile.  —  SSergl.  celt.  mar,  grog,  unb  der,  #olj;  span. 
madera  ,  £olj,  3i»«werl)olg.— L'île  de  Madère,  dans  l'océan  atlantique, 
était  couverte  de  bois. 

Mxesch,  f.,  SKaierin,  bie  grau  eme$  SBerroaïterô  ober  9>ad>teré 
cineô  £anbgute$ ,  la  fermière ,  métayère* 

Màesch  (èngdeck),  etne  bicfe,  anfebn(trf)e  grau,  fo  une  man  jïd) 
bie  grau  etneô  9ttàr'$  (Sùrgermeijterè)  ober  93em>altc;*é  benft. 

Maeschpraum,  pl.  -en,  f.,  2Irt  t>ou  ^fïaumen. 
Maifelchen,  pl.  Maifelcher,  m.,  eut  fletner  Stffen,  un  petit  mor- 
ceau. (5.  Maufel. 

Mailek  MâcHEN,  ©ejïdjter  fajnetben,  grafcengefidjter  macfyen,  faire 
des  grimaces ,  des  mines. 

Majlermjecher  ,  pl.  id.,  m.,  ber  9Waufotacfjer,  grafcenfcfynetber, 
ber  baé  SKaul  uerjerrt,  le  grimacier. 

Main  coulante  ,  f.  (arch.).  La  partie  de  la  rampe  d'un  escalier  sur 
laquelle  on  appuie  la  main,  bte  Xreppenlefyne,  ©elànberletyne. 

Mains  (à  deux)  ,  auf  betbe  #anbe,  gum  î)oppeïgebraud)e. 

Mais  (lang)!  5Jtte6!  ;u'!  ji($!  1°  etn  Çocfroort  bte  $afce  $u  rufen, 
minette  !  —  ItaL  muci.  2°  bie  #a$e  (m  ber  $tnberfpract)e),  le  chat. 

Maiszockerchen  ,  m.  (con/*.),  ber  3(m£$ucfer,  ûberjucferter  3lntè* 
faamen,  la  nompareille  (sorte  de  dragée  fort  menue). 

Makkes  (t)ebràifd)eé  2Bort),  ^riïgeï,  (Scrjlâge,  des  coups. — Gau- 
nersp.  SMacfeô,  SWacfetè.  SBergl.  ceft.  mach;  altfranz.  macque, 
massue,  houlette. 

Mal  à  propos,  jur  Un  jet  t,  ungelegen,  Mifriurflid) ,  nnbienlïd). 
Malbrucken,  pl.  (cordon.)^  ïeberner  5Pefa$  um  édntfye,  ©tiefe* 
letten ,  bande  de  cuir  dont  on  garnit  les  souliers ,  bottines. 

Malbruckswôn  ,  pl.  -urô»,  m.,  ber  ^aefroagen,  le  chariot  à  Mal- 
borough. 

Mall  ,  f.  (aor.),  ba«  9Dîutt,  foeferer  23oben,  terre  meuble, 
't  Koir  an  't  Mall , 

De'  Wees  an  't  Schall  ((SdjolTe,  motte) , 
't  Hoiwer  an  de'  Pull , 

Sètzt  de*  Bauer  op  de'  Stull.  (SBauernregel.) 

Mal  content  (a  la) ,  se  dit  d'une  espèce  de  coiffure  qui  consiste  à 
porter  les  cheveux  presque  ras. 

Malle,  f.,  bte  tftjîe,  ba$  getfetfen,  23rteffeiTetfen;  bte  Sriefrojt. 

—  Engl.  mail  ;  span*  mala. 

Malpropretet,  f.,  bie  Unfauberfett,  la  malpropreté. 

Malz  (ausgebrannte') ,  m.,  (ôrass.),  bie  Straber,  bie  ©eifye,  £iïlfen 
»on  auégcfodjtcm  9flal$e,  la  drague. 
Malzhapen,  m.  (6rass.),  ber  <5afc»#ont,  bie  $ornfd)id)t,  roeldjc 
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feimcm  joli,  la  couche,  tas  carré  de  grain  dans  le  germoir  et  d'une 
épaisseur  convenable  pour  le  faire  germer. 

MâM ,  pl.-e»,  f.,  oie  3t$e  (am  téuter),  la  tette,  le  trayon.  — Ceie., 
holl.  mam  ;  laU  marama  ;  span.  marna ,  Die  $rufl. 

Mam,  (mat  dem),  mit  Dem,  avec  — Mam  Kapp  wider  't  Mauer,  (an 
e'  Greef)  lafen,  mit  Dcm  ,ftopfe  mibcr  bte  >iitanb  rcmtcn;  ItolL  raethet 
hoofd  tegen  den  mur  loopen. — Gé  mam  rèchte'  ¥6ss  zu  dengen  Affai- 
ren,  a'  mam  lenke'  Fôss  zu  denge'  Pleséren ,  marche  du  pied  droit  à  tes 
affaires ,  et  du  pied  gauche  à  tes  plaisirs.  (Pythagoee). 

Mamm,  pl.  -en,  f.,  Die  >3)2iittcr,  la  mère,  maman.  3 n  gcmeinen 
(gprecrjarten,  SWâmme.  —  Ndd.  îDiome;  celt.  mam;  holl.  mania,  mem; 
engl.  mam;  <jr.  mam  ma. 

A  deux  époques  de  sa  vie , 
L'homme  prononce ,  en  bégayant , 
Deux  mots  dont  la  douce  harmonie 
À  je  ne  sais  quoi  de  charmant: 
L'un  est  marna»,  et  l'autre  j'aime  ; 
L'un  est  créé  par  un  enfant, 
Et  l'autre  arrive  de  lui-même 
Du  cœur ,  aux  lèvres  d'un  amant. 
Manche,  f.,  se  dit  pour  partie.  Etre  manche  à  manche,  avoir  gagné 
chacun  une  partie,  gletd)  |tct)cit. 

Mandeg,  pl.  -er,  m.,  ter  tyloutaft,  le  lundi.  —  Lai.  lunae  dies. — Chez 
les  anciens  ce  jour  était  consacré  à  la  lune.  Obd.  *JD?enDtfl,  ^DÎenbMû. , 
cin  sjreubcittaa,,  son  SDïenbe,  greuce,  griMidjfctt.  —  Bloé  Maende'g. 
f.  Blo.  Les  gens  de  métier  ne  fêtent  guère  le  dimanche ,  sans  que  le  lundi 
s'en  ressente.  Les  Romains  avaient  aussi  leur  lendemain ,  qu'ils  appelaient 
repotio ,  du  verbe  repotare ,  parce  qu'on  y  achevait  de  boire ,  et  sans 
doute  de  manger  les  restes  de  la  veille. 

Mandat  ,  m.  Espèce  de  bon  payable  à  vue ,  Die  SInwctfung. 
MâNDEL,  pl.  -en,  f.,  in  einiacn  ($egenben  ber  ÎSafcrjforb,  î£ûd)er* 
Forb,  le  panier  à  linge ,  f.  Késkoirw. 
Maneen,  itetit  bod),  n\d)t  bod),  mais  non.  —  liai,  madend. 
Manie,  f.,  folie  qui  n'est  pas  complète;  habitude  bizarre;  folie  dans 
laquelle  l'imagination  est  constamment  frappée  d'une  idée  particulière , 
Der  partielle  uiSatmiutn,  Die  ©ud)t,  UButt),  wunberlictyc  ©rtlle. 
La  moitié  des  humains  rit  aux  dépens  de  l'autre , 
Les  fous  ont  leur  marne  et  nous  avons  la  nôtre.  (Dest.) 
Manigance,  f.,  mauvaise  ruse,  procédé  artificieux  pour  venir  à  bout 
de  ses  fins,  ber  tfniff,  ber  ©tfjlicf).  —  3Sergl.  manu  agere,  la  main 
étant  l'instrument  par  excellence  dont  on  se  sert  pour  faire  un  coup 
adroit,  une  chose  subtile. 

Manipel,  pl.  -en,  f.  (lit.),  bie  Slrmbinbc,  ©tole  eineê  ÇDîcgprtefreré, 
le  manipule ,  petit  étole  au  bras  gauche  des  célébrants.  —  Lat.  manipu- 
lus  ;  engl.  maniple  ;  ital.  manipolo.  —  Le  manipule  signifie  et  repré- 
sente un  mouchoir ,  que  les  prêtres  de  la  primitive  Église  portaient  au 
bras  pour  essuyer  les  larmes  qu'ils  versaient  en  songeant  aux  péchés  du 
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peuple,  au  temps  de  la  consécration.  La  prière  qu'ils  disent  encore  en  se 
revêtant  de  cet  ornement ,  en  rend  témoignage  :  merear ,  Domine ,  por- 
tare  manipulum  flelus  et  doloris.  (Trévoux.) 

Manique  ,  f.,  ber  9>ftflF. —  E'  kènnt  't  Manique,  er  uerflefyt  ben  Dtorn* 
mel,  er  ifl  flinf  uni  gefdncft,  il  entend  la  manique.  —  SBergf,  span. 
mâna ,  (Stefd)tcfltcf>fett,  gertigfett. 

Manktom,  m.,  ber  3Rangel,  Sf&ûûtta,,  bcrô  JJefjlenbe,  le  manque. 
—  Jtal.  manco;  mitteUat.  manca.—  SBergf.  Kit  manden,  mattgefa; 
nds.  manf,  manflelbaft. 

MÂirifCHEif ,  pl.  Mânnercher,  m.,  ba$  ©prifcroljr,  ba$  bei  ber  Jeuer* 
fpriçe  an  bem  (5ttbe  beé  ©crjïaucfycè  befefltgte  comfcr)  juïaufenbe 
3Robr  mit  ber  uorbereu  ©pntngoffnuttg,  le  canon  de  pompe  à  feu. 

Mannchen,  m.,  4°  (charp.),  bte  ©tebelfptfce,  ber  ©tebelfpteg,  le 
poinçon  ;  2°  ber  Sluffaè  auf  eiiter  £>fenrol)re,  le  chapiteau. 
Maniter  ,  imnber,  moins. 

Mer  se'  net  méh  net  manner, 
Mer  sen  ail  Gottes  Kanner , 
A'  sollen  ons  wé  Brider  free'n. 
2Bir  ftnb  ntd)t  tnet>r  tttdjt  tmnber, 
<5tnb  atte  ©otteê  Mtnber, 
Unb  fotteit  uni  rote  ©rûber  freutt.         (95  o  £.) 
Mâîfs,  grog,  erroacf)fen,  mmtnbar,  grand,  adulte.  —  Adulte  (ane. 
jurispr.) ,  se  disait  des  personnes  pubères  qui  étaient  mineures  de  25  ans. 

Marsar,  pl.  -en,  m.,  baé  ©tebeljtmmer,  bte  5Hanfarbe,  SKanfar* 
bemvotyiumg,  la  mansarde.  —  François  Mansard,  né  à  Paris  en  1598, 
mort  en  1666 ,  fut  un  des  plus  grands  architectes  du  XVIIe  siècle.  II  est 
l'inventeur  de  ces  appartements  sous  les  toits ,  que  de  son  nom  on  appelle 
appartements  à  la  Mansarde  ou  simplement  mansarde, 

MâirscÈCKEG,  manntott,  tnamtcuerig,  folle  des  hommes,  affectée 
d'andromanie. 

Manst  (dât),  bcté  TOttbejte,  le  moins.  —  Goth.  minnist;  ndh.  min- 
nest.  —  Dât  se'  meng  manst  Gedanken  ;  ital,  questo  è  l'uitimo  de'  miei 
pensieri. 

MAWTELSTâp,  pl.  -en,  m.  (écon.),  tai  obère  (Jnbe  beé  83teneitfïo* 
cfcé,  le  bout  de  la  ruche. 

Maivz,  m.  (bot),  bie  SDîûnje,  la  menthe. 

MâwzEG  ,'roacfer,  arbettfam,  alerte,  actif,  vigilant.  —  Obd.  manjtg, 
munter,  lebfyaft. 

MâwzEN  (sech),  part,  gemânzt,  ftcf)  wacfer  fyalten,  allé  jptnbermfie 
befeittgen,  se  comporter  bravement,  vaincre  tous  les  obstacles ,  se  dé- 
fendre vigoureusement. 

Maquereau,  m.,  ber  tfuppler,  £urenrotrtf),  —  Les  uns  font  dériver 
maquereau  de  l'hébreu  machar,  vendre ,  le  métier  des  maquereaux  étant 
de  vendre  les  filles  ;  d'autres  du  latin  aquarius ,  aquariolus ,  en  ajoutant 
la  lettre  m  (aquarioli  dicebantur  mulierum  impudicarum  sordidi) ,  parce 
que  chez  les  Romains,  les  porteurs  d'eau  étaient  souvent  employés  dans 
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des  intrigues  de  débauche  ;  d'autres  de  macalarellus  ,  parce  que  dans  les 
anciennes  comédies  à  Rome ,  les  proxénètes  de  débauche  avaient  un  cos- 
tume bigarré  comme  un  poisson  de  mer,  qui  a  reçu  ce  même  nom. 

Maquerelle,  f,,  bie  tfupplerîn,  3»fiil)rerm. 

Maquignon,  m.,  qui  fait  trafic  de  chevaux,  qui  s'entremet  pour  en 
faire  vendre,  bcr  ^fcrbetjànblcr,  9tofJtaufd}er. —  Lat.  mango.  —  SSgl. 
celt.  mac ,  marc ,  $ferb.  SJermanbt  mit  9Kafter. 

MâR ,  m.,  ber  tfaffeefafc,  le  marc. —  Celt,  marc ,  le  reste  de  tout  ce 
qui  est  comprimé ,  exprimé. 

Le  devoir  est  le  marc ,  l'honneur  n'est  que  l'escorce.  (Montaigne.  ) 

MarAtre,  f.,  se  dit  d'une  mère  qui  n'a  pas  de  tendresse  pour  ses  en- 
fants, qui  les  traite  durement,  bic  Dfabenmutter. —  Mittellat.  maraslra. 

—  D'Alcrabert  était  né ,  avant  mariage ,  d'une  madame  Tencin ,  qui  le 
confia  à  la  femme  d'un  vitrier,  et  le  méconnut  jusqu'au  temps  où  le  mé- 
rite de  cet  homme  illustre  commença  à  faire  du  bruit  dans  le  monde. 
Alors  madame  Tencin  lui  révéla  le  mystère  de  sa  naissance.  Pour  toute 
réponse ,  d'Alembert  lui  dit  :  vous  êtes  une  marâtre  ;  c'est  la  vitrière  qui 
est  ma  mère. 

Marber,  pl.  -en,  m.,  ber  SKarmor,  le  marbre.  —  Holl.  marber; 
celt.  marbr ,  von  mar,  tacheté ,  unb  ber ,  bre ,  pierre. 

Le  marbre  bien  souvent  est  un  dernier  flatteur.  (Roucher.) 

—  Madrigal  italien  fait  sur  une  figure  de  war&re  qui  représente  Jésus- 
Christ  lié  à  une  colonne  : 

Di  marmo  è  la  colonna  ,  Marmor  ella  è  per  natura  , 

Di  marmo  son  l'empi  minislri  e  rei ,    Marmor  quei  per  durezza , 

£  tu  pur  Signor  di  marmo  sei.     Tu  marmo  per  costanza  e  fortezza. 
£  io  che  di  pietà  e  di  cordogho 

Spettator  ne  rimango , 
Marmo  son  se  non  piango. 
Marbersteen,  pl.  Marberstèng ,  m.,  bcr  *Warmorfiem,  le  marbre. 
Marbréren,  part,  marbréert,  marmortreit,  marbrer. 

Marche-pied,  m.,  ber  Shiftritt,  bie  JÇitfjtrtttbanf ;  bcr  giifêrritt 
(etner  $Utfd)e).  —  L'empereur  Valérien  fut  fait  captif  par  Sapor,  roi  de 
Perse.  Le  vaincu  servait  de  marche-pied  quand  le  vainqueur  montait  à 
cheval. 

Margott,  f.  [jard.),  ber  Sïbfcfler,  9(bfcnfer,  la  marcotte,  jeune 
branche  couchée  en  terre  pour  l'y  faire  prendre  racine. 

MâRGRÉTCHEN ,  pl.  Mârgrétercher,  f.  (bot.) ,  bic  WlaÇlicbe,  ©ànfc* 
Hume,  la  marguerite,  paquerelle. 

Mariage  ,  m.  Nom  d'un  jeu  de  cartes  où  le  principal  avantage  con- 
siste de  réunir  dans  sa  main  un  roi  et  une  dame  de  même  couleur. 

Mariage  (bèlle') ,  m.  Mariage  d'atout,  le  roi  et  la  dame  de  la  couleur 
retournée,  ÙJtartage  tn  Xruntttf. 

Mariage  de  convenance,  m.,  celui  qui  est  fondé  sur  des  rapports 
de  condition,  de  famille  ou  d'intérêt,  mais  sans  que  l'union  soit  inégale 
quant  à  l'âge  ou  aux  autres  qualités ,  bte  ($on&entcn$?,  ©djitfltdjfeiré* 
$eirarl>. 
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Mariage  de  saison,  celui  auquel  les  parties  sont  déterminées  par  le 
raisonnement  plutôt  que  par  la  passion,  Die  SBernuttftéfyeiratt). 

Manie,  pl.  -en,  f.,  ber  9Dîarffreùt,  ©ren$ftcin,  la  borne.  Pierre  qui 
sert  de  terme  et  de  limite  à  un  héritage.  —  Celt.  marc;  angels.  maerc. 

Marketèntesch ,  pl.  -en,  f.,  tic  9ftart ctenbertnn ,  la  vivandière, 
qui  suit  les  troupes  et  leur  veud  des  vivres.  —  Holl.  marketendster. 

Markolf,  m.,  f.  Kola, 

Marmite,  f.,  ber  metattene  #od)topf,  gfetfc()topf.— Ce  mot  a  été  dit 
premièrement  d'un  pot  de  marbre  de  la  forme  d'un  mortier.  Les  marmites 
furent  ensuite  de  terre,  puis  de  cuivre  et  de  fer  qui  s'échauffent  plus 
aisément.  —  Celt.  marmia;  ital.,  span.  marmita.  —  Dans  l'assemblée 
constituante,  le  i7  mai  4790,  on  proposa  de  faire  une  monnaie  de  cui- 
yre  de  mince  valeur,  pour  favoriser  la  circulation  des  assignats.  Où  pren- 
dre le  cuivre,  demande  l'abbé  Maury?  Il  n'y  a  qu'à  employer,  répond 
Murinais ,  les  casseroles  de  tous  ceux  dont  on  a  renversé  les  marmites. 

(Courrier  français,) 
—  Èng  SchalTet  sot  am  Eifer  zu  hirer  Nopesch  :  Ech  schloen  der  meng 
Marmite ura  Kapp  durech.  —  Wât  hois-d'an  denger  Marmite?  —  E'  gu- 
de'  Kapaun.  —  Da'  loss  mer  en  zesoimen  ièssen. 

Marmotte  ,  f.  Gros  rat  de  montagne ,  quadrupède  rongeur  de  la  fa- 
mille des  loirs,  qui  dort  pendant  tout  l'hiver,  baé  OJîurmeltnier. — EngL 
marmot;  ital.,  span.  marmotta;  lat.  marmota  alpina.  3n  ©raubûnben 
marmont,  mus  montanus.  Les  habitants  des  Alpes  lui  donnent  le  nom 
de  magtwte.  —  E*  schléft  wé  èng  Marmotte. 

Marmotte  (cost.) ,  coiffure  de  femme  qui  consiste  dans  un  morceau 
d'étoffe  placé  sur  la  téte ,  la  pointe  en  arrière  et  les  bouts  noués  sous  le 
menton,  2lrt  ïïotftud). 

Marmotte'bir  ,  pl.  -en,  f.,  bte  23ergamottenbtrne,  gûrfîettbtrtte, 
la  bergamotte.  —  Le  cardinal  du  Perron,  dans  son  Perroniana ,  dit  : 
je  pensois  que  les  poires ,  que  nous  appelons  de  bergamottes ,  fussent 
ainsi  nommées  à  cause  de  Bergame ,  et  qu'elles  fussent  venues  d'Italie  ; 
mais  elles  viennent  de  Turquie ,  car  en  langue  turquesse  beg  (bey)  veut 
dire  seigneur,  et  armol ,  poire.  Les  Italiens ,  au  lieu  de  begarmond ,  ont 
dit,  par  transposition  de  lettres,  bergamotta,  d'où  nous  avons  fait  6er- 
gamotte,  (Ménage.) 

Marokeng,  m.,  ber  ©afftan,  baé  ntaroffam'fcfye  ?eber,  le  maro- 
quin ,  cuir  de  bouc  ou  de  chèvre ,  apprêté  avec  de  la  noix  de  galle  ou  du 
sumac,  à  l'imitation  de  celui  qui  se  fabrique  à  Maroc.  —  Ital.  marro- 
chino. 

Maron  ,  m.  (milit.).  Pièce  de  cuivre  ou  petit  anneau  de  fer  que  les 
rondes  déposent ,  à  chaque  poste ,  dans  une  boîte  destinée  à  cet  usage , 
baô  SîunDejetctjen ,  rooimt  etne  patrouille,  bte  eé  jeberjett  an  Die 
na4)folacnbe  abgtbt,  erroeifen  fann,  jte  t)abe  tt>re  ^fltdjt  getfyatt. 

Marquette,  f.  (cou*.),  bad  ÎDÎobeltud)  fur  5Râbd)en,  melcfye  f&ud)* 
jtaben,  sJ?amen,  u.  f.  n>.  auénàtjen  (eritett. 

Marqueur  ,  m.  (bill.) ,  celui  qui  compte  et  marque  les  points  de  cha  • 
que  joueur,  ber  ©ptelroarter,  éptelmerfer.  —  EngL  marker. 
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Marsch  (èn^em  de')  MâcHEir,  Setnaubert  ben  Zext  Cefett  f  tt)n  auê* 
fapttetit/  chapitrer  quelqu'un ,  réprimander  une  personne ,  lui  remontrer 
sa  faute  en  termes  un  peu  sévères. 

MâRT,  pl.  Miœrt,  m.,  bcr  9SJÎarft,  le  marché.  —  Obd.  9Dîârt;  engl. 
mart.  —  Prov.  Den  Dâg  nohm  Mârt  kommen ,  &u  fpât  f  ommen  ;  e/i^r/. 
to  come  a  day  after  the  fair ,  lat .  post  festum  (nacf)  bem  ^efie). 

MâRTELER,  Iat)m,  perclus,  estropié.  —  En  as  mârteler  mat  èngem 
Been ,  il  est  perclus  d'une  jambe. 

MâRTER,  part,  gemârt,  Ijanbcht,  fetlfd)en,  marchander.  — Engl. 
mart. 

Martinet,  m.  Espèce  de  fouet  qui  est  formé  de  plusieurs  brins  de 
corde  attachés  au  bout  d'un  manche ,  et  dont  les  maîtres  d'école  se  ser- 
vaient pour  corriger  les  enfants,  bte  <3d)Ufget£el. —  23ergl.  Martin, 
Martin-bâton ,  baguette  qui  sert  à  battre  les  animaux  rebelles ,  ter  (Ëjclé? 
rretberfîecfen. 

MâRTKoiRw,  pl.  -kièrw,  m.,  ber  Sfflattttotb  Cftenfelforb  $um9Rarft< 
cinfaufe),  le  panier  à  anse ,  panier  de  marché. 

MascHT,  f.,  bte  SWaft  (fur  ©djroeme),  la  glandée.  —  SSergï.  celt. 
mas,  tëicfjel. 

Mjes  (écon.),  wtrb  gefagt  t>ott  emer  $uj)  bte  fetne  9Htfcf>  gibr, 
aud)  gelt,  gûft  (unfrucfytbar,  »on  ben  3Betbd)en  ber  £f)iere),  bre- 
haigne.  —  Mittelalt.  mez. 

Maschen,  pl.  Màsercher,  f.  (A.  w.) ,  bte  3ftetfe  (eût  ©mg&ogeO,  la 
mésange.  —  Angels.  mâse  ;  mittellat.  meisa  ;  AoW.  mees  ;  nos.  dfteeéfe. 

Maselchen  (lièder) ,  pl.  Maselcher,  f.,  bie  ÎWcitfcfjcibe,  le  porte-traits 
(petit  morceau  de  cuir  plié  en  deux  pour  soutenir  les  traits  des  chevaux 
de  voiture). 

Maselter,  m.,  ÎDÎûftyoIber,  l'érable,  m.  —  Ahd.  mazuitra. 

Masgrat,  pl.  -en,  m.,  bte  tterlar&te  ^)erfort,  bte  SRaôfe,  le  mas- 
que. —  Engl.  masker  ;  ital.  màschera  ;  span.  mâscara.  —  SScrgï.  altfr. 
masca ,  faux  visage  ;  arab.  mas-chara  ,  ^)offenret$er. 

Masque,  m.,  bte  SWaôfe.  <5>.  Boke'maul. 

Sans  cesse  on  prend  le  masque ,  et  quittant  la  nature  , 
On  craint  de  se  montrer  sous  sa  propre  figure.  (Boileau.) 
Massacre  ,  m.  —  't  as  e'  Massacre ,  eô  i\l  3ammcrfd)abe ,  ba§  baé 
jb  ï>crbcrbt,  fo  jugerîd)tet  roorben  t|î,  c'est  un  massacre.  —  Mittellat. 
mazacrîum. 

Massacreren,  nteberme&efa,  umbrûtgen,  fcerïjunjen,  fcerberbeu, 
massacrer.  — Celt.  maczacrein  ,  Bon  massa ,  massue. 

Masse,  f.  (milit.) ,  somme  formée  par  les  retenues  faites  sur  la  paye 
de  chaque  soldat  pour  une  dépense  spéciale ,  ber  2lb$ug ,  baé  3tJ2ontu 
rungSgelb. 

Mat  (furj),  mit,  avec.  —  Prov.  Mat  gefânçen ,  mat  gehângen.  Du 
gees  mat  mat  der  Doheembleiweskarchen;  [oldenburg.  oup  Janblievtohous 
sienen  wagen),  bu  nnrft  l)ubfd)  $u  jpaufe  Metben.  Dee'  mat  drenkt, 
dee'  mat  klenkt ,  chaque  convive  doit  payer  son  écot. 
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Matdeelen,  part,  matgedeelt,  mtttfyetlett,  donner,  communiquer. 

Mer  souIa</éert  sein  flièrz ,  wann  een'  sei'  Leed  matdeelt. 

On  soulage  son  cœur  en  confiant  sa  peine.  (Gresset.) 
Mates,  BLette,  Slbfurçung  t>on  ïïilatttjàuè,  sfflat\)iaà.—EHgl.  Mat. 

Mateskés  ,  m.  (écon.),  ber  SJîafc,  JQuarffâfe,  le  fromage  blanc— 
6.  Kollakés. 

Matesklak,  pl.  -en,  m.,  m  ter  gemetnen  ©precfjart,  ber  502a£, 
Summerjan. — Siîergl.  malade  de  St-Mathurin  ;  tfaf.  matto,  9ïarr.  — 
Wla§  tient  &ur  23ejetct)itung  trgenb  einc*  kJKangelé  ober  getjlerè, 
befonber*  ber  3!lbernt)eir. 

Matbsser  ,  pl.  id.,  m.,  ber  SKiteffer,  le  compagnon  de  table;  (méd.) 
le  dragonneau,  dracunculus,  petit  Ter  capillaire  qui  s  engendre  sous  la 
peau. 

Matgiètv  ,  part,  matgièn ,  mit  (&u  eften)  geben ,  donner,  partager 
avec  quelqu'un.  —  Géw  mer  mat,  donne-moi  un  morceau.  £  get  net 
gièr  mat ,  er  gibt  md)t  gern  ,  il  n'est  pas  donneur.  ©.  Metschgièweg. 

MatmAchen,  baê  £anbrocrf  tretben,  être  du  métier,  se  dit  grossiè- 
rement d'une  femme  de  mauvaise  vie. 

Mattras,  pl.  -sen,  f.,  bte  9Jtatrafce,  le  matelas.  —  Celt.  mattras, 
twtmatt,  93ett,  unb  ras,  2BoUc;  holl.  matras;  engl.  mattrass;  mit- 
tellat.  matracium  ;  ital.  materazzo.  —  L'usage  des  matelats  était  connu 
des  anciens  ;  ils  les  nommaient  pulvini.  On  les  faisait  de  plumes  extrê- 
mement douces. 

Mattschek,  part,  gemattscht,  Fnatfdjeit,  eine  roeicfye  SKaffe  jufam* 
nten  britefen,  $erquetfd)cn,  écacher,  écraser,  meurtrir. 

Mauch,  f.,  (réf.),  Çuggcfct)tt>uï|t  ber  Ddjfett,  le  pigeon,  tumeur  qui 
survient  à  la  jambe  des  bœufs. 

Mauerschnor,  pl.  -sc/tneer,  f.  (maç.),  bte  Jfacfytfdjnur,  bie  in  ber 
gludjt  auégefpannte  ©cfjnur  itad)  n>eld)er  gemauert  roirb,  le  cordeau. 

Mauerstul,  pl.  still,  m.  (couvr.),  baô  ©tfcgerûft,  le  chevalet. 

Maufel,  pl.  Maifel,  m.,  eût  sjDîautoott,  5)?unbuott,  bie  iWuffef, 
tn  eintgen  ©egenben  ÛJîumfeï,  une  bouchée. — Mittelalt.  moffel;  engl. 
mouthruli  (tnauttjfuDf). 

Maulep,  MAULâp,  pl.  -en,  m.,  ber  9D?ûufamrf,  la  taupe,  petit  qua- 
drupède ,  un  peu  plus  gros  que  la  souris ,  qui  habite  sous  terre.  Comme 
cet  animal  passe  pour  aveugle ,  La  Fontaine  a  eu  raison  de  dire  : 
Lynx  envers  nos  pareils ,  et  taupes  envers  nous. 

MAULâp ,  m.,  ber  SWaulaffe,  ©affer,  le  badaud,  homme  neuf,  niais, 
qui  admire  tout. 

Mauleisen,  pl.  id.y  n.  (maré.),  bte  SWaulfperre,  ber  tfnebeï,  le 
bâillon ,  pas  d'âne. 

Maulex,  part,  gemault,  umtû{3  unb  recf)tt)abertfcf)  fdjrca&cn,  ttiele 
féinroenbungen  madjen,  raisonner.  —  Obd.  maulroerfett. 

Maulert,  pl.  -en,  m.,  ber  uttnit&e  ©cfjwafcer,  ©rogfprecfyer,  baé 
©ïogmaut,  le  raisonneur. 
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Maulmâcher  ,  f.  Maulert. 

Maus. —  Prov.  D'as  Maus  schièr  deng  Muder,  baé  tft  l)in  ttHe  f)cr, 
e$  i\l  einerlet ,  c'est  jus  yert  et  Yert  jus ,  c'est  la  même  chose. 

Mausel,  pl.  -en,  f.  (alé  flofemort),  ein  fleineé"  %ftâbd)m,  une  pe- 
tite fille. 

Mautsch,  pl.  -en,  f.,  bte  5Waufe,  £)rt  jur  2lufbewabrung,  beô  £)b* 
fteé,  la  fruiterie.  —  Hondsasch  an 't  Mautsch  leeen,  3)2iépcln  tn  bte 
ÛÊaufe  legen,  bamit  ftc  uiùrbe  werben. 

Mautsch,  pl.  -en,  f.,  ber  SerflerfrouiFel,  SSergennnfel,  ein  t>er* 
borgener  Drt,  roo  man  (gtmaé  t)tnlegt/  um  eô  aufjmyben,  la  ca- 
chette.—  33ergl.  mittelalt.  mauchen,  uerbergen;  celt.  muz,  cacher, 
couvrir  ;  musser ,  en  vieux  français ,  cacher  ;  musse ,  cachette.  —  Èng 
Mautsch  jEppel ,  Biren ,  etne  9)taufe  &pfel,  Strnen ,  weldje  man  fam* 
melt  unb  t)cim(tci)  auft)ebet. 

Mautsch,  pl.  -en,  f.,  ber  (uerborgene)  (Scfyafc,  baé  jurûcfgelegte 

©cID,  le  magot. 

Mautschen,  part,  aemautscht,  jeittg,  tnûrbe  toerben  fajfen,  amollir, 
laisser  amollir. — ffoll.  meuken. 

Mazette,  f.,  personne  inhahile  à  quelque  jeu  qui  demande  de  la 
combinaison  ou  de  l'adresse,  fccr  ©tumper,  >i#a&,  elenbe  épicier. 

Me,  aber,  fonbern,  mais.  — î)te  9îicberfad)fen  fagen  aocr,  arerfi, 
attetn  fie  bebtencn  (tcf)  ftatt  beffen  eben  fo  oft  tljreé  man,  roofûr 
bie  jpoUânber  unb  2)anen  men  unb  mar  fagen.  2)a  baè  nieberf. 
man  ebebem  and)  m  e  unb  m  c  b  gefdjrtebcn  unb  gefprodjen  tourbe, 
fo  fdjetnt  eé  uon  mel)r  abjuiîammen,  fo  une  baé  franj.  mais,  baè 
itat.  ma  unb  ipan.  mas  oon  magis.  (910 élu n 9.) 

— -  Mittelalt.  me.  Der  meister  sprach  :  hère  ir  werdent  in  (tbn)  nit  al- 
leine  hœren  reden,  me  ihr  werdent  in  wol  und  wor  (waljr)  hœren.  — 
Me  da'  bal,  roeit  gefctylt,  loin  de  là. 

Mkoaljong ,  pl.  -en,  m.  baô  groge  @d)au(tûcf,  £afégebânge,  baé 
9îunbbilbrf)cn,  #t(fcràt)md)en ,  le  médaillon.  —  Ital.  medaglione. 

Medall  (metallum),  pl.  -en,  f.,  bie  £enrmiuue,  ©djaumiinje,  baé 
(5l)ren$etd)cn,  la  médaille.  —  Engl.  medal  'ymittellat.  medalla;  ital.  me- 
daglia. 

MÉDiocRiTÉT,  f.,  la  médiocrité,  bie  ÇOîittclmaÇigfeit.  —  Xat.medio- 
critas;  engl.  mediocrity  ;  ital.  mediocrità.  —  Les  gens  opulents  ont  sou- 
vent la  maladresse  d'insulter  à  la  médiocrité  de  ceux  qu'ils  invitent  par 
l'étalage  déplacé  d'un  faste  inutile. 

Médisance,  f.,  discours  au  désavantage  de  quelqu'un ,  tenu  par  im- 
prudence ou  par  malignité,  bie  l'ûjterrebe,  ¥â|terung,  2$erlàumDung. 
—  Péché  mignon  des  désœuvrés. 

Meescht  (t')  ,  ah  MEEscHTEir ,  am  meiften.  —  Dee*  net  spilt  gewennt 
a  m  meeschten  *,  ilal.  il  miglior  tiro  de'  dadi  è  il  non  toccarli.  —  Deen  as 
am  glocklechsten ,  deen  't  meescht  beschaftegt  as. 

L'homme  le  plus  heureux ,  c'est  le  plus  occupé. 

Meeschter,  pl.  -en,  m.,  1°  ber  9J?ctfter,  le  maître;  2°  ter  ©djuf* 
meifïcr,  Serrer,  le  maître  d'école ,  l'instituteur. 
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Meeschterew  (sech),  tm  9lmgen  bte  tfrâfte  gegen  etnanber  mcficn, 
lutter. 

Meeschtesch,  pl.  -en,  1°  bie  SRetfiertit,  2>tenflfrau;  2e»  bte  <Sd)uU 
lebrertn,  la  maîtresse. 

Méh,  pl.  -en,  f.,  bte  îWttbe,  la  peine. — 't  as  verloire'  Méh,  c'est 
peine  perdue.  Et  as  net  der  Méh  wièrlh,  eé  (ofynr  bte  3ftul)e  utd)t,  le 
jeu  n'en  vaut  pas  la  chandelle. 

Méh,  mebr,  plus,  davantage. — Prov.  Wât  Een  den  Drèck  méh 
réhert ,  wât  e'  méh  stenkt,  plus  on  pile  l'ail,  plus  il  sent  mauvais.  Wât 
méh  geléhert,  wât  méh  verkéhert. 

Méhrzen,  geméhrzt  (pè.) ,  naâ)  <5d)\amm,  fcbmubig  fdjmecfen, 
sentir  la  bourbe. — 33ergL  mare;  engl»  mere ,  ffctjcnbeô  SOgafjer. 

Meicher,  pl.  -en,  m.,  1°  ber  gifdtforb,  $ur  einfhoettigen  Slufbe* 
wat)rtmg  ber  gtfcfrje,  le  mannequin  de  marée,  2°  ein  grever  runber 
(£trof)forb  jur  21ufberoabïung  ber  #ùlfeiifrùd)fe,  un  panier  de  paille 
rond  et  à  gros  ventre  pour  les  légumes  secs.  — En  decke'  Meicher,  ein 
biefeê  uuter)eÇteé  #înD,  un  enfant  ragot. 

Meint,  baé  ÎOÎetmge,  ba$  âMetne,  le  mien.  —  Ech  hegière'  nomme' 
Meint,  td)  serlange  nur  baé  SWemiae,  je  ne  demande  que  le  mien.  Et 
as  net  meint ,  ce  n'est  pas  à  moi.  —  Holl.  dat  is  niet  myn  ;  engl.  it  is  not 
mine  (meut). 

Meijoie  !  <pat)!  ^offen!  ©arum  nid)t  gar!  (te  m'tfjt  fagen! 
eh  bien  oui  !  quelle  idée  !  bon  !  zeste  !  (pour  exprimer  le  doute  ou  l'incré- 
dulité.) 

Meiwèrreg,  mettter  £reue!  n>ar>rïicf),  tn  ber  £bat,  vraiment, 
ma  foi  !  —  Ech  halen  e'  meiwèrreg ,  fir  'n  ausgemachte'  Gèck. 
Ma  foi ,  je  le  tiens  fou  de  toutes  les  manières. 
Melech,  f.,  bte  9Dîtld),  le  lait.  —  Dans  les  sacrifices,  les  anciens  fai- 
saient de  fréquentes  libations  de  lait.  Les  moissonneurs  en  offraient  à 
Cérès ,  et  les  bergers  à  Palès  (déesse  des  bergers ,  conservatrice  des  trou- 
peaux). Dans  le  quartier  de  Rome,  nommé  pour  cela  Vicus  sobricus,  on 
offrait  à  Mercure  du  lait  au  lieu  de  vin.  —  Séss  Melech ,  &ù$mild),  bie 
itod)  unabgefdjopfte  SWtldj ,  du  lait  doux.  Deck  Melech ,  ju  jUumpen 
geronnene  3ftild),  du  lait  caillé. 

Melech  (Ièsels-),  le  lait  d'ânesse.  —  Un  malade  guéri  par  l'usage  de 
cette  nourriture  saine  et  restaurante  crut  devoir  exprimer  sa  reconnais- 
sance par  ce  quatrain  : 

Par  sa  bonté ,  par  sa  substance , 

D'une  ânesse  le  lait  m'a  rendu  la  santé  ; 

Et  je  dois  plus ,  en  cette  circonstance , 

Aux  ânes  qu'à  la  faculté.  * 

Melech-Fewer  ,  f.  baé  ÏÏRtlrfjftcber,  la  fièvre  laiteuse  ou  de  lait ,  ainsi 
appelée  parce  qu'elle  dépend  des  efforts  que  fait  la  nature  vers  les  ma- 
melles ,  après  l'accouchement ,  pour  y  établir  la  sécrétion  du  lait. 

Melecher,  pl.  id.,  m.,  ber  TOIdjer,  mânnltdje  gtfd),  le  poisson 
laité. 

Mémoire,  m.,  1°  bte  SRednimtg;  2°  bte  £enffcf)rtft,  ber  Sfoffafc. 
—  Engl.  memoir. 
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Melz,  f.  (vêt.),  bû$  ^ferbegîft,  bte  SÏÏlill,  I'hippomanès,  corps 
inorganiques  de  forme  arrondie,  de  couleur  brunâtre,  de  consistance 
gélatineuse  dont  le  poids  varie  d'un  gros  à  6  onces,  qui  existent  dans 
les  eaux  de  l'alontoïde  chez  la  jument. 

Meng,  même,  bte  memige,  bte  memtgen,  ma,  mes,  la  mienne, 
les  miens,  les  miennes. 

Mèngen ,  part,  gemeent,  mctneit,  penser,  croire. 

Am  glôcklecnsten  as  deen ,  dee'  mèngt  e'  wir  glocklech. 
L'homme  le  plus  heureux  est  celui  qui  croit  l'être.  (Fénélon.) 
E*  gud  Hièrz  mèngt  allzeit  en  anert  wir  och  gud. 
Un  bon  cœur  croit  toujours  qu'un  autre  lui  ressemble.  (La  Chahs.) 
Mèngen  (sech),  jîoïj,  pa&tfl  tl)un,  fïd)  blâfyen,  ftol$trcn,  se  donner 
deâ  airs ,  faire  le  lier ,  le  fendant ,  le  renchéri ,  déployer  de  l'ostentation, 
tirer  vanité  de  son  costume. 

Mènster  (géo.),  SWenéborf,  m  ber  ©emetnbe  23efcborf ,  Mensdorff 
(village  près  duquel  passait  la  grande  voie  romaine  de  Trêves  à  Ârlon). 

Meb,  man,  on.— Holl.  men.— Mer  erennert  sech  gièr  oin  dât  wàt 
een  ausgestanen  hoit,  on  aime  à  se  souvenir  du  mal  que  l'on  a  souffert. 
Quod  fuit  durum  pati ,  meminisse  dulce  est.  (Sénèque.) 

—  Mer  as  allzeit  âl  genog,  ower  kees  weis  genog. 

Meschler  ,  m.  (écon.),  beté  ?0îtfd)forn,  TOfcfygetretbe,  le  méteil,  mis- 
cellum  frumentum. —  Obd.  50îifcf)cl,  ?Wtfd)tetc. 

Mescht,  pl.  id.,  f.,  ber  le  fumier. — Holl.  mest. — E'  wèrd  net 
lâng  Mescht  hei  machen  (ntebrig),  er  fï£t  ntdjt  fefl  t)ter,  er  tuirb  ftd) 
n\â)t  lange  hier  auftyalten  —  Prov.  Wann  den  Drèck  Mescht  get,  da  wbllt 
e'  geféert  gièn,  eé  cjtbt  md)té  jlofjereé  aié  etn  retd)  geworbener  &ett* 
ïcr,  rien  n'est  plus  insupportable  qu'un  gueux  revêtu. 

Asperius  nihil  est  humili ,  cùm  surgit  in  altum.  (Glaud.) 

MeschtbijER,  pl.  -en,  f.,  bie  5J2tft6al)re ,  la  civière  à  fumier. 

Meschtek aul ,  pl.  -en,  f.,  bte  SKtflgrube,  la  fosse  à  fumier. 

Meschtgreep,  pl.  -en ,  m.,  bte  9Ktfïgabel,  la  fourche  à  fumier. 

Meschtpull,  aud)  Maschtpull,  pl.  -pill,  m.,  ber  SJftjtyfttl)!,  la  mare. 

—  Holl.  mestpul. 

Meschtpull ,  m.  (jard.),  bte  33ritf)e,  le  bouillon,  eau  de  fumier  arec 
lequel  on  arrose  les  arbres  languissants. 

Meskôt,  pl.  -en,  f.,  bte  «Dhtéfate,  bie  ÎKuôfatennug,  la  muscade, 
noix  produite  par  le  muscadier,  arbre  originaire  des  Moluques. 
«  Aimez- vous  la  muscade?  on  en  a  mis  partout.  » 

Meskôte'goût  ,  m.,  ber  3J?u$fatengefd)macf,/  le  goût  de  muscat. 

Meskôte'wein ,  m.,  ber  *D?itéfatetfer  ($8etn),  le  muscat,  vin  muscat. 

Mespelt,  m.  (bot,),  ber  9Wifie(,  etn  ©traud)  oon  1  biê  2 
S}b\)e,  weldjer  parajtttfd)  auf  fcerfdnebenen  S5àumen,  namentltd) 
auf  (Étdjen  n>àrfjft ,  unb  mit  fetner  3BurjeI  Jtef  m  baé  £ofj  befTel* 
ben  brtngt.  2>te  33lûtt)en  tymterlafien  wetge,  mit  tteberfgtem  <5aft 
erfùfftc  Seeren,  weldje  jur  Sereitung  beé  Sogettetmé  benuÇt  roer* 
ben.  Le  gui ,  plante  croissant  sur  le  chêne ,  passait  chez  les  anciens  pour 
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une  panacée,  et  était  l'objet  principal  de  la  vénération  des  Druides.  Ils 
consacrèrent  au  précieux  gui  une  cérémonie  religieuse  à  leur  nouvelle 
année.  Ils  assemblèrent  le  peuple  autour  d'un  chêne  chargé  de  gui  pour 
prier  :  un  banquet  y  était  dressé ,  deux  taureaux  blancs  y  étaient  ame- 
nés pour  être  offerts  en  sacrifice  ;  un  druide ,  en  tunique  blanche ,  mon- 
tait alors  sur  l'arbre ,  et  y  coupait  avec  une  serpette  d'or  la  fameuse  pa- 
nacée ,  que  l'on  recevait  en  bas  dans  un  linge  blanc.  Cette  cérémonie  se 
terminait  par  le  sacrifice  des  deux  taureaux. 

Mess  (Môss\  pl.  -en,  f.,  bie  9Wef[e,  la  messe.  —  Ce  sacrifice,  cette 
assemblée ,  cette  commune  prière,  avait  le  nom  de  missa  chez  les  Latins, 
parce  que,  selon  quelques-uns,  on  renvoyait,  mittebantur,  les  pénitents 
qui  ne  communiaient  pas  ;  et  selon  d'autres ,  parce  que  la  communion 
était  envoyée,  missa  erat,  à  ceux  qui  ne  pouvaient  venir  à  l'église. — Le 
plus  ancien  monument  où  l'on  trouve  le  mot  messe ,  pour  signifier  les 
prières  publiques  que  l'Église  fait  en  offrant  l'eucharistie,  est  le  troisième 
canon  au  second  concile  de  Carthage ,  tenu  en  380.  —  E'  geet  a'  kèng 
Hess  an  a'  kèng  Prièdegt ,  il  ne  va  ni  a  messe  ni  à  prêche ,  il  n'a  point 
de  religion. 

Mess  (an  der  halwer),  f.  uttter  Halwer. —  Gui-Paré,  légat  du  pape 
Innocent  III,  étant  à  Cologne,  en  4201 ,  ordonna  que,  quand  on  élève 
l'hostie  à  la  messe ,  tout  le  peuple  se  prosternerait ,  au  son  d'une  clo- 
chette ,  et  c'est  de  là  qu'est  venue  cette  coutume. 

Mess  (holze*) ,  bie  trocfeite  SDîeffe,  la  messe  sèche  (où  il  ne  se  fait  point 
de  consécration ,  comme  celle  qu'on  fait  dire  en  particulier  aux  aspirants 
à  la  prêtrise). 

Mess  (nei) ,  bie  erfte  SDÎefle,  ?farrittëmeffc,  la  première  messe  d'un 
prêtre ,  la  première  qu'il  dit  après  son  ordination. 

Messager  (missus,  gefdjicft)/  m.,  ber  95ore. —  Engl.  messenger; 
span.  mensagero;  Kil.  9D?e(faajer;  mittellat.  messagerius. — Mam  Mes- 
sager goè'n ,  s'en  aller  par  le  messager ,  par  la  voie  du  messager. 

Messa^esch,  pl.  -en,  f.,  bie  SBotenfrau,  bie  93ottn,  la  messagère. 
—  Span.  mensagera. 

Messel,  pl.  -en,  m.,  ber  3rr*bum,  bie  flreitige  (£acf)c,  le  différend, 
Terreur  ;  la  chose  contestée.  —  De'  Messel  deelen ,  fïd)  in  bie  ftreitige 
<&aâ)e  tt)eilen,  partager  le  différend. 

Mèssewdroth ,  m.,  ber  9Mej]mgbrafy,  le  fil  de  laiton,  fil  darchal. 

Messire-Jean  ,  m.  (jard.),  ber  £ané,  bie  £ané(>irn.  Pirum  Joannis. 

Mèsch,  m.  (écon.),  ber  ©amen  rragenbe  £anf,  chanvre  mâle,  à  fruits 
ou  à  graine.  —  Obd.  9Wafd),  îWefd). 

Métier,  m.,  espèce  de  machine  qui  sert  à  certaines  fabrications,  à 
certains  ouvrages,  1°  ber  sllkrf|M)l,  baé  ©eftell,  roormif  25anb  u.  f. 
».  Berfcrttgt  rotrb,  2°  ber  Êticfratymen. 

Mets,  m.,  chacun  des  aliments  apprêtés  qu'on  sert  pour  les  repas,  bie 
©peife,  bûé  ($ertct)t.. —  Que  personne  ne  s'avise  de  servir  sur  la  table 
plus  de  deux  mets  au  surplus  du  potage  :  nemo  audeat  dare  pneter  duo 
fercula  cum  potagio.  (Régi,  fait  sous  Charles  VI.) 
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Metsch  ,  pl.  -en ,  bte  ©emmel,  9Jïtttfrf)e,  le  petit  pain ,  la  miche.  — 
Celt.  mich  ;  mittellat.  roicca ,  micha ,  blancha  raicha ,  miche  blanche  ; 
mittelalt.  mutsch,  muitschel  (©on  mulzen,  befcbneiben ,  «bltu^en). 
unn  meinten  etliche  altveter ,  wan  ein  brader  asse  aile  tag  zwo  mutschen, 
unn  jelliche  mutsch  ein  pfund  tel,  daz  wer  des  tages  zwei  pfund  brodz. 

—  Miche  est  une  espèce  de  pain  qui ,  à  cause  de  sa  petitesse ,  a  été  ainsi 
appelé  de  mica  (petit  morceau).    (De  Caseneuve,  orig.  de  la  lang.  fr.) 

—  Prov.  Et  as  ewé  't  Metsch  om  Butek,  baé  t(i  ber  sJ>retê,  nne  beim 
SBacfer  bte  (Bemmel,  c'est  un  prix  fait,  comme  celui  des  petits  pâtés. 

Metsch,  (geschnide'),  cm  »ierecfîge$  ©ebàcf  beffen  (Snben  jufam* 
men  gerollt  jtnb. 

Metsche'notamus  ,  pl.  -sen,  m.,  fo  nannte  mon  »or  3*ton  einige 
l)abfûd)tige  <5peculanten ,  meïd)e  jur  Sàcrerjunft  geborten  unb  im 
étnt>erR:ànbiiifife  mit  ôffentltrftcn  9ïotaren  fïd>  $u  beretdjern  rougten» 

Metschgièweg  ,  gerne  gebenb,  rottttg  imb  berett  ju  gcben,  géné- 
reux ,  qui  aime  à  donner. — Holl.  goudgeefs. — En  as  net  metschgièweg, 
cr  gtbt  md)t  gerit,  il  n'est  pas  donnant. 

Mett,  f.,  bic  5ttitte,  le  milieu.  —  Celt,  meth;o;ofA.  mith;  angels. 
mid.  —  An  't  Mett  streken ,  tricoter  au  milieu,  't  Mett  halen,  garder  le 
milieu. 

Metteg,  m.,  9D?tttag,  midi.  —  Ce  mot,  formé  du  latin  médius  dies 
(jour  h  la  moitié) ,  désigne  le  moment  qui  divise  à  peu  près  le  jour  en 
deux  parties  égales.  —  'l  zwièlleft  Stonn  zenter  Halwnoicht.  't  as  Metteg 
geschloè'n ,  midi  est  sonné. 

Metteg  ièsse*  (ze),  ju  9Jîtttag  effett,  diner. 

Mette*,  m  ber  5ftitte,  mitten  in,  au  milieu.  —  Metten  am  Wanter, 
au  milieu  de  l'hiver. 

Mettes,  SRirtagé. 

Mettesrôh,  f.,  bte  3Wtttagérul)c. 

Mettesstow if ,  pl.  -en,  f.,  bte  TOtagêftitnbe,  l'heure  de  midi. 
Mettwoch  (Èsche'-),  f.  unter  Éschen.—  On  connaît  ce  distique  fait 
à  l'occasion  d'une  forêt  brûlée  le  mardi-gras  : 

Ne  tibi  cràs  capiti  cinis  imponenda  deesset, 
Sylva  hodie  cineres  ignc  cremata  dédit. 
Métzchen,  pl.  Métzercher,  f.,  eût  rimbeé  SSacfrocrf  fïemer  rote  eûte 
(semmel.  —  SBergl.  mittelalt.  mutzen ,  befdjnctben ,  abftufccn. 
Mètzlesch,  pl.  -en.,  f.,  bte  9ttcggerttt,  la  bouchère. 
Mijecht ,  f.,  f.  Kalwcrsdk. 

Mi^rt,  Mjbrt,  pl.  -en,  f.,  ber  .Çattbftretcr),  bte  2Serlobimg,  les 
fiançailles.  —  2?ergt.  obd.  bie  ffîàUe,  baè  Serfprecrjen,  bte  SBcrab* 
rebung;  angels.  mala,  bte  Serlobung,  batyer  ©ematjl,  ber  tuxd) 
aSerfpred)en,  SSerlobung  mit  einem  anbem  3Dîenfd)en  aerbunbenc 
aKenfd). 

MiXRTEsnoicHT,  f.,  ber  Sïbenb  &or  bem  9SJîarttnétage  an  roetctyem 
man  »on  aïten  3eiten  l)er  allerfet  îuftbarfetren  anjitfreKen  pflcgt, 
f.  Gudnokht. — Mia3rtesnoicht  halen,  faire  la  Saint-Martin. 
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Miasme  ,  m.  (gr.  ftt«çfut,  de/e*««y*,  souiller),  exhalaisons  morbiflques 
et  contagieuses,  ber  Slnftecfungéfbff,  ber  tn  ber  Suft  uerbrettete 
tfrantyetrô*  ober  6eud)enjtoff,  ba$  Slnfluggtft. 

Midel,  pl.  -en,  m.,  baô  9D*obett,  SDîttfter,  le  modèle,  patron. 

Midelept,  part,  gemidelt,  wtmberltdj,  gefrf)macfloé  fletbett,  fagoter, 
accoutrer.  —  Wé  si'  der  gemidelt,  comme  tous  voilà  fagoté. 

Miderchen,  f.,  bie  ÏDÎutterbefcfyroerbe,  ba$  3Ruttern>et>,  le  mal  hys- 
térique ,  la  colique  utérine. 

Miderchesk.ra.ut  ,  n.  (bot.),  baê  5J?Utterfrattt,  la  matricaire,  l'espar- 
goutte,  f. 

Mièhl,  n.,  baé  9D?el)l,  la  farine.  —  Prov.  Ans  èngem  schwârze'  Sâk 
kann  ee'  kee*  weist  Mièhl  hoilen ,  d'un  sac  à  charbon  il  ne  saurait  sortir 
de  blanche  farine.  On  ne  peut  attendre  d'un  homme  mal  élevé  que  des 
grossièretés. 

Miêhlrud,  pl.  -en,  f.  (meun).,  bie  SJïttfjlfïembofyle,  la  cartelle, 
grosse  planche  qui  porte  la  meule. 

Mièhlstobs,  m.,  ber  3ftel)(jiaub,  la  folle-farine. 
Mièhlzeg,  met)ltd]t,  farineux. 

Mièrbôw,  pl.  -en,  f.,  bte  Stangenbofyne,  ©tetgbofjne,  ©rf)m'tt* 
boljne  (bte  feinern  êorten  bie  man  jum  (Spctfen  in  lângftcfte  vSdmttt* 
d)en  ouf  bem  ginger  jerfcfyneibet),  le  haricot  grimpant ,  la  faséole. 

Mièrhoitg,  pl.  -hënger,  n.,  bie  £rutbenne,  9>ute,  ber  £rutl)al)n, 
la  dinde,  le  dindon.  —  De  l'état  saurage  dans  les  forêts  d'Amérique  cet 
animal  passa  à  la  domesticité  en  Europe.  C'est  aux  Jésuites,  dit-on, 
qu'on  en  doit  l'importation. 

Mièrschwengciien ,  pl.  Mièrschwengercher ,  n.,  bte  SIfiel,  baé 
^auerKuroemcbett,  le  cloporte,  porcelet,  petit  animal  oblong,  gris, 
muni  de  sept  paires  de  pattes ,  se  roulant  en  boule  lorsqu'on  le  touche , 
habitant  les  endroits  humides  et  obscurs  et  les  murs  salpêtrés.  Il  y  a 
aussi  des  cloportes  de  mer  qui  se  trouvent  dans  l'eau  salée,  asellus  ma- 
rinus.  —  Autrefois  les  cloportes  passaient  pour  diurétiques. 

Millchen,  pl.  Millercher,  f.,  baé  9ttût)feitfptef,  la  mérelle,  le  jeu 
du  moulin. —  t  Millchen  z<5  mâchen,  burd)  (Étnfcf)iebung  beé  britten 
^tetneé  etne  gerabe  2ime  befommcn.  't  Millchen  op  mâchen,  burd)  $Beg; 
nefymuno,  beè  etnen  ©tetneé  bte  gerabe  2tnte  jerretjfen.  —  £l)om. 
&9be  tn  femcm  23ud)e  «  de  ludis  orientalium  »  jetgt,  bû$  biefeé 
©ptel  uon  ben  àltejten  3ctten  tn  ber  ganjen  alten  SHklt  befannt 
gcroefett,  ba£  cê  tm  Oriente  crfunbcit  roorben,  unb  baf}  frf)on  Dsîb 
barauf  gesîclet,  roetm  er  tn  feinern  ©ebicfyte  de  arte  amandi  fagt: 
Parva  tabella  capit  ternos  utrinque  lapillos , 
In  qua  vicisse ,  est  continuasse  suos.  (31  b  e  I U  n  g») 

Millchen,  in  §amburg  £rtpp*trapp*trutt ,  tfi  and)  ber  9Zanic 
cined  &utberfpteleô,  ba  ncun  9iuUen  tu  bret  Sfteû)en,  rote  bte  $egel 
auf  ber  $egelbat)it  $u  ftefyen  pflegen,  bingefcfyrteben  werbcu,  von 
n>eld)en  ber  etnc  ©pteler  tmmer  jwet,  wte'fte  îl)m  ber  aubère  jetgf, 
bnrd)  eîncn  (Strtcf)  mit  einanber  wcrcîntgcn  tnufl.  $aim  er  biefe 
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ISercimguitg  md)t  mebr  beroerfjteUigen,  ofyne  etnen  ber  frûf)er  gc* 
ntod)tcn  (Srridje  ju  burtfjfrcujen ,  fo  bat  cr  fcerloren. 

Mille  fleurs  (Ea.u  de),  f.,eau  extraite  de  la  bouse  de  vache  par  dis- 
tillation ,  baé  £aufenbblumenn>afler,  ^u^flabenroaflTer,  n>eld)eô  mon 
auô  bcm  im  Srit^Iing  gefammclten  $ut)mi|t  bejltUirt.— 5pa/i.  agua 
de  rail  flores. 

Milles  ,  pl.  %d.t  f.,  bie  ÇOîûbtC/  le  moulin.  —  Celt.  melin  ;  angels. 
mylen;  engt.  mill;  holl.  molen;  lat,  mola;  gaunersp.  le  tourniquet.— 
La  réduction  du  blé  en  farine  s'était  d'abord  faite  avec  des  pilons  dans 
des  mortiers ,  avant  l'usage  du  moulin  à  bras ,  qui  parait  être  de  la  plus 
haute  antiquité.  L'époque  de  la  découverte  des  moulins  à  eau  n'est  pas 
facile  à  établir.  On  conjecture  qu'ils  furent  inventés  dans  l' Asie-Mineure, 
.  et  que  les  Romains  ne  s'en  servirent  cju'à  leur  retour  de  celte  contrée. — 
Prov.  Deen  zum  éschten  an  't  Mille  get,  krit  2um  éschte'  gemoihl, 
wer  guérit  fournit,  mafolt  jUterjt;  lat.  potior  lempore ,  potior  jure  (mt 
fr«l)cr  femmt,  a,el)t  mit  vtcd)t  ttor).  Dât  as  "Wâsser  op  seng  Millen , 
baê  ift  iljm  eben  redjt,  enoûnfcfît,  baô  t>crfd)afft  ujm  SJortheil, 
brina,t  tt)m  9ïu6cn,  ©cuûnn;  holL  dat  is  water  op  zijnen  molen; 
engl.  it  brings  grist  to  his  mill. 

Mille'bètt,  pl.  -er,  n.  (meun.),  baô  9D?ut)fgerufr,  baô  fyMjcrne,  aué 
ben  <5d)roeUcn,  3)ecfen,  $auôbaumert  unb  éaunen  beftcfyenbe  ©erufl, 
auf  wclcrjcm  ber  23obenfïem  rut)t. 

Mille'breeder  ,  pl.  td.,  m.  (pap.),  ber  TOfylbcretter,  ber  erfle  Sïrbei* 
ter  in  eincr  >paptermùi)Ir,  le  chef  d  atelier  d'une  papeterie,  le  gouverneur. 

Millenhoimer  ,  pl.  -hièmer,  -himer,  m.,  bie  53ttte,  $tt>eifd)neibi<}e 
ftacfc,  mit  wcldjer  bie  9flitl)lfîeiiie  gefrfjàrft  werben,  le  pic  à  Rhabil- 
ler les  meules. 

Mille'kescht,  pl.  -en,  f.,  ber  23eutelfafien,  la  bluterie. 
MiLLE'pjErrjfcuEN ,  pl.  Millepœnnercher,  f.,  bie  tôairopfweu'e,  la  cra- 
paudine. 

Mille'stApîg ,  pl.  -en,  f.,  baô  îWufjtetfen,  le  poaillier. 

Mille'steen ,  pl.  àlille'stèng ,  m.,  ber  9Wut)l|ïem,  la  meule,  meule 
de  moulin.  —  Les  meules  de  moulin  étaient  si  petites  chez  les  Égyptiens, 
les  Juifs  et  les  Romains ,  qu'ils  ne  se  servaient  point  de  chevaux ,  d'eau, 
ni  de  vent  pour  les  tourner  ;  ils  employaient  à  ce  pénible  exercice  leurs 
esclaves  et  leurs  prisonniers  de  guerre.  Les  empereurs  avaient  bâti  de 
grands  édifices  où  se  trouvaient  les  moulins  et  les  fours  qui  servaient  à 
moudre  la  farine  et  à  cuire  le  pain  distribué  au  peuple.  Plusieurs  caba- 
rets s'étaient  élevés  auprès  de  ces  maisons;  des  femmes  publiques  atti- 
raient les  passants  dans  ces  cabarets;  ils  n'y  étaient  pas  plus  tôt  entrés, 
qu'ils  tombaient  par  des  trappes  dans  des  souterrains  :  là  ils  demeuraient 
prisonniers  le  reste  de  leur  vie ,  contraints  à  tourner  la  meule ,  sans  que 
jamais  leurs  parents  pussent  savoir  ce  qu'ils  étaient  devenus.  Un  soldat 
de  Théodose ,  pris  h  ce  piège ,  s'arma  de  son  poignard ,  tua  ses  déten- 
teurs et  s'échappa. 

Minech f  pl.  -en,  m.,  4°  ber  5ftôncn,  le  moine;  2J  ber  ÎBaflad), 
tterfcfymttener  £cng|î,  le  hongre ,  cheval  hongre  ;  3°  ber  SRoncf),  2>eto 
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«armer.  —  Moine  (hist.  eccl.)  ne  s'est  dit  primitivement  que  des  hommes 

3ui  vivaient  dans  la  solitude  et  la  prière.  Les  premiers  moines  n'étaient 
odc  point  dans  les  ordres ,  et  les  prêtres  ne  pouvaient  même  pas  vivre 
en  moines.  Le  pape  Syrice  appela  les  moines  à  la  cléricature  ;  depuis 


Minpi  ,  pl.  -e»,  f.,  bte  9Ktcne,  baê  SluÔfeljen,  la  mine.  — En  hoit 
{nid  Minn,  er  bat  ein  guteé,  gefunbeô  Sluéfetyen,  il  a  bonne  mine. 
Engem  't  Minn  mâchen ,  Setnanben  etn  ©ejîdjt  ntadjen,  faire  la  frime, 
la  mine  à  quelqu'un ,  lui  faire  un  mauvais  accueil ,  témoigner  par  sa 
mine  qu'on  n'est  pas  content  de  quelqu'un.  (2>.  Schnôss. 

Minkewee,  pl.  -en,  m.,  ber  gûijrtam,  Menuet,  etn  fran$ôjtfcf)er 
3?ationa(tanj.  £)cr  (5ompont(l  Lulljr  fou  bcr  Qrrjtnber  beffelben  fetn, 
imb  ?ubn>ig  bcr  XIV.  1660  bcn  erflen  9!Jïenuet  ju  Versailles  getanjt 
lïûbett,  le  menuet  (menu,  lat.  minuere).  Cette  danse  est  ainsi  appelée  à 
cause  de  ses  petits  pas.  Le  caractère  du  menuet  est  une  élégante  et  noble 
simplicité. 


Miiujte,  f.,  original  des  actes,  bie  Urfdjrtft. —  EngL  minute.  — 
Minute ,  ainsi  appelée ,  parce  qu'on  l'écrit  ordinairement  en  petites  let- 
tres, minutis  lilteris,  au  contraire  d'une  grosse,  qu'on  écrit  en  grosses 
lettres. 

Minute,  f.,  original  et  brouillon  d'un  écrit,  baè  (Concept,  ber  erfïe 
SlufjaÇ.  —  E'  mecht  kèng  Minute  vu'  senge'  Bréw,  il  ne  fait  point  de 
minute  de  ses  lettres. 

Mipseg  ,  mufftg,  mûfttg,  tnobertg,  moisi. 

Mipseic  ,  part,  gemipst,  tterborben,  mufftg,  anbritcfytg,  nacf)  ©cfytm* 
mcl  oDcr  gàulnijj  riedjen  ober  fcfymecfen,  muffcn,  sentir  le  relent, 
l'évent.  3n  eimgen  ©egenben  mied)tett/  miïdjjen,  imtfjen. —  Dé  Hâm 
mipst,  biefer  ©cf)infen  tjt  angegangcn,  ce  jambon  corne,  sent  l'évent. 

Mipsert,  m.,  ber  ©erud)  beé  gletfdjeê,  vuelcfyeé  onfàngt  &u  »er* 
berben,  une  odeur  de  moisi ,  un  goût  de  pourri. 

Mir  ,  nrir,  nous.       mer.  —  Mir  dènke'  mir  wiren  erwâcht ,  a*  mir 
sen  entschloft,  nous  nous  croyons  éveillés,  et  nous  sommes  endormis. 
We  thing  ourselve  awakes,  and  are  asleep.  (Dryden.) 

Mirw,  tttûrbe,  tendre ,  mou ,  mol.  —  Ahd.  maravi  ;  angels.  mearva, 
myrwe;  holl.  murw;  mittelalt.  mirw. — Der  heilig  geist  hat  die  mirwen 
zuingling  bewegt.  —  E'  mirwen  Apel  ;  holl.  een  murwe  appel ,  une 
pomme  molle.  Mirw  Biren  ;  holl,  murwe  peeren ,  des  poires  molles. 

Mirweler,  part,  gemirwelt,  murmeln,  mmtfcln,  parler  sourde- 
ment, murmurer. 

Misch,  Slbfitrjung  fcon  SWtdjel,  Michel.  —  EngL  Mich. 

Mise,  f.,  4°  ber  (£tnfafc;  2°  baô  ©ebot;  5°  ber  Slnjug.— Le  deuil 
est  la  mise  d'étiquette  pour  des  héritiers. 

Mise,  f.  (forg.).  Morceau  de  fer  qu'on  soude  sur  un  autre  pour  le 
fortifier,  ber  tfblbel,  bte  Sffittrfl:,  ©titcf  Gnfcn,  n>eld)e$  ju  einem  an* 
bern  gefc()miebct  nurb,  um  baffelbe  $u  t>erjîàrfen. 

Misebas  ,  f.  Habits  qu'on  ne  veut  plus  porter  et  qu'on  donne  aux  do- 
mestiques ou  aux  pauvres ,  bte  abgelegtcn  tfletber. 
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Miseler,  m.,  pl.  ber  «Wofellanber,  ÇWofcHancr,  9ttofriben>ol)ner , 
le  mosellan,  l'habitant  des  bords  de  la  (haute)  Moselle.  Miseler  roirb 
aiicb  gefagt  fur  UBtitjcr* 

Mitaine  ,  f.  Sorte  de  petits  gants  de  femme ,  qui  ne  couvrent  que  le 
dessus  des  doigts ,  ter  £anbfd)ut)  obne  %in$zr,  #lappl)anb(d)un.  — 
Celt.  mittain;  mittellat.  mitana;  engl.  mitten. 

Mith,  m.,  ber  5Dîctb/  hydromel,  m. — Les  Gaules,  couvertes  de  fo- 
rêts, abondaient  en  essaims  d'abeilles,  qui  fournissaient  une  prodigieuse 
quantité  de  miel  sauvage ,  dont  on  composait ,  par  le  moyen  de  la  fer- 
mentation dans  l'eau ,  une  liqueur  forte  et  enivrante ,  qu'on  appelait 
hydromel. 

Mitraille,  f.  Balles  de  fer  ou  biscayens,  ordinairement  mêlés  de 
ferraille,  dont  on  fait  des  cartouches  pour  l'artillerie,  bte  #aitàtfct)en, 
bcr  «r)agcl. 

II  y  a  autant  de  vrai  courage  à  souffrir  avec  constance  les  peines  de 
l'âme  qu'à  rester  fixe  sous  la  mitraille  d'une  batterie.  (Napoléon.) 

Miwel,  pl.  -en,  m.,  bad  9Dïôbel,  le  meuble.  —  Dé  Commôd  as  e' 
schéne'  Miwel ,  cette  commode  est  un  beau  meuble.  Miwelen  op  de'  Môd, 
SRbbcIn  nad)  ber  $fobe. 

Miwelstee,  pl.  -en,  f.,  SBerfreigermtg  »on  SOîôbeln,  vente  de 
meubles. 

Mo ,  pl.  Mœ,  m.,  ber  5Jîagen,  l'estomac.  —  Le  plus  grand  ennemi 
du  pauvre. — Engl.  maw  (mal)),  ber  îWagen  etneé  £t)tereô. —  Dât 
leit  mer  om  Mo ,  cela  me  pèse  sur  l'estomac.  Gé ,  oder  ech  trièden  dech 
op  de'  Mo ,  va  t'en ,  ou  gare  au  coup  de  pied  dans  l'estomac. 

Modropsen,  pi.  id.f  sJDÎagentropfen,  gouttes  stomacales. 

Moféwer,  pl.- -en,  f.,  baé  *D2agenfîeber,  la  fièvre  épigaslriqtie. 

Moploschter,  pl.  -en,  f.,  .bû$  3Ragenpflafier,  l'emplâtre  stomacal. 

Mobile  perpetuuh  ,  n.,  etn  fttr)  ituaufr)ër(tcf>  beroegcnbeô  îDing. 

Môck  (Mek),  pl.  -en,  f.,  i°  bte  Sltege,  ^JKûcfe,  la  mouche;  2°  baé 
$orn  auf  ber  i&iïdjfe,  la  mire,  le  bouton.  —  Zwô  Mocken  an  èngem 
Streech  schloen,  jmet  23ortt)etle  auf  einmal  erlanaen,  jroeî  (5ad)eu 
bequem  auf  etnmal  marf)en.  Aus  ènger  Mock  en  Eléphant  mâchen, 
faire  d'une  mouche  un  éléphant. 

Mockeleg,  fett  uub  fletfcfn'g,  fett  unb  $art  vou  £aut,  quabcltg, 
fdjroabbclig,  dodu,  potelé,  grassouillet.  —  Holl.  mokkel;  obd.  mucfc? 
ïig  ;  bair.  mockelicht  ;  frk.  mackelig. 

Môd,  pl.  -en,  m.,  bte  9Kobc,  la  mode.  —  Sech  op  de'  Môd  droè'n, 
jtd)  nad)  ber  *JKoDe  tragen,  se  mettre  à  la  mode.  —  Il  est  une  déesse 
inconstante ,  incommode ,  bizarre  dans  ses  goûts ,  folle  en  ses  ornements, 
qui  paraît,  fuit,  revient  et  naît  dans  tous  les  temps-,  Protée  était  son 
père,  et  son  nom,  c'est  la  Mode.  (Volt.) 

Tyran  des  mortels  respecté. 

Mon,  pl.  Mœd,  f.,  bte  SOîagb,  la  servante. — Holl.  meid;  engl. 
maid  (mâtyb);  obd.  9Dîab. —  Chez  les  Celtes  ou  Gaulois,  les  femmes,  en 
se  mariant,  étaient  obligées  de  dire  à  celui  qu'elles  prenaient  pour  mari: 
«Vous  êtes  mon  maître  et  mon  époux,  et  moi  je  suis  votre  humble 
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servante.  »  Cette  formule  était  de  rigueur,  et  la  fille  du  roi  n'en  était  pas 
plus  exempte  que  les  autres.  —  Fâul  Mod  (cuis.),  bte  faille  *ÎMaa&; 
ndd.  *Pfamtfuct)enl)ûlter,  la  servante. 

Modestie  ,  f.  Retenue  dans  la  manière  de  penser  et  de  parler  de  soi , 
bte  îBefcheibenbcit. —  Lat.  modestia;  engl.  modesty;  ital.  modéstia. — 
Arbre  touffu  qui  cache  sous  ses  feuilles  les  fruits  qu'il  produit. 

Modus  (est)  irr  rébus,  2llïeé  t>at  feht  S£fla$  unb  %iel,  il  ne  faut 
point  passer  les  bornes. 

Moff,  pl.  -en,  f.,  ber  SWujf,  le  manchon.  —  Holl.  mof;  engl.  muff 
(moff).  —  Les  manchons  étaient  déjà  connus  du  temps  de  François  1er, 
mais  ils  ne  portaient  pas  encore  ce  nom  :  ils  s'appelaient  des  contenances, 
ensuite  on  les  nomma  des  bonnes  grâces ,  enfin  des  manchons.  Ce  n'est 
que  sous  ce  dernier  nom  que  les  hommes  ont  commencé  à  en  porter. 

Wodlzegt,  pl.  -en,  f.,  bîe  9D?abl$ett,  le  repas,  le  festin.  —  Du 
temps  de  François  Ier,  on  dînait  à  neuf  heures  du  matin ,  et  l'on  soupait 
à  cinq  heures  du  soir,  suivant  celte  rime: 

Lever  à  cinq  ,  dîner  à  neuf, 
Souper  à  cinq ,  coucher  à  neuf, 
Fait  vivre  d'ans  nonante-neuf. 

Depuis  on  a  dit  : 

Lever  à  six ,  dîner  à  dix , 

Souper  à  six ,  coucher  à  dix , 

Fait  vivre  l'homme  dix  fois  dix. 
Ce  sont  les  Goths ,  dit-on ,  qui  ont  introduit  l'usage  de  faire  deux  repas 
dans  un  jour.  Cet  usage  était  inconnu  aux  Grecs  et  aux  Romains ,  cnez 
qui  les  débauchés  seuls  se  repaissaient  deux  fois  le  jour. 

M6hrebr6d ,  n.  (bot.) ,  frettjcfjer  ÇDiotyrenrummef,  daucus  de  Crète. 

Môhre'kapp,  pl.  -kœpp,  m.,  bte  9D?obreitraube,  mit  fdjroarçem  $opf 
unb  <5dm>an$,  ber  ganje  Mjbryev  witb  bte  jpmterfette  ber  Jpaube 
mu£  roet£  fe^n,  le  maurin ,  pigeon  maurin. 

Moid,  pl.  -en,  m.,  bte  9Jtobe,  le  ver. — Ndd.  ber  SJîotf),  SKobt. 

Moideg,  moidzeg,  mabtg ,  plein  de  vers,  véreux. 

Moidelén,  f.,  2Bctbertûufnat)mc,  9ftagbalene,  Madeleine. 

Moiderapel  ,  pl.  -œppcl,  m.  (jard.),  la  pomme  St.-Louis. 

Moiderd,  m.,  îDîamrôtûufname,  5Rebarbué,  Médard. 

MoiDERDSDâc,  ?D?ebarbuéfeft,  la  St.-Médard.  —  St.-Médard  grand 
pleurard  (pissard) ,  prov.  pop.  par  lequel  on  indique  qu'il  pleut  souvent 
à  la  St.-Médard  (8  juin),  ou  que,  si  le  temps  devient  pluvieux  à  cette 
époque  de  l'année ,  c'est  pour  longtemps,  êt.  SMebarbirè  ber  gefafyr* 
hd)c  9îea,ciit>erfiïnbiger. 

Moireg,  n.,  baé  ïïlavf,  baô  ÇWôrtge,  ©cfymiertgc  tm  ^nodjett, 
eût  burct)fïtfirtgcê,  roetcneé,  oltfleè  ftett,  la  moelle.  —  Holl.  marg. — 
Chiron  fut  chargé  de  l'éducation  d'Achille  :  il  le  nourrissait  de  la  moelle 
du  lion.  —  Moireg  an  de' Schanken  hoin ,  Wlatî  in  bcn  jtnod)cn  1)0* 
ben,  )tarf  fein,  avoir  de  la  moelle  dans  les  os.  Moiregknièdelen,  ISRarH* 
flb#d)cn,  des  boulettes  de  moelle.  Èng  Moiregschank ,  cm  SDÎarfbem, 
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un  os  à  moelle,  os  moelleux.  Èng  Moiregtârt,  cine  QRarftortc,  une 
tourte  de  moelle. 

Moiitlen  ,  part,  gemoilil,  mat)fen,  (©ctreibe),  moudre.  —  Prov. 
Zwee  harder  Stèng  moihle'  seele'  rèng  ;  ital.  duro  cou  duro  non  fece 
mai  buon  muro.  En  as  aus  dem  grafle'  Beidel  gemoihl ,  cr  tfl  ûué  gro* 
bem  £olje  gefcbmfcclt,  cr  ift  etn  ©rober  tferl,  il  est  du  gros  mur. 

MoiHLsait ,  pl.  sœk,  m.,  ber  9J?ct)lfacf,  le  sac  à  farine.— Prov.  En  as 
omgekcert  wé  e'  Moihlsâk,  cr  bat  fïct>  gan$  unb  gar  fcerànbert,  il 
est  changé  du  tout  au  tout,  du  blanc  au  noir. 

Moineng  ,  pl.  -en,  f.,  baô  Sfufgebot  (SBerfûnbioung  tton  ber  ^anjel 
enter  abjufd)lie$enben  (5l)e),  le  ban.  —  Ital.  bando,  6ffentlid)er  2lu& 
ruf;  span.  amonestaciones.  —  L'usage  de  publier  les  bans  de  mariage 
est  fort  ancien.  Le  concile  général  de  Latran  ,  oui  se  tint  sous  Inuocent 
III,  ordonna  que  la  publication  des  bans  se  ferait  dans  toute  l'Église .  Le 
concile  de  Trente  renouvela  depuis  cette  ordonnance. 

Moihr,  pl.  -su,  m.,  baé  *Ù2ot)r,  ber  SRorafl,  la  mare. — Mittellat. 
morus . 

Moir  ,  moroen,  demain.  —  Éwegkeet:  En  DagohneGescht  nach  Moir. 
Éternité  :  Un  jour  sans  hier  ni  demain.        (Massieu,  élève  de 

l'abbé  Sicard.) 

— Moir  de'  moirgen ,  morgen  frûb,  demain  matin. 

Moire,  f.,  (cowtm.),  Tabis ,  étoffe  de  soie  unie  et  ondée,  ber  SDîofyr, 
geroàfierrer  ©toff. — Éngl.  mohair. 

Moiréert,  auf  9Mot)rart  geroàffert,  moiré. 

Moirgen  ,  pl.  -fer,  m.,  ber  9)?orgen,  bte  SRorgenjett,  ber  33or* 
mittag,  le  matin,  la  matinée.  —  Op  e'  gude'  Moirgen,  n&cfyfïené,  btefer 
&age,  un  de  ces  quatre  matins. 

Moirges,  beé  ÎDîorgené,  le  matin,  au  matin.  —  Vu'  moirges  bes 
owents,  vont  90îorgen  btè  on  ben  Slbcnb,  du  matin  au  soir. — Prov. 
't  Moirgesstonn  hoit  Gold  am  Monn ,  SJîorgenfhmben  fmb  fur  ben  mit 
bem  2$ertfanbe  arbeitenben  GJolbeé  rocrtl);  lat.  aurora  musis  arnica. 

Môk,  pl.  -en,  f.,  bte  $rote,  le  crapaud.  —  Môk  febetnt  ju  etnem 
weitlàuftgen  ©efd)led)te  t>on  2B6rtcrn  $u  geboren,  ut  n>elrf)en  ber 
Segrtff  ber  ^eudjttaf  cit ,  ber  ÎBctcfje  unb  be$  <Sd)mu(3eè  ber  t)err# 
fdjenbe  t|t,  une  $.  5ttol)r,  ÙRober,  Wlovaft,  *Pîabe,  u.  f.  n>.  ©te 
ftammen  »on  bem  fet)r  alten  SOBorte  ma ,  m» ,  roeldjeé  etnen  ntebri» 
gen,  fïacfjcn,  fumpftgen  93oben  bebeutet,  l)cr. 

M6k  fdjetnt  aud)  ben  93egrijf  *on  etroaè  2Mcfem,  Slufgebunfenem 
mit  ftd)  ju  fttyren,  tnbem  man  m  ©djwaben  cin  tràcfjttgeS  <5d)tvtin 
bte  Mok,  unb  in  ber  (Scfyroetj  bie  $ut)  baô  Mokele  netmt,  fo  nue 
man  aud)  i>alt>  aud  ©cfyerj  ijalb  aud  Grfeï  etnen  btcfen  9Renfd)en 
einen  biefen  SNold)  nemtt. —  Obd.  ber  9D?auf,  bte  btcfe,  fleifdjtge 
9>erfon.  —  Quand  les  nègres  d'Afrique  sont  incommodés  de  migraines , 
auxquelles  l'ardeur  du  soleil  les  rend  sujets ,  ils  se  frottent  le  front  avec 
des  crapauds  vivants ,  ce  qui  les  soulage  merveilleusement.  Les  crapauds 
des  Antilles  ont  la  chair  aussi  bonne  et  aussi  délicate  que  celle  de  nos 
grenouilles ,  et  comme  ils  sont  fort  gros ,  deux  de  ces  crapauds  suffisent 
pour  faire  un  bon  plat,  que  l'on  sert  en  fricassée  de  poulet. 
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Môk,  f.,  in  ber  fdjergfyaftett  ©prectyart,  ber  @cf>a$;  m  manchon 
©cgenben  bie  3)îaufe,  gefoartcS  unb  $urûcr'geleare3  ©clb,  le  magot 
(amas  d'argent  caché).  — Ndd.  %Roâ. —  Grenouille,  f.  (terme  wiVtf.). 
Il  s'est  dit  trivialement  pour  désigner  l'argent  de  l'ordinaire  d'une  es- 
couade. II  a  mangé ,  il  a  emporté  la  grenouille. 

Mok  um  Fdss ,  f.  (vét.) ,  bte  flrore,  ©efdjwûr  an  bot  £mterfïtgen 
ter  9>ferbe,  le  crapaud ,  le  fie. 

Mokoch  CSOïagenfttdjen),  m.,  ber  Çacfn&eitfafr,  ber  etttgebtcfte 
©affc  ber  ©ùêtjolgrourjeltî/  le  jus  de  réglisse. 

MoKoenswâssER ,  n.,  2Baffer  «Oit  ©iïftyofy,  eau  de  jus  de  réglisse. 

Mol,  pl.  -en,  f.,  ber  Jaujtbanbfcfyut),  2Btntert)anbfdntt),  roo  atte 
Singer  blé  auf  ben  £aumen  betfammen  ftnb,  la  moufle,  la  mitaine 
fermée. 

Molbièh,  n.  (bot.),  bte  £etbett>cere,  «Dttrtenbeere,  la  myrtille. 

Molen  ,  part,  gemolt,  malcn ,  peindre.  —  Ech  wôll  mein  Haus  weis- 
sen  an  da'  molen  ,  sot  e'  schlèchle'  Moler.  Der  dèngt  bèsser  et  gleich  ze 
molen ,  an  dernoh  ze  weissen ,  gôw  een  em  zur  Èntwert. 

Moll ,  roetd),  roeid)  gcfodtf,  mûrbe,  mou,  mol,  tendre,  suffisam- 
ment cuit.  —  Obd.  molet;  nds.  ntutt;  mgl.  mellowj  holl.  mollig; 
lat.  mollis. 

Moellerkp  (géo.),  5RûtfenborfT ,  Œorf  in  ber  ©entetnbe  ©teinfeï. 
Moellesch,  pl.  -en,  bte  3Rûlfertn,  la  meunière. 

Mollette,  f.  [vét,),  tumeur  molle  à  la  jambe  du  cheval,  près  du  bou- 
let, bte  glu$çjaÛe  am  geflelgelenfe. 

Môlm,  m.,  ber  9Ru1m,  la  poussière,  l'ordure  qu'on  retire  des  routes 
quand  on  y  place  les  pierres. 

Moltom  ,  in  ber  aemetnen  ©predjart,  vitl,  beaucoup.  —Âltfranz. 
moult,  vom  lat.  multum;  ilal.  molto. 

Momper ,  ni.  -en,  m.,  ber  SSormunb,  le  tuteur,  curateur,  Don 
SJÏunb,  ein  tm  £od)beutfcf)en  seralteteé  3Borr,  weïdjeé  (ïd)  nur 
nod)  in  etm'gen  Slblettungen  unb  3ufammenfe^ungen  ertjalten  t)at 
@é  bebeutete  etnen  QRamt,  b.  t.,  einen  ÏÏlann  von  ©târfe  unb 
Sermôgen/  unb  tn  engerer  33ebeutung  etnen  SBetfianb,  etnen  33e* 
fd)ù(jer.  3Ôtr  l)aben  eô  nod)  tn  beat  jufammengefe&ten  SSormunb. 
@t)ebejfen  bebeutete  SHttnbljerr  etnen  ©dni&tjerrn ,  ©ônner,  *J)a* 
rron,  SMunbbar,  9Wombar,  SOîommer,  mamburnus,  foroot)I  etnen 
©dn'rnwogt,  2lbcocatum,  afô  audj  ben  @rf)trm  unb  ©cfcufc  felbfh 

(Slbeïung.) 

—  Altfranz.  manbour,  mambourg.  Le  mot  de  manbour  vient  de  mam- 
burnus ,  manburçus  qui ,  dans  la  basse  latinité  signifie  curateur ,  tuteur, 
comme  manburnia  y  a  été  dit  pour  tutela.  —  Manbour,  mainbour  (anc. 
législ.),  tuteur,  gardien,  procureur,  administrateur  de  la  personne  ou 
des  biens  d'un  particulier. — Holl.  momber  ;  mittelalt.  mompar,  munper  ; 
Kil.  momber,  momboor.— Sergl.  mainbornir,  vieux  mot  qui  signifie 
protéger ,  défendre  ;  mittellat.  mamburnire  ;  span.  mamparar. 

Momperschâft ,  pl.  -en,  f.,  bte  Soromnbfctyaft,  la  tutelle,  curatelle. 
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— Altfrani.  mainbournie,  mambournie ,  (anc.  législ.)  tutelle,  garde, 
administration  du  manbour  ;  mittetlat.  mamburnia  ;  holl.  moraber- 

schapt  ;  mittelalt.  momperschaftl.  wir  Elisabeth  von  Lottr  in  diesen 

sachen  von  unserm  gemal  gefreyet  und  usser  aller  momperschaffl 

gethan,  geben  aller  maenniglich... etc. 

—  Èug  Momperschàft  iwerhoilen ,  eine  93ormunbfd)aft  ûbernebmen, 
prendre  une  tutelle. 

Mond ,  pl.  Mônner,  m.,  ber  ÇDÎunb,  la  bouche. — Holl.  mond. — 
Haldei'Mond,  Wjivetg  ftilf;  engl.  hold  your  tongue  r3»nû,e).  —  Net 
op  de*  Mond  gefall  sen;  holl,  op  den  mond  niet  gevallen  zijn,  avoir  la 
langue  bien  pendue. 

MowNCHEîf ,  pl.  Mônnercher,  m.,  1°  baé  ÇWûnbcfyen,  9DîâuIcfîen, 
<5d)mà6dKn,  le  baiser;  2°  tic  Scbneppe,  <5d)ucw£e  an  melen 
fàfjcn  woburd)  baé  33eraje§eit  ber  glùfh'greit  bcim  (Sittfcfyenfen  »er* 
butct  rcirb,  le  bec,  la  gueule. 

Moniteur  ,  m.,  dans  les  écoles  d'enseignement  mutuel  se  dit  de  l'élève 
chargé  d'instruire  un  certain  nombre  de  ses  condisciples,  ber  slBarner, 
écfyutouffetjcr,  ^JHatjucr,  #anf anfùtyrer.  —  Lat.  monitor. 

Monkeg,  mûrrtfd),  gràmlid),  fauertopftfct) ,  ftnflcr ,  morose,  cha- 
grin.—  Engl.  mumpisch. 

Mo**,  uurb  jumetlen  gebraucbt  fur  Mond,  ÇKunb.  —  Schwètz  mam 
Monn,  crflàre  bid)  beutlid).  Drôchnes  Monns,  ot)ne  Wlùhe,  sans  peine. 
Monns  Môs,  munbredjt  (bequem  m  ben  4J0ïunb  gu  fdjieben),  convenable 
à  la  bouche. 

Mononk  fur  mon  oncle,  Ot)eim,  ei<jentltd>  mettt  Obetm  ober  £)n* 
fel.  i)a  in  bem  lurcmburger  Dialect  ber  Sluébrucf  Mononk  alé  ttur 
ettt  ÎBort  betrad)tet  roirb,  fo  facjt  man  mei'  Mononk,  dei'  Mononk, 
sei'  Mononk,  ons  Mononken,  eer  Mononken  u.  f.  m.,  fiir  mein  ©nfel, 
bein  Dnfel,  fein  £>nfel  u.  f.  ».  (Sbeit  fo  Dcrbàlt  cè  (ïct>  mit  tcm 
$Sorte  Matante,  inbem  n>ir  foaen:  meng  Matante,  deng  Matante,  seng 
Matante  u.  f.  tt>./  fur  meine  £ante,  ma  tante,  beine  Xante,  ta  tante, 
etc.  —  Parmi  les  Romains,  les  oncles  avaient  un  grand  empire  sur  les 
neveux ,  et  comme  ils  n'étaient  pas  ordinairement  aussi  indulgents  que 
les  pères ,  leur  mauvaise  humeur  passa  en  proverbe ,  de  sorte  que  I  on 
disait  oncle  pour  grondeur.  Horace  dit  :  Ne  sis  patruus  mihi ,  n'ayez  pas 
pour  moi  la  sévérité  d'un  oncle. 

Mont,  m.,  ber  *D?onb,  la  lune. 

Rleech  brengt  de'  Mont  ons  Reen ,  rôd  verkonnegt  e*  Wand  ; 
As  selwerhèll  seng  Scheiw,  dann  as  Sonn  bei  der  Hand. 
Pallida  luna  pluit,  rubiconda  flat,  alba  serenat.      (Êcon.  rur.) 

Mon t ,  pl.  J/ânf,  m.,  ber  9Ronat,  le  mois.  —  Holl,  maand;  engl, 
month.  —  fljîonb,  roeldjeé  ùt  ber  beutfdjen  93ibel  oft  fur  *JWonat 
fcorfommt,  ift,  auger  ber  bicfyterifdjcn  ëcfyreibart,  in  biefer  SBebeu* 
tung  tteraltet. 

Montkb,  f.,  ber  2ht$fe$efafleit  (mit  SSaarett),  baé  @d)aufafld>en, 
<5d)aufen|ter,  ein  mit  ©laSwànben  tterfetyener,  »or  einem  genfîer 
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angebracf)ter  &aj!en,  m  toeïctjem  $aufieute  ifjrc  ÎBaoren  $ur  ©d)au 
auôftellen,  la  montre. — £ng{.  schew  (fdjot))  -box. 

Montre,  f.  {org.),  t)ic  ©efïcfjtôpfetfen,  ^rofpecîpfetfett,  bie  toorber* 
(len  Drgelpfetfen. 

Montredeg  ,  pl.  -er,  m.  {jard.),  bcr  SWonatrcttig,  le  radis,  la  pe- 
tite rave. 

Mônz  ,  f.  Kreiz ,  croix  et  pile.  —  L'usage  de  désigner  par  ces  deux 
mots  les  deux  côtés  des  espèces  monnoyét-s  vient  de  ce  que,  du  temps 
du  règne  de  Si. -Louis  et  de  plusieurs  de  ses  successeurs ,  les  monnaies 
portaient  d'un  côté  une  croix ,  et  de  l'autre  de  petits  piliers. 

Môr,  mager,  maigre.  —  Prov.  Vil  Geschwatz  a'  wéneg  Fètt  mecht 
môr  Zoppen  ;  ital.  largo  di  bocca  e  stretto  di  mano ,  bcr  mel  tierfprid)t 
unb  roentg  t)àlt. —  E'  môren  Accord  as  bèsser  wé  e'  fètt  Procèss,  le 
meilleur  procès  ne  vaut  pas  le  plus  mauvais  accommodement.  —  More' 
Kalek,  m.  (mac.),  ©parfait,  ift  ber  aué  SKergcl  obcr  aué  einer  mit 
(ganb  toermt|ci)ten  italferbe  berettetc  Malt,  bcr  wot)Ifctfcr  ifï,  m 
Sunbamenrcn  aucf)  rcd)t  gut  attgeroenbet  werbcn  fann,  abcr  mm 
fyodfbau  unb  m  9îu&arbcttett  mcf)t  taugltd)  ift,  la  chaux  sulfatée 
terreuse. 

MORDIËS,  MORDIÉPTFC  ,  MORDIËS  NE  NACH  !  JUttt  ^Cttfcr!  JUttl  ^Cltfcl! 

morbleu!  Hadienne,  gr,  M*,  per  Jovem.  —  Den  Hut  op  de'  Mordies 
sèlzen,  bcn  jput  auf  .ftrafed  fe$en,  mettre  son  chapeau  en  crâne. 

Morgue  ,  f.  Endroit  où  l'on  expose  les  corps  des  personnes  trouvées 
mortes  hors  de  leur  domicile ,  aGn  qu'elles  puissent  être  reconnues ,  bic 
Çeidjenfdjaufràtte.  —  Celt.  morg. 

Morsch,  mùrnfd),  tmfreunbltcf),  fauerfïcfyttg ,  bourru,  morose,  re- 
chigoé.  —  Holl.  norsch. 

M6s,  n.  (jard.),  bcr  $ol)l,  baê  $rattf,  ©emufe,  le  chou,  herbes 
potagères,  légumes  verts.  —  Ndd.  9Dlooé;  holl.  moes;  osnabr.  SfflilÇ. 
—  Greng  Môs,  grimer  $obl,  2Sirjïng,  chou  frisé.  Een  zu  Mos  haè'n, 
cincn  in  taufenb  (Stiîcfe  bauett,  mettre  quelqu'un  en  marmelade. 

Môsdôppen,  pl.  «f.,  n.,  bcr  tâoljltopf,  le  pot  aux  choux. — Nds. 

Môsch,  pl.  -e»,  f.,  bcr  @pa|3,  ©perltng,  le  moineau,  passereau. — 
Hall,  musch,  mosch;  M.  attofef),  9Wufd)d.  —  E' Môschenascht ,  cm 
<5perlingéneft,  un  nid  de  moineaux. 

Mosche'box,  pl.  -en,  m.,  btc  ©d)lt$^ofcn,  bic  vont  $wnbe  btô  flou 
fd)en  bic  f&cine  mgefnbpften  £ofen,  culotte,  pantalon  à  brayette. 

Mo8chtert,  m.,  bcr  ÛKoftrid),  bcr  mit  SJîoft  angemadjte  ëcnf, 
la  moutarde.  —  Holl.  mosterd  ;  engl.  mustard  ;  ital.  mostarda  ;  nds. 
*0îuftert.  —  Des  étymologistes  composent  le  mot  moutarde  des  mots  la- 
tins multum  ardet  (elle  brûle  beaucoup). 

Moschterdoppchen  ,  pl.  -dëppercher,  n.,  baé  ©enfgcfàf,  le  mou- 
tardier. —  Engl.  mustard-pot  ;  holl.  mostaardpotje. 

Moschterploschter  ,  pl.  -en ,  f.,  baé  ©enfpflaftcr ,  cm  bfafenjtc 
knbcô  ober  boefy  jtarf  reijcttbcS  *pflajtcr  »on  gemaljleitem  ©ciif,  le 

inspisme. 
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Moschterzoss  ,  f.,  btc  Oenfbntt)^/  la  sauce  à  la  moutarde. 
Môss,  pl.  -en,  f.  (cord.),  btc  SWafjlabe,  btc  ?àngc  beé  gtogcS  $u 
mcficn,  la  mesure,  le  compas. 

Mot  (bon)  ,  fïmtreutjeé  $Bort,  tmÇtger  dinfaU.  —  Un  bon  mot  ha- 
sardé mal-a-propos  nous  fait  un  ennemi  irréconciliable  d'un  homme  qui 
pouvait  nous  servir. 

N'attendez  bien  souvent  pour  fruit  de  vos  bons  mots , 

Que  l'effroi  du  public  et  la  haine  des  sots.  (Boileau.) 

Motte  ,  f.  (jard.) ,  la  portion  de  terre  qui  tient  aux  racines  des  plan- 
tes ,  quand  on  les  lève  ou  qu'on  les  arrache ,  ber  $àfe. 

Motzchen,  pl.  Môtzcrcfier,  n.,  bûé  3àcfcf)Ctt,  $tnberjâcfcrjen,  la 
jaquette. — Mittelalt.  mutze;  mittellat.  muza,  muzzetta;  ital.  mozzettâ, 
tai  fctbenc  ftïeib,  wddjeé  bîc  «pâbffr,  tëarbtnàle  unb  SSifdjôfe  tra* 
gen,  »on  mufccn,  ital.  mozzare,  abfcfyneiben,  jïu&en. 

Motzeg,  mûrrifd),  mûcftfct),  maussade,  de  mauvaise  humeur. 

Motzen,  part,  gemotzt,  maulen,  fcfymotfen,  feinen  Unmîu'cn,  fetne 
Unjufncbcîil)cit  burd)  mûrrifcfyeè  ©rtUfdjroeigen  unb  etn  uerjogeneS 
<5îefïcf)t  an  bcn  £ag  ïcgcn,  bouder.  —  Celt.  mouza;  obd.  mufcen; 
ndd.  tnuffen;  holl.  moppen;  engl.  mow  (mol));  ital.  fareil  muso.  — 
SSercjl.  lat.  mussare,  murren. 

Motzeit,  part,  gemàtzt,  quctfcftcn,  brûcfen,  presser  avec  force,  écra- 
ser par  une  pression  violente.  —  Obd.  tnutfcfyen,  fnotfdjcn. 

Motzkiwel,  pl.  -en,  m.,  bcr  ©djmotter,  le  boudeur. 

Mouchard  (augmentatif  de  mouche),  m.,  bcr  Sluêfpàfjer,  &unb* 
fd)after,  9>ofigctfpion.  2$on  mouche,  rocil  er  tutc  etne  gltege  tyerum* 
fcfymtrrt. —  Gaunersp.  cuisinier.  —  Plutarque  les  compare  aux  mouches. 
Quelques  écrivains  prétendent  que  l'épithète  de  mouches  ou  mouchards, 
donnée  aux  espions ,  leur  vient  de  là  ;  mais  ce  n'est  pas  la  plus  commune 
opinion.  Antoine  de  Mouchy,  natif  de  Ressons,  au  diocèse  de  Beauvais, 
docteur  de  Sorbonne ,  plus  connu  sous  le  nom  de  Moeharès ,  se  distingua 
par  son  zèle  contre  les  calvinistes.  Nommé  inquisiteur  en  France ,  il 
chercha  les  hérétiques  avec  une  rigueur  qui  tenait  un  peu  de  la  haine  et 
de  la  passion.  Il  est  très-probable  que  c  est  de  son  nom  que  les  espions 
de  la  police  ont  été  nommés  mouches  ou  mouchards.       (Dicl.  hist.) 

Mouche  ,  f.  Petit  bouquet  de  barbe  qu'on  laisse  croître  à  la  lèvre  in- 
férieure, et  qui  est  plus  souvent  appelée  impériale,  cm  furjeé  fdavtbû* 
fcf)rid)cu  an  bcr  Untcrltppe,  baô  3ttncfelbartd)cn. 

Mouche,  f.,  baô  ©cf)6itptWcrd)en,  btc  ÇDîujcfyc. 

,ftctn  2Matterrf)cn  fubr  auf ,  btc  9D?ufcf)c  mufêt  cô  bccfcn.  (3acftar.) 
—  C'est  au  commencement  du  W  siècle  que  s'est  introduite  la  mode  de 
porter  des  mouches  de  soie  noire  pour  faire  paraître  la  peau  des  dames 
plus  blanche.  Quelques-uns  estiment  que  les  mouches  ont  pris  leur  ori- 
gine des  taches  noires  au  visage  que  les  Persans  et  les  Arabes  regardent 
comme  une  beauté.  Ces  mouches  prennent  diverses  épithètes ,  selon  les 
divers  endroits  de  la  figure  où  elles  sont  placées.  Au  coin  de  l'œil ,  c'est 
la  passionnée;  au  milieu  du  front,  la  majestueuse;  sur  le  pli  que  fait  la 
joue,  en  riant,  l'enjouée;  au  milieu  de  la  joue,  la  galante;  au  coin  de 
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la  bouche,  la  baiseuse;  sur  le  nez,  l'effrontée;  sur  les  lèvres,  la  co- 
quette; sur  un  bouton ,  la  receleuse.  Les  mouches  taillées  en  rond  s'ap- 
pellent des  assassins. 

Mouche  ft)  hoileit,  empftnbltà),  bôé  rocrbcn,  auffaljren,  prendre 
la  mouche.  —  Ital.  pigliar  il  grillo. 

Mouchetéert,  getûpfclt,  moucheté. 

Mouchètt,  pl.  -e»,  f.,  bte  StdjtpuÇe,  les  mouchettes. 

Mousse,  m.,  jeune  apprenti  matelot,  ber  <5d)tffêjungc. —  33ergf. 
span.  mozo,  ftnabe,  3unge. 

Moustache,  bcr  ,fnebelbart,  <5rf)mtrrbart.'— Cefc.  moustaich,  non 
mus,  Çippc;  ewgr/.  mustache;  spaw.  mostacho;  lat.  mystax;  ital.  mus- 
tacchi,  pl. 

La  moustache  est  une  coquetterie  qui  sied  bien  aux  soldats.  (A.  Karr.) 
—  Quelques  écrivains  croient  que  les  Arabes  sont  le  premier  peuple  qui 
a  laissé  croître  cette  partie  de  la  barbe  qui  n'occupe  que  la  lèvre  supé- 
rieure. 

Moutarde  après  dîiver,  <5cnf  nad)  bcr  5Jîat)fjctt,  eme  SBrûfye 
ttad)  bent  23raten;  engl.  after  meat  (mtl)0  cornes  mustard. 

Mû,  pl.  -en,  f.  ((^rfjallroort),  SGame  be$  fttnbeé,  befonbcré  bcr 
$ut),  m  bcr  jïtnberfpradje,  non  mul)cn. 

Muck. — Een  op  der  Muck  hoin,  m  bcr  gemcmen  @pred)art,  etmaé 
gegen  etnen  Ijabcn,  en  vouloir  à  quelqu'un,  avoir  une  dent  contre 
quelqu'un. 

Muderènschelèkg  ,  fott  bcîgen  :  mudermenschelèng ,  ntuttcrfeelctt* 
afletn,  ganj  atlctn,  tout  seul. 

MuDERscHLAUFân,  f-  (bot.) ,  bte  îDîâufegcrfte,  la  fausse  orge,  l'orge 
sauvage. 

Mudertreakels  ,  m.,  baé  9Buttcrl)ar$,  ©dbangummt,  le  galba- 
num  ou  la  gomme-galbanum. 

Mu^elen  ,  pl.,  flctne  (Stiïcfcfjen,  petits  morceaux. — Miltelalt.  mur- 
sel;  holl.  morzel. —  SBergl.  lat.  morsus.  —  A'  Mugele'stbcker  brièchen, 
$ertrûmmeni,  briser,  mettre  en  pièces;  holl.  vermorzelen. 

Mull,  pl.  -en,  f.,  bcr  £rog,  btc  s])ferbcfrippc,  la  mangeoire, 
l'auge,  f.  —  Caligula  ne  souffrait  point  que  son  cheval  mangeât  l'avoine 
dans  une  autre  auge  qu'une  auge  d'ivoire ,  et  comme  il  eût  été  indécent 
qu'une  avoine  commune  entrât  dans  une  auge  aussi  rare ,  il  faisait  dorer 
le  grain  qn'on  présentait  à  l'animal. 

Mull,  pl.  -en,  f.,  btc  SBacrmulbe,  bcr  93atftrog,  le  pétrin,  la 
huche ,  la  maie.  —  Kil.  ÇDloeltn  ;  obd.  btc  *9?uUe. 

Mull,  pl.  -e»,  f.,  btc  îDhtfojcï,  la  moule ,  mollusque  bivalve  dont 
la  coquille  est  de  forme  oblongue. 

Mullschijsr,  f.  [boul.)t  tic  £ctgfd)ûrre,  £etgfrafcc,  baè  £ctg* 
tnejTcr,  la  ratissoire,  le  coupe-pâte. 

MuMMENTiiERTCHEic ,  pl.  Muminentiœrtercher,  f.  (boul.),  baé  $pfcl* 
tôrtcfym,  bcr  21pfelfuct)en ,  le  chausson ,  la  tourte  de  pommes. 
Muxeref  (yéo.) ,  Mondorf,  î)orf  tin  @rogljcr$ogti)um. 
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Muiiz,  pl.  -en,  m.  (anat.),  ber  SBonfett ,  l'herbier,  premier  ventri- 
cule des  ruminants. 

MurEL,  m. — Èngem  e'  Mupel  mâchen,  3emanbett  bie  93û(fen  gu» 


semble  ,  en  sorte  qu'on  lui  fasse  boursouffler  les  joues. 
Murmelètt,  pl.  -e/t ,  f.,  f.  MuscfieL 

Musc,  m.,  ber  S3ham,  *Dîofd)UÔ.  —  Celt.  musq;  engl.,  holL  musk; 
ilal.  musco.  —  Ce  parfum  est  ainsi  appelé  du  nom  de  l'animal  qui  le 
produit  (moschus  ,  moschiferus) ,  du  genre  des  chevrotins.  Il  est  renfer- 
mé dans  une  poche  placée  sous  le  rentre  de  ce  quadrupède.  Demi-fluide 
dans  l'animal  vivant,  le  musc  se  dessèche  après  sa  mort,  et  prend  une 
consistance  solide  et  grumeuse.  —  Les  parfumeurs ,  les  distillateurs  et 
les  confiseurs  s'en  servaient  beaucoup  plus  autrefois  qu'aujourd'hui. 

Muscadin,  m.,  fat  musqué.  Petit  maître,  homme  qui  affecte  une 
grande  recherche  dans  son  costume,  bcr  £5i(ambufter,  t&tuçer,  bcrô 
£uftl)crrdKH.  —  Ital.  cacazibetlo ,  cacafiori. 

Muscadin.  Nom  donné ,  en  4793 ,  aux  milices  bourgeoises  en  France. 

M  user  a'ba^é,  einc  fcfrjlcdjre,  ùbelfltngenbe  'DOîiifif,  eine  90îuftf 
jum  $£ottrocrben ,  musique  enragée,  musique  discordante.  —  Ital.  mu- 
sica  arrabhiata. 

Mutsch  (deck),  pl.  -en,  f.,  bie  Fletne  bicfe  $erfon,  la  grosse  din- 
don. —  Obd.  ttx  ÙMutfd). 

MuTTERGOTTESFLiJEScffKpr,  m.  ©omtenfâben,  bie  flteacnben  Sptnn* 
itenfàbcit,  wcîcrjc  befont>eré  im  tfcrbfl  benitnfl tefleit  ;  ndd.  9Rarieno,arn, 
filandres,  fils  de  la  Vierge,  que  les  araignées  produisent  pour  se  trans- 
porter à  leur  aide  dans  l'air  a  des  distances  plus  ou  moins  grandes  en  s'y 
accrochant,  et  en  se  laissant  emporter  par  le  vent,  $rauen|  ont  nier  obcr 
SUterroetbcrfoinmer  tyctgen  bte  gàbett,  welcrje  tm  Ôerbfte  bie  ?uft 
burcf)jteben.  6ie  fïnb  baô  ©efptnnft  ber  fltegenben  êommerfpimten, 
eùtcé  3«fefté,  baé  faum  bie  ©rôjje  etiteé  9îabelfopfé  (>at.  £te 
©ptnnc  crfrf>etnt  ju  2lnfauge  beé  2lua,ufl  jucrft  in  50àibern,  ®àx* 
ten  unb  auf  UBtefctt,  wo  fie  it>re  (£îer  auôbritten  là§t,  unb  bann 
auf  ben  Jelbcrn,  bte  fie,  uitt  anbere  3nfeftcn  ju  fangen,  mit  feinett 
ftàben  ûberjtebt,  n>eld)e  »om  9Binbe  $ufammeita.efùhrt,  in  (angen 
glocfcn  fortgcfitljrt  werben.  (@out>erf.  Çertcon.) 


Ni,  aenau.  — Ni»  marten,  a*  richteg  bezoilen,  genau  banbeltt  unb 
richttft  Degablcn,  bien  marchander  et  bien  payer;  holl.  naauw  dingen 
en  wel  betalen. 

Nabbelek,  part,  genabbelt,  fnaupeltt,  nagen,  fnarpeln,  grignoter, 
gruger,  manger. — JVds.  fnabbclit. 

Nach,  itecrj,  encore.  —  En  as  nach  net  op,  il  est  encore  au  lit. — 
Et  geet  nach  lâng  net  bèsser. 

Tout  roule  et  roulera  toujours  de  mal  en  pis.      (La  Chaus.) 
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Nakebaitzche.t  ,  pl.  Nakebaitzercher ,  m.,  in  ber  $inberfprûd)e, 
nacfrer  9J2enfrfj,  homme  nu. 

Nâlboir  ,  pl.  -en ,  m.,  ber  9ïagelbol)rer,  $ur  SInfcrrigung  ter  £i>ct)er 
fur  fleine  9îàgel,  le  forêt. 

Nâlchen,  pl.  Nàlcher,  m.,  bte  9îàgelein,  bie  Œerourjneïfe,  le  clou 
de  girofle. 

Nàlchesblum  ,  pl.  -en,  f.,  bie  tofoje,  bai  %Jîâgelcin,  im  gemeinen 
2eben,  9?âge(<i)en,  la  giroflée. 

Naleg,  nàljrïtd)  (jur  3&oU)),  faum,  à  peine. 

Nalew,  part,  genàlt,  nageln,  mit9ïàgeln  befeftigen,  clouer. — J£na/. 
nail  C«al)Ij.  — 't  Fangere'  nale  mech,  meine  gingerfptgcn  fïnb  ftavv, 
bie  gtnger  tfedicn  mir  »or  #àlte,  j'ai  l'onglée. 

Nàlholz,  n.  (cftarp.),  baé  ^ftorf^olj,  le  fenton. 

Nalschhet.  pl.  id.,  ber  SRagelfdjmieb,  le  cloutier,  f.  Clautjen. 

Namb'  Jésus,  m.,  un  nom  de  Jésus,  petite  peinture  ou  chiffre  où  ce 
saint  nom  est  en  abrégé,  composé  d'un  I,  d'une  H  et  d'une  S,  avec  une 
croix  au  milieu ,  et  qui  porte  sur  la  traversée  de  l'H. 

Nambjol,  nerf)  einntal,  roieberum,  voit  nouent,  encore  une  fois,  de 
nouveau.  —  Bas-de  oammol  do?  Te  voilà  encore  une  fois? 

Nana,  f.,  tit  ber  &Mnberfprad)e,  ber  ©eblaf,  and)  bie  <5d)faf* 
fiette,  le  sommeil,  la  couchette.  —  Nana  Kennchen  !  gen>6t)ulid)eé  (iin* 
fdjlàfcrurtgélieb,  Waf,  tfinbdyeit,  fd)laf  !  Nana  goè'n,  fd)Iafen  geben, 
se  coucher.  Nana  mâchen,  fd)lafen,  dormir,  faire  dodo.  —Les  Latins 
ont  dit  lallare,  de  lalla.  Nutrices  infantibus,  ut  dormiant,  soient  dicere 
s*pe:  lalla,  lalla,  lalla.  (Ménage.) 
— liai,  far  la  nanna  ,  andar  a  nanna  ;  span,  hacer  la  nana.  —  2$ergf. 
schicilb.  nuncn,  einfcfylafen. 

Naïiic,  Naïcsb,  Slbfùrjung  Bon  Sïnna,  Anne. — Engl.  Nan,  Nanny. 

Napp,  m.,  ter  beimltcfce  S)a$,  ©roÛ,  ber  3abiV  la  rancune,  la 
pique. — En  hoit  e'  Napp  op  mech,  er  begt  etnen  t>etm(iit}f u  &roH 
nuoer  mid),  er  bat  ein  £àtf d)en  auf  mtdj,  il  m'en  veut;  holl.  hij 
heeft  eenen  hak  op  mij. 

Natte,  f.,  tissu  en  paille,  en  jonc,  en  roseau,  etc.,  bie  tylatte.— 
Mittellat.  natta. 

Naturel,  m.,  inclination,  humeur,  bie  9ïatur,  ©emiïtl}âart,  @e* 
tmitbôûnlûae. 

Naturam  expellas  furcâ,  tamen  usque  recurret.  (Hor.) 
Chassez  le  naturel ,  il  revient  au  galop.  (Dest.) 

NâTz,  pl.  -e»,  f.,  baé  ©rûbdjen  (roelcbeé  bie  ©ptfce  beè  tfreifefé 
im  SluffaUen  marf)t),  la  gniole,  éraflure  faite  par  une  toupie  en  mou- 
vement a  une  autre  toupie.  —  Ital.  bùttero. —  Sergl.  engl.  nolsch 
(narrfd)),  einc  $erbe. 

NâTz,  m.,  2lbfûrjung  voit  Sgnartué,  Ignace. 

Naudbrbn,  part,  genàudert  (écon.),  eittern,  ein  fcoÏÏcè  Crurer  befont* 
men,  se  gonfler  (en  parlant  du  pis  de  la  vache  avant  le  part),  donner  du 
lait.  —  Nd$.  îbberen. 
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Naupeic,  bte  ©ri'Uett,  rcunberlioV  Stafâtte,  «JWûcfen,  caprices, 
quintes.  —  Obd.  9lmipen.—  SScrfiï.  wifo*.  nûpen,  wanfftt.  — Prov.  De' 
Wolf  verléert  seng  Hor,  ower  seng  àl  Naupe'  net,  ber  Sfudrô  roed)j'elt 
bcn  93alg,  aber  nid)t  ben  <5d)ûlf;  ital.  il  lupo  cangia  il  pela,  ma  non 
il  vizio. 

Nécessaire ,  m.,  boîte  ou  étui  qui  renferme  différents  petits  meubles 
et  ustensiles  nécessaires  ou  commodes  surtout  en  voyage,  baé  Sîeife* 
îàftdjen. 

Nédchen,  pl.  Nèdercher,  f.,  bt'e  ©triefnat^  (am  ©trumpfe),  la  cou- 
ture ,  le  point  de  couture.  —  Holl.  naadje. 

Nédesch ,  pl.  -en,  bte  9îatl)erin,  la  couturière. — Prov.  E'  lânge' 
Foidem ,  èng  fâul  Nédesch ,  longue  aiguillée ,  ouvrière  mal  avisée. 

Nédesch,  pl.  -er,  m.,  ber  9ïâl)ttfd),  ba$  2lrbettëttfd)d>en ,  le  chif- 
fonnier. 

Nédreg  seit  ,  9îetguitg  jum  ©rul)  Igana  empjtnbcn,  $on  ber  9îatur 
ju  einer  Sliiéleerung  beé  Çetbeô  aufgcforbert  roerben,  avoir  envie 
d'aller  a  la  selle.  —  Lat.  cacalurire. 

Neen  ,  netn,  non.  —  Celt.  nen  ;  holl.  neen  ;  engl.  no ,  not.  —  Neen , 
ech  well  net,  non  je  ne  veux  pas  ;  holl.  neen ,  ik  wil  niet  ;  engl.  no,  I 
will  not. 

Négligé,  m.,  costume  du  matin  aussi  bien  des  hommes  que  des 
femmes,  baé  £auéfletb,  ber  £mrèan$ua,,  bie  SfJîorgenfletbung. 

Néhkloiw,  pl.  -e»,  m.  (sel.),  ber  9îàbfleben,  boljerneé  ÎBerheug 
womîr  ber  ©artler  bte  jufammen  gu  natyenben  Xi)cik  auf  bem  mit 
gufammen  l)âït,  la  pince ,  le  chevalet ,  le  mordant. 

Neidvull,  pl.  -en,  m.,  ber  9Reibl)autmeï,  9îeibt)arr,  l'envieux. 

Neidwurzel,  pl.  -en,  m.,  ber  SReibnageï,  ober  Sïtetnagel,  ein  abf 
o,elb|îcé,  bod)  mit  fetner  SBurjel  nod)  feflbangenbeé  unb  baber 
tcfymerjenbeS  <5tûcfd)cn  bed  gtngcrnagetè,  l'envie,  peau  qui  se  détache 
autour  des  ongles. 

Neimièrder,  pl.  id.,  ber  9?euntôbter,  le  laneret. 

Neipen,  part,  geneipt,  ftcf>  wrnetgen,  emen  $mcfô  macfjcn,  faire 
la  révérence,  s'incliner.  —  Holl.  nijpen. 

Neipen,  mefen,  fcfjfumment,  Dor  @cf)lâfrtgfeit  mit  bem 
mcfeii,  hausser  et  baisser  la  tête  en  sommeillant  étant  assis.  — Engl.  nap 
(nâbp)  ;  nhd.  nûben ,  ben  #opf  netgen. 

Nei-Poirt,  f.,  boô  SGeurljor,  la  Porte-neuve,  construite  en  1626. 
Les  quatre  routes  principales  de  Thionville  par  Hollerich ,  de  Longwy 
par  Merl ,  de  la  Belgique  par  Strassen  et  de  Diekirch  par  Eich  viennent 
y  aboutir. 

Neischnotz,  pl.  -en,  m.,  ber  Zau$enid)tê ,  nid)tôn>urbtge  SWenfd), 
le  vaurien. 

Neischt  ,  ntcfjté,  rien ,  ne  rien. —  Celt.  neuz  ;  mittelalt.  neust,  nischt, 
nuischit.  So  ist  mine  sele  als  ein  siech  mensche  dem  nuischit  wol  smaket. 
—  Neischt  ze  vill,  mcfyré  &u  mel,  2lHeé  mit  9tta#;  lat.  ne  quid  ni- 
mis.  Dee'  neischt  hoit,  deen  as  neischt. — Prov,  ital.  chi  non  ha,  non  è. 
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—  Glât  neischt,  gang  tinb  gar  nid) té,  rien  du  tout;  ital.  niente  aflatto. 
— Fir  neischt  a'  nammol  neischt,  irat  nidtfô  unb  tmeber  nirf)té,  sans 
sujet,  pour  des  riens.  —  Mir  neischt,  dir  neischt,  lestement,  sans  façon. 

—  Neischt  hannen  a'  neischt  vir,  ober  en  hoit  neischt  ze  reissen  an 
neischt  ze  beissen ,  er  t)ot  ntdjté  ju  betffen  unb  md)t$  $u  brocfen,  e$ 
fetytt  tt)nt  ûud)  baé  SGdttytgjte,  il  est  sans  ressources. 

Neischt,  n.  (cW.),  baS  Sîicfyt,  §tugenmd)t,  etn  nmfîer  mctoffifd)er 
^utf,  ber  in  ntanctjen  2tugenfranft)etten  btenftd)  fetn  fott,  la  tutie, 
la  spode.  —  Neischt  as  gud  fir  't  Aen  ;  Kil.  met  ié  in  b'Dogen  goeb  ; 
ital,  niente  è  buon  per  gli  ouchi. 

Neischtert,  pl.  -en,  m.,  ber  niebrige,  ntebertrad)ttge  9J2enfd), 
l'homme  vil ,  bas,  l'homme  de  rien;  lat.  homo  nihili. 

Ni*,  pl.  -en,  f.,  ber  9ftet,  ftternagel,  le  rivet. 

Neketc,  part,  genekt,  tobten,  tobrfcfyfagen,  tuer,  abattre.  —  LaL 
necare. 

Nekel,  SRttfaS,  abgef.  *>on  9ltfoïauê. 

Neklascheit,  Neklàsercher ,  m.,  baé  Sttfoïauêgefcfyenf',  le  présent 
de  St.-Nicolas. 

Nemescht  ,  niemanb ,  personne.  —  Obd.  ntemeé  ;  nds,  nûmé,  nem* 
tneé  ;  mittelalt.  niemensch  ;  mittellat.  nullimanus.  —  îtfe  ujenîtieltcit 
begcne  »ot)rten  (fûrdjteten)  ntenteneé  ntt»        (Siebel  un  g  en.) 

Neicg  ,  ncun,  neuf. — angels.  nigen  ;nrfs.  negen. 

Nengèckeg,  »erfel)rt,  fdjtef,  jonberbar,  bizarre,  singulier,  ba- 
roque. 

Neitgseic,  (géo.),  9&eunt)aufeu,  Dorf  tm  Canton  ÎBtlfc. 

Neitgter  ,  pl.  id. ,  i°  etn  SReuner,  un  neuf;  2°  eine  efjemaïtgc 
îanbtnûuje  &on  bcm  2Bertf)e  »on  neun  ©tûber  (15  ©oué).— -Èn 
aie'  Nengter. 

Nengtjbt,  pl.  tfengtercher,  f.,  1°  bte  3Reurttagéanbad)t,  la  neuvaine; 
2l  bie  Ncun,  ïJîeune,  oer  Jeûner,  le  neuf  (de  carreau,  de  trèfle  etc.) 

Nèwh,  pl.  -en,  Nènnercher,  f.,  bte  roetbltcfye  SBruft,  ber  33ufen, 
le  sein,  la  gorge.  —  Ndd.  Sîttnfe,  SRutterbruft,  baé  9îunnd)en,  ba$ 
S3ru(lmàrjd)en.  —  SBergl.  o6d.  ÎTCanne,  Sftenne,  unb  celL  nain,  nan, 
lutter;  batyer  ber  £tnberauébrucf  nannan;  holl,  nunnen,  ninnen, 
trinfen,  faugen  (rote  bte  $mber). 

Népotisme,  m.,  bte  îfteffengunfi ,  Setterngunfi,  bûé  Seffreben 
grofjer  unb  fleiner  Jperren  ttyre  nàdjftcn  Sermanbten  t>or$ug$roetfe 
ju  Steuttem  unb  SBnrbcn  ju  befôrbcrn. 

Nés,  pl.  -en,  f.,  bte  SBafferfdfyaufel,  l'écope,  f. 

Neschel,  pl.  -en,  f.,  baé  ©dieuleber,  l'œillère,  pièce  de  cuir  à  la 
têtière  pour  garantir  l'œil  du  cheval. 

Néschten,  part,  genéscht,  ntcfett,  élernuer.  —  L'usage  de  faire  des 
souhaits  pour  ceux  qui  éternuent  remonte  à  une  très-haute  antiquité.  Les 
Grecs  disaient,  en  pareil  cas,  vivez,  ou  bien ,  que  Jupiter  vous  con- 
serve! Les  Romains  disaient  :  salve  (portez-vous  bien). — L'an  591,  sous 
le  pontificat  de  Grégoire  I",  il  y  eut,  dit-on,  une  épidémie  dont  ceux 


506 

qui  étaient  atteints  mouraient  en  étemuant  ;  de  Ta  on  prît,  selon  quel- 
ques auteurs ,  la  coutume  de  dire  Dieu  vous  bénisse  a  ceux  qui  avaient 
cette  espèce  de  convulsion  au  cerveau.  —  Depuis  longtemps  on  se  con- 
tente de  saluer  ceux  qui  éternuent. 

Net,  ntrfjt,  non ,  ne  pas ,  ne  point. — Holl.  niet  ;  engl.  not  ;  obd.  ittt. 

—  En  as  net  woihl  ;  engl.  he  is  not  well.  —  Prov.  Wât  dech  net  oi'geet, 
brauchs-de  net  ze  lèsschen ,  ne  te  mêle  point  de  choses  qui  ne  chauffent 
point  pour  toi. 

Net  du?  net  dib?  Jtidjt  wafyr?  pas  vrai? 
Net  méh,  mcht  mefyr,  plus,  avec  la  négative. 

Ailes  messfallt  bei  deem  deen  ee'  net  méh  gièr  hoit. 

Tout  déplaît  en  celui  que  l'on  cesse  d'aimer.  (Flou.) 

—  Dir  krit  mech  net  méh  droin,  tyx  follt  mid)  nidjt  mel)r  fo  fangen, 
vous  ne  m'y  attraperez  plus. 

Net  (gen&ttytgt),  uttgern,  mit  ÎBt'berttntten ,  à  regret,  avec  peine. 

—  Holl.  noode  ;  mittelalt.  not ,  noete  ;  lat.  invitus.  —  Èppes  nét  dun , 
etroaê  ungem  tt)itn ,  faire  une  chose  à  contre-cœur. 

Nette,  f.,  Slbfûrjuno,  »on  Sftannette. 
Nètzt,  f.,  bte  9ïâfie,  l'humidité,  f. 

Nètzdoppchew  ,  pl.  -doppercher,  n. ,  ba$  S&efcfdjûffelcfyett  (jura 
(Sptmten),  le  mouiîloir. 

Nètzschossel,  pl.  -en,  f.,  bte  ©afferfcr/ctufel  (jum  23ea.tegen  ber 
Çetnwanb) ,  l'écope ,  f. 

Ni^cnTER,  gcftern  Stbenb,  in  ber  erften  £âlftc  ber  uortgen  9îad)t, 
hier  au  soir.  —  Mittelalt.  nechten;  obd.  nacfjten,  rtecfjr. 

Niârweîî,  pl.  id.,  m.  (mèg.),  bte  SGarbenfette,  bte  9îarben  (tm 
Seber),  le  grain ,  la  fleur. 

Nicodémus,  m.,  ber  jCummfopf,  @mtpfe(,  Nicodème.  Nom  propre 
devenu  nom  commun  pour  signifier  un  homme  simple  et  borné,  un 
niais ,  niquedouille. 

Nideezen,  part,  geniderzt ,  falben  rootten,  amouiller,  se  dit  d'une 
vache  qui  va  vêler.  —  Èng  Ko  dé  niderzt,  etlte  $Ul),  n>el<*)e  falben 
roill,  une  vache  amouillante. 

Nièrdek  [gèo.)f  9ïôrbùigen,  Nœrdange,  £orf  tn  ber  ©emeinbe 
23etfertd),  Canton  Sîebingen. 

Nietrig  [gèo.)f  9?6rtrma,ett,  Nœrtrange,  £orf  tm  Canton  9Btl($. 

Nièwe'kaschtew,  pl.,  bte  9ïe6enfoften,  les  frais  accessoires. 

Nièwe'kxo,  pl.  -en,  f.  (Pa.),  bte  9?ebenffage,  la  demande  incidente. 

Nièwe'lahst  goëpt,  tteben  auège^en  (von  auéfcfyroeîfenbert  (5tje* 
mâttnern)/  violer  la  foi  coujugale. 

Nièwe'lanstkahd ,  pl.  -kanner,  n. ,  baé  9îebenfînb,  tôcbêfinb, 
ber  Unetyltcrjgeborne,  le  bâtard. 

NiÈwEif ,  nebeit,  nebfl,  près,  auprès,  à  cdté  de,  avec,  conjointe- 
ment. —  Ndd.  ncjfen,  neren. 

Nièwenenân  ,  niewenenaker,  ttebenemanber ,  à  côté  l'un  de  l'autre. 
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Nièwe'stoitk,  pl.  -en,  f.,  bte  SRebeiîflunbe,  heure  de  loisir,  heure 
perdue ,  heure  dérobée. 

Nièwe'schotz  ,  pl.  -schôtz,  m.  {jard.),  ber  ©urçeffdjùgting,  2(u$* 
laufer,  le  drageon. 

NiÈwENTRâp,  pl.  -en,  f.,  bte  9ïebenrrepj?e,  l'escalier  dérobé. 

Nisch,  pl.  -en,  f.,  bte  SBÏenbe,  3Banbt>ertteftmg,  la  niche.  — 33gf. 
ce/f.  nichi,  emfd)lte#eit;  »fa/.  nichio. 

Nigaud  (nugari,  dire  des  niaiseries),  m.,  ber  (Stnfalféptnfel. 

On  ne  peut  faire  un  pas  sans  trouver  des  nigauds.  (Mol.) 

Niveau,  m.,  bte  ©affermage ,  bte  n>agered)te  JÇladie. —  C'est  un 
mot  corrompu  qui  a  prévalu  sur  le  mot  véritable,  qui  était  liveau.  Les 
Italiens  disent  encore  livello  et  les  Anglais  level ,  mots  formés  du  latin 
libella  qui  a  la  même  signification. 

NrwEL,  pl.  -en,  m.,  ber  9îebel,  le  brouillard,  amas  de  vapeurs  et 
d'exhalaisons  plus  ou  moins  épaisses  qui  s'élèvent  dans  l'air ,  et  qui  tan- 
tôt se  dissipent  dans  les  hautes  régions  de  l'atmosphère,  et  tantôt  re- 
tombent sur  la  terre  en  forme  de  brume  ou  de  pluie  fine.  —  Celt.  niwl; 
holl.  nevel.  —  De'  Niwel  geet  op ,  ber  92ebel  lîetgt. 

Niweléren,  mageredjt  madjctt,  mit  ber  ©affermage  abwàgen, 
gletd)  cber  eben  madjen,  niveler. 

Niwelzbg,  nebelig,  nébuleux. 

Nockbn,  part,  genockt,  fiofjen,  fdjïagen,  heurter,  cosser.  —  Engl. 
knock. 

Nockert,  pl.  -en,  m.,  ber  <5to£,  le  coup. 

Noek,  pl.  -en,  f.,  ber  Sfbfyana,  etneé  SBeraeé,  bte  ©ergfyalbe,  la 
côte ,  le  coteau ,  le  penchant  d'une  montagne ,  d'une  colline. 

Noh  ,  nat)e,  à ,  selon ,  après.  —  Holl.  na.  —  Ech  fièrchte'  Gott,  sot 
e'  vernonftege'  Mann ,  an  noh  Gott  fièrchten  ech  nommen  deen ,  deen  en 
net  fièrent.  Je  crains  Dieu ,  disait  un  homme  sensé ,  et  après  Dieu  je  ne 
crains  que  celui  qui  ne  le  craint  pas.  —  Prov.  Et  muss  een  sech  der 
Dècke'  noh  strècken,  il  faut  gouverner  sa  bouche  selon  sa  bourse,  il  faut 
rèlger  ses  désirs  selon  sa  fortune.  Bedrôt  ièch  eerem  Alter  noh,  condui- 
sez-vous selon  voir  âge.  —  W6  gi'  Der  hin  ?  Der  Nois  noh ,  Der  9îafe 
nad),  gerabe  aué.  Noh  a'  noh,  nad)  unb  nad),  peu  à  peu,  petit  à 
petit. 

Nohdeel,  m.,  ber  SWadjtljetl,  le  préjudice,  détriment,  désavantage. 
—  Holl.  nadeel. 

Nohdreiwett  (am)  seit  ,  auf  ber  9îetge  fein. — En  as  am  Nohdreiwen, 
feine  (Sacfyen  getjen  ben  fàrebêgang ,  ses  affaires  vont  à  reculons. 

Nohen an  ,  itad)etnanber ,  de  suite ,  consécutivement ,  l'un  après  l'au- 
tre. —  Holl.  aaneen. 

NohenI'  kohmeit  ,  gettefett  (uott  etner  $ranf  l)ctt),  se  rétablir. 

Nohena'  nâcHEir,  jurent  tnadjen,  in  Drbnung  feÇen,  arranger, 
préparer. 

Noueîca'  (sech)  MâcHE*.  ftd)  anjieben,  fïd>  &urcd)t  madjen,  s'habil- 
ler ,  s'ajuster. 
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Noherweis,  roatyrfcfjeinltd),  probablement. 
Nohfro,  pl.  -en,  bie  9iad)fraae,  la  recherche»  la  perquisition.— 
Ech  dancke'  fir  't  Nohfro,  antmortet  man  einem,  ber  fid)  n<*d)  unfttm 
ofccr  ber  Unfrigen  iôcftitoen  erfunbtgt. 
NoHGESCHMâCH,  m.,  ber  3fîacf)Qcfd)tita<f ,  l'arrière-goût. 
Nohgièn,  part.  nohgièn.  —  As  ee'  gud  bnnerrîcht,  ganz  sicher  Rècht 
ze  hoin ,  da'  muss  ee'  net  nohgièn. 

Quand  on  est  bien  instruit ,  bien  sûr  d'avoir  raison , 

Il  ne  faut  pas  céder.  (Gresset.) 

—  Caton  d'Utique  roulait  qu'on  cédât  à  plus  âgé  et  plus  puissant  que 
soi  (cède  majori),  et  qu'on  pardonnât  pourtant  au  plus  jeune  ou  au  plus 
faible  quand  il  ne  voulait  pas  céder  (parce  mi  no  ri). 

NoHGoiif ,  part,  nohgângen,  nactygeljen ,  suivre.  —  E*  geet  de' Ma- 
dercher  noh ,  il  court  le  cotillon. 

Nohkommen  (èngem),  part,  nohkom,  etnem  flûte  SEBorte  geben,  flat- 
ter quelqu'un ,  lui  donner  de  bonnes  paroles. 

Nohkucken ,  part,  nohgekuckt,  $ufet)ett,  nacf)febcn,  regarder,  être 
spectateur,  suivre  quelqu'un  des  yeux;  avoir  les  yeux  sur  quelqu'un, 
1  œil  a  quelque  chose. 

Nohladschteren  ,  part,  nohgelauschtert,  $ttl)ôren,  écouter,  prêter 
l'oreille.  —  Holl.  naluisteren. 

Non»,  nacf)  bcm,  après.  —  Ee'  Kièrche'  nohm  aner,  ^brndjenroeté. 
Nohm  Reen  get  et  sché  Wièder ,  nad)  Dîegen  folat  (èonnenfdjeni.— 
Prov.  lut.  Post  nubila  Phœbus. — En  as  denéschte'  Fanger  nohmDaum, 
il  a  beaucoup  de  crédit ,  il  est  en  grande  faveur. 

Nohmetteg  ,  pl.  -er,  bcr  SWacfymtttjg,  l'après-midi,  l'après-dîner,  f. 

Nohmettes ,  nacfmuttûoé,  dans  l'après-dîner ,  après-midi. 

Nohsûtz,  m.,  ber  9iad)fofger,  le  successeur.  —  Holl.  nazaat. 

Nouschloen,  part,  nohgeschloen ,  nad)fd)lagen,  nacftarten,  ressem- 
bler à  quelqu'un ,  suivre  les  traces  de  quelqu'un.  —  Dât  Madche'  schlét 
senger  Ma  mm  noh,  celte  fille  suit  les  mœurs  de  sa  mère. 
Et  sequitur  leviter  ûlia  matris  iter. 

Nouzeruand,  rjernad),  barttact),  depuis,  après.  —  Holl.  naderhand. 

Noibel ,  pl.  -en,  m.,  ber  92abe(,  le  nombril.  —  De'  Noibel  ônner- 
bannen ,  lier  le  nombril. 

NoïbelbXndchex ,  pl.  -bënnercher ,  m.,  bte  9tabelbmbe  (cm  ?rin* 
wanbtfreifen  bet  Sîeugebornen  ben  9îabel  meber  ju  britcfen),  le  ban- 
dage ombilical. 

Noicht,  pl.  -en,  bte  9lad)t,  la  nuit.  —  Stack  deischter  Noicht,  jïotf* 
ftnftere  9îad)t,  nuit  noire. 
Noichte'gailchew  ,  pl.  -gailercher,  f.,  bie  9tad)tigaÛ',  le  rossignol. 

—  Holl.  nachtegaaltje.  —  Son  9îad)t  unb  bem  alten  ©att  (§d)all) 
getten,  ftngen,  roeil  ftcf)  btefer  SBogcl  burd)  fetit  nàd)tUcf)e$  @titgen 
voix  atten  anbcrn  untcrfdjetbct. 

Noichtseil,  Noitseil,  pl.  -en,  f.,  bte  9ïacf)t$eule,  fagt  man  wit 
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binent  ber  geroôbnltcf)  fpât  nadj  £aufe  fommt,  bct  SRacfjt  tyeritm 
fdjroarmt,  le  coureur  de  nuit. 

Nom,  pl.  -en,  m.,  ber  9ïame,  le  nom.— ;4no;e&.  nome;  engl.  name 
(nàtym). —  *t  Sache*  mat  hirem  Noim  nènnen,  nommer  les  choses  par 
leur  nom. 

Nois,  pl.  -en,  t.,  bie  9ïafe,  le  nez.  —  Angels.  engL  nose;  Ao#. 
neus  ;  pot.  nos  ;  gaunersp.  nazonant,  —  Les  anciens  paraissaient  avoir 
eu  de  Paversion  pour  les  petits  nez ,  et  ne  trouvaient  jamais  difformes 
les  grands  nez  que  quand  il  y  avait  de  l'excès  ;  mais  ils  estimaient  surtout 
un  nez  aquilin ,  que  Platon  nomme  par  excellence  un  nez  royal.  —  En  as 
iwerall  mat  senger  Nois,  il  fourre  son  nez  partout. — Ee*  bei  der  Nois 
Ieeden,  mener  quelqu'un  par  le  nez;  engL  to  lead  (ltt)b)  one  by  tbe 
nose.  —  't  Nois  dropst  em ,  il  a  la  roupie  au  nez  ;  engL  his  nose 
drops. — Èng  Nois  kréen ,  etne  9iate  befommeu,  etnen  £$ew>etè,  eine 
ûbjojlâgige  #ntn>ort.  —  Èng  opgeschirzt  Nois,  etne  aufgeftûfpte,  mit 
ber  ©pt&e  m  bte  £ôbe  |tei)enDe  9tafe,  un  nez  retroussé.— E' Peerd 
mat  ènger  krommer  Nois  (marê.),  etn  «Kaméfopf,  etne  9taménafe,  che- 
val à  tête  moutonnée  ou  busquée,  à  téte  de  bélier. 

Nois,  pl.  -en,  f.  (arch.),  ber  fàragjtein,  ber  Xrager,  la  console,  le 
corbeau. 

Nois,  f.  (cordon.),  ber  Dîûfter,  SorfUcf  an  ©d)ut)en,  le  bout. 

Nois,  pl.  -en,  f.  (menuis.),  bte  9£afe  am  £obeï,  ber  ©rtff,  la 
poignée ,  le  manche. 

Noisdbôps  ,  pl.  -en,  f.,  ber  SRafenrropfen,  la  roupie.  —  Holl.  neus- 
drop. 

Noits  (fur  noichls),  9tûd)tê,  beô  9ïad)té,  la  nuit. 
Noitsdesch  ,  pl.  -er,  ber  SRacfjttifd),  la  table  de  nuit ,  (inventée  en 
1717). 

Noitshièm,  pl.  -er,  n.,  baô  %tcf)tf)entb,  la  chemise  de  nuit. 

NoiTSKâp,  pl.  -en,  f.,  bte  ©d)Iafmût$e,  le  bonnet  de  nuit.  —  EngL 
nigt-cap  (netrtàp). 

Noitskxack,  pl.  -en,  f.,  bte  2lbenb<jlo<fe,  la  cloche  du  soir,  l'ange- 
lus,  le  couvre-feu. 

Noitsrôh  ,  f.,  bte  Sftadjrrube,  le  repos  de  nuit. 

Noitsschiâd,  m.,  (bot.),  ber  fdjwarje  iDiacfytfdjûtten,  la  morelle 
noire ,  solanum  nigrum. 

Norw ,  pl.  -en,  f.  (charp.),  bie  9îabe  (etneé  9îabe$),  ber  $nopf 
atn  Dïabe,  le  moyeu.  —  Angels.  naf;  engL  nave;  holl.  nave. 

Noiwlach,  pl.  -lœcher,  baé  9tabenlod),  l'œil ,  la  boite  de  roue. 

Noitszack,  pl.  -zàck,  m.,  bte  9tad)rjacfe,  le  vêlement,  l'habillement 
de  nuit. 

Nôl  ,  pl.  -en,  f.,  bte  9?abeï,  l'aiguille,  f.—Engl.  neel;  schwed.  nâl; 
dàn.  nal;  altd.  nol,  nollen.  ein  mœnsch  de  verheissen  hat  on  Tobnc) 
eigenschafft  zu  leben,....  der  mag  an  einer  nollen  werth  die  suind.... 
d*»s  diebstals  begon. — 't  A  vun  ènger  Ndl,  baô  2luge  cincr  9iabcl,  le 
chas ,  le  cul  d'une  aiguille,  l'endroit  où  elle  est  percée,  par  où  on  passe 
le  fil. 
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Nôl,  pl.  Nâl,  m.,  ber  9?aa,el,  le  clou.—  Engl.  nail  (nâbt). —  E* 
Nôl  dreiwen  ;  engl.  to  drive  (bretro)  a  nail.  —  't  Peerd  hoit  an  e'  Nôl  ge- 
tratt ,  le  cheval  a  pris  un  clou.  —  Pendant  longtemps  les  peuples  n'eurent 
d'autre  méthode  pour  compter  les  années  que  d'enfoncer  un  clou  le  pre- 
mier jour  de  l'an  dans  la  porte  d'un  de  leurs  principaux  temples. 

Nôl,  pl.  -Nâl,  m.,  ber  ÇRaget,  bie  ôornbebecfuna,  an  bcn  Snben 
ber  gùiger  unb  %etyen,  l'ongle,  f. — Engl.  nail. 

Nôl,  m.  (vét.)?  bcr  #aucf,  baô  9îaaelfett,  ber  Sluaenatrônjucfyé , 
l'onglée,  f.,  excroissance  membraneuse,  au  coin  de  l'œil  du  cheval. 

Noll,  pl.  -en,  m.,  bie  9iutt,  le  zéro.  — Noll  vu'  Noll  geet  op,  de 
rien  on  ne  paie  rien  ;  ital.  con  niente ,  nou  si  fa  niente. 

Nolskei,  nagelneu,  tout  battant  neuf. 

Nommen,  nur,  auéaenommen ,  seulement. — Mittelalt.  nommen. 
Sag  uns  nommen,  wer  bis  tu.  Obd.  nummett. — 

D6  Guds ,  folg  de  Gesètz'n ,  a'  fièrch  Gott  nommen  elèng. 

Fais  le  bien,  suis  les  lois,  et  ne  crains  que  Dieu  seul. 
En  Ièsel  stésst  sech  nommen  Ee'mol,  fagt  man  ju  etnem,  ber  $tt>eimal 
bcnfel&cn  Jcbler  begaiigen  i)at.  Se  konne'  mech  hâsseû ,  wann  se  mech 
nomme' fièrchten ,  môflen  fïe  mïd)  l)aficn,  mnn  fïe  mid)  nur  furd)* 
tcn ,  prov.  lat.  oderint ,  dum  metuant. 

Noie ne'firzchen  ,  pl.  Nonne' firtercher,  m.,  bte  Sftonnettfrapfel,  baô 
SJÎomtenfàrjel  (farcire),  etne  âlrt  3ucferbacfn)erf ,  n>eld)eô  tn  ben 
^onncnHbjtcrn  l)àujîg  gebacfen  rotrb,  le  pet  de  nonne.  —  Obd.  9îom 
nenfûrjlcin. 

Nonzeg  ,  neun&tg ,  nonante. 

Nonzeng,  ncun$et)n,  dix-neuf. 

Noper,  pl.  -en,  m.,  ber  9îad)bar,  le  voisin. — Ângels.  nehbur; 
$chwd.  nabo;  obd.  9ioper;  nds.  9îaber,  9îauber. — Prov.  E'  guden 
Affekôt,  en  iwele'  Noper,  bon  avocat,  mauvais  voisin.  Les  hommes  de 
loi  aiment  les  procès. 

Nopesch,  pl.  -en,  f.,  bie  ytadjbaxin,  la  voisine.  —  E*  Nopeschsto- 
ckelchen  ,  un  trait  de  voisin. 

Nôscheleit,  part,  genëschelt,  fyerumflèren,  nadtfudjert,  fureter,  far- 
fouiller. —  3$ero,l.  engl.  nuzzle,  mit  ber  5îafe  nmtjlen,  auffudjen; 
mittellat.  nisseln,  in  tëpnxtarett  tyerumfurfjen  unb  auéroablen;  gaunersp. 
jtûfdjen,  unterfudjett ,  tJifïttren  (bte  Zafâtn  ber  S3eftel)len&en,  um 
511  wtflfen  voaé  bartnncn  tfl). 

Noss,  pl.  Noss,  f.,  bie  9îug,  la  noix.—  Gaunersp.  pâté  d'hermite.— 
D'as  èng  hârd  Noss  ze  kraecken  ;  ital.  quest'  è  un  osso  duro  da  rosi- 
care.  —  Les  noix  prises  en  nombre  sont  dangereuses  et  de  difficile  di- 
gestion. 

Post  pisces  nux  sit  ;  post  carnes  caseus  adsit  ; 

Unica  nux  prodest ,  nocet  altéra ,  terlia  mors  est. 
Nôssert,  pl.  -en,  m.,  bcr  9ïu£baum,  le  noyer. 
Nosskrèck,  pl.  -en,  f.,  ber  ôafelnufîbrecfjer,  ber  9ïttjîfnacfcr,  le 
croque-noisette,  le  casse-noisette.  —  Hall,  notenkraker. 
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Nossleek,  pl.  -e»„  f.,  bte  grime  9ittgfd)ûle,  Sîugljnlfe,  Je  brou  de 
noix. 

Nôssoileg,  m.,  baé  l'huile  de  noix. 

Nossschirbel  ,  pl.  -en,  f.,  bte  ^lufjfcfyale,  la  coquille  de  noix. 

Noth  ,  pl.  Nèht,  bte  9fal)t,  la  couture. 

Notholz  ,  pl.  -hiilzer,  n.  (menuis.),  baé  9)robel)oïs  juin  Jugen, 
le  môle. 

NdrasTOPP,  m.,  ber  9Rotl)bef)eIf,  Sûcfenbûfler,  eme  ^erfon  beren 
£ûlfe  man  ftrfy  in  (Srntangelung  ber  orbentltdjen  unb  beflern,  auf 
fur$e  3«t  bebtent.— JFni//.  stopgat. 

Nourrice,  f.,  femme  qui  allaite  l'enfant  d'une  autre,  bte  3fmme, 
©àugamme. — EngL  nurse;  lot.  nutrix.  —  E'  Kand  beî  't  Nourrice 
dun,  em  $mb  mr  2Jmme  ttmn,  mettre  un  enfant  en  nourrice. 

Notz,  6raucf)bar,  capable,  utile,  de  bon  service. 

Noyau  (eau  de),  f.,  liqueur  dans  la  préparation  de  laquelle  entrent 
des  noyaux,  ber  àernbramttwem,  l'tqueur  son  ©tetnobflfernem 

Numéro,  pl.  -en,  m.,  bte  SGltmmer,  le  numéro. 


Obligerez,  part,  obligêert,  obliger,  uerbmbett,  ©efâlïigfett  et? 
jetgen.  —  't  Muss  Een ,  sd  vill  ee*  kann ,  aile  Mensch  obligéren. 

Il  faut,  autant  qu'on  peut,  obliger  tout  le  monde.  (Cork.) 

Quand  il  faut  obliger , 
Bien  des  gens  sont  trop  prompts  à  se  décourager.  (Bret.) 

Obo!  et  ttxrê!  waé  Itegt  baran!  ^3at) !  al)  «eut!  bah! 

Och,  aild),  aussi.  —  Niederrh.  Dial.  od);  holl.  ook;  schwd.  och; 
dàn.  og  ;  mittelalt.  œch ,  och.  der  kilewart  (.ftïifîer)  soll  och  den  ban 
umgan  mit  dem  heiltum.  — Prov.  Versin  as  och  verspillt. 

Octroi,  m.,  droits  perçus  à  l'entrée  des  villes,  bte  (Stabtfteuer. 

Oder  ,  pl.-en ,  f.,  bte  Dber,  la  veine.  —  't  as  kèng  gud  Oder  oin  em, 
eé  ijl  fetn  gttteé  Qaav  an  tt)m,  c'est  un  franc  vaurien. 

OEil  de  boeuf,  m.  (arck.),  fenêtre  ronde  ou  ovale,  eut  Dcfyfenauge, 
ntnbeé  ^adjfenjîer. 

Officieusement,  auf  eine  btcnflfcrttgc  2(rt  —  Zaf.  ofliciore;  ital. 
officiosamente. 

Ohrew  (ohnen),  part,  geôhnt,  almen,  tm  ©enrntf)  ttorljer  etnpfùt* 
ben,  pressentir.  —  UJergl.  gr.  «nfn>t,  lat.  animus,  ©etnùtl).— Et  ôlint 
mer,  et  hoit  mer  geôhnt. 

OHNTGEscHT,(dhntgescht),uorgejlertt,  et)e(o!me)gefteni,  avant-hier. 

Ohrfeil  (ôhrfeil),  pl.  -en,  f.,  bte  Dbrfetge,  90îaulfci)elle,  le  soufflet. 
—  Prov,  Dem  Drèck  èng  Ohrfeil  (ohrfeil)  gièn ,  jtd)  felbjt  fcfyabctt,  |ïd) 
feïb|t  tm  $3ege  fein ,  se  faire  tort  à  soi-même ,  agir  contre  ses  propres 
intérêts. 

Oi'bannen,  part,  oCgebonnen,  anbtnben,  attacher. 
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Oi'bièdot,  part,  oi'gebièdt,  anbetctt,  adorer.  —  Adorer  est  formé 
des  mots  latins  ad  os  manum  admovere,  parce  que  les  payens  qui  ado- 
raient le  soleil,  portaient  la  main  a  la  bourhe  lorsqu'ils  lui  rendaient 
hommage,  et  l'élevaient  ensuite  pour  témoigner  qu'ils  voulaient  lui  être 

unis.  (ffist'  anc') 

Oibs  ,  n.,  baé  Objt,  le  fruit.  —  Obd.  Dbé.  —  En  esst  schier  neischt 
wé  Oibs,  il  ne  vit  presque  que  de  fruits. 

Oicht,  pl.  -en',  f.,  eine  grofle  6trecfe  won  Sanbcreten,  une  grande 
étendue  de  terres.  —  SSergl.  celt.  ach ,  champ ,  campagne. 

Oicht  gièn  ,  2ld)t  geben ,  faire  attention. — E'  kann  Oicht  op  sech 
gièn ,  il  n'a  qu'a  se  bien  tenir. 

Oichter,  burd),  par.  —  MittelaU.  after.  und  lieffent  die  jungen 
mann  after  die  stalt. 

Oichteraxl,  ûberaff,  partout. 

Oichtereer,  în  dinm  fort,  tout  d'un  trait.  —  Ech  gin  oichtercen 
bes  an  't  Stâdt ,  autant  vaut  d'aller  jusque  dans  la  ville, 

Oichtergeschir  ,  n.  (sell.) ,  ba$  Slfter*,  £tntergefd)trr,  l'avaloire,  f. 

Oichterkètten  ,  pl.  id.f  f.,  bte  tëummcrff  ttc ,  la  mancelle. 

Oichterklo,  pl.  -en,  f,  icÀc),  bte  Slfterflaue,  la  garde  du  sanglier. 

Oichterkramp,  pl.  -krœmp ,  m.,  ber  jîarfe  #afen  am  93ru|tring 
beè  ^pferbcgefu^trré,  roorein  man  bie  Jtummetfcrte  etnljacft. 

Oichtzeg,  ad)t$tg,  quatre-vingts. 

Oichtzeng,  ad)tiet)n,  dix-huit. 

Oi'fahg,  ber  Slnfmtg,  le  commencement.  —  Prov.  AU  Oi'fang  as 
schwéer,  aller  2lnfang  t|t  fdnver;  lat.  omne  principium  grave. 

Oi'FiBNKEN,  part.  oCgefangen,  aitfûnaea,  commencer.  —  Gud  oi- 
gefangen  as  halw  gemâchl. 

Heureux  commencement  est  la  moitié  de  l'œuvre. 
— Lat.  Dimidium  facti ,  qui  bene  cœpit ,  habet. 

Oi'geboiren.  —  Dât  as  em  oi'geboiren ,  ba$  tjl  i^ttt  attgeborett,  cela 
lui  est  naturel  ;  holl.  dat  is  hem  aengeboren. 

Oi'gemuden,  part,  oïgemud,  &umutt)en,  prétendre,  exiger. 

Oi'goen,  oi'GàirGEN ,  ano,el)ett,  commencer,  regarder.  —  't  Prièdegt 
geet  oin ,  le  sermon  commence.  Jidr'ee'  bekômmer  sech  bm  dât  wât  en 
oi'geet,  que  chacun  se  mêle  de  ce  qui  le  regarde.  Dât  Feier  geet  net  oin, 
le  feu  ne  veut  pas  s'allumer. 

Oi'gestacht  ,  anbrûd)tû  Çoom  Db(te). — En  as  oi'gestachl,  er  ljat  em 
9îâufd)d)cn ,  il  en  tient ,  il  est  un  peu  gris. 

Oi'gestracht,  angejrrtd)en,  peint,  mis  en  couleur,  fardé. 

Oi'klàpfen,  part,  oïgeklappt,  anflopfen,  heurter,  frapper;  (fig.) 
sonder. 

Oi'klo  ,  pl.  -en,  bie  Slnfïage,  la  plainte. 

Oi'lackeleic  ,  part,  oïgelackelt,  mtlocfen,  appâter,  leurrer,  amorcer, 
attirer. 

Oi'lafew  ,  part.  oVgelaft,  cmfaufen,  bcn  ©faits  DerKerett,  se  ternir, 
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devenir  terne.  —  't  Fenstere'  sen  oi'gelaft,  bie  genflem  fïnb  blinb  ge* 
worben,  les  vitres  sont  devenues  ternes. 

Oileg,  n.,  baé  SOI,  l'huile,  f.  —  Celt.  olen,  olia;  ahd,  oli;  altfr. 
oille;  holl,  olie;  ital,  olio  ;  schu  d.  olja  ;  6ô7wi.  oleg.-E*  leit  am  heelegen 
Oileg,  in  bcr  gcmctnen  (éprcdjart,  er  lieqr  in  ben  ïeÇten  3«gen;  et 
liait  nient  lange  ntebr  ©tanb,  il  est  aux  abois,  il  ne  bat  plus  que  d'une 
aile.  —  On  donnait  autrefois  l'extréme-onction  aux  malades  avant  le  via- 
tique. Ce  n'est  que  depuis  le  XIIIe  siècle  qu'on  fit  le  contraire. 

Oilegsdrôw,  m.,  bte  Ôtyefen,  Ôlbniie,  les  fèces ,  le  dépôt  de  l'huile. 

Oilegsfarw,  pl.  -en,  m.,  (,,  bie  Ôlfarbe,  couleur  détrempée  et 
broyée  avec  de  l'huile. 

Oilegsflèsch  ,  pl. -en,  f.,  ba$  Ôlfïâftydjen,  l'huilier ,  m.  —  ffoll, 
olieflesch. 

Oilegsklickelcheiï ,  pl.  -klickelcher ,  unb  Oilegskluck,  pl.  -en,  f., 
bcr  Ôlfruq,  la  cruche  à  huile.  -  -ffoll,  oliekruik. 

Oilegskoch,  pl.  -en,  m.,  ber^Dlfudjen,  le  tourteau. 

Oilegsschléer  ,  pl.  id.,  ber  Ôlfdjlàger,  l'huilier: — ffoll,  olieslager. 

Oilzecht,  f.  (oéo.),  bte  Slljfttc,  TAkette,  f. — î)te  2iï$ette,  beren 
geroôt)nltd)e  SBreite  10—12  UKeter  betrâgt,  entfyringt  mcftlid)  ober* 
balb  Qrfdj,  ftfefjt  bet  Çuremburg  sorbet,  unb  ergtefjt  fccf>  unterbalb 
(Strelbritcf  in  baé  redjte  Ufer  ber  ©atter. 

Oiif,  an,  auf,  sur,  a,  au.  — Engl.  on.  — Ech  hât  mein  Hut  oin, 
j'avais  mon  chapeau  sur  la  tête;  engl,  I  had  my  had  on.  Oin  Hann  a' 
Féss  kann  een  net  lièwen. 

Oi'irXLEN  ,  part,  oïgenàlt ,  annagcln  t  clouer. 

Oirrnuir,  part.  oPgedoen,  antbun,  Uifûgcn  (?etb),  causer,  faire;  ans 
gie'jett,  mettre.— Seng  Box  oindun,  fetne  33einfletber  an$ict)cn  —  Sech 
de*  Guden  oindun,  eô  fid>  bebagltd)  ober  bequem  ma&ftn,  se  mettre  à 
son  aise ,  reposer  son  humanité. 

Oinhalen y  1°  anbebalten,  am  îeibe  bebaften,  ntdjt  auê$iebcn, 
garder  ;  2°  anfyalten ,  insister.  —  OEm  gud  Wièder  oinhalen ,  faire  un 
appel  à  la  bienveillance ,  à  l'indulgence  de  quelqu'un. 

Oiwhalen  (matèngem),  mit  etnem  jutyalten,  mit  tym  fcerrrauten, 
befonberé  unerlaubten  Umgang  baben,  avoir  un  commerce  illicite 
avec  quelqu'un  ;  holl,  het  met  eene  vrouw  houden. 

Oiwhaleit  (sech) ,  $U$  ober  9Ral)l  Ijalten,  piéter,  tenir  pied  à  boule. 
Oi'pélen,  part,  ofgepélt,  anpfl&cfen,  cheviller,  attacher  avec  des 
chevilles. 

Oirder f  pl.  -en,  f.,  1°  bcr  23efel)I;  2°  bte  ©rbmtng,  l'ordre,  m. 

Oireg,  nrg,  bôé,  méchant.  —  En  as  net  esô  oireg  wé  e*  schengt , 
wé  en  sech  mecht ,  il  n'est  pas  si  diable  qu'il  est  noir,  't  as  en  oirecht 
Stock ,  c'est  une  méchante  pièce ,  une  méchante  petite  fille. 

Oirgelist,  pl.  -en,  m.,  ber  Organtft,  l'organiste. —  ffoll.  orgeiist. 

Oirt,  pl.  Ièrter,  n.,  ber  Ovt,  baé  jDorf,  l'endroit,  le  lieu,  la  place. 

Oirt,  pl.  Ièrt,  m,  {eord,),  ber  SïbfaÇ  (eineé  ©cfntljeé,  (Briefelé), 
le  talon. 

4U 


Digitized  by  Google 


514 

Oirtkèffer,  pl.  Ièrterkèffer  y  m.  (charp.),  ber  ab$ebvoâ)ent  ©ber 
abgefefete  (èparren,  le  chevron  brisé. 

Ois,  pl.  -sen,  f.,  bîe  Sld)fe,  l'essieu.  — Holl.  as;  ttaf.  asse;  pol.  os. 

Ois,  pl.  -sen,  f.,  t)tc  21d)fe  (ctner  2Bage),  le  brayer,  l'axe,  f. 

Ois,  Schôllerois,  pl.  -sen,  f.  (écon.),  bîe  ©cfjanbe,  bâton  un  peu 
recourbé  qu'on  porte  sur  les  épaules. 

Ois,  pl.  -sen,  f.,  bcr  SBeHbaum  am  <$!ocfatftul)(,  baé  ©focfenjodj, 
baé  jlarfe  in  3apfen!agern  a,et)enbe  £olj,  meldjeS  bie  ©locfe  rrâgt, 
le  mouton ,  la  hune,  forte  pièce  de  bois  à  laquelle  la  cloche  est  suspen- 
due par  ses  anses. 

Oi'schidett  (seng  Kleeder),  part,  oigescholt,  jtd)  etfia.  anfletben,  s'ha- 
biller à  la  hâte;  holl.  zijne  kleederen  anschieten. 

Oi'schlappbn  ,  part,  oi'geschlappt,  fetne  ©d)ul)e  t)trtten  tuebertreten. 
— Ech  schlappe'  mcng  Schong  oin,  je  mets  mes  souliers  à  la  hâte,  en 
pantoufles  ;  engl.  i  slip  on  my  schoes. 

Oi'scuLOEir,  u'schloëw  (Ef.),  abplafcctt,  mit  bem  SBaïbfyammer 
$eid)nen,  marquer  avec  le  marteau. 

Oi'sicuen,  part,  oïgesicht,  »or  ©erid)t  Iaben,  citer  devant  un  tri- 
bunal. 

Oisseu,  oisseg  sen,  »on  $ûl)en,  od)fen,  rinbem,  être  en  chaleur, 
f.  spilleg. 

Oi'stiéchen  ,  part,  oigestacht,  anftecfen,  infecter,  gâter.  —  Ee*  rau- 
degt  Schof  stecht  èng  ganz  Hièrd  oin ,  il  ne  faut  qu'une  brebis  galeuse 
pour  gâter  tout  un  troupeau. 

 Unius  scabie  grex  totus  in  agris 

Corrumpilur. 

Oi'stiwelen,  part,  oi'gestiwelt ,  anjetteln,  anfttftett,  machiner, 
tramer,  ourdir. 

Oi'sTROiizEff ,  part,  oi'gestronzt ,  anfdjitaubeit ,  anfatyren,  brusquer, 
rabrouer,  rudoyer. 

Oitesch,  iïbcr,  tn,  dans.  — Oitesch  èng  halew  Stonn,  tn  cincr  tyaU 
ben  (Stunbe,  dans  une  demi-heure. 

Oiwen,  pl.  id.  m.,  ber  £)fen,  le  four,  fourneau,  poêle. — 
Jfunsr.  Mdt.  2lrf),  ©ruffel!  cd)  mug  jo  tterfalle 

ÏBann  bau  med)  tmrnt  bem  Ut)me  jàbft; 

£rau§  fann  ftd)  jo  fat)  9D?enfd)  ertyalle. 

Ach ,  Stoiïel ,  ech  muss  jo  erkalen , 

Wanns  de  mech  vun  deem  Oiwe'  jœs  ; 

Kee'  Mensch  ka'  sech  dobauss'n  erhalen. 
—  E'  kann  sech  de'  Gude'  beim  warmen  Oiwen  oindun  ;  en  hoit  z'ièssen 
an  ze  drenke'  genog,  il  a  de  quoi  boire  et  manger  à  son  aise  auprès 
d'un  bon  feu.  Bene  illi  est  ligno,  vino ,  cibo.  —  En  Oiwen  hetzen,  euicn 
£>fen  beijert,  chauffer  un  four;  engl.  to  hèat  (f)tt}Q  an  oven  ;  holl.  een 
oven  heeten. 

Oiwe'lach,  pl.  -Idcher,  n.,  baè  £>fenïod),  la  bouche,  la  gueule  de 
four.  —  Prov.  Dât  blenkt  wé  Karfonckelsteen  am  Oiwe'lach ,  jagr  man 
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Bon  etttem  nur  euten  fdjroadjen  ©fait)  t>on  ftcf)  gebenben  ©egen* 
flanbe,  $.  55.  einem  îmedjten  3uroele. 

Oiwe'peif  ,  pl.  -en ,  f.,  bie  Dfettrobre,  burdj  roeïdje  ber  ftaucf)  ab* 
jtet)t,  le  tuyau,  la  buse  de  fourneau,  de  poêle. 

Oiwen,  obcn,  en  haut.  —  Oiwe'  beglass,  ann  onne*  beschass,  (nie* 
brtgrô  (5prùd)roort),  JDben  #ut!  Unten  *Pfui! 

Oiwe.neriwer,  obeitbtrt,  superficiellemeut,  négligemment,  à  la  hâte. 

Oi'wèniten,  part,  oïgewandt,  anroeuben,  employer.  —  AU  Mettel 
oi'wènnen ,  employer  toutes  les  herbes  de  la  Saint-Jean ,  employer ,  pour 
réussir  en  quelque  affaire ,  tous  les  moyens  dont  on  peut  s'aviser. 

Oiwenzeg,  uad)  oben,  par  haut.  —  Dé  Medcin  deet  oiwenzeg  an 
bnnerzeg  goen ,  biefe  2lr$net  rotrft  nad)  obcn  unb  nacf)  unten,  cette 
médecine  fait  aller  par  haut  et  par  bas. 

Oiweschter,  pl.  M.,  m.,  oer  £)ber(t,  ber  S3efet)Iét)aber  etne$  5Re# 
gûnentd,  le  colonel.  —  Holl.  overste. 

Oiweschterwupp,  m.  (m  ber  gemetnen ©precfyarr),  bie  trornebmfte 
9>erfon,  ber  3lnfût)rcr  in  einer  ©efeUfdjaft,  le  coryphée,  boute-en-train. 

Olive'schlass  ,  pl.  -schlœsser,  n.  (serr.),  etn  franjojïfdjeô  ©d}Io$ 
(5d)lop  baô  auf  jroei  ©etten  ju  ôjfncn  tjt,  une  bénarde. 

Olla  podrida,  f.  (span.),  (gaultopf),  etn  $raft*  ober  ©ûrjgertcfjt, 
bcflel)enb  am  flem  gefcfyuittenem  unb  fdjarfgeroiïrjtem  glei|d)  »on 
»erfd)tebcncr  ?lrt. 

Om  (ôm),  m.  (méd.)9  baé  Çetd)enmaflfcr,  la  sanie,  matière  aqueuse, 
pus  séreux,  sanguinolent  et  d'une  odeur  fétide  prodùit  par  des  ulcères. 

OEm,  um,  ge^en,  vers.  —  OEm  den  Owent,  gegeit  2lbenb,  vers  le 
soir;  ital.  in  sul  far  délia  sera. 

OEm,  um,  autour. —  OEm  de'  Brei  goen,  rote  bie  $a£e  um  bett 
l)et#en  23rei  geben,  Umfdjroeife  madjen,  tourner  autour  du  pot. 

OEm,  um.  —  OEm  en  A,  om  'l  Lièwe*  komraen ,  um  etn  9luge  font* 
tnen,  etn  Sluge,  baé  Sîcben  etnbùigen,  perdre  un  œil,  la  vie. 

OEm,  umgefdjlagen,  geronnen,  tourné,  caillé.  —  't  Melech  as  dm , 
le  lait  a  tourné. 

OEmbéex,  part,  ômgebét,  umbeuQcn,  umbtegen,  recourber. 

Ombrelle,  f.,  petit  parasol,  baé  ©onnenfd)trmcf)en.  —  Lut.  u  m  bel  la, 
dim.  Don  umbra,  ombre,  ombrage;  ital.  ombrella;  engl.  umbrel.— 
Nos  aïeux  se  servaient  d'ombrelles  peu  élégantes  et  peu  légères  sans 
doute,  car  Montaigne  blâme  cette  coutume  venue  d'Italie,  et  prétend 
que  ces  ombrelles  «  chargent  plus  les  bras  qu'elles  ne  deschargent  la 
tête.  »  Les  grandes  dames  du  règne  de  Louis  XV  partageaient  sans  doute 
cette  opinion,  car  elles  faisaient  tenir  les  leurs  par  de  petits  nègres. 

OEmdeelen  ,  part,  ômgedeelt,  bmtmgeljett  Iaffett  ^  servir  à  la  ronde. 

OEmdroëw,  part,  ômgedroën ,  umtragen,  porter  autour  de. 

OEmgeréts,  n.,  1°  [bouch.)  baé  ©efrôfe,  bie  ^(etitobe,  alé  $opf, 
gùpc,  ©efd)lùtgc,  îC,  les  issues,  les  extrémités  et  les  entrailles  de  quel- 
ques animaux,  comme  les  pieds ,  la  tête ,  le  cœur,  le  foie ,  etc.  ;  2°  ber 
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21nba«g,  baé  3ugel)ôr,  bte  SGcbenfadjert,  l'accessoire,  m.,  la  prétin- 
laiile. 

OEmgerÎcht,  pl.  -er,  n.  (serr.),  bte  £ttte  ehteé  <§cf}lo{fe3,  le  fonce  t, 
pièce  sur  laquelle  se  monte  le  canon  d'une  serrure. 
OEmgièn  ,  part,  id.,  um,]cben,  environner. 

OEmgroiweït,  part,  ômgegroiwn,  umgraben,  fouir,  remuer  la 
terre ,  bêcher. 

OEmhae*,  part,  ihngehâ,  umbauen,  abattre  a  coups  de  hache. 
OEmkér,  pl.  -en,  f.,  ber  Umroeg,  le  détour.  —  ML  omkeer. 
OEmkreetz,  m.,  ber  Umfretè,  le  tour,  contour,  circuit. 

OEmlAf  ,  pl.  -en,  m.,  baô  9Gagclgefdm>ûr,  ber  Umlauf,  ÏSurm  am 
ftinaer,  le  panaris ,  tumeur  enflammatoire  ayant  son  siège  aux  environs 
de  l'ongle. 

OEmlo,  pl.  -en,  f.  (meun.),  ber  ÇDîûfylbottid),  bic  bôljcrne  Uuige* 
buno,  ctncô  >JJîùbl(tcmpflareé,  I'archure,  f.  (planches  cintrées  qui  sont 
placées  devant  les  meules  d'un  moulin ,  et  qui  les  entourent  pour  empê- 
cher la  farine  d'être  emportée  au  loin  dans  le  courant  d'air  violent  occa- 
sionné par  la  rotation  rapide  de  la  meule  tournante.) 

OEwpech,  jicrltd)  (gefletbet),  propret,  pimpant. 

OEmsoss,  umfonft,  en  vain;  gratis.  —  Ndd.  umfu$.  —  OEmsoss  as 
der  Dôd ,  on  ne  donne  rien  pour  rien. 

OEmwee  ,  pl.  -en ,  m.,  ber  Umroeg,  le  détour. 

Ondédeg,  ondiegeic,  ftôrrtg,  umtmgàngltd),  rude,  d'un  commerce 
difficile.  —  3£ergl.  holl.  ondeugend,  méchant,  malicieux. 

Oneens,  uncinig,  brouillé,  désuni. — HolL  oneens. 

Ongeboire'  (Kalw,  Fillen),  baé  unjeîttgc  $alb,  gûttcn,  l'avorton,  m. 

Ongedahken  (an),  ol)ne  Car  an  $u  benfen,  sans  y  penser. 

OfiGEHEiT,  mtgeplaat,  ungenecft,  imangefocfjten,  sans  être  molesté, 
vexé,  tourmenté.  — Allem.  nngefyeit. —  Lost  mech  ongeheit,  laissez- moi 
tranquille,  en  repos. 

OrfGEHiwELT  (rotrb  alè  33erflârfmigôn>orr  gebraudtf),  en  ongehi- 
welt  Stock  Brod,  etn  tudjttgeé  (ètucf  93rob,  un  gros  quignon  de  pain. 

Oxgemallech,  ungemâd)lid) ,  incommode ,  malaisé.  —  Èng  ongemà'I- 
lech  Trâp,  eine  unbequeme,  ungemàa>iirf)e  Xrcppe,  un  escalier  malaisé. 

Osgemallech  halem,  unrubig,  beforgt  (eût,  être  inquiet.  —  En  on- 
gemalleche'  Streech  kréen ,  euten  gefabrlidjen  ©d)Iag  ô>erràrt)erifd)er 
siBetfe)  befommen,  recevoir  un  mauvais  coup. 

OrrGERODEN  'alé  ©tetgerungémort),  ungefyeuer,  ungentctn,  excessi- 
vement, énormément.  —  't  Frûcht  as  ongeroden  deier,  les  grains  sont 
d'une  cherté  exorbitante. 

Ohgeschajtbt  y  ungebubeït,  ungefdjunben ,  f.  ongeheit. 

Ohgeschwoire'  Geeschtlech  ,  unttereîbcte  ©et|tltd)e,  prêtres  inser- 
mentés ober  réfractaires  nannte  man  mâljrenb  ber  frûit$ôjn"cf)eit  die* 
solution  bifjenigen  ©eijiltcfyen,  roelcfye  ftd)  toeigcrtcu,  beu  in  ter 
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Constitution  civile  du  clergé  t)om  12.  3uli  1790  Dorgefcfjriebenett  <£it 
gît  leifteii. 

Oxglâweg,  ungtâttbig,  incrédule.  —  Den  onglâwegen  Tommes ,  em 
ungtoubtgcr  Xl)oma$,  un  esprit  incrédule. 

Onglbich  duk,  ©cfyaben,  Unred)t  rt)un,  faire  tort. 

Oit GL6CK.LECH ,  unglitcfltd),  malheureux.  —  Homme  dont  la  maladie 
est  si  contagieuse  que  tout  le  monde  le  fuit. 

Onglocksvoll,  pl.  -en,  m.,  bcr  Unfllricfé&oqrf,  ctne  9>erfon  roclûV 
Unglùcf  brtngt,  anrictjter,  l'oiseau  de  mauvais  augure. 

OngrAs,  n.  (bot.),  bie  ©raSnmrjel,  bcrô  .punbégraé,  Duccfcngraé, 
bte  CUtecfcn,  eitt  perenmrenbeô,  febr  lâlhgcé  unb  nur  fchwer  yu 
tferrtlgcnbeé  Unfrattt,  le  chiendent,  herbe  vivace,  graminée  que  les  chiens 
mangent  pour  se  purger. 

Ongresch  (op),  a($  2Jcr|îârfutt(iéroort  Cnur  un  gemetnen  ?eben  ge* 
bràuctytd)).— Een  op  ongresch  brigelen,  einen  tûrfifd),  ganj  crbàrm* 
lid)  fdjlagen,  battre  quelqu'un  comme  plâtre. 

Okkraut.  —  Onkraut  vergeet  net;  (clevùtch),  Onkrul  vergeht  niet, 
mauvaise  herbe  ne  meurt  point. 

OEkic,  pl.  -en,  f.,  bte  ^roiebel,  l'oignon,  m.  —  Celt.  oigu;  engl. 
ônion  ;  holl.  ui  ;  lat.  unio  ,  parce  que  sa  bulbe  est  composée  d'une  seule 
pièce;  gaunerspr.  pleurant. 

OEnnenzopp,  pl.  -en ,  f.,  bie  3n>tebelfuppe,  la  soupe  à  l'oignon. 

OEnnen  ,  uut:n ,  en  bas.  —  Niederrh.  Dial.  unnen. 

OEnwer,  ôhner'm,  unter,  unferm,  sous.  —  OEnner  |ons  gesot/Jsoit 
dit  entre  nous.  OEnner  den  Desch  falen,  tomber  sous  la  table  (dernier 
effet  de  l'ivresse). 

On jjer  ,  m.  (écon.  rwr.),  ber  SLvty,  ©djafunter,  eitt  fdjatttfjcr  Ovt, 
xùo  man  bte  tfiïbe,  ©djafe,  n.  f.  w.  auf  ber  ÎBetbe  roàbrenb  bcr 
grofUen  #i£c  binrretbt,  bamtt  fte  ba  eut  roentg  auéruben,  la  jasse, 
lieu  où  les  troupeaux  se  réunissent  pour  se  reposer  pendant  la  grande 
chaleur  du  jour. 

OEnnerbàujten  ,  part,  ônnerbonnen,  untcrbinben,  lier  dessous,  par 
dessous. 

OEnnerbideit  ,  pl.  ûf.,  m.,  ber  2Bafd)$uber,  le  petit  cuvier. 

Onnerex,  part,  geonnert,  ttom  SSicb,  bie  3ett  ber  gro^ten  Za$e& 
bt|e  au  etncm  fc^atttgeit  £>rte  utbringen,  fïdj  tin  ©djatten  »or 
ber  Senne fd)ùfcen,  se  reposer  à  l'ombre  pendant  la  plus  grande  chaleur 
du  jour.-33ergl.  goth.  undaurn  ;  angeU.  undern,  mittag  ;  KiL,  tnittelalt. 
ondern ,  undern ,  meridiari ,  faire  la  méridienne. 

Onnereît,  part,  geonnert  (agr.),  ein  $ttb,  einen  Slcfer  mit  bem 
9>ferd)eit  bttngen/  fumer  un  champ  par  le  parcage. 

OExuergoen  (mit  SBetoming  ber  erjien  ènlbe),  part,  onnergangen , 
untergcljen,  aller  au  fond. 

OErr nergoen  ,  ouêbolen,  auêforfd)ett,  sonder, 'pomper  quelqu'un. 

OEptjîerholz,  n.,  bûô  écfyïagbefj,  le  taillis,  bois  taillis. 
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OEnkerlo,  pl.  -en,  f.,  ber  a^uljcpuitft,  UnterftûÇungépunft  be* 
#ebelarmc$,  l'appui  du  levier,  pierre  ou  éclat  de  bois  en  forme  de  coin 
que  les  ouvriers  mettent  sous  les  pinces  ou  leviers  pour  remuer  un  fardeau. 

OEnicerpakd,  pl.  OEnnerpdnn,  m.,  em  Uttterpfanb,  le  nantisse- 
ment, le  gage. 

.  OEnherschekdeit,  unterfcbetben,  discerner,  distinguer.— De*  Schmeech- 
ler  muss  ee*  wessen  vum  Frbnd  ze  onnerscheeden. 

...  sachez  d'un  ami  discerner  le  flatteur.  (Boil.) 

OEnjterschreft ,  pl.  -en,  f.,  bie  Unterfd)rift,  la  signature.  — An- 
ciennement on  ,ne  signait  point  les  actes  :  le  sceau  ou  le  cachet  tenait  lieu 
de  signature.  Les  contrats  étaient  signés  des  notaires  sans  l'être  des 
parties. 

OEnherstoèn  (sech),  part,  onnerstancn ,  ffcf>  unter(tet)en ,  tvaaen, 
ctmatf  auf  \ïd)  nebmcn,  oser  faire  quelque  chose,  avoir  la  hardiesse 
de  faire  quelque  chose. 

OEnnerwee,  unterroeoô,  auf  bem  2Begc  beftnbltd),  chemin  faisant. 

OEnnescht,  n,,  baè  Unterfte,  le  bas ,  le  rez-de-chaussée.  —  *t  OEn- 
nescht  an  *t  lèwescht,  baé  Unterfîe  ju  oberjt,  atfe$  unteretnanber, 
toerfei>rt,  sens  dessus  dessous. 

OEniïescht  ft)  Gàs  ,  bie  Wlariat%t)tvtfia'<5tta$ e,  frityer  Monterey, 
»on  bem  sJiamen  beé  ©eneraU©0M)erneurô  ber  SRteberlaiibe,  unter 
n>cld)em  jïe  auê  ben  1671  neu  erbauten  £àufern  mit  ber  &t)im(U)* 
unb  Çcut)ignt)?@njTc  entftanb. 

OEkneschte'rack  ,  pl.  OEmwchtrœck ,  m.,  ber  Unterrocf,  ber  un* 
terjîe  9ti>tf  ber  graucn&iuimer,  roeldjcn  fie  unmtttelbar  iiber  bem 
£embe  ju  tragen  pflegen,  le  jupon. 

OEnneschte'  Steeet,  pl.  onnescht  Slèng ,  m.  (tneun.),  ber  SBobett* 
flein,  ber  uutere  fe|tltegenbe  9Jîûl)Ijtetn,  auf  bem  ftd)  ber  obère, 
Çàufer  $enûnnt,  berumbrebr,  le  gîte,  la  meule  immobile. 

Ontuëwen,  uneben.  —  En  hoit  neischt  onnièwents  gesot,  il  n'a  rien 
dit  d'inconvenant ,  de  déplacé.  D'as  kèng  onnièwe'  Fra ,  baè  tfl  feine 
unebene  $rau,  cette  femme  n'est  pas  mal. 

Onrecht,  pl.  -er,  n.,  bie  gî£e,  roomit  bte  @traf)ne  jufammenge? 
buuben  werbeu,  la  sentène,  la  capie,  brin  de  fil  par  où  l'on  commence 
à  dévider  i'écheveau,  et  qui  lie  ensemble  tous  les  fils. 

0ns,  uni,  nous,  à  nous.  —  Jideree*  fir  sech ,  an  onser  Hèrgott  fir 
ons  ail  ;  ital.  ognuno  per  se  ,  e  Dio  per  tutti. 

Ows,  unfere,  notre,  fém.,  nos,  pour  les  trois  genres. 
Onsotolleg ,  unfcfyulbtg,  innocent.  —  Èng  onschôlleg  Léwt,  amour 
innocent. 

Onsen,  ons,  onst,  pl.  ons,  unfer,  unfere,  unfer,  pl.  unfere,  no- 
tre, nos.  —  HolL  ons,  onze.  — Onsen,  fagen  etmgc  granen,  wcnn  jïe 
von  tt)ren  ^îannern  (precfyen. 

Onstanterlech  ,  unanfiàubia, ,  malséant,  mes  séant. 

Onverhuts,  tWDerfeljenbS,  à  l'improviste,  inopinément.  —  HolL 
onverhoeds. 
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Oiïverruckels,  MnbebacWamerwrife,  awê  Unatf)ffamfeft,  paria 

advertance ,  par  mégarde. 

Onwee  (zum)  MâcHEir,  iit  Unorbmtng,  burdjcrnanber  bringen,  dé- 
ranger. 

Onz,  pl.  -en,  f.,  tic  Utt&e,  cm  ©eiDtdjt  —  An  gel*,  ynz;  em/f. 
ounze  (auné). 

OEbzelt,  n.,  baê  Unfdjlttt,  bcr  £alg,  le  suif. 

OEnzeltskièrz  ,  pl.  -en,  f.,  baè  £algftd)t,  la  chandelle  de  suif. — 
Les  chandelles  de  suif  furent ,  dans  le  premier  temps  de  leur  invention  , 
c'est-à-dire  vers  4300 ,  un  objet  de  luxe.  Jusqu'alors  on  ne  s'était  éclairé 
qu'avec  des  éclats  de  bois,  et  probablement  avec  de  l'huile,  puisque  les 
lampes  étaient  en  usage  chez  les  anciens. 

Op,  auf,  sur.  —  Celt.i  ahd.,  ob;  dan.y  holl.  op;  angels.  cngl.,  up. 
—  En  hoit  't  Hièrz  op  der  Zong ,  il  a  le  cœur  sur  les  lèvres,  't  Dir  as 
op,  bte  £t)ûr  tfl  aur;  holl.  de  deur  is  op.  't  Sown  as  op,  fcte  (Sonne 
tft  ûufyeflaitflen  ;  enql.  the  sun  is  up.  —  Prov.  En  as  op  éhr  der  Deiwel 
't  Schong  oinhoit,  il  est  matinal,  il  se  lève  matin,  il  est  sur  pied  de 
bonne  heure.  —  Op  de'  Note'  sangen,  nacb  9îoten  iïnçjcit,  chanter  sur 
la  note.  Se  geet  ewé  op  Eeer,  elle  marche  fort  lentement  et  avec  précau- 
tion; westphal.  se  geit  os  oup  eggern;  koll.  zij  gaat  als  op  eijeren.  — 
Et  geseit  Een  èngem  op  de'  Leiw,  ower  net  drân ,  ©ammt  ûm  tfragen 
tinb  tfletn  im  URagen,  robe  de  velours,  ventre  de'son. 

Opaebechteit  ,  part,  opgearbecht ,  aufarbeiteit,  employer,  mettre  en 
œuvre. 

Opbakhen ,  part,  opgebonnen,  i°  attffafyrett,  s'emporter;  2°  auf* 
bittben,  lier,  attacher,  retrousser. 

Opbaschten,  part,  opgebascht,  mifberftcn,  ûuffprino,ett,  pïafcett, 
SHiffe,  ©cbrunben  befommen,  nue  bie  £anbe  burd)  bte  $à(te,  se 
fendre ,  se  crevasser. 

Opdjre*  ,  part,  opgedœt,  ûuftbaucn,  dégeler. 

Opdun,  part,  opgedoën,  1°  ôffnen,  ouvrir;  2°  auffefcen,  mettre. 

Opduit  (sech),  gebetben,  madjfeit,  fommen,  venir  bien,  profiter, 
croître  comme  il  faut. 

OpEtf.E?r,  aufetnanber,  l'un  sur  l'autre.  —  Holl.  opeen.  —  Se  leien 
openaen  wé  't  Hérenken  an  der  Tonn ,  ils  sont  pressés  comme  des  harengs 
dans  une  caque. 

Opeh jeu  ,  t)tntereinanber,  de  suite ,  successivement ,  coup  sur  coup. 
Opfalen,  part,  opgefâlt,  auffaltcn,  in  bie  geljôrigen  galten  ïegen, 
plier. 

Opfaleft,  part,  opgefall,  auffatten,  frapper,  —  Wât  eng'm  am  Do 
opfallt ,  komt  èng'm  noils  erom  vir. 

Ce  qui  frappe  le  jour,  la  nuit  nous  le  rappelle. 

Opeanckeït  ,  part,  opgefângen ,  auffangen ,  tm  Cattfe  fûffett ,  pren- 
dre, empoigner,  happer,  saisir. 

Opplee^  ,  part,  opgefluen ,  mtfflicgen,  s'élever  de  terre ,  prendre  sa 
volée ,  prendre  l'essor. 
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Opflehkew  (sech),  part,  opgeftenkt,  fïcf>  aufd  93cjte  pufcen,  se  pa- 
rer de  ses  plus  beaux  habits. 

Opgehâft,  aufget)àuft  0>on  bem  SiïlaaÇe  trocfttcr  Singe),  comble. 

Opgeieh,  plrt.  opgegeit,  auf getgen  /  jouer  un  air,  une  danse  sur  le 
violon. 

Opgeloigt,  aufgelegt,  gefiimmt,  disposé ,  en  humeur. 
Opgespetzt  (en)  Madcheit  ,  cm  SRabcfjen  »on  12  btè  14  Safyren , 
une  fille  de  42  à  U  ans. 

Opgestopt  voll,  ttotfgepropft,  plein  comme  un  œuf. 
Opgièn  ,  part,  opgièn  (jeu),  jugebcn. 

Opgièn  (sech),  fïd)  ergeben,  se  rendre.  —  Ech  giè'  mech  op,  ié) 
ergebc  mid)  (wcnn  man  j.  53.  eut  aufgegebencé  Dtàttjfcl  ntdjt  erra* 
ttyen  fann) ,  je  me  rends. 

Opgoën,  part,  opgângen,  aufflctjert,  monter.  —  Hott.  opgaan;  engl. 
go  up.  —  't  Sonn  geet  op ,  le  soleil  se  lève  5  holl.  de  zon  gaat  op.  De* 
Baromèter  as  opgângen,  bûô  ÎBetterglû*  tjt  gefticgen,  le  baromètre 
est  monté ,  le  mercure  qui  est  dans  le  tube  du  baromètre  est  monté. 

Ophakn  ,  part,  opgehd ,  auftyauen ,  rompre ,  casser  ;  ouvrir,  enfoncer 
avec  la  hache. 

Ophafp,  m.,  bie.  aeridjtltdjé  Stoftyebimg  eineê  ?eid)namg,  la  levée 
d'un  cadavre. 

Ophaff,  m.  (jeu.),  ber  £auf,  bietfauffarte,  la  rentrée.  Cartes  qu'on 
prend  au  lalon  en  place  de  ce  qu'on  a  écarté. 

Ophalen  (sech),  part,  opgehalen.  fïd)  aufbaltcn,  s'arrêter,  séjourner. 
— Wann  Onser  Hèrrgolt  op  't  Ièrd  kém,  zu  Neapel  daet  en  sech  ophalen. 
Se  PEterno  iddio  venira  in  terra  ,  starebbe  a  Napoli.  (Diclum  vulg.) 
Si  Dieu  venait  sur  la  terre ,  c'est  à  Naples  qu'il  s'arrêterait. 

Ophièwen,  part,  opgchoiwen,  ouftjeben,  ertyebcn,  lever. — Hièw 
dei'  Rack  op ,  levez  votre  robe. 

Opièssen,  part,  opgièssty  aufefien. —  En  hoit  ailes  opgièsst,  il  a  tout 
mangé,  tout  consommé. 

OpkAf,  m.,  ber  SJiifïmtf,  9Bitd)erfauf,  l'accaparement.  — François 
Ier  et  Charles  V  avaient  prononcé  la  peine  de  mort  contre  les  accapareurs, 
et  la  Convention  nationale,  par  son  décret  du  27 juillet  1795,  avait  mis 
les  accaparements  au  nombre  des  crimes  capitaux. 

OpKâFEW ,  part,  opkâft,  attffaufen,  fïppertt,  accaparer. 

Opkafer,  pl.  id.,  ber  9(itffâufer,  2Bttd)erfaufer,  tfipperer,  l'acca- 
pareur, m.  —  Ital.  accapiare,  retenir  dans  un  filet. 

OpklamWi,  part,  opqeklommen,  ûuff  limmett ,  gravir,  grimper.— 
Holl.  opklimmen  ;  engl.  clamber  up. 

Opklappett,  part,  opgeklappt  (tm  2Birtt)ôf)aufe)  ,  mit  ber  leerett 
glafaV  auf  bcn  Ziiâ)  flopfen,  bamtt  fie  tmeber  gefùttt  merbe,  iiber* 
baupt  bitrd)  &Iopfen  auf  ben  Xtfd)  $u  trinfen  forbent. —  Se  hoin 
dichteg  opgeklappt,  ftc  tyaben  roacfcr  gejed)t,  ils  ont  bu  copieusement. 

Opkxoteren,  part,  opgeklotert,  ^tnaufflettcrn ,  grimper  en  haut. 
©.  kloteren*  —  Holl.  opklauteren. 
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Opkjtsppeït,  part,  opgeknœppt,  auffnbpfen,  déboutonner. 

Opkucklen,  part,  opgekuckt,  auffdjûuen,  lever  les  yeux,  s'étonner, 
se  donner  de  garde. 

Oplâer,  m.,  (charp.),  bte  %xad)t,  la  portée.  —  Dé  Dunn  hoit  e' 
Schong  Oplàer,  btefer  23alfett  t>at  etnen  <£>d)ut)  £rad)f,  cette  poutre 
a  un  pied  de  portée. 

Oplafen,  part,  opgelaft,  auftoufett,  juneljmen,  ftcf>  t>ermef)rett, 
monter,  s'enfler,  se  gonfler. 

Oploiden  ,  part,  opgeloiden ,  auflabcn ,  charger.  —  Prov.  't  muss 
Een  net  méh  oploiden  as  Een  droë*  kann ,  il  faut  mesurer  la  charge  à  ses 
forces. 

Opmôs,  f.,  aufgel)<utfteé  2Jîag,  mesure  comble. 

Oppaxtoffeleit  (tan.),  etn  gett  itarbett,  tt)m  bte  9îarbe  geben,  cha- 
griner une  peau. 

Oppenseleu  ,  opgepenselt,  aufn>td)fen,  fcfjmcgeftt,  atinter. 

Oprafen,  part,  opgeraft,  aufljeben  (Bon  ber  Grrbe),  aufraffert,  ra- 
masser.—  Holl.  oprapen. —  D'as  net  der  wièrth,  dass  een  et  opraeft; 
holl.  dat  is  keen  oprapens  waardig.  — ■  Dé  Krankheet  raeft  sech  op,  biefe 
Sttaxit\)çit  t|t  anftecfenb,  cette  maladie  est  contagieuse. 

Opreesch,  mtfrityrifd),  (tôrrtg,  Unrufje  jîtftenb,  mutin,  turbulent. 

Opréher,  pl.  id.f  m.  [mêg.)9  bte  Slejcfyerflange,  SKutjrflange,  le 
bouloir. 

Opreselek,  part,  opgereselt,  aufrutteln,  (Çanbfdj.)  aufruflefn,  burd) 
Dîùfjetn  ober  fKîttteln  locfer  madjen,  secouer. — Èng  Medcin  opreselen, 
etne  Slrjnei  auffd)ùtteln,  secouer  une  médecine. 

Opeîchten  ('t  Keelen),  bte  $egef  auffefcen,  wteber  auffletfen,  dres- 
ser les  quilles . 

Un  bois  roulant,  de  la  main  qui  le  guide, 
S'élance,  cherche,  atteint,  dans  sa  course  rapide, 
Ces  cônes  alignés  qu'il  renverse  en  son  cours , 
Et  qui  toujours  tombants  se  redressent  toujours.  (Delille.) 
Oproer,  m.,  ber  Stufrutyr,  ber  Sluffauf,  2àrm,  2lufftanb,  bte  @m* 
pôtttng,  le  tumulte,  vacarme,  dérangement,  la  sédition,  révolte. — 
Engl.  uproar  ;  holl,  oproer. 

OpsâTz,  m.,  bte  getnbfcfyaft,  ber  ©roff,  la  rancune.— Mittelalt. 
auffsatz;  holl.  ofzet,  dessein  prémédité,  guet-apens. 

Opsâtzeg  (èngem)  sen,  etn>ûô  gegen  Semanb  baben,  etnem  fetnb 
fettt,  en  vouloir  a  quelqu'un,  avoir  quelqu'un  en  haine. 

Opschèffeït ,  part,  opaeschè/ft,  gerotmien,  fcerbtenett,  gagner.— 
't  as  neischt  derbet  opzeschèffen ,  il  n'y  a  rien  a  gagner. 

Opschiddeit  ,  part,  opgeschudt  (econ.),  bte  3Bàfd)e  auf&remten,  an< 
brûfyen,  ftebenbeé  SEBajfer  auf  bte  fdjnw&tge  2Bàfd)e  gtegen,  tremper, 
couler  la  lessive. 

Opschiddeit  (fresch),  part,  opgeschudt  (meun.),  bte  9D2af)lmiïl)Ie  fpeû 
fctt,  wcm  man  ben  ieere»  9Ïumpf  wteber  mit  ©etretbe  »erftet)t, 
engrener  la  trémie. 
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Opschle,  pl.,  bte  2ïuffd)lâge  (an  einem  tfleîbe,  an  ben  ©tiefeln), 
les  revers.  —  Blo  a*  gièl  Opschlé,  des  revers  bleus  et  jaunes. 

Opschlag,  pl.  Opschlè,  m.  (roarë.),  ber  £ontgumfd)lag,  l'emmiel- 
lure,  f.,  le  cataplasme. 

Opschlag,  pl.  Opschlé,  m.  (bour.),  ber  SKûcrrtemen,  ber  Stteupit* 
nten,  le  surdos. 

Opschloën  (sech  anzwo) ,  feinen  ©tab  irgenbroo  btnpflanjen,  ftcf) 
bafelbjl  nteberlaffen,  planter  le  bourdon  en  quelque  lieu ,  s'y  établir. 

Opschloëw,  part,  opgeschloën  (ttom  ^Setter). —  't  Wièder  schlét  op, 
ber  Rimmel  Flart  ober  beitert  ftc^ ,  le  temps  se  hausse,  s'éclaircit. 

Opschloëw,  auffrfjïagen,  ben  «Pretè  fteîgern,  tm  s})retfe  ftetgen, 
enchérir. 

Opsichter,  pl.  id.,  m.,  ber  Slwffc^cr,  Sou'erer,  l'inspecteur,  le  sur- 
veillant. 

Opsta»z  ,  ûbrig,  de  reste.  —  aScrgl.  lat.  obstare. 

Opstiwelerei  ,  pl.  -en,  f.,  bte  Slufrotegelet,  ber  ?lnfcf)ïag,  baé 
@omplctt,  bte  Slnfîiftung,  le  complot,  la  mutinerie,  l'instigation ,  f. 

Opstocken,  part,  opgestôckt,  juritcf treten ,  Bon  etnem  îSertrage 
ttîeber  abgeljen,  résilier  un  contrat,  rompre  un  engagement. 

Opstoeit,  part,  opgestanen,  auffleben,  se  lever.  —  Holl.  opstaan.— 
't  muss  een  allzeit  mal  èngem  Rèscht  Appétit  vum  Desch  opstoen,  il  faut 
toujours  sortir  de  table  avec  un  reste  aappétit.  —  't  Dir  hoit  weiden- 
hafen  opgestanen,  bie  £t)ûr  bat  frerrangelroett  ojfen  geflanben,  la 
porte  était  toute  grande  ouverte. 

Opstompew,  part,  opgestompt,  ttoflftopfen ,  bourrer,  gorger  (de 
viandes). 

Opstossek  ,  part,  opgestôsst  {cfum.),  anrotten,  n>enn  ein  Sagbbunb 
ba$  tl)m  aufjîogenbe  ffiilb  anbetft,  ol)ne  e$  &tt  fcerfolgen,  aboyer 
sans  poursuivre  la  béte. 

Opstreppkn  ,  part,  opgestreppt,  aufitretfett,  retrousser.  —  Holl.  op- 
stroopen. 

Optroupen,  part,  opgetrompt,  auftretben,  aufgabeln,  antreffeit, 
raccrocher,  déterrer.—  Engl.  trump  up. 

Opwart,  f.,  bte  2lufn>arhmg,  83ebtenung,  le  service. 

Opzâmen,  part,  opgetâmt,  baé  3ûnbpufoer  auffd)ûrten,  amorcer. 

Opzéhew,  part,  opgezuhen,  einen  3«t$  auêfafeln,  auSfâbeln,  3e«9' 
jlùcfdjen  in  îletne  gafern  auSeinanberjieben,  effiler. 

Opzéheit  (e'  Stock  Doch),  $etteïn,  anjertefa,  bte  #etrenfaben  anit 
fpannen,  monter  la  chaîne,  ourdir,  disposer  les  fils  pour  faire  delà 
toile. 

Opzock,  m.,  ber  Sïufong,  la  pompe,  l'appareil ,  m. 

Or,  fur  oder,  ober,  ou.  —  Ndd.  ôr;  engl.  or.  —  Oem  èng  Auer  or 
zeng,  um  ein  Utyrer  jel)it.— An  èngem  Dâg  or  zwee,  in  etmgen  SCagen, 
engl.  in  a  day  or  two. 

Orangiste,  orantfcf)  gefmnt 
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Ordinaire,  m.,  ce  qu'on  a  coutume  de  servir  pour  le  repas,  1°  bte 
jpauémnnnSfoft,  2°  bte  gemeinfdjaftlidje  tfoft  ber  ©olbûten.— Span. 
ordinario. 

Ordinaire ,  f.,  ordinaires,  pl.,  expression  vulgaire,  synonyme  de 
menstrues. 

Ordinaré,  gemobtiud),  ordinaire.  —  Ordinaré  Leit,  Miwelen,  ge* 
tDÔl)nltd)e  Petite,  OJîÔbeht,  des  gens,  des  meubles  ordinaires. 

Ordonnancerez ,  ordonnancer,  $ur  SBejatyfung  anroeifen* 

Ordonnerez  ,  part,  ordonnért  (mèd.),  Derorbnen,  Derfdjreiben,  or- 
donner ,  donner  une  ordonnance. 

Ordonner  Medicos ,  aegros  or  donner  oportet. 

Orgeat,  m.,  ainsi  nommé  de  ce  que,  dans  l'origine,  on  mettait  des 
épis  d'orge  entiers  dans  sa  composition ,  ber  ©erflentranf,  $itt)ltranf. 

Orgie,  f.,  débauche  de  table,  baé  ©aufgeïage,  bte  grefiferet.— 
SSergl.  gr.  «py*>  fureur.  —  Orgies.  Fêtes  en  l'honneur  de  Bacchus.  Elles 
avaient  été  instituées  en  Thrace  par  Orphée.  On  les  appelait  Orgies  du  mot 
grec  epyv,  qui  veut  dire  fureur. 

Ornrert  Bustawen  (tm/w*.),  £orierte  23ud)flabcn,  bie  tter^terteit 
@apttàld)en,  bie  groflen,  jierltcf)  etngefaften,  in  §ofj  gcfcbmttenen 
SBcrfal*93ttd)ftaben,  bte  $racfytbucfj(laben,  les  lettres  d'apparat. 

Oschtchen,  pl.  Oschtercker,  bte  Dblate,  ber  9Hunblacf,  butine, 
auô  unaefâuertem  2Bet$enmet)le  gebacfene  <5d)etbe,  n>eld)e  bet  ge* 
ringer  &nfeud)tung  roetd)  itnb  beéfyalb  flatt  beS  (StegettacfS  jur 
SBefïegelung  ber  S3riefe  gebrattdjt  roirb,  le  pain  à  cacheter.  —  Il  n'y  a 
guère  plus  de  deux  siècles  qu'on  se  sert  de  pains  à  cacheter  pour  sceller 
les  lettres.  —  Ital.  ostia. 

Oschtchen,  f.,  bte  £oftie,  l'hostie,  f.,  pain  consacré  ou  destiné  à 
l'être.  —  Lut,  hostia  ;  ital.  ostia. 

Hostibus  à  victis  hostia  nomen  habet.  (Ovid.) 
—  Hostie,  victime  en  général.  Il  s'est  dit  primitivement  des  moindres 
victimes ,  ou  de  celles  qu'on  immolait  avant  d'attaquer  l'ennemi. 

Oseken,  pl.,  1°  ba$  <5d)n>ungwerg;  2°  bie  baraué  Derfertigte 
Çetnwanb,  bte  grobfte  ©attung  Çetnmanb,  rocïd)e  au$  ben  betm 
(2ef)n>tngen  be$  £anfcé  obfattenben  gafern  gemadjt  rotrb,  la  toile 
la  plus  grossière. 

Ospen,  pl.,  bte  £ebe,  ©tuppe,  bcrô  $Berg,  baê  ©robjte  *>om 
£anfe,  $lad)fc,  ber  dauber,  l'étoupe,  f.,  le  rebut  de  la  filasse.— 
^crgl.  altfranz.  estoupe. 

OEspendoch,  n.,  SBcrgleinwanb,  de  la  toile  d'étoupe. 

OEspe'gar,  n.,  HBerggctrn,  du  fil  d'étoupe. 

Osseit  (ôsseit),  pl. -en,  f.  (me'o:.),  bte  gleifrfjfeite,  btejenige  @eite 
beê  gelleé  ber  Xljtere,  roeldje  auf  bem  gleifcfye  aufjïfct,  la  chair,  le 
côté  de  la  chair. 

Ostrogot,  n.,  ber  £>ftgotl)e,  ber  ÇOÎenfcf)  otme  ÇebenSart.  Nom 
qu'on  donne  aux  habitants  des  parties  orientales  de  la  Gothiet  (Fam.) 
nomme  qui  ignore  les  usages,  Tes  coutumes,  les  bienséances,  tel  que 
serait  un  barbare  venu  d'un  pays  lointain. 
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Otz  (otz) ,  bie  2ffc,  ber  £6ber,  l'appât,  la  pâture  pour  attirer  les  oi- 
seaux ,  les  poissons  et  autres  animaux. 

Otz,  f.,  9MI  »ott  93ol)itcn,  £>afcr,  u.  f.  ».  jum  gûttern  fur  baé 
SBiet),  la  mangeaille  pour  le  bétail. 

Oublie,  f.,  pâtisserie  dans  le  genre  des  gaufres,  beaucoup  plus  mince 
et  roulée  en  cornet  pendant  qu'elle  est  encore  chaude.  On  les  rend  dans 
les  rues  et  dans  les  promenades  sous  le  nom  de  plaisir ,  bie  .îpippe,  S)oï)U 
fyippe,  ber  geroltte  tfuctKnfpan. — Holl.  obhe;  KiL  £>btyn;  lat.'obe- 
lia,  vulgo  oblata  (quia  obolo  venderentur)  ;  span.  oblea.  — Les  oublies 
étaient  connues  des  Grecs  qui  les  nommaient  obelias.  Plusieurs  écrivains 

f détendent  que  l'origine  des  oublies  est  sacrée ,  et  qu'elle  nous  vient  de 
'usage  des  pains  que  l'on  consacre  à  l'église  pour  en  faire  des  hosties. 
On  en  servait  a  certains  jour  de  l'année,  dans  quelques  églises ,  aux  cha- 
noines et  aux  clercs ,  ce  qui  les  fit  appeler  oblati ,  d'où  nous  avons  fait 
oublies. 

Oubliettes  ,  pl.  C'est  ainsi  qu'on  appelait  dans  certaines  prisons  un 
lieu  où  l'on  mettait  ceux  qui  étaient  condamnés  à  une  prison  perpétuelle. 
On  l'appelait  ainsi,  est-il  dit  dans  le  dictionnaire  de  Moréri,  parce  que 
ceux  qu'on  y  renfermait,  ne  paraissant  plus ,  étaient  entièrement  oubliés, 
bie  &ergcj}ung$ferfer,  Die  Sungfer  ^jBerf$eug  jur  betmltctjen  £>tn* 
ridjtmtg).  On  a  aussi  donné  ce  nom  à  certains  supplices  qu'on  faisait 
subir  aux  malheureux  dont  on  voulait  se  défaire ,  sans  donner  aucune 
publicité  à  leur  mort.  On  prétend  que  le  supplice  des  oubliettes  consis- 
tait dans  un  jeu  de  lames  tranchantes  qui,  en  un  instant,  coupaient  la 
victime  par  morceaux. 

OwDui*,  part,  owgedoen,  abtfjun,  m  fetnen  oerfdjtebenett  f&ébeuf 
tunçicn. —  E'  Schwein  owdun,  eût  ©d)tt>em  abjted)eit,  saigner  un  porc. 
—  Èt  get  een  owgedoen  vun  den  arme'  Leit ,  bie  îlxmen  Ititrmen  auf 
cinen  ein,  on  est  assailli  d'indigents. 

Owe'bbôd,  n.,  baé  9Seéper*93rob ,  ^acfomtttaciébrob,  £albabenb* 
broï),  SBierubrbrob,  le  goûter,  petit  repas  entre  le  dîner  et  le  souper. — 
Âltfr.  mérende,  f.  —  La  merenda  des  Romains  était  de  même  un  repas 
fait  hors  des  heures  ordinaires ,  et  particulièrement  le  repas  donné  aux 
artisans  pendant  leur  travail. 

Oweîtt,  pl.  -er,  ber  Slbeitb,  bt'e  Slbentyett,  la  soirée.— HolL  avond; 
niederrh.  £)n>enb;  engl.  even.  — Et  as  e'  charmanten  Owent,  e$  tfl 
etrt  prâdjttger  Stbenb  ;  engl.  it  is  a  charming  evening. 

Ower,  aber,  mais.  —  Particule  adversative  qui  soulage  beaucoup 
l'amour-propre  de  ceux  qui  sont  forcés  de  faire  l'éloge  de  quelqu'un.  — 
Ahd.  awar. 

Owfîtzew  ,  part,  ou'gsfîtzt,  in  ber  mebrigeit  <5pred)ûrt  :  ûbbamfen, 
burcfjflopfcn ,  abDicfcfyeu,  étriller.  —  Gaunersp*  (tenjen. 

Owgeipew ,  part,  owgegeipt,  abbegeljreit,  abbettcht,  demander,  ob- 
tenir quelque  chose  à  force  de  prier.  —  Gaunersp.  abgeilcn. 

Owgeliêwt,  abgelebt,  usé,  cassé,  affaibli  par  l'âge  ou  par  les  dé- 
bauches. « 
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Owgeschlafft,  abgefd)Hffett,  affilé,  poli. 

OwGEWAiTiïErï ,  part,  owgcwonn ,  abgerotnnctt,  gagner. 

Owgoën,  part,  owgdngen,  abgefyen,  in  fetneit  tterfcr)iebeitcrt  55c* 
beutungen. —  t  Wièder  geet  ow,  e$  ttyauet  auf,  il  dégèle,  le  temps 
s'est  adouci ,  nous  avons  du  dégel. 

Owgotzeleit,  part,  owgegotzelt,  mit  frfjmetcnelbaften  HQorten  etwaé 
Bon  eincm  abbetteln,  obtenir  quelque  chose  de  quelqu'un  par  des  ca- 
resses, des  flatteries ,  etc.  —  SBergl.  ital.  gozzovigliare  ;  engl.  guzzle, 
fd)niaufcn,  jed)cn,  wetl  man  bac  Slbgcbettelre  gewôt)nltd)  ©erprafiert. 

Owgriseleit,  part,  owgegriselt  (mfr.),  abfûgen,  bte  ûberfleljenbett 
GHaétfyeile  ober  bte  3acfen,  bte  nad)  brm  <5d)neiben  betm  21bbred)en 
ûeblteben  ftnb,  mit  bem  gûqeeifen  (Grigel)  abfneipen,  in  eimgeit 
©egenben  aud)  abfîebern ,  rogner  le  verre. 

Owhaéit,  part,  onxjehâ,  abtyauen,  couper,  abattre,  trancher. 

Owheescheu  ,  part,  owgeheescht ,  abbanfcn,  donner  sa  démission. 

Owhéreit  ,  part,  owgehéert,  f.  otvfitzen. 

Owhudeleît,  part,  owgehudelt,  ablugfen,  mit  ?t(l  abgewtnnen, 
hird)  9>ro$e|jïren  ertyalten,  attraper  par  fourberie ,  par  chicane. 

Owhuwelett,  part,  owgehuuelt,  abtyobeltt,  raboter,  amenuiser  ;  pg. 
gufhtÇêu,  décrasser,  débourrer. 

Owkapen,  part,  owkaft,  abfattfen,  acheter. 

Owkoppeleit  ,  part,  otcgekoppelt ,  abfaupeln,  abtaufdjen,  obfàa» 
â)cvn  t  troquer,  obtenir  par  troc ,  par  un  échange. 

Owleeer  ,  pl.  -e»  (jard.),  ber  Alléger,  la  marcotte. 

Owleeeic  ,  part,  owgëloigt,  aMegen,  tn  fetnen  tferfdjtebenen  93e* 
beutungen. —  Et  hoit  sei'  Pœckelchen  owgëloigt,  e$  t)at  abgelegt,  elle 
est  accouchée  secrètement. 

Owleegnen,  part,  owgeleechent ,  ablâugnen,  nier. 

Owléseït,  part,  owgelést,  ablôfett,  relever. 

Owléseng,  pl. -e»,  f.  (mt/it.),  bte  îfblôjung,  la  pose  montante, 
descendante,  soldats  qui  relèvent,  it,  relevés. 

Owpélew  ,  part,  oivgepélt,  abpfàtjïen,  abpflocfen,  jalonner,  garnir 
de  pieux,  marquer  avec  des  pieux.  —  Kil.  afpaelen. 

OwPEinrETr  (ponnen),  part,  owgtpennt  (serr.) ,  abfûuten,  mit  bem 
bunnen  £ammerenbe  ba$  (Stfen  butiner  fdjïagen,  amorcer. 

OwPETZEif,  part,  owgepetzt ,  obpfe&en,  ûbfrteipen,  casser  avec  les 
tenailles ,  les  ongles.  —  Kil.  afptfcen. 

OwPLâTErr,  part,  owgepldt  (men.),  abplatten,  replanir,  finir  l'ou- 
vrage au  rabot  et  au  racloir,  en  ÔUnt  toutes  les  inégalités  qui  y  restent, 
après  avoir  été  corroyé. 

Owpletzeît,  part,  owgepletzt ,  ûbpflûcfen,  ûbfrafcw,  enlever  en 
grattant.— Holl.  afpluizen.— Dât  Kand  pletzt  de'  Rof  ow  vum  Schwiœr; 
holl.  dat  kind  pluist  de  roof  af  van  het  zweer,  cet  enfant  enlève  la  croûte 
de  l'ulcère. 

Owi'LôcKEif  (owplecken),  part.  owgepUkkt,  ûbpflûcfen,  ûbbrecfyen, 
cueillir. 
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Owkonhen,  part,  owgerônnt  (moç.),  abrtmbett  (einen  ©tein),  ûb* 
ptcfen,  délarder  une  pierre. 

OwaâTz,  pl.  Owsœtz,  m.  (orcA.),  ber  £reppenabjorfc ,  bit  Xwpt 
penrutje,  le  palier. 

Owschafe5,  part,  owgesckaft,  abfdjaffftt,  abolir.  —  "Wann  de*  Ge- 
brauch  schlècht  as,  da'  muss  een  en  owschafen. 

Quand  l'usage  est  mauvais,  il  faut  qu'on  l'abolisse.  (Volt.) 

Owscheet,  pl.  -er,  m.,  bcr  $lbfct)teb,  bte  £renmwg;  baô  (Sntlaf* 
lajTungé^eugntf ,  le  congé,  les  adieux. 

Owschlobk,  part,  otvgeschlœn ,  abfd)(agen,  in  fetnen  t>crfcf)iebc# 
iten  23ebeutiingen ,  refuser,  rabattre. 

Owschwièren  ,  part,  owgeschwoir,  abfcf)tt>oretî,  abjurer. — *t  schwièrt 
ee'  seng  Rèchter  ow,  wann  ee'  sei'  Biud  verréht. 

On  abjure  ses  droits  quand  on  trahit  son  sang.  (Rochef.) 

OwsÈTZEir  (èng  Panél)  (men.),  eme  gûttung  ab$Uid)m,  arraser 
un  panneau, 

Owsoew,  part,  owgesot,  ûbfagert,  renoncer,  contremander. 

OwsTOErr,  part,  owgestanen,  ab  jtet)en,  jurûcf treten ,  se  désister. 

Owstôpsen,  part,  owgestôpst,  abjiâuben,  t)om  @taubc  retmgen, 
épousseter. 

OwwiÈUREir ,  part,  owgewièhrt ,  abwefyren. 

Dem  klèngsten  Iw'l  sich  owzewièhren, 
En  a'gewirz'lt  ka'  net  genièhren. 
Au  mal  le  plus  léger  ne  donne  point  asyle  ; 
A  mal  invétéré  guérison  difficile. 

Principiis  obsla  ;  serô  medicina  paratur. 
Owwièsselew  ,  part,  owgewiè&selt ,  abwecf)fe(tt ,  varier. 
Owzéheft,  part,  owgezuhen ,  abjtcben,  m  feînen  tterfcMebenen 
23ebeutmiflen ,  retirer,  oter.  —  't  Hand  vun  èngem  owzéhen ,  ôter  sa 
main  de  quelqu'un,  cesser  de  protéger  cette  personne. 

Ox.  —  Prov.  Deen  ènge'  kalwen  't  Oxen,  deen  aner'  't  Ké  net,  fccm 
etnem  ficltitflt  ûtteê,  bon  anbern  jiîdjttf.  —L'Anglais,  pour  signifier 
que  les  hommes  naissent ,  les  uns  heureux  et  les  autres  malheureux ,  dit 
que  l'un  naît  avec  une  cuillère  d'argent  dans  la  bouche ,  et  l'autre  avec 
une  cuillère  de  bois. 


Pachen,  part,  gepacht,  ungefdjttft,  (lumperfyaft  flidett,  rapiécer, 
ravauder  grossièrement. — Engl.  patch.  —  Prov.  'tas  bèsser  Pach  ewé 
Lach  ;  mal  ravaudé  vaut  mieux  que  troué  ;  o&lfries.  beter  'n  lap ,  as  'n 
gat. 

P-eckelchen,  pl.  Pœckelcher,  m.,  bcrô  ^)acfd)en,  le  petit  paquet.  — 
ydd.  spacfcnecM)eii.  —  E'  Pœckelche'  Péterséleg,  cm  îBunbetjrn  tyrtcx* 
flic,  un  bouquet  de  persil. 
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pAttKELCHESpâit ,  bûé  gcmcinc  9>acf,  la  racaille.  —  SBergï.  engl.  riff- 
ra(T,  elent»eé  3*^9/  Shtérourf;  lat.  rerum  vilium  congeries,  farago. 

Pxckhènker,  pl.  id.,  m.  (pap.),  ber  ^3aufctyenfprcttcr  (auf  bcnt 
Xrocfenboben),  I  étendeur  de  porses. 
Pacotille,  f.,  ber  9>atf,  baé  93ûnbel.  —  Ce/f.  pagoteill. 

PâF,  pl.  -en,  m.,  ber  ^faffe,  entftanben  aué  bem  gried).  papas,  Sater, 
n>ar  urforiingltd)  in  ber  fatl)olifd)en  £îrd)e  ber  (Sffrenname  eûtes 
jcfcen  ©eiftlidjen;  jefct  wtrb  bad  3Bort  nur  in  t>erâd)tlid)em  unb 
partent  ©inné  gebraucfyt,  le  prêtre.  (Sinifle  leiten  bûd  28ort  spfaff 
aué  ben  Sïufangabudjjtaben  t>on  Pastor  fidus  animarum  fidelium,  P. 
f.  a.  f.,  l)cr. 

PâFE'scHOTrccMEir ,  m.  {bot),  bie  ÎKauiroeibe,  ber  ^artriegel ,  ©put* 
belbaum,  baè  ^faffenljûtdjen,  le  fusain,  bonnet  de  prêtre. 
Papf,  «erbïûft,  t)erbu$t/  ébaubi,  interdit,  décontenancé,  penaud. 

Paie,  f.,  ber  <5olb,  bie  Sôljnung.  — -  Engl.  pay;  gaunersp.  2We* 
paie,  ©elb. 

Païen,  part,  gepait,  fdjerjfyafte  9îeben$arr  fur  bejaWen,  Medjen 
(Bon  ben  e&emaligen  93Ierf)mùn$en),  payer,  cracher  au  bassin. — HolL 
paaijen.  —  En  hoit  misst  paien ,  on  lui  a  fait  jouer  du  pouce. 

Paillasse,  f.,  ber  6trol)facf. — Op  ènger  Paillasse  leien  ,  coucher 
sur  une  paillasse. 

Paillasse,  m.,  ber  §anétt>urjr.  —  ItaL  pagliaccio.  —  Saute-Pail- 
lasse se  dit  des  charlatans  politiques ,  de  ceux  qui  changent  de  parti  et 
d'opinion ,  selon  leurs  intérêts. 

Paillasson  ,  m.  Ijard.) ,  espèce  de  claie  faite  avec  de  la  Mille  lon- 
gue, étendue  et  attachée  sur  des  perches,  qui  sert  a  garantir  de  la  gelée 
les  couches  et  les  espaliers ,  bie  (étroljmatte,  ©trotybetfe. 

Paillet,  m.  Du  vin  rouge  peu  chargé  de  couleur,  SBleicfyer,  bletdjer 
$Bein. 

Paillette,  f.,  bûé  ©ilberplâttdjen,  ©olbplâttcfycn. 

Pakelen,  part,  gepâkelt  (&on  ^acf ,  ^àtfcfyen),  tfuppefei,  Unter* 
fdjïeife  ntadjen,  ©acben  t>erfefcen,  mit  5Hàgben  »erfel)ren,  abfarten, 
u.  f.  tt>.,  trafiquer,  débaucher,  se  mêler  d'intrigues,  de  quelque  com- 
merce illicite,  tripoter,  concerter  secrètement. 

Paklerei,  pl.  -en,  f.,  bie  JCupplerei,  ber  Wcfomafcf),  ber  abge* 
fartete  £anbel,  le  trafic,  tripotage,  l'affaire  concertée. 

Pâejslesch,  pl.  -e»,  f.,  bie  tfupplertn,  ©elegenfyeiténtacfjerm,  la 
faiseuse ,  l'entremetteuse. 

Palatine,  f.  Fourrure  que  les  femmes  portent  sur  le  cou  en  hiver, 
baô  palatin. 

Pale,  f.  (lit.) ,  carton  carré,  couvert  de  linge,  que  l'on  met  sur  le 
calice,  ber  $eld)berfe(. —  Spaiu  palia. 

Palm,  m.,  Pâlhholz,  n.,  ber  23ud)$,  taè  23ud)éf)o($,  le  buis,  bois 
de  buis.— HolL  palmhout.— Èng  Pà'lmstrauss,  ein  9>alttijtt>eig,  un  ra- 
meau de  buis. 
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Pampilien,  pl.  id„  t.,  (m  etmgen  ©egenben)  bie  Rappel,  le  peu- 
plier. 

PâN ,  pl.  -en,  (.,  bte  ^fanite,  la  poêle  à  frire. — Ahd.  panna  ;  engl. , 
holl.  pan. — Prov.  En  hoit  méh  ze  dun  wé  't  Pân  an  der  Foisent,  er 
tt>ei$  »or  tiHefdjaften  weber  aué  nod)  etn. — ÈngBèttpân,  bie  SBett* 
pfanne,  la  bassinoire. — Engl.,  holl.  bedpan. 

Panache,  m.,  ber  £elmbnfd),  geberbufd).— Ital.  pennachio,  *>ott 
penna ,  geber. 

Vous  êtes  nés  Français ,  et  je  suis  votre  roi, 

Voilà  nos  ennemis ,  marchez  et  suivez-moi  : 

Ne  perdez  point  de  rue  au  fort  de  la  tempête  , 

Ce  panache  éclatant  qui  yole  sur  ma  tête  ; 

Vous  le  verrez  toujours  au  chemin  de  l'honneur.  (Henriade.) 

Panade  (panis  unb  aqua),  f.,  bte  33robfuppe,  Slrmemamtôfuppe. 

Pand  ,  pl.  Pdnn,  m.,  baô  9>fanb,  le  gage.— Ndd.  *panb»— Op  Pânn 
léhnen,  ouf  <pfànber  leiben,  prêter  sur  gages. 

Pauestierzciien,  pl.  Panestôrxercher ,  m.,  bie  S3ad)fW$e,  ber  SQBtpp* 
fterj  (t>on  roippen,  beroegeit),  le  hochequeue. 

Panier  a  outrage,  m.,  baô  Sïrbcitéforbcfjcn.  —  Les  paniers  à  ou- 
vrage ne  sont  pas  nouveaux.  Les  dames  romaines  en  avaient  comme  les 
nôtres  ;  elles  y  mettaient  leurs  fuseaux ,  leur  canevas ,  leurs  laines  ;  mats 
leurs  paniers  n'étaient  que  d'osier. 

Paniers.  Jupon  garni  de  verges  de  baleine ,  qui  soutenait  et  étendait 
les  jupes  et  les  robes  des  femmes  à  droite  et  à  gauche ,  jusqu'à  une  lar- 
geur d'un  demi-pied  au  moins  de  chaque  côté,  ber  9îeifrocf,  gîfcrj* 
beinrocf. 

Pankoch,  pl.  en,  m.,  ber  ^faimenfud)ett,  la  crêpe. — Engl.  pan- 
cake;  holl.  pannekoek. 

PiHNCHEN,  pl.  Pânnercher,  f.,  baè  ^fanndjen,  le  poêlon.  — Holl. 
pannetje. 

Panhchen,  pl.  Pânnercher,  f.f  bie  3ûnbpfamte,  le  bassinet. 

Pahnchen,  f.  (serr.),  bie  S5al)tf,  9>mne  ober  girnte  beô  £atmtter$r 
la  panne  du  marteau. 

Pahuen,  part,  gepannt,  pfânben,  gager.  — En  as  gepannt  gièn,  le 
garde-champêtre  (garde-forestier)  a  dressé  procès-verbal  à  sa  charge. 

Pannert,  pl.  -en,  m.,  ber  9>fànber,  glurljùter,  le  messier,  garde- 
champêtre. 

Pantoffelchen  (jeux) ,  baè  ^antoffelfpiel,  la  savate.  —  Il  se  dit 
d'un  amusement  qui  consiste  à  faire  passer  un  objet  quelconque  (une 
pantoufle)  de  main  en  main  dans  un  cercle  de  joueurs ,  de  telle  façon 
qu'il  échappe  à  la  personne  qui  doit  le  saisir. 

Pânzer,  pl.  id.,  m.  (maré.),  ber  #ul)baucf)  (?)ferb  mit  etnem  nie* 
berbangenben  23aud)e),  ventre  avalé,  ventre  de  vache. 

Pâp,  m.,  bie  $appe,  ber  tfletfter,  la  colle  de  farine.  —  ffott.  pap. 

PâPBîscHT,  pl.  -en,  bte  tffetfterburjle,  le  goupillon. 

PâPEG,  fleiiterig,  papptg,  empâté;  pâteux,  visqueux. 
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Paper assen  ,  pl.,  paperasses ,  papier  écrit  qui  ne  sert  plus  de  rien  , 

qu'on  regarde  comme  inutile ,  alteé  befetyrtebened  papier.  —  Span. 
papeleria. 

Papier  cassé  ,  dont  les  feuilles  ne  peuvent  ceryir  entières ,  baè  Sïué* 
fcr)u£papier,  jerrtfieneé  papier* 

Papier  MâcHE ,  m.,  ber  9>appteig,  «papierteig,  SKaffc  »on  geffampf* 
tem  papier,  au$  roefdjer  jïd)  Ietd)t  mittdft  baju  befiimniter  jormeit 
mandjerlei  ®eràtl)e,  afô  :  giguren,  SKaéfen,  2)ofen,  tfâfccfjen, 
tôtitberfpielwaaren  xt.  f.  ».  bilben  laffen. 

Papillotte,  f.,  §aaroicfel  «on  papier  (fo  geitanitt  roegen  ber 
91ebuttd)feit  mit  einem  ©djmetterling ,  papillon).  —  Côtelettes  en  pa- 
pillottes  (cuis,) ,  in  papier  eîngenncfelte  unb  barin  geroftete  Dîtppctjen. 

Papp,  pl.  -en,  m.,  ber  9>apa,  SSatcr,  le  papa  ,  père.  —  Ceît.  pab, 
2Borr,  »eld)e$  jtd)  son  ber  Urfpradjc  ertyaiten  t)at;  sansc,  papus, 
^Pfîeg^ater,  Bon  pâ ,  erndtjren.  Mythol.  parse  Bab.  Il  se  dit  par  ex- 
cellence du  feu ,  considéré  comme  père  et  principe  de  toute  chose.  Lat. 
papa ,  pape ,  prêtre ,  père.  —  't  as  sengem  Papp  sei'  Sonn ,  er  i(l  gan$ 
voie  fein  iBater,  H  est  bien  Gis  de  son  père,  il  a  les  mêmes  inclinations, 
les  mêmes  qualités ,  les  mêmes  défauts  que  son  père.  —  Henri  IV  ne 
voulait  pas  que  ses  enfants  l'appelassent  autrement  que  papa. 

Parachute  ,  m.  Appareil  destiné  à  ralentir  la  chute  des  corps ,  en 
présentant  à  l'air  une  grande  surface  dont  l'étendue  est  proportionnée 
au  poids  de  la  masse  qui  tombe ,  ber  gaUfdjtrm. 

Paradis,  m.  (thé,).  Places  les  plus  élevées  dans  une  salle  de  specta- 
cle, baS  9>arabie$,  3«d)e  (Juck). 

Parap,  f.,  ber  9iamené&ug,  §anb$uq,  Sîamenéfdm&rfeï,  le  pa- 
rafe ,  paraphe.  —  Lat.  paragraphus.  —  C'est  une  marque  et  un  carac- 
tère composé  de  plusieurs  traits  de  plume  dont  on  accompagne  ordinai- 
rement sa  signature ,  et  oue  chacun  s'est  habitué  à  faire  toujours  de  la 
même  manière.  Le  mot  snoscripsi,  que  chaque  signataire  d'un  acte  met- 
tait anciennement  après  son  nom ,  mais  la  plupart  du  temps  en  abrégé 
par  deux  ss  liées  et  entortillées ,  a  donné  lieu ,  sans  doute ,  aux  parafes, 
qui  d'abord  tenaient  de  ces  88  liées,  et  qui  s'en  sont  écartés  ensuite, 
lorsqu'on  eut  perdu  de  vue  leur  origine. 

Paraferez,  part,  parafêert,  mit  fetnem  9îamen$&uge  bejeicr)nen, 
parapher. 

Parapet,  pl.  -en,  f.,  bie  33ruftroel)r,  23rufHebtte  eineô  SEBalfeé,  le 
parapet ,  masse  de  terre  élevée  vers  la  partie  extérieure  du  rempart ,  et 
à  l'épreuve  du  canon.  —  Ital.  parapetto ,  detto  cosi ,  perché  s'appoggia 
il  petto. 

Paraplé,  pl.  -en,  m.,  «erber&t  mi$  parapluie,  m.,  ber  Slegett* 
fdjirm.  3d)  t)alt  am  ttadjfien  Jpafen  jltH 

Ûm  ^araplutj'd  ju  faufen.  (SBImnauer.) 

Parasol,  m.,  ber  ©onnenfcrjirnt. — Ital.  parasole;  engl,  umbrello. 
—  Le  parasol  doit  remonter  à  la  plus  haute  antiquité.  Tous  les  peuples 
du  micU  l'ont  adopté  pour  se  garantir  des  ardeurs  d'un  soleil  de  feu.  En 
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Orient ,  les  femmes  comme  les  grands  seigneurs  le  faisaient  porter  au- 
dessus  de  leur  tête  par  des  esclaves.  A  Rome ,  on  s'en  servait  surtout  au 
théâtre ,  et  les  ombrelles  des  dames  romaines  étaient  incrustées  d'or  et 
de  pierreries.  Dans  le  vaste  empire  du  Maroc ,  l'empereur  se  réserve  seul 
le  droit  de  se  servir  de  parasol.  Chez  les  Chinois,  on  reconnaît  un  digni- 
taire à  son  parasol  à  double  ou  à  triple  étage.  Les  quatre  étages  appar- 
tiennent exclusivement  à  la  majesté  impériale  ou  à  ses  représentants.  Les 
parasols  les  plus  communs  se  font  en  papier  huilé  et  colorié  avec  des 
sentences  de  Confucius  et  des  allégories  religieuses. 

Paratonnerre ,  m.,  bcr  931t$ablctter.  —  Appareil  conducteur  qui, 
en  altirant  l'électricité  sans  explosion ,  garantit  de  la  foudre.  Le  para- 
tonnerre a  été  inventé  par  Franklin  en  1757.  Après  avoir  décrit  l'élec- 
tricité du  tonnerre ,  ses  effets  et  les  moyens  préservatifs  pour  les  bâti- 
ments ,  ce  célèbre  physicien  ,  dans  des  observations  qui  n'ont  été  publiées 
qu'après  sa  mort ,  dit  :  «  Une  personne  qui  craint  le  tonnerre  et  qui  se 
trouve  pendant  un  orage  dans  une  maison  qu'on  n'a  pas  préservée  des 
effets  de  ce  météore ,  fera  très-bien  de  s'éloigner  de  la  cneminée ,  des 
miroirs,  de  la  boiserie,  si  elle  est  dorée,  et  des  bordures  de  tableaux 
qui  le  seraient.  La  place  la  plus  sûre  est  au  milieu  de  la  chambre,  pourvu 
qu'il  n'y  ait  pas  au  milieu  de  lustre  de  métal  suspendu  par  une  chaîne; 
il  faut  s'asseoir  sur  une  chaise  et  mettre  ses  pieds  sur  une  autre.  Il  est 
encore  plus  sûr  de  mettre  au  milieu  de  la  chambre  des  matelas  pliés  eo 
deux  et  de  placer  des  chaises  dessus  ;  car  ces  matelas  ne  conduisant  pas 
la  matière  du  tonnerre,  comme  les  murs,  cette  matière  ne  préférera  pas 
d'interrompre  son  cours  en  passant  à  travers  l'air  de  la  cnambre  et  les 
matelas ,  quand  elle  peut  suivre  le  mur  qui  est  un  meilleur  conducteur.» 

Paravant,  m.,  ber  SOBinbfcfjtrm,  33ettfdnnn.  —  ItaL  paravento.— 
Si  l'on  en  croit  Lemercier,  ces  châssis  mobiles ,  couverts  d'étoffe  ou  de 
papier,  sont  dûs  aux  Chinois  ;  ce  qui  a  fait  dire  à  ce  poète  : 

Le  mobile  rempart  qu'inventa  le  Chinois , 

Près  de  nous  pour  aori  déployé  sous  nos  toits , 

Interdisant  au  froid  l'accès  de  nos  asyles, 

En  écarte  des  vents  les  atteintes  subtiles. 
—  Gaunersp.  2Btnb  maerjen,  bem  Stafcfjenbiebe  jur  ©eite  flefyen, 
unb  tr>n  &or  bem  ^ubltfum  ober  bem  ju  23cftet)Ienben  beefen. 
Pàrdiës  !  ûHerbmgé,  bet  mettter  £reu!  pardi  !  —  Span.  pardiez! 
Pareis,  n.  [géo.)i  ^)atté,  Paris.  —  Jean-Jacques  appelle  Paris  uoe 
ville  de  boue  et  de  fumée.  Ville  de  boue  était  la  première  dénomination 
de  la  ville  de  Paris  :  Lutetia ,  Lutèce ,  de  lutum ,  boue.  —  Lutèce  {géo. 
anc.) ,  ville  de  la  4*  Lyonnaise ,  dans  une  île  de  la  Seine ,  capitale  des 
Parisiens.  Lutèce  devint  une  ville  importante  sous  les  empereurs  romains. 
Aujourd'hui ,  Paris.  Lutèce  se  dit  encore  dans  le  style  poétique.  —  Le 
nom  de  la  ville  de  Paris  est  formé  de  deux  mots  celtiques  :  par  qui  si- 
gnifie un  vaisseau ,  et  ys  qui  signifie  hommes ,  comme  qui  dirait  hommes 
de  vaisseau,  parce  que  les  Parisiens,  qui  occupaient  les  deux  bords  de 
la  Seine ,  profitaient  de  cette  position  pour  faire  un  grand  commerce  par 
eau.  Ce  commerce  a  donné  lieu  à  la  ville  de  Paris  de  prendre  pour 
armes  un  vaisseau.     C'est  de  358  à  360  que  l'ancienne  Lutèce  paraît 
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aroir  changé  son  premier  nom  pour  prendre  celui  de  Paris ,  qui  était  le 
nom  dû  peuple  qui  l'habitait  (Parisii). 

Pareiserpointen,  pl.,  tarifer jttfte,  pointes  de  Paris,  clous  d'épingle. 

Parement,  m.  Espèce  de  retroussis  qui  est  au  bout  des  manches  d'un 
habit,  et  qui  est  fait  de  la  même  étoffe,  ber  Slermelauffctyag. 

Parement  (pav.).  Gros  quartiers  de  pierre  ou  de  grés  qui  bordent 
un  chemin  pavé,  SJtanbftetne  an  eûtem  gepftojterten  ÎBege. 

Parenthèse  ,  f.,  bte  flfotmner,  bcrô  ëtnfd>ltefhmaé$eîcf)en. 

Parfum,  m.  (fumée).  Odeur  agréable,  ber  Sffiofylgcnicf),  £ttft — 
Engl.  perfume  ;  ital.  profùrno.  —  L'usage  des  parfums  remonte  à  la 
plus  haute  antiquité.  Moïse  donne  la  composition  de  celui  qu'on  offrait 
au  Seigneur  sur  l'autel  d'or,  et  de  celui  qui  servait  à  oindre  le  grand- 
prêtre  et  ses  fils ,  ainsi  que  le  tabernacle  et  les  vases  destinés  à  son  ser- 
vice. Les  Hébreux  embaumaient  les  morts  avec  des  parfums  exquis.  Les 
Grecs  et  les  Romains  regardaient  les  parfums  non  seulement  comme  un 
hommage  dû  aux  dieux,  mais  encore  comme  un  signe  de  leur  présence. 
Les  anciens  brûlaient  aussi  des  parfums  sur  les  tombeaux. 

Parfdméreît,  burdjbuften,  etnen  2Bol)Igerucf)  aerbretten,  wofyf* 
rîed)enb  mac^cn,  parfumer. 

Mulier  tum  bene  olet,  ubi  nihil  olet.  (Plaute.) 
La  plus  exquise  senteur  d'une  femme ,  c'est  ne  sentir  rien.  Et  les  bonnes 
senteurs  estrangieres ,  on  a  raison  de  les  tenir  pour  suspectes  à  ceulx  qui 
s'en  servent ,  et  d'estimer  qu'elles  soyent  employées  pour  couvrir  quel- 
que défault  naturel  de  ce  costé  là.  D'où  naissent  ces  rencontres  des  poè- 
tes anciens  :  C'est  puïr  que  sentir  bon.  (Montaigne.) 

Parloir  ,  m. ,  bûé  ©prad)$tmmer  in  tëlôfterit ,  M.  f.  n>.  —  Celt. 
parlur  ;  engl.  parlour  ;  span.  parlatorio. 

Parreck  (Parrbck) ,  pl.  -en,  f.,  bte  ^errûcfe,  la  perruque.  —  Il  se 
dit  abusivement  et  trivialement  des  personnes  trop  âgées  pour  les  fonc- 
tions qu'elles  occupent ,  ou  de  celles  qui  restent  attachées  à  des  mœurs , 
à  des  croyances ,  à  des  goûts  qui  ont  passé  de  mode.  —  't  as  èng  âl  Par- 
reck ,  c'est  une  vieille  perruque. 

Parrecke'kapp  ,  pl.  -kàppy  m.,  ber  ^errucfenfopf,  *jtocï,  la  tête 
à  perruque. 

Parrecke'm-kcher  ,  pl.  id.,  m.,  ber  ^crrûcfcnmadjer,  le  perruquier. 
PâRT  (à).  —  Spâs  à  Pârt,  <5rf)er&  bet  <£eite,  raillerie  a  part.  En  à 
pârtét  Glôck ,  etn  befonbereS  ©liïcf ,  un  bonheur  particulier. 

Parta<jerlèffel,  pl.  -en,  m.,  ber  ©urjbrûtyenlôffel,  la  cuillère  à 
ragoût. 

Parti,  m.,  btc  jarret,  ber  @tltfcf)tuff.  —  Set'  Parti  hoilen,  femen 
Çrntfd)lu§  faffen,  fetne  ^ortet  netymen,  prendre  son  parti. 
Et  sans  compter  sur  moi,  prenez  votre  parti. 

Partibus  (in)  infidelium,  ttn  ©ebtete  ber  Unglàubtgett,  ber  mdjte 
fatt)o!ifd)en  @l)nfien. 

Partie  carrée,  entre  deux  hommes  et  deux  femmes ,  bte  Sterpar* 
rte,  partie  $wifd)ett  swet  ^)aarem 
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Partie  fine.  Partie  de  plaisir  où  Ton  met  quelque  mystère,  bte  ?ttfi* 
partie  mit  grauen. 

Partie  remise.  Affaire  manquée  pour  le  moment,  mais  qu'on  a  des- 
sein de  reprendre  plus  tard ,  lue  aufgefdjobene  ^artet. 

Parvenu  ,  m.  Homme  qui ,  né  dans  un  état  très-obscur ,  a  fait  une 
grande  fortune ,  est  arrivé  aux  emplois ,  aux  honneurs ,  ber  (Snipor* 
fommlmg,  SluffÔmmlmg. 

Pas,  m.  Préséance,  droit  de  marcher  le  premier,  ber  SBortrttt, 
SHang.  —  Èngem  de'  Pas  gièn ,  céder  le  pas  à  quelqu'un.  De'  Pas  chan- 
<jéren  (milit.),  changer  le  pas ,  rapporter  le  pied  qui  est  derrière  à  côté 
de  celui  qui  est  devant  pour  repartir  de  ce  dernier  pied ,  ben  <&d)ïitt 
mecfjfelît.  De'  Pas  marquéren ,  marquer  le  pas ,  simuler  le  pas  en  rap- 
portant les  talons  à  côté  l'un  de  l'autre ,  sans  avancer,  et  en  observant  la 
cadence  du  pas,  auf  ber  ©telle  tnarfd)tren,  antrefen  otyne  Doit  ber 
©telle  &u  geDcn.  Èngem  e'  Pas  de  conduite  gièn,  etnem  baô  ©elette 
geben,  faire  la  conduite  à  quelqu'un. 

Pâs  (zu)  kommen,  jur  recfjtett  3ett  fommen,  venir  à  propos.— 
Holl.  te  pas  komen. 

Paschtet,  pl.  -en,  f. ,  !•  (cuis,)  bte  Çajtete,  le  pâté;  2°  (jeu)  bte 
falfd)e  unb  betrûgertfd^e  $artemmfd)ung ,  le  pâté,  arrangement  des 
cartes  pour  gagner. — Èng  Paschtét  mâchen,  bte  tôartett  pacfen,  be# 
trùgerifd)  mttctjen ,  faire  un  pâté. 

Paschtét,  f.  (impr.),  Swiebelftfcrje,  le  pâté,  caractères  mêlés  et 
confondus. 

Paschtéte'kuscht,  pl.  -en,  f.,  bte  ^ûftetettform,  le  moule  à  pâté. 

Passant  (en),  tm  SBorbeigeljen,  tn  ber  @tle,  gelegentltd),  nebentyer. 
—  Ital.  di  fîanco,  di  passagio  ;  span.  de  pasada. 

Passavant,  m.,  terme  de  douanes  et  de  contributions  directes,  acte, 
billet  qui  autorise  à  transporter  d'un  lieu  à  un  autre  une  quantité  de 
denrées  ou  marchandises  de  moindre  valeur  que  celles  qui  sont  assujetties 
à  l'acquit  à  caution,  ber  ^aflterjettel,  £urcf)gangéfct)eut. 

Passe,  gut,  eô  mag  fettt,  id)  tmlltge  barettt. — Span.  pase. 

Passe-debout  ,  m.,  permission  donnée  à  un  voiturier  de  faire  entrer, 
sans  payer  l'octroi ,  des  marchandises  dans  une  ville  où  elles  ne  pour- 
ront être  vendues ,  ni  même  déchargées ,  et  qu'elles  ne  feront  que  tra- 
verser pour  être  conduites  à  leur  destination,  ber  •Dltrcfygangôfcfyetn. 

Passedroit,  injustice  qu'on  fait  à  quelqu'un,  en  lui  préférant  pour 
un  grade,  pour  un  emploi,  pour  une  récompense,  une  personne  qui  a 
moins  de  titres  que  lui  par  l'ancienneté  ou  par  les  services ,  baé  ÎXbtïf 
fpringen,  ber  (Stnfdjub,  baô  Unrcd)t. 

Passékrt,  passé,  1°  burdjgefetyt;  2°  angefmtlt,  ûberretf. 

Passementerie,  f.,  bte  ^ofamenttrerarbett,  ba$  9)ofamenttrer* 
tyanbmcrf.  —  Span.  pasamaneria. 

Passementier,  m.,  b?r  9Mamettitrer,  ber  SSorrenttrirfer.  — -Ital. 
passamanaro.  —  SBcrgl.  passare,  passer,  bltrdjiiefjen  (bte  gâbett). 
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Passepoil  ,  m.,  petite  bande  de  satin  ou  tafetas  de  couleur  qu'on  met 
sur  les  coutures  d'un  habit ,  et  qu'on  laisse  un  peu  avancer  en  dehors 
pour  le  relever,  ber  SGorftof?. 

Passepartout,  clef  faite  de  façon  qu'elle  puisse  ouvrir  plusieurs  ser- 
rures différentes  dans  un  même  appartement,  dans  une  même  maison, 
ber  £auptfd)lùffd. 

Passéren  ,  part,  passêert ,  passer ,  feiljett ,  burcfyfetljcn.  —  't  Britt 
passéren,  passer  le  bouillon. 

Passe-temps,  ber  SeitMïtveib,  bte  3*ttt>erfûr$ung.  —  liai,  passa- 
tempo  ;  span.  pasatiempo. 

Passette,  f.,  ber  î)urd)fcf)fag,  ©etfycr,  la  petite  passoire. 

Pastille,  f.  {conf.),  boè  2J2unbfùcf)dd)en. —  Span.  pastilla. 

Pastille  de  mexthe,  f.,  baé  ^feffermûn$pïa&d)en. 

PâT,  pl.  -en,  ber  9>fab,  ftugpfab,  le  sentier.  —  Ahd.  pad;  angels. 
paad;  engl.  pad,  path;  holl.  pad.— SSergl.  sansk.  pad,  gug;  nds. 
jjebben,  pabben;  lat.  petere,  getyen,  treten. 

Patène  ,  f.  (lit.),  vase  sacré  en  forme  de  petit  plat ,  ber  ^îeïcfjreuer, 
bte  &e!cf)fd)û(fe(.  —  Lat.  patena;  ilal.  patena. 

Pater,  m.,  roetcfce,  Flebrtge  Gâterie,  angeffebteè  fQlut  mit  (Stter 
ttermifdjr,  du  pus  pétri  avec  du  sang. 

Patère,  m.,  bte  ©arbfaenrofetre,  ber  ©arbfaenbalter,  ©arbtnen* 
arm. 

Patience  ,  f.,  petite  planchette  mince  avec  une  rainure  au  milieu  dans 
laquelle  on  fait  entrer  les  boutons,  afin  de  pouvoir  les  nettoyer  sans  user 
ou  salir  le  drap,  ba$  $nopft)oI$,  Unterfd)iebbrectcf)en  jum  tfnopf* 
pufcen. 

PâTissERiE,  f.,  baè  S3arfn>erf. — Span.  pasteleria;  engl.  pastry. 
Patois,  m.,  langage  grossier  et  corrompu,  bte  platte  ©pradje,  ge* 
même  Sanbeéfprarfje,  $auernfprad)e.—  Span.  patué. 

Tâchez  que  les  patois ,  corrompus  dans  leur  course , 
Viennent  de  jour  en  jour  s'épurer  a  la  source  ! 
Patraque,  f.,  jeDe  alte,  abgenufcte  ©acfye.— -Dé  Auer  as  èng  âl 
Patraque,  btefe  Ul)r  tft  eût  dteé,  abgenufcteé  SEBerf. 

Patreiter,  pl.  id.,  m.,  ber  patron,  (Bcfjufe^eiftgc,  le  patron,  le 
saint  dont  on  a  reçu  le  nom  au  baptême. — Engl.  patron. 

Patréresch ,  pl.  -en,  f.,  bie  sparromn,  <£d)ttçl)etltge.— Engl.  pa- 
troness. 

Patriote'rohmel ,  m.,  Qrmpôrmtg,  bte  fat  9Wût  1787  tn  ben  îflie* 
berlanbcn  atrôgebrodjen  tfl.  —  jpauptanfufyrer,  bte  betben  3Ibcofatett 
58an  ber  9îoot  uub  SBonf,  ber  Colonel  SBatt  ber  4JWerfrf).—  £a$ 
£eer  ter  9>atrioren  fcerrrteb  bte  £)efterretd)er,  rûtfte  btè  5Warfd)e 
unb  ©t  Hubert  t>or,  unb  forberte  bie  Çttremburger  attf  an  ber  (£m* 
porung  Î^Çctl  ju  nefymen.  Slber  wâbrenb  bte  ûbrtgen  9>romnjen  m 
ttoUem  Slufjlanbe  roaren,  t)errfd)te  9tut)e  unb  Drbnung  tm  titrent* 
burger  Qanbe.  (2)te  £aupttl)ûrfad)en  ber  Suxemb.  ©efcfj. 

»cit  Dr  Jos.  Paquet.) 
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Patt,  pl.  Pâtt,  m.,  ein  fcrinfgefafï,  SJtoag  flûfîtger  î)titge,  un 
vase  à  boire.  —Sansk.  pâtran  (»on  pâ,  ttmfcit,  tranfen)  ;  nd.  9>ott; 
ceft.  pot,  ce  mot  paraît  avoir  fait  partie  de  la  langue  primitive. 

(Mènx.  sur  la  long,  celt.) 
— Lat.  patina,  patera.  Pater»  phial»  sunt  dicta?,  vel  qudd  in  ipsis  potare 
solemus ,  vel  quôd  patentes  sunt ,  disparsisque  labris.  (Isidorus.) 
—  E'  Pente'patt;  engl.  a  pint  pot.  —  E'  Schappe'patt ,  em  fd)oppige$ 
£t)Orto,efa§,  vase  d'argile,  qui  tient  chopine. 

Patt,  pl.  -ew,  f.,  bte  Â'uoépe,  SMutenfnoépe,  le  bourgeon,  le  bou- 
ton à  fleur.  —  Engl.  bud.— 't  Bàm  krée'  Patten,  Die  33àume  tretbcit 
$noêpen,  les  arbres  aboutissent. 

Patt,  f.,  bie  9>fote,  %a§e,  Stlaue,  baé  S5etn,  ber  Jufî  tjerfdjtebener 
Stbiere,  la  patte. — Kil.  *}>ote;  span.  pata;en<//.  paw  (pal)).  —  SSgl. 
nds.  pabben,  aet)en. — Un  seigneur  de  Tournemine,  assigné  (au  moyen 
âge)  dans  son  manoir  d'Auvergne ,  par  un  huissier  appelé  Loup,  lui  fît 
couper  le  poing ,  disant  que  jamais  loup  ne  s'était  présenté  à  son  château 
sans  qu'il  n'eût  laissé  sa  patte  clouée  à  la  porte. — Patte  de  velours,  ba$ 
©amnietpfottfjen,  faire  patte  de  velours,  cacher  sous  des  dehors  cares- 
sants le  dessein  qu'on  a  de  nuire ,  feine  91bjïcf)t  ju  fdjaben  tjtitter  einem 
freunblicfyett  2Befen  ju  tterbergen  fudjett. 

Patte,  f.,  (serr.),  morceau  de  fer  pointu  d'un  bout  et  plat  de  l'autre, 
baé  ©anfeifen,  ber  33anbjrtft,  bie  âlammer. 

Patte,  f.,  bie  £afd)enflappe,  Çatte. 

Patte,  f.,  bie  $rebéfdjeere,  la  pince,  braque  d'écrevisse. 

Pattsch,  pl.  Pattsch,  baé  53ûfcbel.— E' Pattsch  Hor ,  ein  SBûfdjel 
»erroorrener  jpaare. —  E'  Pattsch  Blummen. 

Pattscheblum,  pl.  -e»,  f.  {bot.),  bie  ^ftngfrrofe,  la  pivoine. 

Pattschkn,  part,  gepattscht,  leife  fratfjen.—  SBergl.  Gaunespr. 
^>utfct)fe,  @d)te^gen)el)r. 

PATTscHKâs ,  nag  jum  spatfrfien,  itafî,  ba#  e$  parfdit,  wentt  man 
nttt  ber  £anb  auf  bie  naffe  $leibung  flopff,  btè  auf  bie  £aut  burd> 

Pauteleu,  part,  gepautelt,  tyaittfdjen ,  baè  ©etrànf  burd)  unreitt* 
Iid)eé  5Kifd)en  »erberben,  fcerfalfdjen,  frelater  la  boisson. 

Pavée,  m.,  baé  Wafter  («ner  ©trafle),  le  pavé*  —  Celt.  payé; 
engl.  pavement  ;  obd.  9>at)i. — Om  Pavée  sen,  fetn  Obbûd)  tyaben,  feine 
©telle  aerloren  tyabeit,  brobloé  fetn,  être  sur  le  pavé. — De  Pavée 
ophièwen,  hannescht  mâchen,  trièden ,  baé  ^flafter  aufbebeit,  aué* 
beffcrn,  treten,  lever,  réparer,  battre  le  pavé. — De'  Pavée  as  gletscheg, 
baé  Rafler  ifl  fd)Iùpfrig;  engl.  the  pavement  is  slippery. 

Paveeen,  part  gepaveet,  pftoftern,  paver.-  M ittelalt.  pabessen  ;  Ml 
pavijen  ;  engl.  pave  ;  lat.  pavire. — Un  curé  voulant  inviter  ses  paroissiens 
à  faire  paver  le  chemin  du  presbytère,  et  ceux-ci  prétendant  que  c'était 
au  curé  à  faire  ce  pavage,  fit  un  prône  sur  ce  sujet  et  prit  pour  texte 
ces  paroles  du  psalmisie:  Paveant  illi,  et  ego  non  paveam,  et  il  le  tra- 
duisit ainsi:  «  Pavez,  quant  à  moi  je  ne  paverai  point.  » 

Paveeer,  pl.  id.y  m.,  ber  ^flafiercr,  le  paveur.  —  Engl.  paver, 
pavier. 
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Paveeer  fHèlle'-),  pl.  ùL,  m.  ((spifettame),  fo  ttemtt  ntatt  jumeilen 
fdjerj*  unb  tpottroetje  bte  ®ertd)té»oIl$tet)er.  ©.  Dirwiœchter. 

Payeesteen  ,  pl.  -stèng,  m.,  ber  ^jïafterfietn,  le  pavé. — En  Honnert 
Paveestèng ,  £unbert  spjtafïcrfletne,  un  cent  de  pavés. 

Paveetrepler,  pl.  id.y  ber  ^>flaflertreter,  le  batteur  de  pavé. 

Pavillon,  m.,  i°  bte  glagge,  bte  groge  @d)tflfàfabne  mît  ber 
2anbeéfarbe;  2°  baé  ©ommertjaué,  ©arrenljaué,  ?uftyau$d)ett.— 
S/mm.  pabellon. 

Pavot,  m.,  ber  SDîofytt,  befannre  Wanje  beren  ©aft  baê  £tytum 
tjt,  —  C'est  de  l'huile  de  pavot  que  se  compose  l'opium  r 
Ce  lait  assoupissant ,  ce  lait  dont  les  effets 
Du  paisible  Morphée  imitent  les  bienfaits. 
Le  sommeil  qui  se  plaît  sous  l'humble  toit  du  sage , 
Fuyait  d'un  pied  léger  les  superbes  lambris; 
Du  pavot  pour  les  grands  on  découvrit  l'usage. 


Pavo'skapp,  pl.  -kàpp,  n.,  baé  9TOofmf)aupt,  la  téte  de  pavot. 

Pavo'soileg,  m.,  ba$  9J?ol)nôl,  l'huile  de  pavot. 

Paysage,  m.,  tableau  qui  représente  uo  paysage,  bte  Çûitbfd)aft, 
baé  ©emalbe  einer  ©egenD.  —  Le  paysage  embrasse  la  représentation 
des  terrains,  des  montagnes,  des  rochers,  des  arbres,  des  lacs,  des  ri- 
vières ,  en  un  mot  de  tout  ce  que  peut  présenter  l'aspect  d'un  pays. 
Le  terrain ,  les  aspects ,  les  eaux  et  les  ombrages 
Donnent  le  mouvement ,  la  vie  aux  paysages.  (Del.) 

Pèch.— Et  as  Pèch  fgemetn),  eé  ift  nicfjté  an  ber  @ad)e,  cela  ne 
vaut  rien.  —  SBergt.  Gaunerspr.  $ed),  baè  Unglûcf,  nnbrtge  33er* 
fyattgmf?. 

Peerd,  pl.  îd.t  baé  *Pferb,  le  cheval. — Ângeli.  paard;  ahd.  perd, 
Don  beran,  peran,  bâren,  tragen,  erjeugen,  baé  Srjeugte;  nds.,  holl. 
peerd. 

Quadruplante  putrem  sonitu  quatit  ungula  campum.  (Virg.) 
—Prou.  Se  reide'  net  op  èngem  Peerd,  fte  Dertragen  (td)  nidjt  gut  mit 
einanber,  leurs  chiens  ne  chassent  pas  ensemble. — C'était  dans  une 
coupe  d'or  que  Caligula  présentait  à  boire  à  son  cheval  qu'il  admettait 
au  nombre  de  ses  convives. 

Peerd,  pl.  id.,  ber  îlbïaitfer  (beîm  £aépefa),  le  fil  dérangé,  hors 
de  sa  place. 

Peerdsbièr,  n.  (bot,),  bte  9?ogbeere,  bte  gemetne,  Maue  #etbefc 
beere,  bte  33rombeere,  la  mûre  de  renard. 

Peerdsbir,  pl.  -en,  f.,  btc  Slugujtbirne  (grof  wnb  fafttg,  bod) 
volter  ©terne),  le  haliveau. 

Peerdskrôcher  ,  pl.  id.,  m.,  ber  Dîofjfâfer,  le  fouille-merde. 

Peerdshoss,  pl.  -nôss,  f.,  bte  9>ferbemt£ ,  bte  grotte  Slrt  ^BatU 
wùffe. 

PEERDSTRâp,  pl.  -ew,  f.,  bte  Stoppe,  SKogtroppe,  £uffpnr,  la 
trace  d'un  cheval. 
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Peerdzen  ,  part,  gepeerdzt,  pferbelrt,  sentir  le  cheval. 

Pèfferkièr  ,  pl.  -en,  m.,  ba$  ^fcfferforn,  le  grain  de  poivre. 

Pèfferkièrchen  ,  pl.  -kièrcher,  ba$  *Pfefferfôrnd)ett ,  le  petit  grain 
de  poivre. — E' muss  bei  ailes  sei  Pèfferkièrchen  dun ,  er  \)dt  an  alfem 
etmaé  ju  bemerfen,  airôjufefcen,  an  atfem  ^uéflellungen  su  macfyen, 
il  trouve  à  redire  à  tout  ce  qu'on  fait. 

Peif,  pl.  -en,  f.,  1°  bte  ^fetffe,  le  sifflet,  la  pipe;  2°  btc  £>fenrol)re, 
les  tuyaux,  buses  de  fourneau.  — 't  Peife*  krekelen,  bie  £)fenrôbren 
fmftevn ,  les  buses  craquetent.  —  E'  Schong  Peifen ,  eut  iDfen* 
rbbre,  un  pied  de  tuyaux  de  fourneau.  —  Op  èngera  Fasche'  Polfer  hoit 
de'  Jean  Bart  seng  Peif  oi'gefângen ,  Jean  Bart  allumait  sa  pipe  assis  sur 
un  baril  rempli  de  poudre  à  canon. 

Peife'neijoeschdag  (op) ,  ouf  ben  Sïtmmertaa, ,  morflen  frût),  beim 
grûnen  Xbee  ,  aux  calendes  grecques ,  la  semaine  des  trois  jeudis  ;  engl. 
when  the  devil  is  blind  ;  ital.  ai  trentadue  del  mese. 

Peife'schlôssel  mat  ÈFGER  Klapp,  m.  (serr.),  bte  SKaucfyftappe, 
eine  in  ber  Ofenrôijre  angebracfyte  Stoppe,  um  Die  SSerbinbuna  ber 
Çuft  im  Snnern  be$  Ofen$  mit  ber  Çuft  tm  6d)ornjtem  aufjutje* 
ben  unb  baburrf)  bte  SBarme  tm  Dfen  jurûcf  ju  Ijalten,  la  clef  à 
soupape  dans  le  tuyau  de  fourneau. 

Peil,  pl.  -en,  m.,  ber  spttafter,  mereetfae  *Pfetfer,  le  pilier.— Lat. 
pila;  span.  pilar;  engl.  pile  (petl);  nds.  Çuer. 

Peixapel,  pl.  -en,  m.,  ber  glûgelfnopf,  flnopf  am  2Bettert)afm, 
la  pomme  de  girouette.  —  On  les  met  au  haut  des  fers  des  girouetttes 
pour  les  empêcher  de  sortir  de  leur  place. —  Celt.  pinnagel,  faîte,  pi- 
nacle, de  peu,  pin,  cime,  sommet. 

Peihètsch,  m.,  ber  ©ptnatt),  ©tnerfdb,  spûtetfd),  les  épinards.— 
Engl.  spinage;  nds.  ©pinafie.  —  Beaucoup  de  botanistes  croient  que 
cette  plante  nous  est  venue  d'Espagne  ;  aussi  quelques  auteurs  l'ont  nom- 
mée hispanicum  olus. 

Pripleng,  pl.  -ew,  m.,  ber  (Sdjmetterïmg,  ©ottnenbogel,  le  pa- 
pillon.—lat.  pamlio;  ital.  papilione;  Kil.  $epeï;  spepeltnf,  homuncio 
tenellus ,  imbecillis  ;  nullum  enim  animal  inter  vermiculos  alatos  papilione 
imbecillius  ;  provinz.  getfalter;  angeh.  falde;  ital.  farfalla. 

Pêkel,  pl.  -en,  m.  {jard.)9  bad  <5efct)ol$,  «pflatt^olj,  le  plantoir. 

Permit,  m.  Terme  que  les  militaires  employaient  entre  eux,  surtout 
sous  l'empire  français ,  pour  désigner  ceux  qui  ne  portent  pas  les  armes. 
 Le  général  D   parlait  avec  chaleur  dans  un  cercle,  où  se  trou- 
vait M.  de  Talleyrand ,  de  diverses  personnes  qu'il  qualifiait  de  pékins. 
—  S'il  vous  plaît,  général,  lui  dit  le  prince,  qu'appelez-vous  pékins  ? 

 Nous  autres ,  répond  le  général ,  nous  appelons  pékin  tout  ce  qui 

n'est  pas  militaire.  — Ah!  fort  bien!  répond  M.  de  Talleyrand,  tout 
comme  nous ,  nous  appelons  militaire  tout  ce  qui  n'est  pas  civil. 

Pblchen,  pl.  Pèlercher,  m.,  baé  spfat)l<ï)en,  baô  9>flocfd)ett,  le 
petit  pieu.  —  Om  Pélche' sen ,  aitf  bem  ©prunae  ftet)en,  nalje  baratt 
tetn ,  être  sur  le  point  de ,  près  de  ;  holl.  op  net  tipje  staan.  Op  de' 
lèschte'  Pélchen ,  auf  ben  lefcten  tCttgenblicf ,  à  l'extrémité. 
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Pèle-  m  £  lk  ,  funterbunt,  burayinanber. —  Engl.  pell-mell. 

Pélen  ,  part,  gepélt,  o i'pélen,  ûnpfatjlctî,  attacher  avec  des  chevilles. 

Pell  (Poil),  f.,  bte  9>tffe,  la  pilule.  —  ffoll.  pil;  engl.  pill. — Èng 
batter  Pell,  ctne  l)arte  *Pttte,  une  pilule  amère,  un  dur  morceau  à  di- 
gérer.— Gaunersp.  'pille,  Me  fattenbe  ©ud)t. 

Pelle  au  cul  kreen  (tuebrig),  fortgejagt  roerben,  être  chassé, 

Pèllen  .  part,  gepèllt,  Srbfen,  SBotjnen  païen,  auSpalen,  écosser. 
—  Holl.  pellen. 

PÊLLiÈRBEssEir,  pl.,  grûne  Grrbfen,  9>fotterbfen,  *Pflucrerbfen,  <Sd>o* 
tenerbfen,  petits  pois. 

Pempernéll,  pl.  -en,  f.  (6of.),  bie  S5tberneff,  ^impinette,  la  pim- 
prenelle. 

Pempernéll,  pl.  -en,  f.,  bte  3terpuppe,  ptmpertge,  affecttrte  9>er* 
fon,  la  pimbêche,  la  mijaurée,  fille  ou  femme  à  qui  sa  mise  ou  sa  figure 
donne  un  ton  et  des  airs  de  précieuse  ridicule.  —  SBcrgl.  altfranz.  pi- 
polé,  enjolivé. 

Pelote,  f.,  baè  Stfabelftfien. •  -Engl.  plotton.  —  On  appelle  pelote, 
un  petit  coussinet  que  Ton  voit  sur  les  tables  de  toilettes ,  ou  sur  les  bu- 
reaux, et  qui  sert  aux  femmes  pour  ficher  leurs  aiguilles,  et  aux  commis 
pour  ficher  des  épingles. 

«  Que  mon  sort  est  fâcheux!  hélas!  ami  lecteur, 
Souvent  en  te  servant,  j'éprouve  ta  rigueur, 
Je  ne  puis  cependant  t'accuser  d'injustice: 
Ce  n'est  qu'en  me  perçant  le  corps 
Qu'on  peut  de  moi  tirer  quelque  service. 
Aussi  sans  murmurer  je  cède  à  tes  efforts. 
Quoique  je  sois  souvent  assez  brillante , 
Ma  richesse  n'est  qu'apparente. 
Enfin  je  ressemble  au  gascon  : 
Habit  doré,  ventre  de  son.  » 
Pelouse,  f.,  terrain  couvert  d'une  herbe  épaisse  et  courte,  ber  ©raé* 
pla£.— 2$ergl.  celt.  lus,  ®va$,  Mxaut. 

Penchant,  m.,  inclination  naturelle  de  l'âme,  ber  £ang,  bte 
Ketgung. 

C'est  peu  qu'à  nous  unir  le  penchant  nous  anime, 

Il  faut  que  le  penchant  soit  fondé  sur  l'estime.  (Destouches.) 

Pendule,  f.,  bte  2Banbut)r,  ©tanbufyr,  ©titÇuhr. —  Ital.  pendolo. 
Peng,  pl.  -en,  t.,  bte  ^)etn,  ber  ©ctjmerj,  la  douleur.— Celt.  pcen; 
holl.  peen  ;  niederrh.  Dial.  ^)tng. 

L'accoustumance  à  porter  le  travail  est  accoustumance  à  porter  la  dou- 
leur: labor  callum  obducit  dolorem.  (Montaigne.) 
Hei  leit  meng  Fra ,  Gott  tréscht ,  befreit  vun  aller  Peng, 
Wé  as  se  so  gud  do  tir  hir  Rôh  a'  fir  meng  ! 
Ci-gît  ma  femme.  Oh  !  qu'elle  est  bien , 
Pour  son  repos  et  pour  le  mien. 
Clausa  sub  hoc  turnulo  conjux  jacet.  O  bene  factum  ! 
Nam  requiesco  domi  dum  requiescit  humi. 
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Peîigschtei*  (abgelcitet  ooni  grted).  ^cntcFofte,  b.  r).  50),  9>fma,ftert, 
ber  fùnfjtgfte  £ag  nact)  bcm  spafd>afefl,  la  pentecôle.  La  pcntecôte 
est  une  féle  que  l'Eglise  célèbre  50  jours  après  celle  de  Pâques ,  en  mé- 
moire de  la  descente  du  Saint-Esprit  sur  les  apôtres. 

Penk,  pl.  -en,  f.,  1°  bte  ©cfjniïrnabel,  le  passe-cordon,  l'aiguille  à 
passer;  2°  baé  sJîeftelfttft,  *befd)làg,  ber  (Srifr  an  etnem  ©cfynûr* 
banb,  le  passe-lacet,  le  ferret  de  lacet,  fer  d'aiguillette,  petite  pièce 
mince  de  fer-blanc ,  de  cuivre  ou  d'argent ,  aussi  appelé  afleron ,  garnit 
par  le  bout  les  lacets  et  les  aiguillettes. — Penk  getyort  ju  ^ftnne,  etn 
jptfctgeô  9Bcrf$eug. — 2>ergl.  lat.  pungere,  (iedjen;  engl.  pin,  étecf* 
nabel. 

Penken,  part,  gepenkt,  vid)cnf  ^âufrg  unb  t>tef  trinfen,  fdjoppcln, 
pinter,  chopiner,  fioler,  flûter. — Gaunersp.  picter,  pitaucher. — SBergL 
gr.  Tri»»»,  tnnfcit. 

Penken,  bic  ©îocfc  anfcfyïagen,  bctcrn,  bte  ©ïocfe  lautcn,  fo  ba# 
fïc  ntdtf  berocgt,  jbnbern  ber  ftloppcl  an  ben  9îanb  gefrfjlaaen  roîrb, 
tinter  une  cloche,  la  faire  sonner  lentement ,  en  sorte  que  le  battant  ne 
touche  que  d'un  côté.  —  SBergl.  ptnfen,  *}Mnf  ntadjen,  auf  bem  21m* 
bofife  flopfcn,  détail  $itfammcn  fdjlagcn. 

Pensée,  f.  (bot.),  petite  fleur  du  genre  de  la  violette,  baé  (Sttefmût* 
terdjen,  (viola  tricolor)  baé  breifarbige  !Seilcf)en. — Kil.  *Penfcc;  holL 
pensenbloem  ;  enal.  pancy,  pansy  ;  span.  pensier. — Pensée  de  pansata , 
fait  de  pando,  dans  la  signiOcation  d'expando,  cette  fleur  étant  fort 
épanouie.  (Ménage.) 
— Dcr  beutfd)e  SRame  bejtebt  ftdj  auf  etne  fcolfétfyûmlidje,  md)t 
pocttfcftc  £euhtng  ber  m  ©r6#e  unb  (Stettung  perfcfytebencn  23lu* 
mcnMâttcr,  roeïdje  mit  einer  ©tteftnutter  Pergltdjen  nnirben,  bie 
pon  jtoci  rccfyten  unb  jroet  (Sttcfftnbero  umgeben  ifl. 

Pensionnaire,  ber  jtoftgànger,  &cjïfd)ù(er ,  ©nabenfôlbner. — 
Mitlcllat.  pensionarius  ;  span.  pensionario. 

Pensum  ,  m.,  surcroît  de  travail  qu'on  exige  d'un  écolier  pour  le  pu- 
uir,  bte  <5trafc,  SBnjiaufgabe  eûtes  ©djûlerô. 

Pép,  Pétchen,  Pépé,  Slbfûrjnng  Pon  *}>eter,  Pierre.— ffolL  Pietge. 
Dro  rom ,  wall.,  celt.  et  tud.  Pé. 

Perdrigon,  m.  (jard.),  sorte  de  prune  dont  la  couleur  ressemble  à 
la  gorge  des  perdrix  rouges ,  Perfdjtcbene  fct)r  fd)tnatf!)afte  9>flaumen* 
arten  oon  etner  bem  9iebt)iil)nbalfe  at)ii(td)cn  gârbung. 

Pèrlemott  ,  m.,  9)erlemutter,  f.,  la  nacre.  —  Humr.  Mdt.  ^crle* 
mott. 

Persienne  ,  f.,  nom  que  l'on  donne  à  des  châssis  qui  s'ouvrent  en  de- 
hors, et  sur  lesquels  sont  assemblées,  à  dislances  égales,  des  tringles  de 
bois,  en  abat-jour,  qui  garantissent  une  chambre  du  soleil.  Cet  usage 
nous  vient  de  la  Perse.  î)cr  (sommcrlabcn. 

Persillade  ,  f.  (cuis.),  sorte  de  ragoût  fait  de  tranches  de  bœuf  froid 
avec  du  persil ,  baé  ^)eterfïlienfietfd). 

Personnalité!- ,  pl.  -en,  f.,  la  personnalité,  trait  piquant,  injurieux 
et  personnel  contre  quelqu'un ,  bic  ^>erfônïtd)fc if. 

Pèscii,  pl.  -en,  bic  emgetyâgte  2Ctefe,  l'enclos,  m. 
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Péscheît,  pl.  Pésercher,  m.,  1°  bte  ffcttte  5Betfe,  la  petite  pause. — 
Holl.  poosje;  2°  ber  fïetne  ©d)faf. — E'  Péschen  schlofen,  ettt  ©efefcdjen, 
eîn  îiieildfjen  fd)ïafen,  faire  un  petit  somme. 

Petexer,  f.  (bot.),,  bte  Dajïttmfe,  le  panais,  la  pastenade,  plante 
potagère  à  racine  blanche ,  d'un  goût  doucereux. 

Petit-bois-Fenster ,  pl.  -en,  f.,  baé  (Sproftenfenfter,  Renfler  wtt 
Sproffen,  xdo  bte  ©djeiben  md)t  tn  $BIei,  fonbern  &n>tfd)en  l)M$erne 
©proffen  ober  $reu$ftâbe  gefafit  tmb  ongeftttet  fïnb,  la  fenêtre  à 
petits-bois ,  à  croisillons. 

Pétition,  pl.  -en,  f.,  bie  23ittfd)rift,  baé  ©efucf),  la  pétition.— 
Ital.  petitiône. 

Pétitionnaire  ,  m.,  ber  ©trtîtetfer,  ©upplicant,  tyttent.—Engl. 
pétitionner. 

Pétitionnéren  ,  part,  pétitionnéert ,  pétionner,  um  ctroûS  ttacfyfit* 
d)en,  etnfommen. 

Petit-maître,  m.,  @tu&er,  gc$tcrter  5Wenfd),  3tfrïtng.  —  Span. 
petit  mètre.  Nom  qu'on  a  donné  a  la  jeunesse  ivre  de  l'amour  do  soi- 
même  ,  avantageuse  dans  ses  propos ,  affectée  dans  ses  manières  et  re- 
cherchée dans  ses  ajustements.  Nos  petits-maîtres,  dit  Voltaire,  sont 
l'espèce  la  plus  ridicule  qui  rampe  avec  orgueil  sur  la  surface  de  la  terre. 
Ajoutons  que,  partout  où  l'on  trouve  ces  sortes  d'hommes,  on  y  trouve 
aussi  des  femmes  changeantes,  vaines,  capricieuses,  intéressées,  amou- 
reuses de  leurs  figures,  ayant  enfin  tous  les  caractères  de  la  corruption 
des  moeurs  et  de  la  décadence  de  l'amour.  Aussi  le  nom  de  petit-maître 
s'est-il  étendu  jusqu'au  sexe  entouré  des  mêmes  défauts  et  qu'on  nomme 
petites-mailresses.  Les  petits-maîtres  ont  des  affectations,  les  petites- 
maîtresses  des  afféteries. 

Petitpoi'en  ,  pl.  (jard.),  petits  pois .  grûne  Œrbfcn,  55rocf cU,  (Sdjo* 
tenerbsen. 

Petit  romain,  m.  (impr.),  caractère  dont  le  corps  correspond  à  une 
nompareille  et  une  parisienne,  bie  ©armenb. 

Petlair  fur  pet  en  l'air,  m.,  robe  de  chambre  fort  courte,  qui  ne 
descend  que  jusqu'au  bas  des  reins,  baé  9tad)tletbd)en. 

Petten  (géo.),  Pittingen,  ©ectton  ber  ©emeinbe  SKerfd).  £aé 
©chlog  von  ^tttûigett  tourbe  1683  »on  ben  granjofen  geftfjletfr. 

Pètter,  pl.  -en,  m.,  ber  spattye;  4°  le  parrain;  2°  le  filleul.  — Mit- 
telalt.  petter;  holl.  peter;  ital.  patrino;  lat.  pater  spiritualis.  —  Ge- 
léhnte'  Pètter,  ber  ©telfoertrètcr  cincé  ^attjcn,  ber  an  ber  ©tette 
emeô  abtoefenben  £aufpatbenô  ein  $tnb  aué  ber  £aufe  l)ebt,  le 
remplaçant  d'un  parrain,  celui  qui  est  parrain  à  la  place  d'un  autre.— 
Holl.  peetlap. 

PÈTTERscHârr ,  pl. -en,  bte  Staufparfdjaft,  ©e»attcrfd)aft,  qualité 
de  parrain ,  le  compérage. — Holl.  peterschap. 
Petto  (in),  ital.,  im  23ufcn,  tm  §erjen. 

Pétzchen,  pl.  Pétzercher,  f.,  ber  gingergriff,  baô  ^fôte^en,  fot>tel 
alé  man  auf  etnmal  mit  ben  ©ptfcen  ber  gtnger  einer  £anb  an* 
fafien  fann,  la  pincée. — ItaL  pizzico;  span.  pizea. 

Petzen  (pô|ejt),  part,  gepetzt,  jmiefett,  fnctfcn,  pfefcett,  pincer.— 
Kil.  pîtfen;  ital.  pizzicare. 
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PETzzâicG,  pl.  -en,  f.,  bte  3n>tcfjange,  tfneipjangc,  S8tifyat\Qe, 
la  pince,  les  tenailles,  Iricoises. 


Peut-être  (»teUeid)t) ,  m.,  bte  23robfd)mtte  unt  fa  roetd)  gefottene 
(5ier  ju  tunfen  (gefcbmtten,  be»or  ba$  @t  aufyefdjtogen  t|t;  tnan 
farnt  fie  melleidjt  braudjen,  roettn  baé  (Si  nâmhrf)  ntd)t  bart  iji). 

Philtre,  m.,  ber  Çtcbcérranf. —  Span.,  ital.  filtro;  engl.  philter. 
—  SSergl.  or.  ïtebett.  —  Breuvage  ou  autre  drogue  que  Ton  croit 

propre  à  donner  de  l'amour. 

On  a  longtemps  cherché  dans  les  bois  et  les  plaines , 
Un  remède  infaillible  aux  amoureuses  peines. 
On  croyait  que  le  jus  de  quelques  végétaux , 
Dans  les  cœurs  agités  ramenait  le  repos , 
Fléchissait  un  objet  amoureux  et  sauvage , 
Et  pouvait  a  ses  fers  rendre  un  amant  volage. 
Antique  illusion!  frivole  et  vain  espoir!    (Castel,  les  Plantes.) 
Phrase,  f.  parler),  assemblage  de  mots  qui  forment  un  sens, 

bie  9îebcnéart,  ter  $cï>cfa£,  bte  spl)rafe. 


derby  de  Chantilly  :  les  gentlemen  Royales  hoit  't  lèscht(an  ènger  Des- 

riders,  les  membres  du  JokeyClub,  cente)  verséert. — 't  as  dem  Conduc- 

et  toute  la  fashion  du  sport  étaient  teur  seng  Faute  net  ;  't  as  Faute 

sur  le  turf,  comme  en  un  raouU  La  vun  deen  Abu'en ,  dé  't  Autoritét 

plupart  étaient  vêtus  de  twines  et  toleréert. —  't  Diligence'  se*  net  ge- 

suivis  de  leurs  grooms,  menant  à  la  mâcht  fir  de'  Roulage,  me  fir  den 

main  les  race  Iwrse  ;  les  dandys ,  le  Transport  vun  de'  Voyageuren. 

stud-book  à  la  main,  réglaient  leurs  Wann  dé  Voiture*  nômmen  't  Voy- 

paris ,  tandis  que  les  grooms  se  pré-  ageuren  an  hire'  Bagage  chargé- 

pa raient  à  la  course  avec  quelques  ren  déten ,  dann  haetten  se  net  op 


Entre  ces  peupliers  paisibles 
Repose  Jean-Jacques  Rousseau  ; 
Approchez ,  cœurs  droits  et  sensibles, 
Votre  ami  dort  sous  ce  tombeau. 


sent  qu'il  était  venu  du  monde  de 
fort  loin  par  les  rails-ways  et  par 
les  steamers.         (Les  Guêpes.) 


't  Chute  entraînéren. 


Forcéert  't  Entreprisen  't  Voya- 
geuren an  't  Roulage  Articlen  a' 
separéert  Voituren  ze  transportèrent 
da  weer'  der  wéneger  Accidènten 
zc  deploréren  hoin.   (Les  Guêpes.) 
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Pi,  pi,  m!  j?utt!  ttutt!  ter  9tof  ber  £ûf)ner,  piou,  piou!— /fa/. 
billi,billi! 

PiXrtchen  ,  pl.  Piàrtercher,  f.,  ba$  £f)ûrd)en,  la  petite  porte.  — 
Holl.  poorlje. 

Piârtelen  ,  part,  gepiàrtelt,  bejtanbtg  auê*  mtb  etngetjen,  ne  faire 
qu'ouvrir  el  fermer  la  porte ,  qu'entrer  et  sortir. 

Piartner,  pl.  id.t  ber  £l)ûrftel)er,  «Pforrner,  le  portier.  —  Engl. 
porter  ;  nds.  >peurtncr  ;  ital.  portinaio  ;  span.  portero. 

Piartitesch,  pl.  -en,  f.,  btc  9)fôrrnerut,  £i)iïrjlei)crin ,  la  portière. 

Pi&TCREif,  pl.  Piâtercheri  m.,  ber  fletne  9Wab ,  le  petit  sentier. — 
Sei'  Piàtche*  goè'n,  aller  son  train,  aller  le  passet. — Skrgl.  nds.  patjcrt, 
mit  fleinen  <£d)ritren  geben. 

Pick,  pl.  -en,  f.,  bie  9>tefe,  la  pique. —  Qp  de'  Picke'  sen,  fid)  in 
ber  lebhafteflen  Uurulje  beftnben,  auf  £ornen,  ouf  92abclu  ft^en  / 
être  sur  les  épines. 

Pick,  pl.  -en,,  m.,  ber  ©rott,  bie  <Ptefe,  la  pique.  —  EngL  pique. 

Pickeg,  fïacrjelig,  piquant. 

Picken,  part,  gepickt,  fiecfyen,  piquer.  —  JTi7.  ptcfen. 

Pickert.  pl.  -en,  m.  (couv.),  ber  taboé  te$  ©cfjieferbecferô,  l'en- 
clume du  couvreur. 

PiED-à-TERRE ,  m.  Logement  dans  un  endroit  où  Ton  ne  demeure  pas, 
où  Ton  ne  vient  qu'en  passant ,  bic  21bjtcigen>ol)nung,  ba$  Slbftcige* 
quartier. 

Piédestal  ,  m.  (pes  imb  stare) ,  baé  gufïgefM. 
Pièrl  ,  pl.  -en  ,  f.,  btc  <perle,  la  perle.  —  Se  hoit  Zènn  ewé  Pièrlen, 
ses  dents  sont  des  perles. 

L'honneur... 

Est  un  collier  de  perles  fines , 
Qu'il  faut  conserver  en  entier  : 
Un  seul  grain  détaché ,  le  reste  se  défile.  (Fat art.) 

Pièrlgièscht  ,  f.,  bie  tyerlgraupe,  9>erlgerjîe,  l'orge  perlée,  grains 
d'orge  entièrement  dépouillés  de  leur  enveloppe  et  arrondis  par  la  meule. 

Pierre  infernale,  f.,  nitrate  d'argent  fondu  en  cylindre  dans  une 
lingotière,  ber  jpoUenftein,  ©ilberàsftetn,  fauleé  gletfd)  aué$uafceu. 

Pies,  pl.  -en,  f.,  unter  biefem  SRamen  bejeidjnete  man  frùbcr 
eme  fïlberne  ^Kùnje  won  bcm  3Bertt)e  »on  fed)é  toemburger  ©tu* 
bent,  ober  jeljn  @oué.  £iefc  Pièsen  fïnb  auf  ad)t  ©ou$,  unb 
bie  Halwpièsen  auf  mer  <&ou&  berabgefefct  worben.  SKan  bebient 
fîd)  nocn  juroeilen  beè  ÏBorreé  Piès ,  n>enn  fcon  etnem  balbett  ftrart* 
fen,  pièce  de  dix  sous,  bte  9tcbe  ijr.— Sergï.  span.  pieza ,  baé  ®elb* 
jîùcf  ;  piécette,  monnaie  de  compte  d'Alger  de  six  mouzonnes,  valant, 
au  pair,  fr,  0,47. 

Piéton,  m.  (adm.),  messager  qui  fait  à  pied  le  service  de  la  poste 
dans  les  communes  rurales,  ber  ?yupbote. — Ital.  pedone. 

Piètres,  f.  (géo.),  bie  *Perru$,  fôaà),  weldjer  ftd>  ju  ?uremburg 
itt  bte  Slljctte  ergiefîf,  la  Pétrus,  ou  Pétruse. — 't  Ièwescht  Piètres,  bic 
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£>feer**Petru$  (©cm.  £ otteridO,  'a  Haute-Pétrus.  't  OEnnescht  Piètres, 
trie  Unter^erruô,  la  Basse-Pétrus. 

Piff,  m.,  trie  #ott)jaurf)e,  bas  î)ûnne  obéi  bte  roâfferiaen  Ztyik 
»om  îriinger;  baé  25ùnne  in  ben  2l6rritten,  la  vanne.— Piff  geljôrt 
ju  spfûfce.— Nds.  filtre;  eno7.  pit. — SBergl.  for.  puteo,  puer. 

Vig  (Pisch),  pl.  -en,  f.,  ber  55or$,  Sarfcf),  la  perche.— Nds.  9>âfcf)e; 
ewflf/.  pearche  (pttfd));  lat.  perça. 

Nec  te,  delicias  mensarum,  perça,  silebo.  (Auso^k.) 

Pi<j,  pl.  -en,  f.  (jard.),  bie  ^PftrjtdK,  la  pèche. —  La  meilleure  espèce 
de  pêche  est  celle  dout  le  pécher  est  greffé  sur  prunier. 

Combien  d'arbres ,  de  fruits,  de  plantes  et  de  fleurs , 
Dont  l'art  changea  le  goût,  le  parfum,  les  couleurs? 
La  pêche  a  dû  sa  gloire  à  sa  métamorphose.    (Del.,  Poème  d.  J.) 

Pilastre,  m.  (arch.),  ber  meretfige  «Pfetlcr,  ter  ÏÏBanbpfetler.— 
Engl.  pilaster;  itcU.  pilastro. 

Pile  ,  f.  Amas  de  plusieurs  corps  placés  les  uns  sur  les  autres ,  ber 
.ÇSaufen,  «Stofî. — Span.  pila.  —  Èng  Pile  fbnnef  Frang  Stocker ,  une 
pile  de  pièces  de  cinq  francs.  Èngem  èng  Pile  gièn ,  f.  Roulée.— Engl. 
to  ping  one  a  peal  (ptl)0. 

Pillcheit,  m.,  ber  wûffertge  ©d)lcfm,  la  pituite,  le  flegme,  liquide 
aqueux  et  filant  que  sécrètent  les  divers  organes  du  corps. 

Pillcheit ,  pl.  Pillerctor,  m.,  bte  *Pfùfce,  la  flaque.  —  Holl.  poeltje. 

Pillem,  pl.  -en,  m.,  ber  #opfpfût)l  »on  Jebern,  jebeé  $iffen  um 
ffd)  barauf  ju  leçten ,  le  traversin,  la  couette. —  Pillem  ttott  plumis; 
obd.  ^)jilm;  angels.  pile;  mittellat.  plumatum,  plumarium;  lat.  pul- 
vinus  ;  engl.  piliow  ;  holl.  peluw,  peul.  —  Pil  a  signifié  en  général  tout 
ce  qui  couvre. 

Pillem,  pl.  -en,  m.  (roenn.),  bte  SïtttDellruf) e,  le  support. 

Pilo,  pl.  -en,  m.,  ber  5Mittftnf,  îtompfaff,  le  bouvreuil,  pivoine. 
-  SfljBL  «Mira»,  9i»f,  «r^MpI,  ?>fin8|h>ogcl,  ©olDamfcl, 
merle  dore. 

Pilo,  ein  9îuf  bei  ben  Slrbettélenten  um  bte  (5flen$etr  ober  %ti> 
erabenb  anjufïutbtgen. 

Pince-cul,  m.  (bas  et  pop.).  Espèce  de  bal  remarquable  par  la  gros- 
sièreté des  manières  et  1  indécence  des  gestes  qui  y  sont  en  usage ,  ber 
&neipbalf. 

Pincérew,  part,  pincèert,  jufammenfdntnren ,  pincer.  —  't  Guitare 
pincéren,  auf  ber  $uitarrc  fpielen,  pincer  de  la  guitare. 

Putsch,  pl.  -en,  f.,  baé  fcfjroàcfylicbe  leîd)t  flagenbe  grauenjtmmer, 
la  pleurnicheuse.  —  Femme  qui  se  plaint  souvent  pour  peu  de  mal. 

Piwscheg,  ptmperlirf),  meinltd),  douillet.  —  Nds.  peinfstg. 

Piwschen,  part,  gepinscht,  roemerttcf)  mît  fcr)tt>ad)er  ©ttmme  tla* 
<\£Xi,  pinfeln,  phnpcln,  se  plaindre,  se  lamenter,  sans  en  avoir  autant 
de  sujet  qu'on  voudrait  le  faire  croire.  —  liai,  piangolare. 

Pinschert,  pl.  -en,  m.,  ber  spînfeler,  ©retner,  ber  ûber  attrô 
flagr,  le  pleurnicheur.  —  Ital.  piangitore,  piagnitore. 
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Pipack  ,  m.  (vêt.) ,  bte  ©tcttbeule  am  Çujjc  ber  Çfwbe,  le  capelet. 
Pîpchen  ,  pl.  Pipercher,  m.,  bc$  Çûr§cf)Ctt,  le  petit  pet. 

Pîpeg,  wetnerltd),  Wagcnb,  fdjroâcfyltcr),  frànfltcfy,  bcr  ^tpetftng, 
délicat,  douillet.  —  Engl.  piping  (pripmg);  Ao//.  pipsig;  nds.  ptptg. 

Pipsen,  part,  gepipst,  etnen  letfen  Çaut  mit  bem  SWunbe  marfjeit, 
parler  très-doucement,  ne  faire  qu'onvrir  la  bouche. —  Dir  braucht 
nômmen  ze  pipsen,  vous  n'avez  quà  tinter.  Kce'  Pipges  Wirdche'  soen, 
îcincn  5TOucf  »on  jïcf)  aeben,  ben  UJtonb  md)t  aufttjun,  ne  pas  souf- 
fler le  mot.  — Span.  ni  nablar,  ni  pablar. 

Pipiss  MâcHEic ,  m  bcr  ,fôtnbcrfpracf)C,  ptffett,  pisser,  uriner. 

Piqcèert,  bcletbtgt,  gcfrànft,  gcfcfymcrjr,  piqué,  fâché,  irrité. 
Rarement  on  peut  voir,  sans  en  être  piqué , 
Posséder  par  un  autre  un  cœur  qn'on  a  manqué.  (Mol.) 

Piquéeet  SEW,  gièn ,  fïccftg,  flocfflecf tg  fetn,  roerbett,  anfangett 
$U  «erberbcn,  se  piquer.  — Span.  pi  car  se. 

Pisseeeg  sen  ,  brunjcrtt ,  avoir  envie  de  pisser  ,  d'uriner.  —  liai. 
aver  bisogno  di  pisciare.  —  Ech  se*  pissereg,  cô  feîcfyert  tmd)  (mebrtg). 

Pjssoir,  m.  Lieu  destiné  dans  quelques  endroits  pour  y  aller  pisser, 
bcr  tpi§pIaÇ,  spifjrotnfcl.  —  II  y  avoit  aux  carrefours  à  Rome  des  vais- 
seaux et  demy-cuves  pour  y  apprester  a  pisser  aux  passants. 

(Montaigne.) 

Pistache,  f.,  bte  ^tfta&fc,  bcr  tôcrn  bcr  jpimperniië,  de  l'arabe 
et  du  persan  postah,  amande  royale.  —  Ital.  pistàcchio;  lat.  pistacium. 

Piston,  m.  Appareil  pour  enflammer  la  charge,  baé  3«nbl)ûtd)cn , 
btc  tfapfcl.  —  Gewièhr  à  piston,  tfapfclfltiite,  fusil  à  piston,  fusil 
dont  le  chien ,  fait  en  forme  de  marteau ,  frappe  sur  un  grain  de  poudre 
fulminante  qui  enflamme  la  charge. 

Pistole  ,  f.  Chambre  particulière  en  prison  pour  laquelle  on  paie  une 
rétribution,  bcfonberc  *ÉBol)mmg  m  etnem  ©efàngmffe. 

Pitié,  f.  Sentiment  de  douleur,  de  commisération  pour  les  souffran- 
ces, pour  les  peines  d'aulrui,  ba$  9J2it(ctb,  5Jîîtlcîbctt. —  La  pitié  fait 
toujours  impression  sur  les  hommes ,  quand  ils  n'y  soupçonnent  pas  de 
l'hypocrisie.  —  Dir  mâcht  mer  Pitié  utn  »crad)tltcfjeit  ©tnne),  (Sic 
jammern  mtcf),  vous  me  faites  pitié. 

Piton  ,  m.  (serr.).  Sorte  de  clou  dont  la  tète  a  la  forme  d'un  anneau, 
bcr  SKtngnagel,  btc  Sltngfcfyraube. 

PrwiTSCH,  pl.  -en,  aud)  Pbwek,  m.,  bcr  $tbt&,  le  vanneau,  le 
dix-huit  (à  cause  de  son  cri  imitant  le  son  du  mot  dix -huit).  —Engl. 
pewet  (ptttljcr). 

Qui  ne  mangea  jamais  vanneau , 
Ne  mangea  jamais  bon  morceau. 
Placard  ,  m.,  assemblage  de  menuiserie  qui  forme  la  porte  d'un  ap- 
partement ou  d'une  armoire,  btc  Xt)ûn>crfïcîbuitg,  ber  2luffafc  ûber 
ct'ner  £bùr. 

Placard  ,  m.,  du  mot  plaque,  parce  que  les  placards  s'affichaient  sur 
une  plaque,  bcr  3luffd)lagjcttcl. — Celt.,  engl.  placard. 
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Placement,  m.,  !•  ble  Untcrbriitgmig  M  ©elbcô;  2°  ba$  ange* 
legtc  ©cil). 

Plach,  pl.  Plâcher,  m.,  bcr  ^àgeblocf,  etn  fur^eé,  gettrôfynlid) 
12  bié  16  langeé,  faflt  gletd)  fïarfeé  ©tûtf  £ol$,  worau* 
93ot)len,  SSretter  unb  tfatten  gefdjmrten  werben;  jebeô  gro^e,  rol)c 
tmb  unbcarbettete  ©tûcf  £ol$,  le  tronc,  le  bloc  à  scier,  à  refendre. 

Plach,  m.  (fig.),  eut  btcfcé,  unbeljùlflicheé  grauenjtmmer,  bic 
bicPe  Ouarfdjel,  la  grosse  pataude. 

Plafoîtg,  pl.  -en,,  ra.,  bie  3tntmcrbccfc,  ©ipébetfe,  le  plafond 
(partie  du  plancher  qu'on  voit  de  l'étage  inférieur).  —  Engl.  platfound. 
— E'  gemolte'  Plafong;  eine  gemaltc  ^Cecfe,  un  plafond  peint. 

Plafokhéreu ,  part,  plafonnéert,  plafonner,  mit  ciner  2>ecfe  tter* 
fcljcn,  cinc  3tmmcrbccfc  bcflctben. 

Plafonnée  r,  m.,  bcr  Zkcfenmadjcr,  ÎBetébmber. 

Plaidêren,  plaider,  einm  9îerf)téfrreit  fûbren,  »or  ©ertcftt  jtretteit, 
fprcd)cn.  —  Celt.  pladi;  Kil.  plabern,;  mittellat.  placiUre;  engl.  plead 
(plit)b). 

Plaidoyer  ,  m.,  discours  prononcé  à  l'audience  pour  défendre  le 
droit  d'une  partie ,  tue  3Jfrrbei0igungérebe. — Engl.  pleading. 
Plaimchej*  ,  pi.  Plaimercher,  f.,  bte  fletne  geber,  la  petite  plume. 

Plaimrn,  part,  geplaimt,  i°  ©eflûgel  rupfen;  2°  etnen  auébeurdn, 
plumer. — ffoll.  pluimen. 

Plaisanterie,  f.,  bcr  <5tf>er$,  @»a#. —  Il  n'y  a  rien  où  le  bon  soit 
plus  près  du  mauvais  que  dans  la  plaisanterie. 

Plakapp,  pl.  -kapp,  m.,  ber  #at)lfopf,  ©la&fopf,  le  pelé. 
PLAKâscH,  pl.  -œsch,  m.,  ber  ^atfarfcfj,  bcr  #abemd)té,  le  sans- 
culotte,  le  gueux,  pauvre  diable,  le  cul-tout-nu. 

Plakeg,  «acft,  nu.  —  Nakeg  a'  plakeg,  ttacft  unb  Mog,  tout  nu. — 
En  hoit  èng  plakeg  Ropp,  er  t)at  eine  ©la&e,  flatte,  il  est  chauve, 
il  est  atteint  de  calvitie.  —  La  chauveté  ou  calvitie  était  chez  les  Romains 
un  sujet  de  raillerie. 

Turpe  pccus  mutilum,  turpis  sine  gramine  campus , 
Et  sine  fronde  arbos ,  et  sine  crine  caput. 

—Èng  plakeg  Plâtz  (£/.),  bie  fal)le  etette  ût  einem  2Balbe,  la  clairière. 
— Plakeg  Vullen,  tat)le  Sôgcl,  roelcfye  nod)  fcine  gebern  tyaben,  oi- 
seaux encore  tout  nus ,  qui  n'ont  point  encore  de  plumes. 

Plaken,  part,  geplakt,  roerfen,  jeter,  plaquer.  —  ffoll.  plakken, 
jeter  contre.  —  &Vigi.  placfen,  anjdjlagcn,  an|d)mc#en,  lat.  plagere, 
plangere ,  (djlagen. 

Plakkren ,  part,  plakéert,  plaquer,  plattterert,  furmereit,  placfert, 
bclcgcn. 

Plakeren  (jard.),  enter  en  approche ,  quand  on  perce  un  arbre  et 
qu'on  passe  dans  le  trou  un  autre  arbre ,  fcuigeln. 

Planchette,  f.,  instrument  de  mathématique  propre  à  lever  des  plans* 
et  qui  consiste  en  une  planche  unie  sur  laquelle  on  pose  une  règle  que 
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l'on  dirige  successivement  vers  les  objets  que  l'on  veut  relever,  bû$ 
«We0tifd)d)en,  Die  2Jïe0tafeI. 

Plang.— Een  am  Plang  lossen,  eûtert  tm  Sttd)  faffen,  abandonner, 
laisser  quelqu'un  dans  l'embarras.  —  Ech  hoi*  meng  Auer  an  de'  Plang 
gedroèn ,  td)  l)abe  meine  Utfï  (atë  spfanb)  uerfe^t,  j'ai  engagé  ma 
montre ,  j'ai  porté  ma  montre  chez  ma  tante  (chez  un  préteur  sur  gages). 

Planton,  m.,  {mil.),  sous-officier  ou  soldat,  qui  est  de  service  auprès 
d'un  officier  supérieur  pour  porter  les  dépêches,  les  ordres  de  cet  officier, 
bte  Orbonnanj,  ber  Drbonnanjfolbat. 

Plaque,  f.,  bte  flatte. — Celt.  Placq. 

Plastron  ,  m.  (Esc),  pièce  de  cuir  rembourrée  et  matelassée ,  dont 
les  maîtres  d'armes  se  couvrent  l'estomac,  lorsqu'ils  donnent  leçon  a 
leurs  écoliers,  bûé  «ruftflûcf,  ©rufileber  (6ei  ged)tûbungen).— Engl. 
plastron  ;  ital.  piastrone. 

Plét,  pl.  -en,  f.,  bie  ©tetnpïatte,  la  dalle,  le  carreau. — ffoll.  plaat. 

PLâTEN ,  part,  geplât,  platten,  mit  ©templûtteu  bclegen,  couvrir  de 
dalles. 

Plateau,  m.,  baé  £t)eebrctt,  $affeebrett — Un  philosphe  de  café 
auquel  le  garçon  avait  apporté  sa  demi-tasse  sur  un  plateau,  attendant 
qu'on  achevât  de  le  servir ,  parodiait  plaisamment  ce  dicton  :  anricus 
Plato ,  magis  arnica  veritas  (j'aime  Platon ,  mais  j'aime  encore  mieux 
la  vérité),  «  Amiens  plateau,  magis  arnica  demi-tasse.  » 

Plate-forme,  f.,  couverture  d'un  bâtiment  sans  comble,  faite  en 
terrasse  avec  des  dalles  de  pierre,  des  lames  de  plomb,  ber  SHtan,  bad 
floche  2)ad). — Engl.  plalform. 

Plate-longe  ,  corde  ou  courroie  avec  laquelle  un  écuyer,  qui  est  à 
pied,  fait  trotter  un  cheval  en  rond ,  ber  Sangrtemm 

PLâTscn,  pl.  -en,  f.,  ber  ÇMabber,  baô  ©epïatfcf),  ba$  Sfaégegof* 
fene,  ber  burd)  etne  t>erfd)ûttete  fôlûffigfeit  entjlanbcne  gfecfen,  la 
flaque  d'eau ,  le  gâchis ,  la  mare.— Obd.  ^Matfd)  ;  engl.  plash  j  Iwll.  plas. 
—  Èng  Plâtsch  Blud. 

Platschoeg!  pïarfdj!  flafé!  etn  <§â)aïïwovt,  roeldjeé  ben  ©djaff 
ttadjabmt,  ben  eût  breiter  «nb  roetcfyer  ffîbvptx  madjt,  menn  er 
fàllt,  flac! 

Platscheg,  tnê  Srette  flefyenb,  platt,  gepforfdtf.— Schwb.  baatftfu'g. 
— Die  £>unnen  tyatttn  faji  attejjeplatfdjtc  ©efïdbter.  (©cbmtbt.) 

Platscheg,  plump,  fdjwerfàlltg,  lourd,  pesant.— Schtcb.  pfl$tfd)ig» 
— SBergl.  ^Matfdjfufj. 

Platscben  (eraus),  part,  geplatsckt,  fcfjneïf,  unùberlegt  erroaê  fa* 
gen ,  dire  quelque  chose  inconsidérément,  s'échapper. — SBergï»  mittelalt. 
bletschen ,  otjne  Umftdjt  tjanbeln. 

Platteisen,  pl.  id.,  n.  (morë.),  bûè  tfttgeletfen,  Sfrt  £ttfetfen,  le 
patin ,  fer  à  patin. 

Plattbank,  pl.  -en,  f.  (jard.),  bte  Dîabatfe,  ba$  @chmaf6eer,  (5m* 
fatfïinaébcet,  la  plate-bande.  Espace  de  terre  étroit  qui  borde  les  com- 
partiments d'un  jardin ,  et  qui  est  ordinairement  garni  de  fleurs ,  d'ar- 
bustes, etc. — Engl.  plat-band.  r  / 
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Plîttel,  pl.  -e»,  m.,  bie  ^Matte,  eme  fiacre  ©rfjûffel;  le  plat.— 
Celt,  plal;  »oW.  platleel  ;  engl.  platter;  span.  plato,  ©c^ùffel:  platel, 
Heine  ©djûffeï.— £u  follft  bei  tnir  rooljnen,  rniD  aué©olb  trinren,  unb 
bte  fotfltdjften  ©peifen  au$  jtlbernen  ^)latten  effen.  (@e#ner.) 

—  E'  Plattel  Asbèrgen,  etne  flatte  ©pargeln,  un  plat  d'asperges. 
Plattel  ,  pl.  -en ,  m.  (fourb.),  ber  #orb,  ba$  ©âbelgefôf,  la  co- 
quille (d'un  sabre),  qui  protège  la  main. 

Plattfésser,  pl.  id.f  m.  (mare.),  ber  spiattfyufer,  fcoflfyuftgtS 
^Pferb,  cheval  qui  a  le  pied  comble. 

PLâTZ,  pl.  -e»,  f.,  ber  tylaÇ,  la  place.  — JJoW.  plaats.  — Dât  as  Eer 
Plâtz  net,  Daô  ifl  mdjt  3tyï  ^Ia$,  ce  n'est  pas  là  votre  place.  Een  op 
seng  Plâtz  sètzen,  Semanbeô  ©tolj  bemùttngen,  feinen  £od)mmt) 
bâmpfcit,  rabattre  l'orgueil ,  le  ton,  la  fierté  de  quelqu'un.  Op  der  Plâtz 
bleiwen ,  être  tué  sur  la  place ,  tomber  mort  sur  la  place. — En  hoit  èng 
gud  Plâtz,  er  ftebt  m  etnem  fdjônen  21mre,  er  tjat  einen  fdjôncn 
9>o|ïen,  il  a  une  belle  place.  —  Nièwent  seng  Plâtz  kommen,  perdre  sa 
place. 

Plavm  .  pl.  -e»,  f.,  ber  ^flourn,  bte  »etd)e,  Heine  Jeber,  la  plume. 
— Celt.  plum ,  plom  ;  angeU,  plum  ;  holl.  pluim  ;  lat.  pluma  ;  gatmersp, 
glauen,  bte  25cttfebcrn. 

Quid  levius  plumâ?  Pulvis.  Quid  pulvere?  Venlus. 
Quid  vento?  Mulier.  Quid  muliere?  Nihil. 
Plautsch,  pl.  -e»,  f.  Roff. 

Plecken  (plôcken),  part,  gepleckt,  pflûcfen,  cueillir;  plumer  — 
Jfoll.  plukken;  engl,  pluck;  schwed,  plocka;  nds.  pluefett  ;  ital. 
piluccare. 

Plecken  (plbcken),  part,  gepleckt,  beim  Offert  fttûiipefa,  oljne  £ujl 
jtnb  ïangfam  efien,  pignocher.—  Nds,  ptttjen. 
Pléen,  part,  geplét,  pflûgett,  labourer. 
Pleer,  pl.  id.,  m.,  ber  $)fiùa,er,  le  laboureur,  cultivateur. 

Qui  pourrait  oublier  que  le  cultivateur, 

Des  ressorts  d'un  état  est  le  premier  moteur? 

Et  qu'on  ne  doit  pas  moins  pour  le  soutien  du  trône , 

A  la  faux  de  Cérès  qu'au  sabre  de  Bel  Ion  e.  (Volt.) 

—  Dépouiller  le  laboureur  pour  s'enrichir,  disait  le  Dauphin ,  père  de 
Louis  XVI ,  c'est  tuer  la  poule  qui  pond  des  œufs  d'or.  —  Dans  l'état  le 
plus  florissant  de  la  république  romaine,  la  louange  la  plus  flatteuse 
qu'on  pouvait  donner  à  un  citoyen  de  Rome ,  c'était  :  tu  es  un  boa 
laboureur.  Quand  un  général  des  armées  romaines  avait  battu  l'ennemi, 
fait  triompher  la  patrie  et  rétabli  la  tranquillité  publique ,  il  s'en  re- 
tournait, au  milieu  des  honneurs,  droit  à  sa  campagne,  pour  y  labou- 
rer ses  terres. 

0  fortunatos  nimium ,  sua  si  bona  norint 
Âgricolasj  (Virg.) 

Pleetsch,  pl.  -en,  f.,  bie  $lûtfef)erm,  baé  $larfd)maul,  bie  $Im5 
berrafcfye,  ^Mappewtaul,  la  caqueteuse,  péronnelle,  caillette.—  Nds. 
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Pleetschkn  ,  part,  gepleetscht,  rrârfdjen,  ffatfcfjen,  plappcrn,  ba- 
varder, caqueter. — 3Serg(.  mit  te  lia  t.  pleuzen,  fcrjreten,  babiller;  /a*, 
blaterare  ;  n<&.  planfdjen;  Aotf .  pleiten  ;  ital.  piatire ,  plaider ,  disputer. 

Pleien,  mtr  in  ber  gegenmarrtgen  3eiï  ûbltd),  pflegen,  gewobnt 
feitt,  avoir  coutume ,  être  dans  l'habitude  de  faire  une  chose.  —  Dân. 
pleçn;  holl.  plegen.—  SSergl.  en*//,  ply  (plet);  franz.  pli,  ©erootyn* 
^ctt.  —  E*  pleit  ara  fonnef  Auer  opzestoèn,  er  pflegt  um  fiïnf  Uf>r  auf* 
gtîftetjen,  il  a  accoutumé  de  se  lever  à  cinq  heures.  —  Am  Hièrscht  pleit 
et  ze  reenen,  ber  £erbft  pfïegt  regnerifd)  $u  f"«/  l'automne  est  com- 
munément pluvieuse. 

Pléken,  roirb  tm  gemetnen  Çeben  fur  ©elb  gefagt,  t)on  plafen, 
in  ber  23ebeutung  »on  fcfylagen  (TOnj,  ©elb  fdjlagen). 

Pleschteren  ,  part.  gepléschtert  (mac.),  bemerfen,  tûnrfjcn,  t>er* 
puÇen,  mit  Mortel  ûber$tet)en,  berappen,  crépir,  ravaler.  —  Kil. 
plaejlern;  holl.  pleistern;  engl.  plester. 

Plêschteren,  part,  gepléschtert,  pftaftern,  cm  <Pfïû|îer  auflegcn, 
mettre,  appliquer  un  emplâtre.— Kil,  plaeftern —  En  d*t  neischt  ewé 
pléschteren,  er  tft  etn  ftecifyer,  frânfltrfjer  îDlenfd),  c'est  un  emplâtre. 

Plesdarm,  f.,  ber  3)arabeplaÇ,  SBaffenpïaÇ,  la  place  d'armes. 

Pleser,  pl.  -en,  f.,  bte  Jretibe,  le  plaisir,  la  joie. — Holl.  pleizier; 
oldenb.  pleiseer. — 't  as  ènç  doibel  Plesér  de*  Bedré'r  ze  bedréen. 
C'est  un  double  plaisir  de  tromper  le  trompeur. 

Plesérlech,  angenefym,  agréable,  divertissant,  agréablement. — 
Holl.  pleizierig. — Plesérlech  woihnen ,  être  logé  agréablement. 

Plettschen,  part,  geplèttscht,  tm  SOBaffer  pldtfcrjern/  manfcfjett, 
patrouiller ,  gargouiller. 

Plètz,  pl.  -e»,  f.,  ber  £of  (an  einem  ©ebaube),  la  cour.— HolL 
plaats,  plaets.— Èng  geplât  Plètz,  etn  mit  ©teinpfatten  fcelegrer  #of, 
une  cour  carrelée,  cadettée. 

Pletzeit,  part,  gepletzt,  abfrafcen,  égratigner,  ôter  en  égratignant, 
gratter.  —  Holl.  pluizen.  —  Dât  Kand  pletzt  de'  Rof  ow  vum  Schwiaer  ; 
holl.  dat  kind  pluist  de  roof  af  van  het  zweer ,  cet  enfant  enlève  la  croûte 
de  l'ulcère. 

Plètzereg,  flecfig,  geflecft,  fdjetftg,  marqueté,  tacheté.— iVcfe. 
placferîg. 

Plîcht,  pl.  -e»,  f.  (metm.),  ber  9ftû!)ïfd)tt>ettgeï,  bte  £ebefdjtene, 
ber  ©teg  (buref)  bte  £ôt)er|tetfung  be$  ©teq$  rotrb  ber  Çâufer  toon 
beat  23obenjtem  entfemt),  la  trempure,  la  bascule,  pièce  qui  sert  h 
hausser  et  à  baisser  le  palier  d'un  moulin ,  pour  faire  moudre  plus  ou 
moins  fin. 

Plièiïth,  pl.  -en,  f.  (arcA.),  ber  ©ocfel,  bte  Çetjle  an  ber  SDîauer, 
la  plinthe,  bande  ou  saillie  plate  qui  règne  au  bas  d'un  lambris.— Span. 
plinto.—  SSergl.  gr.  brique  carrée. 

Plioir,  m.,  ba$  galjbeîn  (papier  cmjufaïjen). 

Plissérex,  part,  plisséert,  plisser,  faire  des  plis,  fâïteïn,  tn  ^aïten 
legem  —  Celt.  plissa  ;  engl.  plaît.  —  Au  moyen-âge  les  tables  de  bois 
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étaient  couvertes  de  nappes  doubles  appelées  doubliers  ;  on  les  plissait 
comme  rivière  ondoyants  qu'un  petit  vent  frais  fait  doucement  soulever, 

Vlô,  pl.  PU,  m.,  ber  ^)ftug,  la  charrue. — Angel*.,  schwd.,  nds. 
^Moog;  enyl.  plow  (plau). — 23ergl.  celt.  ploue,  champ,  campagne. — 
C'est  à  Osiris  que  les  Égyptiens  attribuaient  l'invention  de  la  charrue. 

Priraus  aralra  manu  solerti  fecit  Osiris.  (Tibul.) 
— Dès  le  temps  de  Jacob ,  on  labourait  dans  l'Arabie  avec  des  boeufs,  ce 
qui  suppose  l'usage  de  la  charrue.  —  Oin  sei'  P16  goen,  an  fetne  §lrbett 
gehcn;  engl.  to  go  to  one's  plow. 

Pu5,  pl.  PU,  m.  (men.),  ber  9ïutf)obel,  le  bouvet. 

Plo,  pl.  -en,  f.,  bte  *piaa,e,  le  tourment. 

Ploew  ,  part,  geplot,  plagett,  quàlett,  tourmenter. — Engl.  plo. 

Plôfen,  part,  gevléft,  pfam»ett,  tm  gattcn  cm  bumpfeê  ©etôfe 
tnad)en,  tomber  rudement. — Holl.  ploften. 

Plôfert,  pl.  -en,  ber  gatt,  ©cblag,  ^lumpê,  la  chute,  le  coup, 
son  que  rend  quelque  chose  qui  tombe.  —  Holl.  plof. —  Dàt  gôw  e'  Pld- 
fert  ;  holl.  dat  gaf  een  plof,  &aé  ntacfyte  eînen  spiumpé. 

Plôgedèck,  pl.  -er,  baé  ^fïugjïôcfdjett,  la  sellette. 

Plôhiancheh  ,  Plopinchek,  pl.  ~hiânercher,  ber  23orfîecf  nagel ,  la 
happe. 

Plôhoir,  pl.  -Marner,  n.,  bte  ^flugjlerjc,  le  mancheron. 
Plôkapp  ,  pl.  -kâpp,  boé  «Pflugljaupt,  ba$  <5ed)l)ol$,  £oIterf)oI&, 
le  sep ,  soupeau. 

Ploklpppel  ,  pl.  -en,  bte  ^flttgrettre,  la  curette,  le  curoir,  petit 
morceau  de  bois  avec  lequel  les  laboureurs  ôtent  la  terre  qui  s'est  accu- 
mulée au  soc  ou  à  l'oreille  de  la  charrue. 

Plokolter,  pl.  -en,  m.,  baé  *Pflugetfett,  ber  <&ed),  le  coutre. 

Plôichereît  ,  part,  geplônnert,  plûnbent,  piller. 

Plonois,  pl.  -en,  f.,  bte  spjïugnafe,  le  nez  de  la  charrue,  le  bec  du 
sep. 

Plôois,  pl.  -en,  f.,  bic  *Pflugacf)fe,  l'essieu  de  la  charrue. 
Plôschoir  ,  f.  Schoir. 

Ploschter,  pl. -en,  f.,  baé  ^>flafter,  l'emplâtre,  m.  —  Âltfranz. 
plastreau;  celt.  plaslr;  angels.,  engl.,  nds.,  plaster;  hoU.  pleister  ;  lat. 
emplastrum ,  qr.  emplaslro  vo\\  em-plassein,  barauf ,  barettt  fcfynucrett. 
—  Èng  gblde'  Ploschter ,  eût  Utttfd)îûg  ttott  SKcnfcfjCttf otl),  cataplasme 
émollient  de  matière  fécale. 

Plott,  pl.  -e»,  f.,  f.  Pelote.  —  Gaunerspr.  bourse.  —-Les  princes 
d'Occident  se  croisèrent  pour  aller  une  seconde  fois  délivrer  la  ville 
sainte.  Philippe  passa  en  Orient  (1187), mais  il  y  fut  éclipsé  par  ce  Richard- 
cœur-de-Lion  qui  revenait  du  combat  la  cuirasse  hérissée  de  flèches 
comme  une  pelote  couverte  d'aiguilles. 

Plumet,  m.,  ber  Jeberbufd),  bte  .Sputfeber. — Celt.  ptumaich;  engl. 
plume;  holl.  pluira;  mittellat.  plumagium. 
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Plumetis  (au)  brodéb$n,  broder  au  plumetis,  mit  S8aumn>oltc 
ftîcfen. 

Plumitif  ,  feuille  d'audience  sur  laquelle  le  greffier  doit  porter  la  mi- 
nute de  chaque  jugement,  baé  @)crict)tàburf). 

Pôfaxk  ,  pl.  -en ,  ber  23ud)fînf ,  le  pinson ,  petit  oiseau  à  bec  conique, 
dont  le  chant  est  agréable ,  et  dont  le  plumage  est  de  diverses  couleurs. 

Pôfàscht,  pl.  -en,  m.  {bot.),  ber  SBojtft,  ©taubfdjroamm,  la  vesse 
de  loup ,  f.  Wolf&chwamm. 

Pôhoin ,  pl.  -en ,  m.,  ber  $fau,  9>faubabit,  le  paon  (pan).— Le  paon 
est  originaire  des  Indes.  Alexandre  le  rapporta  ,  au  retour  de  ses  con- 

auétes ,  à  Babylone ,  où  ce  prince  mourut.  Ces  oiseaux  passèrent  de  là 
ans  la  Perse  et  la  Médte ,  et  c'est  de  ces  royaumes  que  les  Romains  les 
tirèrent.  —  Le  paon  est  le  symbole  de  la  vanité,  d'où  est  venu  le  pro- 
verbe: fler  comme  un  paon.— Un  paon  avec  ces  mots  :  ut  placeat,  taceat, 

r'il  se  taise  s'il  veut  plaire  (le  paon  a  la  voix  fort  désagréable),  est  la 
rise  d'un  homme  stupide  ou  frivole  qui  n'a  que  des  qualités  extérieures. 
— Vœu  du  paon  (Aisf.),  serment  solennel  par  lequel  on  s'engageait  à 
prendre  les  armes ,  ou  a  terminer  quelque  grande  entreprise.  Le  Vœu 
du  paon  se  prononçait  à  table,  la  main  étendue  au-dessus  du  plat,  qui 
portait  un  paon  rôti  et  orné  de  ses  plumes. 

Poid,  pl.  -en,  f.  (charp.>,  bte  gette,  Dacfjfette,  ber  ©tebeffpteg, 
cm  mit  bem  î)ad)jtrfi  paraUel  liegenbeé  £oIî,  ttJelcfyeé  bte  ©parren 
aud)  bte  $el)lbalfen  tragen  tytlft,  uni  burd)  ëtreben  unterfïùfct  wtrb, 
la  panne,  le  sous-faîte. — SSergï.  lat.  pes,  pedis;  gr.  wç,  pied. 

Poignabd,  m.,  ber  £olcf).— KiL  ^ontacrb;  holl.  ponjaard;  engl. 
poniard. 

Ah  !  voici  le  poignard  qui  du  sang  de  son  maître 
S'est  souillé  lâchement;  il  en  rougit,  le  traître. 
— Chevalier  du  poignard  (hist.),  nom  eue  le  parti  populaire  donna  à 
des  royalistes  qui  se  réunirent  aux  Tuileries,  avec  des  armes  cachées,  le 
28  février  i  791 .  Il  s'est  dit*aussi  d'une  société  réactionnaire  qui  se  forma 
dans  le  midi  de  la  France ,  après  le  9  thermidor. 

Poigaabdéeen  ,  part,  poignardéert ,  crMdjen,  poignarder.  —  Holl. 
ponjaarderen  ;  engl.  poniard. 
Poignet,  m.,  ba$  gattftgefenf. 
Poil  de  ciièvbe  ,  baé  3^3^nl)aar. 

Poinçon,  m.,  fer  qui  sert  a  percer,  ber  ©ttcfyel,  ©tempef,  93lin* 
jetî. — Celt.  poenzon  ;  Fwll.  puntsoen  ;  engl.  pùncheon  ;  span.  puozon. 

Point  d'argent  ,  point  de  suisses  (se  dit  par  allusion  aux  troupes 

Sue  la  Suisse  envoie  au  service  de  différents  Gouvernements  de  l'Europe), 
n  n'obtient  rien  de  certaines  gens,  s'ils  n'ont  l'espoir  d'être  récompen- 
sés. Gela  se  dit  aussi  pour  marquer  qu'on  ne  fera  rien  sans  être  assuré 
d'une  récompense,  du  paiement,  man  tt)iit  lîtcfytô  umfonfl  in  ber 
2Belt. 

Point  de  dboit  ,  bte  Dîedjtéfrage,  bercn  Grntfcfyctbiing  nitr  buref) 
Sfaroeitbiwg  ber  ©efe&e  erfolgert  famt. 
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Point  de  fait,  bie  £l)atfrage,  beren  rioVige  Seantmortung  ba* 
Bon  abtjangt,  ob  eine  betjauptete  Sltjatfacfje  roafyr  fei,  ober  mcf)t. 

Poiitt  d'honneur,  m.,  ce  en  quoi  l'on  fait  consister  principalement 
l'honneur,  ber  ($t)renpunft,  (Jbretfer. —  «  Point  de  mire  d'un  déjeuner 
pour  l'homme  qui  fait  métier  d'être  témoin.  » 

Point  de  tue  (arc/».),  1*  le  point  d'où  l'on  doit  considérer  un  bâti- 
ment pour  l'apprécier  convenablement ,  ber  3(nficf}tè»unft,  bie  rerfjte 
?ïu^fcd)t  ;  2°  Daé  «Itcfjtcl. 

Pointe,  f.— Èng  pointe  hoin,  einen  bdben  SKaufcfj,  emen  ®pi% 
tyaben,  avoir  une  pointe,  être  en  pointe  de  vin.— Span.  apuntarse. 

Poir,  pl.  id.y  n.,  baê  ^aar,  la  paire,  le,  la  couple.  —  E'  Poir 
gièn,  etn  tyaav  roer&en,  WRann  unb  grau  œerben,  se  marier.  —  E* 
Poir  Haendschcn  ,  e'  Poir  Stromp ,  une  paire  de  gants ,  une  paire  de  bas. 
— Une  paire  d'habits  se  disait  dans  le  vieux  langage  pour  un  habit. 

Poirt,  pl.  -en,  f.  baê  %i)0V,  la  porte  .-Ceft.porth  ;  span.  puerta  ;  holl. 
poort  ;  niederrh.  Dial.  ^>ort.-Gleichens  4er  Poirt ,  bci  £t)oreéauffd)lu$, 
Ici  bem  ©d)luffe  ber  Xt)#re,  à  porte  ouvrante,  à  porte  fermante;  à 
portes  ouvrantes ,  à  portes  fermantes ,  locutions  adverbiales  dont  on  se 
sert  en  parlant  des  places  de  guerre  et  autres  villes  où  l'on  ouvre  et  où 
l'on  ferme  les  portes  à  certaines  heures  précises. 

Poissarde  ,  se  dit  des  femmes  de  la  halle ,  et ,  par  extension ,  des 
femmes  qui  ont  des  manières  hardies  et  des  expressions  grossières,  ba$ 
gifcfyroeib,  baé  getneine  ÏBeib. 

Poitrinaire,  (méd.),  mot  vulgaire  employé  comme  synonyme  de 
phthisique,  brufifranf,  fd)tmnbfùct)tig. 

Pokétchen  ,  pl.  Pokétercker,  m.,  ber  33famenftrau£,  le  bouquet. 
—  «  L'éloge  est  un  bouquet  qui  conserve  toujours  sa  bonne  odeur.»  — 
Èngem  e*  Pokétche'  fir  sein  Dâg  gièn,  donner  un  bouquet  à  quelqu'un, 
le  jour  de  sa  fête. 

Pôl,  pl.  Pély  m.,  ber  $fabl,  etne  $ugefpifjte,  gewofynftd)  runbe 
©tange,  le  pieu,  pal. — Lat.  palus  ;  angels.  pal;  engl.  pale;  holl.  paal; 
nds.  $oI;  ital.  palo. — E'  Pôl  an  de  Boidem  schloè'n ,  ficher  un  pieu  en 
terre. 

Poleereisen,  pl.  id.  (mac.),  bie  $etfe,  la  fiche,  outil  de  fer  plat, 
long  et  pointu  dont  les  maçons  se  servent  pour  faire  entrer  le  mortier 
dans  lès  joints  des  pierres. 

Poléerstol,  pl.  -en ,  m.,  ber  ©lattftaf)!,  le  brunissoir. 

Polfer,  n.,  baé  Quitter,  la  poudre.—  Holl.  polver. — Prov.  En  hoît 
't  Polver  net  erdoicht,  il  n'a  pas  inventé  la  poudre. 

Polisson,  m.,  ber  ©ajfenjunge,  îotterbube,  3otenmffer. 

Polissonnerie,  f.,  bie  Ungejogentjett,  ber  ©afTenjungenfrretd}. 

Poll,  pl.  -en,  f.,  dira.  Pôllchen,  pl.  Pôllercher,  baé  &emtcf)en, 
£ùbncf)en,  bie  junge  £enne,  la  poulette. — Kil.  ^)oettie;  holl.  poelje; 
engl.  poult  Cpoït);  snan.  polla;  westph.  ^utfe,  etn  jurtgeé  Jputyn; 
lat.  pullus.  —  Aal  Poil ,  altcô  SÈcib,  vieille  femme  ou  fille. 
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Poltron ,  m.,  (pollex  truncatus),  lâche,  timide,  bte  9)?emme,  ber 
fmfug;— Celt.  poeltron;  ital.  poltrone,  gaulen$er,  fauïer  9Wenfd), 
»on  poltrire,  poltroneggiare ,  un  23ette  faullenjen.  —  Les  Romains 
dispensoient  de  la  guerre  ceulx  qui  estoieni  blecez  au  poulce .  comme 
s'ils  n'avoient  plus  la  prinse  des  armes  assez  ferme.  Auguste  confisqua 
les  biens  à  un  chevalier  romain  qui  a  voit ,  par  malice ,  coupé  les  poulces 
à  deux  siens  ieunes  enfants ,  pour  les  excuser  d'aller  aux  armes:  et  avant 
luy ,  le  sénat ,  du  temps  de  la  guerre  italique ,  avoit  condamné  Caius 
Valienus  à  prison  perpétuelle ,  et  lui  avoit  confisqué  tous  ses  biens,  pour 
s'estre  à  escient  coupé  le  poulce  de  la  main  gauche ,  pour  s'exempter  de 
ce  voyage.  (  Montaigne). 

Il  n'est  si  poltron  sur  la  terre , 
Qui  ne  puisse  trouver  plus  poltron  que  soi.         (La  Font.) 

Pomalé,  m  ber  gemetnen  ©precfjart,  pomabtg,  gemàdjïttr),  er* 
ttâgltd),  jiemltd)  root)!,  tout  doucement. 

Pompel,  pl.  -en,  f.,  bte  tyumpe,  la  pompe.— iVcfo.  sputnpel;  holl. 
pomp. 

Pompel,  pl.  -en.,  f.  (fonn.),  ber  ©tecfjheber,  90Betn$tef)er,  le  lâte- 
vin ,  instrument  de  fer-blanc ,  qui  a  la  forme  d'un  tuyau  conique  par  le 
bas ,  et  dont  on  se  sert  pour  tirer  le  vin  par  le  bondon ,  lorsqu'on  veut 
le  goûter. 

Pompelen  ,  part,  gepompelt,  pumpeltt,  pomper. 

PoMPERNEKEL(deke'),  m.,  fletner,  bief er  Sunge, gros  piffre.— Schwb. 
pompes;  bair.  <pumperntcfel,  fleineé,  biefeé  tftnb. 

Pompesglôck  ,  n.,  etn  fd)nctteé  nnerroarteteè  ©ïûcf. — SBcrgL  bair. 
pnntpé,  augcnbïitfltd),  plôfclicfy. 

Pompier  ,  m.  II  se  dit  de  ceux  qui  sont  chargés  de  porler  des  secours 
dans  les  incendies ,  et  particulièrement  d'y  faire  agir  les  pompes,  ber 
33ranbt)elfer,  ber  ©prtÇenmann.  — Holl.  pomper,  celui  qui  pompe. 

Pompon  ,  m.  [mil.),  houppe  de  laine  que  les  militaires  portent  à  leurs 
coiffures,  ber  XfdKicobnfcf) ,  bte  jputquajïe,  »on  ÏSoll  ober  (éeibe 
ftatt  beé  geberbufdjeé. 

Ponceau,  rouge  très-foncé,  fyodjrotf). — Lat.  puniceus. 

Pônnegt  (e')  Gewîcht,  etn  ©eroûrjr,  roeldjeé  etn  spfnnb  roiegt, 
un  poids  d'une  livre. 

Pont,  pl.  Pont,  Ponner,  n.,  baê  spfunb,  la  livre. — Engl.  pôund 
(paunb);  ital.,  lat.  pondo;  holl.  pond. — E'  Pont  an  en  halewt,  etn 
9>funb  nnb  etn  tyalbeê  ;  engl.  a  pound  and  a  half.  —  Honnert  Pont 
Chagreng  bezilt  keen  Dubbel  Scholt,  cent  heures  de  chagrin  ne  paient  pas 
un  sol  de  dette  ;  prov.  ital.  cento  ore  di  fastidio  non  pagano  un  quat- 
trino  di  debito. 

Pont,  pl.  -en,  f.,  1°  ber  ©pnnb,  bte  gemetmgltci)  runbe,  $uroet* 
len  and)  mereefte  Oeffnung  oben  in  ber  50îttte  etneê  gaffeé  bte 
flùfitgen  $6rper  baburd)  m  baé  jn  fùffen;  2°  ber  boïjernc 
Çpfropfen  roomtt  ber  ©pnnb  ober  baé  ©punblocf)  etneé  gajfcé  oer* 
ftopfet  rotrb,  le  bondon. —  Celt.  bound;  obd.  9>unb;  schwz.  punt, 
ponten  ;  mittellat.  bondonius  ;  ital.  bondone. 
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Pokt,  pl.  -en,  f.,  bie  gâf)re,  SOBagen,  «Pferbe  unb  ©tel)  ftbet* 
Rafler  su  fiiljrcn,  ba$  S5rûcfcnfd)iff ,  ponton,  le  ponton,  le  bac— 
JIoll.  pont  ;  fer.  ponto. 

Popegei,  pl.  -en,  f.,  ber  ^apagei,  le  perroquet,  papegai,  oiseau 
frugivore ,  à  bec  crochu ,  grimpeur ,  qui  imite  la  voix  humaine. 
Dem  Ox  gew  Hee ,  der  Popegei  Zocker. 
Da  fœnum  bovi  et  saccharum  psyttaco. 

Popeier,  pl.  -en,  baô  papier,  le  papier. 

Tout  ce  fatras  fut  du  chanvre  en  son  temps  ; 
Linge  il  devint  par  l'art  des  tisserands  ; 
Puis  en  lambeaux,  des  pilons  le  pressèrent; 
II  fut  papier. 

— Flâchc'  Popeier,  ungeftempelreé  papier,  du  papier  libre  ou  mort, 
par  opposition  à  papier  timbré. 
Popeibe'speiciier  ,  pl.  -en,  m.,  ber  îtrocfenplafc,  l'étendoir,  m. 

Popp,  pl.  -en,  f.,  bie  ^Puppe,  £ocfe,  la  poupée  (jouet  d'enfant).— 
Lat.  pupa;  mitteltat.  popea;  holl.  pop.  —  îBergl.  celt.  bab,  &înb.— 
Les  enfants  des  Romains  s'amusaient  avec  des  poupées;  elles  étaient 
d'ivoire ,  de  buis ,  de  plâtre  ou  de  cire.  Perse  nous  apprend  que  les  jeu- 
nes Allés  allaient  suspendre  aux  autels  de  Vénus  ces  amusements  de  leur 
enfance ,  pour  témoigner  que  dans  la  suite  elles  se  livreraient  aux  occu- 
pations sérieuses  du  mariage.  —  L'usage  des  poupées  est  un  moyen  de 
connaître  le  caractère  des  enfants ,  et  de  les  former  à  tout  ce  que  l'on 
veut.  Un  enfant  traite  sa  poupée  comme  vous  le  traitez  lui-même  ;  il  l'ha- 
bille comme  il  est  habillé  ;  il  lui  parle  sur  le  ton  sur  lequel  vous  lui  par- 
lez. C'est  là  que  ses  petites  passions  et  ses  talents  naissants  s'exercent  et 
se  développent.  Voulez-vous  savoir  ce  qui  se  passe  dans  une  maison, 
connaître  le  ton  d'une  famille ,  la  fierté  des  parents ,  et  la  sottise  d'une 
gouvernante ,  entendez  un  enfant  raisonner  avec  sa  poupée. 

Pôppcheît,  pl.  Pôppcrcher,  f.,  bie  fleine  *puppe,  la  petite  poupée. 
— Holl.  popje. 

Poppcheiv,  pl.  Pôppercher,  f.,  ein  £ùd)elc()en ,  baè  matt  um  etnen 
befd)à*igtcn  ftinger  roufelt,  poupée,  f.,  enveloppe  de  linge  autour 
d'un  doigt  où  l'on  s'est  coupé  ou  blessé. 

Poppe'stôck,  pl.  -er,  n.,  %euç\fiùdâ)e n ,  petits  morceaux  d'étoffe 
qu'on  donne  aux  enfants  pour  habiller  leur  poupée. 

Pôr-,  pl.  -en,  f.,  bic  9>farre,  ^farret,  la  cure,  paroisse.  — Èng 
Pôrversin,  eine  9>farm  fcerfetyen,  desservir  une  cure. 

Poren  ,  pl.,  les  pores ,  ouverture  imperceptible  dans  la  peau  de  l'ani- 
mal, par  où  se  fait  la  transpiration,  par  où  sortent  les  sueurs,  bie 
©cf)nmglôd)er,  î)tm(îa,rùbd)en,  £>effnungen  ber  #6rper.— Engl.  pore. 
— Èergï.  gr.  <r«p«f,  passage. 

PArkand,  pl.  -kanner,  n.,  baê  Çfarrfmb,  le  paroissien. 

Porrètt,  pl. -en,  f.  ber  ?aud),  ^orrer,  le  poireau,  porreau.— 
Âltfranz.  pqrée  ;  engl.  porret  ;  holl.  porrei  ;  irai,  porretta  ;  lat.  porrus , 
porrum.  — Èng  Porrèttenzopp ,  eitte  SdUtfjjuppe,  une  soupe  aux  por- 
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reaux.  — Ju  vénal  a  reproché  aux  Égyptiens  d'adorer  le  légume  de  leurs 
jardins,  l'oignon ,  le  poireau ,  etc. 

Porrum  et  cepe  nefas  yiolare  et  frangere  morsu. 

0  sanctas  gentes,  quibus  haec  nascuntur  in  hortis 

Numina  I  

Porse,  f.  (pap.)f  ber  ^>aufcf)t,  93tifcf)t,  etn  fyad  »on  182  frtfcfy 
gemaoMen  unb  mit  gtlj  burdjfcfyoffenen  *Parrierbogen,  une  certaine 
quantité  de  feuilles  de  papier,  soit  lorsqu'elles  sont  séparées  par  des 
nôtres  ou  feutres,  soit  lorsqu'elles  forment  des  paquets  sans  l'interposi- 
tion des  flotres.  Dans  le  premier  cas:  porses-flotres ,  dans  le  second: 
porses-blanches. 

Pokt,  port  nE  mer,  m.,  lieu  propre  à  recevoir  des  vaisseaux,  ber 
£afen,  ©eel)afen.— Celt.  porth  ;  lat.  portus  ;  engl.  port;  span.  puerto. 
Le  bonheur  est  le  port  où  tendent  les  humains  ; 
Les  écueils  sont  fréquents  ;  les  vents  sont  incertains. 

Port  de  lettres,  m.,  baê  93riefgelb,  baê  SBriefporto. 

Port  d'armes,  m.,  ber  Sagberlaubmfifctyeut/  le  permis  de  port 
d'armes. 

Porte-cigarre  ,  m.,  ber  <5tgarrenf)aïter. 

Porte-cochèrb ,  f.,  porte  par  laquelle  les  voitures  peuvent  passer 
pour  entrer  dans  la  coup  d'une  maison,  d'un  hôtel,  ber  Î£t)or»eg,  baê 
Jpoftyor,  @tnfat)rtêtl)or,  bte  @tnfat>rt. 

Porte-crayon,  m.,  baê  SBIetjlïftrofyr,  ber  ©tiftljalter. 

Porte-drapeau  ,  m.,  ber  galjnentrager. 

Porteert,  porté,  geroogen,  gûnfïtg,  emgenomtnen. 

Porte-feuille,  m., bte 93rteftafcf)e.— Engl.  port-folio;  ital.  porta- 
foglio. 

Porte-manteau,  m.,  1°  ber  ÇDîanteffacf ;  2°  baê  9J?anteU)ol$ ; 
3°  ber  jtletbcrredjen.  Valise  de  cuir  ou  d'étoffe  ;  morceau  de  bois  at- 
taché à  la  muraille  où  l'on  suspend  des  habits.  —  Engl.  port-mantle  ; 
ital,  portamantello  ;  span.  portamanteo. 

Tous  mes  habits  sont  sur  ma  peau , 

Et  je  suis  mon  porte-manteau. 

Porte-marteau  ,  m.  (anc.  cout.),  officier  qui  portait  la  queue  du 
manteau  de  la  reine. 
Porte-monnaie  ,  m.,  bie  9D?ûn$tafd)e/  bte  ©elbtafcfye. 
Porte-montre ,  m.,  baê  £afcf)enuf)rgef)rtufe,  *fi£tf)en. 

Porte-mouchettes  ,  m.  ber  Çtd)tpu|tetter,  bte  Stcr)tpu $ettf ct)ate. — 
/fa/.  Portamocchette. 

Porte-voix,  m.,  baê  ©pradjroïjr,  etn  SHofj*  $um  ©predjen  in 
bte  gerne.  —  Les  porte-voix  ou  trompettes  parlantes  (engl.  speaking- 
trumpes),  comme  on  les  a  d'abord  appelés,  ont  été  découverts  en  1671. 

Portier,  m.,  ber  ^former,  £l)ûrl)titer.— Celt.  porzier;  engl.  porter; 
span.  portero,  f.  Piartner. 

Portière,  f.,  ber  tfutfdjenfcfjfag.  —  Ital.  por liera.— Êng  Kutsch  à 
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trente-six  portières,  carrosse  a  trente-six  portières,  s'est  dit,  par  plai- 
santerie ,  d'une  charrette. 

PcSs,  pl.  Pés,  m.,  baê  ©eïaut  fur  eûtett  STobten,  le  glas  funèbre, 
son  de  cloche  pour  les  morts. —  Allfranz.  poulsée  ;  span.  posas. — Glas, 
se  dit  aussi  des  salves  d'artillerie  que  l'on  tire  aux  funérailles  d'un  sou- 
verain ou  d'un  militaire  élevé  en  grade. 

Pôs,  m.,  bte  5Betfe,  $aufe,  SKutje,  la  pause,  quelque  temps,  espace 
de  temps. — HolL  poos. 

Poséert,  posé,  rassis,  grave,  gefefct,  ernft,  nttytg. 

Pôschwaiîz,  pl.  -schwanz,  m.,  bte  ^fauentaube,  ber  #ûl)tter* 
fcfymanj,  le  pigeon-paon  (pan). 

Posteléren,  part,  posteléert ,  t)ut  unb  l)er  foufeu,  courir  ça  et  la 
(à  la  manière  d'un  postulant).— Obd.  poflen. 

Poste-restaitte,  auf  ber  *Po|t  juritcfbletbenb,  jur  *pojh)ern><u> 
rung,  &um  2ibt)olen. 

Postiche,  se  dit  d'un  homme  qui  tient  momentanément  la  place  d'un 
autre ,  caporal  postiche ,  (Btcltoerrreter  emeô  Gîorporalé. 

Postuléren,  part,  postulèert,  anfucrjen,  on^alten  (um  eut  Slmt), 

postuler.  —  Lat.  postulare. 

Pot,  pl.  -en,  f.,  baé  tfmppôcf}ctt,  ÇfotdKU,  tu  bcn  niebent  @d)U* 
Ien  einc  SIrt  ©trafe,  ba  bie  gtnger  ber  Jpanb  mit  bcn  ©ptfcen  ut* 
fammengelegt  unb  t)ûtget)auen  merbeu  mùjTen  um  mit  etnem  ©tô<fc 
dieu  obcr  Vtneal  ©d)làge  barauf  &u  empfangen,  le  coup  de  férule, 
la  férule.— Èng  Pot  mâchen,  bie  gînger  ber  #anb  mit  Den  ©pi&en 
jufammculegen ,  faire  le  cul  de  poule,  joindre  le  pouce  et  les  doigts  de 
la  main  ensemble. 

Pot,  pl.  -en,  f.,  bte  <Pfote,  la  patte  (la  main). — HolL  poote;  nds. 
«Pote. —  Seng  Pùten  iwerall  hoin,  toucher  à  tout.  Hoil  deng  Pdten  do 
ewèg ,  ôte  tes  pattes  de  là. 

Potager,  m.,  ber  flûcr/engarten,  ©emûfegarten. 

Potager  {hist.),  titre  d'un  officier  de  la  cuisine-bouche ,  chargé  de  la 
confection  des  potages. 

Poteau,  m.  (placé  sur  le  bord  des  chemins,  aux  croisés  des  routes 
pour  indiquer  le  lieu  où  conduit  chaque  embranchement),  ber  ÏBegroei* 
fer,  ter  *Pfat)l  (ju  etner  3nfd)nft).— Mittellat.  postellum. 
Mon  premier  contient  mon  dernier  , 
Et  pour  ne  pas  se  fourvoyer, 
Un  voyageur  souvent  consulte  mon  entier. 

Poterew,  part,  gepotert,  murmeht,  un&erftànbttcf)  pfaubent, 
aucr>  ©cbete  tjermurmdn  rote  etn  pater,  paternojteren ,  marmotter. 
—Nds.  piterpatern;  Kil.  popelen;  etigl.  patter.— Poteren  roirb  aud) 
tm  gememen  Seben  fur  plaubern,  causer,  gebraucfyt. 
Poterer,  pl.  id.,  m.,  le  marmotteur. 

Potier,  m.,  ber  £opfmacr)er,  £rugmad>er,  Stôpfer.— GaeL  potoir, 
*on  pota,  poite,  baé  @efag,  ber  Stopf, 
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PôTsâcK,  pl.  -stick,  aud)  Pok.es,  m.,  ber  ©acf  (in  einent  Slocfe), 
bie  £afd)f,  la  poche. — Altfranz.  puisette,  sachet,  poche,  besace. — 
!ï>ergl.  eno:£.  poke,  pocket. 

Potschamp,  pl.-e/»,,  f.,  ber  9ïacf)ttopf,  bcté  KadjtgefcÏH'rr,  le  pot 
de  chambre.— Engl.  chamberpot.— Êlle*  Potschamp ,  l)af}ltcf)e  Jigur, 
laide  figure. 

Potscha.mpsdb.eeh.  ,  pl.  id.,  m.  (eût  uerâcfytltdjer  StoSbrucf),  ber 
©cfymamm&ritcfer,  le  valet. 

Pott,  pl.  -en,  f.,  bte  SKunbuerjerrung ,  baé  3Rau(,  la  moue,  gri- 
mace que  Ton  fait ,  en  rapprochant  et  en  allongeant  les  lèvres ,  en  signe 
de  mécontentement. 

Pôtz,  pl.  -en,  m.,  ber  93rnnnen,  le  puits;  altfranz.  puts.— S3et  bcm 
Cttfrieb  Puzz;  bet  bem  SRotfer  Buzza;  bei  bem  ÎBtUeram  Putza.— 
Lai.  puteus;  holl.  put;  ital.  pozzo;  span.  pozo;  ahd.  puzzi;  mittelalt. 
puitze. — Les  puits ,  prisons  de  Venise  qui  sont  situées  au-dessous  du  ni- 
veau des  canaux. — En  hoit  an  de"  Gîscher  Potz  gekuckt ,  il  a  regardé 
dans  le  puits  de  Guirsch,  dicton  qui  signifie:  c'est  un  benêt,  ou  bien  il 
a  un  grain  de  folie. 

Pôtzen,  part,  gepëtzt,  SBûffer  ouô  bem  Sntnnen  aufgte&en, 
fdjopfen,  puiser  de  l'eau  avec  un  sceau.— Holl.  putsen;  nds.  piitten, 
în  etntgen  ©egenben  pfiï&en. 

PôTZNâs,  pfii£na0,  aud)  pûtfdfjnafj,  uon  bem  Saute  pûtfd),  ben 
bte  naffe  Sileibung  ijoren  laft,  wenn  mon  mit  ber  £anb  barauf 
flopft. 

Pôtzkhop,  pl.  -krôp,  m.,  ber  Srunnenfyacfen,  le  croc  de  puits. 
Potzpudelhakeg  ,  fplttternacft,  fafennadft,  tout  nu.— loi.  in  puris 
naturalibus. 

Poulain  ,  m.,  terme  populaire  par  lequel  on  désigne  le  bubon  ingui- 
nal, bte  »encnfd)e  Seiftenbeule. 

Pousserez  (sech),  se  pousser,  fïcf>  fyeben,  emporfdjnnhgen. 

Poux  (ou  pou)  de  soie  ,  m.,  grosse  étoffe  toute  de  soie ,  toute  unie  et 
sans  lustre,  qui  a  un  grain  pareil  au  gros  de  Naples,  et  un  peu  moins 
serré  que  les  gros  de  Tours ,  etne  2lrt  jtarfeé  ©eifcenjeug. 

Praffen,  part,  gepraffî,  pfropfeit,  tmpfen,  enter ,  greffer.— An  *t 
Holz  praffen,  in  ben  6patt  pfropfen,  enter  en  fente.  — An  't  Schial 
praffen,  in  bte  9ltnbe  pfropfen,  enter  en  écusson ,  en  écorce. — Jong 
geprafft  Bà'm ,  junge  gepropfte  &àume,  de  jeunes  entes. 

Praimchen,  pl.  Praimercher,  f.,  i°  baè  ^flâwncfjen,  la  petite 
prune;  2°  baé  sPriemcf)en,  ein  5Dîunbuott  jîautabûf,  la  chique.— 
Ads.  ber  9>rùnfeer.  @.  Schick, 

Pbalé,  pl.  -e»,  f.,  bie  in  3ncfer  gerofïete  ÛJîanbel,  la  praline, 
amande  douce  recou?erte  de  sucre  légèrement  caramélisé.  Sorte  de  dra- 
gée faite  d'amandes  rissolées  dans  le  sucre.  On  appelle  praline  cette  sorte 
de  bonbon ,  parce  que  l'inventeur  était  un  sommelier  du  maréchal  du 
Plessis-Pralin. 

Sœur  Rosalie,  au  retour  des  matines, 

Plus  d'une  fois  lui  porta  des  pralines.  (Vert-vert.) 
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Pratik,  pl.  -en,  f.,  1°  bie  ^rarté;  2*  bte  $unbe,  la  pratique. 
— Boll.  pratijk.  —  Dir  krit  meng  Pratik  net,  tous  n aurez  pas  ma  pra- 
tique. 

Pratikelech,  gefdjicrr,  fùnftltcf),  adroit. 

Pratique,  f.,  instrument  d'acier  ou  de  cuivre  dont  les  joueurs  de  ma- 
rionnettes se  serrent  pour  changer  le  son  de  la  voix ,  bte  ©ttmmrotyre. 

Prattz-,  pl.  -en,  f.,  bie  tffaue,  9>fote,  £a&e,  arxd)  bte  breite, 
plumpe  £anb,  la  patte.— Schwb.  S3rajj;  obd.  *pra&e. 

Praum  ,  pl.  -en,  bte  ^flaume,  la  prune.— HolL  pruim  ;  obd.  prume, 
praume ,  gr.  prumnon. 

Prauxe'koch,  pl. -en,  em  (uerboteneé)  £afarbfptef,  wat)rfd)etn* 
ïtd)  fo  genannt  tpegett  fetner  31el)nltd)fett  mit  eûtem  arogen  ^fliaum* 
fudfjen,  rooraué  man  bte  ^)ftaumen  genommen  tyàtte,  le  jeu  du 
Praumenkoch. 

Préambule  (prae  unb  ambulare),  m.,  bte  SBorrebe,  ber  (Jingang. 
— Engl.  preamble  ;  mittelalt.  priamel. 

Precèpter,  pl.  -en,  m.,  le  précepteur,  ber  ^auèlefyrer,  #ofnteifter, 
Çracepror.  —Lat.  praeceptor. 

Précepteur  {hist.  eccl.),  il  s'est  dit  des  commandeurs  de  Tordre  du 
Saint-Esprit.— Un  des  grands  dignitaires  des  templiers.— Grand  officier 
de  Tordre  de  Malte. 

Précipité,  m.  (chim.),  dépôt  opéré  par  la  précipitation,  ber  9îie&er# 
fd)lag,  baé  s}>ràcipitat. 

Preemptéreît  ,  préempter  (praeemere) ,  acheter  par  avance ,  en  rertu 
d'un  droit,  se  dit  du  fisc  qui  prend  à  son  compte  les  marchandises  demi 
la  valeur  est  déclarée  inexactement ,  ou  que  Ton  cherche  à  faire  passer 
pour  une  valeur  trop  faible,  uorfaufett. 

Preferéebteïc,  Prefbrèxter,  pl.  id.,  m.,  ber  SJorgejogene,  le  préféré. 

Preferèsz,  f.,  la  préférence,  ber  SSorjug. — Engl.  préférence;  ital. 
preferenza. — 't  Preferènz  hoin ,  baê  tyïà  tyaben,  avoir  la  préférence. 

Preferèxz  [jeux),  préférence ,  il  se  dit  au  jeu  de  pique  madrille  de 
la  couleur  qui,  dans  le  cas  de  concurrence,  Temporte  sur  les  trois 
autres. 

Preier,  pl.  -en,  m.,  ber  ^rior,  le  prieur,  eelui  qui  a  la  supériorité 
et  la  direction  dans  certains  monastères  de  religieux.  —  Engl.  prior 
(prêter).  — Prieur,  titre  du  président  de  plusieurs  anciens  tribunaux  de 
commerce ,  à  Toulouse ,  à  Montpellier,  etc.  —  Prieur  du  peuple  romain 
(hist.),  magistrat  municipal  de  Rome  ,  nommé  par  le  pape,  et  renourelé 
chaque  trimestre. 

Prescribéren  ,  prescrire ,  uerjabren. 

La  peine  se  prescrit,  et  la  honte  jamais  !  (Barthélémy.) 

Préparante* ,  pl.,  les  préparatifs,  bie  SSorbereituttgen,  3ln|ïaïtett. 
— Altfranz.  préparatoire  ;  engl.  préparation. 

Présomption,  f.,  bte  Serimttbitng ,  ftarfc  2Baf)rfcf}etnltd)fett,  ber 
jDunfef,  la  présomption.— -Engl.  presumption. 
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Présomption  {jurùg,,).  Conséquence  que  la  loi  ou  le  magistrat  tire 
d'un  fait  connu  a  un  fait  inconnu. 

Prèsséren  ,  presser,  être  pressé,  (Site  t)abett. — Wann  Der  prèsséert 
sit,  da'  lâft,  si  vous  avez  hâte,  courez  devant.  —  Dee'  Bréw  prèsséert, 
bteier  $rtef  t>at  <£i(e,  ijt  prenant,  cette  lettre  est  pressée  (doit  être 
rendue  promptement). 

Prêt  ,  la  paye  (ce  qu'on  paie  par  cinq  jours  aux  soldats),  bte  ?6f)« 
mina.  -Faire  le  prêt  (atic.  cout.),  frotter  sur  un  morceau  de  pain  tous 
les  objets,  tels  que  cuiller,  fourchette,  couteau,  etc.  qui  doivent  servir 
à  la  table  du  roi ,  et  faire  manger  ensuite  ce  morceau  de  pain  au  chef  du 
gobelet. 

Prétendu,  e,  celui  ou  celle  qui  doit  se  marier,  ber  Sràutigam,  bte 
Sraut. 

Prétention,  pl.  -en,  f.,  ter  Slnfprucf),  la  prétention. — Holl.  pré- 
tende. 

Dans  ses  prétentions  une  femme  est  sans  bornes.  (Boil.) 
Prêter ,  pl.  id.,  m.,  ter  SSahnlutter,  glurbùter,  $elbf)ûter,  21cfer* 
uogt,  le  garde-champêtre.  —  KiL  fréter,  prator  ruralis ,  praetor  rus- 
ticus. 

Prêter,  pl.  id.,  m.,  ber  ©trobtffaM,  ©troljttrifcrj,  le  brandon, 
bouchon  de  paille  qu'on  plante  au  bout  d'un  champ  pour  avertir  que  les 
fruits  en  ont  été  saisis. 

Prêter,  pl.  id.,  m.,  fleiner  ©rrofybûfcrjef,  3Bantunaé$et(f)en  an 
aerbotenctt  UBegen,  le  brandon. 

Prêteur  ,  titre  que  Ton  donnait  sous  Napoléon ,  à  des  officiers  nom- 
més dans  le  sein  du  Sénat.  Les  prêteurs  étaient  chargés  de  tous  les  dé- 
tails relatifs  à  la  garde  du  Sénat ,  à  la  police  et  à  l'entreprise  du  palais 
sénatorial.  Le  maréchal  Lefebvre,  duc  de  Dantzig,  fut  un  des  préteurs 
du  Sénat. 

Prétexte,  m.,  cause  apparente  qui  cache  le  vrai  motif,  ber  SSor* 
tuanb.  —  Lat.  pretextus;  ttal.  pretesto;  span.  pretexto.  —  Besoin  des 
esprits  faibles ,  art  des  esprits  faux. 

Ah  !  vous  vous  saisissez  d'un  prétexte  frivole, 

Pour  vous  autoriser  à  manquer  de  parole.  (Mol.) 

Prètten  (gèo.),  Preltingen,  î>orf  tm  ©roftyerçogtljum,  ©entembc 
îmfgcn. 

Prévenance,  f.  Manière  obligeante  de  prévenir,  baé  3u*wrfomnien> 
oie  juDorfommenbe  ©efàttigfett. 

Prévenant,  juttorfommenb. — Ital.  preveniente. 

Prevenéren,  part,  prevenéert,  prévenir,  benatfmcfrrtgen,  melben; 
$u»orfommeit,  fcorbeugen,  uertyûten.  —  Engl.  prevent;  ital.  prevenire. 

Prévention,  f.,  bte  uorgefagre  SHeintina,,  baé  Sorurtt)eil;  baé 
3ut)orfommen ,  la  prévention.  —  Ital.  prevenzione. 

Toute  prévention  est  un  fort  mauvais  juge.  (La  Chaus.) 

Prévôt,  m.  Celui  qui  est  sous  un  maître  en  fait  d'armes ,  et  qui  donne 
leçon  aux  écoliers ,  ber  SSorfedjter,  Unterfecr»tmciflcr. 
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Pbie-Dieu  ,  m.  Sorte  de  pupitre  avec  un  agenouilloir  qui  sert  à  la 
prière,  baô  33etpult. — Engl.  praying-desk. 
Prima  donna,  f.,  ital.,  bte  erfie  ©djaufpîeletrm,  ©angeritt. 

Printanière,  f.  (cotnw.).  Étoffe  légère  qu'on  porte  au  printemps  et 
en  été,  ffritt) ja^r^eatg ,  ©ommerftoff. 

Prisong,  pl.  -en,  m.  (prehensio),  ba$  ©efâitgm'g,  ber  tferfer,  la 
prison. — EngL  prison  ;  mtttellat.  prisio  ;  «ta/,  prigiône  ;  span.  prision. 
—  La  première  prison  dont  il  soit  fait  mention  dans  l'écriture  est  celle 
où  fut  renfermé  Joseph,  injustement  accusé  par  l'épouse  de  Putiphar, 
et  où  il  eut  pour  compagnons  d'infortune  le  grand  écnanson  et  le  grand 
panetier  du  roi  Pharaon. 

Prisongsschesser  ,  pl.  id.,  m.,  etgent(id)  ©efâttgm'fjfc^eîger.  tyb 
belljafter  Sluôbrucf  beé  $orn>urfÔ  fur  Semanb,  ber  im  ©efângmjj 
gefefîen  t)at,  chieur  de  prison. 

Prix  (au)  coûtant,  jum  <5infaufpret$,  ofyne  SBorrtjett,  oljne  ^>ro* 
fît.  —Span.  a  costo  y  costas. 

Prix  fixe.  Prix  Gxé  d'avance  par  le  marchand ,  et  dont  il  n'y  a  rien 
à  rabattre ,  fejtgcfefcter  ^)reié. 

Procession  ,  f.  —  Dovoi'  geet  kèng  Procèssiôn ,  ettte  pôbelfyafte  9te 
benéart,  bebeutet  fouict  aie  :  ba»on  ift  bte  9icbe  tticrjt,  baraué  toîrt 
jttcnté. 

Profitchen,  pl.  Profiterchcr,  m.,  ber  Std)tfned)t,  baè  Çroftrdjen, 
le  binet.  —  Nds,  ^roftter;  holL  profijtje. 

Prokroter,  pl.  -en,  m.,  ber  sprocuraror,  Stnwaft,  ©efd)âftêfûl)< 
rer,  le  procureur.  —  EngL  proctor.  —  Les  procureurs  n'étaient  d'abord 
que  des  esclaves  qui ,  pour  Je  l'argent ,  allaient  solliciter  les  affaires  au- 
près des  avocats  et  des  juges;  mais  à  mesure  que  les  formalités  se  mul- 
tiplièrent dans  le  barreau,  ils  en  firent  une  étude  particulière  pour  en 
instruire  ceux  qui  étaient  appelés  en  jugement.  Alors  leur  état  devint  un 
peu  plus  honnête ,  et  ou  leur  donna  le  nom  d'experts  des  causes ,  cogni- 
tionesjuris.  Us  se  rendirent  ensuite  si  nécessaires  à  l'instruction  des  af- 
faires litigieuses,  qu'il  fut  bientôt  impossible  de  se  passer  d'eux.  C'est  ce 
qui  les  fit  appeler  maîtres  des  procès,  domini  litis.  Enfin,  leur  probité, 
leur  bonne  foi  et  leur  capacité  étant  universellement  reconnues ,  chacun 
se  fit  un  plaisir  de  leur  accorder  sa  confiance  et  de  les  fonder  de  procu- 
rations pour  défendre  et  soutenir  ses  droits ,  et  c'est  de  là  que  leur  est 
venu  le  nom  glorieux  de  procureurs ,  procuratores  ad  lites. 

(Observ.  sur  la  littérature  moderne.) 

Propos  (à),  eè  fôfft  mtr  eben  bei,  mil  voix  ba»on  rebcn. 

Propretét ,  f.,  bte  Sftehtlicftfeit,  la  propreté. — /ta/,  propriété.— 
't  Propreté!  onnerhalt 't  Gesondheet,  netteté  nourrit  santé.  La  propreté 
est  un  des  premiers  préceptes  de  l'hygiène.  —  La  propreté ,  qui  est  un 
devoir  chez  les  hommes ,  est  une  vertu  chez  les  femmes ,  et  une  vraie 
vertu.  (Guêpes.) 

Prote  ,  m.,  gr.  *f»roç,  ber  &vftt,  celui  qui,  sous  le  maître,  dirige 
les  travaux  d'une  imprimerie ,  revoit  et  corrige  les  épreuves,  ber  gtoctor. 
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Protêt  ,  m.  Acte  de  recoura  à  défaut  de  paiement  d'un  effet ,  d'une 
lettre  de  change ,  fccr  ^rotejï,  $Becf)feIprotc|t 

Prow,  pl.  -en,  f.,  ber  SSeweié,  bte  Çprobe,  ber  93erfucf),  la  preuve, 
l'épreuve,  l'échantillon.  —  Angels.  proof;  holl.  proef  ;  engl.  proof ;  nds, 
frotte;  schwd.  prof;  ital.  prova  ;  celt.  prof. 

Puante,  f.,  bte  etnbtlbifd)e/  ^od)tiâfïge  3Betbéperfon. 

Pucelage,  m.,  bie  Snnggefetfenfcfyaft,  Sungferfcfjaft. — Mittellat. 
pucellagium  ,  quasi  puellagium  ;  engl.  pucelage  ;  ital,  pulcellàgio ,  t>0tt 
pulcella,  3»ngfer. 

Pudel,  pl.  -en,  m.,  baé  ©ajfenmenfô ,  bte  S3efee,  la  traînée  des 
rues ,  carogne. 

Pudele*  ,  part,  gepudelt,  mcmftyert,  tm  ffîûjfer  tyerumrûfyren,  pa- 
trouiller. —  Engl.  puddle. 

Puderen  ,  tm  gemeinen  Sebett.  En  as  gepudert  giên,  cr  tft  ûbel 
toeggefommen,  tjt  ïjaxt  beftraft  roorben,  il  en  a  eu  dans  les  fesses. 

Puff,  pl.  -en,  f.  (ctiis.) ,  ber  ©tnbbeutel,  etn  aufgeMafeneé  letcfa 
tfé  S&acftuerf,  uon  9)îel)l,  (Jtent  unb  33utter,  pâtisserie  levée ,  souf- 
flée. —  Engl.  puff. 

Puff,  m.,  ber  S3org,  le  crédit.  —  Holl.  pof.  —  Op  de*  Puff  hoilen , 
puffen,  pumpen,  faire  pouf,  prendre  à  crédit;  holl.  op  den  pof  halen. 

Puffeg,  aufgeblafen,  aufgebunfen,  aufgeblâtyt ,  enflé,  bouffi.— 
Engl.  puffy  ;  holl.  pof. 

Pu(jfEL,  pl.  -en,  f.,  bte  flûlbèbrûfe,  OTibber ,  baô  ^albêbrôêdjett, 
bte  roeidje  jufammengefe^te  55ruflbrûfe  beé  $albeé,  bte  etn  beltcateé 
©erid)t  gtbt,  le  ris  de  veau.  —  SBergl.  obd.  ^aufdjel,  baé  <5wge* 
nmbe,  ©efd)Itnqe;  ceft.  pug,  roetdj.  " 

Pull,  pl.  Pt'W,  m.,  bte  ifadje,  etn  fletneê  fteljenbeê  ©afler,  bie 
spfiï&e,  ber  ^fut)l,  la  mare,  la  flaaue.  —  Celt.  poul;  angels.  pul; 
engl.  pool;  schwd.  pbl;  AoW.  poel;  tat.  palus,  ©umpf. —  itfergl.  or. 
îrj»A«f,  ©djlomm,  UJÎoraft.  —  Prov.  Dee'  Frèsch  gehért  net  an  dee' 
Pull,  celte  queue  n'est  point  de  ce  veau-là.  Aus  èngem  Pull  an  den  aner 
sprangen ,  faire  un  trou  pour  en  boucher  un  autre ,  contracter  de  nou- 
velles dettes  pour  payer  les  anciennes.  En  hoit  scho'  ville'  Pill  't  Aèn 
ausgetratt,  er  t>at  fd)on  xnel  SBerbrug  unb  jïrànfungen  ertragen,  il 
a  déjà  avalé  bien  des  couleuvres. 

Pulpitre,  m.,  ber  <5d)retbpult,  9îotenpult,  le  pupitre.  —  Celt. 
pulpud,  chaire,  tribune;  engl.  pulpit;  span,  pulpito;  mittellat.  pul- 
pitrum. 

Pûp,  pl.  -en,  tm  gemeinen  Çeben,  ber  2Btnb,  ber  9himp$,  le  pet, 
le  vent.  — Nds.  9>ltp;  holl.  poep. 

Pûpett,  part,  gepûpt,  eùten  3Btnb  gefyen  ïaffett,  pumpfen,  lâcher 
des  vents.  —  Nds.  pupen;  holl.  poepen;  engl.  poop  (puljp). 

PûPSâT,  ûberfatt,  pleinement  rassasié ,  soûl. 

Pupille,  m.,  f.  Enfant  sous  la  conduite  d'un  tuteur,  ber,  bte  9Rûn* 
bel,  baé  Ç>fleç;cfinb.  —  Engl.  pupil.  — Pupilles  de  la  garde  impériale 
(hist.  milit.).  Corps  d'enfants  ou  déjeunes  gens,  qui  était  attaché  à  la 
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garde  de  Napoléon.  Les  pupilles  de  la  garde  étaient  au  nombre  de  plus 
de  neuf  mille. 

Puppele,  pl.  -en ,  m.,  baé  ÇEBtdVfftnb,  lepoupard,  petit  poupon. 

—  Poupelé ,  poupelin ,  c'est  ainsi  que  les  Angevins  appellent  un  petit 
enfant.  (Ménage.) 

—  Lat.  pupulus. 

Purée,  f.,  suc  tiré  des  pois  ou  d'autres  légumes,  gebâlgte  (Srbfeit, 
burcba.efd}lageneé  ©emûfe  —  Celt.  purea;  mittellat.  poree,  purea.  — 
Sylvius  l'appelle  jusculum  pisorum  depuratum  et  colatum.  —  Purée  de 
septembre  s  est  dit,  par  plaisanterie,  du  vin,  Dtebenfaft. 

Purificatorium  ,  m.  {Ut.) ,  baé  SCeldjtud)  («omit  ber  ^prïefter  fcctt 
$eld)  ûuéroifd)et) ,  le  purificatoire. 

Putsch  (gemènge) ,  pl.  -en,  m.,  bcr  gemetne  ©olbat,  3îàn$eïrrâger> 
le  simple  soldat,  canapsa. 

Putsch,  m.,  bcr  Çoufetncngel,  fcf)led)ter  îftaudjtabaf,  du  caporal. 


(N.  B.  £>te  SBorter,  tuclcfyc  tnan  untcr  Q  ntcr)t  ftnbct, 

fudje  tnan  untcr  Kw.) 

Quarantaine  ,  f.  [bot.).  Un  des  noms  vulgaires  de  la  giroflée  rouge, 
bîe  ©ommcrlcufoje. 

Que,  pl.  -en,  m.,  la  queue,  bcr  3<>pf/  Ôaarjopf. —  Engl.  eue 
(fuit)).;  Gaunersp.  la  frétillante. — Èngem  de*  Qué  mâchen,  3cmanbett 
ouè  bem  ©attel  beben,  auéfiecfjen,  tbm  etnen  SBortljeîl  roegfdntap* 
yen,  faire  la  queue  à  quelqu'un ,  le  supplanter,  lui  couper  l'herbe  sous 
les  pieds ,  le  tromper. 

Queue,  f.,  ber  sRittarbjlocf.  — Fausse  queue,  bcr  Jetjlftofl. 
Queuteren  ,  queuter,  billarder,  betbe  23âUc  fortftofêen. 

Quête,  f.  Collecte  pour  les  pauvres,  btc  ?IImofenfammlung,  btc 
Grinfammuma.  bcr  3llmofen,  (SoUecte. — Span.  questa. 
«  Impôt  mis  sur  la  vanité  au  profit  des  pauvres.  » 

Quêteuse,  f.,  btc  Sttmofenf annuler  in. 

Quincaillerie,  f.,  <5tal)lnmaren,  $ltngettaarett. 

Quine  ,  m.  Nombre  de  cinq  numéros  qui ,  pris  en  billet  de  loterie , 
sortiraient  ensemble  de  la  roue  de  fortune ,  Ocr  giïnftrejfer,  btc  Du  in* 
terne. 

Quinquet  ,  m.,  sorte  de  lampe  à  un  ou  à  plusieurs  becs ,  et  à  double 
courant  d'air,  bie  3ufltantpe.  —  Les  lampes  vulgairement  appelées  quin- 
quets,  ont  été  inventées  en  1785,  par  Lange  et  Quinquet.  On  a  dit  d'a- 
bord une  lampe  à  la  Quinquet,  et  ensuite  un  quinquet. 

Quinque'soileg  ,  baé  geretmgte  Sretmôl. 

Quinquina,  m.  Écorce  d'un  arbre  du  Pérou,  de  Kina  Kina,  mots 
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péruviens  qui  signifient  écorces  des  écorces.  Spécifique  contre  les  fièvres 
intermittentes,  Die  gieberrtnbe,  @l)inarinbe. 

Quitte  et  quatorze  hoiic,  eute  fypfyilijttfcfye  Stxantyeit  l)aben. 

Quitte  ou  double  ,  M  ober  boppelt^  ba$  SBerlorne  entweber  gav 
itidjt  ooer  boppelr  bejaljlen. 


Rabats  (au),  mode  d'adjudication  publique,  suivant  lequel  les  ou- 
vrages ,  les  travaux ,  les  fournitures  sont  adjugés  à  celui  des  concur- 
rents qui  s'en  est  chargé  au  moindre  prix,  îm  &bftretd)e,  (tuf  ben  21b* 
ftretd). 

Rabat,  m.,  ber  #ragen,  ba$  $3àff(f»en,  Çappdjen.  Morceau  de  crêpe 
noir ,  ourlé  de  toile  blanche  que  portaient  autrefois  les  gens  d'église  et 
de  justice,  et  que  portent  aujourd'hui  les  seuls  ecclésiastiques.  Le  rabat 
a  été  ainsi  nommé,  parce  que,  dans  l'origine,  le  rabat  n'était  autre  chose 
que  le  col  de  la  chemise  rabattu  sur  l'habit.  (/>ro  des  orig.) 

—Engl.  rabato. 

Rabbelen  ,  part,  gerabbelt,  Happen,  raffefa,  praffefn,  claquer,  cli- 
queter ,  faire  du  bruit. 

Rabbeler,  pl.  id.f  m.  (rneun.),  bte  ÇDîitt)ïf  fappcr,  le  cliquet,  claque  t. 

Racaille  ,  f.  (race),  amas  de  gens  méprisables,  lie  du  peuple,  ba$ 
?umpengejmbcl,  i'umpenparf,  9tacfen>olf. —  Celt .  racailh  ;  engl.  ras- 
càlity. 

Raccroc,  m.,  coup  où  il  y  a  plus  de  bonheur  que  d'adresse,  bcr 
©lucfèmurf,  ©lûcfëjîo^  bcr  Sud)*  (tm  «iUarbfptel,  ein  &ufa«ig 
gemadjrer  ©ait). 

Raccrocherez  ,  part,  raccrockéert ,  raccrocher ,  se  dit  des  filles  de 
mauvaise  vie  qui  pressent  les  passants  d'entrer  chez  elles ,  bte  Sorbet? 
getjenben  mit  3ubrtngltd)feit  anipredjen. 

Rachel  ,  m.,  baô  dtbd)tln,  ©erôdjel,  le  râle ,  râlement. 

RâcnKRAUT,  n.  (bot.),  bné  Grrbraucfy,  la  fumeterre. 

Rackebagasch ,  RackepAk.,  m.,  in  ber  mebrigcn  ©predjart,  bû8 
Sumpengejïnbcl,  @efd)mei$,  la  racaille.— SSergL  race  unb  bagage. 

Rackestréh,  n.,  baô  Sîocfcnftrol)  Quoi  2>acf)becfen),  le  glui, 
grosse  paille  de  seigle  dont  on  couvre  les  toits. 

Racksdeg.  — En  hoit  sech  de'  Fanger  racksdeg  erow  geschniden ,  er 
f)ût  ftd)  ben  Jtnger  Jtett  abge|d)nttteM,  il  s'est  coupé  le  doigt  tout  net. 
Sergl.  celt.  rac,  gang,  aKeé. 

Raclée  ,  f.,  il  signifie  vulgairement  une  volée  de  coups,  bte  9>rûgek 
fuppe,  Zva(t)t  @d)(àge.  <5.  Roulée. 

Radotéren,  part,  radotéert,  radoter,  parler  ou  raisonner  mat  par 
faiblesse  d'esprit ,  fafeln,  uttjwmg,  ungufammentyângenb  reben.— Engl. 
dote. 

Kâp,  pl.  -en,  m.,  bte  SRaufe  (?etteroerf,  l)ittter  roeïcr)em  bem  SSiety 
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birô  witftcr  ûiifflcjifcft  Wtrb)  le  râtelier.— Holl,  ruif;  o6el.  9?âf.—  Si 
l'on  n  y  dit  mot ,  il  n'y  a  pas  de  différence  entre  une  table  et  un  râtelier. 

Raff,  m.  (pèch.),  baé  ?eid)en,  bte  Çeidjjett  ber  ftifàt,  le  frai,  le 
temps  du  frai. 

Raffinéert ,  raffiné,  fin,  rusé,  fdjlau,  fem,  pftflFtg. —  Ital.  raf- 
finato. — Raffiné (hisl.),  noms  qu'on  a  donnés  à  certains  élégants,  duellistes 
et  débauchés  du  XVI0  siècle.  —  Les  mignons  d'Henri  III  étaient  des 
raffinés. 

Rafraichéren ,  part,  rafraichèert,  rafraîchir,  erfrifcfren. — Mittellat. 
refrescare;  lat.  refrigerare;  ital.  rinfrescare;  engl.  refrèsh.  —  Il  n'y  a 
rien  qui  rafraîchisse  le  sang  comme  d'avoir  su  éviter  une  sottise. 

(La  Bruyère.) 

Rafraîchissement,  m.,  bie  Grrfnfd)tmg,  2lbfûl)Iung.— Lat.  refri- 
geratio  ;  ital.  rinfrescamento  ;  engl.  refrèshment. 

Raipleng,  pl.  -en,  m.,  ba$  einjâtyrige  9ftltb,  la  génisse,  taure 
d'un  an. 

Raisonnement,  il  se  dit,  en  général,  d'une  opération  de  l'esprit, 
par  laquelle,  un  jugement  ou  plusieurs  jugements  étant  donnés,  on  en 
fait  sortir  un  autre  jugement,  ccr  tSchlun,  3>ernunft|d)luÇ ,  baê  SSer? 
lUUlftchl. — Engl.  reasoning;  ital,  ragionamento. 

u  Trop  de  raisonnement  mène  à  l'ingratitude.  » 

Raisonwéren ,  part,  raisonnéert,  raisonner,  fccrniïnfrefn,  (5i'm»etb 
bungen  mactjen,  trc$tçî  nuceriprechcn.— Lat.  ratiocinari. 

Iwer  't  Léwt  raisonnéren ,  dât  as  't  Vernonft  verléren. 
Raisonner  sur  l'amour,  c'est  perdre  la  raison.        (de  Boufl.) 

Raisonneur,  m.,  celui  qui,  au  lieu  de  recevoir  docilement  les  répri- 
mandes qu'on  lui  fait  ou  les  ordres  qu'on  lui  donne,  réplique  et  allègue 
beaucoup  d'excuses  bonnes  ou  mauvaises,  ber  2>crniïnftler,  SdjœàÇer, 
2BiDerbcller,  #lùgler. — Engl.  reasoner. 

Ramass,  f.,  ber  23ern)eté,  $Btfdjer,  SfudpuÇer,  le  reproche,  le 
blâme. — Altfranz.  ramasse ,  correction  ;  ital.  ramanzîna,  ber  9îamfer, 
Don  ramfen,  auéfdjelten .— Èngem  èng  Ramass  gièn,  ijemanben  etnett 
berben  S8ern>etè  a,eben ,  relever  quelqu'un  de  sentinelle  ;  span.  dar  un 
capitulo.— Donner  la  ramasse,  donner  le  fouet.  (DT9  rom.,  u?o/.,  celt.) 

Ramasséert,  ramassé,  ftarf  unb  unterfefct,  gcbruugen,  brûfltg. 

Ramenass,  pl.  -en,  f.,  ber  fdmxtrje  SRetttg,  ragot,  grosse  rave 
noire.— AT/*,  bte  SKamclaffe    holl.  rammenas  ;  ital.  ramolaccio. 

Ramoné,  m.,  f.  Schoischdegfeeer. — Ramoner,  ramoneur,  viennent 
du  mot  ramon ,  qui  signiOe  balai  fait  de  rameaux  d'arbre. 

Ramôren,  part,  geramôert,  rumoren,  làrmen,  toben,  faire  du 
bruit,  du  vacarme. — Kil.  rammoeren;  hall,  rumoeren;  ital,  ranioreg- 
giare;  nds,  reunenten;  mittellat.  rumare;  Gaunersp.  fyamorcit. — 2$ergl. 
altfranz.  rumoreux,  tapageur. 

Rampe,  f.,  baé  £reppengeïânber. —  Balustrade  de  fer,  de  pierre  ou 
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de  bois  qu'on  met  le  long  de  l'escalier  pour  empêcher  de  tomber,  pour 
servir  d  appui  à  ceux  qui  montent  ou  descendent. 

Rampe,  f.  (thé.),  rangée  de  lumières  qui  est  placée  au  bord  de  la  scène, 
et  qu'on  lève  et  que  l'on  baisse  à  volonté,  Die  Çampctirctljc  »or  ber 

S3ùt)ne. 

Ramponeatj,  m.,  ber  #affeetrt«f)ter. 

Rançonnerez,  part,  rançonnért,  rançonner,  miôlôfen,  loSfaufcn. 
— Holl.  rantsoeneren  ;  engl.  rânson. 

Rancune,  f.,  ber  ©rolï,  beimlcrfje,  eûigerour&e(te  $>a$,  bte  un* 
t>erfol>nlid>e  getnbfcnaft,  la  rancune,  haine  ancienne  et  cachée. — 
franz.  rancœur  ;  celt.  rancun  ;  mittellaU  rancuna  ;  engl.  rancor  ;  ital. 
rancôre. — ilSergl.  lat.  rancidum  cor. 

Excuse  par  pitié  ma  jalouse  rancœur.  (Régnier.) 

Ran^eert,  rangé ,  georbnet. —  En  as  rangéert  wé  e'  papier  de  mu- 
sique,  er  lebt  nad)  ber  6d)ttur;  cr  tjl  in  SiUem  fel>r  orî)ent(îcf>/ 
fet)f  pùnfltd),  il  est  réglé  comme  un  papier  de  musique. 

Rannt,  m.,  ber  ®ang  roobin  m  alter  Qtilc,  ber  Çauf,  la  course. 
— Holl.  ren.  —  't  as  nommen  e'  Rannt  bes  doir,  e$  i|ï  nur  eût  Spruno* 
von  t)ier  biè  bal)tn,  il  n'y  a  qu'un  pas  d'ici-là. 

Rânzcuen,  f.  (6owcA.),  baô  9?e8  ber  9ïteren,  la  crépine,  Nom 
vulgaire  de  l'épiploon  des  bêtes  tuées  dans  les  boucheries. 

RâPÉ,  m.  (de  copeaux),  mit  (Spànen  »erfd)6nter  3Bem. 

Rapin,  m.,  il  se  dit  familièrement  et  ironiquement  dans  les  ateliers 
de  peinture  d'un  jeune  élève  que  l'on  charge  des  travaux  les  plus  gros- 
siers et  des  commissions. — Il  se  dit,  par  extension,  d'un  peintre  dé- 
pourvu de  talent  et  d'études ,  ber  $unjî$ÔgUn<j ,  ber  garbereiber,  ber 
<Sd)tmerer. 

Rapp,  pl.  -en,  f.,  ba$  Sîetbetfen. — Nds.  SKappe. 

Rappeg,  rupptçj,  fumptfl,  armfeltg,  »on  nipfen,  jerrnpft  aué* 
fet)enb,  râpé,  se  dit  pop.  d'une  personne  qui  porte  des  habits  vieux  et 
usés ,  qui  a  l'air  fort  misérable. 

Rappel  a  l'ordre  ,  9îuf  $ur  ©rbmmg,  bte  3urcd)rn>etfuiîg. 

Rappen  (op  sengem)  lièwen,  t>on  fetnent  SSermôgen  leben,  vivre  de 
son  bien,  de  son  métier.  —  î)iefe  9îebenéart  ift  roal)rfdictn(td)  ron 
ber  fcbn>etîcrifd)e«  $upfermûn$e  Dîappen  entftattben,  Rappen,  m., 
monnaie  de  compte  de  Suisse,  la  centième  partie  d'une  livre,  ou  environ 
un  centime  et  demi. 

Rappen  ,  part,  gerappt,  reibett,  (mit  bem  Sîctbeifen),  râper. 

Rappen,  jerren,  rupfen,  raufen,  tirailler,  plumer.  — Engl.  rap. 
— Sech  rappen  a*  klappen ,  emanber  fdjlagen,  s'entre-battre. 

Rjepper,  pl.  id.,  ber  9îaufer,  (£d)làger,  tflopfer,  le  batteur, 
frappeur.— Engl.  rapper,  celui  qui  frappe. 

Rapport,  pl.  -e»,  m.,  i°  bte  Slnjetge,  baô  grefcel^rotorolt, 
sprotofeU ,  »eld)eô  ber  Jorfîcr  ober  gelbl)ûter  ùber  ctnen  entbecften 
gre»el  aitffefct,  unb  bei  ©erid)t  etnreid)t,  le  procès-verbal;  2*  bte 
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3utràgeret,  Jîfarfdjerei,  Sfagabe,  le  rapport. — U  Rapporte1  màchen 
allzeit  méh  Iwels  ewé  Guds. 

Les  rapports  font  toujours  plus  de  mal  que  de  bien.  (Gresset.) 

Rapportetïdréer  ,  pl.  td.,  m.,  ber  %utrà$n,  $larfd)er,  le  rap- 
porteur ,  porte-paquet ,  flatteur  qui  va  rapporter  à  d'autres  ce  qui  aura 
été  dit  dans  une  compagnie  à  leur  désavantage. 

Rapportendréesch ,  pl.  -en,  f.,  bte  JUarfdjcrin,  £tttterbringerin, 
la  rapporteuse. 

Rapsodé,  m.,  tm  gemetnen  Ceben,  ber  frtntpenpacf,  la  gueusaille, 
canaille ,  a  lier  f  et  burd)etnanber  geframmte  n>ertt)Iofc  ^adjen,  bte 
Tfiabitfe,  la  racaille,  toutes  les  choses  de  rebut.  —  Nds.  Sîufebufe.— 
2$ergl.  rapsodie ,  mauvais  ragoût ,  mélange  mal  fait  de  divers  aliments. 

Rar,  feltett,  rare. — Et  as  èppes  rars  ièch  ze  gesin,  c'est  une  rareté 
que  de  vous  voir.— Dir  sit  esô  rar  wé  en  deiert  Johr ,  vous  devenez  d'une 
grande  rareté. 

Rascht,  f.,  bte  Slajt,  le  repos. 

Rascht,  m.,  ber  Dîojt,  la  rouille. — De*  Mésseggang  as  wé  de*  Rascht; 
en  uséert  vill  méh  wé  't  Arbecht  ;  l'oisiveté  est  comme  la  rouille;  elle  use 
beaucoup  plus  que  le  travail .  (Franklin.) 

Raschteg,  i°  rofltg,  enrouillé;  2°  tjeifcr,  betftf),  enroué. 

RâsLErr,  part,  gerdselt,  immer  am  ©pteïttfdje  jt($en,  brelander, 
jouer  continuellement  à  quelque  jeu  de  cartes. 

RâsLER ,  pl.  id.f  m.,  ber  (Srjfpieler,  <5ptefmafc,  le  brelandier. — 
Obd.  Ùîafîlcr. 

RâSLEscH,  pl.  -en,  f.,  bt'e  (£rjfpte(ertn,  la  brelandière. 

Ratatull,  m.,  bte  ©oïbatenfoft,  2Sermïfd)ung  ©on  vielen  ©pet* 
(en,  ber  9ftifd)mafd),  la  ratatouille,  ragoût  grossier,  composé  ordi- 
nairement de  viande  et  de  légumes.  —  Obd,  baô  itruft  3ftuft. 
.   Rate'fos,  in.  (réf.),  ber  ©traubfug,  le  pied  de  rat,  cheval  qui  a  le 
poil  de  la  couronne  hérissé. 

Râtelier,  m.  Tringle  attachée  au  côté  de  l'établi  du  menuisier  pour 
y  placer  les  outils  à  manche ,  ber  £tUQvaï)mtn. 

Rature,  f.,  ber  £urd)frrtd),  bte  auégefrafcte  ©teffe,  baé  Sfau 
birte.  —  Engl.  rasure;  lat.  rasura. 

Tout  ce  que  le  cœur  dicte  est  toujours  sans  rature. 

Ratz,  pl.  -en,  f.  (fitrj),  bte  Sfttfce,  la  fente,  la  lézarde. 

Ratzen,  part,  geratzt ,  ràudjeln,  nad)  9îaud)  rtedjett  ober  fdjmc* 
tfen,  roenn  rer  SKand)  vont  geuer  an  etne  ©petfe  gegattgen  tfî,  unb 
fïe  ba»on  etnen  unangenetymen  ©efdjmacf  ober  ©erud)  befommen 
l)at,  sentir  la  fumée. 

Ratzert,  pl.  -en,  m.,  bte  Çdbtaube,  le  pigeon  fuyard. 

Rau  ,  f.,  bte  9leite,  le  repentir,  le  regret. 

Rauen  ,  part. gérant  (impers.) ,  gereuen,  regretter.- — HolL  rouwen. 
Raum  ta,  (Me  betne  Dîeben,  beitten  ©d)er$  eût,  rengainez  vos 
propos ,  vos  compliments.  —  Mittelalt.  rùmet  ;  ital.  roco.  ©.  ffees. 
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Raumeiber,  pl.  «f.,  n.  {clout.),  ber  9?age(gtef)er,  le  tire-clou. 

RAUPEKâp,  pl.  -en,  f.  (coaf.  milit.),  bte  jpefmfappe  mit  etnem 
raupenformîgen  ©ufd)e  son  9>ferbet)aar,  casque  à  chenille ,  à  crinière 
non  flottante  et  à  poil  court. 

Raupen  (sech) ,  part,  geraupt,  i°  fïd)  $ufammettatel)en  ttor  $alte, 
SBegen  U.  f.  se  ramasser,  s'accroupir  de  froid ,  se  retirer  en  soi  ; 
2°  maufen,  muer. 

Raweïc,  part,  gerawt,  rauben,  flefylen,  voler,  dérober. — Altfr. 
rober;  angels.  reaf,  ber  9î(lub, 

Rawolt,  m.,  tm  gemeinen  Çeben,  bie  3Rencie,  ber  £aufen,  bte 
lârmcnbe  Unorbnung,  la  foule,  le  désordre  tumultueux. 

Rebe,/t.  rebut,  m.,  ber  *Pofel,  9Juèfd)u£,  bte&erborbene,  unbvauà)* 
bare  2Baare,  le  fretin,  garde-boutique.  — 3n  ber  £anbetëfprad)e  : 

Receleur,  m.,  celui  qui  recèle,  qui  cache  une  chose  qu'il  sait  être 
volée,  ber  £ei)ler. —  E*igl.  receiver  of  slolen  goods. 

Receleuse,  f.,  bte  £tî)lerin.—  Gaunersp.  la  fo'urgade.  * 

Recette  ,  f.,  ba«  9îecept,  bte  Serfcforeîbung  »om  2lrjte,  bte  21r$* 
itewonctjrift.—  Ital.  ricètta  ;  span.  recéta. 

Recette,  f.,  bte  (Stnnahme. —  En  recette  portéren,  porter,  mettre 
en  recette ,  in  (Ëtnnatyme  brtngcn. 

Réchaud,  m.,  bad  $ol)Ienbecren,  bte  (Slutpfanne. —  Gaunersp. 
Sîefdjef,  ber  ftuitfe,  bte  glûljenbe  $of)Ie. 

Rechen  (rôchen),  part,  gerocht,  rtcchen,  sentir.  — Noh  Knoiwelenk 
rechen ,  sentir  l'ail  ;  holl.  naar  look  rieken. 

Recherche,  f.,  perquisition,  bte  Unterfucfyung,  Sîadjforfcfyung, 
Seroerbuno,. 

Rechkrchéert,  recherché,  erfud)t,  flefûnftelt. 

Récidive,  f.,  ber  ^îiicffatt  (m  benfeiben  get)ler). 

Récipiendaire  ,  m.,  qui  se  présente  pour  être  reçu  dans  une  compa- 
gnie, ber  2lufjunel)menoe. 

Rècken,  Spanne'rèck.en  ,  pl.  û/.,  m.,  ber  ©ptnnrocfert,  bîe  $un* 
ïel,  ©tort  roorauf  £>anf,  &lad)d  jum  ©ptnnen  befefttgt  imrb,  la 
quenouille.  —  Engl.  rack. 

Recken  op  der  Mess  (géo.) ,  Sîerftngen,  Reckange ,  -Dorf  tm  #an* 
ton  (£fd)  an  ber  2Ujett. 

Réclame  ,  f.  (impr.) ,  premier  mot  d'une  page  mis  hors  de  ligne  au 
bas  de  la  page  précédente,  ber  S3lattt)ùter,  téuftoé,  bte  unter  etner 
(Bette  gebrucrte  erjle  ©»lbc  ber  folgenben  ©ette. 

Réclame,  f.,  petit  article  que  l'on  insère  dans  le  corps  d'un  journal 
avec  les  nouvelles  et  les  faits  divers,  et  qui  contient  ordinairement  l'éloge 
payé  d'un  livre ,  d'un  objet  d'art  dont  le  titre  se  trouve  aux  annonces , 
empfcblenber  Slrtîfel  tm  £erte  eùteô  ôffentltdjen  23latteé,  ber  ftci> 
auf  etne  barm  6efînblicf)c  Itterarifdje  ober  tfunjtanjetge  be$tel)t; 
£inweifer. 
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Recolemeitt,  m.,  SBergleidjung  ber  gepfàttbeten  9ttobiliargegen* 
ftânbe  mit  bem  *Pfànbungéaft.  — EngL  re-examination. 

Récolte,  f.  (recolligere) ,  action  de  recueillir  les  fruits  de  la  terre; 
les  fruits  recueillis,  bte  (£nUe,  tic  (Jrntejetr. 

Recommandéren  ,  part,  recommandéert ,  eirteit  ©efangenett  jur  fer* 
«cm  ftaft  empfeblen ,  recommander  un  prisonnier,  s'opposer  par  un 
nouvel  écrou  à  son  élargissement. 

Réconcilierez  ,  réconcilier,  tterfobtteit,  raccommoder  des  personnes 
brouillées.  — EngL  reconcile.  —  Eso  lâng  as  kèng  Fra  zur  aner  saet  se 
wir  greislech,  kann  een  s'erom  reconciliéren.  Tant  que  des  femmes  ne 
se  sont  point  appelées  vilaines ,  on  peut  les  réconcilier. 

Recors,  m.  (recordari).  Il  se  dit  généralement  pour  témoin,  ber 
3euge  (cineê  ©erid)tébtcnerô). —  Du  lat.  recordari ,  rappeler  à  la  mé- 
moire ,  on  a  fait  le  nom  de  recors,  donné  à  ceux  qui  assistent  les  ser- 
gents dans  les  actes  judiciaires  qu'ils  dressent ,  parce  qu'ils  doivent  être 
prêts  à  témoigner  en  justice  ce  qu'ils  se  rappellent  avoir  été  fait  par  les 
sergents  qu'ils  ont  accompagnés. 

Recours,  m.,  ber  ÎHurfanfpntd),  ÎRegreg.—  Lat.  recursus;  engl. 
recourse. 

Recrutement,  m.  (mil.)?  bte  Dlefruttrung ,  2Berbung,  2lu$t)cbung. 

—  Doublure  de  la  conscription. 

Recruterez,  recruter,  n>er6en/  atrôfyeben,  refrurtren. —  EngL 
recruit. 

Recruteur  ,  m.,  ber  ÎBcrber,  S£ruppenauét)eber. 

Rédeg  ,  pl.  -<?r,  m.,  ber  Dîctttg ,  ba$  9îabie£d)en,  le  radis,  la  rave. 

—  Ângels.  raedic  ;  nds.  9îebbtf. 

Rédeh  {géo.) ,  Dîebtngen,  Redange,  jpauptort  beé  $anroné. 

Réder,  pl.  û/.,  m.,  ber  9îatl)geber,  le  conseiller,  le  conseilleur.  — 
Ângels.  rôd ,  raeden ,  ratt)en.  —  Prov.  De'  Réder  as  eso  gud  wé  den 
Déter,  ber  Jpel)ler  tfl  fo  gut  alé  ber  ($tel)ler,  autant  pêche  celui  qui 
tient  le  sac,  que  celui  qui  met  dedans;  engl.  the  receivers  as  bad  as  the 
thief. 

Redingotte,  f.,  ber  Ueberrocf,  Stteiferocf,  Dlettrocf.  —  Engl.  ri- 
ding-coat  (retbûtg?fotl)). 

Reebes,  m.  (rappfen),  ber  Ocr)nttt,  ©djrnu,  ber  betmltrfje,  un* 
erlaubte  ^roftt,  roeld)en  3emanb  in  ber  ©efdjrombtgfett  tnacfjt,  la 
griveiée.  —  Dcr  Unterfdjletf  ber  s3J2àgbe  betm  Stnfattf  fur  bte  $ûcbe, 
baé  2Banncngelb,  bie  éct)n>en*clpfcnntge,  l'anse  du  panier. — EngL 
market-penny;  jùd.  îftebbeé,  ^îcbcé  ;  schwd.  rabbus. —  33rrgl.  lat. 
rapina  ;  mitlellat.  rappus ,  fur  raptus ,  îftaub. 

Ree'bôn,  pl.  Ree'bén,  m.,  ter  îRegcnbogen, Tarc-en-ciel.  —  EngL 
rain-bow,  (jràl)nbot)).  —  Un  speclacle  aussi  magniGque  que  celui 
que  présente  ce  phénomène  a  dû  frapper  les  premiers  humains  et  les 
saisir  detonnement.  Les  hommes  sauvés  du  déluge  l'ont  reçu  comme 
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un  signe  de  paix  de  la  part  de  Dieu ,  et  les  anciens  en  ont  fait  une  di- 
vinité sous  le  nom  d'Iris. 

...  De  Junon  l'agile  messagère 

Glisse  dans  l'air  sur  une  aîle  légère.  (Malfilatre.) 

Reedel,  pl.  -en,  m.,  ter  Sttcgcl,  le  verrou.  —  Ami  officieux  contre 
les  importuns  et  les  ennuyeux.  —  Nds.  SRrgcI. 

Beedel  (vun  ènger  Kâr),  pl.  -en,  m.,  ter  fficttef ,  le  tortoir,  bâton 
dont  on  se  sert  pour  assurer  la  charge  d'une  charrette,  en  tordant  une 
grosse  corde  ou  une  chaîne  qui  passe  par-dessus  cette  charge. 

Reegel  fgrôsse'),  pl.  -en,  m.,  ter  grofîe,  grobe,  plumpe  $crl,  le 
maroufle,  grand  coquin.  — NtU.  Sîefel;  holl.  rekel. 

Reen,  m.,  ter  9îcgcn,  la  pluie.  — Ângels.  ren  ;  engl.  rain  (râl)n); 
Kil.  die»».  —  De'  lleen  as  eriwer  ;  engl.  the  rain  is  over,  ter  Oicgett 
t|î  »prûber. 

Reeiîen,  part,  gercent ,  rcflttcn,  pleuvoir. —  Engl.  rain  (râbtî); 
an  g  eh.  rinan.  —  Dans  les  Flandres,  les  gens  de  la  campagne  pronon- 
cent rein,  au  lieu  de  regenen:  het  reint,  et  reent,  il  pleut.  —  Prov.  Et 
muss  ee*  mâche'  wé  zô  Pareis,  't  muss  een  et  reene'  Iossen  ;  il  faut  faire 
comme  à  Paris,  il  faut  laisser  pleuvoir.  —  Wann  et  net  reent,  dann 
dropst  et  ait,  ift  eè  nid)t  fcrteffelid),  fo  tft  cé  tod)  lôfflict),  s'il  ne 
pleut ,  il  dégoutte ,  si  l'on  n'obtient  pas  tout  à  coup  un  brillant  avantage, 
du  moins  on  fait  tous  les  jours  de  petits  bénéfices.  —  't  reent,  dat  et 
klatscht,  eé  regnet,  ta#  eô  tràu|ct)t. 

Réerhok,  pl.  -en,  m.  (mac.),  tîe  Sîubrfrûcfe,  SftûfyrfeKe  (ten 
$alf  an$uriH)ren),  la  houe,  le  rabot. 

Rees,  pl.  -en ,  f.,  tic  9îcife,  le  voyage.  —  Ech  wbnschen  Ièch  èng 
glocklech  Rees ,  je  vous  souhaite  un  bon  voyage. 
Reeseh,  part,  gereest,  retfert,  voyager. 

Wât  as  et  Freed  ze  reesen  ! 
Quel  plaisir,  quel  délice  en  voyageant  l'on  goûte!  (Collin.) 
Reetz,  m»,  ter  Sttant,  Dtatn,  9Baltfaum,  la  lisière. 
REETziiâM,  pl.  -bœm,  m.,  ter  (Scfftànter,  Sodjbaum,  le  pied  cor- 
nier,  l'arbre  de  lisière. 
Ree'waîît  ,  m.,  ter  Sîegentmnb,  le  vent  de  pluie. 
Reewel,  pl.  -en,  m.,  ein  grogeè  abgefcnnitteiteé  ©tûtf  ($rob), 
ter  glanfen,  le  quignon  de  pain.  —  âîergl.  obd.  Dîemeï,  ein  unform* 
Itdjeè  tïcfeé  ©tiicf  £of$. 

Ree'wiêder,  n.,  tflô  9îegenn>etter ,  le  temps  pluvieux. 
Réfectoire,  m.,  lieu  où  l'on  se  réunit  pour  prendre  les  repas  en 
commun,  ter  <$peifefaal,  taé  Spetfc^mmcr.  —  EngL  refectory. 
Prov.  Quand  on  est  au  réfectoire, 
Chacun  y  rit  et  branle  la  mâchoire. 

Reflechéreit  ,  refléchir,  ncufybenfen,  ùberlegen.—  Engl.  reflect  ;  ital. 
riflettere.  —  Les  moyens  les  plus  convenables  pour  augmenter  le  cercle 
de  nos  idées  et  de  nos  connaissances ,  pour  nous  former  en  même  temps 
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un  jugement  plus  sûr  et  un  goût  plus  éclairé,  se  trouyent  dans  ce  rers 
technique  :    Regarder,  comparer,  refléchir,  travailler. 

Réforme  (congé  de) ,  m.,  le  congé  qu'on  donne  à  des  soldats,  à  des 
conscrits  reconnus  impropres  au  service,  ter  3lbfd)îeb  t)0tt  ter  2Bltfte* 
rung  t)er,  ber  2lbfd)ieb  rcegen  Untauglidjfeit. 

Réfractaire,  m.  (mil.),  celui  qui  se  soustrait  à  la  loi  du  recrutement 
et  refuse  de  se  ranger  sous  les  drapeaux,  ©iberfpenfîiger.—  Lat.  re- 
fractarius  ;  engl,  refractory.  —  Prêtre  réfractaire  s'est  dit  particulière- 
ment pendant  la  révolution  française,  des  prêtres  qui  avaient  refusé  de 
prêter  serment  à  la  constitution  civile  du  clergé.  Ongeschwoircn. 

Refrain  ,  m.,  de  l'espagnol  refran  ,  fait  du  latin  referaneus ,  proverbe, 
adage.  Ce  mol  vient  de  ce  que  le  refrain  est  dit  et  répété,  dans  les  co- 
médies, par  le  chœur,  fertur  referturque  quasi  referaneum,  ber  $Bie* 
bertjclungéretm ,  ®d)Iugrctm,  (ScblufjDerô;  fig.  bné  alte  ?teb,  bte 
alte  Çeier.  —  Kil.  «Kefrettit.—  Sei'  Refrain  as  allzeit  Gèld,  ©eïb  ift  im* 
mer  fetn  Icfcteé  ©ort. 

Refus,  m.,  bte  abfdjlâgtge  Sïnrroort.  —  Engl.  refus;  ital.  rifiuto. 
—  Dât  as  net  de  Refus,  baé  tjl  mdjt  aué$ufd)lagen. 

Refusérew,  refuser,  abfdjïagen,  tterroeigern.  —  Engl.  refuse;  ital. 
rifiutare. 

An  desem  Johrhonnert  hôlt  mer  ow  mat  zwô  Haenn  ; 
Bei  de'  Grdssen  zemohl  hoit  't  Refusér'n  en  Ènn. 

On  prend  à  toutes  mains  dans  le  siècle  où  nous  sommes  ; 

Et  refuser  n'est  plus  le  vice  des  grands  hommes.  (Coru.) 

Régal,  bné  ©ajrmat)!,  ber  <2d)maué.— Dât  as  e'  Régal  fir  mech, 
c'est  un  régal  pour  moi,  se  dit  d'un  mets  que  l'on  aime  beaucoup. 

Regaleren  ,  régaler,  bien  traiter ,  bewirtyen  mit  (SjTen  imb  £rin> 
fen.— Span.  regalar. 

R égaler Eif  (sech),  se  régaler,  fïd>  gûtltd}  tl)un,  gut  efien  unb  tan* 
îen,  flott  leben. 

Regard,  m.,  ber  93ftcf.  —  Mittellat.  regardum.  —  E'  vive'  Regard , 
etn  lebhafter  SSlîrf ,  un  regard  vif. 

Regard  (d'un  égoot),  m.,  bie  mit  emem  eifernen  ©ttter  fcerfefjene 
•Deffnung  eineé  @loaf$. 

Régence  ,  f.,  se  dit  particulièrement  de  l'époque  pendant  laquelle 
Philippe  d'Orléans  tint  les  rênes  du  Gouvernement  de  France  ,  c'est-à- 
dire,  de  4715  à  1723,  bte  SKegentfdjaft,  2Sern>altmtg,  Sïegtenmg.— 
Span.  regencia. 

Regeschter,  pl. -e»,  m.,  boé  SBfattjetdjen,  in  einem SBremer, 9Wefc 
bud)e,  U.  f.  m.,  le  signet,  réglet  (bouton  portant  plusieurs  rubans  dont 
on  se  sert  pour  marquer  différents  endroits  dans  un  livre,  et  principale- 
ment dans  un  livre  d'église.) 

Régime,  m.,  manière  de  vivre  réglée,  bte  £iot,  Çebetrôorbnmtg. — 
Span.  regimiento. 

Régler,  pl.,  les  règles,  ba$  Wottatlia^e,  bte  ?>ertobe.— Span.  régla. 
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Regret,  m.,  baô  S3ebauent,  bie  SReue,  baê  Çeibroefcn,  bic 
gen,  bic  Unlufc  n>eld)e  man  barûber  empjtnbet,  ba§  man  etroaô 
îmrerlaffen,  aerfaumt  ober  aucf)  gctijan  l)abe.— JSVioY.  regret.— SSergl. 
/ai.  regressus,  retour. 

Mourant  sans  déshonneur  je  mourrai  sans  regret.  (Corneille.) 

Regretterez  ,  part,  regrettéert,  regretter,  bebûucrtt,  bereueit,  beflû* 
gen,  erfetynen,  juriïcffetynen.— Engl.  regret. 

Reh,  roi),  ungefodjt,  cru. — An  't  réht  Fleesch  schneiden,  in  baô 
gefunbe  gletfcî)  fctjnetben,  couper  dans  le  vif.— Èng  réh  Haut  (fann.), 
etnc  robe  ungegerbte  £aut,  une  peau  crue,  non  corroyée.— Èng  réh 
Mauer ,  un  mur  de  pierres  sèches ,  fait  sans  plâtre  ni  mortier ,  mais  seu- 
lement de  pierres  arrangées  les  unes  sur  les  autres. 

Réhren,  part,  geréhert,  gerôhrt,  rûtjren,  beroegcn,  remuer,  bou- 
ger.— Holl.  roeren. 

Reider,  pl.  -en,  m.  (agr.),  baô  ©teb,  le  crible. 

Reifrènsch,  pl.  -en,  f.  {vig.)f  ber  £crling,  £rauben,  roeldje  $u 
ftïât  geblûtyet  unb  bte  geljorige  !Ketfc  ntd)t  erljalten  Ijabcn,  le  raisin 
vert. 

Reil  pl.  -en,  f.,  baô  JDuerbofj,  ber  Duerriegel  an  eincr  Z\)ùv, 
an  einem  Ztyoï,  la  barre,  barre  en  bois;  la  traverse.— Engl.  rail. 

Reilach,  pl.  Reilàcher,  n.,  baô  9ce|Wlod),  (Bdjnùrlod),  l'œillet 
(pour  lacer). 

Reiles  gièn,  anbcreé  ^inneô  werben,  feine  ©ejutnungen,  fetnen 
<£ntfd)lufl  iutbern,  ben  £anbel  aufbeben,  auffagen,  changer  d'avis, 
annuler  un  accord,  un  marché,  rompre  la  paille.  —  SBergl.  altfranz. 
raller ,  retourner  sur  ses  pas ,  et  râler  arrière ,  manquer  à  un  engage- 
ment. —  Kil.  reulen,  commntare.  (Commutari  animo,  n'être  plus  dans 
les  mêmes  sentiments ,  avoir  changé  d'avis.) 

Reiles  (Ee'j  mAchen,  etnen  abroenbig  mad)en,  fcon  fetnem  <§nt* 
fcf)tuffe  abfutyreit ,  détourner  quelqu'un  de  etc. 

Reischh6er,  pl.  -schnéer,  f.,  bte  9ce|frl,  ©d)nttrneftef,  le  lacet.— 
HolL  rijgsnoer. 

Reischt,  pl.  -en,  f.,  bie  îWetflc,  tônocfe,  Siante,  jufammengebre^ 
ter  3°Pf  geed)ten  gladrfeô,  #anfeê,  la  botte  de  filasse. 

Reischtendoch,  n.,  flâcbfene,  tjànfene  Çemroanb,  de  la  toile  de 
lin ,  de  chanvre. — Obd.  SReuflen. 

Reiser. — Sech  durch  'tReiser  mâchen,  entroifdjcn,  entfpringen,  baô 
903  eue  [lichen,  s'évader,  gagner  le  large,  s'échapper  par  les  broussailles. 

Reiseren  ('t  Ièrbessen),  part,  gereisert,  (£rbfen  fMngeln,  fïâbeln, 
ramer  des  pois,  les  soutenir  avec  des  rames. 

Reismidel,  pl.  -en,  m.  (menwts.),  baô  @tretd)mûjî,  ein  mit  einem 
SWeiffyatyn  tjerjefyeneô  Snfrrument  beé  £ifd)ler$,  mit  bem  bcrfelbe 
bejttmntte  2$reiten  an  93rettern  ttorreifjen  tatm,  le  trusquin. 

RErwEir  (sech)  (pèche) ,  ïetcnen,  frayer,  se  dit  des  poissons,  quand 
ils  s'approchent  pour  la  génération. 

Reitstereg,  fcàtig,  fpomjtâtig,  rétif,  cheval  ramingue.  —  Engl. 
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Reklen,  part,  gerekelt,  jurûcfyiefjeit,  *fteHeit,  ^f<j^tebeit ,  reculer, 
remuer.  —  liai,  rinculare  ;  span.  reçu  la  r. 

RELâCHE ,  m.  {thé.).  Il  se  dit  lorsque  les  comédiens  suspendent  les  re- 
présentations pendant  un  ou  plusieurs  jours ,  Sîutjetag  (bet  ber  ©d)au* 
bùbne). 

Relais,  4°  chevaux  frais,  soit  de  selle,  soit  d'attelage,  que  Ton  poste 
en  quelque  endroit  pour  que  les  voyageurs  s'en  servent  à  la  place  de 
ceux  quils  quittent,  UBcd)felpferbe,  frifd)er  23orfpan;  2°  £)rt,  ton 
frtfd)C  spferbe  bcrett  |îet)nt,  le  lieu  où  l'on  met  les  relais ,  où  l'on  tient 
les  chevaux  pour  relayer. 

Relief,  ra.  (relevare),  ouvrage  plus  ou  moins  relevé  en  bosse,  Me 
erbobene  SlrbeuV  ba$  #ocf)btlb.  —  Engl.  reliewo;  ital.  rilievo. 

Relief.  Éclat ,  ba$  SInfeben. 

Remaniement  ,  m.  (impr.) ,  travail  du  compositeur,  quand  les  chan- 
gements que  l'auteur  a  faits  sur  une  épreuve  l'obligent  de  déplacer  plu- 
sieurs lignes  d'une  page,  d'une  feuille,  baé  Umbretf)en. 

Remblai,  m.  Terre  rapportée  pour  combler  un  creux,  ber  ©d)Utt* 
bamm,  bie  aufgefùllte  Grrbe. 

Remboursement,  m.  Paiement  d'une  somme  que  l'on  doit ,  bie  3u* 
rucf$at)lung,  @r|ïatrung,  ber  ©elberfafc.— Engl.  reimbursement;  ital. 
rimborsazione. 

Rkmbourséren  ,  rembourser,  jurûcfaafylen,  er|tarten,  baé  ûtiége* 
Iegte  ©elb  jurûcfjteffen. —  Engl.  reimburse;  ital.  rimborsare. 

Remelgen  (gèo.),  SKimmelingen,  î)orf  tm  Canton  GÎIerjf. 

Réméré  (lat.  redimere,  racheter).  Verkâf  à  réméré ,  SBerfauf,  mit 
SSorbetyalt  beé  5DBtcbcrfaufêrecf)teô ,  vente  à  réméré,  avec  faculté  de 
réméré ,  vente  d'un  immeuble  que  le  vendeur  pourra  racheter  dans  un 
délai  convenu. 

Remise,  f.,  4°  ber  9îacf)Ia&  (etner  (Steuerbuge);  2°  bte  2Bed)fclge' 
bùbr;  3°  bte  (Jrïaffung  (etner  ©trafe,  S5ufe);  4°  ber  ©djo^en, 
ba$  uBagent)au$. — Ital.  rimessa. 

Remling  (géo.)9  9îumelmgeit,  Rumelange,  £orf  in  ber  Oemctnbe 
Crfd)  an  ber  2Il$etr. 

Remords,  m.  Reproche  de  la  conscience,  ber  ©erotffenébtg,  bie 
quâlenbe  Sfteue,  bte  tnneren  SSorwûrfe.  —  Engl.  remorse;  lat.  remor- 
sus  ;  ital.  rimorso. 

Remor'en ,  Angscht ,  Gefohr ,  neischt  hoit  mech  zrôckgehalen. 
Remords,  crainte,  périls,  rien  ne  m'a  retenu.  (Racine.) 
Qui  vécut  sans  remords ,  doit  mourir  sans  tourments.  (Thomas.) 
Rempart,  m.,  ber  2Qalt,  SEBattgang. —  Celt.  ramparez;  engl.  ram- 
part;  t>om  ital.  riparo,  ©d)it£n>ebr;  altfr.  remparer,  fortifier. Ri- 
paro — rimparo — remparo — rempar — rempart. 

La  honte  est  le  rempart  de  l'honneur  d'une  femme.  (Destouches.) 
Contre  la  médisance  il  n'est  point  de  rempart  ; 
A  tous  les  sots  caquets  n'ayons  donc  nul  égard.  (Mol.) 

Remplaçant,  m.,  ber  ©telfoertreter,  tëmjteljer,  (£rfafcmann. 
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Remplaceren  ,  part,  remplacéert ,  erfefcett,  aertretett,  remplacer.— 
Ital.  rimpiazzare. 

Le  cœur  n'est  jamais  vide  ;  un  amour  effacé 
Par  un  nouvel  amour  est  toujours  remplacé.  (Racihe.) 
Rencontre,  f.,  ba$  3«fatnmetttreffen,  S3cgegttcm  —  Engl.  ren- 
counter.  —  Marchandise  de  rencontre ,  jufàtttger  2Betfe  unb  »ol)lfet( 
gefaufte  ©adjf. 

Rendez-vous  ,  m.  Désignation  d'une  heure  et  d'un  lieu  fixes  où  Ton 
doit  se  trouver,  baé  ©teUbtctoetn,  bie  23efMïuit<\,  bte  3ufammenfunfr. 
Les  temples  d'aujourd'hui  servent  de  rendez- vous.  (Régnier.) 

J'arrêterais  ...  le  cours^d'une  rivière, 
Un  cerf  dans  une  plaine,  un  oiseau  dans  les  airs, 
Un  poète  entêté  qui  récite  ses  vers , 

Une  plaideuse  en  feu  qui  crie  à  l'injustice ,  ' 

Un  manceau  tonsuré  qui  court  un  bénéfice , 

La  tempête ,  le  vent ,  le  tonnerre  et  ses  coups , 

Plutôt  qu'un  petit-maître  allant  en  rendez-vous.  (Volt.) 

Reng  (baé  g  rotro  auégefprodjen  unb  lautet  rote  k)  ,  m.,  pl.  Reng 
(baé  g  rotrb  faum  cjebort),  ber  9îma,,  l'anneau,  m.,  la  bague.— Les 
Romains  avaient  trois  différentes  sortes  d'anneaux.  La  première  servait  à 
distinguer  les  conditions;  la  seconde  consistait  en  anneaux  d'épousailles  ; 
la  troisième  était  destinée  à  servir  de  sceaux.  — Dans  l'ancienne  Grèce, 
les  sophistes  ou  orateurs  portaient  au  doigt  une  bague  brillante  pour 
plaire  aux  yeux  des  auditeurs.  Les  avocats  romains  conservèrent  cet 
usage ,  selon  le  témoignage  de  Juvénal ,  qui  dit  que  sans  cela  on  ne  fai- 
sait pas  grande  attention  a  ce  qu'ils  disaient  : 
Nisi  fulserit  annulus  ingens. 

Reng,  fcfylûU,  fin,  rusé.  —  Mer  ka'  méh  rèng  se'  wé  en  aner,  ower 
net  méh  rèng  wé  ail  aner.  On  peut  être  plus  fin  qu'un  autre ,  mais  non 
pas  plus  fin  que  tous  les  autres.  (La  Rochefoucault.) 

— En  hoit  èng  rèng  Nois,  er  l)at  eine  fettte  9ïafe,  il  a  le  nez  fin. 

Rèngegen,  part,  gerèngeyt,  reimgen,  nettoyer,  purifier.  —  't  Feier 
rèngegt  ailes.  Omnia  purgat  edax  ignis.  (Ovide.) 

Renglot,  pl.  -en,  f.,  bie  $ômgépflaume ,  Sfoguftyfïaume ,  la 
prune  de  reine  Claude ,  and)  reine  Claude.  Elle  doit  son  nom  à  la  reine 
Claudine,  première  femme  de  François  Pr,  et  fille  du  roi  Louis  XII. 

Renken,  pl.,  Sîanfe,  $mffc,  pl.,  intrigues,  chicanes. — En  hoit 
Renken  hanner  den  Ohren,  ex  ift  cm  9îàitfefd)nueb,  c'est  un  intri- 
gant ,  un  chicaneur. 

Renken  ,  part,  gerènkt,  UnUn,  bett  SBagett,  bte  £etcf)fel  umbie* 
gett,  braquer,  tourner,  détourner. 

Rènnert  ,  m.,  bcr  £)urd)fatt,  ÎMrd)fauf,  SBred)jîug,  la  courante 
(pop.),  la  diarrhée,  le  dévoiement.  —  Engl.  courant;  span.  curso; 
ital.  scorrenza. 

Rènnscheier,  pl.  -en ,  f.,  bic  Sàuferitt,  la  coureuse,  fille  ou  fem- 
me  qui  aime  à  courir,  qui  ne  se  plaît  point  au  logis. 
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Renoncéren ,  renoncer,  enrfagen,  93crjicf)t  leiften. —  Lai.  renun- 
tiare;  engl.  renounce;  span.  renunciar;  ital.  renunziare. 

Renseignement  ,  m.,  bte  Qrrfunbtpttng ,  $(uefimft.  —  A  titre  de 
renseignement  (jurispr.) ,  se  dit  d'une  déposition  reçue  en  vertu  du  pou- 
voir discrétionnaire  du  président ,  sans  que  le  témoin  soit  astreint  au 
serment,  alé  Grrfunbtgung. 

Rentier  ,  m.,  ber  SKentner,  3m$l)eber. 

Renvoi,  m.,  ber  3"fafc/  M*  SRactyroeifung;  (jurispr.)  bte  SSerweû 
fung  an  etn  anbereé  ©ertcfjt. 

Réparation  d'honneur,  f.,  bte  (Ëfyrenerflâruttg. —  Engl.  répara- 
tion of  honour  ;  ital.  riparazione  d'onore. 

Répartiteur  ,  m.,  ber  ©teueruerttjetfer. 

Repas,  m.  (pastus,  pâture),  bte  9Wal)Ijett,  baé  9Wa()f.  —  Engl. 
repast;  ital*  pasto. 

Repasseren  ,  repasser,  i*  wteber  uor&etgeben,  wteber  jurûcffebren; 
2°  nod)  eimnal,  burdigeben  ;  3°  abjieljen  (SWeffer);  4°  nod)  einmal 
rajïren ,  raser  une  seconde  fois. 

Repentir,  m.,  grande  boucle  de  cheveux,  groge  #ûûrlocfe. 

Répertoire,  m.,  1°  baé  Stepertortum,  gûtbeburf),  3(ufftnbebucf) ; 
2°  (thé.)  bie  (Sammlung  uon  édjaufpielen,  worunter  baé  jebeémal 
aufjufitbtenbe  (Stûtf  gen>ûl)lt  tutrb,  bie  ©djaupielfammlung. — 
Engl.  repertory. 

Réplique,  f.  (thé.),  baâ  ©ttd)n>ort,  nad)  weldjem  ber  anbere  eût* 
fallen  mug. 

Repondéren,  part,  repondéert,  répondre,  gwtfpred)en ,  bûrgen. — 
Louis  XIV  partant  pour  aller  faire  le  siège  de  Mons ,  madame  de  Main- 
tenon  dit  à  Louvois  :  Monsieur,  nous  répondez-?ous  de  la  vie  du  Roi? 
Non ,  dit  le  ministre ,  mais  je  réponds  de  sa  gloire.  —  Mer  ka*  net  re- 
pondéren vu'  sengem  Courage ,  wa'  mer  kees  an  der  Gefohr  gewièscht 
as  ;  on  ne  peut  répondre  de  son  courage ,  quand  on  n'a  jamais  été  dans 
le  péril. 

Repp  (ropp),  pl.  -en,  f.,  bte  SKippe,  la  côte. — Angels.,  engl.,  holl. 
rib.-Et  konnt  een  em  't  Reppen  am  Leiw  ziœhlen ,  on  lui  compterait  les 
côtes,  se  dit  d'une  personne  ou  d'un  animal  extrêmement  maigre. 

Reppchen,  pl.  Reppercher,  f.,  ber  Slnfang  cincô  geflrtftcu  (strump' 
feé,  le  bord. 

Répriment,  pl.  -en,  ber  S5eW>etè,  Xabel,  la  réprimande.  —  Engl. 
reprîmand. 

Rèpsen,  part.  gerèpst,  rûlpfen,  roter.— Nds.  reppen;  holl.  rispen. 

Rèpsert  ,  pl.  -en,  m.,  1°  fcer  5Wùfpê,  le  rapport,  rot,  émission  so- 
nore, par  la  bouche,  de  vents  ou  de  gaz  provenant  de  l'estomac  ;  2°  ber 
SNiïlpfer,  le  roteur.— Obd.  9îop6;  lat.  ructus. 

Répugnance ,  f.,  aversion,  ber  2Bib?n»iUe,  bie  Slbnetgung.  •  -  Ital. 
ripugnanza  ;  engl.  repûgnance. 

Repugnéren,  répugner,  jumiber  fettt,  ttnberflefyen.  —  Ital.  repu- 

gnare  ;  engl.  repugn. 
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Reput ation,  f.  (reputare),  ber  ffiitf,  bcr  Wame,  la  réputation, 
renom,  estime,  opinion  publique. — liai,  reputazione. 

La  réputation  est  l'ouvrage  du  temps.        (La  Chaus.) 

Requête,  f.,  demande  par  écrit,  baô  ©efud),  bte  $ttrfd)rift,  f&itte* 
— Engl.  request;  span.  recuesta  ;  ital.  richiesta. 

Réquisitoire ,  m.,  acte  de  réquisition  écrit,  fait  par  un  officier  pu- 
blic, ca$  3(nfucfuingéfcf)reiben,  9îequtfitorium. 

Résch,  tant),  fnapperig,  l)arfd),  burcr>  ÎBegbûnflmtg  ber  feudj* 
ten  Sttjeile,  befonberé  *>om  ©robe,  dur,  rude,  Œfbôrt  ju  rbfien. — 
-Mis.  reefd);  oM.  rôfd). — SScrgï.  réche,  âpre,  rude  au  goût. 

Réschter,  pl.  -en,  f.  (agr.),  ba$  ©treidjbrett  am  Wuge,  l'oreille, 
le  rersoir  de  la  charrue. 

Réschter,  pl.,  bte  UeberMetbfeï  ttott  Spetfen  unb  ©etranfcn, 
les  restes  (d'un  festin).  — Ech  well  èngem  aner  seng  Réschter  net ,  je  ne 
veux  point  du  refus  d'un  autre. 

Réschteren,  part,  geréschtert  (cuis.),  rôfrett,  roussir. — Mièhl  résch- 
teren,  roussir  de  la  farine  (dans  du  beurre  fondu). 

Resel,  Reselcheit,  pl.  Reselcher,  f.,  bte  &inberraffef,  SRaffelcfyeit, 
le  hochet. 

Resel,  pl.  -en,  f.  (nw«.),  ber  ©cfyetfenbaiim,  le  bonnet  chinois. 

Rkselex,  part,  gereselt,  1°  rûtteïn,  fdrâtteltt,  secouer,  remuer; 
2°  auf  ber  Strommel  wirbeln,  rouler.— Nds.  rùfieln,  im  Strol)  ruï* 
fefo.— Ee'  reselen,  jeatanben  tud)ttg  fd)ûtteln,  hergouler  quelqu'un, 
le  prendre  à  la  gorge  et  le  secouer. — E'  reselt  an  de'  Fônneffrangstôcker, 
er  rappelr  mit  ben  ^imffranfenftûtfen  in  feiner  £afd)e,  il  fait  son- 
ner les  pièces  de  cinq  francs. 

Reseltromm  ,  pl.  -en,  f.  (mus.),  bte  SBirbelrrommel,  la  caisse  rou- 
lante. 

Reseng  ,  pl.  -en,  f.,  bte  S^oftne,  le  raisin  sec. 

Reserveert,  réservé,  discret,  circonspect,  jurutfljalteub,  ttorjïd)* 
ttg,  betjurfam. 

Réservoir  ,  m.,  caisse  de  chêne ,  munie  d'une  trappe  fermant  à  clef, 
et  percée  de  plusieurs  ouvertures ,  dans  laquelle  on  conserve  le  poisson 
vivant,  ber  &et)àlter,  gtfd)bel)âlter. 

Résignation,  f.,  action  de  se  résigner  a  son  sort,  bte  @)elaffent)e.tr, 
<5rgebmtg. —  Ital.  rassegnazidne. —  Vertu  dont  on  a  tant  d'occasions  de 
faire  usage  dans  ce  monde. 

Résille,  f.,  sorte  de  coiffure  espagnole ,  espèce  de  filet  ou  de  réseau 
qui  enveloppe  les  cheveux ,  fpanifdjee  §aarne&.— Span.  redecilla. 

Résjen,  m.  (meun.  ),  ber  %apfen\aQa,  le  coussinet,  les  empoèses. 

Respel,  m.  (meun.),  ber  9îût)rjtocr,/  3tûl)ritagel,  roelcfyer  bcn 
@cf)ut)  beé  Sttumpfeé  tn  beftanbtg  jitternber  SBeroegung  errait,  ba* 
mit  baô  ©etreîbe  gleicfytnaf  tger  ijerauSfafle,  le  traquet. 

Ressel,  pl.  -en,  m.  (charp.),  ber  SorreiÇer,  la  rainette,  rouane, 
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instrument  dont  le  charpentier  se  sert  pour  tracer  des  lignes  et  donner 
de  la  voie  aux  scies. 

Ressort,  m.,  bie  geber;  ber  ©ertdjtébejtrf ;  baé  garfj;  ter  ®e> 
fdjàftéfreté  —  Engl.  resort. 

Quel  pouvoir  inconnu  gouverne  les  humains  ! 
Que  de  faibles  ressorts  font  d'illustres  destins  ! 

Un  Dieu  tourne  le  monde, 
Et  règle  les  ressorts  de  la  machine  ronde.  (Boileau.) 
Ressource,  f.  (resurgere) ,  ce  à  quoi  Ton  a  recours  pour  se  tirer 
d'embarras,  bûé  #ulfemitteï,  bte  Jpùlféquette,  tërmerbqueUe,  3u* 
fiucfjt. — Engl.  resource. 

C'est  par  les  grands  malheurs  qu'on  apprend  ses  ressources. 

(Debelloi.) 

Résumé,  ber  fttrj  nueberfyolte  3nfyalt,  #auprmf)alt,  bie  gebrangte 
SBieberboliittg,  bte  3nt)aftéuberjtd)t.  —  Span.  resûmen. 

Résumerez ,  part,  resuméert,  résumer,  fûrjltd)  wtcberïjolett. — Zat. 
resumere  ;  span.  resumis  ;  engl.  résume. 

Retapéren,  part,  retapéert  (chap.),  retaper,  auffràm^cn,  nneber 
tieu  madjen;  (jœrr.),  auffraufetn,  aujtapteren. 

Retardbreic,  part,  retardée* ,  relarder,  relogent;  ju  fpât  gefyen, 
gurùcf  jîelleit. — Engl.  retard  ;  ital.  ritardare. 

Rétention  d'urine,  f.  (méd.),  accumulation  de  l'urine  dans  la  ves- 
rie,  bie  £aniuerl)altung ,  Ôaniverltopfung. —  liai,  ritenzione;  engl. 
rétention  of  urine;  span.  reteozion  de  orina. 

Retiréert,  retiré,  etnfant,  jurùcfgcjogeit.— Engl.  retired  (riteireb.) 

Retouchéren,  retoucher  (rursus  tangere),  ttmarbettett,  atlSbefiern. 

—  Engl.  retouch;  ital.  ritoccare. 

Retraite,  f.,  ber  Sîitcfjug,  bie  Slbgefcf)iebent)ett,  ber  3uffod)tôort, 
ber  9îut>egel)alt. — Celt.  retred. 

Retraitêert  ,  retraité ,  qui  est  à  la  retraite ,  qui  reçoit  la  pension  de 
retraite,  uerabfrfjteber,  in  ïKutje  gefe&t. 

Retrancherez ,  retrancher,  formaient,  ucrmtnbent,  ûbbrecfyett, 
tueglaffen. — Engl.  relrensch. 

Retsch,  pl.  -en,  f.,  bte  £ofcf)e,  etn  uon  93rettertt  jttfammcnge; 
fdjïagener  Xrtdjter  baé  ©efretbe  oon  bem  S3oben  burd)  bcnfclben 
JU  fdjûtten,  le  conduit,  manche. 

Retschegt,  pl.  -en ,  f.,  f.  Fournée.  — Fournée  s'est  dit,  sous  le  ré- 
gime de  la  terreur,  des  condamnés  qu'on  envoyait  tous  les  jours  à  la 
guillotine ,  cinquante  ou  soixante  à  la  lois.  Il  y  a  eu  des  fournées  de  ce 
.genre  pendant  plus  de  deux  mois. 

Retschen,  part,  geretscht,  rutfcf)Ctt,  glisser.  —  En  as  geretscht,  in 
ber  gemetnen  <5pred)ctrt:  er  tfl  auS  ber  $Bett  gegangen,  il  est  mort. 

Retz,  pl.  -en,  f.,  bte  ftanfrôfle,  bte  SKôfîe,  baé  ÎBaffer  worttt 
ber  £anf  geroeid)t  roirb,  le  routoir.  —  Obd.  Dîàfe;  Ml.  rete. 

Rétzen  ,  part,  gerétzt,  roftett,  beu  $cutf  in  SBaffcr  beijen,  rouir. 

—  Obd.  ràjett  ;  holl.  reten. 
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Reusseren,  réussir,  guitfen,  geltngen,  gut  tton  (Stattett  geljen.— - 
/lai.  riuscire.  Pour  réussir,  il  faut  oser. 

Revanche,  f.,  bic  ©enugttyumtg,  ber  @rfafc,  bic  SSergûtung. — 
Ce/f.  ravansch  ;  engl.  revenge. 

Revan<?éren  (sech) ,  pari,  revangéert,  fïcf»  racfjen,  ©enugrljuung 
Derfcfyaffen  /  se  revancher.  —  Engl.  revenge  ;  laL  revindicare.  " 

Revenu,  m.,  ba$  @infommen,  ber  Qrrrrag,  bie  dintvmfte.— Engl. 
revenue. — E'  lièwt  tu*  senge'  Revenu'en,  op  senge'  Rènten,  il  vit  de  ses 
renies;  engl.  he  lives  upon  his  revenues. 

Réverbère  ,  lampe  à  mèche  plaie.  On  dispose  deux  becs  opposés  qui 
s'alimentent  dans  le  même  réservoir,  aûn  de  pouvoir  éclairer  une  rue  ou 
un  carrefour  dans  les  deux  sens.  Derrière  le  bec  est  disposée  une  lame 
concave  et  luisante  en  fer  blanc  ,  qui  renvoie  la  lumière ,  bie  Sïeucrbe* 
rir*l'atcrne,  ©ptegetfeudjte,  gro£e  ©trafêcnlaterne,  beren  ?td)t  von 
einem  glànjenben  9KetaÛbIetf)  jurûtfpraUt 

Revient  (prix  de) ,  m.  Prix  que  les  marchandises  coûtent  au  fabri- 
cant lui-même ,  fofrenber  ^)rciê. 

Revers,  m.,  1°  ber  Unqfûcféfaff,  Unfatt;  2° ber  2luffd)fag;  5°baé 
ecttenpfiajler;  4*  bie  ©tulpe  (an  etiefeln);  5°  bie  9îûcffeite  einer 
SRûnje. 

C'est  dans  les  grands  revers  que  brille  un  grand  courage. 

Revue,  f.  [mil.),  inspection  des  troupes  mises  en  bataille,  bie  ÇDîit* 
jterung,  £eerfd)atL— Engl.  review  (remtut));  ital.  rivisla. — *t  Revue 
passéren ,  fOïitficrung  Ijalten ,  passer  en  revue ,  faire  la  revue. 

Rez-de-chaussée,  m.,  niveau  du  terrain,  ba$  <5rbgefd)O0,  bie  (5rb* 
flâd)e. — Rez-de-chaussée  ze  verldhnen ,  (£rbgefd)og  ju  toenmetfyen* 

Rhubarbe,  f.,  racine  médicinale,  bie  Dtfyabarber. — Engl.  rhubarb. 

Riâderkaul,  pl.  -en,  f.  {maréck.),  bie  23efcf)lagg,rube,  l'embaitoir, 
fosse  longue  et  étroite  dans  laquelle  les  maréchaux-ferrants  placent  de- 
bout les  roues  qu'ils  veulent  ferrer. 

Rib,  pl.  -en,  f.,  bie  9îûbe,  la  rave. 

Ribambelle,/.,  btc  SWcnge,  ber  <&d)ïf>aU,  bie  lange  Dîetfye—  Nds. 
bie  SRammel.— Èng  Ribambelle  Kanner,  einc  gan$e  jpeerbe  tëtnbcr» 

Riband,  pl.  Mbânn,  m.,  baé  $3anb  (beffen  man  jïcf)  $um  9>u£e 
bebteiit),  le  ruban. — Encjl.  riband  ;  mittellat.  riband,  ribanus. —  Con- 
silium  civitatîs  Massiliensis  statuit  quod  nulla  mulier  aliqua  audeat.... 
portare  garlandellum....  nec  Ribans. 

Ribe'gard  (an  de')  gokn,  un  gemeinen  Seben,  fïerben,  aller  au 
royaume  des  taupes. — Nds.  Sftiba  getjen,  bauon  gefyen. 

Ribote,  f.,  excès  de  table  ou  de  boisson,  bie  (ScfytDelgeret. 
Ribotéren,  part,  ribotéert,  riboter,  faufen,  fdjroelgen,  fctyfam* 
pampen. 

Riboteur,  m.,  ber  ©cfywcïger. 

Rjbsôm,  m.,  ber  9îubfamcn,  9îcpp$,  la  navette,  le  colza. 
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Ribsômoileg  ,  m.,  tai  ftùbfamenôf,  l'huile  de  navette  ou  de  colza. 

Rîcnr,  flerafcc,  droit,  qui  n'est  pas  courbé.  —  Rîcht  wé  èng  Kièrz  , 
droit  comme  un  cierge.— Sech  rîcht  halen,  fccn  tfcrprr  flcrabe  balten, 
se  tenir  droit. — Deen  allzeil  gebbcktas,  deen  haelt  sech  kees  ganz  rîcht, 
l'homme  qui  est  souvent  courbé,  ne  se  tient  jamais  bien  droit,  a  dit  un 
philosophe. 

RicHTERA.fr ,  gerabeweg,  sans  façon,  franchement. 

Rîchtera'  (raoihlen) ,  matjlen  oljne  ba$  SWeljl  ju  beurcln,  moudre 
sans  bluter  la  farine. 
Rîchtkriwer ,  gcgcnûbcr,  vis-à-vis,  en  face. 

Rîcht  zo,  gcrabe  $u,  gcrabeô  SSegcé,  tout  droit.  —  Lat.  recta 
via. 

Rideau,  m.,  bcr  9Sorl)rtît^.—  Celt.  ridos;  mittellat.  ridellus.  —  Dé- 
monax ,  philosophe  crélois ,  dit  en  mourant  à  ceux  qui  l'entouraient  : 
Tirez  le  rideau ,  la  farce  est  jouée. 

Ridicule,  m.,  bcr  2lrbettèbeurel  bcr  Damcn.  —  Sous  le  Directoire 
on  a  appelé  réticule  les  petits  sacs  que  les  femmes  portent  à  la  main  pour 
y  mettre  leur  mouchoir ,  leur  bourse ,  etc.  Par  plaisanterie ,  d'abord ,  et 
ensuite  par  corruption ,  on  a  dit  ridicule* 

Ridicule,  m.,  ce  qu'a  de  ridicule  une  personne,  baô  SâctjerHcfyc. — 
Lat.  ridiculum. 

Il  n'est  point  de  mortel  qui  n'ait  son  ridicule.  (Regnard.) 

Rièch,  pl.  -en,  m.,  bcr  9fted)cn,  le  râteau,  instrument  d'agricul- 
ture et  de  jardinage. 

(Ma  première  partie  trotte ,  ma  seconde  coule  et  mon  tout  gratte.) 

Rièch,  pl.  -er,  m.,  abbûd)tgcr  mit  ©cflràucf)  bewad)fener  SBo* 
ben  /  terrain  en  pente ,  couvert  de  broussailles. 

Rièd,  pl. -en,  f.,  bic  SRcbe,  baé  ©cfpràd),  le  discours.— Wât  èng 
Rièd!  baran  tjt  tricht  ju  jroeifeltt,  cela  est  hors  de  doute. — Èngem  an 
't  Rièd  falen ,  couper  la  parole  a  quelqu'un.  —  Fir  erom  op  ons  Rièd  ze 
kommen,  pour  revenir  à  nos  moutons. — Vergièsst  eer  Rièd  net,  n'ou- 
bliez pas  ce  que  vous  vouliez  dire.  —  Mer  haten  Eerer  Rièds ,  nous  par- 
lions de  vous. 

Rièdel,  m.,  bcr  SHôtljci',  SHôtyelltcm,  la  rubrique,  la  craie  rouge. 

Rièdett  ,  part,  gerièdt,  rebett,  parler. — Ech  hoin  e'  Wûrd  mat  Ièch 
ze  rièden ,  j'ai  un  mot  à  vous  dire.  —  Rièden  ôhné  ze  dèneken  ,  dât  as 
schéssen  ohne  ze  bîchten  ;  ital.  parlar  senza  pensar,  e  tirar  senza  mirar. 
—  E'  rièd  ewé  e'  Boch,  il  parle  comme  un  livre.  —  Et  hoit  een  esô  lâng 
dervoi'  gerièdt  bes  et  geschitt  as ,  on  a  tant  chanté ,  tant  crié  noel ,  qu'à 
la  fin  il  est  venu. 

Rièw,  pl.  -en,  f.,  bcr  SBctnjtocf,  le  cep,  pied  de  vigne.  —  SBcrgf. 
schtved.  Ref ,  £opfcnranfe. 

Rièwenter,  pl.  id.,  m.,  bcr  ©pctfefaal  in  emem  lÊIofter,  le  ré- 
fectoire. —  Nds.  îWcttcnter;  lat.  refectorium;  itaL  rifeltorio  ;  engl.  re- 
fectory.—  KiL  SRcfter. 

Rigel,  pl.  -en,  m.,  baô  DtjX  (Jtt  Ctncm  £afcn),  la  porte  (d'agraffe). 
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Rimm  ,  pl.  -en,  m.,  bcr  Sîtemcn,  ®iirt,  la  courroie,  —  ffoll.  riem; 
angels.  ream;  schivd.  rem. 

Rimm,  pl.  -en,  m.  (pdf.),  bcr  ^rcu^flrcifen,  le  ruban,  bande  d'une 
tourte ,  filet  de  pâte  coupé  arec  un  instrument  guilloché  et  dont  on  gar- 
nit certaines  pâtisseries. 

Rimm,  m.,  1er  ©pùtt,  bcr  roaffcrtge,  tttdjt  getyorig  atrôgcbacfette 
Ztyeii  beê  SSrobeé  ober  anbcrn  ©ebacfeé,  la  pâte. 

Rimmeg,  ftrtemtg,  fcf)ïîcftg,  fleijrrig,  nid)t  airôgebacfcn,  pâteux. 

Rîtchew  (Ritjen),  pl.  Ritercher,  m.-  1°  bcr  ftùbe,  SKette,  (mâmtlt* 
d)cr  &unb),  le  chien  mâle.  —  Angels.  rithiha;  2°  ûi  bcr  oemcincu 
<5pred)art,  bcr  #urenlàufcr;  bcr  ocrrufcne  SWàbdjcnjàger,  le  paillard. 

Ritt,  RiTTSTÈCKEir ,  m.,  eût  fpamfdjcd  9tot)r,  un  jonc,  une  canne 
de  jonc.  —  Dât  bét  sech  wé  e*  Ritt ,  cela  plie  comme  un  jonc. 

Riyal,  m.,  bcr  9îcben6ul)ler.  Il  a  signifié  primitivement  riverain, 
tenant  aux  abords  de  la  même  rivière  ;  de  rivalis ,  rivales  (qui  per  eun- 
dem  rivum  aquam  ducunt).  —  Engl.  rival. 

Rivale,  t.,  bie  9ïcbcnbnbferm. 

On  trompe  rarement  les  yeux  d'une  rivale.  (Gressbt.) 

Rivaliserez  ,  rivaliser,  wcttetfcrn. 

Ri  ver  a  15 ,  m.,  celui  qui  habite  le  long  d'une  rivière;  il  se  dit  égale- 
ment de  ceux  qui  ont  des  héritages  le  long  d'une  forât ,  d'une  rue,  d'un 
chemin,  etc.,  Ufcrbcrooljner,  2lngrcn$cr. 

Robdechamp,  pl.  -en,  f.,  ttcrberbt  anè  robe  de  chambre,  bcr  ©cf)taf* 
roef,  9ïacrjfrocf.  —  J.-J.  Rousseau  a  dit  :  en  robe  de  chambre ,  pour 
dire  dans  l'intimité ,  dans  le  particulier.  Les  hommes  changent  de  lan- 
je  comme  d'habits;  ils  ne  disent  la  vérité  qu'en  robe  de  chambre;  en 
fit  de  parade ,  ils  ne  savent  plus  que  mentir. 
Robe,  f.,  bcr  lange  9îocf,  ©taatéroef,  ©taatêmantcl.  — Mittellat. 
roba  ;  engl.  robe. 
Rock  ,  m.,  bte  ©cite,  ©trccfe  2Bcgcé,  le  bout  de  chemin. 
Rock.,  pl.  -er,  m.,  cfo  ©tûcf  ?anb,  une  pièce  de  terre. 

Rock,  pl.  -er,  m.,  bcr  Wûtfett,  le  dos.  —  E'  16g  op  demRock,il 
était  couché  sur  le  dos.  —  Fleesch  op  de'  Rock ,  f.  Kromm  op  de'  Rock. 

Rock  (vun  ènger  Hatt),  m.,  bie  Çetjne  an  emem  £ragforbe,  le 
dossier  d'une  hotte. 

RôcKEit  (mat)  ait  zocken,  Jtad)  unb  nad),  flîrrcrroetfe,  ric-à-ric, 
chiquet  à  chiquet,  en  chats  et  en  rats  ;  ItolL  bij  stukken  en  brokken. 

RbcKSTRAifC ,  pl.  Rôckstrâng,  m.,  bcr  Sttùcfett,  SKûtfgratf) ,  le  dos, 
l'échiné,  f. 

Rococo ,  m.  et  adj.,  genre  vieilli ,  mauvais  goût  de  l'art.  Il  se  dit  en 
général  de  tout  ce  qui  est  vieux  et  hors  de  mode  dans  les  arts ,  la  litté- 
rature, le  costume,  les  manières,  etc.,  baé  Slltmobtfdjc ;  tteraltctcâ 
Oeràrt),  ©efd)trr,  ©efdjmeibe  u.  f.  w.,  n>clcr)e$  nadj  bem  itcucjtcn 
3ettgefd)macf  roteber  9Hobe  gctporben  ijt. 
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Rôd,  pl.  Réd,  m.,  bcr  9îûtï),  le  conseil. — Een  om  Rôds  froè'n, 
ftcf)  bet  Scntanbett  9îatl)é  crbolen,  prendre  conseil  de  quelqu'un.  Mat 
Rôd  an  Doth,  mit  fRattf  unb  Zhat,  de  conseil  et  de  fait.  —Schwd. 
med  rôd  och  dôd  ;  lat.  ope  et  consilio. 

Rôd,  pl.  -en,  f.,  baô  Sîâttjfel,  etrocrê  jum  Œrratljctî,  l'énigme,  f. 

Rôd,  rotb,  rouge.  —  Owes  rôd ,  raoirges  gôd  ,  rouge  au  soir,  blanc 
au  malin ,  c'est  la  journée  du  pèlerin.  S'as  rôd  gièn  bes  hanner  'l  Ohren, 
elle  a  rougi  jusqu'au  blanc  des  yeux.  E'  flucht  wé  e'  rôde  Jud,  cr  flud)t 
TOte  etn  JpeiDe,  il  jure  comme  un  charretier  embourbé. 

Rôdbir,  pl.  -en,  f.  (jard.),  btc  £airèbinte,  messire  Jean. 

Rôde'  Baucuwéii,  m.  (mêd,),  btc  rotlje  9tubr,  le  dévoiement  avec 
douleurs  d'entrailles ,  espèce  de  flux  de  sang,  la  dyssenterie. 

Rôde'-Rack. —  Ech  weisen  der  denger  Mamm  hire'  Rôde'-Rack,  fagt 
man  $u  cinem  tfmbe,  roemt  man  ce  an  ben  (Betten  beé  ^opfeô  an* 
fa^t  imb  eé  fo  roett  tn  btc  £ôtje  bebt,  ba§  feme  guge  ben  93ofcnt 
serlaffen. — ÎBemt  baô  $tnb  ctntgc  SSeroeguna,  macfyt,  um 
loêjuf ommen,  fann  eô,  burrf)  Sîuratton  beé  Sflucfcnmarfé, 
mit  S3 ï tÇcèfd) neïï e  getôbtet  roerbem 

Rôdemer  (géo.) ,  Rodenbourg ,  £orf  Un  Sejtrf  ©re&enntacfyer. 

Rôden,  part,  gerôdm,  ratben,  erratfyen,  conseiller;  deviner.  Prés. 
Ech  rôden ,  du  réds ,  e'  réd ,  mir  rôden ,  u.  f.  m. 

Rodereït,  rôder  (rotare,  tourner),  tyerumQctycrt,  ^mtmfd)ïetd)cn.— 
SSergï.  celt.  rhodio ,  gcljcn. 

Roff,  pl.  Roff,  m.,  bcr  <&d)cvf,  btc  SKitfe,  l'escarre,  f.,  la  croûte 
d'une  plaie.  — Nds.  3îoff.  —  De'  Roff  us  erow,  l'escarre  est  tombée. 

Rogwéren,  part,  rognéerl,  rogner  (rodere) ,  befcfjnctbcn,  fermaient, 
abranbeta. 

Rôh,  f.,  btc  9îuf)c,  le  repos.  —  En  hoit  kèng  Rôh  a*  kèng  Rascht, 
il  n'a  aucun  repos. 

Roicht,  pl.  Riècht,  m.,  bcr  SKunfcn  S3rob,  cin  angefdjmttctteé 
gfrob,  le  pain  entamé,  le  chanteau. 

Rom,  m.  (agr.),  bcr  Sttabcit,  9Jîebltbau,  la  nielle,  mauvaise  herbe 
i  porte  une  graine  noire.  —  Prov.  de'  Roid  mecht  dem  Bauer  kee* 
hoid. 

RoidschiXleg  (ef.) ,  runbfdjûttgeé  §ofy  ober  «Scfjmammbaum,  mit 
etnjelneit  fcl)lcr^oftcn  ©teÙeit,  arbre  dont  l'écorce  se  détache,  se 
sépare. 

Roim,  pl.  -e»,  f.,  bcr  9îaf)mert,  btc  Œtnfaffung,  le  cadre,  la  bor- 
dure.—  Engl,  rim. 

Roim,  pl.  -en,  f.,  baé  9îtc0  (20  S5ucf)  papier) ,  la  rame  de  pa- 
pier.—  Engl,  ream  (rttmi);  holl.  riem;  span,  resma. 

Roim,  f.,  btc  Dî^amcaferne,  le  Rame,  Rham,  emplacement  de  ca- 
serne. Le  rocher  le  Rame ,  séparé  du  corps  de  place  par  la  gorge  du 
Grund ,  est  une  des  péninsules  formées  par  les  sinuosités  de  l'AIzette. 
Son  plateau  est  défendu  par  des  murs  et  par  des  précipices.  C'est  là  que 
dans  l'enfance  des  villes,  une  colonie  de  Létiens  (Laeti) ,  habitants  clés 
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bords  de  la  Lesse  (*) ,  Letia ,  vint  fonder  un  établissement  que  Ton  dé- 
signa, dans  la  suite  des  temps,  sous  le  nom  de  Letzenburg Lutzenburg 
dans  le  langage  actuel.  ©1  Letzeburg.  —  Sergl.  ceit.  ram  ,  rhan,  haut, 
élevé. 

Roime'sjb,  pl.  -e»,  f.  (men.,  char]).) ,  bte  Srettfage,  la  scie  à  re- 
fendre. 

Roime'schong  ,  pl.  id.,  m.  (cord.) ,  ter  9?afymenfd)ttfy ,  le  soulier  à 
trépointes. 

Rôle,  m.  Registre  des  causes  à  juger,  baé  Serçetcfmîf  ttOtt  9îecf)k 
fûd)«t;  ^rosegregtfler.  —  Mittellat.  rotulus;  holl.  roi.  — Les  arrêts 
du  parlement  étaient  anciennement  écrits  sur  des  peaux  de  parchemin 
collées  ensemble,  lesquelles  se  roulaient.  A  tour  de  rôle,  nad)  ber 
9îctt)c 

Rôle,  m.  Feuillet  ou  deux  pages  d'écriture,  eût  auf  beîbett  ©ettert 
befa>rtcbene$  23ïatt. 

Rolleisg  (<7éo.),  DîoHtngen,  Lamadelaine,  £orf  tm  Canton  (Jfcfy 
an  ber  Jlljettc. 

Rollzbock,  pl.  Rollzbock,  m.,  ber  ©et5fcmad)er ,  le  tapageur,  pe- 
tit démon. — Holl.  raasbol. 

Rollzeg  ,  miégeïaffcn,  tm'lb,  vif  et  remuant. 

Rollzen  ,  part,  gerollzt,  ran&ett,  ftd)  làrmcnb  bc  lu  fit  g  en,  &tefe 
ungeorbnete,  mit  rinem  lauten  ©etofe  tterbmibene  93ewegtingen  ma* 
diciî,  befonberô  fcbàcfern  mit  bem  anbern  ©cfcblecfyt,  se  trémousser, 
faire  du  bruit,  du  tapage.  —  Holl.  raasbollcn;  obd.  rotten;  ital.  ruz- 
zare;  Gaunersp.  ruactyen,  roilo  utnljer,  ûrô  ©elad)  t)tncm  lebeit. 

RôMEir ,  rafenb,  îtngebciter,  imgemem,  l)at  etue  fcerfïârfenbe  23e* 
betitung ,  extrêmement ,  excessivement.  —  Scrgt.  engl.  roomy,  gerto 
gro§/  auégebebnt;  rum,  erroaé  ©rofjeé,  t5tarfeé;  angels., 
*c/W,  rum;  AoM.  ruim,  fcôUtg,  retd>lid).  3n  ber  grtcd)tfd)en  sJJty* 
ttjologte  bebeutet  9îane  bie  perfonifairte  <Etàrfe,  bte  £od)ter  beé 

Rohehei,  f.,  cm  fûfêeé,  fdjmatfbafteé  ©etrânf. — SSergï.  Romanée, 
bourg  du  département  de  la  Côte-d'or,  connu  par  son  vignoble.  Le  vin 
de  Romanée  est  fort  estimé.  —  Kil.  9îoometi»e,  vinum  hispaniense, 
vulgô  romania  ;  mittelalt.  Rumeney,  tumultus  gaudentium ,  bte  3Ritme* 
ici.  —  SBergl.  Gaunersp,  SJtammelei,  lujttgeé  \îebcn. 

Rommel  ,  pl.  -en,  f.,  bte  Dîunfelrùbe,  rott)e  Sttiibe,  33ete,  la  bet- 
terave. 

Rommel  (Patriote*) ,  m. ,  Uttntben  in  ben  9ïteberlanben  tmter  3o* 
fept)  H  (1787),  an  benen  bte  Çitrembttrqcr  feûten  X\)eil  nabmen, 
insurrection  dans  les  Pays-Bas  sous  Joseph  II.  —  Sîergl.  Dîimtmel,  ©e* 
rotrr,  £àrm,  Unntlje;  engl.  romage,  Xumitft,  £àrm.  <3.  Patriote* 
Rommel. 

(*)  La  Lesse  prend  6a  source  dans  les  Ar dermes  entre  Recogne  et  Ocharaps, 
s'engouffre  dans  des  rochers,  reparaît  à  Hau ,  d'où  elle  va  se  jeter  dans  la 
Meuse,  à  deux  kilomètres  de  Dinaul. 

(Audenelle  )  Essai  statistique  sur  les  frontières  nord-est  de  la  France.) 
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Rommel.  — E'  kènnt  de'  Rommel  deT  Fiff  (în  ber  gemetnen  SpreoV 
art),  cr  »erflet)t  ben  SKummel  (bie  tëtaentjettcu  etneé  toerroicfclten 
©efdrjaftef),  cr  îfl  pftfftg,  il  entend  le  jars. 

Rommel  (géo.) ,  SKommelbmgen,  Rommeldange,  £orf  tm  Canton 
Oîebingen. 

Rommelspott,  pl.  -en,  f.,  ber  Sîumpeftopf,  le  ramelpot ,  pot  cou- 
vert d'une  vessie  dans  laquelle  on  fait  hausser  et  baisser  un  bâton  pour 
rendre  un  bruit  sourd.  — Holl.  rommelpot,  »on  rommelen,  rumpeln, 
rajTeln,  unb  pot,  £opf.  —  Ramelpot,  nom  que  les  Hollandais  ont  don- 
né à  un  tambour  des  Hottentots.  —  3u  fëafhlten  bebtent  man  fïd)  bet 
^olfôfeften  eme$  àl)nltd)en  3u(trumenté,  baé  man  Pandero  obcr  Gam- 
bomba  nennt. 

Romp  ,  pl.  Rompt  m.  (vun  èngem  Hièm) ,  ber  Dïumpf ,  le  corps  d'une 
chemise. 

Romp  a'  Stomp,  atteé  mit  einanber,  mit  £aut  unb  #aar,  tout, 
toute  la  boutique,  tout  le  bataclan. 

Rompel,  pl.  -en,  t.,  bic  9îun$e,  bic  Jatte,  la  ride,  le  mauvais  pli. 
—  Holl.  rompel ,  rimpel  ;  engl.  rumpel. 

Rompeleit,  part,  gerompelt,  ruiîjefa,  jerfrûmpefa ,  jerfnittcrn, 
rider  ;  froisser,  chiffonner.  —  Holl.  rimpelen  ;  engl.  rumple. 

Rompen  ,  part,  gerompt,  buttent,  baratter,  battre  du  beurre.— 
holl.  room  CJÎatjm ) ,  rommelen  ,  rumpelu ,  untcr  etnanbcr  fd)ûttcln, 
roetl  bocf)  bic  ^Butter  burd)  fcnlaaen  obcr  rùtreln  Bon  ber  9fttld)  ge< 
fcfjteben  wirb  ;  lat.  rumpere  ;  ital.  rômpere ,  $erfd)(aaen. 

RoMPFâs,  pl.  Rompfàsser,  n.,  ba$  SStttterfaf?,  la  baratte. 

Roncken  ,  part,  geronckt,  fcfjunrcnen ,  ronfler.  —  Celt.  roncha  ;  lat. 
rhonchissare  ;  ital.  ronchissare;  mittellat.  rhoncare;  span.  roncar;  hull. 
ronken.  —  Et  get  Honn  dé  roncken  ewé  't  Menschen ,  il  y  a  des  chiens 
qui  ronflent  comme  les  hommes. 

Rowdel,  pl.  -en,  m.,  baé  Dîunb,  ber  $reié,  le  rond. 

Rong,  pl.  -en,  f.  (c/tar.),  bic  SKunae,  <5tab  woran  ftd)  bte  ?ei> 
tern  cineô  3Bagcnô  letjnen,  le  rancher. 

Ronne'kreetz,  pl.  -er,  m.,  1°  ber  jîretè,  le  cercle;  2°  ber  3îuub# 
taug,  le  rondeau. 

Ronscheleg,  runjeïtg;  jerfitttterr,  ridé;  froissé,  chiffonné. 

Rôs,  pl.  -en,  f.,  bic,  9tofe,  la  rose.  —  Enç  Cour  ôhné  Dammen,  sot 
de'  François  Ier,  as  e*  Johr  ôhné  Fréhleng,  e'  Fréhleng  ôhné  Rôsen.  — 
Le  calice  de  la  rose  offre  communément  une  singularité  qui  lui  est  parti- 
culière. Il  est  divisé  en  cinq  feuilles,  dont  deux  sont  entièrement  bar- 
bues, deux  sont  sans  barbe,  et  Tune  n'est  barbue  que  d'un  côté. 
Quinque  sumus  fratres,  unus  barbatus  et  aller 
Imoerbesque  duo ,  suni  semiberbis  ego. 
Rose  (myth.  et  ant.) ,  symbole  du  silence  et  de  la  discrétion.  Selon  une 
fable  ancienne ,  une  rose  fut  donnée  à  Harpocrate  par  l'Amour,  afin  qu'il 
ne  divulguât  pas  les  secrets  de  Vénus;  de  là  est  venue  la  coutume  anti- 
que de  donner  une  rose  aux  convives,  à  leur  entrée  dans  la  salle  du  fes- 
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tin ,  et  la  locution  :  parler  sous  la  rose ,  pour  :  parler  sans  crainte  d'in- 
discrétion ;  cela  soit  dit  sous  la  rose ,  ne  le  répéter  pas. 

Roschdekosch  ,  m.,  tut  gemeinen  ?cben,  eut  fetjr  lebfjafreé,  fora/ 
lofeé  grauenjimmer,  eine  joummel,  une  étourdie.  —  Gaunersp.  ÏRu* 
acf),  etn  unjteter,  roilber  SKenfd). 

Rôscht,  m.,  ber  SKufJ/  la  suie.  —  Nds.  Sîauft. 

Rôscht,  pl.  -en,  m.,  ber  SKoft,  Sratenroft,  le  gril.  —  Treipen  op 
de*  Rôscht  leeen ,  mettre  du  boudin  sur  le  gril.  2°  Der  9îo(l  am  <£in* 
gange  etneè  $trcf)t)ofé,  bamtt  baé  SStel)  ntctjt  tyineinfotnme,  la  grille. 

Rôscht  (weisse'),  m.  {jard.)>  berweifle SKoft,  $rattft)cit ber 9>fïan* 
$en,  le  blanc. 

RbscHTEif ,  part,  gerbscht,  ptt&frt,  $terett,  parer,  orner.  —Gerbscht 
wé  èng  Braut,  parée  comme  une  épousée,  comme  un  autel. 

Rose-cnoix,  m.,  grade  supérieur  de  la  franc-maçonnerie,  l)Ôl)erer 
®rab  bet  ben  greimaurern. 

RdsEBiREiif ,  m.  {bot.),  ber  SHoêmarm,  le  romarin,  arbuste  toujours 
vert  et  aromatique. — Engl.  rosemary  ;  holl.  rozemarijn. 

Rosen,  rafertb,  enragé. — E'  rosenen  Hond  beisst  iwerall,  chien  en- 
ragé mord  partout.  —  En  hoit  vun  der  rosener  Ko  gefrièsst,  en  hott  vill 
versicht ,  er  t)at  melcn  $ummer  unb  9îott)  au$a,e|tanben,  il  a  mange 
de  la  Tache  enragée. 

Rosbnk'wûrm,  m.  (vêt.),  ber  rafenbe  boiter,  le  vertigo. 

Rosette,  f.  (mod.),  ruban  noué  en  forme  de  rose,  bte  SBanbrofe, 
rofenformtge  23anbfd)letfe. 
Rosette,  f.  (horl.),  bte  ©teltfdjetbe. 

Rosière  ,  f.,  jeune  fille  qui  obtient  une  rose  pour  prix  de  la  sagesse , 
bas  Sttofemnàbdjen. 

Rosse,  f.(9îo#),  méchant  cheval ,  bte  9J?âhre,  ©d)inbmat)re. 

Si  je  marche  avec  ma  téte ,  (B) 

C'est  la  poussière  que  je  mords  ; 

Si  je  marche  sans  ma  téte , 

J'ai  peine  à  traîner  mon  corps. 

Roteto  ,  pl.  -en,  m.  (©rfjattroort)  in  ber  tfmberfpradje,  bie  ÎErom* 
mel,  le  tambour. 

Rôti  (Wei'),  pl.  Weïrôtien,  f.,  bie  gerôjlete  5DBetnfcf)iiittc,  faite 
(sctjale  (SProb  in  SBeirt  mit  3»cfer  u.  f.  ».),  la  rôtie  au  vin ,  soupe 
au  vin  froid. 

Rôtisseur,  m.,  marchand  qui  apprête  les  viandes,  et  qui  les  vend  rô- 
ties ,  ber  23ratfod). 

Roturier,  m.,  qui  n'est  pas  noble. — Altfr.  laboureur,  celui  qui  dé- 
friche une  terre,  qui  voiture  du  blé  pour  les  marchés. — 93ergl.  mittcllat. 
ruptuarius,  laboureur  qui  rompt  la  terre.  —  Tous  les  enfants-trouvés, 
en  Espagne ,  sont  déclarés  nobles  et  reconnus  pour  tels  ;  car ,  disent  les 
Espagnols ,  mieux  vaut  faire  gentilhomme  l'enfant  d'un  roturier  que  ro- 
turier l'enfant  d'un  gentilhomme. 
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Rotzekapp,  p!.  -en,  m.,  iit  etntgen  ©egenbert  etne  tfopfbebccftmg 
ber  Sanbroetber.  ©.  Bôk. 

Roué,  m.  (9Jïobename  fett  1719),  un  homme  du  grand  monde  sans 
principes  et  snns  mœurs,  ber  ©eràberte,  obcr  3ïâbernén>crtt)c,  ©al* 
genuogcl,  galante  2Bûjïlmg,  em  tin  Senerjmen  feiner  SWenfd)  «on 
)d)led)ten  ©runbfàfcen. 

Rouge-gorge,  f.,  baé  Sttottyfeïdjen. 

Roulade,  f.  (mus.),  roulement  de  voix  en  chantant,  agrément  de 
chant  formé  de  plusieurs  inflexions  de  voix  sur  une  même  syllabe,  bcr 
ïauf,  £onlauf. 

Roulage,  m.,  transport  des  marchandises  sur  des  yoitures  à  roues. 
11  paraît  que  ce  mot  est  dérivé  de  roues ,  ber  ôff entlid)e  grad)tn>ageti. 
Roulage  accéléré,  ber  Grilfracfytroagen. 

Rouleau,  m.,  paquet  de  quelque  chose  qui  est  roulé,  bie  SftouY  — 
E*  Rouleau  Tapisserei,  Souen,  eine  Dtolle  *ffiaitbteppid),  ©ou'é.— 
Engl.  rouleau. 

Roulée,  f.,  m  ber  gemeinen  ©predwrt,  etne  £racftt  9>rûgcf,  une 
volée  de  coups  de  bâton ,  de  coups  de  poing. — Holl.  roffel. — 2>ergl.  nds. 
niltcn,  priïgelu. 

Roulement,  m.,  ber  QBtrbel,  baô  ©trbeln  auf  ber  £romtncï, 
auf  ben  Strommeln. — Louis  XVI ,  monté  sur  l'échafaud ,  voulut  haran- 
guer le  peuple;  un  roulement  de  tambours,  ordonné  par  l'exécrable 
Sanlerre ,  couvrit  la  voix  du  monarque ,  et  à  l'instant  le  fer  de  la  guil- 
lotine frappa  sa  téte. 

Roulement  de  fonds,  m.,  circulation  rapide  d'une  certaine  quantité 
d'argent,  rafd)cr  Umfdjlag  bcr  (Sclber. 

Rouléren,  rouler,  errer  sans  s'arrêter,  sans  se  fixer  en  un  lieu, 
l)erum$tcl)cn,  jïd)  berumrretbeu. —  Engl.  roll. 

Roulier,  m.,  charretier  public,  qui  voiture  des  marchandises,  bcr 
graebtfubrmann.— Gaunersp.  rouletiers,  qui  dérobent  les  chargements 
sur  les  voilures. 

Rousselet,  m.,  bie  %utf  cvbivn.— Engl.  russclet  pear. 

Routier  ,  homme  fin  et  cauteleux ,  homme  exercé  aux  affaires  par 
une  longue  expérience,  bcr  airôgelernte  gud)$. —  Engl.  ruttier,  eut 
alrer  erfaljrencr  (solbat,  ein  ucrfcfymtÇtcr  jïopf. 

Routine,  f.,  sorte  d'habitude  acquise  à  force  d'exercice,  sans  règles, 
sans  principes,  bie  Uebmtg,  ©efcbàfréerfatyrung,  ©clàujtgfett,  bcr 
®d)lcntrtan.— Celt.  rondtin;  engl.  routine;  spun.  rutina. 

Rubis  sur  l'ongle  (faire),  eut  9ïaglcm  trinfen,  emeit  S3edjcr  fo 
leeren,  baj?  ber  9tcft  md)t  uom  gûtger  ablauft. 

Rubleg,  ntfcf)lid),  att&urafd),  nad)làjTtg,  ctlferrtg,  étourdi. 

Rublen,  part,  gerubelt,  rappeut,  ©eraufd)  maâ)cn,  rumpeln, 
fnurren,  faire  du  bruit,  grouiller.— Obd.  ràbbeln. 

Rublen,  ûbercilt  unb  «ermtrrt  tlmu,  batyeln,  Ijubeln,  etne  ©adjc 
tn  ber  ©efdjwtnbtgfeit  obenljtn  vcmcrjten,  ol)tte  bie  gerjôrige  3^ 
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unb  Slufmerffamfett  barauf  &u  rocnben,  ctïfertta,  unb  unaajtfam  uer* 
rid)ten,  agir  négligemment,  étourdiment. — EngL  hobble. 

Rubbler ,  pl.  id.f  m.,  ber  gafeler,  ©djugbarteï,  Zapp  ùrô  5Wuê, 
fin  flùcbttger,  nadîldfltger  2lrbetter,  homme  qui  fait  tout  avec  une  ra- 
pidité qui  conduit  à  la  confusion.  —  Obd.  ©dntbler,  bcr  Ucbcretlte. 

Rublesch,  pl.  -en,  f.,  bte-  unbefonnene,  ûberetïte  SBetbéperfott  / 
bte  Dîafdjel,  l'étourdie. 

RuBLEREi,f.,  bte  Ueberethtng,  Sermtmutg,  la  précipitation ,  con- 
fusion. 

Ruche  ,  f.  (co8t.)f  bande  d'étoffe,  plissée  par  le  milieu ,  qui  sert  d'or- 
nements à  différents  ajustements  de  femmes ,  bte  XûUfraujc. 

Rucrels  dept  Aleit,  m.,  tn  ber  gemeûten  ©preeftart,  ber  ©cfjmufc* 
bartel,  vScfyuiuÇfyanintel,  le  saligaud. — SScrgï.  Ruckelzeg. 

Rdckelzeg,  fdjmufcig,  unfauber,  sale.— S5et  Du  Cange  ruscus,  fur 
sordidus. 

Ruckelmsgkeet  ,  f.,  ber  @d)mufc,  bte  Uttrcmlicftfett,  la  malpro- 
preté ,  saleté.  —  Comme  l'ivrognerie  ou  l'oisiveté ,  dont  elle  dérive  en 
grande  partie ,  la  malpropreté  est  la  cause  seconde  et  souvent  première 
d'une  foule  d'incommodités ,  même  de  maladies  graves. — Le  moyen  d'é- 
viter la  malpropreté,  cette  rouille  du  corps  qui  détruit  la  santé,  est  bien 
simple.  Il  ne  faut  que  le  vouloir.  Si  le  soleil  luit  pour  tout  le  monde , 
la  rivière  coule  aussi  pour  tous ,  et  c'est  pour  tous  que  l'air  circule.  La 
malpropreté  est  inexcusable,  car  il  n'y  a  pas  de  misère  qui  puisse  vous 
empêcher  de  laver  votre  corps,  votre  linge,  vos  ustensiles  de  cuisine,  de 
nettoyer  votre  logement,  d  éloigner  les  ordures  de  votre  habitation  et 
d'y  renouveler  l'air.  Si  vous  ne  le  faites  pas,  c'est  que  vous  consentez 
lâchement  à  l'espèce  de  suicide  dont  la  malpropreté  est  l'instrument. 

(Dra  général  d'éducation ,  etc.) 

Rudd,  pl.  -en,  f.  (coutel.),  bte  Sfngel  eineô  Dcgené,  sJD2eflcré,  u. 
f«  w.,  foi&iger  £t)etl  aermittelft  bejfett  jïe  tn  bem  £eft  befejîtgt 
roerben,  la  soie,  la  queue. 

Rudd,  pl.  -en,  f.  (chut.),  ber  ©tfjaft  etneS  SRagefô,  la  tige,  le 
corps  du  clou. 

Rudd,  pl.  -en,  bte  SKutye,  la  verge.  —  Prov.  En  hoit  sech  èng  Rudd 
op  den  Aasch  gemâcht,  er  bat  fïd)  felbjl  etne  SHutlje  gebunben,  il  a 
donné  des  verges  pour  le  fouetter. 

Heu  !  patior  telis  vulnera  facta  meis  ! 
.  RuiivÉREN, ,  part,  ruinéert,  ruiner,  $u  ©rmtbe  rtd)tctt. — Mittellat. 
ruinare;  engL  ruin.  —  En  armer  Deiwel  as  geschwe'  rtiinéert,  il  faut 
peu  de  chose  pour  ruiner  un  pauvre  homme. 

Rull  (an  der)  srn,  fdjmarmen,  fcfjwelgen,  faire  la  débauche,  bac- 
chanaliser. 

Rumeur  publique,  f.,  baé  attgememe  ©eriïd)t. 

Rusr,  n)trb  gefagt  »om  wcigctt  *BBeine,  roentt  er  etne  rott)(fc^e 
g-arbe  anmmmt,  unb  fd)al  nnrb. 

Ruhn,  pl.  -en,  f.,  bie  £orm#,  la  guêpe,  le  frelon,  @.  Haraspel. 
— Skrgl.  goth.  rûnan  ;  ahd.  rûnen  ;  lat.  susurrare,  tnurnteln,  fâufeln. 
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Sabbeldichelcheîc  ,  pl.  -diclielcher ,  n.,  baè  ©eifertud),  bîc 
berfcrvtctte,  la  bavette. 

Sabbelen,  part,  ge&abbelt,  verfcbïrtten ,  toerfliegen,  ein  ©eplâtfà 
Htacben,  faire  un  gâchis,  répandre,  salir.— Engl.  slabber. 

Sabel,  pl.  -e»,  m.  (fwoç.\  ber  ÇRoiirerfrôfW,  £bonfcf>làfleï,  la 
batte ,  morceau  de  bois  dont  on  se  sert  pour  battre  le  plâtre.  —  En  hoit 
e'  Sabcl ,  e  Sabel  oinhèncken ,  f.  Horbeidel. 

Sabot,  pl.  -en.,  f.,  ter  £ol$fd)Ht),  le  sabot.—  Engl.  sabots;  span. 
zapatone,  augm.  tton  zapato,  ©d)ul). 

Sabotière,  f.  [tonf.),  ustensile  servant  a  la  préparation  des  glaces, 
bte  (Stébùcbfc,  eiite  t)obe,  runbe,  jmnerne  sMà)\e  mit  emern  £>etfe( 
baé  ©efrornc  barin  jujuberettem 

Sabreur  ,  m.,  militaire ,  qui  ne  sait  point  Fart  de  la  guerre ,  mais  qui 
est  brave  et  qui  se  bat  bien ,  ber  §aut>egen. 

Sabretache,  f.,  de  l'allemand  <5âbcl  et  Zafàe,  bte  eâbeltafcfje. 

Sâcn,  pl.  -e/>,  f.,  bte  <5ad)e,  l'affaire,  la  chose.— Èng  Plâtz  Or  jider 
Sàch ,  a'  jider  Sâch  op  hir  Plâtz ,  une  place  pour  chaque  chose  et  chaque 
chose  à  sa  place. 

Saff,  pl.  -en,  m.,  baé  <5ieb,  le  sas,  tamis.  —  Ângels.  syfe;  engL 
sieve  ;  nds.  (Bc»e. 

Saffen,  part,  gesafft,  fîcbcit,  sasser. 

Sagchen,  pl.  SOgercher,  f.,  beô  «Kàfyrcfjen/,  Sïmmen*,  ^tttberutâr* 
djen,  le  conte  de  bonnes  ou  de  vieilles  femmes. —  't  Sàgche*  vun  der  rôder 
Gees,  intmer  Mefelbe  Slntroort,  t>aé  ïangweittge  «Dîàtyrcrjen ,  la  chan- 
son du  ricochet  dont  on  ne  voit  pas  la  fin  (ricochet  se  disait  autrefois 
d'une  espèce  de  petit  oiseau  qui  répète  continuellement  le  même  ramage). 
— Jtal.  la  favola  dell*  uccellino  ;  engl.  a  story  of  a  cock  and  a  bull. 

Saierzen,  part,  gesaierzt,  fâuerïen.— Dee'  Béer  saierzt,  ba$  SBter 
fauerlet,  cette  bière  a  un  petit  goût  aigrelet. 

Saint-Augustin ,  m.  (impr.),  caractère  entre  le  cicéro  et  le  gros-texte, 
ainsi  nommé  parce  qu'on  s'en  servit,  en  1467 ,  pour  imprimer  la  Cité  de 
Dieu  de  Saint-Augustin ,  bie  SWtttcfcSlnttqua. 

Saiseert,  saisi,  ergrtffen,  erfdjûttert,  erfcfjrecft. 

Saiseren,  part,  saiséert,  saisir,  in  S3efd)laa,  nel)men,  mit  Sfrreft 
beleaen. — Engl.  seize  ;  mittellat.  saisire. 

Saisie,  f.,  ber  gertd)tltcf)e  S3efd)lag,  bte  aSerfûmmerung.  —  Celt. 
saisia;  engl.  seizure. 

Saisie-arrét  ,  f.,  S5efcf)lag  m  ber  brttten  £anb. 

Saisie-brandon,  f.,  bie  <Pfâitbung  uon  grûdjten  auf  bem  $a\m. 

Saisissement,  m.,  bie  SSeflemmung,  8e(lûr$ung,  ber  plo&licbe 
©cfyrecf  en. 

Ses  regards  ont  changé  mon  âme  en  un  moment. 

Je  n'ai  pu  lui  parler  qu'avec  saisissement.  (Gresset.) 
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Saisissement  (escr.),  action  de  prendre  a?ec  la  main  l'épée  de  son 
adversaire. 

SâK,  pl.  Sœck,  m.,  ber  (Sacf ,  le  sac.  —  Prov.  Zevill  zerreisst  de' 
Sâk.  £en  ©atf  serfprengt  ber  £abjucfjt  ©ter; 

SDÎacf)  tbn  ntdjt  »ou,  td)  ratl)  e$  bir. 
Il  faut  lier  le  sac  avant  qu'il  soit  plein. 

SâKAUER,  pl.  -en,  f.,  bie  <&aâu\)V,  la  montre.  —  On  prétend  que 
c'est  à  Hook ,  médecin  et  philosophe  anglais ,  né  en  1 635 ,  mort  en  4703, 
qu'on  doit  l'invention  des  montres  à  poche. 

Collectum  vitreo  trépidât  sub  tegmine  tempus. 

Le  temps  a  pris  un  corps ,  et  marche  sous  nos  yeux.  (Delille.) 

Sakerdiessekièrl  ,  pl.  -diesskièrlen,  m.,  ber  SWorbferl,  le  diable 
d'homme. 

Sake&nor dediës  !  SHorb  !  (Sfemeitt!  mordieu! 

SâKsenîB,  pl.  -en,  ber  Stittel,  lesarreau,  la  gipe.  €>.  Schib. 

Salatière,  f.,  fur  Saladier,  m.,  bte  (£alat[ct)ûffef. 

Sall,  bejetdjnet  bte  fûnftfge  %eit — Engl.  shaU;  holl.  zal. — Ech 
sali  ièch  soè'n,  td)  rottt  eud)  [agen,  je  vous  dirai.— Et  sall  scho'  goè'n, 
e$  nrirb  fctyon  ge^en. 

Salle  de  police,  f.,  baé  ^rreftyionner,  9>oït$eigcfâttgm# ,  bûrger* 
UaV  ©cfângmg. 

Salmis,  m.  {cuis.),  2Bûrçgerid)t  t>ou  gebratettem  Jebermitbbret. 

Salope,  f.,  femme  de  mauvaise  vie,  bie  <5d)lantpe,  ©d)Iittti»e, 
baè  ©ajTenmenfd).  —  Engl.  sâlope. 

Saluéren,  part,  saluéert,  saluer,  donner  une  marque  extérieure  de 
civilité,  $riï$cn,  begrùjjen,  faluttren.  —  Lat.  salutare;  engl.  salute; 
ital.  salutare;  holl.  salueren,  gesaluerd.  —  Mir  saluéren  ons,  me  mir 
riède'  net  zesoimen ,  nous  nous  saluons ,  mais  nous  ne  nous  parlons 
pas ,  nous  sommes  en  froideur  ;  lat.  salutamus  invicem,  sed  non  amamus. 

S  alto  mort  a  le  ,  ital.,  em  o,efal)rlid)er,  tyalébrecfyenber  ©prung. 

Salzdoibel,  pl.  Salzdièbel,  m.,  batf  (boppelte)  <5aljbûd)éd)en, 
©aljbôfel,  ©aïjbôôdjen,  la  salière. 

SâNG,  pl.  -en,  f.  (mm  fengen},  1°  bte  Strocfenfyeit,  £ûrrc,  la 
sécheresse  ;  2°  baé  2lbfd)àlen  unb  SSerbrennen  beé  SHafertê,  Fécobuage. 

Sakgfroid,  m.,  présence  ou  tranquillité  d'esprit ,  lai  faite  33lut, 
bte  tfaltblûttgfctt. 

Il  faut  en  tout  conserver  le  sangfroid. 

Sawk,  pl.  -en,  f.,  bte  aSerttefung,  ttefer  £>rt,  l'excavation,  f., 
l'enfoncement,  m. 

Satts-culotte  ,  m.  {hist.),  nom  qui  commença,  en  !790,  à  être 
donné  aux  gens  déguenillés  qui  figuraient  dans  les  émeutes.  Révolution- 
naire de  la  lie  du  peuple.  &er  £)t)net)ofe,  33arfd)enf(er. — Les  Jacobins 
acceptèrent  ce  nom  et  tinrent  à  honneur  de  le  porter. — Ce  qu'il  y  a  d'as- 
sez singulier,  c'est  que ,  dès  la  plus  haute  antiquité ,  les  Gaulois  semblent 
avoir  connu  la  sans-culotterie.  La  partie  de  la  Gaule  dite  lyonnaise  était 
appelée  la  Gaule  culottée,  Gailia  bracata,  d'où  l'on  peut  conclure  que 
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l'autre  partie ,  qui  s'étendait  jusqu'au  bord  du  Rhin ,  était  la  Gaule  non 
culottée  ou  sans  culotte ,  Gallia  non  bracata. 

Sans-souci,  m.,  personne  qui  est  toujours  de  bonne  humeur,  qui 
n'engendre  pas  de  chagrin,  ter  ©orgenlc-fe. 

Sapeleit,  part,  gesapelt ,  tropfen,  trbpfeltt,  tràufefa,  couler  goutte 
à  goutte. — HolL  zijpelcn. 

Sàt,  pl.  -en,  f.,  trie  ©ûtte,  la  corde.—  Aner  Saten  opzéhen,  anbere 
©atten  aufotetjen,  changer  de  batterie. 

Sât,  itf  fie  fagt,  fàgt,  faugt. — Prov.  't  sat  een  zô  kènger  Ko 
Blimchen,  dees  se  hièw  e'  Flèck,  jebeé  fd)limme  @erùd)t  tyat  gerootyn* 
I tcf>  eùttgen  ©runb,  point  de  fumée  sans  feu. 

SâTz,m.,  etn  roemg,  Zabad,  métayer  tn  emer  mcf)t  auégeraucf)* 
ten  SCabacfdpfetfe  ftecfen  geblteben  tft.  3m  gemetnen  ?eben  etn  sptjt* 
ïtjler,  anbermartè  em  ^oïaf,  £oHanber,  petit  reste  de  tabac  dans 
une  pipe.  —  HolL  klokhuis. 

SâTZ,  m.,  bte  9îetgc,  ber  9fceft  tm  JÇafTe ,  la  baissière,  liqueur  un 
peu  trouble  qui  couvre  la  lie  du  vin,  de  la  bière  et  du  cidre.  <2>.  Stomp. 

Sauce,  f.,  bte  23rûf)e,  Sûnfe,  @o#e,  etne  jebe  83ritt)e  $u  einer 
<2>petfe  ober  ûber  btcfel&e.  —  Altfr.  saulce  uon  salsus,  gefa($en;  ce/f. 
saos,  saus;  mittclalt.  sass,  sos;  mittellat.  sausa;  AoW.  saus;  niederrh, 
Dial.  <5u£.  —  Èng  Sauce  Robert ,  espèce  de  sauce  piquante,  bte  <5enf* 
brûl)e  mit  (Sflïg  unb  3»ict>eln.--Rabelais,  dans  sa  liste  des  cuisiniers, 
liv.  5,  chap.  40;  Robert:  cestuy  fut  inventeur  de  la  Sausse-Robert, 
salubre  et  nécessaire  aux  connils  roustis ,  canards ,  porcs  frais,  œufs  po- 
chez ,  merlans  salez  et  autre  mille  telles  viandes. 
Le  sénat  décida  cette  affaire  importante , 
Et  le  turbot  fut  mis  à  la  sauce  piquante.  -  (Berchoux.) 
—  Èugem  seng  Sauce  gièn,  <5men  ouéfUjen,  tbm  ben  £opf  roafc&en, 
faire  la  sauce  à  quelqu'un ,  lui  faire  une  forte  réprimande.  £'  bezilt  't 
Sauce,  eé  rotrb  tl)m  ttyeuer  &u  fleben  befommen;  engl.  it  will  cost 
him  sauce.  Ben  Honger  as  débèscht  Sauce,  jpuncjcr  tft  ber  befte  &ocf>; 
engl.  hunger  is  the  best  sauce  ;  koll.  de  honger  is  de  beste  saus  ;  lat. 
non  est  opus  famelico  condimento. 

Saucière,  f.,  baè  ^3rùt>ndpfcr)ett.  —  Celt.,  mittellat.  sauceria;  engl. 
saucer;  Kil.  <5ûuf(ïer. 

Saucisse,  f.,  bte  33ratttntr  fit.  — /ta/,  salsîccia;  engl.  sausage  (faf* 
fabfd));  Ml.  saucijs. Klèng  Saucissen,  Sratroûrjïcrjen,  de  petites 
saucisses. — ffoll.  saucijsjes. 

Sauerampel,  n.  (bot.) ,  ber  ©auerampfer,  l'oseille,  f. 

SAUERwâsEscHKiiô ,  pl.  -kré ,  m.,  ber  @auern>ajferf rucj  ,  le  cru- 
chon de  grès  avec  une  anse  pour  mettre  de  l'eau  minérale. 

Sauf,  f.,  etne  elenbe,  roàfiertcie  SBrûhe^  le  lavage,  se  dit  des  ali- 
ments où  Ton  a  mêlé  plus  d'eau  qu'il  ne  fallait. 

Sauf,  pl.  -en,  f.  (écon.),  bte  $tet)fuçpe,  bte  ©tebe,  bû$  ®efott, 
ein  ©emenç^c  au$  £àcferltng  unb  Slbaanfyen,  baé  mon  mit  tyeiÇcm 
Gaffer  aufbrutjt  unb  bann  bem  SStety  scrfefct,  l'eau  blanche,  le  chau- 
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deau ,  mélange  de  son ,  de  pommes  de  terre ,  de  choux,  de  fèves ,  etc., 
qu'on  fait  à  moitié  cuire  et  qu'on  donne  chaud  aux  bestiaux. 

Sauf-conduit  ,  m. ,  permission  donnée  par  l'autorité  publique  d'aller 
et  de  venir  librement,  ber  ©elettëbrtef,  ^cf)U$bricf,  ftd)ere$  ©elett. 
—  Engl.  safe-conduct  ;  ital.  salvocondotto. 

Sauf  erreur,  mit  93orbel)alt  Don  3rrtt)um.— Lat.  salvo  errore. 

Sauve-garde,  f.,  protection  accordée  par  celui  qui  en  a  le  droit, 
bte  ©d)U($n>et)r,  ber  fed)Ufc. —  Engl.  safeguard;  ital,  salvaguardia. 

Savate,  f.,  ber  ûbflenufcte  ®dmf),  bte  <5d)(appe;  fig.  ber  linge* 
fcf)tcPte  îDîertfcr).  —  Ital.  ciabetta  ;  mittellat.  sapata.  SSergï.  span.  za- 
pato,  ©d)ub,  zapata,  ©rùcf  »on  etnem  altcn  @d)ut).  —  Il  se  dit 
quelquefois  d'un  soulier,  neuf  ou  vieux,  dont  le  quartier  est  rabattu. 

Savate,  f.,  genre  de  correction  dont  les  soldats  font  usage  entr'eux 
pour  punir  des  vols  de  peu  d'importance  qu'ils  ne  veulent  pas  dénoncer, 
sPantoffclt)tebe. 

Savetier  ,  m.,  altfr.  savatier,  ber  Sïftfltcfer.  —  Celt.  savater  ;  span. 
zapatero  di  viejo  ;  mittellat.  sabaterius  ;  ital.  ciabattiere. 

-6a voir .  —  Èngem  e'  Savon  gièn ,  Semanben  ben  #opf  mafcfjett.  — 
Span.  dar  un  jabon. 

Savoicïcette,  f.,  bte  (Setfenfugel,  gTecffugeï.  —  Holl.  savonet; 
engl.  saronet;  ital.  seponetta. 

Savouréreïc  ,  part,  savouréert,  savourer  (sapor),  fdjlûrfen,  fofien, 
fcfymecf en.  —  Engl.  savour. 

Déjà  d'un  doux  repos  je  savourais  les  charmes.  (Delille.) 
Savoyard  ,  habitant  de  la  Savoie.  Savoyard  se  dit  par  extension  des 
petits  ramoneurs.  Il  se  dit  aussi  fig.  d'un  homme  mal  élevé.  $er  @at>o* 
per,  &nabe  ober  SWann  aué  ©abo^cn.  î)er  fc^muÇtge,  roj)e  SKenfcfy» 
J'estime  plus  ces  honnêtes  enfants , 
Qui  de  Savoie  arrivent  tous  les  ans , 
Et  dont  la  main  légèrement  essuie 
Ces  longs  canaux  engorgés  par  la  suie, 

Que  le  métier  de  ces  obscurs  Frérons.  (Volt.) 

Savoter-Môs,  n.  (jard.),  ber  ©a»o»er*£ol)l,  weiger  SD3irfingfol)t, 
le  chou  de  Savoie. 

Schabèll ,  pl.  -en,  f.,  ber  ©cfjetneï,  gu^fcfjemel,  l'escabeau,  l'es- 
cabelle,  f.  —  Celt.  scabell;  holl.  schabel;  nds.  ©cfyabeKe;  ital.  sca- 
bello;  lat.  scabellum;  span.  escabel. 

Schabol  ,  m.,  ber  S3etrug,  la  flouerie.  —  Gaunersp.  ber  £teb& 
antr/etL 

Schabollen,  part.  ge8chabollt,  befd)ummeleit,  in  $auf  unb  9Ber* 
fauf  t)irtterget)en;  ttyetlen,  flouer  ;  faire  le  partage. 

Schacks,  fcfytef,  quer,  de  biais,  en  biais,  obliquement. 

ScuADDELErr,  part,  geschaddelt,  nnbeutltcf},  un&ernefymltcf)  reben, 
mit  ber  3unge  anftogcn ,  parler  d'une  manière  peu  distincte,  bredouil- 
ler. —  SBergU  engl.  cbatter,  fcfjmafcen. 
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Schaddeler,  pl.  ûi.,  m.,  bet  unbeutltd)  fytid)t,  le  bredouilleur. 

Schadder,  pl.  -en,  f.,  bte  alte  gebred)ltcr)e  @acr)e  ober  ^erfon, 
la  patraque. 

Schabderbg,  gefyôrt  mtt  fcf>at,  fdjetten ,  jerfdjettett  ju  cinem 
©ramme  unb  bebeuret  serbrodjen,  burcf>  3erbrerf)en  fraftloé,  fdjall? 
Ioé  geroorben,  cas,  endommagé,  désuni,  qui  sent  le  cassé. —  SSerfll. 
engl.  shatter,  befcfjàbtgen,  shattery,  brûdjtg,  lotfer;  sansk.  skad, 
jerbrectyen,  jerfiôren,  t>erïe($en.  —  Èng  schaddereg  Gei ,  bte  fcrjalllofe 
©eige,  ©etge,  roeldje  mdjt  l)cU  ober  n>ot)l  flinget,  violon  qui  ne 
résonne  point ,  qui  n'a  point  de  son ,  violon  insonore. 

Scnâp,  pl.  Schèlf,  m.,  bcr  ©diranf  ,  l'armoire,  f.  —  £aê  ©djaff, 
ctn  alreê,  fct>r  wett  auégebretrere*  2Bort,  bebeurere  urfprûnglid)  et* 
nen  jeben  botjlen  Dtaum,  ein  jebc$  ©efâg.— £a*.  scafa;  celt.  scaff; 
nds.  ©cf)aff. 

Schafcher.  Prov.  En  as  net  Schaïchen ,  wé  en  't  Woll  drét ,  e é  tft 
tbm  nid)t  trauen,  il  ne  prie  pas  comme  il  joint  les  mains ,  il  dis- 
simule. 

Schaff  ,  pl.  »on  Schâf,  tt)elcr)eô  ungebràud)Itd)  tft;  btc  Stf)ôffe, 
fletne  ©troi)bûnbel,  roeldje  man  auô  ben  grojjeren  ©d)oben  mit  ber 
£anb  befûué  mmmt,  fie  orbnet,  abtbctlt  unb  jum  ëtnbecfen  ber 
érrot)bâd)er  vtvUtf—Angeh.  sceaf;  engl.  sheaf  (fcrjif)  ;  nds.  ©djoofi 
oW.  scoup. 

Schaffett  ,  pl.  -en,  f.,  btc  Setfcfjwefter,  $rômmlcrm ,  la  bigote. 
—  SBergl.  ital.  schifa  '1  poco ,  qui  fait  la  difficile ,  qui  fait  la  précieuse. 

Scuafstbé  ,  n.,  fd)tereô  ©rrol),  gtatteô  (Strot),  obne  eîngemena,* 
teè  Unfraut  $um  Qadjbccren,  baè  ^cr)ûttenflrot)  /  Çangjfrob,  la  paille 
de  froment ,  la  paille  en  botte. 

Schak. ,  pl.  -en,  f.,  bie  ©cfjote,  ©cfoeibe,  £mïfe,  ©cfaafe  (ber 
SSobuen,  (srbfen),  la  cosse,  gousse,  péricarde  membraneux  à  deux 
valves ,  dans  lequel  les  graines  sont  attachées  alternativement  à  l'une  et 
à  l'autre  valve ,  le  long  de  la  suture  supérieure  seulement. 

Schak,  pl.  -en,  f.,  in  ber  fcfjerjtyaften  ©precfyart,  bte  fange  SRafe, 
un  grand  nez. 
Schakeg  ,  fcfyecfig,  flecf îg ,  tacheté. 

Schammschoss  ,  pl.  Schammschôss,  m.  (eart.)9  ber  38ârmofen,  le 
chauffoir,  caisse  de  tôle  dans  laquelle  le  cartier  fait  sécher  les  feuilles  de 
carton  qu'il  veut  coller. 

Schamper  ,  jlrcng ,  rude ,  sévère,— //oW.  schamper  ;  nda.  fcfyamper, 
fdjarf,  rttiîtg. 

Scnâif ,  f.,  bte  ©dfanbe,  la  honte.  —  Wât  èng  Schân!  ©eldje 
©ctKinbe!  quelle  honte!  engl.  what  a  shame!  — Zu  Schâne'  goèu,  Jtt 
©cfyanben ,  $u  ©runbe  geben ,  se  gâter,  dépérir. 

't  Schân  as  an  der  Insulte ,  an  net  an  der  Excuse. 
La  honte  est  dans  l'offense ,  et  non  pas  dans  l'excuse.  (Lachaus.) 
Scnâir,  pl.  -en,  f.,  eut  in  ber  SWitte  ûuôgefd)mtreneé  jpolj,  rocU 
cfycev  auf  bie  ©crjultcnt  gelegt  wtrb,  fo  bag  bcr  Bluéfcrjmrr  bett  9îa> 
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rfctt  mngîbt,  ttm  an  ben  ©tn'cfen  tttib  £atfen,  bie  an  ben  (gnben 
befejftgt  ftnb ,  (Eimer  n.  f.  ».  $u  tragen.— MW.  ©cfyanbe,  <3d)anne. 

Schaitdel,  pl.  -en,  f.,  bie  ©djmbeï,  £ad)fd)tnbeï,  l'échandole,  f., 
petit  ais  à  couvrir  les  toits.  — Lat.  scandula.  — Constat  Romain  ad  bel- 
lum  usque  Pyrrhi  scandulis  tectam  fuisse.  —  't  as  verboide'  mat  Schan- 
delen  ze  dècken. 

Schaitk,  pl.  -en,  f.,  baé  ©eût,  ber  ^noaVn,  l'os.— Holl.  schonk, 
gros  os  dans  un  morceau  de  viande. — 93gl.  engl.  shank,  angels.  scanca, 
ber  <5d)enfelfnod)en,  bû$  ©d)enfel6eût. —  Oin  de*  Schanken  as  dât 
bèscht  Fleesch ,  la  chair  la  plus  près  des  os  est  la  plus  tendre,  't  as 
neischt  wé  Haut  a'  Schank  oin  em ,  il  n'a  que  la  peau  et  les  os  ;  lat.  to- 
tus  pellis  et  ossa  est. 

Schanken,  bernent,  d'os.  —  E'  schanke'  Spengelfâs,  eine  bemerne 
Sîaoelbûdjfe,  l'étui  d'os  (à  épingles,  à  aiguilles). 

Schapp.  pl.  Schapp,  m.,  ber  ©djoppen,  lehangard,  la  remise.  — 
SBergl.  celt.  echapea ,  £acf)  ;  nds.  <ëd)upp. 

Schapp  (ffôr),  pl.  Schâpp,  m.,  ber  ©djopf  .Spaare,  ber  23ufd),  93it* 
fdjel  j^aare,  fo  tnel  man  mit  ben  fûnf  gingern  fajfen  fann,  la  touffe, 
le  toupet.  $ht  beç  (Stirn  eîneé  ^ferbeé,  l'épi ,  la  mollette. 

Schappchen,  pl.  Schâppercher,  m.,  ba$  £oljfiïbercf)en,  une  petite 
voie  de  bois ,  une  charretée  de  bois. 

Schappchen,  pl.  Schiippercher,  f.,  baô  Sd)6ppd)en,  la  chopinette. 
—  Seng  Schappchen  hoilen,  boire  sa  chopine. 

Schappe'flèsch  ,  pl.  -en,  f.  bie  (Sctyoppenflafcfje ,  la  bouteille  de 
chopine ,  qui  tient  chopine ,  la  chopine. 

Schappeg,  fdjabtg  (non  tëletbern),  abo,tfd)abt,  ûbgemifct,  usé.— 
Engl.  shabby  ;  holl.  schabbig. 

Schappeg,  annfeftg,  elenb,  tumptg,  mesquin. — Engl.  schabbed. 

Schappen,  pl.  id.,  f.,  ber  ©cfyoppen,  eîn  S3ierteï  ?0laa$,  la  chopine. 

ScHàPPEir,  part,  geschappt,  langfam  getyen,  fdjliirfen  mit  ben  gû* 
Çen,  traîner  les  pieds  en  marchant. 

Schappen,  part,  gesclùtppt,  beim  ©djopf  f)ernmre$en ,  prendre  au 
toupet. 

Schappe'patt  ,  pl.  -pUtt,  m.,  eut  fdjoppigeé  ©efôg  t>on  (Sanbfïem 
ober  gatence,  le  vase  en  grès  de  la  contenance  d'une  chopine  ou  d'une 
demi-pinte. 

ScnâsEL,  pl.  -en,  f.,  bie  &retfelfcf>mtr,  la  Ocelle,  la  corde  pour 
chasser  la  toupie. — Sergl.  engl.  sash ,  $inbe. 

Schasseg  (eraus  gesin),  etn  bleicfyeé,  abgef ûtfeneé  ©efïdjt  tjaben, 
ei^entltd)  fdjciflerïg  auéfetjen,  avoir  le  visage  pâle  et  défait,  la  mine 
foireuse. 

Schassgièl,  fcfmttgeïb,  stil  de  grain.  —  £er  9came  fott  ûUê  bem 
holl.  schijigeel  obtfammen,  weil  biefer  garbenforper  ben  gelbnt 
(Srcrcmenten  fletner  tfinber  âtjnlid)  ijï. 

Scbaupeg,  fcfjofeh'g,  gering,  elenb,  mesquin,  chétif. 
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Schârz  feeche'),  pl.  -en,  f.,  bie  aufgelôjle  SRtttbe  eùteê  Œidjenbati? 
me$,  une  bande  d'écorce  de  chêne. 

Schauss,  pl.  -en,  m.,  ber  einfàCttge  SWettfd),  Qalbnart,  %tfth 
bané,  le  niais.—  Engl.  chouse  (fcfjaué);  Gaunerspr.  ©d)aure,  citt 
SKarr. 

Schaut,  pl.  -en,  f.,  bie  <5d>aufel  (an  SBafferrabenO,  $ruffcf)fages 
fcf)aufe(,  l'aileron,  l'aube,  f.,  l'alichon,  planchettes  qui  garnissent  la 
circonférence  d'une  roue  de  moulina  eau  et  qui,  recevant  l'action  de 
l'eau ,  font  tourner  la  roue. 

Schaut,  pl.  -en,  f.,  bie  £omgfcr/eibe,  bie  £omgtûfel,  le  gâteau, 
le  rayon  de  miel. 

Schauteptg,  pl.  -en,  f.,  ber  ©djufc,  bûé  JDbbacf),  bie  SSeberfung, 
ber  ©djauer,  em  bebcefter  21ufentl)altéort  »o  man  gegeit  ©ctter, 
u.  f.  n>.  ge(d)û^t  ift,  l'abri,  le  couvert. — Engl.  schelter. — SBergl.  AoH. 
schutten,  fd)irmett,  fdjûfcen,  schutting,  ber  93retter»erfcr;lag,  atteé 
voaè  atyàlt 

ScHAUTE'aâD,  pl.  -riâder,  m.,  baé  ©djaufelrab,  la  roue  à  aubes. 

ScHAUTEREir ,  part,  geschautert,  reiben,  frotter.  —  La  t.  scabere. 

Scheed,  pl.  -en,  f.,  bte  <5d}eibe,  ber  ©djlaudv  le  fourreau,  la 
gaine. — /7b«.  scheede  ;  eno7.  sheath. 

Scheed  ,  m.,  bie  ©cf)eitelung  (gefcfyeitette  §aare),  la  raie. 

Scheedek,  part,  gescheedt,  frfjeiben,  frettlten,  séparer. — Hei  scheed 
sech  de'  Wee ,  ici  les  chemins  fourchent. 

Schéfer,  pl.  id.  (écon.),  baé  ©diaafett  (fammt  ber  SGBotfe),  la 
toison ,  peau  de  la  brebis  chargée  de  sa  laine. 

Schefp,  pl.  -er,  baé  ©cf)tjf,  le  vaisseau. — Op  't  Schefif  schecken,  in 
ber  gemeinen  (Spredjart,  etnen  abfùt>reit  r  envoyer  quelqu'un  au  grat, 
l'envoyer  paître  ou  promener,  le  rebuter,  le  chasser  de  sa  présence. — 
Gé  op  't  ScheflT,  patfe  bidj,  pacfe  bicb  beiner  2Bege,  va  te  prome- 
ner. —  Gaunersp.  jietye  beine  Çeine  (tirez  vos  guêtres)  ;  laU  vade  pas- 
tum. 

ScHEFPCHEic ,  pl.  ScJurffercher  y  n.,  bie  *Bcif)raucrjbû(f)fe,  ein  long* 
lid)teé  ©cfcbtrr  jum  3Beiraud)e  in  ber  $îrd)e,  la  navette,  petit  vase 
de  cuivre,  d'argent,  etc.,  fait  en  forme  de  navire,  et  où  l'on  met  l'en- 
cens qu'on  brûle  à  l'église  dans  les  encensoirs. 

Schèffchen,  pl.  Schè/fercher ,  m.,  ba$  @d)rânfcf)en,  la  petite  ar- 
moire. 

Schèffen,  part,  gesehèfft. —  Et  schèfft  durch  dé  Fenster,  eè  Jtebt 
burd)  biefeé  Renfler,  il  vient  un  vent  coulis,  un  courant  d'air  par  celle 
fenêtre.  — 't  Zopp  schèffen,  bie  ©uppe  anricrjten,  tremper  la  soupe. 
— Holl.  opscheppen. 

Scheierpoiht ,  pl.  -en,  f.  baê  ©d)euerrbor,  la  porte  d'une  grange. 
— Prov.  Et  brauch'  een  em  net  mat  ènger  Scheierpoirt  ze  wencken,  er 
tterftebt  einen  aufé  r>al6e  2Bort,  il  entend  bien  chat  sans  qu'on  lui 
dise  minon ,  se  dit  d'un  homme  habile  qui  entend  à  demi-mot  5  lat.  sa- 
pienti  sat,  gemig  fur  ben  SBerflânbigetn 
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Scheismates,  attd>  Schlabé  ,  nnrb  gefugt  fftr  Ûuarttafe,  ©cimier* 
fàfe,  fromage  à  la  pie,  f.  Kolakès. 

Scheiw,  pl.  -en,  f.,  bie  ©djetbe,  la  cible. —  An  't  Scheiw  schéssen, 
tirer  à  la  cible. 

Scheiw,  pl.  -en,  f.  (écon.),  ber  ©utterfîempel,  *|ïôge[,  le  bat-à- 
beurre,  le  rioot,  pilon  d'une  baratte  à  beurre. 

Scheiw,  pl.  -en,  bie  £ret)(abe  in  einent  tëïoffcr,  le  tour. 

Scheiw,  pl.  -en,  f.  («>.),  bûé  Siehetfen  ju  ben  ffiacfyéftôcfett, 
plaque  de  cuivre  percée  de  trous  pour  calibrer  les  bougies. 

Scheiw ,  pl.  ~en,  {écon,),  bie  ^rûittflantpfe,  eût  m  ©efltalt  et'neé 
S  geboaeneé,  fcfyarfeé  (Stfeit  mit  einem  ètiele,  baô  jfraut  &um 
gutter  fur  ba$  SBiet)  bamû  ju  ftampfen,  le  hachoir. 

Schblm,  m.,  m  eintgeit  ©egenbeit  ©djefat,  eine  feucftenartt'ae 
^tanfbeit  bet  ben  ©d)tt>etnett,  ber  Mjbranb,  maladie  épizootique 
parmi  les  porcs  (gastro-entérite). — Kil.  ©d)elm,  pestilens  lues  quadru- 
pedum  ;  mittelalt.  der  Schelme  komet  an  das  Vihe. 

Schelt  ,  pl.  -er,  n.,  baS  ©rfjtlb  mit  ben  9mtëtnftflirieit ,  bie  93nt* 
berfdjaftéfat)ne,  la  bannière,  sorte  d'étendard  ou  d'écusson  que  Ton 
porte  aux  processions ,  et  qui  sert  à  distinguer  une  confrérie. 

Scheltnol  ,  f.  Fensternol. 

Schemel,  pl.  -en,  m.,  ber  <Bd)immd,  le  cheval  blanc. —  Schemel  a' 
Blèss  zô  èngem  soè'n ,  jentanb  auf  bie  fdjrccr1id)jîe  Slrt  tyentnter  ma* 
djett,  dire  pis  que  pendre  à  quelqu'un. 

Schén,  sché',  schént,  pl.  schén ,  sché,  fcftott,  beau. — E*  schéne' 
Jong,  èng  sché'  Fra,  e'schént  Kand.  Pl.  sché*  Jongen,  sché'  Fraen,  etc. 
Fir  den  Dâg  schén  ze  nènnen ,  muss  ee'  wârde'  bes  owents. 
Il  faut  attendre  au  soir  pour  dire  le  jour  beau.  (Legrakd.) 

Schen del s  (<jféo.),  Schonfeltz  (belle  roche),  IDorf  un  ($ro#l)er$ogrbum> 
4  ©tunben  toon  èuremburg.  —  Le  château  de  Schbnfeltz  ou  Schinfeitz 
tire  son  nom  du  rocher  qui  le  domine  à  l'ouest.  Autrefois  la  terre  de 
Schinfeitz  avait  le  nom  de  Schindels.  —  Dans  la  charte  de  fondation  de 
Marienthal  par  la  comtesse  Ermesinde,  en  1237 ,  on  donne  à  cette  terre 
le  nom  de  Schindelech.  (/fin.  du  Luxemb.  germ.) 

Schendkaul  (schond),  pl.  -en,  f.,  bcr  ©cfunbanger,  la  voirie,  l'é- 
cor chérie,  f. 

Schengen  ,  part,  g  e  schengt,  fcfyeûten,  paraître ,  luire. 

Mecht  een  zevil  de'  Grossen ,  da'  schengt  ee'  maechteg  klèng. 
Quand  on  fait  trop  le  grand ,  on  paraît  bien  petit.  (Dest.) 
— "Wann  et  reent  an  't  Sonn  schengt,  da'  brigell  der  Deiwel  seng  Fra; 
clev.  as  't  régent  en  de  sonn  schinnt ,  is  et  in  de  hell  kermès  ;  le  diable 
bat  sa  femme ,  se  dit  quand  il  pleut  et  qu'il  fait  soleil  en  même  temps. — 
't  Leit  se'  net  emmer  wât  se  scnengen ,  les  hommes  ne  sont  pas  toujours 
ce  qu'ils  paraissent. 

Schennen,  part,  geschannt,  fd)tnbett,  écorcher,-Ech  hof  mer  't  Bee* 
geschannt,  je  me  suis  écorché  la  jambe. — 't  muss  een  't  Schof  schièren, 
ower  net  schennen,  il  faut  tondre  les  brebis ,  et  non  pas  les  écorcher. 
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ScHEirftER,  pl.  id.f  m.,  ber  ©rfunber,  9tacfyrtd)ter,  Pécorcheur,  le 
bonrreau.— Le  dernier  officier  de  justice,  dont  le  devoir  est  d'exécuter 
les  criminels.  Chez  les  Grecs  cet  office  n'était  pas  méprisé ,  puisque  Aris- 
tote  met  le  bourreau  au  nombre  des  magistrats.  —  Dass  der  Scbenner! 
3unt  £enfer!  Gé  zum  Schenner,  allez  vous  faire  pendre.  Abi  in  malam 
crucem. 

Schen NEsriLL ,  pl.  -er,  n.,  ba$  ©tâbdjenfpiet,  etit  ©ptet  bte  £anb 
in  jarter  ©eroegung.  ju  ûbcn,  les  jonchets,  sorte  de  jeu  qui  consiste 
à  enlever  avec  un  crochet  de  petits  bâtons  fort  menus ,  diversement  fa- 
çonnés. Une  poignée  de  ces  brins  est  jetée  ensemble  de  manière  à  s'épar- 

Siller  au  hasard  et  à  se  croiser  en  tombant ,  et  l'adresse  consiste  à  ne 
onner  de  mouvement  qu'à  la  pièce  qu'on  attaque  actuellement. 
Schèppek  (sech),  (schsppen,  aon  Schapp,  <£d)opf),  im  <5tveit  eût* 
anbcr  bct  ben  £aarcn  etnanber  in  btc  £aare  gerattyen,  se 

prendre  aux  cheveux ,  au  toupet. 

Schéss,  pl.  -en,  f.  (bout.),  btc  ©driefle,  ber  @d)of[er  (©djaufef, 
baè  25rob  tn  bcn  £>fen  ju  jcfyteben),  la  pelle  à  enfourner,  le  pelleron. 

Schess,  rotrb  jmtmlen  gefagt  fur  btc  ©rfjteggefellfdjaft,  la  société 
du  tir. 

ScHÈss,fM  «on  chasse,  bûé  SSertrctbert. — 't  Schèsskréen,  fortge* 
jagt  rocrben,  être  chassé,  renvoyé.— 't  Schèss  gièn,  fortjagen,  donner 
la  chasse ,  faire  la  conduite  de  Grenoble. 

ScHÈssErr,  part,  geschèsst,  fortjagen,  chasser. — /ta/,  scacciare  j  engL 
chase  (rfct)ât)6). 

Schesser  ,(schosser),  f.  Bângschesser  tmb  Dônnschesser ,  in  beiben 
SBebeutungen. 

Schesser eg  sew,  »on  ber  9îott)burft  gctrtebett  tterben,  avoir  envie 
de  se  décharger  le  ventre,  d'aller  à  la  selle.—  Lat.  cacaturire. 

Schialeît,  part,  ge&chtàlt  (meun.),  fpifcen,  wcmt  baé  ©etretbe 
jwifd)cn  wcttcr  auectnanber  gefMten  9tRùt)lftetnen  blo$  son  ber 
<5djale  unb  ben  etroaé  langern  fpi^en  Qrnben  befrett  ttnrb ,  épointer. 

Schialmillen  ,  pl.  îd.,  f.,  ber  ©piçgaitg,  cm  (Sang  ber  jum  ©pi* 
fcen  beé  ©etreibee  eiitgeridjtet  roirb.  jDteé  gcfd)iel)t  burch  btc  £5* 
ÇerfteUung  beé  <3teg$  Ci*  Plicht},  wofcurd)  ber  Çaufer'tîon  bem 
S3obenjlein  entfernt  rotrb,  le  tournant  pour  épointer  les  grains. 

Schiâmt,  f.,  bte  ©d)am,  la  pudeur,  la  nudité.  —  KiL  (£d)âtnte. 

Schiar,  pl.  -en,  f.,  bte  ©djarre  (roaô  «on  (Bpetfen  fïrf>  on  ben 
SEopf  anlegt,  unb  ba»on  abgefrafct  roerben  mug),  le  gratin. 

Schiârft,  f.,  bte  ©û)ârfe,  <5d)netbe,  le  tranchant,  le  fil. 

Schijet,  m.,  ber  ©cfyattcn,  l'ombre,  t.—EnqL  shade;  KiL  fchaebc 
à  fcfyaeben,  nocere,  quidam  dici  putant,  quodumbra  satis  herbisque 
noceat.  Nocent  et  frugibus  umbra. 

—  Kommt  an  de*  Schiaet,  fommen  ©ie  in  ben  ©djatten;  engl.  corne 
in  the  shade.  £'  kommt  net  an  sei'  Schiaet ,  er  ftel)t  it>m  rocit  nad),  il 
est  loin  au-dessous  de  lui. 

Schîb,  pl.  -en,  f.,  ber  tftttcl,  SBauernftttef,  Juljrmannéfitteï,  la 
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blouse,  Mande,  le  sarrau,  la  gîpe. — Mittelalt.  gippe  :  der  het  eine 
gippe  an;  mittellat.  gipo;  Kil,  l$d)abbe;  span.  chupa,  3acfe. —  Èng 
toile  écrue's  Schîb ,  eut  jtittel  t>on  uitgebietd)ter  Çemroaitb.  —  Stetye 
Sâckschib. 

Schick,  pl.  -en,  f.,  la  chique,  baé  ^rtemcrjett  (etn  3Runbt)ott  $au* 
tabacf).— Engl.  quid,  fomel  fcabacf,  alé  «tan  jnnfcr/en  bra  ginger 
faffen  fann  (jum  tfauen). 

Schick,  m.,  chic,  m.,  terme  usité  dans  les  ateliers  pour  exprimer 
une  certaine  facilité ,  une  vigueur  rapide  dans  le  maniement  du  pinceau 
ou  du  crayon,  bte  gerttflfett. —  Il  y  a  du  chic  là-dedans. 

Schickeii,  part,  geschickt ,  1°  Xabatf  faucn;  2°  tut  gemeinen  2e* 
ben,  efien,  chiquer. 

Schicksel,  pl.  -en,  f.,jùd.,  bai  @l)rijtemnâbd)en,  aud)  baé  3«* 
bentnâbcfyen. 

Schiddeit,  part,  geschutt,  fdnttteit,  gtefett,  verser,  répandre. — 
Engl.  shed.  —  Bire\  Praume' schidden ,  &irnen,  ^>flaumeit  ab\d)ùtt 
teln,  faire  tomber  les  poires,  les  prunes,  en  secouant  l'arbre  ;  holl.  pee- 
ren ,  pruimen  afschudden. 

Schièl,  pl.  -en,  f.,  4°  bte  9ttnbe,  l'écorce,  f.  ;  2°  bte  <2>d)aïe,  <Ed)e»fe 
(beé  Dbftetf,  u.  f.  n>.),  la  pelure,  la  peau. — Engl.  shell;  holl.  schell. 

—  An  't  Schièl  praffen  ,  tn  bte  9fànbe  pfropfen  /  enlcr  en  écorce. 
Schièl  ,  impératif  Bon  schièlen. 

Schièl,  etnâugtg,  borgne,  qui  n'a  qu'un  œil  ou  qui  ne  voit  que 
d'un  œil. 

Schièl,  fd)eeï,  fdjeelângtg,  fdjtefângtg,  bigle,  louche.  —  Holl. 
scheel;  obd.  édjàlt,  etn  fd)ielenbeé  9>terb. 

Schièlen  ,  part,  geschièlt,  fd)ûlen,  peler.  —  Grompire'  schièlen ,  pe- 
ler des  pommes  de  terre. 

Schièh  ,  pl.  -en,  f.,  bte  $ra£e,  etne  flcfrûmmte  @d)aufeï,  mit  xotb 
djer  ber  @tyau{ïeen>ârter  ben  ©djlatnm  unb  tforty  auf  ber  ^tra$e 
jufammenfrafct,  le  racloir. 

ScHiÈREW  ft  Beien) ,  part,  geschoir,  jeibeln,  auéftfjnetben,  châtrer 
les  ruches. 

Schièblexg,  pl.  -en,  m.,  ba$  gefdjorne  <5cf/af,  la  brebis  tondue. 

—  Engl.  shorling. 

Schikaner  ,  pl.  id.y  m.,  ber  9îedttê$erbrel)er,  9?ânfemacf)er,  9?a* 
bult|t,  £ubler,  le  chicaneur.  —  CelU  chicanour,  »on  chic,  jàtje, 
tyarrnàcf'tg. 

Schilzen  ,  part,  geschilzt,  fd)i(cf)en,  mit  ben  Sutgen  gegeit  einan* 
ber  feljen,  fdjtelen,  loucher.  —  3n  ber  9>faïj  unb  um  tfoblcwj,  fdjilf* 
fen,  fd)tl$en. 

Schilzeh,  gfopen,  natf)  etwaè  fdjtelen,  wftoljfen  Ijeroorgucfen, 
guigner,  lorgner. 

Schilzek,  n.,  baé  ©djtelen,  le  louchement. 
Schimeg,  fcrjâmîa,,  »erfd)âmt,  honteux. 
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ScnniMEL,  pl.  -en,  m.  (tiss.),  bie  SBeberïabe,  la  chasse. 

ScniitN,  pl.  -en,  f.,  bte  SScrleÇtntg  axn  ©cfuenbetne,  l'écorchureau 
tibia  (à  l'os  de  la  jambe).  —  Sech  èng  Schinn  mâchea ,  jtcf)  am  Sd)icn< 
beine  jio£ctt,  s'écorcher  l'os  de  la  jambe ,  le  tibia. 

Schir,  pl. -en,  f.,  ber  <Bd)axvcn,  Drt  roo  ftfetfd)  fcerfauft  wirb, 
la  boucherie.  —  Sorte  de  mordue  meublée  de  cadavres  coquettement  ap- 
pendus  en  festons.  Ces  cadavres  sont  illustrés  d'élégantes  découpures  où 
sont  habilement  opposées  les  couleurs  de  la  graisse  et  du  sang.  C'est  là 
que  chacun  va  choisir  le  morceau  de  cadavre  qu'il  aime  le  mieux,  pour 
s'en  repaître  le  soir  avec  sa  famille  et  ses  amis.  (Les  Guêpes.) 

Sciiirbel,  pl.  -en,  f.,  bte  (Scfjerbe,  baé  ©hier1  ctneô  $erbrod)cnen 
irbenen  ©efafeeé,  le  têt,  tesson.  —  Ahd.  scirpi;  mittelalt.  schirb.  — 
Et  rabbelt  em  an  der  Schirbel ,  er  tft  tterrûcft,  eé  fpucft  tbm  tm  #opf, 
cr  tft  nntcr  bem  £ute  m'd)t  ricfjttfl,  il  a  la  cervelle  démontée,  le  tim- 
bre fêlé,  le  cerveau  lui  tinte.  Dat  kommt  net  aus  denger  Schirbel,  baé 
tft  nid)t  beine  Srftnbung,  baé  ifl  md)t  auf  beinem  $?ift,  ût  bernent 
©arten  gen>ad)fen,  ce  n'est  pas  de  ton  crû;  ital.  questa  non  è  farina 
del  tuo  sacco. 

Schir pespiller  ,  pl.  id.,  m.,  ber  lufltge  brolltgc  SBruber,  bcm  babei 
jttdtf  roobl  ju  trauen  tft,  l'escarbillard ,  Tescarbillat ,  l'homme  gai, 
enjoué.  H  se  prend  quelquefois  en  mauvaise  part  :  Ne  vous  fiez  pas  trop 
à  cet  homme  là ,  c'est  un  escarbillat  ;  il  joue  des  tours  de  passe-passe. 
— 2Sergl.  engl.  sharper,  feincr  $etriiger;  ital.  scapigliare,  scarpigliare, 
Itcberltcf),  auégclafien  ïeben;  Gaunersp.  ©djarfenfpteler,  eut  •Diebeô* 
I)cl)ler  ober  Sluffâufer  fcon  gc|îol)lcncm  ©ut. 

Schirtech  ,  pl.  -er,  n.,  bte  ©dmrje,  le  tablier.  —  Ndd.  ©cftôrtc; 
holl.  schort ,  schorteldoeck  ;  nds.  ©cf)ôrte.  —  't  Schirtech  zum  bèschte' 
gièn  (tmpr.)  »  baé  (Stnfdn-etbegelb,  bte  (Stnfcfjreibegebùljr,  ber  Hm 
franb,  droit  de  tablier,  espèce  de  bienvenue  qne  les  apprentis  paient 
aux  ouvriers. 

SciiLABEiTCHETf ,  pl.  Schlabeiterchcr ,  f.,  ber  3d)Ierfbtffen,  bte  ©djlcd* 
fpeife,  ctgcntlid)  <3d}lecf  bcutc ,  le  mets,  le  morceau  friand.  —  Kil. 
èltcfbrocfen  ;  lut.  bolus  laulus. 

Schlabels ,  pl.  -en.,  f.,  tm  gemeînen  Çcbeit,  bte  <&<t)tamye,  la 
saligaude.  —  23crgl.  cclt.  stlabez ,  souillon. 

Schlaberjucr  ,  m.,  tm  gemeînen  £cben,  bûmteô,  frafrfofeé  ©e; 
tranf,  bcfonberé  fd)led)ter  5Êaffe,  du  café  ripopé. — Holl.  jughe. 

Schlachvoll,  gcrûttelt  »otf,  plein  jusqu'au  bord. 

ScHLâF,  pl.  Schtœf,  m.,  baô  ©Iteb,  ©clenf  etner  Mette,  le  chaînon. 

Schlôg  ,  m.,  bte  2frt,  ÇDîamer.  —  Dât  as  de'  Schlâg;  holl.  dat  is  de 
slag  van ,  c'est  la  vraie  méthode ,  la  véritable  manière ,  le  chic.  Sech  e' 
Schlàg  gièn,  jtcf)  eût  2lnfct)eiî  gcbcit,  prendre  un  ton,  des  airs. 

Schlamm,  l)infenb,  frumm,  boiteux.  —  Serai,  ahd.  lam,  mit  »er* 
gefcfctcm  3tfd)lautc;  holl.  slim,  frumm.  —  E'  schlammen  Hond  [chas.), 
îabm  geroorbeiter  Â>unb ,  chien  étrufte. 

Schlamp,  pl.  Schlâmp  (Schlèmp) ,  m.,  bte  Crampe,  tôlammer,  le 
crampon,  crochet. 
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Schlampchen,  pl.  Schlâmpercher,  m.,  bûê  jftâuimerdjeit,  le  cram- 
ponnet. 

ScHLâNGE'GRàND,  m.  (méd.) ,  ber  ©tfjfonaenfopf,  l'ophiase,  f.,  l'a- 
lopécie, f.  (maladie  qui  fait  tomber  le  poil  et  les  cheveux). 

Scraâp,  pl.  -en,  f.,  bte  ©djmarre?  ein  bretter  <5cf)ntrt,  #tcb,  etne 
brcûc  3Rarbe,  la  balafre.  —  Engl.  slash. 

ScHLâr,  pl.  -en,  f.,  baé  ©tucf,  ber  Jefcen,  le  lambeau.  —  £no;/. 
slab. 

Schlapp,  pl.  Schlâpp,  m.,  bie  @d)leife  »ott  93anb,  bte  jum  <pu(s 
btent;  bte  aufjtetybare  ^d)letfe,  le  nœud. — E'  Schlapp  an  't  Crawâtsch 
mâchen,  baé  £ûïétud)  mit  etner  ©djlctfe  jubtnben.  Ee'  mam  Schlapp 
hoilen,  etnen  betm  2Bifd)  tteljmen,  saisir  quelqu'un  au  collet. 

Schlàppeg,  f.  lappeg. 

Schlappmôs,  n.,  |.  Peinètsch. 

Schlass,  pl.  Schlœsser  (Schlèsser) ,  n.,  ba$  ©djfofl,  4°  le  château  ; 
2°  la  serrure. 

Schla.ssbrock  (brek) ,  n.,  bte  <5â)\oftbïù<te ,  le  pont  du  château. — 
Monument  de  la  grandeur  de  Charles  VI  (1735).  C'est  là,  s'il  faut  en 
croire  une  tradition  du  vulgaire ,  que  de  temps  en  temps  apparaît  la  fée 
Mélusine.  (V.  Itin.  du  Luxenib.  germ.,  p.  61.) 

Schlasspoirt  ,  f.,  baé  Scfjfofê tt)t>r,  la  porte  du  Château,  à  laquelle 
viennent  aboutir  les  routes  de  Trêves  et  de  Remich.  —  Il  n'y  a  personne 
qui ,  passant  pour  la  première  fois  sur  le  pont  de  la  porte  du  Château , 
ne  soit  arrêté  par  un  sentiment  d'admiration  et  de  frayeur.  (Feller.) 

ScHLAVDEREir ,  part,  geschlaudert ,  fd)lottern,  fdjlotterto,,  lieberltcfy 
etnl)ero,et)en,  branler,  brandiller.  —  Engl.  slouch  (flautfd)). 

Schlauf  aw  't  Hèck,  pl.  -en,  f.,  bte  ©probe,  bte  fïd)  Ijetficj  ©tel* 
lenbe,  la  mitouche,  beffer  nitouche  (n'y  touche),  sainte  nitouche. 

ScHLAuFEîf ,  part,  geschlojft,  geschloff,  fdjliïpfen,  fd)fapfett,  glisser, 
couler,  se  glisser,  se  couler.  —  Mittelalt.  schlœffen.  —  Èngem  an  den 
Aasch  schlaufen,  etnem  ouf  etne  mebrtge  2lrr  fd)metd)eln,  flatter  quel- 
qu'un lâchement  ;  holl.  iemand  in  het  gat  kruipen. 

Schleef,  pl.  -en,  f.,  bte  ©djleppe,  <5cf)leife,  la  queue. 

Schleef ,  pl.  -en,  f.,  ber  £emmfcf)ut),  le  chien,  sabot. 

Schleef,  pl.  -en,  f.,  bte  £raumertn ,  longfame  ^>erfon,  la  chipotière. 

Schleef,  pl.  -e»,  f.,  ber  ©djfcppfacf,  bie  îtacfjlàfjtge  fcfnmi£ta,  <je* 
Hetbcte  sperion,  roeldjcr  bie  9îbrfe  gletd)fam  auf  ber  (Srbe  fdjlcppen, 
la  salope.  —  Obd.  ©djleif. 

Schleef,  f.,  bte  <Bad)e,  ^rcmffyeit,  bie  ftd)  m  bte  Çàttgc  jteljt, 
la  chose  qui  traîne,  qu'on  traîne. 

Schleef,  pl.  -en,  f.,  bte  Oefe,  b(rô  £acfenôl)r,  la  porte  d'agraffe, 

Schleefen  ,  part,  geschleeft ,  ftftfeppett,  fcMetfen;  ftecfyeiî,  frànfeht, 
ftcft  frànfcfab  umt)er)d)ïeppen,  traîner;  languir.—  Prov.  *t  Kâtz  dureb 
't  Bâch  schleefen  ,  ba$  23ab  aUeut  mtétraa,en,  payer  pour  les  autres. 

Schléfehg  ,  f.,  ba$  UiClrfjtïagcr ,  le  coucher. 


o9G 


Schleich  ,  pl.  -en,  f.,  bte  ®d)leifbal>n,  ©Ittfcfye,  Scfyleife,  la  glis- 


Sculeicher,  part,  geschlacht,  auf  bem  @ife  frf)lrifctt,  fdntrrett, 
glisser.  —  Engl.  slidc;  n<&.  fcfjletftertt. 

Schleifbcht  ,  pl.  -en,  f.  (agr.),  bte  9Ra!)b,  la  fauchée,  ce  qu'un 
faucheur  coupe  de  foin  sans  affiler  sa  faux. 

Schlbifeg,  md)t  auégebacfen,  fcfjlteftcj,  pâteux. 

Schxeissek ,  part,  geschlasst,  (ba$  §olj)  auf  bent  ©tocf  abfdjafen, 
écorcer  un  arbre. 

Schlbiter  ober  Spleiter,  pl.  -en,  f.,  ber  ©plttter,  ©preigel, 
l'écharde ,  f. 

Schlènger,  pl. -en,  f.,  bt'e  Sfotibtnbe,  ©cfyltnge,  l'écharpe,  f.,  la 
bande  pour  soutenir  un  membre  blessé. 

Schlènger,  pl.  -en,  f.,  bie  ©djleuber,  la  fronde. 

ScHLÈFGEREif ,  part,  geschlèngert  (marè.) ,  màben ,  faucher.  —  Dat 
Peerd  schlèngert,  biefeé  ^ferb  màtjt,  ce  cheval  fauche  (décrit  une 
courbe  en  portant  la  jambe  en  avant). 

Schlèkterek  ,  part,  geschlèntert ,  fctylettgett,  fainéanter,  lambiner, 
lanterner.  —  Holl.  lenteren. 

Schles,  pl.  -sen,  f.  (serr.),  ber  SBoljett,  ©cfylîeg&oljett ,  le  boulon 
(pour  fermer  les  volets). 

Schles,  pl.  -sen,  f.,  bte  ©d)ïeufe,  cm  SSaitwerf  jur  ffleautirintg 
tr^enb  etnes  *ffia(ferftanbeô ,  l'écluse ,  f.,  ouvrage  de  maçonnerie  et .de 
charpenterie  fait  sur  une  rivière  ou  un  canal,  avec  des  portes  qui  se 
baissent  et  se  lèvent  pour  retenir  et  lâcher  l'eau.  —  Engl.  sluice;  holl. 
sluis. 

Schles  (du),  bu  fcftlagft,  tu  frappes. 
Schlét  (e') ,  er  fcftfàgt,  il  frappe,  f.  Schloen. 
Schléw,  pl.  -en,  f.,  bie  ©d)lct)C,  la  prunelle.  —  Holl.  sleuwe. 
Schlîchtroim ,  pl.  -en,  f.  (corr.),  ber  93erettbocf,  le  paroir,  espèce 
de  chevalet ,  sur  lequel  le  corroyeur  étale  les  peaux ,  aûn  de  les  parer. 

Schlio,  pl.  -en,  m.,  ber  ©dju'ttett,  le  traîneau. —  Engl.  sied; 
holl.  slede. 

Schlid,  pl.  -en,  m,,  bte  €>cf)(eife,  gafyrjeua  obne  Dîàber  (3etfûjer 
6cf)Iitten)  jum  gortfcfjaffett  t>on  ©teinen  u.  f.  ».  auf  fur  je  2>tfiart* 
gctt,  le  traîneau. 

Schlièck:,  pl.  -en,  m.,  bte  (Bdmccre,  le  limaçon,  l'escargot. — Holl. 
slek;  e/^.  slug.  —  &ergl.  nds.  flicfett;  enoi.  sleek  (fïtt)f),  rrtedjen, 
Kt)lci<f)en.  —  L'escargot  (limaçon  à  coquille)  passait  anciennement  pour 
un  mets  délicieux  :  les  Romains  avaient  des  garennes  et  des  viviers  pour 
nourrir  et  engraisser  des  escargots.  Plusieurs  peuples  en  mangent  en- 
core aujourd'hui.  —  En  Àdler  font  e*  Schlièck  an  sengem  Ascht.  Wé 
bas-de ,  frot  de'  Kineksvull  verwonnert ,  sô  héch  erop  komm  ?  Ech  se'  ge- 
krocht ,  sot  de'  Schlièck. 

Schlièder,  pl.  -en,  f.,,  bte  jpopfcniïange,  baé  grojje  bûnnleibtVje 
grauen$immcr,  la  grande  perche. 
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Schlièdbr  ,  pl.  -en ,  f.  (boul.)  ,  ber  ©fewwtfdjer,  1  ecouvillon ,  m. 

Schlièdereg,  fcMauberig,  fd)(ottertg ,  fdjlubberig,  qui  laisse  pen- 
dre,  traîner  ses  habits. 

Schliri,  m.,  ttn  aernemen  Çebett,  ber  Çauer,  cin  fcf^fe^teé  ©e* 
franf ,  la  ripopée.  —  Obd.  ®îbtu 

Schlippchen  ,  pl.  Schlippercher ,  f.,  bflé  Scfïlûcfchett,  le  chiquet, 
un  petit  coup.  —  Èng  Schlippchen  hoilen,  eûteit  <5(i)fo(î  itetjmeit, 
boire  un  coup.  —  Spqn.  dar  un  beso  al  jarro. 

SCHLIPP-SCHLAP  ,   LlEDERSAK,  "WIVILL  HlJERNER  BOIT  DE*  BOCK? 

Crin  gûtgerfptel,  9?ad)at)munçi  ber  ttaltemfctjen  Mora,  la  mourre, 
baê  9îonntonfpteï.  —  Sergl.  iTtY.  ©oeftyorett  fpelen,  micare  digitis; 
tW.  giuocare  alla  mora,  wobet  feber  ber  pet  ©ptelenbett  bte  3aM 
mrôruft,  meldje  er  glaubt,  ba§  bie  «on  beibert  ©etten  gejetgten  gtn* 
ger  $u  gletcfyer  3«t  auémaaVn. 

Schlirpseit ,  part,  geschlirpst,  fcfynarreit,  grasseyer,  parler  gras.— 
$ergl.  Iorbfen,  mit  oorgefeÇtem  3if^ute;  AoM.  lispen. 

Schlirpsen,  n.,  boé  ©cfonarren,  Çorbfen,  le  grasseyement.  Il  con- 
siste en  ce  que  dans  les  mots  où  la  lettre  r  se  trouve  jointe  à  une  autre 
consonne ,  on  fait  entendre  une  sorte  de  roulement  guttural ,  à  peu  près 
comme  lorsqu'on  se  gargarise. 

Schlock,  pl.  -en,  f.,  ber  ©rfjhtnb,  ©djfad,  le  pharynx,  l'œso- 
phage, le  gosier.— Nds.  ©d)lofe. 

Schlo,  pl.  -en,  f.  (pot?.),  ber  %ut\d)tt)ammev,  l'épincoir,  m. 

^Schlo,  pl.  -en,  f.,  ber  3immemanni\d)làQd,  ber  groge,  IjÔfjernc 
<5  ci)  là  gel,  le  maillet,  la  mailloche. 

Schlo,  pl.  -en,  f. ,  ber  ^djefthammer,  9>ofefel,  ettt  fcf)»erer 
^ammer  jum  3erfrf)îagen  ober  épalten  grofler  ©teine,  le  gros 
marteau. 

Schlo,  impér.,  fcf)fage,  frappe. 

Schloëit  ,  ech  schloèn,  du  schlés,  e'  schlét,  part,  geschloën,  fcfîfctfleit, 
battre,  frapper.— iVd*.,  holl.  slaan  ;  mkd.  slân;  schwd.  sla.— 't  Tromm 
schloen,  battre  le  tambour  ;  holl.  de  tromm  slaan. — Oileg  schloèn ,  faire 
de  l'huile;  holl.  olie  slaan.  —  E*  Schong  on  de'  Leescht  schloèn,  monter 
un  soulier  sur  la  forme  ;  holl.  eenen  senoen  op  de  leest  slaan.  —  Êng 
daeglech  Drops  schlét  e'  Lach  an  de'  Boidem. 

Gutta  cavat  lapidem  non  bis  sed  sape  cadendo  ; 
Sic  Gmus  doeti ,  non  bis ,  sed  sajpe  legendo.  (Ovide.) 
Ech  schloè"  net ,  aus  Foircht  geschlo'n  ze  gièn. 
Je  ne  suis  point  battant  de  peur  d'être  battu,  (Mol.) 

Schlôf,  n.,  ber  (Sd)laf,  le  sommeil. —  Seule  consolation  offerte  par 
le  ciel  au  malheur. 

't  Indifferènz  as  de'  Schlof  vun  der  Sél. 

L'indifférence  est  le  sommeil  de  l'Ame.  (Favart). 
— De'  SchlôT  wor  bei  de'  Gréchen  e'  Gott ,  an  en  hât  't  Gestalt  vun  èn- 
gem  sérieuse'  jonge'  Mensch.  En  hoit  mat  dera  Dod  zesoime'  gewoihnt  an 
èngem  Pallast  am  A 'gang  vum  Tarlarus. 
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Schlôfen,  part,  geschlôft,  fcfylûfcit,  dormir.  —  L'École  de  Salerne 
accorde  à  tous  six  heures  au  plus  pour  dormir ,  et  sept  aux  paresseux. 
Sex  horas  dormire  sat  est  juvenique  senique , 
Septem  horas  pigro  ;  nulli  concedimus  octo. 
Six  heures  ue  sommeil  suffisent  à  tout  âge  : 
Même  il  serait  malsain  de  dormir  davantage. 
Ah  !  dérobe  au  sommeil ,  image  de  la  mort , 
Ce  que  tu  peux  du  temps  qu'elle  laisse  à  ton  sort. 
Wé  fent  deen  't  Noicht  'so  lâng ,  aee'  tu  Peng  net  ka'  schlôfen  ! 
0  que  la  nuit  est  longue  à  la  douleur  qui  veille  !  (SàCRiir.) 
— E'  schléft ,  an  en  hoit  't  A  en  op,  il  dort  en  lièvre  (les  yeux  ouverts). 

ScHLôFDRoppcHEîr ,  pl.  -diiippercher ,  f.,  etn  ©laé  *>or  bcm  <Sd)fa* 
fettflcl)cn ,  le  coup ,  la  goutte  qu'on  boit  avant  de  se  coucher.  —  Engl. 
a  slecping  cup. 

Scm.dFHA.cw,  ScnLOFKâp,  pl.  -en,  btc  ©cbfaftyaube,  (^ctylafmiïÇc, 
ber  bummc,  trâge,  fcWàfrige  îOîenfc^,  le  lendore. 

Sciiloff,  pl.  Schloff,  1°  baé  ?ocf),  ber  SdjtupfnMnW,  le  trou; 
2°  bcr  <5cf)lupf  (Ort  jum  £urdjfd)lupfen  ber  £afen,  u.  f.  in 
eîncr  £ecfe,  ic),  la  musse. 

Schloicht,  pl.  -en,  f.,  bte  ©cfjfacfjt,  la  bataille. 

Schloicht  ,  pl.  -en,  f.  (ècon.  rur.),  1°  baé  mit  etnem  ©enfenwurf 
abgcmat)te  unb  nod)  ntcbt  auégefpretjte  ®vaé ,  l'andain ,  ce  qu'un 
faucheur  abat  d'un  coup  de  faux;  2*  ber  $Bcrtcrbaufen,  cine  Dtcinc 
jufammcngefdjarrtcu  $euetf,  roclctjetf  bann  auf  Sdjober  fommt,  la 
veillotte. 

Schloid,  pl.  -e»,  m.,  ber  sjMafcregcn,  ©djïagregen,  l'averse,  l'on- 
dée, f.,  la  giboulée. 

Sciiloidweisz ,  jVf)lo$roet#,  blanc  comme  neige,  de  la  blancheur  des 
grêlons. 

Sciilofer  ,  pl.  -en,  m.,  bcr  9J?etf5cl,  le  ciseau,  bcr  (^tctnmctfîcl, 
9J?cijîcl  bcr  <£tetnmct?cr,  le  ciseau  de  tailleur  de  pierre.  — liai,  scar- 
pêllo;  Gannersp.  (Scbabbcr,  m.,  baé  ©temmeifcii. 

SchloppeiX,  part,  geschlôppt ,  fiuipfeit,  bûtbcrt,  nouer.  <2)>Schlapp, 
nœud. 

Sciiloss,  pl.  Schlôss,  m.,  btc  Scfyltcfie,  bcr  SSorflccfitagel,  la  cla- 
vette. 

Schlosseg,  waô  gut  fcf)ïîcgt,  ce  qui  ferme  bien. 

Schluberex,  part,  yeschlubert,  fctjulpcil,  répandre  en  secouant  un 
vase.— Engl.  slop. 

Schlupp  ,  pl.  -en,  f.,  1°  bcr  @rf)fucf,  %ua,  SOîtinbuott,  le  coup,  le  trait, 
la  gorgée. — Engl.  gulp;  holl.  slurp;  2°  baé  ©etrânf,  la  boisson. 

Schlupp,  pl.  -en,  f.,  bîc  (Scfjlampe,  ©d)lumpe,  la  femme  malpro- 
pre qui  laisse  traîner  ses  habits,  la  salope. — Engl.  sioven ,  slut;  holl. 
slomp. 

Schltjppeg,  frfjlampt'g,  fcfjmu$Kï,  sale,  mal-propre.  —  Engl.  sîul- 
tish;  sloppy. 


Digitized  by  Goo 


599 

ScHLUPPBir,  part,  geschluppt,  fd)Iàrfett,  humer.  —  HolL  slurpen, 
celt.  sclapa,  »on  Lap,  i'ippe,  mit  &orgcfc|tem  3tfd)taute. 

Schluppe*,  trinfen,  bedjern,  boire.  —  E'  schluppt  gièr,  er  fdjôp* 
pelt  gern,  il  aime  à  lamper. 

Schluppkrt,  pl.  -e»,  m.,  ter  £rinfer,  3eâ)CV,  le  buveur,  biberon. 
—  Ndd.  ber  ©obber. 

ScHMâcHEH,  part,  geschmâcht,  fdmtecfen,  fojten,  goûter.  — (£ô  ijt, 
nad)  Sloehtng,  etne  unmittelbare  9îad)at)mung  beô  mit  bem 
©cÇmecfcrt  ober  $often  »erbunbenen  ?auteô,  ber  cin  fd)warf)creé 
(5cf)ma$en  tfl. —  i/oW.  smaken;  in  eimgen  groben  9Jîunbarten 
fdjmacfeit.  —  Prov.  Wann  't  Mais  sât  sen ,  da'  schmâcht  Mièhl  batter,  a 
Tentre  soûl,  cerises  amères;  ital.  a  ventre  pieno  ogni  cibo  è  amaro. — 
Dât  schmâcht  mer,  baô  fcbmccfr  mûr,  cela  est  de  mon  goût;  koll.  dat 
smaekt  mij.  —  Woirnoh  schmâcht  dee'  Botter?  quel  goût  a  ce  beurre? 
holl.  warneer  smaekt  die  boter? 

ScHMâcHKiCHELCHEx ,  m.,  petit  gâteau  fait  avec  un  reste  de  pâte. 

Schmack,  pl.  Schmàck,  m.,  bic  ^>eitfd)cnfd)mtcf c ,  btc  écfymtcfe, 
ba$  untere  (Snbe  ber  @cî0et,  bie  bùnne,  àufterc  ©cfynur,  bie  man 
an  ben  ^eitfcfyenfaben  fnûpft  um  $naft  unb  (£d)mer$lid)feit  bcô 
£tcbeé  ju  »erjtàrfen,  la  touche,  le  bout  du  fouet.  —  $>ergf.  engl. 
smack,  mit  ber  ®eififel  flarfd)en. 

Schmank,  fcfylanf,  délié,  svelte.  —  E'  schmanke'  Leiw,  cin  feiner, 
garter  9Bucf)$ ,  une  taille  fine. 
Schmatt  ,  pl.  Schmid,  m.,  ber  #uffcf)imeb,  le  maréchal-ferrant. 

Schhèckert  ,  pl.  -e»,  m.,  baê  ?ecfermauf,  ber  3ûngfer,  le  friand, 
le  gourmet.  —  Gaunersp.  écfymeefert ,  bie  àïafe. 

Sciimeckert  ,  pl.  -en ,  m.,  ber  ^Dîâbcbcitjàocr,  ber  ben  9Kâbcnen 
nacf)l)ângt,  le  godelureau,  qui  court  toujours  après  les  filles,  qui  aime 
le  cotillon. 

Schmeechlen ,  part,  geschmeechelt ,  fd)metd)eïn,  flatter,  donner  à 
quelqu'un  de  la  râpe  douce. 

Sciimeechler  ,  pl.  id.,  m.,  ber  ©cfjmeicfjler,  le  flatteur.  —  Esclave 
qui  n'est  bon  pour  aucun  maître. 

Mon  bon  monsieur 
Apprenez  que  tout  flatteur 
Vit  aux  dépens  de  celui  qui  l'écoute. 

Schmeierwarm,  fdiroftl,  britefenb  roarm. —  't  as  schmeierwarm , 
il  fait  une  chaleur  étouffante ,  un  temps  vain ,  l'air  est  brûlant. 

Schmeksew,  part,  geschmekst,  nacf)  gâulnifl  ober  ©d)tmmeï  frfjme* 
cfen,  (d)irmeln,  fdjmtrgeln,  sentir  l'évent,  avoir  un  goût  de  pourri. 

Schmett,  pl.  -en,  f.,  1°  bie  (Sdwuebe,  la  forge;  2°  bie  tëifentjntte, 
la  grosse  forge. 

Schmettenher ,  pl.  -en,  m.,  ber  j£iammert)err,  SBeftfcer  etneê  5)am* 
menoerfeé,  le  maître  de  forges,  propriétaire  d'une  forge. 

Schmièrbock,  pl.  Schmièrbôch,  m.  (carr,)t  ber  ^ebeboef,  la  chè- 
vre ,  sorte  de  chevalet  qui  sert  à  lever  les  roues  d'un  carrosse. 
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Scdmièren,  part,  geschmièrt,  fcfymteren,  graisser.  —  Dât  geet  ewé 
geschmièrt,  cela  Ta  comme  sur  des  roulettes,  se  dit  d'une  affaire  qui 
marche  facilement,  sans  lenteur  et  sans  obstacles.  En  hoit  de*  Bockel 
geschmièrt  krit ,  on  lui  a  graissé  les  épaules. 

Schmièrpai*  t  pl.  -en ,  f.,  ber  ©d)metcf)fer,  bte  @cf)metd)Icrttt,  bie 
©ct)miertafcf}e,  le  cajoleur,  la  cajoleuse.  —  Holl.  smeerschoen. 

Schmièrz,  Schjorz,  pl.  -en,  f.,  ber  gltegenfotfy  auf  bem  Jleiftffe, 
la  chiasse  de  mouche. 

Schmikbel,  pl.  -en,  f.,  fletneé  Snfeft,  tt>elct)ê$  jtd)  ixn  ©emufe 
aurait,  petit  insecte  léguminivore. 

Schmocrew,  part,  ge&chmockt ,  rcuicfteit  (etne  9>feife),  Xabad 
febmaueben ,  fumer  du  tabac.  —  Holl.  smoken  ;  engl.  smoke. —  He  does 
not  smoke  but  smocks,  jeu  de  mots  qui  veut  dire  :  il  ne  fume  pas,  mais 
il  aime  le  sexe ,  et  raud)t  nid)t,  aber  er  fûpt. 

Schmockert,  pl.  -en,  m.,  etn  fd)tna6enber  tëufl,  cm  berber  &ufj, 
ber  <5d>mat),  le  baiser  de  nourrice,  baiser  retentissant;  engl.  a  sma- 
cking  buss ,  smack. 

Schm ockrkex ,  m.,  ter  <£d)ïaareo,en,  SKegcn  ber  an  btc  gtnfter* 
fdjeiben  fd)lagt,  pluie  battante,  pluie  qui  fouette  contre  les  vitres. 

Schmoil  ,  fd)tnat ,  étroit.  —  E'  schmoile*  Wee ,  un  chemin  étroit. 

Schmoilmosch ,  pl.  -en,  f. ,  bte  ©djroalbe,  l'hirondelle,  f.  —  E' 
kbmmt  mat  de*  Scnmoilmoschen ,  il  viendra  avec  les  hirondelles ,  au 
printemps.  —  Prov.  Èng  Schmoilmosch  mecht  kee'  Summer,  une  hiron- 
delle ne  fait  pas  le  printemps;  ital.  un  fior  non  fa  ghirlanda.  —  Dé 
Meeschl  Frônn  gleichen  de'  Scnmoilmoschen ,  dé  am  Fréhleng  kommeo , 
a'  fortgi'  wann  't  Kaell  oi'faengt.  La  plupart  des  amis  sont  semblables 
aux  hirondelles,  qui  viennent  au  printemps  et  s'en  vont  quand  le  froid 
commence. 

Schmoilmôschen ascht  ,  n.,  baé  <Scf>ït>albcn ncfl ,  i°  le  nid  d'hiron- 
delle ;  2°  (cost.  milit.)  espèce  d'épaule  lté  fixée  sur  certains  uniformes. 
Schmoilwer ,  pl.  -en,  f.,  î°  bte  ©toriftwinge,  la  virole;  2°  btc 
*  3wtnge  an  einer  £eo,eufcf)eibc/  la  bouterolle. 

Schmoirbel,  Schmoirwel,  f.,  ber  geuerfunfen,  la  flammèche,  par- 
celle enflammée  qui  s'élève. 

Schmorren  (èng  Peif) ,  f.,  eut  9>fetfcf)en  rautfjen;  f.  Schmocken. 

Schmotz,  m.,  f.  Brandschâlz. 

Schhotzkiwel,  pl.  -en,  m.,  ber  ©dmtufemcfel,  ©djmufetgel,  9lm> 
ïûbef,  le  souillon,  saligaud,  crasseux.  —  Obd.  <5d)tnufco,ûfel. 

Schmotzlachelu  ,  part,  geschmotzlàchelt ,  fd)tnun$e(n,  tm  SBorgefûIjI 
fûnfttger  greube  lâdjeln,  sourire.  —  Mittelalt,  schmutzeln;  nds.  fmitn* 
fierlacben. 

Scrmudeleg,  fcfymufctg,  fdnmeria,,  crasseux. 

Schmul,  f.,  ber  S&ubelarteô ,  bte  $ornernubef  n ,  etne  Krt  9?ubefa 
tn  @e(lalt  fletner  borner,  semoule ,  fécule  alimentaire  en  petits  grains, 
qui  ne  diffère  du  vermicelle  que  par  sa  forme.  —  Engl,,  span.  sémoia. 
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Schua,  pl.  -en,  f.,  baé  SRetè  jum  ©renneny  bte  ©rfjitat  Ocn 
fdjnetben),  la  rainée ,  la  menue  branche  d'arbre ,  bois  menu  qui  prend 
aisément  feu  ;  on  s'en  sert  pour  chauffer  le  four  etc.  — SBergl.  engl.  sna- 
the;  anqels.  snidan,  befdjneiben,  fhtfcen;  obd.  fdjnâfcen,  Hein  fdjnei* 
ben;  mhd.  sneise,  SSaumretè. 

2lu$  ©rf)ttatcn  merbett  S5ânmc.  (©ûtttljo 
Schkabbel ,  pl.  -en,  f.,  baé  gefdjroâfctge,  nafemetfe  SMâbcben,  la 
caqueteuse,  caquet  bon  bec.  —  Obd.  ba$  (SdjnâbeU;  Aotf.  snebbig. 

ScHîfÂEir,  part,  geschnàt,  befcfynciben,  couper,  tondre,  émonder. — 
ÊngHd  schnàen,  eine  £ecfe  befdjnetben;  holL  eene  haag  snoeijen. 

ScHWArwcHEW ,  pl.  Schnaiwercher,  f.,  etite  Heine  Q>rtfc  £abatf, 
une  petite  prise.  —  Holl.  snuifje. 

ScnifAKERTi  pl.  -ent  m«*  bai  Çecfermau!,  Sïïafdjermauï,  le  friand , 
gourmet.  (3.  Sehmèckert.  —  SSergl.  holl.  snoeper,  friand;  sneukeren, 
s'amuser  à  quelque  chose  de  délicat  ou  de  délicieux;  sneukelaar,  paillard. 

Schnapp,  m.,  ber  (Scfjnupfen,  m  eimgen  fêJegenben  ber  ©djnopf, 
ber  $atarrl)  ber  3Gafenfd)(e»ml)aut,  le  rhume  de  cerveau,  coryza.— En 
hoit  de*  Schnapp,  fagt  man  tm  gemcûten  Seben  »on  (Stnetn,  bem  eô 
an  ©elb  ober  an  bem  Sîôtbtgen  fe()It  etwaé  $u  bemetrfMîgen.  — 
Schnapp,  m  §amburg,  ber  9tofc. 

Scrkappdech,  pl.  -er,  n.,  ba$  ©o^nupftud),  (Satftttd),  £ûfêtud),  le 
mouchoir. — Jeter  le  mouchoir  (hist.) ,  expression  dont  l'origine  consiste 
dans  un  usage  faussement  attribué  aux  Orientaux  ;  cette  erreur  provient 
probablement  de  ce  que  l'acte  des  fiançailles  est  constaté  chez  les  Turcs 
et  chez  les  Persans,  par  l'envoi  que  fait  l'époux  à  sa  fiancée,  d'un  an- 
neau ,  d'une  pièce  de  monnaie  et  d'un  mouchoir  brodé  :  ainsi ,  quand 
ils  se  marient ,  les  Turcs  envoient  le  mouchoir,  mais,  dans  leurs  harems, 
Us  ne  jettent  point  le  mouchoir, — Patriote'  Schnappdech,  in  frùtyern 
3etten,  eût  fattunened,  blutmgeô  £atëtud),  un  mouchoir  de  coton 
à  fleurs. 

Schnass,  pl.  -en,  f.,  bie  @d)nmt$e,  ba$  9Rau(,  bie  ?<m>e,  le 
museau ,  le  mufle.  Dans  le  langage  populaire ,  il  se  dit  absolument  d'une 
personne  laide  et  désagréable. 

Schnattz  ,  m.  (vêt.) ,  ber  SRofc  (&raitfl)eft  ber  ^>fcrfce) ,  la  morve 
(coryza  virulenta).  —  Nds.  ®d)notte;  holl.  snot;  engl.  snot,  SRafen? 
fd)letm. 

Schwahzeg,  ro&ta./  ben9îo|  fyabenb,  morveux,  atteint  delà  morve. 
— Engl.  snotty  ;  holl.  snotterig ,  roÇig. 

Schhaubr,  pl.  -en,  f.  bte  ©djnur,  ©o^roiegertoa^ter,  la  bru  (belle- 
fille).  —  Holl.  snaar. 

Schnaupeg,  fctymppifcf),  moqueur,  dédaigneux ,  brusque. 
Schnautzvull ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©elbfdjnabel  (junger,  unerfal)? 
rener  9J?enfd)) ,  le  béjaune. 

Schicaitw,  ber  ©djrtupftabacf,  le  tabac  en  poudre.  —  Engl.  snuff  ; 
holL  snuif  ;  Gaunersp.  ©cf)mffïtng. 
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Schnadw,  pl.  -en,  f.,  bie  ^)rtfc  8d)nupftobûcf ,  la  prise  de  tabac. 

—  HolL  snuifje. 

Schnauwbox ,  pl.  -en,  f.,  bic  Dofc,  <£d)ttupfrabacf$bofe,  la  taba- 
tière. —  HolL  snuifdoos  ;  engl.  snuffbox;  Gaunersp.  ^djnifflmgéfajieti, 
la  trefllière. 

Schnauweg  ,  mit  Sd)ttupftabacï  beftlbelt ,  barbouillé  de  tabac. 
Schnauwen,  part,  gesehnauwt,  fcfynupfen,  prendre  du  tabac,  priser. 

—  Engl.  snuff;  holl.  snuiven  ;  nds»  fcf)UUï>en. 
Schkabwdoppen  ,  pl.  id.,  n.,  pot  dans  lequel  on  conserve  du  tabac 

en  poudre. 

Schnauwert,  pl.  -en,  m.,  4°  ber  ©cfymtpfenbe,  le  preneur  de  ta- 
bac. —  Engl.  snufter  ;  holl.  snuiver  ;  2°  ber  gôrfcf)ler,  Gâcfynuflier,  Vit 
©pûrnafc,  le  tâtillon ,  furet.  —  Holl.  snuûelaar. 

Schxauwiïois  ,  pl.  -en,  f.,  nez  à  tabac— HolL  snuifncus. 

Schnebaichler  ,  pl.  id.,  m.  (maré.) ,  ba$  baudjMàfïge ,  berjfcblâtfc 
tige  <Pferb,  cheval  qui  fait  la  corde,  qui,  en  respirant,  retire  la  peau 
•    du  ventre  à  soi  au  défaut  des  côtes. 

Schjtéklatz  ,  pl.  -en ,  f.,  ber  ©djitee&att,  la  pelote  de  neige. 

Schneider,  pl.  -en,  m.  (hist.  naf.),  ber  3Û3eberfned)t,  eut  ben 
©ptmten  atmlidjer,  unfcbâbltcber  3«fer  mit  langen  93etnen,  jroei 
Slugen,  ecfïg  gebogerten  gùt)lt)ornern ,  jwei  feljr  langen,  &um  $ln* 
pacfen  gefcfytcften  gûl)lern  unb  einem  fa(i  runben  $î>rper,  weldjer 
jïtt)  an  ben  UBànben  unb  in  ben  (Steinrifccn  auftjàlt;  aurf)  ber  ®a> 
fier,  $anfer,  vu  f.  n).,  le  faucheur,  faucheux. 

Schneider  lach  ,  pl.  Schneider lâcher,  n„  ber  <5ettenfd)ft$  an  2Bet* 
berroefen,  le  trou  de  poche  dans  une  jupe  (fente  à  la  robe  ou  a  la  jupe 


Schneitz,  pl.  -en,  f.,  ber  berbe  SSermeté,  ber  Sorrmtrf,  la  ré- 
primande, mercuriale,  ts.  Ramass. 

Schnèll. —  't  Schnèll  schloè'n,  einem  eût  Scrjmppcfjen  fctjfagen, 
bte  $anblung,  ba  man  mit  bem  mtttlern  gtngcr  ber  £anb  »on  Dent 
£aumen  in  bte  £anb  t)erab|d)nattet,  claquer  des  doigts  pour  nar- 
guer quelqu'un. 

Schhepp  (Schnopp),  pl.  -en,  f.,  eine  ©cfynttte  OBrob),  ber  Sdjm'tt, 
(gdjnifc,  ein  Heincé,  bcfonberS  bretteô  abgefcfjmttcneé  ©rûcf,  une 
tranche  (de  pain),  un  petit  morceau.  — Holl.  sneedje;  engl.  snip. 

Schnèpp,  pl.  id.,  f.,  bte  ©cfmepfe,  la  bécasse,  bécassine,  uon  bec. 
—  HolL  snep;  engl.  snipe  (fnetp);  nd$.  <5nebbe,  Bon  Snab,  @d)tta> 
bel,  alfo  ber  ©djnabeluogel, 

Schnèppchen,  pl.  Schnèppercher,  m.,  bic  naferoetfe,  ttorlaute  *Pcr* 
fon,  bte  fptfeia,  tm  9iebcn  tft,  la  raisonneuse,  la  femme  jaseuse,  roor- 
dicante.  —  Obd.  ba$  ©ajnabelt;  mittelalt.  fdmabelfctynett  (rosiro 
promto). 

Schneppel  (Schnbppel),  pl.  -en,  m.,  in  neuern  3eiten,  ber  ftracf, 
Settrocf,  le  frac,  habit  à  queue  de  morue,  quand  les  pans  du  frac  sont 


Digitized  by  Google 


403 

étroits  vers  l'extrémité)  ©cr)tt>aïbenj"cf)tt>anj.  —  Èngem  de'  Schneppel 
schneiden,cîncm  m  trgenb  etnem  SSorl)aben  juttorfommen ,  Semait* 
be$  $lan  fceretreln,  tfym  etricn  SSortbctï  weflfcfynappen ,  déjouer 
quelqu'un ,  déranger  les  projets  de  quelqu'un,  loi  couper  l'herbe  sous 
le  pied. 

ScHnésâfc  ,  pl.  Schnésak,  m.  (arch.),  bte  î)adjïel)ïe,  ba$  ©cr)nee* 
lod),  jebe  ©telle  aùf  £àcf}ern  ooer  twrftringenbett  £t)eilen  etneé 
©ebàube$  an  £ot)lfet)fen,  £ad)(ufen,  roo  ter  ©djnee  bet  eingetre* 
tenem  îtoauroetter  lancer  liegen  6ïetbt/  alé  an  fret  »on  ber  ©onne 
bffûjtenenen  glàdjen ,  le  nouet ,  noulet. 

Scbnetz,  pl.,  bte  &&fâtte,  2l6fcf)m'^ef ,  Slbgângltnge,  waô  in  ben 
jfridjen  alé  unbrandtbar  abfàllt,  les  éplucfaures. 

Schhetzel  ,  pl.  -en,  m.  (tonn.),  bad  ^erbmeffer,  le  cochoir. 

Schniâwel,  pl.  -en,  m.,  1°  ber  ©cfthabeï,  le  bec.  —  Bail,  snavel. 
2°  bte  »onm&iae  9>erfon,  bte  aUe$  wiflen  witt,  alleé  ttdrnn&ig  burd)* 
fud)t,  la  personne  curieuse  >  le  fureteur,  le  ftiretetosé.  —  Holl.  snuffe- 
laar,  smiffelaarster. 

Schwiâwelec,  &or»i($ta,,  curieux,  indiscret. 

ScHwiÂWELEif ,  part,  geschniàwelt ,  fcfjnûjfcht,  ûberatt  fcerumfdjnûf* 
feln  /  turcfyftdbem,  fureter,  fourrer  son  nez  partout.  — ffoll*  snuftelen. 

Schnick,  m.,  ber  gufel,  fd)led)ter  SBranntwetiî,  eau-de-vie  très- 
grossière  faite  avec  du  grain ,  des  fruits  ou  des  pommes  de  terre.  ©. 
Chimique. 

Schhips,  m.,  ber  tyipé,  ber  3$f/  «ne  $rahff)ett  ber  £ûl)ner, 
la  pépie.  —  En  hoit  de'  Schnips,  e$  getyt  mit  îtym  auf  bte  ïietge,  il 
penche  vers  sa  fin. 

Schicôèr,  pl.  Scknéer,  f.,  bte  ©<f}nur,  le  cordon.  —  Nds.  <2noor. 

Schwôffeleit  ,  part,  geschnô/felt,  ftâubern,  fetn  unb  fad)te  regneri, 
bruiner.  —  Et  schnbffelt,  e*  fprûtyet,  il  tombe  une  pluie  fine ,  menue. 
—  Obd.  nibrlen. 

ScHif offeleic  ,  part,  geschnoflelt,  fdtaûffcfn,  burd)  bte  SRafe  reben, 
îîU)d)cln ,  renifler.  —  Engl.  snuffle  ;  holl.  snuflen. 

Schitofpeler,  pl.  t(2.,  m.,  ber  <5d)mtffeler,  le  renifleur,  nasillard. 
Schnok,  pl.  -en,  f.,  bie  ^dmade,  ber  6d)n>anf  (fd)erjt)after 
GrinfaU),  la  plaisanterie,  facétie,  baliverne. 

Schnokert  ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©cfynacfer,  ©paflmadjer,  enret* 
fev ,  le  plaisant ,  farceur. 

Schnokré,  pl.  -en,  m.,  ber  ©dntnrrbart,  la  moustache.— SBergï. 
nds.  ©d)nurre,  bie  9îafe,  ©djnauje,  wetl  ftd)  ein  fcldjer  93art  un* 
mtttelbar  unter  ber  SRafe  beftnbet.  —  Gaunersp.  ©djnanje. 

Schwoss,  pl.  -er,  f.,  baô  9Haul,  bte  ©djnauje,  baè  ®efra0,  le 
museau,  le  mufle,  la  gueule,  —  ^.  ©d)mtfl;  Gaunersp.  ©dmeeè, 
m.,  baô  #atè*,  ©d)nupftudj.  —  Èngem  èng  op  *t  Schnbss  gièn,  èngem 
*t  Schnoss  ersièlen,  in  ber  ntebrtgen  ©precfyart,  etnem  etné  in  bte 
greffe  geben,  donner  sur  la  gueule,  paumer  la  gueule  à  quelqu'un.  Eng 
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Schnôss  mâchen,  em  QRaul,  etn  fdn'efeé  3ftau(  macfyen,  alé  ein  3*i* 
djcn  beé  TOjtoergnûjjené,  faire  la  moue,  la  mine. 

Schkôsselchbn  ,  pl.  Seknôsselcher,  f.  (#ofitngéroorr). — Èng  léw 
Schubsselchen ,  em  artigeé  liebed  tëinb,  un  joli  minois.  —  Holl. 
smoeltje. 

Schthjdel,  m.  (vét.),  ber  9îafe ttftylemt ,  SRafenflufl,  le  jetage,  flux 
qui  s'écoule  par  les  naseaux  des  chevaux ,  quand  ils  sont  atteints  de  la 
gourme . 

Schnudel,  pl.  -en,  f.,  ber  9to$,  la  morve. — Obd.  ©cfynubel;  holl., 
engl.  snot  ;  mtttelalt.  schnuder. 

Schhudelé  rôde'  Rack.  ,  mit  biefem  nur  in  ber  &mberfpracf)e  ûb* 
lichen  3lu$bruc*e  be$eid)net  man  ein  Xtntïjut)n,  ober  fye&t  man  e$ 
ouf. 

Schkudeleg,  i°  ro&ta,,  morveux  ;  2°  nafetoeié,  gelbfdjnâbeltg,,  im- 
pertinent, morveux. 

Schitudelen  (iwer  èppes) ,  part,  geschnudelt,  ûber  eftttcrê  fcfynùffeht, 
erroaë  befritteln,  critiquer,  censurer,  trouver  à  redire. 

Schnudeler,  pl.  irf.,  ber  OîoÇbube,  (Sdjnubelbocf,  le  morveux. 

Schmjpsdeg  ,  f.  Racksdeg. 

Schwutz  ,  ScHNUTZBâRT  ,  pl.  Schnutzbiàrt ,  f.  Schnorré, 
Schocker  ,  part,  geschockt,  (lof en,  anfiofjten  (mit  ben  ©fâfern), 

bci  Xifdje  bie  ©lafer  anfltngen,  choquer,  trinquer.  — JCtf.  fdjocfen; 

enoi.  shock. 

Schocke'kîscht,  pl.  -en,f.,  STrt  bitfer  unb  fafttger  tftrfdjen. 

Schodé,  pl.  -en,  m.,  etne  Slrt  ïïadmxt,  bitnner  $ud}en,  ber  ae* 
wotjnlid)  in  ber  glamme  gebacfen  mirb,  bat)er  aud)  glammfucncn 
I)et§t,  l'échaudé,  m.,  —  SBergl.  cefr.  scauten ,  sorte  de  pain  ;  mittellat. 
eschaudati  panes.  —  Une  charte  de  l'Église  de  Paris  de  Tannée  1202, 
fait  mention  des  échaudés  sous  le  nom  de  panes  levés  qni  dicuntur 
echaudali. 

Schofskapp,  pl.  -kœpp,  m.,  ber  ©djaféfopf  (©djtmpfroort),  le 
nigaud ,  imbécille. 

Schoibermess,  pl.  -en,  f.,  bie  33arrt)olomàu$meffe ,  ©djobermeffe, 
la  grande  foire  de  Luxembourg. — Par  lettres  patentes  du  20  oct.  1340, 
Jean- l'Aveugle ,  roi  de  Bohême,  comte  de  .Luxembourg ,  institua  à 
Luxembourg  une  foire  annuelle  qui  commence  le  24  août.  Ce  fut  dans 
les  premiers  jours  de  cette  foire,  en  1346,  que  la  nouvelle  de  sa  mort 
fut  apportée  en  cette  ville.  Le  deuil  fut  si  grand ,  que  les  marchands  se 
virent  obligés  de  remballer  leurs  marchandises  sans  avoir  rien  vendu, 
ce  qui  fut  cause  qu'ils  appelèrent  cette  foire,  ©cfyabbaremeff  (foire  rui- 
neuse). Telle  est  l'origine  du  nom  de  Schaber  ou  Schobermesse ,  qu'elle 
a  conservé  jusqu'à  nos  jours.       (Christiaity,  Précis  hist.  et  chronol. 

du  pays  de  Luxembourg.) 
—  yiad)  bem  Sbtom  beé  TOtteldteré,  roelifyeê  in  unfern  t>oterïân> 
btfd)en  Urfunben  unb  Slftenfiûcfen  mcfjt  unbcfannt  tfi,  bctfeu  bic 
2Borte  <Scf)awertt,  ©cfjauren,  ©cfmren  fomel  fltè  befdjnfccn  cter 
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befdjirmen;  ba  «un  £ôntg  unb  ©raf  Sfoljamt  auen  fremben  ju 
btcfcr  3at)rme([e  fommenben  tëaufieitteit  etnett  fo  au$ae$eid)neteit 
@cf)ufc  unb  ©djinn  gebetl)ftt  Ke§,  fo  mag  biefelbe  bernad)  beéwegen 
©djamermeffe,  ba$  tyetjH  ©d>u$*  unb  ©djtrmmeffe,  b.  t. 
frète  SDÎeffe  genannt  roorben  fetn. 

Schoid,  m.,  ber  ©djabe,  le  dommage.  —  «Prou.  Deen  de*  Schoid 
hoit  brauch'  fîr  de'  Spott  net  ze  soirgen  ,  les  battus  paieront  l'amende  ; 
ital.  chi  ha  il  danno,  non  li  mancan  le  beffe.  De'  Schoid  geet  an  de' 
Notzen,  ober  't  as  kee'  Schoid  esô  grôss,  't  as  e'  klèuge'  Notzen  dcrbei, 
à  quelque  chose  malheur  est  bon.  Nullum  sine  auctoramento  malum  est. 
Mat  Schoide'  get  Ee'  weiss,  burd)  ©d)aben  roirb  man  flug,  dommage 
rend  sage;  lat.  quae  nocent,  docent. 

Heureux  celui ,  qui  pour  devenir  sage , 
Du  mal  d'autrui  fait  son  apprentissage. 
Et  as  Dauere'  Schoid,  eô  tft  3ammer|d)abe,  enng  ©dfyabe,  c'est 
grand  dommage. 

Schoid,  pl.  -en,  m.  (ogr.),  ber  ©djrooben,  bte  @an$,  ber  Sfafà/ 
ein  SlrmooU  Slebren,  beren  geroôbnltd)  4  &ufatnttten  eine  ©arbe  au$* 
macben,  la  javelle  (poignées  de  blé,  d'avoine,  etc.,  qu'on  laisse  sécher 
sur  le  sillon  avant  d'en  faire  des  gerbes).—  2$gl.  nd$.  ©d)roabe,  ©enfe. 
—  't  Frûcht  op  Schoide'  leeen ,  baé  ©erretbe  in  ©d)tt>aben  legen , 
javeler  les  blés,  't  Schoiden  ophièwen ,  bie  ©d)tt>ûben  auftaufen,  amas- 
ser les  javelles,  't  Schoiden  a'ieeen,  bte  ©d)»aben  <wf  ba$  SBanb  le* 
gcn  t  mettre  les  javelles  sur  le  lien. 

Schoid  ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©d)tt>aben  (bte  Srette,  roeldje  matt  mit 
ber  ©enfe  erretd)t)>  l'andain,  m.,  ce  qu'un  faucheur  abat  d'un  coup 
de  faux ,  à  chaque  pas  qu'il  fait  (ital»  andàta ,  ber  ©ang}  ;  2°  bte  SReitye 
mit  ber  ©enfe  abgeljauenen  ©rafeé,  rangée  de  foin  fauché. 

Schoil,  pl.  -en,  f.,  bie  ©cfyale  (etned  <Ste$),  la  coquille. — Engl. 
shell  ;  angets.  scyl. 

Schoil,  f.  (morë.),  bte  gtittfje,  tôerbe,  le  cran,  repli  de  la  chair 
dans  la  bouche  du  cheval. 

Schoimen  (sech),  part,  geschoimt,  fïd)  fcbâmett,  rougir,  avoir  honte. 
— Ech  hoi'  mech  geschoimt  wé  e*  Bètîseecher,  td)  bin  fdjamrott)  ge* 
tporbett/  j'ai  rougi  de  honte.  — E'  schoimt  sech  an  't  Aè'n,  doir  geet 
net  vill,  cr  l)at  affe  ©djam  tierloren,  il  a  mis  bas  toute  honte. — 
Schoim  dech  an  dein  Hièrz  ewègân,  ©d)ame  btd)  in  beilt  Jperj,  tu 
devrais  mourir  de  honte. 

Schoie,  f.  (agr.),  baé  Sfoôbeben  ober  Œinfammeln  ber  ©arben, 
be$  £)b(ie$;  bte  tërnte,  la  levée,  la  récolte. 

Schoir  ,  Plôschoir  ,  bte  ©djar,  9>ftogfd>ar,  le  soc. 
Schoirbok  ,  pl.  -en ,  m.  ©.  Schwob. 

Schoirbock,  m.,  ber  ©djarbocf,  bte  3ûbitfâute,  le  scorbut.  Ma- 
ladie contagieuse  qui  attaque  principalement  les  marins  ;  corruption  de 
la  masse  de  sang  Vjui  s'annonce  par  le  gonflement  et  le  saignement  des 
gencives ,  la  chute  des  dents ,  etc. 

Schoirkapp,  pl.  'kàpp,  m.,  ber  ©cfyorfopf,  (Siner  mit  gefdjornem 
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$opf ,  le  fonda ,  pelé. — Il  n'y  avait  que  trois  tondus  et  un  pelé ,  se  dit 
d'une  assemblée  de  gens  dont  on  ne  fait  pas  grand  cas. 

Schoischdeg,  pl.  -er,  m.,  ber  ©djornjîcût,  la  cheminée.  —  Nds. 
<5ct)o|teen. 

Schoischdegdèccel ,  pl.  -en,  m.,  bte  <2d)omfteûtf)CM6e,  &appe; 
eût  ©d)ornfkût*2Utffa$,  ber  entweber  bett  3n>ecf  t)at  baô  (Sûtfatfen 
beé  Sfcgené  $u  t>erbînberen,  roo  fte  rntr  aué  einem  ©atrelbacfje  be* 
ftcbt,  ober  bett  fd)âb(td)en  (StnflufJ  beé  ©inbeé,  au$  n>eld)em  eût 
*Kaucf)en  entfprûtgt/  ju  bûtbern,  roo  fie  ein  b(etf)encr  galber  (§9* 
l»nbcr  t|î,  ber  brebbar  unb  mit  etner  5Bûtbfal)ne  tterfetyett  ift,  le 
tabourin,  machine  tournante  qu'on  attache  au-dessus  d'une  cheminée, 
pour  l'empêcher  de  fumer. 

Schoischdegpeeer  ,  pl.  id.t  m.,  ber  ©cfyornfteûtfeger,  le  ramoneur. 
—  On  dit  que  les  savoyards ,  ayant  vu  la  marmotte  s'élever ,  en  s'ap- 
puyant  de  son  dos  et  de  ses  pattes ,  le  long  des  fentes  des  rochers ,  con- 
çurent l'idée  de  suivre  la  même  méthode  pour  monter  dans  les  cheminées 
et  les  nettoyer.  On  sait  que  les  mots  ramoneur,  ramoner,  etc.,  viennent 
de  ramon ,  vieux  mot  qui  signifiait  balai ,  et  qui  lui-même  est  formé  de 
ramus  (rameau ,  branche.) 

ScnorwEisEN ,  pl.  id.,  n.  (cout.),  ber  <2>d)àber,  le  gratteau. 
ScHorwEir,  part,  gcschoiwt,  frfjabett,  racler,  ratisser.— Engl.  shave; 
holl.  schaven. 

ScHorwGRâs,  n.  («te».),  ber  <5rf>afH)aUn,  ter  ^djaftetyûlm ,  le  po- 
lissoir.— Engl,  shavegrass. 

Schoiwkxeng  ,  pl.  -en,  f.  (rel,),  ber  ©ïattfolbett ,  le  frottoir. 

Schôl,  pl.  -en,  f.,  bte  (5d)ule,  l'école,  f. — Gr.  v*$\ti>  loisir,  repos, 
parce  que  I  étude  demande  de  la  tranquillité  et  du  repos. — Prov.  An  der 
nâmlecner  Schél  krank  sen,  fîd>  in  (jletdKit  UmfîànDen  beftnteit. — 

An  de*  Schôle'  spillen,  baé  jpûtffpiel  fptelen,  jouer  a  la  mérelle. 

Schôlleg  ,  fcbulbtg ,  coupable.  —  Den  Onschollege'  muss  dax  fîr  de' 
Scollege'  béssen ,  l'innocent  pâtit  souvent  pour  le  coupable. — En  as  Gott 
an  der  Wèlt  schôlleg,  il  doit  à  Dieu  et  au  monde. 

Schollegkeet  ,  f.,  bte  *Pfltcf)t,  bte  <S cf)ulb îflf et t >  lé  devoir, 
't  Schollegkeet ,  dé  geet  vir ,  't  Plesér  kommt  hannen  noh. 
Le  devoir  avant  tout ,  et  le  plaisir  après. 
Schôller,  pl.  -en,  f.,  bie  (5d)ulter,  l'épaule,  f.  —  Op  zwd  Schôle- 
ren  droè'n,  auf  bctbett  ©dfyulteru  tragcn,  e$  atten  redjt  mad)en 
wotten,  ménager  la  chèvre  et  le  chou  ,  user  d'adresse  pour  se  conduire 
entre  deux  parties ,  entre  deux  adversaires ,  de  manière  à  ne  blesser  ni 
l'un  ni  l'autre.  —  Se  hoit  èng  Scholier  méh  hég,  elle  a  une  épaule  qui 
hausse. — En  hoit  de'Kapp  an  de'  Schblleren,  il  a  la  tête  dans  les  épaules. 

Schôller. hacs ,  pl.  -kaiser,  n.,  baé  <5cf)tlt>ert)aué ,  la  guérite,  pe- 
tite loge  postée  à  tous  les  lieux  où  l'on  place  une  sentinelle ,  qui  peut  s'y 
mettre  à  couvert  de  l'injure  du  temps. 

Schollkljepper  ,  pl.  ici.,  m.  (agr.),  ber  $lopfel  jtt  (^rbfdjoffeit, 
l'émottoir,  m.,  sorte  de  batte  avec  laquelle  on  casse  les  mottes  de  terre. 
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Scholt,  pl.  -en,  f.,  bte  ^cfmfb,  la  dette.  —  Mat  onse*  Sitten  geseit 
et  hautestf  aus,  dât  een  deem  muss  Dank  wessen,  dee'  seng  Scholte'  be- 
zilt ,  telles  sont  aujourd'hui  nos  mœurs  qu'il  faut  savoir  gré  à  celui  qui 
paie  ses  dettes. 

Sic  mine  sunt  mores: 
Si  quis  reddit,  magna  habenda  est  gratia.  (Terentius.) 

ScHoi/râscii ,  pl.  -âsch ,  m.,  in  ber  niebrtgm  ©preebart,  ein  aer* 
fcfyuloeter,  mit  t£cf)iilben  belabener  9Henfd),  homme  criblé  de  dettes. 

Schwg,  pl.  id.y  m.,  ber  @d)ub,  le  soulier.— HolL  schoen.—  Pwv. 
Jideree*  wees  am  bèschte'  wo  en  de*  Schong  drôckt,  chacun  sait  le  mieux 
où  le  soulier  le  blesse.  —  Wann  ee'  kèng  Schong  hoit ,  da'  geet  ee'  bar- 
féss ,  faute  de  souliers  on  va  nu-pieds.  —  Mèng  Schong  drocke'  mech ,  je 
suis  dans  la  prison  de  St.-Crépin.  — Sei'  Schong  as  las,  son  soulier  est 
défait  ;  holL  sijn  schoen  is  los  ;  engl.  his  shoe  is  loose.  —  Sous  le  règne 
de  Philippe-le-Bel  (mort  en  1314),  on  rit  s'établir  une  chaussure  bizarre 
qu'on  nommait  souliers  à  la  Pouline,  du  nom  de  Poulin,  son  inventeur; 
elle  finissait  en  pointe  plus  ou  moius  longue ,  selon  la  qualité  des  per- 
sonnes: elle  était  de  deux  pieds  pour  les  princes  et  les  grands  seigneurs, 
d'un  pied  pour  les  riches ,  et  d'un  demi-pied  pour  les  gens  du  commun. 
C'est  de  là  qu'est  venu  le  proverbe,  Sur  quel  pied  est-il?  Il  est  sur 
un  bon  pied.  Quelquefois  on  l'ornait  de  cornes  ou  de  griffes ,  ou  de 
quelqu'autre  figure  grotesque. 

Schoïyg,  m.  (cora.),  f.  Môs. 

Schôwgchept,  pl.  Schôngercher ,  m.,  ber  Heine  (Sdjufy,  le  petit  sou-* 
lier. — HolL  schoentgen. 

Schongchex  ,  m.,  baé  £er$  etner  <5d)ïiaUe,  la  chape  d'une  boucle. 

Schongmjecher  (mècher),  pl.  id.,  m.,  ber  <2>dnibmacf)er,  ©djufter, 
le  cordonnier  {ainsi  appelé,  disait-on,  parce  qu'il  donne  des  cors.) — 
9fleijler  tërtèptnué,  tyr  fetb  etn  alter,  erlebter  ©djufter,  il)r  wiffet 
baé  nerbrannte  Çeber  jo  flattlict>  ju  gebraudjett ,  bag  in  ad)t  Za* 
gen  bte  <5cf)itb  roteberum  Renfler  befommen,  unb  jtd)  btc  giif  nacfy 
etnem  iteuen  ©dmjier  umfeljert.  20o  bletbt  baè  ©ennffen? 

(Slbrabam  a  ©attfra  (Sïara.) 
— Louis  XII  disait  que  les  lois  étaient  pour  les  jurisconsultes  ce  qu'est 
le  cuir  aux  cordonniers.  Si  le  cuir  est  trop  court  et  s'il  est  trop  épais, 
les  cordonniers ,  avec  leurs  dents ,  le  tirent ,  l'alongent ,  le  tournent  sui- 
vant leur  volonté.  Ainsi  les  juristes  étendent  et  contournent  les  lois  sui- 
vant les  besoins  de  leur  cause. 

SchOnkelcheit  ,  pl.  Scluinkelcher ,  f.,  baé  SBemtfjen,  befonberé  "Daé 
33eind)en  aué  etner  ©d)ôr»éfeu!e,  womtt  bte  &mber  fptelen,  baé 
jhtôdhelcfyen,  l'osselet.  —  HolL  schonkje.  —  Les  Romains  ont  appelé 
ocellata,  de  petites  billes,  de  petits  cailloux  qui  servaient  de  jouets  aux 
enfants. —  Gesaltzt  Schonkelcner ,  Sîippdjen,  &nod)Ietn,  tton  *pô<feï* 
fletfcf> ,  des  côtelettes  de  petit-salé ,  pièces  de  devant  d'un  jeune  porc 
qu'on  met  au-dessus  du  saloir  pour  les  manger  les  premières ,  et  avant 
qu'elles  aient  pris  trop  de  sel. 

Schôpert,  pl.  -en,  m.,  fdaun  mit  et'ttem  artnfeltgeit  gttfyrmerf, 
ber  jpalbbauer,  paysan  qui  n'a  qu'un  demi-attelage. 
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Schôpp,  pl.  -en,  f.,  baé  9>fànncf)eit ,  ber  fd)ief  a,e$oaene,  $um 
ffîeineit  serjogene  5Rimb,  la  moue.  —  Celt.  moua,  se  fâcher,  parce 
qu'on  ne  fait  guère  la  moue  qu'on  ne  soit  fâché. 

Schôpp  (vun  èngem  Mâns-Hult),  Huttschôpp,  pl.  -en,  f.,  bte  $retitpe, 
le  retroussis ,  rebord. 

Schôpp  (vun  èngem  Dammen-Hutt) ,  ber  <5tûlp,  la  passe. 

Schoppe'baïier  ,  pl.  -en,  fig.  ber  ^tnfel,  Stocf,  l'as  de  pique, 
homme  ignorant  et  slupide. 

Schopp3teen,  pl.  -sièng ,  m.,  ber  2Betd)ftem,  @>d)uÇflettt,  *Prett* 
pfal)l,  Sftababroetfer,  fd)ràg  bearbeitete  ©teine,  aud)  fdjràa,  geftellte 
etferne  ober  fyoljerne  *Pfàl)le,  weldje  jum  <5d)U&  ber  #àu|er  unb 
anberer  ©egenftânbe  jum  Slbwetfen  ber  ffiagenràber  aufgeftetft 
Werbett,  la  borne,  borte-roue,  espèce  de  cône  de  pierre  dure,  à  hau- 
teur d'appui ,  placé  contre  une  porte ,  contre  un  mur  etc. ,  pour  en 
écarter  les  voitures. 

Schôs,  pl.Sc/u?s,  m.,  ber@ùtfa&  am  50eiberrocfe  unter  ber  (Scprje, 
ber  SUorflecf ,  pièce  dans  le  devant  d'une  robe. 

Schosselen  (sech),  part,  gesckosselt  (unperf.  SeitïDj,  fïtf}  fd)tcfett, 
pajfett/  s'accorder,  cadrer. 

Neischt  mat  neischt  dât  schosselt  sech  net. 

Un  rien  s'ajuste  mal  arec  un  autre  rien.  (Corw.) 

Schôtter  {géo.),  <£d)Httrtngen,  £orf  tm  fdqixt  Çureutburg, 
Schuttrange ,  sur  la  Syre. 

Schotz,  pl.  Schôlx,  m.,  1°  ber  ©cfyufc,  le  coup  de  feu;  2°  ber 
(5d)ô£lûig/  le  jet;  3°  fcer  £runf,  le  coup. — Engl.  shoot;  lioll.  scheut, 
le  jet.— An  èngem  Schotz,  in  etnem  3^9^,  d'un  seul  trait. 

Schôtz  dun,  attéjteljen,  fortfcf)tef?en,  aué  aller  SDîacfyt  (aufen, 
courir  à  toutes  jambes. 
Schôtzeg,  fdmetf,  tite. 

Schotzen,  part,  geschotzt  (itnperf.  3ettw.;),  îjotten,  ^ortoana,  ft* 
ben,  ttorroârtô  fletjen,  avancer. —  Dé  Arbecht  schotzt  net,  voilà  un 
travail  qui  n'avance  point. 

Schrampen ,  schrompen,  part,  geschrampt ,  fdjritmpfen ,  se  rider, 
rétrécir. 

Schranz,  f.,  bte  ^reKerei,  le  rançonnement ,  la  duperie,  l'escro- 
querie, f.— SSergl.  mitlclalt.  Schranz,  &etmg. 

Schranzen  ,  part,  geschranzt,  fcfynctfen,  ûbentefymen,  étriller,  écor- 
cher ,  rançonner ,  picorer. 

Schrahzert,  pl.  -en,  m.,  bcr  ©elbfdjneiber,  93ûro.er*  unb  23auern> 
fdjneiber,  le  rançonneur. 

Schrajvzmajôr  ,  f.  baé  SSorige. 

ScHRAPPprr,  part,  geschrappt,  Frafccn,  fd)aben,  gratter,  râcler.— 
Celt.  scrapein,  voler,  dérober;  holl.  schrapen. 

Schrauw,  pl.  -en,  f.,  bte  ©cfyraube,  la,vis.  —  Holl.  schroef. 

Schrauw,  aud)  Schîtauw,  f.,  bte  Slutrûtne,  2Murfurd)e,  etn 
blutimterlaufeneS  Wlal  ttom  fejïen  23inben,  la  sugillation,  l'ecchymose,  f. 
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Schrauwe'pl<5,  m.  (mcn.),  f.  Spafplù. 

Schrauwe'roll  ,  pl.  -en ,  f.  (horl.),  bie  î)rel)ftf}eibe  mit  emer 
Droite,  le  cuivrot  a  vis. 
Schrauwe'stohl  ,  m.  (horl.),  bcr  XtitbftCtyl,  l'acier  tiré. 
Schreet ,  bie  ©cfyrift,  l'écrit,  m.,  l'écriture,  f. 


ower  e'  sohreiwt  nach  bèsser,  il  parie  bien,  mais  tl  écrit  encore  mieux. 
Léhrt  dènken  éhr  Der  schreiwt. 
Avant  donc  que  d'écrire,  apprenez  à  penser.  (Boil.) 
— Geschriw  as  geschriw  ,  soè'n  dé  Aarler.  Ce  qui  est  écrit  est  écrit. 

Schrehôss,  pl.  -en,  f.  (men.),  baè  <Scf)ra^ema0  (berocglicfjeé 
3Bûtfelma$,  um  bte  fd)iefen  UBtnfel  gu  mefien),  la  fausse  équerre, 
sauterelle. 

Schrep,  pl.  -e»,  f.,  bie  <5d)ramme,  bcr  SWfr,  l'érauure,  l'égra- 
tignure,  f.,  la  raie.— HolL  schrap. 

Soirepchen,  pl.  Schrèpercher,  f.f  ba$  ©djrammdKtt,  la  légère 
égratignure ,  petite  tak.—HoU.  schrapje. 

ScHRRPBif ,  part,  geschrépt,  rifcen,  fdjrammen,  cgratigner,  érafler. 

Schro,  pl.  -en,  f.  (bouch.),  bie  <Sd)ïàdn^rb(rnf,  Pétau,  Técou, 

l'estou  (©tocf),  espèce  de  chevalet  sur  lequel  on  égorge  et  écorchéles 

moutons  et  les  veaux. 

Schro,  fhreng,  vaut),  sévère,  rude.  —  Engl.  shrew  (f<fjnsf)b), 
fd)limm. 

ScHRon,pl.  -en,f.,  bcr  ©djragen,  ©âgebotf  bet  Srcftfc^itcfbcr, 
le  baudet. 

Schrôm,  pl.  Schrém,  m.,  bie  Scfyramme,  la  raie,  l'égratignure , 
l'éraflure,  f.—Holl.  schram.— Am  Schrdm  spillen,  ein  tfnabeitfpieï. 

Schrompel  ,  pl.  -en,  f.,  bie  @d)ruiro;el,  Sîmitfjcl  (anf  ber  £aur), 
la  ride. 

Scurompeleg,  fcfyrumpelig,  runjettg,  ridé. 
Schuber,  m.,  bie  §eibent)aut,  bie  ©djuppen  (<5cf)muÇ,  roeldjen 
neugebonte  &inber  auf  bem  tëopfe  tjaben,  unb  bcr  ffcfy  nacfy  unb 
itact)  in  ©efïalt  einer  £aut  ober  Stfnbe  ablôfef),  in  ber  nicbngen 
<5prad)e  Jpetbenfotl),  ^eibenbrecf,  la  crasse,  les  crasses  sur  la  tète 
des  enfants  à  la  mamelle. 

Schuck!  Uf!  £m),  tni!  ouf!  be*  Sfoéruf  eme$  t)on  £ifce  ober 
»on  tfdlte  i'ctbenben,  befonberé  ber  SJuébrwcf  beé  ©efùt)Ié  ber 
^àïre  beim  ©cfyauern.— Mittelalt.  unb  obrf.  schocb  ;  rom.  ousche  !  oh 


Schxjdereg,  fcfjauerig.  —  Et  as  mer  esô  schudereg,  je  frissonne  de 
froid,  je  sens  un  frissonnement. 

Schuderen  (sech),  part,  gesckudert,  fcfyauem,  jfttern  »or  £aïte, 

52 


— E'  leechent  seng  Schreft ,  il  désavoue  son  écriture. 


que  j'ai  froid  ! 
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»te  and)  nor  %\xxé)\,  Grntfc(îert,  frissonner,  frémir— Engl.  schudder; 
nd$.  fdmbern. 

Schudekeicg ,  pl.  -en,  f.,  ber  <Sd)autr,  gteberfrofl,  le  frisson. — 
HoU.  schudding;  engl.  shivering;  obd.  ber  ©djûttler. 

Schuller  (gèo.),  @d>ou»etfer,  £orf  tnt  ©roftyerjogtyum,  ©e* 
inetnbe  Dtppad). 

Schulleben  ,  part,  geschullert  (betm  €>pte(en),  JBanf  tjalten,  tenir 
la  banque. — JTu.  jdjolberen,  aleatoribus  et  lusoribus  ludendi  copiam 
dare,  instrumentale  suppeditare  certa  mercede  aut  parte  lucri. 

Schufp,  pl.  -en,  f.  (jartf.),  bte  @^am,  ber  êdjruber,  la  ratis- 
soire. 

Schurhuwel,  pl. -Attce/,  m.  (men.).,  ber  Ijalbe  ©djuftyobel,  la 
demi-varlope. 

Schwjkcheit.  —  DAt  schwaecht  eeren  Adel  net,  baè  fefct  eucf)  md)t 
Ijeninter,  cela  ne  vous  déchire  pas  la  robe,  vous  n'avez  pas  lieu  de  vous 
offenser. 

Schwahm,  m.,  ber  &orf,  le  liège. — £'  Schwammstopp ,  eut  £orfV 
pftopff  un  bouchon  de  liège. 

Schwammen,  part,  gesehicommen,  fdjrottmiteit,  nager.  Prés.  Ech 
schwammen ,  du  schwomms,  e'  schwômmt,  mir  schwammen ,  u.  f.  ». 
— Chez  les  Athéniens  il  était  ordonné  de  la  manière  la  plus  expresse  aux 
parents,  de  faire,  avant  tout,  apprendre  aux  enfants  à  lire  et  à  nager. 
11  en  était  à  peu  près  de  même  à  Home ,  où  l'art  de  nager  faisait  tellement 

Sartie  de  l'éducation  de  la  jeunesse ,  qu'il  était  passé  en  proverbe  de  dire 
'un  homme  grossier  et  ignorant  :  il  n'a  appris  ni  à  lire  ni  à  nager  ;  nec 
litteras  didicit,  nec  natare. 
Schwammsoil ,  pl.  -en,  f.,  bîe  £orffof)(e,  la  semelle  de  liège. 

Schwahg,  pl.  -en,  f.,  bie  ©ctywmge,  ben  gebrectyteii  £anf  ju 
fcfynnngen,  la  dague,  l'espade,  f. 

ScnwANGErr,  part,  geschwongen ,  fd)n>ingen;  échanvrer  la  filasse. 
Ech  schwangen ,  du  schwengs ,  e'  schwengt ,  mir  schwangen ,  etc. 

Schwanger,  pl.  td.,  m.,  ber  ^anffcfyroînger ,  l'espadeur. 

Schwanghièrd  ,  pl.  -en,  f.,  bie  ©emetntyeerbe,  £orft)eerbe,  le  trou- 
peau de  la  commune.  —  2$ero,l.  fdjroanfen,  fd)n)enfen,  tjin  unb  ^er 
bemegen;  angels.  sweinan,  treiben  (bie  £eerbe,  roekfye  auf  bieSSeibe 
getrieben  roirb). 

Schwawgstack  ,  pl.  Schwangstàck ,  m.,  ber  ^mingblocf,  le  che- 
valet à  échanvrer. 

Schwéer  ,  fd)ïuer,  difficile  ;  pesant. 

Schwéer,  pl.  -en,  f.,  bîe  ©cfywâgerm,  la  belle-sœur. 

Schwbermamm  ,  pl.  -en,  f.,  bie  ©djmiegermutter,  la  belle-mère. 

Schweerpapp,  pl.  -en,  m.,  ber  ©d)tt>iegcrt>ater,  le  beau-père.— 
Holl.  zweer  ;  Gaunersp.  ©d)»er. 

Schwees,  m.,  ber  ©d)tt>ei£,  la  sueur.  — - Prov.  E'  kann  sei*  Schwees 
net  rechen;  holl.  hij  mag  sijn  zweet  niet  ruiken,  il  est  paresseux. — Ara 
Schwees  sen ,  betamfen,  bejedjt  feût,  être  dans  les  vignes. 
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Schwees,  m.  {maré.),  tic  £uffett(f}rtgfett,  rosé**  sang  qui  parait 
à  la  sole. 

Schwees,  pl.  -en,  f.  (*err.),  btc  ©fttye,  @d)H>ei0l)ù)e,  la  chaude. 

Schweesseii  ,  part,  geschweesst,  fd)U>U)en,  suer. — Wann  't  Wièder 
owgeet,  da'  schweessen  't  Maueren,  les  murailles  suent  pendant  le  dégel. 

Schwèmmel,  pl.  -en,  m.,  ber  ©djmmbel,  le  vertige,  l'étourdisse- 
ment.  —  Nds.  ©numeï  ;  holl.  zwijmel. 

Schwèw gel ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©perrbaum,  Sîtegel  (an  etnem  Sttyor* 
toege),  le  fléau  aune  porte  cochère  (barre  de  fer  ou  de  bois  au  derrière 
des  portes  cochères,  et  qu'on  tourne  à  demi  pour  ouvrir  les  deux 
battants). 

Schwengeic,  fcfjroettten,  de  porc ,  de  cochon. 
Schwehge'fleesch  ,  n.,  bad  ©ctyweinefletfd) ,  du  porc,  du  cochon, 
la  viande  de  cochon. 

Schwengesch,  pl.  -en,  f.,  bte  ^attffdjmmgerm,  femme  qui  espade 
le  chanvre. 

SchwengsaSn  ,  pl.,  ©dfweùtéaitgert,  Heine,  ïângltifje  tmb  rrube 
2fugen,  meldje  ben  Slttgen  eîne*  ©d)n>eme$  ôljnlid)  unb  »ert)âïtmg* 
ma0tg  JU  flettt  ftnb,  yeux  de  cochon. 

Sch wKif GSFOS8 ,  pl.  Schwengsféss ,  ber  6cf)tt>etnéfu£,  le  pied  de 
cochon.  (Pieds  en  bas  de  soie.)  * 
Schwengskapp,  pl.  -kiipp,  m.,  ber  ©cfyweûrêfopf ,  la  tète  de  cochon. 

Schweitgskes  ,  m.,  ber  ©ctymeméfàfe,  9>refjfopf,  le  fromage  de 
cochon. 

ScHWEHGsscHrro38,  pl.  -en,  f.,  ber  ©cfjweutôruffel,  le  grouin,  mu- 
seau du  cochon. 

Quel  animal  immonde  allonge  son  grouin  l 
Ah  !  c'en  est  trop ,  recule  et  va  grogner  plus  loin.  (Pus.) 
Schwengzeg,  fdjroeimfd),  malpropre. 

Schwetz  (an  't)  (tann.),  bte  #ÔMte  ûbfdjwt&en,  mettre  les  peaux 
en  échauffe. 

Schwètzeit  ,  part,  geschwdt ,  ftf)tt>aÇen  /  reben ,  parler,  causer,  ja- 
ser.—  D'as  geschwât  a'  neischt  gesot ,  expliquez-vous  mieux,  ce  n'est 
pas  là  parler.  Schwètzt  mam  Monn,  fyeraué  mit  ber  ©pracfje,  parlez 
nettement.  Schwètzen  as  kee'  Gèld ,  tout  cela  est  bel  et  bon ,  mais  l'ar- 
gent vaut  mieux;  on  ne  peut  pas  se  payer  de  simples  promesses.  Dir 
boit  gud  schwètzen ,  ©te  Ijctben  flUt  bû»on  reben ,  vous  en  parlez 
bien  à  votre  aise. 

Schwièrt,  pl. -er,  n.  (cAar.)  ,  bte  ©prettgroage,  ber  ©cftwengel, 
la  volée,  la  balance,  pièce  de  bois  de  traverse,  fixée  au  timon  d'une  voi- 
ture ,  et  aux  extrémités  de  laquelle  sont  attachés  les  palonniers. 

ScHwoB,pl.  -en,  m.  (tonn.),  ber  @d)wabe,  tflonj,  9M)tu'fter,  eut 
©turf  Dîetf  ober  ©tûcfcfjen  #o!$,  ba$  bie  S5ôttcr>er  m  ben  ©cf)lug 
emeé  SîetfeS  legen,  wemt  er  jtt  wett  tft,  le  coin,  la  cheville. 

Schwokr,  pl.  Schtoar,  m.,  ber  ©cfywager,  le  beau-frère. 
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Schwoin,  SciiwoiirnfG ,  m.,  bte  $eud)ttgfett ,  mlty  oué  muge* 
bauten  battent  $tel)t,  baé  ©djnrifcen,  3lu$fd)lagen  ber  battent,  le 
ressuage. 

Scrutin,  m.  (scrutari),  4°  manière  dont  les  assemblées ,  les  compa- 
gnies donnent  leurs  suffrages  dans  les  élections ,  soit  par  billets  pliés , 
soit  par  petites  boules ,  bte  38at)(  burcfy  »erfd)loffene  3^ttel  ober  Stu* 
geïn. —  Ital.  scruttino;  engl.  scrutîny;  span.  escrutinio.  1°  le  billet 
même  sur  lequel  on  écrit  son  vote ,  bcr  $Bat)l$etteï. 

Se,  fe^,  sois.  @.  se»,  feitt.  —  Sé  gud,  an  da*  gefalls  de,  sois  bon, 
et  tu  plairas. 

Second  (Stemm) ,  f.  [mus.) ,  bte  groette  ©timme,  la  seconde  partie. 

Seconderez  [mus.),  begïeiten,  accompagner. 

Secret,  m.,  1°  baé  ©efjetmmfj,  bte  £eimKd)fett. —  Ettgl.  secret; 
ital.  y  span.,  secreto.  —  Un  secret  tourmente  plus  une  femme  qu'une 
colique.  Je  suis  difficile  à  trouver, 

Et  plus  encore  à  conserver. 
Les  curieux ,  pour  me  connaître , 
Avec  grand  soin  me  font  la  cour. 
Mais  mon  destin  me  défend  de  paraître  : 
Car  l'instant  où  je  vois  le  jour 
Est  l'instant  où  je  cesse  d'être. 

Secret  ,  m.,  i°  certains  ressorts  particuliers  qui  servent  à  divers  usa- 
ges, bte  peinte  geber;  2°  cache  pratiquée  dans  un  coffre-fort,  dans 
un  secrétaire,  dans  un  cabinet,  uerborgene  ^dntblabe,  fcerborgeneé 
33ef)à(tnî0;  5°  dans  les  prisons,  lieu  séparé  où  on  enferme  le  prisonnier, 
en  ne  lui  laissant  de  communication  qu  avec  le  géôlier,  baé  @el)etmge* 
f<utgm@,  $erfer,  roo  9lieutanben  erlaubt  tfï  mit  bem  @efangencn  jtt 
fpredjen. 

Secrétaire,  m.,  bureau  où  Ton  renferme  des  papiers,  ber  ©djretb* 
tifd^ ,  ©djretbfdjronf.—  Ital.  segretârio. 

Sèchen,  part.flfesèc^,  ftfern,  ïecfen,  tropfenroetfe  unb  attmaljltcf) 
burcft  bte  SKtfceit  ober  unbtdjten  $ugen  cme$  ©efigeS  burdjbrtngen, 
suinter. 

Seech,  f.,  bte  ©etd)e,  ber  Qavn,  l'urine,  f.,  (»on  £ï)teren)  le 
pissat.  —  Kôseech,  f.,  bte  $ut)feîd)e,  le  pissat  de  vache.  —  Les  Indiens 
ont  une  grande  vénération  pour  les  vaches,  et  le  plus  grand  remède 
dont  ils  usent  en  toutes  leurs  maladies ,  est  le  pissat  de  vache.  Ils  croient 
être  fort  heureux,  lorsqu'en  mourant  ils  tiennent  une  vache  par  la 
queue. 

Seechen  ,  part,  geseecht ,  fetdfctt ,  uriner,  pisser. 

Seechomes,  pl.  -sen,  f.,  bte  2lmetfe,  ©etdjametfe ,  bte  rotfje  ober 
braune  Slmetfe,  la  fourmi.—  Altd.  Dmatè;  engl.  pismirc  (piffmetyr); 
holl.  pismiere. 

Seechomessenascht,  pl.  -aschter,  n.,  ba£  2lmetfemte|t,  unter  bcr 
<5rbc,  ba$  ïeinen  §aufctt  ùber  jïcf)  (jat,  la  fourmilière  souterraine. 
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Seeciiomesse'bAd  ,  pl.  -biilder,  m.,  bad  &metfenbab  (etn  ûber  einett 
©acf  mit  Stmetfen  bereiteteé  23ab),  le  bain  de  fourmis. 

Seechomesseneb  ,  pl.  -er#  n.,  baô  Slmetfenet,  bte  langftd)  runbett 
wetgen  ^uppen  ber  Slmeîfçn,  weldje  $tercf)en  filetd)en ,  unb  m  bcn 
Slmeifenljaufen  gefiinben  tterben,  l'œuf  de  fourmi. 

Seechomesseklôp  ,  pl.  -kèp,  m.,  ber  Slmeifentyaufen,  la  fourmilière. 

Seedzeit,  part,  ge&tedzt,  m&\  9>i(fe  xitdjtn,  sentir  le  pissat» 

Seep,  f.,  bte  ©etfe,  le  savon. 

Seepzjeppchsit  ,  pl.  -zœppercher,  m.  (méd.),  baé  @ctf enjapf cf)etî , 
(StubljapfcfKtt,  le  suppositoire  (morceau  de  savon  taillé  en  forme  de 
cône  long  destiné  à  être  introduit  dans  le  rectum  pour  favoriser  les  éva- 
cuations alvines). 

Seelen  ,  felten,  rarement.  —  't  Mcnschen  hoi'  seelen  de*  Courage 
ganz  Gud  oder  ganz  schlècht  ze  sen.  Les  hommes  ont  rarement  le  cou- 
rage d'être  lout-à-fait  bons  ou  tout-a-fait  méchants.  (Machiavel.) 

Seekeït  ,  part*  geseent,  feonen,  bénir.  —  Dec'  beim  Weihwâsser  as, 
dee'  seent  sech,  wer  im  Stopre  fïftt,  farnt  ftd)  bte  befjte  $)fetfe  fcfynet* 
bett;  ital.  chi  ha  la  mestala  (&oci)loffe()  in  mano,  si  fa  la  menestra 
(©lippe)  al  suo  modo.  —  Gott  seen  Ièch  !  <5.  Gott. 

H  vous  salue 

D'un  Dieu  vous  soit  en  aide  ,  alors  qu'on  éternue.  (Molière.) 

Seibèckeit,  pl.  id.,  f.,  ber  2)urd)fd)fa(},  bte  ©eîoe,  la  passoire.— 
Mittelalt.  sybeckin.  —  En  hoit  e'  Gesicht  wé  èng  Seibècken ,  et  tjt  ganj 
pocfemtarbtg,  il  a  le  visage  tout  gravé. 

Seid.  —  Rèng  ewé  Seid,  etn  Sefrâfttaungéwort  un  gememen 
?eben  :  Ech  hoi'  mech  aus  deer  Affaire  gezuen ,  an  dât  rèng  ewé  Seid. 
E'  wèrd  kèng  Seid  dobei  spannen ,  cela  ne  lui  portera  pas  profit. 

Seil,  pl.  -en,  f.,  bte  htjU,  ber  ^frtcm,  l'alêne,  f.  —  Akd.  suila; 
nds.  <&utt,  6ule:  schtvd.  syl;  dâ.  syel;  obd.  <5àule;  m  £amburg, 
Die  <Sule.  —  SSergl.  bad  alte  norDifaV  sy,  unb  lat.  suere,  nâbem 

Seiitt,  ber,  bte,  baé  ©etm'ge,  le  sien. — Jiderèngem  seint,  chacun 
le  sien  n'est  pas  trop  ;  ital.  date' al  Cesare  quel  ch'è  di  Cesare. 

Seiscrossel  ,  pl. -en,  f.,  ber  9Jïtld)feif)er,  ©eil)etricf)ter,  le  couloir, 
la  passoire  à  lait. 

Sel,  pl.  -en,  f.  [cordonn.),  ba$  ©elenffcûcf,  ©tûcf  Çeber,  bcté  am 
©elenfe  jnnfchen  bte  @ol)le  unb  bte  33ranbfol)le  gejlecft  wtrb,  le 
cambrillon,  la  langue. 

Sel,  pl.  -e»,  f.  (luth.),  baê  ©ttmmboï$cf)en  (m  ©etoen),  l'âme, 
petite  pièce  de  bois  droite  dans  l'instrument  sous  le  chevalet ,  afin  d'en 
fortifier  le  son. 

Sel  (meng  dôd)!  metncr  ©eele!  sur  mon  âme! 

Sèlwer  ,  felbfi,  même.  —  Lér  dech  sèlwer  kènnen ,  «  connais-toi 
toi-même ,  »  est  une  des  plus  belles  maximes  de  la  philosophie  ancienne  ; 
lat.  nosce  te  ipsum.  —  Hiè'sèlwer,  er  felbjt,  lui-même. 

Selwer.  (Sëlwer),  n.,  ba$  ©liber,  l'argent.  —  Angels.  sulver;  engl. 
silver;  lioll.  zilvçr;  nds.  ©ufacr;  schwd.  silfwer. —  Selwer  Spoiren , 
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selwer  Blocken ,  des  éperons  d'argent ,  des  boucles  d'argent.  —  Selwer 
Hdchzeit,  f.,  féte  qu'on  donne  après  vingt-cinq  ans  de  mariage;  hoU, 


Sen,  part,  gewièscht,  fe^tt,  être.  Prés.  Ech  sen,  du  bas,  en  as,  mir 
sen,  dir  sit,  se  sen.  Irap.  Ech  wor.  Parf.  Ech  se'  gewièscht.  Fut.  Ech 
wèrd  sen.  Cond.  Ech  war.  Subj.  Ech  séw  (icf)  fet),  du  séws,  e'  séw, 
mir  séwen,  dir  séwt,  se  séwen.  —  Dé  net  do  sen ,  se'  net  geziâhlt,  les 
os  sont  pour  les  absents;  fat,  tarde  venientibus  ossa. 

Drenk  keeraol  ôhné  Duscht  ;  wann  de'  Ho  ganz  voll  as , 
Da'  ward  fir  erbm  z'ièssen ,  bes  d'erom  hongreg  bas. 
Ne  buvez  pas  sans  soif  ;  quand  l'estomac  est  plein , 
Attendez  pour  manger  le  retour  de  la  faim. 
—  Du  gâps,  sol  èng  Fra  zu  hirem  Mann. —  Meng  Allerléwst,  de'  Mann 
an  't  Fra  se'  nOraraen  eent ,  a'  wann  ech  elèng  sen,  da*  get  't  Zeit  mer 
lang. 

Reich  sen  as  neischt;  glocklech  sen,  dât  as  ailes. 

Être  riche  n'est  rien,  le  tout  est  d'être  heureux.  (Volt.) 
Non  est ,  crede  mihi ,  multos  qui  possidet  agros 
Dives  ;  sed  dires ,  cui  satis  unus  ager. 
—En  as  gewièscht,  il  a  vécu.  Se'  mer?  flnb  roir  (ferttg)?  y  sommes- 
nous? 

EupenerMdt,  Et  waor  ens  en  Get  de  ha  sôwe  Jong\ 

Luxbg.  Mdt.    Et  wor  ees  èng  Gees ,  dé  hât  siwe'  Jong. 

Eupener  Mdt,  D-  er  si't  us  Mudder  nit,  us  Mudder  hat  witte  Pu'te. 

Luxbg.  Mdt,   Dir  sit  ons  Mudder  net ,  ons  Mudder  hoit  weiss  Patten. 

Seng,  fetne,  sa;  fcttie,  pl.,  ses.  —  Seng  Fra,  seng  Kanner. — Prov. 
Ailes  hoit  seng  Zeit ,  &ffeé  tyat  fetne  3*i**  —  Seng  siwe'  Sâchen  ze- 
soimen  hoilen,  feine  jïeben  (fetne  roentgen,  geringen)  ©acfyen  sufant* 
tnen  nebmen,  trousser  son  paquet. 

Sengesch,  pl.  -en,  f.,  bte  <5&ngertn,  U  chanteuse. — HoU.  zangeress. 

Sensibilitét,  f.,  la  sensibilité,  disposition  de  l'âme  à  recevoir  des  af- 
fections agréables  ou  désagréables ,  bte  (Émpftnbfamfett,  Qrmpjxnblicfy; 
fett.—  Engl.  sensibility  ;  ital.  sensibilité.  —  Il  existe  dans  ce  monde  une 
sensibilité  factice,  qui  pleure  au  théâtre  et  qui  s'endurcit  à  la  prière 'des 
malheureux. 

Sersible,  qui  est  pourvu  de  sensibilité,  empltnbltcfy,  empjtnbbar.— 
Engl.  sensible  ;  ital,  sensibile  ;  span.  sensible. 

SENTER,mM  bte  93utterbrûfen,  ber  SBobenfafc  tton  auSgefcfymeïjter 
lutter,  ber  §d)ma($brecf,  les  fondrilles,  eiïondrilles. — SBergl.  angels. 
sinder,  bte  ©djlacfe,  t)on  sïndrian,  trennen,  aïfo  bûd,  roaé  fïd) 
abfonbert;  span.  asiento,  SobenfaÇ  ettter  glùjjtgfetr. 

Séparation  de  biens,  f.,  bte  ©ùtertrennung,  SBermôgenéûbfon* 
berung. 

Séparation  de  corps  ,  f.,  bte  ©djetbtmg  ttott  Ztfâ)  unb  f&ett. 
Sérénade  ,  f.,  concert  d'instruments  qui  se  donne  la  nuit,  bte  Slbent* 
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ober  9ted)toiujtf ,  baé  Sranbd>en,  BbcitbjtanWjen.  —  //a/,  serenàta, 
«on  sera,  Slbeitb;  engl.  sérénade. 

Serge  ,  f.  (sericum).  Etoffe  légère  de  laine  ou  de  soie,  bte  ©arfdje. 
—Engl.  serge  ;  ital.  sargia  ;  span.  sarga  ;  holl.  sargie. 

Sergent  (baé  t  wtrb  auéflefprod)en),  m.,  (me».)»  M*  3wwge,  le 
sergent,  outil  en  barre  à  deux  crochets ,  dont  un  mobile ,  pour  serrer 
les  pièces  de  bois. — SSergI-  serre-joint. 

Sérieux,  m.,  bte  entftyafte  QRtene,  baê  ernflïjafte  HBefen. — En 
hallt  sein  sérieux  (wé  en  dreisteiwescht  Fièrkel)  fe$t  man  tm  gemetnen 
îeben  l)tn$u,  er  madjt  fin  ftetfeé  5lmtégejtd)t,  il  tient  sa  gravité,  son 
quant-à-moi ,  son  fier ,  il  prend  un  air  de  gravité.  Sérieux  comme  un 
âne  qu'on  étrille. 

Seringue  ,  f.  (syrinx),  petite  pompe  portative  servant  à  attirer  et  à 
repousser  l'air  et  les  liquides,  bic  @prtÇe,  (Sltffterfprifce.— Celt.  siringa; 
span.  jeringa  ;  engl.  syringe. 

Serpent,  pl.  -en,  em  bofeé  28etf>,  le  serpent;  fig.  méchante  femme. 
—Holl.  serpent. 

Serre  ,  f. ,  bâtiment  destiné  à  la  culture  des  plantes  qui  ont  besoin 
d'être  abritées  des  rigueurs  de  l'hiver ,  baé  ©ewàd)él)aué. 

Serre-papiers  ,  m. ,  petit  meuble  de  marbre ,  de  plomb ,  etc. ,  que 
l'on  pose  sur  les  papiers  du  bureau  pour  les  empêcher  de  se  disperser, 
ber  &riefbefdjroerer. 

Serre-tête,  f.,  le  serre-tête ,  coiffe  dont  on  se  serre  la  tète,  bte  %iet)* 
fyaube. — Ital.  serra  teste. 

Sertissure,  f.,  manière  dont  une  pierre  est  sertie,  bte  $affung 
(etneé  Œbelflemeé.) 

Servante,  f.  (éœn.),  baé  fcaffen*  «tib  Stettergejtett,  ©ejtett  Don 
metyren  Sifdjplattejt  ùber  etnanber,  um  afferlet  «etne  ©erôtye  barauf 
ju  fletten. 

Servante-maîtresse  ,  f.,  servante  qui  a  pris  autorité  dans  la  maison, 
ÇOîagb  bte  ftcf>  etne  gewtffe  ^errfdjatt  tm  Jpaufe  anaemaffr  Ijar. 

Servet,  pl.  -en,  f.,  bte  ©erDtette,  baé  XeHevtud),  la  serviette. — 
Mittellat.  servieta;  holl.  servet;  span.  servilletta;  ital.  salvietta;  Hunsr. 
Mdt.  ©atoetl).— Èng  Dosen  Servéten ,  une  douzaine  de  serviettes.— Les 
serviettes  n'étaient  pas  en  usage  chez  les  Romains  ;  elles  ne  furent  intro- 
duites que  très-tard ,  et  encore  l'usage  était-il  que  chaque  convive  ap- 
portait son  linge.  Ce  n'est  pas  qu'auparavant  on  ne  se  lavât  et  qu'on  ne 
s'essuyât  les  mains  avec  des  serviettes;  mais  elles  étaient  de  laine,  et 
d'une  laine  assez  grossière.  A  table ,  la  nappe  tenait  lieu  de  serviette. 

Servet,  pl.  -en,  f. ,  ber  &rfd)ttnfd),  le  torche-cul.  —  Lat.  anu- 
tergium. 

Service,  m.,  assortiment  de  vaisselle  ou  de  linge  qui  sert  à  table, 
baé  £afe(gerâtl). 

Service,  m.,  nombre  de  plats  qu'on  sert  à  la  fois  sur  la  table,  bte 
%vad)t,  ber  ©an$. —  Faire  le  service  (onc.  cout.),  se  disait  de  l'action 
de  retrancher  un  lépreux  de  la  société  :  ce  qui  se  faisait  solennellement. 
<5.  Siclienhâlfckcn. 
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Servitude,  f.,  charge  sur  une  terre,  une  maison,  bie  #aftbcfd)»erbe, 
Spaït\aft.—Lat.  servitus;  iW.  servitùle. 

Ses,  Sésé,  31bfûr$una,  t>on  Susanne,  <£uèd)en,  Suson. 

Séss,  fù£,  doux.  —  De'  Mith  as  e*  séssen  Dronk,  ber  9Kett)  ift  ciit 
fûfeé  ®( txant— Les  moines  da  Cluny  appelaient  l'hydromel  potus  dul- 
cissimtts. 

Séssapel,  pl.  -Uppel y  m.  (jard.),  bcr  ©ûgopfel,  la  pomme  douce, 
pomme  sucrée. 

SÉssEL ,  pl.  -en ,  f.,  bie  (Senfc,  eitt  fdnietbenbeé  ÎBerfgeug  gum 
9#àbcn  bicnenb,  la  faux.—  Miitellat.  seges,  sehseli;  Kil.  ftyffel  inds. 
©eiffe,  ©cefc;  holl.  seissen.  —  SBeroï.  nds.  ©ecf),  <&a\)$,  èad)é 
(Ofteffer,  fdmctbenbcé  Ulkrfjcug.)  —  Mat  Séssele'  méht  mer  't  Gras,  a' 
mat  Sichele'  schneit  mer  't  Koir  ;  lioll.  met  seissens  maait  men  H  Gras  , 
en  met  sikkels  sneijd  men  't  Koorn ,  on  fauche  l'herbe  avec  la  faux ,  et 
l'on  coupe  les  blés  avec  la  faucille. — 't  Séssel  klappen,  bte  <3enfe 
bengeln,  affiler  la  faux. 

SÉssELHoiMER ,  m.,  ber  ^tngctyûmraer,  le  marteau  à  chapler. 

Set,  pl.  -en,  f.,  bie  ©offe,  ©affenrinne,  ber  5(bfïu§  »on  unret* 
Item  ©affer,  l'égout ,  la  flaque,  la  rigole.  —  OW.  êutte. —  SBergt. 
altd.  éob,  ©affcr;  engl.  sink. 

Setoît  ,  m.  {lat.  seta ,  soie.)  Longue  mèche  ou  Iinçe  effilé  qu'on  passe 
arec  une  aiguille  à  travers  la  peau  et  le  tissu  cellulaire  pour  entretenir 
unexutoire,  bte  ô«ûrfd)mtr,  bie  man,  um  eine  fûjtfUtcfc  (Stteruna, 
ju  beroirfen,  bttrd)  bie  #aut  $icl)t.— Engl.  seton;  ital.  setône;  span. 
sedal. 

Sêtz  (hôlzen,  eisen),  pl.  -en,  f.  (tonn.),  bcr  ZxieUÏ,  Xrctbel  bte 
Sîeife  anjutreiben,  le  chassoir,  maillet. 

SÈTZEisEir,  pl.  id.t  n.  (charp.),  ber  SSorrctfer,  la  rainette,  outil 
pour  tracer  et  pour  arranger  les  scies. 

SrvvÈEK,  pl.  -en,  m.  {agr.),  bû$  <Sed)(}oI$,  le  soupeau. 

Siâdlen  ,  part,  gcsiddelt,  fatte(n/  seller. 

Siâdler,  pl.  ta*.,  m.,  ber  ©attler,  le  sellier. 

Siamoise,  f.,  ber  ©tamjtoff,  eut  fïamefïfdKS  3e«A  «t*  93aum* 
motte.  Étoffe  de  soie  et  de  coton  dont  l'usage  fat  introduit  en  France 
par  les  ambassadeurs  du  roi  de  Siam ,  sous  Louis  XIV. 

Sut  (ech,  e')  td),  er  wftrbc  fagen,  je  dirais,  il  dirait.  <5.  Soën. 

Sichenhâffchen  ,  m.,  ber  ^îcrf)enl)of,  les  Bons-malades.  —  £te 
©tecfyenboféfûpeu'e  Itegt  t>or  bem  èidjer  Xtjox  am  redjten  Ufer  ber 
Slljette.  Sâljrltd)  am  briften  ©onntage  itad)  Djlern  Toallfahrtet  mon 
U\)in,  unb  legt  t>erfd)tebcne  ©abc»,  afê  ©djmfen,  tttnnbatfe, 
%lad)$,  @etbe,  u.  f.  ouf  ben  tlltar  mtbtx.'—Altd.  funber* 
fted)en,  ffab  bte,  roeldje  mit  etnem  untyctlbaren,  ffcf>  ntttt^etlenbeit 
Uebel  betyaftet,  in  abgefonberten  târanfenanftalten  untertyalten  mur* 
ben.  2Benn  (te  um  SUmofen  bertcïten ,  maren  fie  in  fdjroarje  battre! 
a,et)ûttt,  unb  l)attcn  etnen  fogenannten  £re$  um  ben  £afê,  etuen 
l)od}fpi&tfl«t  £ut  auf  bem  tfopfe,  unb  tyôljerne  Stoppent  m  ben 
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£ânben.— Um  Sichenhaffchen  droèn ,  wenn  $»ei  Çerfonen  bte  £ànbe 
jufamntenfdjlingen,  um  jemanb  barauf  ju  tragen;  /to/.  porUir  uno 
a  predellino  (flciner  (5d)emel). 

Siderew,  part,  ge&idert,  Jtfdjcn,  frémir. — Dàt  Wâsser  kacht  nach 
net,  et  sidert  eréscht,  cette  eau  ne  bout  pas  encore,  elle  ne  fait  que 
frémir. — S3ergl.  schuz.  sodern ,  fïeben. 

Sidlech,  fanft,  doux. — E'  sidleche*  Reen,  ein  fanfter  3?egen,  une 
pluie  douce. 

Siècht,  fanft,  jart,  doux,  moelleux.— 5m  nofof.  fuÇe. 

Siëste,  f.,  repos  pris  après  le  dîner  durant  la  chaleur;  bte  ©tefïa, 
?Kttiaa,ôrut)e,  ber  9îad)imttagéfcf)laf  wâtyrenb  ber  (làrfflen  ©onneu* 
fyifce  (m  ©panien  unb  3talten). — Span.  siesta. 

Sièschtkr  ,  pl.  id.,  m.,  ber  ©efter,  (Srfjeffcï,  baé  ^ornmâgdjen, 
le  bichet,  ancienne  mesure  de  capacité  pour  le  blé  et  pour  d'autres 
grains ,  contenant  en  blé-froment  environ  vingt-deux  livres.  Il  se  disait 
également  de  la  mesure  et  de  ce  qu'elle  contenait. — E'  Sièschter  Wein, 
un  setier  de  vin  (8  pintes). 

Siff,  pl.  -en,  m.,  ba$  ©ieb,  le  sas,  tamis,  crible.  —  Engl.  sieve 
(fïf);  km.  zeef. 

Siffen,  part,  gesifft,  fïeben,  burcrjfteben,  tamiser. — Engl.  sift. 
Simmer  (géo.),  étebenborn,  Septfontaines,  £orf  tm  (Santon  (5a* 
petten. 

SiMMERsir,  in  eimgen  ©egenben  fur  Glannen,  weldjeé  f. 

Smir  ,  pl.  t>on  Sdnn ,  bie  ©Ôljne,  les  fils. 

Sinner  ,  pl.  id,,  audj  Kirche'siwner  ,  £trd)em>orftel)er,  $trd)en> 
âltefter,  bicjentgen  ^erfonen  einer  ©emeinbe,  mld)tn  bie  33eru>afc 
tung  ber  ©ùter  unb  (Jinfunfte  ber  tftrdje  eûteô  Drteê  anoertraut 
iflt,  wetl  man  baju  el)ebem  bie  âltefien  ^erfonen  ber  ©emeinbe 
gu  n>àl)len  pflegte,  le  marguiller. — Mittelalt.  altermanner,  seniores, 
curatores  templorum.  Senior,  ba$  àltcfîe  9J?ttglteb,  ber  23or|tel)er 
einer  SSerfammlung. 

Skrôpbléss,  gemiffenbaft,  angjtltcfy,  attju  bebenflicf},  scrupuleux. 
Engl.  scrupulous  ;  ital,  scrupuloso. 

Skxjra  (Scura),  pl.  -en,  m.,  ber  muttjrottttge,  bôSarttge  33ub,  ber 
Heine  ©d)elm,  le  garnement,  l'espiègle,  le  garçon  mièvre.  —  SBergL 
lat.  scurra;  span,  escurra,  ^3ofj'enrct#er,  farceur.  —  On  a  reproché  à 
Cicéron  d'avoir  trop  aimé  à  dire  de  bons  mots ,  ce  qui  le  fit  appeler , 
par  dérision ,  scurra  consularis  (le  bouffon  consulaire). 

Siriip  (Schniap),  pl.  -en,  f.,  1°  ber  3fttéfdm0  etneé  3wetgeé,  le 
bourgeon  ;  2°  bte  <5dmeppe  an  etnem  $ïetbe,  la  pointe  d'un  corsage. 

So,  pl.  -e»,  f.,  1°  bie  6age,  Dîebe,  ber  ©prud).— 't  as  nommen 
èng  So,  ce  n'est  au'un  on  dit;  2°  eine  Don  einent  &um  anbcrn,  von 
@efd)lea)t  ju  ©ejdjlecfjt  fortgepflan$te  9Bttl)eiïung  *>on  einer  33ege* 
benbeit  in  frûtyercn  iîiten,  unb  ber  3nl)alt  btejer  SKttyeiïung,  la 
tradition. 

So,  impér.,  fage,  dis. 
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Soft* ,  fageit,  dire.  Prés,  ech  soè'n,  du  sas,  e'  sat,  mir  soën,  dir  sot, 
sie  soën.  Imparf.  Ech  sot.  Parf.  Ech  hoi'  gesot.  Imper.  So,  sot.  Cond. 
Ech  siat.— Gé,  so  dât  denger  Grôssmamm,  bamtt  tiïtyre  einen  anberit 
ûlt;  span.  cuenta  selo  â  tu  abuela.  —  Dât  solle'  mer  soën,  cela  va  sans 
dire.— Op  der  dât  sot  oder  neischt,  't  as  grad  selwegt,  ce  que  tous  dite» 
et  rien ,  c'est  tout  un. 

Dee'  vill  schwètzt ,  sœt  vill  Domheeten. 

 Qui  parle  beaucoup ,  dit  beaucoup  de  sottises.    (P.  Corn.) 

—  'tas  geschwe'  gesot ,  c'est  bientôt  dit. 

Sofp,  pl.  Sii/f,  m.,  beté  ©etrànf,  ©efôff,  la  boisson,  le  breuvage. 

Sôffer,  pl.  id.,  m.,  ber  ©aufer,  (Saufer,  le  buveur,  l'ivrogne. 

Soffesch,  pl.  -en,  f.,  bic  ©aufertn,  ©auffcfyroefter,  l'ivrognesse. 

Soibel,  m.,  rottjer  <5anb,  du  sable  rouge. 

Soicht  om  eppes  sen  ,  ©efaflen,  Çufl  &u  etwmé  fjaben,  nad)  erwaS 
fraqen,  faire  cas  de  quelque  chose,  aimer  quelque  chose.  —  En  as  net 
soicht  ôm  't  Lièsen,  cr  i|t  fein  gremib  »om  Sefen,  il  n'aime  pas  la 
lecture.  —  Jidereen  as  soicht  om  't  Gèld,  tout  le  monde  fait  cas  de  l'ar- 
gent. 

Soichter  (hoin),  ttiefyr  SBorrljetl  bet  efroûè  fyabeit,  trouver  plus 
d'avantage ,  avoir  plus  de  profit.  —  Mer  hoit  soichter  sech  oin  de'  Kinek 
wé  oin  de'  Minister  ze  wènnen ,  il  vaut  mieux ,  il  y  a  plus  de  chances  de 
succès  de  s'adresser  au  roi  qu'au  ministre. 

Soichter  •  bek^schtegew  ,  fïd)  etner  @adje  mâfHgcn,  s'abstenir 
d'une  chose. — Ech  werd  mech  deees  soichter  bekaeschtegen ,  ici)  toerbe 
jntcf)  t)itten  baô  ju  tt)iut,  je  m'en  garderai  bien. 

Soidel,  pl.  Siâdel,  m.,  ber  ©attel,  la  selle.  —  Celt.  sadell;  angels. 
sadl.— E'  Soidel  op  der  Nois,  etn  (gattel  auf  ber  9îafe,  une  bosse  sur 
le  nez. — Prov.  Wann  der  Deiwel  't  Peerd  hoit,  kann  en  de'  Soidel  och 
hoilen,  2ltteé  ober  mdjté;  engl.  to  win  the  horse  or  loose  the  saddle. 

Soidel,  m.  (luth.),  ber  ftamm  einer  ©etcje,  ?aute,  u.  f.  n?., 
worauf  bte  ©aiten  liecjen,  le  sillet. 

Soidelkn app  ,  pl.  -knapp ,  m.,  ber  ©attelfnopf,  la  pomme  de  la 
selle 

SoiDELSTEEir ,  m.  (arch.),  ber  î)erfcl  ober  ©attetjtem  um  ba$  ©e* 
ïanber  JU  fd)iï&en,  pierre  taillée  en  bahut. 

Soihl,  pl.  -en,  bte  ©ol)le  (an  <5d)ufyen,  M.  f.  w.)/  la  semelle, 
(tharp.),  la  sole,  sablière. 

Soiss  {géo.),  Sampont,  $orf  tm  SBejtrf  non  92eufd)ateau\ 

Sois9em  (gêo.),  ©ctffcnfyeim,  £>orf  tm  ©roftyerjogtbum,  Sanem. 
L'étymologie  du  mot  allemand  dont  les  deux  autres  ne  sont  que  la  con- 
traction euphonique ,  dérive  de  Saxenheira ,  demeure  des  Saxons  (Colonia 
Saxonum),  et  remonterait  ainsi  au  temps  de  Charlemagne. 

(Itin.  du  Lux.  Germ.) 

Solliciter  (agent.),  m.,  celui  qui  est  chargé  de  solliciter  les  procès  , 
les  affaires  d'autrui,  ber  ©efcfyaftébetreiber.  —  Engl.  solliciter;  tial. 
solIecitatôTe  ;  lat.  sollicitator. 
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Solper,  m.,  bte  Çûfe,  ©afjfafe,  fa^t^e  33rûbe,  la  saumure, 
liqueur  formée  du  sel  fondu  et  du  suc  de  la  chose  salée.  —  Sîcrgl.  sal- 
pêtre ,  saupoudrer  ;  ndd.  <2>olt,  ©Ctlj. 

Solperen,  part,  gesolpert,  Iafett,  mettre  en  saumure,  saler. — Nds. 
folten  ;  holL  zulten ,  mariner. 

Sôm,  m.,  1°  ber  (gante,  la  semence;  2°  9?cfi  Don  ©elb. 

Somept,  pl.,  bie  <&aat  (aufgegangencr  ©ame),  les  grains,  les  blés. 
—EngL  seed  (vtyb).— *t  Sôme'  sti'  schén,  bte  ©aat  fîefyt  gut,  la  montre 
des  blés  est  belle. 

Sômkjèr ,  pl.  -en,  m.,  ba$  (Samcnfont ,  le  grain  de  semence. 

Somnambule,  m.  et  f.,  (somnus,  unb  ambulare),  qui  marche  la  nuit 
en  dormant,  bér  9ïad)troanbler,  ©dtfafroanbler,  bie  :Dfad)rw>anbleritt. 
EngL  somnambulist  ;  itaL  sonnambolo  ;  lat.  noctambulus. 

Sompeg,  fumpfïg,  morajttg,  marécageux,  bourbeux.— HolL  sompig. 

Sonde,  f.,  instrument  de  chirurgie  que  Ton  introduit  dans  la  cavité 
de  certains  organes ,  ou  dans  une  plaie ,  dans  «ne  fistule  pour  en  ex- 
plorer l'état  ou  pour  remplir  quelque  indication  thérapeutique,  ber 
vSud)cr,  ba$  @ud)eifen,  bte  ©enfnabel. 

Soitdéren,  sonder,  fig.  auéforfdjcti.—ZToW.  sondéren. 

Sôhit,  pl.  -en,  btc  (Êûnbe,  le  péché.  —  EngL  sin.  —  SSergl.  Celt, 
sy,  ^efyler;  fùtynen;  mittelalt.  siinen ,  expiare ,  quia  peccatum  est  cri- 
men  expiandum.  —  't  as  èng  Sonn  an  èng  Schân,  e&  t  fi:  etne  luafyre 
©unbe,  e$  tft  untterantroortlid),  c'est  un  vrai  meurtre. 

Son*-  a'  Feikrdeger,  pl.,  bie  <5onn*  unb  geiertage,  les  dimanches 
et  fêtes. — Tout  travail  était  défendu  dans  l'antiquité  pendant  la  durée 
des  fêtes  publiques.  Il  n'était  pas  permis,  ces  jours-là,  de  lever  des 
troupes,  de  les  faire  mettre  en  marche,  de  livrer  bataille,  de  se  marier, 
d'entreprendre  des  voyages ,  ni  aucune  affaire  de  quelque  espèce  qu'elle 
fût. — Cet  usage  fut  donc  commun  aux  païens  avec  les  chrétiens  et  avec 
les  juifs.  Ceux-ci  ne  travaillent  point  pendant  le  sabbat. 

Soxndeg,  pl.  -er,  m.,  ber  ©onntag,  le  dimanche.  Dimanche  île 
l'année,  se  disait,  au  moyen-âge ,  du  jour  de  la  résurrection  de  Jésus- 
Christ. 

Sonndes,  ©omttagé,  am  ©omttage,  le  dimanche. 
Reent  et  Sondes  vir  der  Mass, 
Dann  as  't  ganz  Woch  verschass.  (tBûtternregeï.) 

Sonndeskescht.  —  Dât  leit  an  der  Sonndeskescht,  ba$  licgt  (tuf  bet 
(£rbe,  cela  traîne  parterre. 

Sônneren  ,  part,  gesbnnert,  fonbent,  séparer. 

S6ren,  part,  gesàrt,  t>ott  ècfjweuten,  gnmjett,  grogner,  tirer* 
Ijaupt,  roimmern,  flot>nett. 

Sôschter,  pl.  -en,  bte  ©djtDelter,  la  sœur.  —  Goth.  swistar;  ahd. 
suestar  ;  angels.  suster  ;  engL  sister  ;  schwd.  syster  ;  holl.  zuster  ;  bôhm., 
russ.  sestra;  poL  siostra. —  Credibile  est,  fratris  et  sororis  appellationes 
eodem  modo  ab  antiquis  formatas  esse ,  ut  quemadmodum  frater  vocatur 
Bruder  a  bru  [celt.  venter) ,  quasi  uterinus,  ita  soror  Syster  a  sys,  uté- 
rus ,  quasi  uterina.    [Gloss.  Germ.  Wachteri.) 
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—As  dât  Eer  Soschter?  3(1  bief*  3bre  @d)tt>efler?  engl.  Is  that  your 
sister? —  Wât  èng  heeleg  Fra  Eer  Soschter  as!  La  sainte  femme  que 
votre  sœur  !  engl.  What  a  holy  womann  your  sister  is  !  holL  Wat  eene 
heilige  vrouw  is  uw  zuster  ! 

Soss,  1°  fond,  efyebem,  autrefois;  2°  foitft,  si  non,  autrement. — 
Nds.  [lté,  fùfj;  mittelalt.  sust.  Mit  einem  haw  oder  mit  einem  stich  oder 
sust. 

Mein  Hièrz  as  mei'  Reichlhora ,  soss  besetzen  ech  neischt. 
SWetn  §crj  ifl  mein  Sieidjrljum,  fonfl  bejt&e  id>  md)té. 

(©ellerr.) 

—  Fautelt  net,  soss  sen  ech  net  méh  mat,  ne  trichez  pas,  autrement  je 
ne  suis  plus  de  la  partie. 

Sou  peu  livre,  m.,  le  sou  par  livre,  cinq  pour  cent  que  perçoit  le 
notaire  en  sus  du  principal ,  pour  frais  et  honoraires  d'une  vente ,  funf 
»om  £unbert,  etnen  êou  per  granfen. 

Soucierez  (sech},  se  soucier,  flcf)  fûmment,  bcf  ûmmern.  —  Et  get 
drei  Sorte*  Fronn  :  t  Fronn  dé  ièch  gièr  hoin ,  't  Frbnn ,  dé  sech  net  bm 
ièch  souciéren,  an  't  Fronn,  dé  ièch  hâssen.  Il  y  trois-  sortes  d'amis: 
les  amis  qui  vous  aiment ,  les  amis  qui  ne  se  soucient  pas  de  vous ,  et  les 
amis  qui  vous  haïssent. 

Soufflage,  m.,  pâtisserie  levée,  soufflée,  ber  Sluftauf,  fyocf)  auf? 
geïaufeiteé  SBacfroerf. 

Souffléren  ,  souffler ,  lire  bas  à  quelqu'un  les  endroits  de  son  dis- 
cours, de  son  rôle  où  la  mémoire  lui  manque,  einblafen,  eintjelfett. 

Soufflet,  m.,  cabriolet  à  soufflet,  ba$  tffappcabriolet ,  bte  Sttayp* 
cfyaife. 

Souffleur  ,  m.  (thé.) ,  il  se  dit  particulièrement  d'un  homme  ordi- 
nairement placé  dans  un  trou ,  au  milieu  et  sur  le  bord  de  l'avant-scène, 
et  qui,  pendant  la  représentation ,  a  la  pièce  sous  les  yeux  et  la  suit  at- 
tentivement, afin  de  pouvoir  secourir  la  mémoire  des  acteurs,  ber 
(Jinblàfer,  Qrtntyelfer. 

Souffleur  ,  altfr.  Officier  de  cuisine  chez  le  Roi.  —  Répétiteur  de 
droit. 

Soulagéren  ,  part,  soulagéert,  soulager,  erletdftent. 
't  soulagért  een  sci'  Leed ,  wann  een  èngem  't  erziaehlt. 
A  raconter  ses  maux ,  souvent  on  les  soulage.  (Corn.) 

Soupape,  f.  (mécan.),  languette  mobile  d'une  pompe ,  d'un  tuyau 
d'orgue  ou  d'autres  machines  hydrauliques  et  pneumatiques  pour  donner 
issue  à  l'eau  ou  à  l'air,  baé  Gentil,  oie  $lappe.  —  Bateaux  à  sou- 
pape (hist.) ,  embarcation  construite  de  telle  sorte,  que  le  fond  pouvait 
s'ouvrir  à  volonté  et  précipiter  dans  les  flots  les  malheureux  qu'on  y  avait 
placés.  Les  bateaux  à  soupape  furent  inventés  et  mis  en  usage  à  Nantes, 
en  1795,  par  le  féroce  Carrier. 

Soupatoire.  Dîner  soupatoire ,  dîner  qui  se  prolonge  jusqu'à  l'heure 
du  souper,  qui  remplace  le  souper,  aRittagefien,  ba$  atè  SKadjteflen 
tient. 
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Soupçon,  m.,  opinion  désavantageuse  accompagnée  de  doute,  ber 
93erbad)t,  Sïrgrootjn.—  Celt.,  engl.  suspicion;  tof.  suspicio;  ital.  sos- 
petto. 

Soupçonnerez,  soupçonner,  argwôfynen,  ?Berbad)t  baben,  murtv 
mapen.  —  £at.  suspicari  ;  tW.  sospettare  ;  eno;/.  suspect.  —  Wât  ee' 
méh  éhrlech  as,  wât  et  èngem  méh  schwér  fallt  aner  ze  soupçonnéren  et 
net  ze  sen.  Plus  on  est  honnête  homme,  plus  on  a  de  la  peine  a  soup- 
çonner les  autres  de  ne  l'être  pas.  Quanto  più  siamo  uomini  dabbene , 
tanto  più  ci  costa  il  sospeltar  gli  altri  di  non  essere  tali.  (Guicciardiwo.) 

Soupente  ,  f.  (se//.) ,  assemblage  de  plusieurs  larges  courroies  cousues 
l'une  sur  l'autre  et  servant  à  soutenir  le  corps  d'une  Toiture ,  ber  $ang» 
riemen,  jÊurfcfyenrienien. 

Sourdine,  f.,  ber  Qampfer  (auf  Xonwerfjeugen).  Qrtne  SorrtûV 
tung  an  ben  tnuftfaltfdjen  Snftrumenten,  befonberé  an  ben  ©aiten? 
tnfîntmenten,  ttyettè  um  ben  Zon  fanfter  unb  fcf)roâ<rjer  $u  madjen 
fju  bàmpfen),  tbeiïê  um  baô  gortflingen  ber  ©atte  $u  Ijtnbern.  — 
Ital,  sordino;  engl.  sourdine. 

Souricière,  f.,  bte  3Râufefatfe  ber  ^Poïtjei.  Il  se  dit,  à  Paris,  d'un 
endroit  mal  famé ,  qui  reste  ouvert  pendant  la  nuit ,  et  que  la  police  to- 
lère ,  afin  de  pouvoir  y  surveiller  et  saisir  au  besoin  les  nommes  dange- 
reux qui  viennent  y  chercher  un  refuge. 

Sous  bande,  unter  23aitbe,  mitteljr.  eineé  fdjmafen  ^apierfrretfené 
uerjïegelt.  —  Mettre  sous  bande  un  journal,  une  lettre,  l'entourer  d'une 
bande  de  papier  ou  de  deux  bandes  qui  se  croisent. 

Sous-maître  ,  Sous-maîtresse  (imtr.  publ.) ,  celui ,  celle  qui ,  dans 
un  établissement  d'éducation ,  surveille  les  élèves  et  remplace  les  profes- 
seurs en  titre,  soit  pendant  les  heures  d'étude,  soit  même  dans  les  clas- 
ses ,  quand  le  professeur  est  absent.  Dans  les  pensions  ou  écoles  de  jeunes 
filles ,  le  seul  terme  usité  pour  désigner  toutes  les  dames  que  la  directrice 
s'adjoint,  est  sous- maîtresse,  ber  Unterletyrer,  bie  Uttterlebrerût. 

Sous-pied  ,  m.,  bande  de  cuir  ou  d'étoffe  qui  passe  sous  le  pied  et 
qui  s'attache  des  deux  côtés  au  bas  d'une  guêtre  ou  d'un  pantalon ,  de 
manière  à  la  retenir  et  à  l'empêcher  de  remonter,  bte  ©trupue,  ber 
©teg. —  Span.  sopies. 

Soutache  ,  f.,  tresse  de  galon  de  poil  de  chèvre,  de  soie,  etc.,  3tc* 
genty&rene,  fetbene  Greffe. 

Soutane,  f.,  habit  long  à  manches  étroites,  et  boutonné  de  haut  en 
bas ,  que  portent  les  ecclésiastiques ,  ber  lange  Setbrotf  ber  ©et|Wid)en. 
—  Celt.  sotana  ;  ital.  sottana. 

Soutane  (anc.  cost.  ) ,  s'est  dit  d'un  vêtement  laïque  qui  descendait 
jusqu'aux  pieds.  Au  12"  siècle,  et  même  dans  le  15° et  le  14*,  on  portait 
beaucoup  de  soutanes. 

Souvenir,  m.,  ce  qui  rappelle  la  mémoire  de  quelque  chose ,  baô 
Slntenfcn,  fcaô  (£rinneningegcfd)cnf. 

Spackduix,  pl.  -en,  f.  (or/".),  baé  brette  <2ntbe  cme$  îôffelfHelé, 
fo  gettannt  roeaen  feiner  Sletynltdjfeit  mit  bem  fladjen  fyeiU  eme$ 
©patetë,  spatule. 
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Spackel  ,  pl.  -en ,  f.  (bot.) ,  bie  £agebutte,  le  gratte-cul,  fruit  rouge 
de  l'églantier,  du  rosier,  ainsi  dit  de  l'usage  qu'on  en  fait  à  la  campagne, 
qui  consiste  à  en  mettre  dans  les  lits  pour  empêcher  de  dormir. 

SpACKELDâR ,  pl.  Spackeldidr,  m.  (bot.),  bcr  roilbe  9tofenftotf,  £a* 
gebitcfyen \ivaud) ,  l'églantier,  m. 

SrACKELRds,  pl.  -en,  f.  (bot.),  bte  £etfenrofe,  £unbérofe,  l'é- 
glanline ,  f. 

Spade,  pl.  -en,  m.,  wtrb  f<fter}weife  gefagt  fiir  î)egen  ober  ©a* 
bel,  épée,  espadon.  —  SBergf.  or.  rx*êi,  spatule.  —  /ta/,  spada;  span. 
espada. 

Spalax,  pl.  -en,  f.  (fonn.).  f.,  baô  £lobetfen,  ber  ©palrer,  le 
coutre ,  fendoir. 

Spàlmèsser  ,  pl.  -en,  n.  (6oucn.),  baê  §acfmeffer,  le  fentoir. 

Spalplô,  pl.  Spalplé,  m.  (men.) ,  ber  boppelte  9întt)0bel,  le  bouvet 
à  deux  pièces.  . 

Spalsa ,  pl.  -en,  f.  (twen.),  bte  Srerfâge,  la  scie  à  refendre.— 
©.  Klapsii. 

Spalsje,  pl.  -en,  f.  (cAarp.) ,  bie  ©djrotfâge,  la  grande  scie,  le 
passe-partout. 

Spârr,  pl.  -en,  f.,  bte  ©panne,  l'empan,  m.  —  Engl.  span. 

Spâué,  bte  ©panne,  £anblànge,  eut  ©ptel,  tn  welcfjem  etner  ber 
©ptelenben  etn  ©htcf  ©elb  gegcn  etne  «Diauer  jc.  nnrft,  unb  ein 
Slnberer,  ber  nad)  tt)m  mtrft,  gerotnnt,  roenn  fein  ©rûcf  ©elb  bem 
erjîen  um  etne  ©panne  natye  gefaUen  ift.  —  Engl.  span-farthing. 

SpâifHOLZ ,  pl.  Spànhôlzer,  n.  (serr.) ,  bte  3winge,  la  mordache, 
tenaille  de  bois  qu'on  met  dans  l'étau ,  pour  tenir  les  ouvrages  délicats 
que  les  mâchoires  de  l'étau  pourraient  endommager. 

Spaïs'h,  pl.  -en,  f.,  bte  ©pmne,  l'araignée,  f.  —  Den  Hèrzog  vu* 
Lottrengen  gôw  sengem  ganzen  Hof  e'  grossi  Ièssen.  't  wor  am  Vestibule 
gedèckt ,  an  de'  Vestibule  gong  op  e'  Parterre.  Metten  am  Souper  mèngt 
èng  Damm  èng  Spann  z'erblecksen.  S'erschrèckt,  daet  e'  Kreesch,  steet 
op  vutn  Desch ,  rènnt  an  de'  Gard  a'  faellt  an  't  Gras.  An  deem  Ablek 
héert  se ,  dat  Ee'  nîèwent  se  trbllt  ;  et  wor  den  éschte'  Minister  vum 
Hèrzog.  —  Àch  !  sot  se ,  Dir  rassuréert  mech  ;  ech  sen  Ièch  vill  Dank 
schblleg.  Ech  hu'  gefoirecht  èng  Domraheet  gemaacht  ze  hoin.  —  Ei, 
Madamm ,  wiè'  kbnnt  dât  iwerdroèn!  Me  sot  mer,  wor  se  ganz  deck?— 
Se  wor  abscheileg.  —  As  se  lânst  mech  gefluen?  —  Wât  well  Der  soè'n? 
Èng  Spann  soll  fléen  !  —  Wé ,  ûr  èng  Spann  mâcht  Der  esô*  en  Tapage  ! 
Git ,  Madamm ,  Dir  sit  net  gescheit  ;  ech  hoi'  gemeent  et  wir  èng  Flen- 
termaus. 

SpAprrïE'FAKGEREir ,  ©ptttnenftttger ,  des  doigts  d'araignée  (longs  et 
maigres). 

Spanneîï ,  part,  gesponnen ,  fptnnen,  filer.  Prés.  Ech  spannen,du 
spenns  (spbnns),  e'  spennt,  mir  spannen,  etc.  —  9Son  $a£en,  fcbnur* 
ren,  espèce  de  râlement  que  le  chat  produit  à  volonté  ,  et  qui  annonce 
presque  toujours  son  contentement.  —  't  Kàtz  spennt ,  bte  &a£e  fcfynur* 
ret,  le  chat  ronfle,  file  au  rouet;  holl.  de  kat  spint. 
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,  Spaiciïer  ,  pl.  -er,  m.,  ber  Sprenfel  (etner  ©âge),  baé  £ôï$cf)en, 
baè  ber  <&tïi&  bcr  (Sage  flemmt  unb  mîttelft  bcffen  niait  bcn  ©tricf 
timbrent,  fo  bag  baê  éàgeMatt  mefyr  auégefpannt  wirb,  la  clef,  le 

garrot. 

Spanherècke*  ,  pl.  \ùL,  f.  Rècken. —  Bekômmert  ièch  eeres  Span- 
nerècken ,  mélez-vous  de  filer  yolre  quenouille. 

Spattsel,  f.  (mare.),  ber  Sugn'emen,  ©pannftrttf,  le  trousse-pied , 
les  entraves,  sangle  etc.,  pour  tenir  plié  le  pied  de  devant  d'un  cheval. 

Sparwel,  pl.  -en,  f.  (wtaç.),  baô  ©parbret,  jpanbbret,  eût  »ier* 
ecfigeè  23ret  mit  einer  auf  ber  tintent  @ette  bejtnbltajen  Jpanbljabe 
ben  $alf  unb  îiïlàïtd  barauf  ju  thun,  l'oiseau,  m. 

Spass.  — Prov.  Wô  et  net  as,  do  brènnt  de'  Spass,  wo  m'djté  îfl 
bat  ber  $atfer  fetn  ?Kecf)t  oerloren ,  où  il  n'y  a  nen ,  le  Roi  perd  ses 
droits  ;  il  est  inutile  de  demander  à  des  gens  insolvables  le  paiement  de 
ce  qu'ils  doivent.  Gngentltd),  wo  nur  etn  <5tûtf  £ol$  (Spass),  auô 
SWangel  am  jroetten ,  am  geuer  Itegt. 

Spaut,  m.,  ber  ©petdjeï,  ber  Sluénmrf,  bte  ©pucfe,  la  salive,  le 
crachat.  —  Obd.  bte  ^puete;  ital.  sputo;  span.  esputo;  lat.  spulum; 
engl.  spittle.  —  35ergl.  spaul ,  fpeten. 

SrAwÈCK,  pl.  -er,  m.,  baê  (Spinnengeroebe,  la  toile  d'araignée. 
(On  l'emploie  pour  arrêter  de  petites  hémorrhagies  capillaires.)  —  't  Ge- 
sètzer  sen  ewé  't  Spawècker  ;  dé  klèng  Insècten  bleiwen  dran  hèncken  , 
dé  grôss  gin  derdurech.  Les  lois  sont  comme  les  toiles  d'araignée  ;  les 
petits  insectes  s'y  prennent,  les  gros  passent  à  travers.  (Anachabsis.) 

Spèck. —  Prov.  Spèck  a'  Schwart  as  ènger  Art,  fïe  fïnb  atte  ttott 
etnem  ©elid)ter,  fagot  cherche  bourrée  ;  ital.  sono  d'un  pelo  e  d'una 
Jana. 

Spèckhaisgex  ,  n.,  bte  ©pecffammer,  le  lardier  (lieu  où  l'on  garde 
le  lard  ;  mittellot.  lardarium)  ;  fd)erjttJ.  ba$  Sîod) ,  baé  ©efàngntfl. 
Speckhôl  (spock) ,  pl.  -en,  f.  (cuis.) ,  bte  ©ptcfnabef,  la  lardoire. 

Spècktiw,  pl.  -en,  f.,  Derberbt  aué  sperfpectiu,  baé  gernrofyr, 
<5et)rol)r,  gernglaô ,  la  lunette  d'approche.  —  Ndd.  $iïer. 

Spédel,  pl.  -en,  f.  {gant.),  baé  gûtfjtûcfdjen,  le  carreau. 

Speechel,  pl. -en,  f.,  ber  (Bommerflecf,  bte  (sommerfproffe,  Heine 
oelbltdje  unb  bràunltd)e  glecfen,  bte  befenberé  bet  3nbtmbuen  mit 
feiner  farter  £aut,  blonben  unb  rott)lid)en  Qaaven  auf  ben  r en 
ben  ^leîbern  md)t  bebeeften  $ôrpertfyetlen,  namentltcfj  tm  ©ejïdfyt 
erfcf)einen.  î)a§  fïe  tm  ©ommer  entfïefyen,  tm  SBinter  aber  nueber 
an  lebtjafter  garbe  fcerlteren,  fd)etnt  ttjren  3«fûmmenbang  mit  ben 
(ÉtnttMrfungen  ber  ©ommerjtratjlen  ju  beroeifen,  la  tache  de  rous- 
seur, les  éphélides  (gr.  t*i>  de,  et  iU"r>  soleil.)— SSergï.  angels.  specca; 
engl.  speckle;  holl.  spikkel,  baé  glecfcfjen,  Stiilpcfyen;  hoïl.  spikkelen, 
tacheter. 

Speecheleg  .  fommerflerf iû ,  qui  a  des  taches  de  rousseur.  —  SSergk 
engl.  speckled;  holl,  spikkelig;  obd.  fprefeltg,  geflccft,  gefpreitfeît. 

SpEicnERLîcnT ,  pl.  -en,  f.,  baé  Dadjfenjter ,  la  lucarne. 


Spricherrôl  ,  pl.  ~nœl,  m.,  ber  Sretternagel,  ©obennagef,  ©pies» 
f  ernagel  ,  le  clou  à  parquet ,  .a  planche. 

Speitzen  ,  part,  gespaut,  auêfpeten. — Mittelalt.  spuitzen  ;  obd.  fpût* 
jen,  fpeuçen;  engl.  spit,  épetdjel  auéwerfen;  spout  (fpaut),  berau$* 
fd)tcgen. —  't  as  sei'  Papp  doir  gespaut,  c'est  son  père  tout  craché ,  er 
ift  fetnem  SBater  aué  Dem  OJcftchtc  gefdmttten.— Èngem  an  't  Gesîcht 
speitzen. — Est-ce  pas  de  quoi  resusciter  de  despit ,  qui  m'aura  craché 
au  nez  pendant  que  Testais,  me  vienne  frotter  les  pieds  quand  ie  ne  suis 
plus.  (Montaigne). 

Speitzkescht  (fôfdjr),  pl.  -en,  f.,  baé  <5pucfc,  ©petfà|td)en,  le 
crachoir. 

Speitzert,  pl. -en,  m.,  ber©pucfer,  le  cracheur.-Mttcfa/f.  spuitzler. 

Speitzm&ii ifCHEii ,  pl.  -mânnercher ,  m.,  ber  <putoerfd)W armer, 
3tfcf>er,  ©peiteufeï,  ba$  ©aufetnànndjen,  jennaïmteô,  angefeud)te* 
teé,  $u  einera  £etge  gemadjteé  unb  ju  einem  ftegel  geforatte* 
9>ufoer,  »o  eé  bonn  gunfen  fprûtyenb,  gletdrfam  fpeienb,  nad) 
unb  nad)  «erbrennt,  la  péterolle. 

Spell  (spôll),  pl.  -en,  f.,  1°  bte  ©pinbeï,  le  fuseau;  2°  (enarp.), 
ber  2ïd)êfd)enfel,  la  fusée. — Holl.  spil. 

Spell,  pl.  -en,  f.  («>.),  ber  2lu*t)ôf)ler,  3apf«t,  la  broche,  le  bi- 
det ,  fuseau  de  buis  qui  sert  a  former  les  angles  et  les  creux  des  flam- 
beaux ,  etc. 

Spèll,  pl.  -en,  f.,  bte  ©djâbe  (oor.),  Heine  $erbred)ltd)e  ©tadjel, 
bte  fomot)l  tton  ben  8el)ren  beé  (getreiDeé  tm  2)refd)en,  atè  and) 
»on  bem  gladjfe  tm  îBredjen  unb  ©dmnngen  abgefonbert  werben, 
la  chenevotte. 

Spelle'bben  ,  ©ptnbelbeine,  bûnne  JBetne  ol)ne  2Babe,  des  jambes 
de  fuseau. — Holl.  spillebeenen. 

Spbit  ,  pl.  t)on  Spdn,  ©pan.— En  hoit  Spén ,  er  tyat  ©e!b,  2Rone* 
ten;  Ao«.  hij  heeft  poen. 

Spercher,  pl.  Spennercher,  f.  (écon.),  ber  @peifefd)ranf,  bîe 
©peifefammer,  befonbard  etn  Socal  an  ber  £ûd)e  um  bte  ÇDttld)  tn 
Xopfen  barein  ju  fietten,  le  garde-manger ,  la  dépense. —  3n  eintgen 
^roDinjen  9ïieberbeutfd)tonbe$,  bîe  ©pinbe.  —  Engl.  speace;  Ml. 
spinde. 

Speugel,  pl.  -en,  f.,  bte  ©tecfnabef,  l'épingle,  f. — Les  premières 
épingles  furent  faites  en  Angleterre  en  1543. — Nds.  (Bpenbel,  épenef; 
mittelalt.  spençel,  ©on  spina,  épine;  spina-spinula-spinicula-spingla. — 
Tacite,  de  moribus  Germanorum:  Tegmen  omnibus  sa^um,  fibulâ,  aut 
si  desit ,  spina  concertum.  —  La  nature  a  créé  les  épines  pour  punir 
l'indiscret  qui  attente  à  la  fraîcheur  des  roses.  L'art  a  dû  inventer  les 
épingles  pour  punir  le  téméraire  qui  attente  à  la  pudeur  des  femmes. 

SpENGKLPâs,  pl.  -ffaser,  n.,  bte  ©tecfnabelbno^fe,  l'étui  à  épingles. 

Spbncelgèld,  n.,  baé  SRabefoelb  ober  ©ptttgelb  0>on  ©pitte,  bte 
©pînbeï),  jal>rltct)e  ©nmme  ©clbeê,  weldjc  ber  SHann  ber  grait 
ntr  SBelfreitung  tljrer  fletnen  Stuégaben  fûr  flfetbwtg,  9>n$  nnb 
îeibroâfdje  auéfefct,  les  épingles. 
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Spejtgelschesser  ,  pï.  %d.t  m.,  ber  Sfugenfdjteger,  bte  SOBafferjuttg* 
fer,  insecte  à  grandes  ailes.  (£în  itefcfltigltcfjeé  ânfefî,  tt>eld)eé  ente 
fong  ber  glùjfe  unb  SSàdje  fîcf>  auft)âlt>  unb  im  fcrjnellen  ghtge 
allé  fd)màd)ern  fltegenben  3nfeften  t>erfofgr.  din  langer,  fdjlanfcr 
?etb,  groge  burct)jtd)ttge  glugrt,  eine  pràdjrtge  tnctaittfd)  grime 
gârbung  seidjnen  eô  aué. 

Speîtgelskicapp,  pl.  -knapp,  m.,  ber  ©tecfnabelfopf,  la  tète  d'épingle. 
— Ech  géw  kee'  Spengelsknapp  doirfir ,  baé  ifl  ïetnert  ©tetf naDelfopf 
toertt);  engl.  i  would  not  give  a  pin's  head  for  it. 

Spenn  (fpôn),  f.,  bte  5Jîuttcrmtlcf),  le  lait  de  mère,  lait  de  femme. 
—Ahd.  spunne;  nds.  ©port.  —  33ergf.  angels.  spanaj  holl.  speen,  bte 
Srufrroarje,  3ifce;  tuW.  fpannen,  fangen. 

Spetz,  pl.  -en,  f.,  bte  ©ptfce,  la  pointe.  —  Nds.  <&pe%;  schwd. 
spets.— En  hoit  èng  Spetz,  er  bat  etnen  Za$pè,  einen  flcînert  SKaufcrj, 
il  a  un  grain  ,  un  air  de  Tin ,  il  est  entre  le  blanc  et  le  clairet. 

Spetzbôx,  pl.  -bén,  m.  (arefc.),  altbeutfdjer  ©bcr  (sptfcbogen, 
voûte  en  ogive. 

Spetzbôw  ,  pl.  -en,  m.,  ber  Sptfcbube,  le  fripon. — Schwd.  spetsbof  ; 
holl.  spitsboef. — Neischt  gleicht  méh  èngenî  éhrleche'  Mensch  wé  e* 
Spetzbôw,  rien  ne  ressemble  plus  à  un  honnête  homme  qu'un  fripon. 
Un  fripon  cherche  à  cacher  ses  ruses  sous  l'apparence  de  l'honnêteté. 

Spèzziôit,  f.  —  Èngem  èng  Spèzziôn  oindun,  ^emanben  quàlcn, 
petmgen,  tourmenter,  martyriser  quelqu'un.  —  23crgl.  ital.  spezzare 
(la  testa),  betâuben,  dare  le  spézie,  foppen,  juin  S?e}lett  Ijaben. 

Spièr,  pl.  -e»,  f.  (bot.),  bte  ©perbeere,  ber  ©pterh'ng,  bte  <5por? 
btrne,  (Sporbeere,  la  corme,  sorbe.  — ÎBergl.  obd.  fper/ Ijerbe. 

Spièrballeg,  pl.  Spièrbdlleg,  m.  (charp.),  ber  6pammegeï,  l'en- 
trait, m. 

SpiÈRDUNir ,  Spièrsoil,  pl.  -en,  f.  (charp.),  ber  $al)nenbalfen 
(roeldjer  lie  î)ad)fparre  serbtnbet),  le  tirant. 

Spillbrecher  ,  pl.  id.,  m.,  ber  ©ptefoerberber ,  Jrcubenftôrer,  le 
trouble-fête.  —Holl.  spelbreker;  Kil.  Sreffpel. 

Spilleg  3en  («on  tfùtjen),  rtnbern,  ftteren,  bte  ©efefffcfjaft  be$ 
©rtereé  serlangcn,  être  en  chaleur.  —  Holl.  speelsch. 
Spilleiv,  part,  gespillt,  fpielen,  jouer. 
Spillt  fir  't  Plesér,  a'  sit  grôss  am  Verléren. 
Jouez  pour  le  plaisir  et  perdez  noblement. 

Spillereg,  fd)àfernb,  ntnrtjrottttg ,  folâtre,  —  En  as  spillereg  wé  e' 
jongen  Hond ,  il  est  fou  comme  un  jeune  chien  ,  se  dit  d'un  jeune  gar- 
çon étourdi  et  folâtre. 

Spidw,  m.  (horl.),  ber  3Barnfcf)!ag,  SSorfd)tag,  l'avant-quart. 

Spirkel,  m.,  ber  gebruar,  £ornung,  tfottjmonat,  février,  le  mois 
de  février.  —  Mittelalt.  spurkel  ;  holl.  sporkel ,  sprokkelmaand  ;  obd. 
©prtcf elmonat.  —  SSergl.  ©porf,  ©prtcfef,  lat.  spurcus  (tëott),  Un* 
retmgfett),  wetl  btefer  5Honat  burrf)  fettt  gewôtynltdje*  £t)aun>etter 
*>iel  Botï)  in  femem  ©efolge  bat. 
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Spirkbljou,  pl.  -en,  m.,  cm  nckflûgeligeé  Snfect,  insecte  névrop- 
ière.  3n  etntgen  ©egcnten  bejeicfynet  man  bie  ÎOafferjungfer  unter 
biffent  ïïîamen.  @.  Spengelschesser. —  £8erg(.  scorpion. 

Spîtzeg,  lang  unb  frfjmal  (»om  ©ejïdjr),  fcfymadjttg,  effilé,  fluet, 
Çrêle,  mince,  délicat.  —  Obd.  fptfc,  fptd)ttg;  holl.  spichtig;  nds. 
fpugt,  abgejetjrte  ^erfon;  «cAtr*.  spichti ,  fdjmadjriger  *JWeni<f). 

Spleiter ,  pl.  -en,  f.,  ber  ©plttter,  l'écharde,  f.,  petit  corps  pointu 
qui  s'introduit  accidentellement  dans  l'épaisseur  de  la  peau.  ©.  Schleitcr. 

Spleiter,  pl.  -en,  f.  (métal.),  bte  brûdjtge,  feljlerfyafte  ©tetfe,  la 
paille,  un  défaut  de  liaison  dans  la  fusion  des  métaux. 

Spleck  ((Splôcf),  pl.  -en,  f.,  ber  <5cf)K§  (an  £emben,  £ofen,  u. 
f.  m.),  la  fente.— Holl.  split. 

Splecken,  part,  gespleckt,  fpaïten,  fpltttett,  fendre. 
Splenternei,  fplitterneu,  tout  neuf,  tout  battant  neuf. 

Spoid  ,  pl.  -en ,  f.,  ber  ©pûten,  la  bêche. — Angels.  spad;  engl.  spade; 
holl,  spade. 

Spoirbôx,  pl.  -en,  f.,  bte  (5parbùd)fe,  eine  »erfd)ïof]ene  2?ûcf)fe 
mit  etnem  ©palte  tm  Secfel,  burd)  roeld)e$  ba$  ©elb  ijineingejïecft 
H>irb,  la  tire-lire. 

Spoirk.,  pl.  Spiœrk,  m.,  ber  33aumfhtr$el,  baé  gurûcfaeMiebene 
htrje,  aud)  fpifctge  (Snbe  eincS  abgetyauenen  Saumeé,  le  picot. 

Spoiryull,  pl.  -en,  m.,  ber  ©perber,  l'épervier,  m. 

Spoirz&ppchen,  pl.  -zœppercher,  m.,  ber  3«>tcfer,  3<tyfd)en,  baS 
tnan  in  ein  gag  ftecft,  le  fausset. 

Spokt,  m.  (men.),  ber  2lnfd)lag,  gafy,  la  feuillure. 

Spottptoim,  pl.  -en,  m.,  ber  ©potrname,  ©djtmpfttame,  Ueber* 
liante,  le  sobriquet,  sorte  de  surnom  ou  d'épithète  burlesque  qu'on 
donne  le  plus  souvent  à  quelqu'un  pour  le  tourner  en  ridicule.  —  ©en 
Bunameit  ober  ©prûaVn,  n>rld)e  ©tàbten  oDer  Dorfern  antyangen, 
Itegen  entmeber  ber  tëtjaracter  ober  bte  S3efd)àftigung  ityrer  ï&c* 
tooljner,  ober  alte  ©ebràucfye  unb  <primlegten  jum  ©runbe.  ©prùcne 
biefer  2Irt,  bte  geroobnltd)  iné  £ri»tale  faUen,  fbnnen  ben  Crinjel* 
iten  nid)t  beletbigen:  er  foll  nîcfyt  fur  ftd)  netymcn,  roaé  nur  im 
§ltf<jemetnen  gefa^t  rotrb. —  ©o  l>ei^t  eé  im  îuremburgifdjen  »on 
etnigen  25orfcrn  tm  Canton  Sîemtcf): 

Dé  Canecher  Schmesser  — 

Dé  Lènnenger  Beschesser  —  (\) 

Dé  Goschtenger  Benner  (bonner)  — 

Dé  Beyerner  Schenner  —  (2) 

(1)  3n  frû&ern  3eit«n  môgen  bte  @tmt>of)ner  \>on  Qanaâ\  wofyl  a  lé  SBolgcr 
(Schmesser  son  f  d)  m  ?  t  f  f  e  n,  in  ber  SBebeutung  oon  roerfen,  balgen),  fo  wit 
jenc  oon  Scnningen  al$  SSetrûgec  befannt  geroefen  fein. 

(2)  @o  tote  ©oftingen  eine  SWenge  gafbinbcr,  fo  Çat  JBeçren  eine  itérative 
EnjabJ  JÇaftUec  ûufjuroeifen. 
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Dé  Wurmeldenger  Maeren— (5) 
Dé  Éhnener  Hèren—  (4) 
Dé  Greiweldenger  Bièdelleit — 
Dé  Stâdbrièdmesser  Eedelleit—  (5). 

Sprajigbur,  pl.  -en,  m,,  ber  ©prmgbrunnett,  le  jet  d'eau. 

Sprangmoid,  pl.  -en,  m.,  ber  <£prina,mabe,  le  ver  sauteur. 

Sprahgschlass,  pl.  .-schlœsser,  n.  (serr.),  ba$  Sprtngfcf)log,  le 
housset. 

Spreed,  pl.  -en,  f.  (écon.),  bte  ©prette,  place  où  Ton  étend  ou 
sèche  le  chanvre ,  le  lin.  —  't  Wièrk  leit  op  der  Spreed ,  le  chanvre  est 
étendu. 

Spreedept,  part,  gespreedt,  fprettert,  breîten,  étendre,  répandre.  — 
HolL  spreiden;  engl.  spread  (fprebb). 

Spkei;  pl.  -en,  f.,  bte  gtfdjgrate,  l'arête,  f.  Substance  cartilagineuse 
et  en  forme  d'épine  qui  soutient  la  chair  des  poissons.  —  SSergt.  eclt. 
spern,  pointe;  engl.  spray,  sprigç,  (SpiÇe  etneé  2ifte$,  ©ttft;  spire 
(ipeir),  eût  bùnn  auélaufenbeé  SDtng,  eute  Sîabel. 

Spreiew,  pl.,  (écon.  rwr.),  ber  S3art,  bte  langen  ©ranen  an  ben 
jternàtyrcn,  les  barbes  des  épis. 

Sphen gches  ,  tfnabenfptel,  ba$  Sfoffjocffriel,  23rûcfet)opffptel, 
cheval  fondu. 

Sprengelekg,  Spren gerleng ,  pl.  -en,  m.,  ber  9iuf(cf)c^ltttg,  ber 
junge,  aufgefd)o(Tene  lïWenfct),  bûé  S3ûrfcbct)en  jioifcrjen  14  unb  20 
3ût)ten,  le  jouvenceau. — Engl,  springal,  stripling. 

Sprèïikel ,  pl.  -en,  baè  ©perrfyolj,  ber  $nebel,  letribard,  bâton 
que  l'on  pend  au  cou  d'un  chien  pour  l'empêcher  de  chasser  ou  de 
courir  dans  les  vignes. 

Sprenkewg  {géo.),  ©prmfmgeit,  Sprinkange,  £orf  tm  tfatltott 
Gapellen. 
SpRÈitz,  pl.  -en,  f.,  f.  Sprei. 

Spretz,  pl.  -en,  1°  bte  (2>pri£e,  ^enerfprîfce,  la  pompe  à  feu; 
2°  ber  3totl)fprit3er,  $ott)flccf  en ,  l'éclaboussure,  f.  —  Jong  vun  der 
Spretz,  faflt  ntan  »on  etnem  imtntcm,  aufgeroecften  23urfd)en,  jeune 
homme  gaillard  et  dispos. 

Spriegel,  pl.  -en,  m.  (bouch.),  baê  Sperrtyols,  bte  #interbeme 
unb  ben  93aud)  etneé  gcfcf)Iad)teten  £l)iere$  auéemanber  ju  fperren, 
la  tempe,  le  traversin. 

(3)  £>ic  »or  3ritcn  In  ©ormetbtngen  begûtert  gewefenen  $ûbjttid>en  ^errfôûf* 
ten  batten  etne  jebe  tyren  SKatre  obet  Xmtmann. 

(4)  ©te  metfien  £errfct>aften  tm  Sanbe  batten  in  Cfynen  5Wterbàufer.  mit  2fbs 
ftetgeœohnungen. 

(5)  ©tûbtbrcbimuô  bût  etn  mobernrt  ©djtofj ,  roeufcS  1727  auf  bte  SHuinen  be& 
otten  @d)lofle$,  Don  weldjcn  nod)  einige  Ueberbtetbfel  eorbonben  fmb,  gebaut 
roorben,  unb,  um  1802/  on  bie  gamilie  beô  6iotU@ouoerneuré  £evrn  be  (a 
gontoine  gefommen  ifh 
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Sproch ,  pl.  -en,,  f.,  bte  pptaty,  la  langue,  le  langage.  —  Den  Ac- 
cent Tum  Land  wô  ee*  geboiren  as ,  bleiwt  am  Geescht  an  ara  Hièrz  wé 
an  der  Sprdch.  L'accent  du  pays  où  l'on  est  né  demeure  dans  l'esprit  et 
dans  le  cœur  comme  dans  le  langage.  (Larochef.) 
—  Charles-Quint  disait  :  l'homme  est  autant  de  fois  homme  qu'il  possède 
de  langues  différentes. 

Sproch  (furj),  pl.  Sprôck,  m.,  ber  ©prucf),  le  dicton,  la  maxime. 

Sprochew,  part,  gesprocht,  f.  Schwètzen ,  Kallen. 

Sprochhaus,  n.,  ber  Slbrrttt,  les  commodités.— Mittelalt.  Sprochhus. 

Sprôchhoir,  pl.  -en,  n.,  baé  £6rrotjr,  ber  £)l)rrrtcf)ter,  le  cornet 
acoustique  (acusticum  cornu) ,  instrument  destiné  à  rassembler  les  sons 
et  à  en  augmenter  ainsi  la  force  pour  suppléer  à  la  faiblesse  de  l'ouie. 

Sproïtge* .  —  E*  geet  op  de*  Sprôngen ,  er  t(t  tyetrattyélufttg,  il  a  le 
bouquet  sur  l'oreille. 

Sprudelen  ,  part,  gesprudelt ,  betm  ©pretfyen  ben  <5petd)el  itm  ftcf> 
l)er  fpri^en,  écarter  la  dragée,  laisser  échapper  de  petites  parties  de 
salive  en  parlant. 

Sprudeler,  pl.  ttf.,  m.,  ber  ©prifcler,  etner,  ber  tm  ©precf>en  fcen 
©petdjeï  fprt&elt;  rotrb  aud)  gefagt  t>on  etnem,  ber  fdjneU  mtb  un* 
ttcrjcànbltd)  rebet,  le  bredouilleur. 

Sputt,  m.,  ber  fftanm,  bte  gluant,  bte  frète  SBeroeguna,,  j.  $3.  et* 
ttcé  3&Pfené  wt  feinem  2od)e,  le  jeu  (d'une  porte). 

Sputt  giêit  (men.),  9îautn,  £tefe  geben,  donner  de  la  refuite. 

STâcn,  BdxESTâcH,  pl.  -en,  f.,  bte  lange  ©range,  55ol)nenflange, 
ber  ©rabcl,  bte  ©tacfe,  la  rame,  la  perche,  l'échalas,  m.  —  Obd. 
©tagel,  ©rû$e;  holl.  boonenstaak. 

STâcHE'BÔN,  pl.  -en,  f.,  ©tengelbotytten,  des  fèves  ramées. 
SiâCHEN ,  part,  (jestàcht,  ftengefa ,  ramer. 

Stack  (furj),  pl.  Stack,  m.,  ber  SBlocf,  £Io&,  le  billot.  —  HolL 
staak. 

Stack  ,  m.  {jeu) ,  ber  @tocf,  ©tamm,  95ïocf ,  le  talon,  ce  qui  reste 
de  cartes  après  qu'on  a  donné  à  chacun  des  joueurs  le  nombre  qui  lui 
revient.  —  Et  as  verboiden  ,  dé  dnnescht  Kârt  vum  Stack  ze  kucken ,  il 
est  défendu  de  voir  le  dessous  du  talon. 

Stack,  m.,  ber  <5mfafc,  baé  6tammgeïb,  weldjeé  etngefefct  nrirb, 
l'enjeu ,  la  mise. 

oTACK,  m.,  ber  un»erle&re  9ftitf)epïa& ,  wt>  bte  tfinber,  roentt  fie 
fïd)  tm  îaufen  &u  bafeben  fueben,  md)t  ergrtffen  roerben  fonnen, 
lieu  auquel  on  doit  s'arrêter  ou  duquel  on  doit  partir  dans  les  jeux  des 
enfants.  —  ffoll.  honk. 

Stackblank  ,  (rocfbh'nb,  entièrement  privé  de  la  vue. 

Stackdaw,  (roeftaub,  complètement  sourd. 

Stackdeischter  ,  ftocfftniïer,  balfenbûfter,  noir  comme  dans  un 
four.—Nds.  ftftfbufter. 

Stacker,  part,  qestackt  (econ.  rur.),  bejfattben,  ftaubtg  roadjfen, 
pousser  de  grosses  tiges ,  de  gros  tuyaux. 
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Stackhavs  ,  pl.  -hâter,  d.,  baé  ©tatmttljauS,  maison,  ligne  princi- 
pale d'une  famille. 

Stackhkbl,  pl.  -en,  Me  ©todtyaue,  la  houe. 

Stackschraow  ,  pl.  -en,  f.  (orm.),  bte  ©a^wanjfcfjraube,  la  cu- 
lasse. 

StjECkelcheit  ,  pl.  Stœckelcher ,  ba$  ^tocftfjett,  le  petit  pied  de  fleur. 
-— E'  Staeckelche'  Woislîcht ,  einc  SRoUe  28ad)éfiotf ,  un  pain ,  un  rou- 
leau de  bougie. 

ST^cKJBKCHESBdirEK ,  pl.  (j'ard.),  ungefîâbelte  23of)iteit,  fèves  non 
ramées. 

STâDTABBECHT,  pl.  -en,  f.  (wnpr.),  ein  ftemeS,  unbebeutenbeS 
2Berf,  ouvrage  de  ville,  de  peu  d'étendue. 

Siâp,  pl.  -en,  m.,  bcr  33ifd)of$jtab ,  ^rummllob;  berfelbe  war  ur? 
fprûngltd)  cm  t)ôl$erner  ^trtenftab,  ber  ben  33tfd)ofen  atè  (g^mbol 
ttjreé  SBerufé  bet  ber  5n*>e|îttur  ûberreidjt  mûrie,  tnbem  man  fïe 
alé  jptrten  bcr  ®(aubigen  bctrad)tete ,  la  crosse. — La  crosse  des  pre- 
miers évéques  a  été  empruntée  du  bâton  recourbé ,  appelé  liluus,  dont 
se  servaient  les  augures  romains.  Elle  est  le  symbole  de  Vautorilé  épisco- 

Fale.  D'un  côté  elle  est  pointue ,  et  de  l'autre  courbe.  La  courbure  est 
emblème  de  la  douceur  avec  laquelle  l'évéque  attire  à  lui ,  et  va  lui- 
même  au-devant  des  fidèles,  et  la  pointe,  celui  de  la  rigueur  dont  il  peut 
user  contre  les  rebelles  : 

Curva  trahit  mites ,  pars  pungit  acuta  rebelles. 
—  Ângels.  staf;  nds.  ©taff  ;  engl.  staff  ;  holl.  staf;  schwd.  staf. 
STâp,  m.,  1°  bcr  Œtaub;  la  poussière;  2"  bcr  glaum;  le  duvet. 
Stage,  m.  (stare),  bte  Uebungéjeit,  bcr  ©tanb  etneS  jungen  2lb* 
»ocateit,  bcr  rotter  etnem  àïtcrn  arbettet,  um  jïd>  $u  unterrtd)ten. 
— Celt.  stagium,  »on  trag,  attache,  33anb. 

Stall  halen,  stall  STOBtr,  ©tonb  Ijûttcn,  jlc^Ctt  Mcibert,  arrêter, 
s'arrêter. — Holl.  stal  houden. 

Stamet,  m.  (comm.),  21rt  Çcîumanb,  estamette,  f.,  sorte  d'étoffe  de 
laine  commune. — Mittellat.  stameta  ;  span.  jameta. 

Stahmeme,  pl.  -en,  m.,  1°  bte  îtrinfgefettjdjaft;  2°  bcr  Strinffaaï, 
]'estaminet,  m.— Obd.  ©tammett. — SBergl.  gr.  rruptos,  #rug. 

Stammenb,  pl.  -en,  m.,  tfreifel  mit  etner  Ijoljerneit  ©pifce,  toupie 
avec  une  pointe  en  bois. 

SïâNG ,  pl.  -en,  f.,  bcr  (Stanbboum  tn  emem  9>ferbejtalt,  la  barre. 
— Iwer  't  Stâng  trièden ,  s'embarrer. 

Stahk.— Prov.  De*  Stank  fir  den  Dank  kréen,  Unbanf  tfl  bcr  SOBelt 
îobn,  être  payé  d'ingratitude;  holl,  stank  vor  dank  krijgen. 

Stâhneg,  bejûbrt,  betagt.— Èng  stànneg  Fra ,  eùte  grau  bte  fd)Ott 
bet  3at)ren  tft,  une  femme  déjà  avancée  en  âge. 

Stakte  pede  ,  fteljenben  gufîeS,  auf  bcr  <5tette,  de  ce  pas ,  sur-le- 
champ. 

Starek  (èngem  de')  gièn  ,  jemanben  itacfygebeti,  9îccf)t  geben, 
auf  tfojlcit  feme*  Slnfeljend,  fetner  ©ewalt  ùber  tytt,  céder  k 
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quelqu'un,  le  soutenir  aux  dépens  de  son  autorité,  de  son  empire  sur 
lui. 

Stawew,  part,  gestawt,  ftaubern,  bruiner.— Et  stawt,  eê  ftâubert, 
il  tombe  une  pluie  fine. 

STâwREEir,  m.,  ber  ©taubregen,  la  brouée,  pluie  fine,  menue. 

Stech,  pl.  id.y  m.  (an  ©trùmpfen),  bte  OftafcfK,  la  maille.— Engl. 
stitch;  hofl.  sleek.  —  E'  Stech  fale'  lossen,  ophièwen,  laisser  tomber, 
reprendre  une  maille. 

Stech,  m.  {maç.),  bte  wetcrje  <5â)id)t  in  etttem  ©reine,  la  moye. 

Stech  ,  pl.  -en,  m.,  citie  ffeine,  letcfjre  Setter,  une  échelette. 

Stecher,  pl.  id.7  m.  (jard.),  baê  9>flanjl)of$,  le  plantoir. 

Stechlewgendeischter  ,  stechlewge'hoicht,  fHcfjbunfel,  fh'cfjftnfter, 
f.  Stackdeischter. 

STÈCKE'BâMoiLEG,  m.,  (2tocffcf)ïâfle,  bte  ^ritgelfuppe,  ?ad)êfuppe, 
de  l'huile  de  cotret;  holl.  stockvisch  zonder  boter.  —  En  hoit  Stècke'- 
bâmoileg  krît.  man  t)at  itm  mit  nngebramifcr  âlfdje  gefalbt,  on  l'a 
frotté  d'huile  de  cotret,  régalé  de  coups  de  bâton. 

Stee,  pl.  -en,  f.,  bie  Serftetgerung,  ber  bjfentlicfje  SSerfauf  an 
ben  sJlfteiitbtercnbett,  la  Tente,  l'enchère,  f.. 

Stee,  pl.  -en,  f.,  bic  Sffietle,  ,<£tretfe,  le  bout  de  chemin. 

Stee,  pl.  -en,  f.,  ber  ©reg,  baê  Uebcrfteigbrert,  bic  £tele  ùber 
etncn  ©raben,  grosse  planche  qui  sert  de  pont,  petit  pont. — Kil.  23rua# 
jlorf;  lat.  planca  ponlis. 

Un  ais  sur  deux  pavés  forme  un  étroit  passage.  (Boil.) 

Steb,  m.,  bcr  ^uftritc  um  ûber  etne  $ecfe  $u  fcfyreiren,  l'échel- 
lier ,  m. 

Stee,  pl.  -en,  f.,  baê  ©augerîift,  l'échafaudage.— SSergl.  gr.  çtyn, 
étage ,  engl.  stay ,  frant.  étai ,  <5tûr$e. 

STEEBâM,  pl.  -bâm,  m.,  bte  9îùjtjrangc,  ber  ©eniflbaum,  ?Riit)U 
baum,  le  poinçon  d'échafaudage,  le  montant. 

Steelach  ,  f.  Ifièwellach. 

Stee'kaul,  pl.  -e»,  f.,  bie  ©tetngrube,  la  carrière.  —  Holl.  steen- 
kuil. 

Stee'mièhl,  n.  (ttteun.),  baê  ©tetmnebï,  baê  an  bem  tnneren  5Ean* 
tel  beê  l'àuferê  antjaftenbe  9Ket)l,  baê  glttgmetjl,  (Staubmel)!,  la 
folle-farine,  la  farine  pierreuse. 

Steen,  pl.  Stèng,  m.,  ber  ©tettt,  la  pierre.  —  Ângels.,  schwd.  sien; 
holl.  steen.— 

Prov.  Zwee  harder  Stèng 
Moihle'  seele'  rèng. 
Jtal.  Duro  con  duro  non  fece  mai  buon  muro. 

— KlÔppelstèng,  pl.,  f.  unter  Klôppel. 

La  grêle  en  sautillant  sur  les  toits  retentit.  (Lastel.) 
Tarn  multa  in  terris  crepitans  salit  horridagrando. 
Vers  de  Virgile  qui  imite  si  parfaitement  le  bruit  de  la  grêle. 
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Stee'kle,  m.  (bot.),  ber  #omgfïee,  @tetttf(ee,  le  mélitot. 
Stee'lach,  pl.  -lœcher,  n.  (nteun.),  ba$  Sâuferauge,  l'œil  de  la 
meule  courante. 

Steeple-chase  (fttpktfcfjàé),  m.  Mot  anglais,  qui  signifie  une  course 
à  cheval,  qui  se  fait  en  allant  à  travers  champs  vers  le  but  indiqué,  et  en 
franchissant  toute  espèce  d'obstacles. —  si8cttrcnnen,  bei  tt>eld)em  man 
nad)  bem  3^  tntmer  gerabcau$  retten  mufï.— Le  steeple-chase,  dont 
l'origine  est  tout  anglaise,  est  un  exercice  des  plus  dangereux.  ©.  Phrase 
française, 

Stee'rausch,  pl.  -en,  m.,  ber  benufcte  unb  nrieber  $ugen>orfene 
©teinbrud),  ûucf)  Der  Dvt  n>o  <5temabfalle  Itegen,  carrière  exploitée. 

SteeVeis,  mat  Steeen,  rucfnoetfe,  jtogroeîfe,  btéroeilen,  manty 
mal,  par  échappées,  par  intervalle. 

Stéfmamm  ,  pl.  -en ,  f.,  bte  (Bttefmutter,  la  belle-mère. 
Des  droits  de  ses  enfants  une  mère  jalouse , 
Pardonne  rarement  aux  fils  d'une  autre  épouse.  (Racine.) 
Stefpapp,  pl.  -en,  m.,  ber  ©ttefaater,  le  beau-père. —  Prov.  En  as- 
sengem  Leiw  kee'  Stéfpapp,  er  pflegt  feincn  Sieib  red)t;  er  làfjt  fid) 
ntct>té  abgetjen,  il  n'est  pas  traître  à  son  corps. 

Steil,  pl. -en,  m.,  ber  ^fciler,  le  pilier.— Holl.  stijl;  gr.  tuXcç. — 
OEnner  de'  Steilen ,  sous  les  arcades. 

Steip,  pl.  -en,  f„  bie  vgtiîfec,  <£tetfc,  ber  <5tû&balfen,  bte  93aum* 
ftûfce,  l'étançon,  m.,  rétaie,  f.  —  Angels.  slipere;  am  9tl)ein,  Sripe; 
nds.  Srtper. 

Steipeit,  part,  gesteipt,  ftetfett,  mit  ©rû&en  unterfaitgen ,  étan- 
çonner. 

Steiwer,  pl.  id.<,  m.,  ber  ©tûber,  le  sou,  stuber.  —  Engl.  stiver 
(ftetro'r)  ;  holl.  stuiver  ;  schwed.  styfwer,  »on  fleif,  tn  ber  ibebeutung 
^art,  roomtt  fie  alé  Dtcfmitn&e  »on  ber  gertngern  Scneibemûrçe  un* 
terfdiieben  nnrb,  n>ie  sou,  sol,  «ont  lat.  solidus. — Miltellat.  stufe- 
rus.  —  £'  woihnt  um  lèschte'  Steiwer,  il  demeure  au  bout  du  monde. 
En  as  vum  Steiwer  op  den  Dubbel  komm ,  er  ifl  vont  *Pferbe  auf  ben 
<8fel  aefommen,  il  est  devenu  d'évéque  meunier.  —  E'  Blocad'ssteiwer, 
ber  2Magcrungé|iuber,  bie  9îott)munje,  le  sou  obsidionnal. 

Stelekes,  ganj  fad)te,  gemadj,  doucement,  piano,  piano.—  Holl. 
stilletjes ,  stillekens. 

Stélen  ,  part,  gestèlt  (marè.),  ftolleit,  £ufeifen  mit  ^tottett  aerfe* 
t)cn ,  cramponner  des  fers  à  cheval. — E'  Peerd  stélen ,  etn  9>ferb  fdjarf 
befct)lageit,  cramponner  un  cheval ,  le  ferrer  à  glace. 

Stell,  pl. -en,  f.,  ber  Slufrrttt  betm  2>urd)gange  einer  £ecfe.— 

<&.  Stee. 

Stèlzert,  pl.  -en,  m.  (mare.),  $>ferb  beffett  gejfefo  $u  furj  jïnb, 
cheval  droit  sur  jambe. 

Stélzfôss  ,  m.  (marè.) ,  etn  ûberfôtf)eteé  ^ferb ,  cheval  juché. 
Stemm,  pl.  -en,  f.,  bte  ©titttme,  la  voix. —  Holl.  stem.  —  Èng 
sché'  Stemm ,  une  belle  voix.  —  La  voix  est  orale  ou  de  bouche ,  guttu- 
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raie  ou  du  gosier,  pectorale  ou  de  la  poitrine  (f.  Broschtstemtn).  Celle- 
ci  est  préférable,  les  deux  autres  sont  défectueuses. — 'La  voix  de  la 
femme  a  été  notée  pour  embaumer  la  souffrance  ;  la  voix  de  la  femme 
est  un  écbo  du  ciel. 

Stèmpel,  pl.  -en,  m.,  ber  gfog  eitteS  £tfcf>eé,  <5rul)fe$,  u.  f. 
le  pied  d'une  table ,  d'une  chaise ,  etc. 

Stèmpel,  pl.  -en,  m.  (serr.),  bcré  Çotf)etfeit,  ber  Surcfrfdjïag,  le 
mandrin. 

Stenkett,  part,  gestonkt,  jtfnfen,  puer,  sentir  mauvais.  —  't  slenkt 
an  der  Fièchtschôl,  ober  't  Bône'  stenken  (mebrigeé  ©prtdjwort),  eé 
ftel)t  frf)linJtn  aué,  ça  va  mal;  cette  affaire  s'annonce  mal,  prend  une 
mauvaise  tournure. 

Stenkert,  m.,  ber  ©tànfer,  Stmfer,  le  puant.  —  Holl.  stinkerd; 
engl.  stinkard. 

Stènner,  pl.  -en,  m.,  ber  9fcott*  ober  ©angelroagen  ber  $tnber, 
petite  machine  roulante  dans  laquelle  on  place ,  debout ,  un  enfant  qui 
ne  sait  pas  encore  marcher.  —  Mittelalt.  stender,  alveus  statarius ,  ma- 
china sabularis,  quae  infantes  stare  facit,  a  standen,  stare  facere. 

Stènneii,  m.  (6a/.),  ber  2Baget)alter,  le  porte-balance. 

Stésser,  pl.  id.t  m.,  4°  ber  ©tôgel  (etneê  5)îorfer$),  le  pilon; 
2°  baô  Wabelfiffen,  la  pelote.  @.  Pelote. 

Stijedtsflapp,  pl.  -en.  m.,  foothfcfte  23enemmna,  beô  ©tabtbe* 
wotjncré,  beô  ©tabreré,  le  bourgeois,  citadin. 

D'Grédchen  dé  Lab 
Danzt  mam  Stiedsflap. 

Stijîlchen,  pl.  Stiœlercher,  m.,  ba$  2Jtofterdjett,  *Prôbd)ett,  le 
petit  échantillon.  -—  Ifoll.  staaltje. 

STiJERKSEir,  part.  ge$tiœrkst,  ftarf  fdjmecfen,  einen  ftarfen  ©e* 
fdjmacf  tjaben,  avoir  un  goût  fort  désagréable. 

Stijerkt,  f.,  bte  <5tàïte,  la  force,  —  ffoll.  sterkte. 

Stiéch,  m.  (méd.),  ba$  ©eitenftedjen,  la  pleurésie.  Douleur  de 
côté  fort  vive ,  causée  par  l'inflammation  de  la  plèvre. 

Stièchen,  part,  gestacht ,  4°  jîedjen,  piquer;  2°  jtecfett,  mettre. — 
Prés.  Ech  stièchen ,  du  stechs ,  e*  stecht,  mir  stièchen ,  etc.  —  £'  stecht 
seng  Nois  an  ailes,  er  rntfdjt  jtd)  ût  aUe  ©ad) en,  il  se  mêle  de  tout; 
holl.  hij  staat  overal  zijnen  kloet. 

Stièck,  pl.  -en,  m.,  ber  tyfiod,  btcfe  tyfaty,  bte  ©tûfere,  le  pieu. 
— Angels.  staca;  ahd,  stichil;  mhd.  stickel;  engl,  stake;  ital,  steecdne. 

Stièck,  pl.  -en,  m.  (jard.),  ber  <5duiÇpfat)l,  le  tuteur,  piquet  ou 
bâton  fiché  en  terre  pour  soutenir  un  arbre. 

Stièckes,  pl.  -sen,  m.,  ber  @d)ïtngef,  ber  fange  ttnbef)û(flîd)e 
SWenfd),  le  flandrin.  —  De  quel  pays  est  donc  ce  grand  jeune  homme 
dont  le  jargon  est  si  singulier  et  les  manières  si  empruntées ,  demande 
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une  dame?  On  lui  répond:  de  la  Flandre.  Quelques  jours  après,  set 
retrouvant  avec  les  mêmes  personnes  :  ou  est  donc ,  dit-elle ,  ce  grand 
Flandrin  ?  On  rit ,  et  le  nom  de  flandrin  reste  à  tous  les  hommes  grands, 
secs  et  peu  maniérés.  —  On  dit  aussi  chevaux  flandrins  ou  simplement 
flandrins ,  en  parlant  de  chevaux  maigres  et  élancés. 

Stièffe'  rîcht  aus  ,  fagt  ntan  tm  gememen  ?eben  »ott  einem  un* 
t>et)ûlfltd>en ,  aurf)  bummen  9Jcettfd)en,  f.  Gôk. 

Stièr,  pl.  -en,  m.,  ber  ©tern,  l'étoile ,  f.—Cett.  sler,  ce  mot  paraît 
avoir  fait  partie  de  la  tangue  primitive  ;  engl.  star  ;  holl.  ster  ;  star.  — 
't  Lucht  as  voll  Slièren  ;  hou*  de  lugt  is  voll  starren ,  le  Ormament  est 
rempli  d'étoiles. 

Stière'kiker,  pl.  id.f  m.,  ber  £minteïêaucfer,  ente  bolb  ftf)er$ï)affe, 
f>alb  fpbtttfdje  SSenennuncj  eûte*  ©temfeljeré,  l'astrologue.— ML 
starrekijker. 

Stièrw,  m.,  bcrè  @terben,  bte  ©terfeïtcnFetr,  la  mortalité.— 06c?.  bte 
(Stcrbe;  holl.  sterfte.-^Des  paysans  mandaient  à  madame  de  Maintenon 
qu'ils  craignaient  beaucoup  pour  sa  santé  et  pour  celle  du  Roi ,  attendu 
qu'il  y  avait  une  grande  mortalité  sur  les  bâtes. 

Stièr Wen,  part,  gestoirwen,  fterben,  mourir.  Prés.  Ech  stièrwen, 
du  stirws,  e'  shrwt,  mir  stièrwen,  dir  stièrwt,  sie  stièrwen.  — Engl. 
starve;  holl.  sterven. —  't  ass  bèsser  zweemol  verdoirwen ,  wé  eemol  ge- 
stoirwen. —  Dee*  vun  der  Hoflhong  lièwt ,  risquéert  vun  Honger  ze 
stièrwen,  celui  qui  vit  d'espérance,  court  risque  de  mourir  de  faim. 

(Franklin). 

—De'  Louis  XIV  sot  um  Dodsbètt  zur  Madamm  de  Maintenon  :  Ech  hat 
gedoicht  et  wir  méh  schwéer  ze  stièrwen. 

Stil  ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©rtef,  le  manche,  la  queue. —  En  as  nièwert 
dem  Stil,  er  i\t  fcerrûcft,  il  a  la  cervelle  démontée. 

Still,  pl.  ©on  Stull,  bie  ©tût)Ie,  les  chaises.  — E'  setzt  zweschent 
zwee  Still  am  Drèck,  il  se  trouve  entre  deux  selles  le  cul  à  terre. 

Stillchex,  m.,  ber  franger,  le  pilori ,  carcan.  <5.  Brand.  Expo- 
sition. 

SnLLEBôff ,  pl.  -6én,  m.,  ber  £>anfcboû,en  (93ogen  mit  etnem  ©rtere, 
©d)ûfte)  /  l'arbalète  à  main ,  l'arc  avec  sa  monture. 
Stille'boîï  ,  fig.,  ter  ÎHtmmfopf,  le  sot,  niais. 

Stimulerek ,  stimuler,  ctntreibett,  anfpornen.  —  Lat.  stimulare} 
span.  estimular. 

Stîpen,  pl.,  SDîucfen,  rounberltcfyc  Slnfàtte,  la  boutade,  quinte* 
des  fantaisies ,  des  goûts  extraordinaires  qui  ne  sont  pas  de  durée. 

Stir,  pl.  -en,  f.,  bte  <£tirtt,  le  front.— Èng  hég  Stir,  etne  tyebe 
©rtrn,  un  front  élevé.  —  En  hoit  èng  Bols  op  der  Stir,  er  bat  etne 
23 eu  le  an  ber  ©tint,  il  a  une  bosse  au  front. — Les  Romains  estimaient 
beaucoup  les  fronts  étroits.  Leurs  femmes  mettaient  de*  bandeaux  pour 
les  avoir  tels  :  Insignis  tenui  fronte  Lycoris ,  disait  Horace.  —  Les  mé- 
dailles de  Sapho  représentent  cette  belle  Grecque  avec  un  petit  front ,  et 
le  galant  Ovide  lui  donne  l'épithète  de  fronte  brevis.  —  Cicéron  veut  que 
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celui  de  l'orateur  soit  comme  le  front  du  tragédien,  frons  pene  trage- 
dorum. 

Stirkelet*  ,  part,  gestirkelt,  fcf)tt)anfen,  taumefn,  ftraucfieln,  chan- 
celer, trébucher,  broncher. — Ndd.  fintfden;  holl.  struikelen. 

Stirzeït,  part,  gesturt,  fcfjutyeu,  fd)utten,  tterjctjûtteu,  répandre. 
—  Holl»  storten.  —  E'  ka'  net  drenken  ôhné  ze  stirzen  ;  holl.  hij  kann 
niet  drinken  zonder  storten ,  il  ne  saurait  boire  sans  répandre. 

Stiwel,  pl.  -en,  f.,  bcr  ©tiefel,  la  botte.  —  Ital.  stivble.  —  Révère* 
Stiwelen ,  Umfd)lagftiefeln ,  des  bottes  à  revers.  —  Les  Grecs ,  et  les 
Romains  après  eux ,  portèrent  des  espèces  de  bottines  faites  de  cuir  de 
bœuf,  qui  se  mettaient  à  cru  sur  la  jambe.  —  Ordre  de  la  botte  {hist.), 
nom  d'un  ordre  militaire  qui  fut  établi  à  Venise,  vers  le  milieu  du 
16*  siècle. 

Stôbs,  m.,  bcr  ©taub,  la  poussière. — Gaunersp.  (&taub,  baê  Wleïjl, 
— EnasamStbbs,  cr  ift  benebelr,  be$ed)t,  il  est  dans  les  vignes. — 
De'  Wand  dreiwt  de'  Stbbs  an  't  Lucht ,  ber  2Sinb  rretbt  beit  (§taub 
tn  bic  £6t)e,  le  vent  fait  lever  la  poussière. 

Stôbscher ,  m.,  baè  ©tàubdjen,  la  petite  ordure  sur  les  habits,  la 
poulie. 

Stobseg,  fîaubig,  poudreux,  couvert  de  poussière. 

Stôbsen,  part,  gestôbst,  1°  jtaubett,  jtauben,  faire  de  la  poussière; 
2°  f crt jagen ,  chasser. 

Stock,  pl.  -er,  n.,  baê  (Stûcf,  le  morceau,  la  pièce.  —  Sech  zu 
Stocker  lâchen,  sech  fouté  lâchen,  &or  ïadjen  berfiten,  crever  de  rire. 
— Allzeit  e'  Stock  fir  op  't  Lach  hoin ,  fur  jebeé  îcd)  einen  Stfagel  l)a* 
ben,  avoir  réponse  à  tout;  engl.  to  have  a  cure  for  every  sore. 

Stôckeisen,  pl.  id.,  baè  9>fat)letfen,  2ocf)eifcn,  le  pal  de  fer,  lavant- 
pieu. 

Stôckleîï,  part,  gestockelt,  bte  fîartcn  mtftrjen,  battre  les  cartes. 

Stôckseg,  ftocfïg,  bumpftfl,  fcfjtmmlid),  fiinftg,  moisi,  chami. — 
Bât  Mièhl  as  stôckseg,  baè  9Jîel)ï  imtfft,  cette  farine  sent  le  relent. 

Stôcksen,  part,  gestôckst,  bwnpftg  rtedjen,  ftocfett,  nad)  étage* 
gefd)toffener  Çuft  ried)en ,  fd)tnecfcn ,  sentir  le  renfermé ,  le  relent. 

Stokk,  part,  gestancn,  ftet)en. — Prés.  Ech  stin,  du  stees,  e'  steet, 
mir  stin,  dir  stit ,  se  stin.  Imparf.  Ech  stông.  Cond.  Ech  steng.  — Ech 
stong  wé  op  glidege'  Koihlen,  ici)  jtanb  auf  #ol>ïen,  n>ar  ouf  ber 
ftolter,  j'étais  sur  le  gril.— Wât  stees-de  do?  2Bte  flebft  bu  ba  Cfo 
miïfHg)?  Pourquoi  te  tiens-tu  là  à  ne  rien  faire?  Quid  stas? 

Stofpel,  pl.  -en,  m.,  ber  ïmmmrtatt,  ber  lmftfd)e  9Renf<f),  rCicaise, 
homme  simple ,  crédule  et  même  niais. 

Stofft  (gekreizerecht) ,  n.,  wûrfeliger  3eW9/  étoffe  à  carreaux,  des- 
sins d'une  étoffe ,  quand  ils  forment  des  divisions  carrées. 
Stoid,  pl. -en,  ber  <atab,  le  rivage. 

Stoidpoidem  ,  m.  (pécA.),  bte  ©arnfcfniur,  (Scfynur,  wonttt  baé 
gftfttjgarn  etngefaflt  ijï,  la  ficelle  autour  du  filet. 
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Stoil,  pl.  -en,  m.,  baé  SJtojler,  bi'e  $robe  (trocfctier  Sffiaarett), 
1  échantillon,  m. — HolL  staal. 

Stoil.  pl.  -en,  m.  (JÊ/1),  bcr  fcorbebaftene  ©tamm,  ba$  Çafibofc, 
le  baliveau.— Klèng  Stoilen,  Çagmfer,  lais. 

Stoile'boch,  pl.  -bicher,  n.,  baé  «Witftcrbudj ,  eut  93itcf)  in  mefc 
cf)eé  SDÎufler  ober  Heine  ^robeftticfe  oon  SCùdjern,  3eua.cn,  23àn* 
bern,  u.  f.  n>.,  befefltgt  fïitb,  bamtt  man  fte  fcben,  ttergletcbeu  unb 
barunter  wài)ien  famt,  aurf)  SJtojtofarte,  la  carte  d'échantillons,  la 
montre. 

Stôlp  ,  pl.  -en,  f.  (pêch.),  bie  ©torftûnge,  gtfdjtrampe,  la  bouille, 
longue  perche  pour  remuer  la  vase  ou  battre  l'eau,  et  chasser  le  poisson 
dans  le  filet. 

Stôlpeit,  part,  gestôlpt,  mit  ber  ©tôrftange  tm  SBaffer  tyerum 
rùbren,  ftobern,  bouiller,  battre  l'eau  avec  la  bouille. 

Stômmchew,  pl.  Stômmercher ,  m.,  ber  (5rumme,  le  muet. 

Stomp,  pl.  Stômp ,  ber  ©tuntpf,  ©tumtneï,  le  bout,  morceau,  chi- 
cot, picot,  moignon. — HolL  stomp;  engl.  stump. —  De'  Stomp  dervun 
hoin,  bie  ©djanbe  bauon  tragen. 

Stomp,  Stômphew,  m.,  eût  9îe(l  ©errânF,  ffeiner  Ueberreft  im 
$lrinfgefd)trr.— Et  as  nach  e*  Stompchen  an  der  Flèsch,  il  y  a  encore 
un  petit  reste  dans  la  bouteille;  lioll.  er  is  nog  een  staartje  in  de  flesch. 

Stômp,  pl.,  ©trûmpflmge,  des  bas  sans  pieds,  fitfîlofe  ©trûmpfe. 
Stompstré,  ba$  2Btrr*  ober  SKûttftrol),  la  menue  paille,  paille 
courte,  froissée. 

Stompaem,  pl.  -têrem,  m.,  ber  (Smartntge,  ber  ©tnïjattbtge,  le 
manchot. 

Stompax,  pl.  -en,  m.,  ber  ©tamf  (fletfer  ober  bummer  SRenfd)), 
le  nigaud ,  la  souche. 

Stompchek,  pl.  Stômpercher,  m.  (Kièrz),  baé  (Snbcfyen  3£ei$e,  le 
petit  bout  de  chandelle. 

Stompeg,  flutltpf,  émoussé,  usé.— Ech  hoi  mer  't  Fangere'  stompeg 
geschriwen ,  td)  tyabe  mir  bie  ginger  abgefdjrtfben,  j'ai  tant  écrit  que 
je  ne  puis  plus  remuer  les  doigts. 

Stompkn,  opstompew,  part,  opgestompt ,  oolljtopfen,  pfropfen, 
gorger. 

Stong,  stôngew  ,  jlanb ,  ftanbcn,  f.  sfoè'n. — 't  Hor  stdnge'  mer  zu 
Bièreg ,  mes  cheveux  se  hérissèrent. 

 steteruntque  coma?  

Stohit,  pl.  -en,  f.,  bte  ©rmtbe,  l'heure,  f.  Fraction  du  temps.— 
AU  ons  Stonne*  se'  geziahlt,  toutes  nos  heures  sont  comptées.  Dieu  a 
réglé  d'avance  tout  le  cours  de  notre  vie. 

Stopp,  pl.  Stôjyp,  m.,  ber  ©tôpfel,  9>fropf,  le  bouchon,  la  bourre. 
— HolL  stopp;  ital.  stoppone;  schwd.  stopp. — De'  Stopp  mat  èngem 
mâchen  (gemein),  etnen  jum  23efien  ^abeti,  railler,  plaisanter  quel- 
qu'un.— iBergl.  ital.  far  ad  alcuno  la  barba  di  stoppa,  imwrnttttljenb 
Semanben  emett  ^ojfen  fpielcit. 
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Stopp,  pl.  Stôpp,  m.  ivêch.),  bte  gfoge  enter  Sfttgeïfcfjnur,  le  bou- 
chon ,  la  flotte.  Morceau  de  liège ,  traversé  par  un  morceau  de  bois  léger, 
eu  un  tuyau  de  plume,  destiné  à  soutenir  la  ligne  à  la  surface  de  l'eau  , 
et  à  indiquer  quand  un  poisson  mord  à  l'hameçon. 

Stopp  (an  der  Nois),  m.,  ber  23u{j,  23ufcen,  bte  geuoViqrctt  wekfje 
fid)  in  ber  9îafc  fammeït,  unb  jïcf)  bartn  *>erl)artet,  partie  de  morve 
desséchée. 

Stoppches,  Stôppchesweiîc  ,  m.,  «Pfropfroem,  SDBetn  in  jugepfropf* 
tcn  ftlafffycn,  du  vin  en  bouteille,  du  vin  d'une  qualité  supérieure. — 
Um  Slbppche'  spillen,  bas  >Pfropfenipiel  fptclen,  jouer  au  bouchon. 

Stôppel  (op  de'),  op  ee'  Slôppel,  auf  ben  Stufc,  plofcltcr),  sur 
l'heure,  sur-le-champ,  a  l'instant. — 't  kômmt  ailes  op  ee'  Stôppel,  alleé 
fournit  auf  cirnnal,  $ugleid),  tout  vient  à  la  fois ,  tout  ensemble. 

Stôppeleic,  part,  gestôppelt,  jtoren,  jtôbem,  jtocfyern,  piquer,  pi- 
coter, fouiller,  fourgonner. — Kil.  jteperen,  instigare. 

Stôppeler,  pl.  id.,  m.,  ber  (Storer,  qui  fouille,  farfouille. — SSergf. 
(©teppler,  compilateur. 

Stopper,  part,  gesloppt,  flopfen,  boucher. — Engl.  stop;  ital.  stop- 
pare;  franz.  étoupe;  attfr.  stopper;  lat.  stipare.  —  Cette  menace  m'es- 
toupa  de  manière  le  gosier,  que  je  ne  sceus  avaller  une  seule  goutte. 

(MoîfTÀIGHE.) 

— Strômp  stoppen,  (Strùmpfe  flîrfen,  auêbefifern,  ravauder  des  bas. 
— Èng  Peif  stoppen,  charger  une  pipe;  holl.  eene  pijp  stoppen. 

Stoppe'  spilleh,  SSerflecf  fptelen  (tëinberfpiel)  /  jouer  a  la  cligne- 
musette. 

Stoppnol  ,  pl.  -en,  f.,  bte  ©topfrtûbel,  l'aiguille  à  ravauder,  à  ren- 
traire.— Jfoll.  stopnaald. 

Store,  m.,  rideau  de  coutil  ou  d'autre  étoffe,  qui  se  lève  et  se  baisse 
au  moyen  d'un  cylindre  de  bois ,  et  qu'on  met  devant  une  fenêtre  pour 
se  garantir  du  soleil,  ber  9ïoU»ort)ang.  —  Ital.  stora ,  stuoja. 

Stoss,  pl.  Stéss,  ber  <Bti<t)  (fierté  ©tette  eineê  SBegeS),  la  montée. 

ST03SKân,  pl.  -en,  f.,  ber  ©dnebfarren  (obne  $<t|tetO,  ©epâcf* 
farren,  la  brouette,  sans  caisse  et  à  claire  voie  pour  porter  des  ballots, 
du  fumier ,  etc. 

St(Jssweck.el ,  m.,  ber  £auébûjfel,  baô  9Dïarrcrt)oî$,  ber  *Pubel 
tm  £aufe,  le  souffre-douleur ,  celui  qui  a  toute  la  peine,  toute  la  fatigue 
d'une  maison. 

Stôt,  pl.  Stét,  m.,  bte  £airêt)aïtmia. ,  le  ménage.  —  SBeroJ.  anglo- 
seand.  stod,  réunion,  troupe  de  chevaux;  engl.  stud.  —  En  hoit  sein 
eegene'  Slot,  er  bût  fetne  eigene  5Birtt)fcr;aft,  il  a  son  propre  ménage. 
— £'  Gèldstôt,  une  masse  d'argent,  un  argent  immense. — £'  Stôt  kascht 
vill ,  un  ménage  a  la  gueule  bien  grande ,  l'entretien  d'une  famille  est 
fort  coûteux. 

Stôts,  prâcbtifl,  (tattltd),  superbe,  magnifique,  pompeux. — Ndê, 
jlaat*  ;  holl.  statig. 
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Stra,  f.,  bte  ©trette,  baô  <£rrol)bett,  la  couche  de  paille. — Mit- 
telalt.  slrat  ;  lat.  stratum  ;  ital.  s  trame. 

Stra,  pl.  -en,  f.,  baé  ©eftrett,  la  traînée, — Êng  Stra  Polfer,  une 
traînée  de  poudre. 

Strach  ,  pl.  -er,  m.  \agr.)f  cm  langer  <5trid)  Çaitbeé ,  étendue  de 
terre ,  f * 

Strakg,  pl.  Strœng,  m.,  ber  (jroge  (tarfe  #erl,  le  colosse.— SSgf. 
en^f/.  strong ,  ftarf. 

Strangscheed  ,  pl.  -en,  f.  (6o«rr.),  baé  Strangleber,  le  fourreau 
de  trait. 

Str^îigelchen  ,  pl.  Strœngelcher,  m.,  baé  Strafyncfjett,  le  petit 
écheveau.— /ToM.  strengetje.— E' Strœngelchen  Zwir,  rotrb  fd)crjn>ciie 
gefagt  fur  cm  ©làédjen  &ranntroein. 

Strapp,  deckb'  rbôtfe)  Strapp,  flemer  unterfefcter  9Raim,  le  trapu. 
—  Lat.  homo  brevis,  corpulentus. 

Strapp,  pl.  Strœpp,  m.,  taè  <5tûd,  bte  ©tretfe,  l'étendue,  f., 
certain  espace  de  chemin  parcouru ,  la  traite.  —  Obd.  ber  <Stracf .  —  E' 
Strapp  Wee,  eût  (Etiitf  Utëegeé,  un  bout  de  chemin.  Et  as  nacb  e* 
gude' Strapp,  c$  ijt  itocf)  ein  guter  (&d)ititpp.  —  An  èngem  Strapp, 
in  etncm  ^uge,  Dîucf,  tout  d'une  tire,  tout  d'une  traite,  tout  d'un 
train.  —  E'  Strapp  Darop,  fin  ©cbub  Pon  Dîaucn,  une  bouffée  de  fu- 
mée. —  Strapp  rotr?  aurf)  fur  $3etle  gefagt  :  E'  gude'  Strapp,  ctnc 
gute  2BeîIe;  tW.  buona  pezza  di  tempo. 

Strâpp  dun  ,  aué  atten  tëraften  laufert,  courir  à  toutes  jambes. 

Strâpp  kréew  ,  @d)lao,e,  jPocfye  befommen,  avoir  des  coups.— 33gl. 
engl.  strap,  ein  leberner  Niémen;  to  strap,  mit  Niémen  pett|'ct)en, 
donner  les  étrivières. 

Strass,  pl. -en,  f.,  bte  ©urari,  jîefyïe,  Çuftrôbre,  la  gorge,  le 
gosier,  pop.  la  gargamèle. — Nds.  <5tra$e,  (5d)lunb;  obd.  vistro0; 
holl.  strot;  engl.  throat;  ital.  slrozza. —  SSergl.  Strate;  bte  îufte  mtb 
(gpetferotyre  ut  gletdjfam  bie  (Strate  ber  ©petfen  unb  ber  £uft  — 
Sech  *t  Strass  owjeitzen ,  ftd)  bte  #el)le  abfcfjreien,  s'égosiller  à  force 
de  crier. 

Strauchmièrder  ,  pl.  id.,  ber  ©traudjbteb,  S3ufd>ffcp»er,  ©dwapp* 
bûbn,  le  bandoulier,  coupe-jarret.  —  E'  geseit  eraus  wé  e'  Strauchmièr- 
der, er  fïel>t  airê  rote  ein  ^traudjbteb,  il  est  fait  comme  un  brûleur 
de  maisons  ;  il  a  la  mine  de  demander  l'aumône  au  coin  d'un  bois ,  se 
dit  d'un  homme  mal  habillé  et  tout  en  désordre. 

Stré,  n.,  baé  6trot),  la  paille.  — Ângels.  stre;  holl.  stroo.  —  An 
*t  Stréfalen,  in  bie  5Bod)en  fommen,  accoucher.  Am  Stré  leien ,  in 
ben  sil$od)eu  liegen,  être  en  couches;  engl.  to  lie  in  the  straw.  Um  Stré 
sçhlofen,  auf  Strol)  (in  (Sdjroeinéfebern)  fd)lafcit,  coucher  sur  la 
paille;  holl.  op  stroo  slapen. 

Stré  ,  bie  <Strot)matfe,  le  paillasson  ,  natte  de  paille  ou  de  roseau , 
qu'on  met  à  l'entrée  d'un  appartement  pour  servir  à  essuyer  les  pieds. 
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Strépeil,  pl.  -en,  f.  (*err.),  bte  ^u^fetfe,  ©robfette  (fte  ttterbett 
in  ©trot)  cingeroitfeit  tterfdn'cft) ,  le  carreau ,  grosse  lime  carrée. 

Strekapp  ,  pl.  Strékœpp,  m.,  ber  (5trol)Fopf,  Z)ummfepf,  la  crache. 

Strekoirw,  pl.  -kièrw,  m.,  ber  ©trotyforb,  le  panier  de  paille. 

Strémanw  ,  m.  (écon.),  ber  ©trol)mantel  auf  einem  ©tenenforb, 
chemise  en  paille  qui  recouvre  la  ruche  pour  laisser  écouler  l'eau. 

Stuépètter,  pl.  -en,  m.,  Strêgièdel,  pl.  -en,  f.,  etgentlid)  ber 
©trol)potl)e ,  bte  ©rol)patl)tn  ;  mit  betn  9ïamen  belegt  man  bert  ^a* 
tben,  unb  bîe  *patt)tn,  me(d)e  nad)  ber  £aufe  feinen  3ucfer  unter 
bte  bem  3«ge  nadjlaufenben  tfinber,  ober  unter  iljre  33efannten  unb 
9îarf)barn  atrôtbeilen. 

Strech,  pl.  id.,  m.,  ber  Strid),  le  trait.  —  Dât  se'  Strech  dé'  kèng 
Mellech  gièn  (mît  ^nfptelung  auf  streichen,  me(fen),  bad  jmb  fd)led)te 
*Poffen,  ce  sont  de  mauvaises  farces.  Een  om  Strech  hoin ,  ettoad  gecjen 
Semanb  Ijabcn,  mît  3emanben  grolten,  en  vouloir  à  quelqu'un. 

Strechel,  pl.  -en,  m.,  ber  95ioltnbogcn ,  baô  bogenfôrmige  ÎBerf* 
jeug,  mit  bem  bte  Sarmfaiten  ber  ©eigemnjtrumente  gefirtdjen 
Werben,  l'archet. 

Streck  (ftrocf),  pl.  (chas.),  bte  ©djttnge,  ^d)feife,  le  collet,  lacet. 

Strèckbjbuck  (op  der)  leieit,  p&belbafter  Sluébrucf,  bem  £obe, 
bem  SSerberben  nalje  fein,  être  aux  abois. 

Strèckeisek,  pl.  id.,  n.,  bûé  23ûgeleifen,  le  fer  à  repasser. — HolL 
strijkijzer. 

Strecrdècren,  pl.  id.,  f.,  bte  ©tretdjbetfe,  etne  roottene  Tiède, 
weldje  untergelegt  roirb  betm  SSûgeln ,  couverture  à  repasser.  —  Ndd. 
©trtcfeltecfe. 

Streckel  (Irr&cfct),  pl.  -en,  m.,  ba$  Çeber  uorn  am  Slcftériegef, 
la  goupille,  cuir  entortillé  que  l'on  met  au  bout  de  l'esse  de  l'essieu  pour 
qu'elle  ne  sorte  pas. 

Strèckeit  ,  part,  yestrèckt,  bûgeln  (bte  3Bafdje),  plàttcn,  repasser 
le  linge.  —  Holl.  stnjken. 

Strècker,  pl.  td,,  m.  (arch.) ,  f.  Benner. 

Streckesch,  pl.  -en,  f.,  bic  «Strtcfertn,  la  tricoteuse.  —  Tricoteuse 
(hist.  fr.).  Il  s'est  dit  des  femmes  qui  assistaient  en  tricotant  aux  séances 
de  la  convention ,  des  assemblées  populaires  et  du  tribunal  révolution- 
naire. Les  tricoteuses  interrompaient  fréquemment  les  orateurs  de  la 
droite. 

Streckesch,  pl.  -en,  f.,  bte  93ûglerm,  ^totterîn,  ^lâttfrau,  la 
repasseuse,  — Holl.  strijkster;  ndd.  (ctriferéfe. 

Streckschanck.  (ffrôtf),  pl.  -en,  f.,  bte  ©trtcffd)etbe,  eine  balbe 
t)ot)le  fleme  tjôljerne  ober  betncrne  ëd)eibc,  roelcfye  an  bem  îeibe 
befefttgt  wtrb,  im  (grricfen  bte  etrtcfnabel  baretn  ju  (tetfen,  le  porte- 
aiguille. 

Streech  ,  pl.  tcf.,  m.,  ber  Stretd),  le  coup.  —  Zu  Streech  kommen, 
ju  <£taube  f ommen ,  ferttg  rocrben ,  venir  a  bout. 

Streichen,  part,  gestracht,  melfen,  bîe  SKild)  aué  ben  %\§cn  jte* 
bcn  burd)  Strciûjen,  traire.  —  58gl.  Stria?,  3ifce  am  (Sitter,  trayon. 


Digitized  by  Google 


45<J 


—  £)lbf  nburg.  @prud)tt).  De  sien  Koie  vor  Ossen  anspanot ,  mag  sien 
père  melken.  Dee'  seng  Ké  aplâtz  Oissen  oi'spânt ,  dee'  ka'  seng  Peerd 
streichen. 

Streidesch,  pl.  -en,  f.,  bie  Santerin,  la  querelleuse. 
Streidxjecher  ,  pl.  id.,  m.,  ber  Sluftmegler,  Slnbefcer,  Unrufye* 
flifter,  le  boute-feu ,  celui  qui  cherche  à  semer  la  division  dans  une  so- 
ciété, dans  une  famille. 
Streidmjechesch  ,  pl.  -e»,  f.,  bte  2Juff)e$erin,  3utrà<jerin,  l'insti- 


Streipes,  Streifes  (<5rreuf>fag),  pl.  -e»,  m.,  ber  9Mffûbef,  ber 
Heine  %ubtv,  cin  tëJefajj,  in  meldjeé  man  tnelft,  le  trayot ,  sceau  à 
lait,  à  traire.  —  23erg(.  engl.  strip,  ntelfen;  tray,  SWtldjgelte;  »uW. 
©trubbe,  furjeè  weîteS  ©efâg. 

Strèmmen  ,  part,  gestrèmmt ,  jïaudjen  (bûê  3Baffer) ,  brider.  — • 
JJolL  strèmmen,  (remmen;  ndd.  flrammem— Gestrèmmt,  ftraff,  feft 
ange$ogen;  »aW.  fframm. 
Strèhz,  pl.  -en,  f.,  bte  ©tegfanne,  ©prtfcfanne,  l'arrosoir,  m. 
Strenzen  ,  part,  gestrènzt,  begtegen,  befprengen,  arroser.— 't  Blud 
asgestrènzt,  baô  &lut  fprifcte  lierauê,  le  sang  jaillit. 

Strepp  (strôpp),  pl.  -en,  f.  [agr.),  bcr  ©adfbafe,  baé  €>aitnefr, 
fchïertjafte  ©telle  in  etnem  gepfhtflten  SJcfer,  roenn  ber  *Pflûger  bte 
spflugjcerje  nid)t  ûberaU  gletd)  feft  tyalt,  partie  d'un  champ  où  la 
charrue  n*a  pas  passé. 

Strepp,  pl.  -en,  f..  bte  ©trippe,  33anbofe,  la  coulisse. 

Strepp,  pl.  -e»,  f.  1°  (<fcon.),  bte  SKtffef,  ber  JHtffelfamm,  2°  {péch.), 
ta*  3«9ne$,  la  drége. 

Streppeit,  part,  gestreppt,  abrtjfefa  (ben  %\aâ)è  ober  fyanf),  bte 
©amenfnoépe  mit  ber  Dfoffel  bat>on  raufen,  drager  le  lin. 

Streppen,  fhretf en ,  etnem  £btere  bte  fyaut  ober  ben  93afg,  ofyne 
fie  am  95aud)e  aufjufcfynetben,  ûber  ben  $opf  $tefyen,  fdjtnben,  écor- 
cher.  —  Ndd.  (trepen  ;  holl.  stroopen  ;  engl.  stripp.  —  En  dét  èng  Laus 
streppen  fir  de  Pèlz  ze  kréen,  il  écorcherait  un  pou  pour  en  avoir  la 
peau. 

Streppert,  pl.  -en,  ber  îeutefcfjtnber,  l'écorcheur,  m.,  f.  Schranz- 
majôr. 

Stretz,  pl. -en,f.,  bte  ©prt^biidjfe,  em  Weinrô,  tyotyïeé,  n>aljetu 
fôrmtged  ©eràtl)  eine  glûfTtgfeit  barauS  &tt  fprtfcen,  la  seringue. 

Stretzbôx,  pl.  -en,  f.  (©potfroort),  bte  ©eid)bûrf)fe,  etn  unreife* 
9J?àbd)en,  611e  qui  pisse  au  lit.— Ital.  pisciosa,  pisciacchera. 

Stretze'gebjecks,  n.  (cuis.),  ber  ©prtfef ttcf)cn ,  etne  Slrt  ©ebacfes 
neé,  »cju  ber  Xeig  burdj  etne  befonberé  bagu  tterferttgte  ©prt|e 
in  baé  beige  ©cfjmalj  getrieben  rotrb  ,  espèce  de  pâtisserie  injectée.— 
Lut.  slreblita 

Stretzen,  part,  geslretzt,  fprifcen,  begteflen,  lancer  de  l'eau.— 
Mittelalt.  struitzen.  Sergl.ce/*.  strisa,  étrécir,  serrer;  schwiib.  jtrtljett. 

Stretzer,  m.  (gentein),  ber  £urd)lauf,  £urd)fa(l,  le  dévoiement, 
la  foire ,  quia  stercora  liquidiosa  facile  feruntur  foras. 
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Strièw,  pl.  -en,  f.  i°  (charp.) ,  bie  (Strebe,  etne  fd)rig  geticfaete? 
©tiïfce,  la  contre-ûche,  l'étrésillon,  l'étançon,  m.;  2°  [arch.)  lie  (Stre* 
bemauer,  Uiîiberlage,  le  contrefort. 

Strièwen,  part,  gestrièwt,  ftrebctt,  tendre  a,  s'efforcer  de.  —  ÂgSé 
straefan;  engl.  strire  (ftreiD;  holl.  streren.  ïîcrgl.  Celt.  striv,  effort. 

Strièwen  (sech),  part,  gestrièwt,  fïd)  ftrâuben,  se  roidir,  résister. 

Strotwelen,  part,  gestroiwelt,  ftrampeln,  mit  bett  S5etnen  in  lie* 
oenber  ©tellung  arbeiten,  non  fïd)  ftofjen;  ndd.  ftangeln  (rote  mit 
©tanaen  fh>|Êen),  gambiller  ;  /fy.  fïd)  bemûben,  jerarbeiten,  s'évertuer. 
—  Schwab,  flrabeln.  —  SUergl.  Ao//.  strobbelen,  jfraudjeln,  stribbelen* 
spartelen ,  jïd)  (trauben  ;  engl.  strive  (ftrail)tt>). 

Strofew,  part,  gestroft,  tfrafen,  jûd)ttgen,  punir,  châtier.  —  Ed 
Lacedemone ,  le  maistre  chastioit  les  enfants-  en  leur  mordant  le  poulce. 

(Montaigne. )N 

Stroll,  pl.  -en,  f.,  ber  ©trunt,  bie  SGBurfl  t>on  $ott)  ber  SDîeit* 
fd)en  nnb  Xtjtere,  l'étron,  m.,  excrément  dur  et  rond.  —  Holl.  drolj 
tfaî.  stronzo,  strônzolo;  celt.  strouill,  cm  barteé  £âufd)en. —  Èng 
Stroll  Tuback,  ein  SHoUdjen  Zabad,  un  boudin  de  tabac. 

Strollentuback ,  m.,  ber  ©trangtabacf ,  ter  inlânbtfcfje  ©rangera 
tabad,  ber  i'aufewenjel,  tfnâUer,  le  (abac  de  charretier,  de  portefaix. 

Strômp,  pl.  f.,  ber  ©trumpf,  le  bas. — 2!nfànglid)  bejtanb  bte 
SBeHetDung  Dcô  Unterïetbeé,  mie  nod)  bel  fcielcn  ëlrlidjen  SBèlferit, 
aué  etnem  ©tùcfe,  unb  bief}  gnnje  ©tùtf  l>ie^  bie  £ofe.  9idd)matë 
fcl>tittt  man  ben  untern  £betl  ober  bte  SRefleibung  ber  gûge  ba»o« 
ab,  unb  jeg  jebeô  befonberé  an,  ba  benn  bie  ©efïeibung  ber  2ïicf* 
beine  ben  9îat)tnen  ber  §ofe  bebtelt,  bte  23eflcibung  ber  23etne 
aber,  rceil  foïcf>c  anfângltd)  a6geftruntpfte  ©tiicfe  roaren, 
ben  9?abmcn  ber  ©trûmpfe  befamen.  (JJlbclung.) 
— Schwd.  strumpa. — Sech  op 't  Strômp  mâcheà,  ftcf)  aufmachen,  fîcfj 
auf  bie  ©pajiert)61$er  madjen,  se  mettre  en  chemin,  s'acheminer. — 
Èng  Strômp  yoII  Krônen ,  un  bas  rempli  de  couronnes  (de  pièces  de  six 
francs^.— £aé  erfparte  ©elb  in  etnem  ©trumpfe  aufjubeben  ift  etne 
alte  éitte  bfr  £unérûcfer. —  Je  permettrais  bien  que  ma  maîtresse  fît 
des  livres ,  disait  Diderot  ;  mais  pour  ma  femme ,  je  yeux  qu'elle  ne  sache 
faire  que  des  chemises  et  des  bas. 

Strompelen,  pl.,  biefe,  ftorfe  93eùte,  de  grosses  jambes.  —  En  hoit 
e'  Poir  guder  Strompelen  f  ex  tyat  gute,  biefe  ©tempel,  il  a  de  bons 
gros  piliers. 

Stronck,  pl.  Strœnck,  m.,  ber  ©ttel,  le  manche  ,  la  queue. — HolL 
stronk. 

Strosshuschètt  [gèo.)y  £)rtfd)aft  bet  ÎBiïfc. 

Strdmm,  pl.  -en,  f.,  bie  ©trieme,  ber  ©tretfen,  ber  9îutben(tretf, 
la  bande ,  raie ,  le  scion ,  la  marque  cf  un  coup  de  fouet. — HolL  striem  5 
mittelalt.  stram  ;  obd.  ©tram. 

Struhmen,  part,  gestrummt,  jagen,  rennen,  fctynett  faufen,  courir 
▼îte. — Gaunertpr.  ftrotmien.— SBergl.  engl*  stream  (flri^m),  frrômeH/ 
fltcjlen. 
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Strupp,  pl.  -en,  f.,  bte  ©triple,  ber  Niémen  ûm  Sttefel  jum 
5Inpel)cn,  le  tirant  de  botte. — Span.  tirante;  engl.  strip. 

Struppeg,  jtrcmbtg,  xaul)  emporflebenb,  befonberé  con  jpaaren, 
hérissé  ;  mal  peigné. 

Stuckelen,  part,  gestuckelt,  rûtteln,  jtoffot,  secouer,  cahoter.— 
Miltelalt.  schuckelen;  ndd.  ftunfeln,  Ijolpent. 

Stuff,  pl.  -en,  f.,  bie  ©tube,  eht  bct&barer  9îaum  in  etnem  £aufe, 
le  poile  ou  poêle. — Holl.  stoof,  chambre  chauffée  au  moyen  d'un  poêle-, 
ndd.,  engl.  stove;  ital.  slufa;  gaunerspr.  (Stube,  baè  (^rimûialgc^ 
fàngmfî. 

Stuffoiwen,  pl.  ta*.,  m.,  ber  ©tubenofen,  le  poile,  poêle. 

Stupp,  pl.  -en,  m.,  ber  fur$e,  btcfc  SMenfd),  ber  6tôpfel,  $mrp$, 
le  courtaud ,  la  courte-botte.  <5.  Strapp. 

Stuppeg,  untcrfefct,  fttrj  unb  btcf,  trapu.— stubbed.— Èng 
stuppeg  Nois,  einc  jrumpfe  92afe,  nez  camus. 

Stuppschwanz  ,  pl.  -schwœnz,  m.,  ber  ©ru£fcf}tt>an$ ,  le  courtaud, 
cheval  à  queue  écourtée. 

Sturm  (e'),  etne  28etle,  quelque  temps,  un  certain  temps. 

Sturmklack,  pl.  -e».,  f.,  bie  <Erurmp,locfe,  geuerglotfe,  le  tocsin. 
—C'est  ordinairement  par  le  bruit  du  tocsin  que  les  citoyens  sont  avertis' 
d'un  incendie.  Rien  n'en  peint  mieux  l'effet  que  cet  hexamètre  : 
Unda ,  unda ,  unda  ,  unda  ,  unda  ;  accurrite  cives. 

Sturz,  pl.  Slirz,  m.,  ber  spia&regen,  (gcnïagregen ,  Dîegenguf?, 
h  lavasse  ,  averse,  ondée.— Holl.  stortregen;  ndd.  <£pni$,  furjer  9fte* 
genfdîauer. 

Succès  ,  m.  Issue  d'une  affaire ,  ber  dfrfolg.  —  Enfant  de  l'audace. — 
Lat.  successus;  engl.  success;  ital.  successo;  span.  suceso. 

Suçon,  m.,  baé  ©augemabï,  bte  t>orûberget)enbe  Sïorlje,  bte  md) 
bem  tëûfîen  auf  ber  £aut  ent|îel)t.— Ital.  succio. 

Sucrier,  f.,  le  sucrier,  bte  3uctobofe. — Ital.  zuccheriera,  f. 

Suffisance,  f.,  ber  Qûnfef,  (Jigenbùnfeï,  bie  ©elbftgefatttgfctr. 
Suffisance  se  prenait  autrefois  en  bonne  part  et  se  disait  du  savoir,  du 
talent.  Montaigne  l'emploie  fréquemment  en  ce  sens. 

Suffisant,  eittgebtlbet,  buttfelfyafr,  orgueilleux,  vain,  présomptueux. 

Suivante  ,  f.,  bte  tfammerjungfer,  3ofe,  $ammerjofe.  On  appelle 
suivante ,  en  style  de  théâtre ,  une  demoiselle  attachée  au  service  d'une 
dame.  C'est  le  grand  Corneille  qui  est  l'inventeur  du  rôle  de  suivante , 
destiné  à  remplacer  celui  des  nourrices  qu'on  introduisait  antérieurement 
sur  la  scène.  Ce  rôle  de  nourrice  était  joué  par  des  hommes  habillés  en 
femmes ,  et  masqués. 

Sujet  à  caution  (en  as),  man  barf  tl)m,  fetnett  ÎQorteit  ïiid)t 
trauen;  man  t)at  fïcf>  gegen  ît>n  m  2Id)t  ju  itetjmen. 

Sumecht,  f.,  ber  ©aft,  le  suc,  le  jus;  la  quintescence ,  le  résumé. 
—  Ndd.  ©etm.— SSergl.  celt.  saim ,  graisse. 

Summer,  pl.  -en,  m.,  ber  ©omnter,  l'été,  m.  —  Angels.  surawp.; 
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engl.  summer;  ahd.  sumar,  bte  f)ei^e  3eit,  uon  su,  leud)ten,  l)ei£ 
fe»n. 

Summum  jus,  scmma  injuria,  rôm.  @prùd)tt)ort ,  baé  t>ôd)ftc 
SKedjt  (b.  i.  baé  9led)t,  wenn  e*  ûuf  bic  (Spifce  getrieben  wirb)  tft 
bie  l)5d)jle  Ungeretrjtigfeit. 

Sufpen,  part,  gesuppt,  fcfflûrfen,  nippen,  boire  souvent  et  à  petits 
coups,  gobeloter,  siroter.— Engl.  sip;  ndd.  jtypen,  mit  flemett  3ug,eit 
trtnfen;  fo>W.  zuipen. 

Supplanterez,  part,  supplantéert  (sub,  tinter,  planta,  gugfor?ïe), 
supplanter,  uertràngen,  auefrecften,  au$  bem  ©attet  tyeben. — Enql. 
supplant. — En  hoit  sei'  Rival  supplantéert ;  engl,  he  has  supplanted  nis 
rival. 

Suppléant,  m.,  celui  qui  remplace  quelqu'un ,  qui  le  représente ,  qui 
fait  ses  fonctions  a  son  défaut,  ber  2iu$l)elter,  $tlfértcf)ter,  (SrgaH$cr, 
ber  ûbergàbligc  fctenftyelfer. 

Supposition,  f.,  proposition  supposée  vraie,  pour  en  tirer  une  in- 
duction, bte  SBoraiieïeÇuttQ,  3Sermutl)ung.  — -Cn^/.  supposition;  ital. 
supposizione  ;  span.  suposicion. 

Surcharge,  f.,  se  dit  des  mots  écrits  sur  d'autres  mots  dont  on  a 
employé  les  lettres  ou  parties  de  lettres  en  les  renforçant  pour  en  former 
de  nouvelles,  uberïd)nebene$  HBerr. 

Surjet,  m.,  Surjets  Nôth,  f.  (coût),  bte  nberroenbltcfye  SRatt). 
— Lat.  sutura  superjecta. 

Surnuméraire,  m.  (non  super,  unb  numerus),  qui  est  au-delà  du 
nombre  déterminé ,  commis  qui  travaille  sans  appointements  jusqu'à  ce 
qu'on  l'admette  au  nombre  des  commis  en  titre,  uberjàtjltg,  Dcr  (Sont? 
Uttè  oljne  ©el)alt.— liai,  soprannumeràrio  ;  engl.  supernumerary. 

Surnumérariat  ,  m.,  temps  pendant  lequel  quelqu'un  reste  surnu- 
méraire, bte  Ueber$àt)ltgfeitôjett. 

Surplé,  pl.  -en,  m.,  in  eintgen  Oegenben  Rjeckel,  baè  @bor* 
t)emb/  le  surplis. — Âltfranz.  surpeliz,  chemise,  vêtement  de  lin;  engl. 
surplice.  —  Rabelais  a  écrit  supellis,  de  sub  et  pellis,  parce  qu'on  met- 
tait le  surplis  sur  l'a u musse  (&)orpd$). 

Surprise,  f.,  bte  Ueberrafd)ung,  Uebemtinpelung,  ber  Ueberfûtf. 
— Èng  agréable  surprise ,  etne  angeneljme  Ucbcrrafd)ung. — Engl.  sur- 
prise; ital.,  span.  sorpresa. 

Surtout,  m.,  ber  Ueberrocf,  Dberrocf.  Ce  mot  est  très  ancien.  II  se 
trouve  dans  les  statuts  de  l'ordre  de  St.-Benoit  de  la  province  de  Nar- 
bonne,  qui  sont  de  4226.  Illas  quidem  vestes,  quae  vulgo  Balandranes 
et  supertoti  vocantur,  etc.  —  liai,  sopratutto;  span.  sobretodo;  engl. 
surtoot,  surtout. 

Surtout,  m.,  bcr  £afclauffaÇ.  Plateau  garni  de  groupes  de  figures 
et  d'une  corbeille  de  fleurs  fraîches  ou  artificielles ,  destiné  à  orner  une 
table  d'un  festin  d'apparat,  ou  tout  autre  repas  de  féte,  de  cérémonie. 
Représentation  de  certains  mets  que  l'on  plaçait  aux  extrémités  de  la 
table  pour  faire  ornement. 
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Survivance  ,  f. ,  droit ,  faculté  de  succéder  à  un  homme  dans  sa 
charge  après  sa  mort,  bie  Stnwortfdyaft  auf  eineé  îBebtenung  nad) 
beffeit  ^lOlcben. — Ital.  sopravvivênza. 

Susceptible  ,  qui  s'offense  aisément ,  empjïnbKd) ,  retjbar. 

Suspect,  oui  est  soupçonné,  ou  mérite  de  l'être,  t>erbad)tt(j.— Celt. 
suspedt;  engt.  suspected;  ital.  sospetto;  lat.  suspectus. — On  rend  quel- 
quefois les  gens  dangereux  en  les  déclarant  suspects.  Loi  des  suspects 
(hist.  /r.),  loi  rendue  le  46  septembre  1793,  par  laquelle  toutes  les  per- 
sonnes suspectes  au  Gouvernement ,  ou  plutôt  au  parti  dominant ,  de- 
vaient être  mises  en  état  d'arrestation. 

Suspendu  (abonnement),  m.,  aufgetjobeneé  Abonnement.— Les  abon- 
nements sont  suspendus,  se  dit  lorsque  les  personnes  abonnées  à  un 
spectacle  sont  obligées  de  payer  leurs  places  comme  celles  qui  n'ont  point 
d'abonnement. 

Suspens  (en),  unauégemadjt,  Unettfftf)tebert.--rna7.  in  suspence; 
ital,  in  sospeso. 


Tabagie,  f.,  lieu  public  où  l'on  va  fumer  et  boire  de  la  bière.  C'est 
du  mot  tabac ,  ou  plutôt  de  l'île  Tabago ,  qui  a  donné  son  nom  au  tabac, 
qu'a  été  formé  le  mot  Tabagie,  bie  Stûbaftcfjcnfe,  ein  jum  Xabal? 
raud)en  befïimmteé  imb  metjt  uon  gertngcr  (Sefeftfdjaft  befucfyteô 
3tmmer. 

Tabatière  ,  f.,  bte  Stûbafbofe. 

Tabatière  ,  f.  (arcA.),  ItegenDeé  £acf)f enfler,  tueldjeé  ftd)  offnet. 
— Tabatière,  s'est  dit  par  plaisanterie  d'une  marchande  de  tabac,  de  la 
femme  ou  de  la  fille  d'un  marchand  de  tabac. 

Tabel  ,  pl.  -en,  f.  (bei  ©djulfnaben),  bte  SBûcfyertafcfte,  ©cfcrift* 
tentafdK,  &eié)entaîd)e,  ber  ©cfjulfacf,  bte  9Kappe,  la  valise  d'éco- 
lier.— X)te  marftfcfyen  SBauern  nennen  etne  tlrt  jDecfelforb,  roeldjer 
auf  bem  Dîûtfen  getragen  rorrb,  XabeL 

Table  d'hôte,  f.  Table  servie  à  heure  fixe,  dans  une  hôtellerie  ou 
ailleurs ,  et  où  l'on  peut  manger  moyennant  un  prix  réglé,  bîe  58irtt)é* 
tafel,  (5JefeUfd)aftetafel.— Lat.  mensa  contubernalis. 

Table  ouverte,  où  l'on  reçoit  tous  ceux  qui  se  présentent,  offenc 
ÎCafeï. 

Tableau,  m.,  1°  baê  ©emâlbe,  fdiïb;  2°  baé  SSerjetdjmf?,  fcte 
£abeUe;  3°  bte  Xafei,  table  de  bois,  ordinairement  noircie,  sur  la- 
quelle on  trace  avec  de  la  craie  des  caractères,  des  figures,  etc.,  et  qui 
est  principalement  en  usage  dans  les  classes  dans  les  écoles.  —  Tableau 
civique  (hist.),  s'est  dit,  pendant  la  révolution  française,  d'un  tableau 
où  étaient  inscrits  tous  les  citoyens  d'un  canton  ou  d'une  section  qui 
avaient  prêté  le  serment  civique. 

Tableau  vivant,  m.,  cin  lebcnbeS  9?ilb,  SDarflettima,  ct'ttcô  ©c* 
walbcé  burd)  lebenbe  «pcrfeucn. 
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Tabouret,  m.,  cm  ntcbrigcr  ©effel  of)îte  Çefync. —  Engl.  tabouret; 
span.  taburete. — Droit  de  tabouret  (hist.).  Prérogative  qui  ne  date  que 
du  règne  de  Louis  XIII.  Dans  les  cercles  de  la  reine  le  droit  de  tabouret 
était  pour  les  daines,  ce  quêtait  pour  les  hommes  de  la  cour  le  fauteuil 
chez  le  roi. 

Tûcue  ,  f.  Ouvrage  qu'on  donne  à  faire  dans  un  temps  fixe ,  bte  ttor* 
gcfd)riebenc ,  aufgdcgtc  l'trbett,  baé  £agen>crf. —  Lat.  taxa,  opus 
taxalum,  pensum;  engl.  task. — Ce  mot  vient  de  ce  qu'autrefois  on  ap- 
pelait tâche  une  pochette  (ital.  tasca},  parce  que  plus  on  travaille  à  la 
tâche ,  et  plus  on  trouve  d'argent  en  sa  poche.  (Dre  de  Trév.) 

Taddelew,  part,  getaddelt,  fd)n>a$en,  fdjnattern,  flatfcfyen,  ca- 
queter, jaser. — Engl.tatlk,  tittle  tattle. 

Taddeler,  pl.  td.,  m.,  bcr  ©cfyroafccr,  tffatfdjcr,  le  jaseur. — 
Engl.  tatller. 

Taddelesch,  pl.  -en,  f.,  bie  ^ttatfd>ertn,  ^Maubertafdje,  la  jaseuse. 

Taffetas  d'Angleterre,  m.  Taffetas  ordinairement  noir  ou  couleur 
de  chair ,  qui  est  gommé  d'un  coté ,  et  qu'on  applique  sur  les  coupures 
pour  tenir  les  parties  rapprochées ,  engliùfceô  *Pflafter. — L'odeur  agréa- 
ble de  ce  taffetas  est  due  à  une  couche  de  teinture  de  baume  du  Pérou. 

Tachygraphe,  Sténographe ,  m.  (gr.  vîte,  yf*<p*9  écrire), 

bcr  (9e|£t)rotnbtd)reibcr,  s£dweUfd)retbcr. 

Gurrant  verba  iicet,  manus  est  velocior  illis  ; 

Nundùin  lingua ,  suum  dextra  peregit  opus.  (BLart.) 

Tachygraphe  (ant.).  Il  s'est  dit,  dans  le  Bas-Empire,  à  partir  du 
Xe  siècle ,  des  écrivains  qui  se  servaient  de  l'écriture  cursive,  et  aussi 
de  ceux  qui,  pour  écrire  plus  rapidement,  employaient  des  signes 
d'abréviation.  Les  calligraphes ,  au  contraire,  écrivaient  posément  et  en 
beaux  caractères. 

Tak,  pl.  -en,  btc  3£atmnpfatte,  baé  DlûcFcnMatt  tm  $amm,  btc 
gugeiferue  flatte  an  bcr  j^ittterroanb  etneé  $ammê,  la  taque  (de 
cheminée),  plaque  qui  forme  le  contre-cçeur  d'une  cheminée. 

Tak  (gossen),  f.  {pap.),  btc  platine,  la  platine  de  fer  fondu  qui  est 
placée  au  fond  de  la  pile  et  sur  laquelle  les  maillets  frappent. 

Tak  (fir  ze  strècken),  pl.  -en,  f.,  bcr  93ûgeljîal)l,  bcr  tm  33ùgetetfett 
bcftitfcttd)C  ©tat}(,  carreau  d'un  fer  à  repasser. 

Take'schesser,  pl.  id.,  m.,  bcr  Ôfcnborfcr,  faut,  rrâge,  bcn 
Dfcn  bittcnb,  bte  jpauéunfe,  Paccouvé,  qui  se  tient  au  coin  de  son 
feu  en  fainéant ,  en  paresseux ,  le  casanier. 

Tala  ,  m.  ©.  Kolla.— SScrgt.  bair.  dalk,  bcr  tmgefcfytcrre  5Bcnfd). 

Tall,  pl.  -en,  f.,  la  taille,  bcr  ÎBucfyé,  btc  Çetbcégeftalt;  bcr  Xfyeil 
bcà  Ksibeô  unb  etncô  #(ctbungéftîtcfcé  jnnfdjen  bcn  £iïften  unb  ber 
SBrufî,  la  taille.— Celt.  tal,  tail;  ital.  taglia;  span.  talla;  holl.  talie. 

Tall,  f.,  pl.  -en,  cin  <5ed)$el)nteï  (cincr  £tfc),  un  seize.  — Èng 
Ièllen  an  èng  Tall,  une  aune  et  un  zeize. 

Talla,  pl.  -en,  m.,  bcr  albentc  9Dîcnfcf),  le  sot.  —  SScrgL  span. 
talego,  bcr  imgefcfjladjtctc  #crl» 
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Talon,  m.  [cord.),  ber  Slbfafc  (am  ©ctyuïje),  bie  £acfc.—  Hôlzen 
Talon'en  ,  des  talons  de  bois. 

Talon,  m.  (passep.),  ber  SBeflenfdjmtt,  Sfuéjtymtt,  JÊerbfdjmtt 
(an  ^affcn). 

Talplattsch,  pl.  -e»,  m.,  ber  plumpe,  fdjroerfàU'tfle  ÇWenfcfj,  ber 
Xolpel,  le  lourdaud.  —  06a\  j&arliwarfcf)  ;  schwz.  talpatsch;  ewoi. 
dolpisch,  plump.  —  Sergl.  ce/Mal,  ©tint,  unb  plat,  platte  <5tivtt, 
spiattfopf ,  homme  plat. 

Talus.— Ènger  Mauer  en  Talus  gièn  (mac.),  etne  SMauer  etnjtefyett, 
donner  du  fruit  à  une  muraille. 

Tambour,  m.,  ber  ÏBtnbfang,  a3orfd)la<j  Dor  etner  £t)ûr,  bcn 
îuftjug  »on  augen  abjuljalren. 

Tambour,  m.  (ôrod.),  ber  £roimnefrûf)men,  (Sricfratymen. 

Tambour,  m.,  bte  $ajfeetrommel,  eine  ûber  bem  geuer  gebrebte 
(5tfenblect)n>dfte,  roorin  man  bie  ^affeebobnen  brennt,  le  brûle-café. 
—  S  pan.  tambor.  —  Le  blocus  continental  étant  dans  toute  sa  vigueur, 
l'Empereur  passa  dans  un  village  où  s'exhalait  un  parfum  de  café  en  tor- 
réfaction. S  étant  avancé  près  du  presbytère ,  il  aperçut  le  curé  tournant 
tout  tranquillement  un  brûle-café,  a  Ah!  ah!  je  vous  y  prends,  mon- 
sieur le  curé ,  dit  l'Empereur  ;  dites-moi ,  s'il  vous  plaît ,  ce  que  vous 
faites-la  ?  »  —  Mais  vous  le  voyez,  Sire,  répondit  l'impassible  curé, 
tout  en  continuant  à  tourner  son  café,  je  fais  comme  Votre  Majesté,  je 
brûle  les  denrées  coloniales. 

Tamboue  de  Bâs,  pl.  Tambour  de  bàsen ,  f.,  fcerberbt  auê  tambour 
de  basque,  m.,  ber  £amburtit,  bie  jpanbpaufe,  (BcfyeUentrommel, 
eineé  ber  àftejîen  muftfalîfdjen  3nffrumente. 

Tambour-maître,  m.  Tambour  qui  a  le  grade  de  caporal,  ber  $5rt* 
taiUonètambour,  ber  £amboiir;(£ergeant. 

Tamboub-majôee  ,  pl.  -majéer,  m.,  ber  9legtmenté*£ûmboitr,  le 
tambour-major. 

Tambour-majôesch  Bèngel,  m.,  ber  ©toef  beè  DîecjtmentëtambourS, 
la  canne  du  tambour-major. 

Tandeldoir,  pl.  -diœr,  m.  (bot.),  ber  £)rf)fenbrucf) ,  bte  £ûul)* 
erf)el,  l'arrête-bceuf,  m. 

Tap  (op  den)  gokn,  m  ber  gemetnen  ©predwrt,  auf  ben  ©rrtcf) 
auéget)ctt,  courir  la  prétentaine. — ffoll.  op  den  tril  gaan;  engL  to 
drap,  eine  gemeine  jpure  abjjebett. 

Tapét,  pl.  -en,  f.,  ber  SEeppicf),  gufêtepptcf),  le  tapis.  —  Lat.  tapes; 
mittelalt.  teppet;  ital.  tappeto;  span.  tapete.  —  Les  anciens  appelaient 
tapis  les  étoffes  qui  avaient  des  poils  d'un  côté ,  et  ceux  qui  en  avaient 
des  deux  côtés ,  amphitapis. 

Tapisskeei,  pl.  -en,  f.,  bie  £apete,  ber  ÎBanbtepptd),  bte  ÎOanb* 
fcefïetbimg  son  papier,  la  tapisserie.  —  Celt»,  mittellat.  tapisseria; 
engl.  lapeslry. 

Tapisserei  MâcHEN,  faire  tapisserie,  se  dit  des  personnes  qui  assis- 
tent à  un  bal  ou  à  quelque  autre  réunion  ,  sans  y  prendre  part ,  et  qui 
sont  ordinairement  rangées  contre  les  murs  de  la  salle. 
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Tamsserejsrôl,  pl.  -nœl,  m.,  ber  îlapetoagel,  cine  2ïrt  tfeincr 
9îàgcl  roonttt  Die  Stapeten  befeftigt  roerbcn. 

Tapisserez ,  tapisser,  tape^trcn ,  beteppidien.  —  Den  arme'  Leit  hir 
Koimere'  se'  mat  Spawècker  tapisséert,  les  chambres  des  pauvres  gens 
sont  tapissées  de  toiles  d'araignées. 

Taquinéren  ,  taquiner,  avoir  l'habitude  de  contrarier  et  d'impatienter 
pour  de  minces  sujets ,  norgeln,  necfen. 

TâiiT,  pl.  -en,  f.  (torrere),  bte  $ortc,  la  torte. —  Holl.  taart; 
engl.  tart. 

Tartufe,  m.  Nom  inventé  par  Molière  et  adopté  aujourd'hui  dans 
toutes  les  langues  de  l'Europe  pour  signifier  les  hypocrites ,  les  fripons 
qui  se  servent  du  manteau  de  la  religion,  £eud)ler,  ^d)einl)ciltger, 
|d>letd)enber  ©ôfen>id)t. 

Tâs,  pl.  -en,  f.,  bte  Zaffe,  (£d>afe,  £rtnff<f)ate,  befonberê  ju  roar* 
men  ©etranfen,  la  lasse.  —  MUtellat.  tacea;  ilal.  tazza;  span.  taza  ; 
arab.  tâs. 

Tjet  ,  ja,  oui.— Sergf.  engl.  tat,  etne  îBejaljinigépartifeï. 
Tate,  pl.  -en,  m.,  tn  ber  £inberfpract)e,  ber  £unb,  £â,  î£à, 
le  toutou. 

TénscH,  pl.  -en,  f.,  bte  SWatte,  emgcbogenc  <5tcUe  tn  emem  ©e* 
fdjtrre,  baè  auf  etnen  tjarten  $6rper  gefaUen  tft,  la  bosse. 

TinscHEif ,  part,  getédsckt ,  uerbeulen,  bettlig  mad)en,  bossuer. 

Teimer,  pl.  -en,  m.,  ber  #a|îenfarren,  &©tl)farren,  le  tombereau. 

—  &ergl.  celt.  tom,  tfott),  mtb  ber,  tragen. 

Thespis  fut  le  premier  

Qui  d'acteurs  mal  ornés  chargeant  un  tombereau , 

Amusa  les  passants  d'un  spectacle  nouveau.  (Boil.) 

—  ©.  Komédé. 

Teissel,  pl.  -en,  m.,  bte  jDetd)feï,  le  timon.  —  Nds.  £ieffel;  holl. 
dijssel ,  dussel. 

Teisseliiôl,  pl.  -noef,  m.,  ber  î)etd)felnagel,  l'atteloire.  Chevilles 
avec  lesquelles  on  fixe  les  traits  du  cheval  et  leurs  accompagnements  au 
timon  ou  au  brancard  des  voitures.  C'est  de  leur  solidité  que  dépend  le 
succès  de  l'attelage. 

Teiten.  —  E'  wees  wéder  vun  teiten  nach  vu'  blosen  ,  er  wet£  gar 
lttcf)té,  il  ne  sait  rien.  —  Holl.  hij  weel  van  tuiten  noch  van  blazen. 

Tempi  passati  !  sergangene  %eitctil  baé  tjt  bafytn! 

TÉïiscH,  pl.  -en,  f.  (lat.  tenere),  ber  3Mmm,  eine  (£rt)of}ung  aué 
(Srbe  $um  Slbtyalten  beô  ÏBajTeré,  la  digue.  —  Obd.  £enfcf),  (Sctycufe 
bet  ber  UBafferlettung;  mittelalt.  tensch.  Das  Wasser,  so  es  findet  ei- 
nen  Widerstand  von  einem  Stein  oder  Tensch  und  nit  fuir  raag  flieszen, 
so  wirbelt  es  hinder  sich. 

Tenue,  f.,  1er  (Etaat;  bte  §altung.— En  grande  tenue,  m  ^axa* 
beanjug. 

Terme,  m.,  ber  îtcritîUt.  —  6V.  terni  a  ;  lat,  terminus  5  engl.  (erra. 
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Termeut.  m.,  bte  £ermmei,  ber  ©ammetfretè  emeé  $3ettelmônd)é, 
ber  befïtmmte  53cji'rf ,  l'étendue  d'une  quête,  la  quête. — Lat.  terminus. 
—  Op  den  Termei'  goè'n,  terminircn,  tn  Der  £ermmet  Ellmofcn  fam* 
mcln,  and)  betteln  iïbert)ûupt,  quêter,  aller  à  la  quête. —  Le  termi- 
nais ou  quêteur  d'un  couvent ,  d  un  ordre  mendiant ,  devait  se  renfer- 
mer dans  les  limites  assignées  à  sa  communauté.  Ce  mot,  et  la  délimita- 
tion à  laquelle  il  correspond ,  étaient  principalement  employés  dans  les 
Pays-Bas. 

Terpeteih,  m.,  ber  £etpenrirt,  la  térébenthine. 

Terpeteikoileg,  m.,  baê  Xcrpenttttôl,  eine  flûcfyttge  <2>ubjïan$. 

Terreau,  m.  (jard.),  terre  mêlée  de  fumier  pourri  et  réduit  en  terre, 
btc  ©en>àd)ècïDe,  ©iinflerbe.— Ital.  terriccio. 

Terrine  (terre),  f.  Vaisseau  de  terre,  de  figure  ronde,  plat  par  en 
bas,  et  qui  va  toujours  en  s'élargissant  par  en  haut,  bie  îrbene  ^d)ù)^ 
fel,  ber  ©uppenuapf,  bte  ^tendjùffeï. 

Tèsch,  pl.  -en,  f.,  btc  Xafcfye,  la  poche.  —  't  Sâch  an  der  Tèsch 
hoin ,  tenir  une  affaire  dans  sa  poche ,  être  bien  assuré  du  succès.  — 
Prov.  't  Faiischt  an  der  Tèsch  mâchen ,  f.  Fauscht.  —  En  hoit  allzeit 
Gèld  an  der  Tèsch ,  il  a  toujours  le  lésion  au  gousset. 

Tescheïtt  (toschen),  jwtfdjen,  entre. —  Holl.  lusschen. — Teschent 
Do  a'  Noicht,  in  l>er  Dàmmenutfl,  entre  chien  et  loup;  holl.  lusschen 
licht  en  donker.  Teschent  véer  Aèn,  miter  mer  Sluflcn,  im  ©ebetm, 
ttn  SSerrrauen,  entre  quatre  yeux;  ital  a  quattr'  occhi.  Teschent  zwee 
Leindicher  goën,  sech  teschent  zwee  Leindicher  leee'  goè'n,  fd)lafen  ge* 
ben,  aller  se  mettre  dans  les  toiles,  mettre  la  bête  dans  les  toiles,  se 
coucher. 

Tèssel,  pl.  -en,  m.  (ècon.) ,  ber  Xol%,  (Sarbenfyaufen,  le  tas  de 
gerbes.  —  Cëlt.  tes ,  jpaufen.  Kâscht. 

Tesselen,  part,  getèsselt,  auffchtcfyten,  tasser,  empiler.  —  Celt.  taes- 
sein,  pon  teczein,  tas,  monceau;  mitlelalt»  tassen;  miltellat.  tassare. — 
SSercjl.  gr.  orbnen. 

Tësswler,  pl.  id.,  m.,  bcr  ©arbenfdjtcbter,  îtagfôbner,  ber  bte 
©arben  tn  Der  ©cijeuer  aufeiitanber  fct)td)tet,  le  calvanier. 

TÉTE-à-TÔTE,  m.,  bte  Unterrebung  unter  mer  2lugen,  aebetme  3u* 
fammenfunft.  —  Ital.  testa  a  testa.  —  tn  auteur  a  dit  que  c'était  l'écueil 
des  sots. 

Tett,  pl.  -en,  f.,  bte  wetbïtcfje  33ruft,  bte  3i&*,  tn  ber  tfinber* 
fpracfye,  Xette,  le  teton.  —  Celt.  teth.  Ce  mot  paraît  avoir  fait  partie 
de  la  langue  primitive  {Mém.  sur  la  langue  celt.)  ;  gr.  rtrân  ;  angels. 
tilt;  engl.  teat;  ital.  tetta;  span.  teta;  bslerr.  £uttel. 

Téweg,  lau,  lauroarm,  laulid),  tiède,  qui  est  entre  le  chaud  et  le 
froid.  —  Lat.  tepidus  ;  engl.  tepid  ;  span.  tibio  ;  ital.  tepido. 

Téwes,  SKannéname,  f.  Theis. 

Theimejènntchen  ,  m.  (  bot.  ) ,  bcr  Zhimian,  le  thym.  —  Wellen 
(wollen)  Theimejènntchen ,  ber  Ôuenbel,  le  thym  sau?age. 

Theis,  m.,  2lbfûr$ung  Pott  «Dîatttjàitô.  —  JYdd.  £eu$;  holl.  Tijs. 
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Thék,  pl.  -en,  f.,  ber  Sàtytiîâ),  Ç&fmtgêfafren ,  le  comptoir. 
—  Il  se  dit ,  chez  les  marchands ,  d'une  sorte  de  table  longue  et  étroite 
sur  laquelle  on  étale  la  marchandise  que  l'acheteur  demande ,  et  où  il  y 
a  communément  un  tiroir  fermant  à  clef,  pour  serrer  l'argent.  —  Lat. 
theca  numaria.  SSergï.  or.  S**»,  9ûcbfe,  &cbaltm§,  £a(ten;  mittelalt. 
thetlin.  In  deiner  seelen  sind  drui  thctlin,  es  ist  potentia  intellectiva ,  af- 
fectiva  und  eftectiva ,  da  stecken  die  drui  ding  in. 

Thermidor,  m.,  ber  £i$monat  (19.  3ult— 17.  SlugufD.  Journée 
de  thermidor  {hist.  fr.) ,  se  dit  du  9  thermidor  an  II  (27  juillet  4794) , 
jour  où  Robespierre ,  Gouthon  et  Saint-Just ,  décrétés  d'arrestation  par 
la  convention ,  furent  arrêtés ,  pour  être  conduits  le  lendemain  à  l'é- 
chafaud. 

Thétièr,  pl.  -en,  fûr  Théière,  (.,  bie  £bcefanne.— Span.  tetera. 

Thétièr,  f.,  pôbell).  ber  38rud),  la  hernie. 

Théwesbur,  m.  33runtten  in  ber  Unterftabt  ^faffentbal,  Ijat  fet* 
nen  ftamen  ©on  ber  baneben  (îefyenben  Théweskapelle  (ftapeUe  jum 
ï).  «mattbàuê). 

Thircheh  ,  pl.  Thirclier,  m.,  baè  Z^ûvmd)cnf  la  tourelle. 

Thrén,  pl.  -en,  f.,  bte  £t)râne,  %ài)re,  la  larme. 

Kee'  voin  ons  hoit  gelièwt  ôhné  't  Thrénen  ze  kènnen. 
Nul  de  nous  n'a  vécu  sans  connaître  les  larmes.  (Volt.) 
Thréselé,  f.,  £t)ereéd)en,  Thérèse. 

Thur,  pl.  Thir,  m.,  ber  £t)urm;  £ircf)tf)itrm;  baô  ©efangnrê,  la 
tour;  le  clocher;  la  prison.  —  Angels.  tor ;  en^fl.  tôwer  (tatter);  schwd. 
thor  ;  a/iï.  turre  ;  ital.,  span,  torre. 

Thurschesser  ,  m.,  f.  Prisongsschesser, 

Tibi,  t)alb  beraufd)t,  benebelt,  gris,  demi-ivre.  —  Engl.  tipsy, 
«on  tipple,  ©etranfe,  to  tipple,  &ed)en,  faufen;  in  ber  (Stfjnxij, 
îlipS,  em  9îàufd)d)en  ;  ttpfeln,  fo  toiel  rrtnfen,  ba£  man  einen  flci* 
jten  Sftaufcf)  Ijat.  — En  as  tibi;  engl.  he  is  tipsi. 

Tic,  m.  Coutume,  imperfection  habituelle ,  certaines  habitudes  plus 
ou  moins  ridicules  que  l'on  a  contractées  sans  s'en  apercevoir ,  fcte  an* 
genommene  @en>obnl)eit,  ein  auf  58ern>6t)nung  beruDenbcé  3ucfen 
un  ©eftdjte;  bte  (Jtgenljett,  Çaime,  ®rtffe.  —  iVdrf.  X\â\  engl.  tick. 

Tige,  f.  (*err.),  i°  ber  Sdjaft  etneô  ©d)lûffetè;  2°  ber  Scfyaft 
beê  £eud)terô  ;  3°  etneô  ©tiefelé. 

Tiorl,  pl.  -en,  m.,  bte  £bùrbefleibung,  bte  fenfrccfjten  ©taitber 
einer  Stbiïrjarge,  le  poteau  de  porte ,  le  pied  droit ,  jambage  d'une 
porte  ;  embrasement. 

Tillemjenhchen,  pl.  Tillemœnnercher,  m.  (bot.),  ber  ©rcntpel,  le 

pistil. 

TiLLESCH-Gâs,  2)iebenl)0&ener  ®affe,  rue  de  Thionville.  îîie  um 
baé  Satjr  1050  erbaute  ©t.  Ulridjé  (St.  Ulric)  #trd)e,  weld)e  1795 
»on  ber  franjôjïfcfjen  "îRegierung  «erfauft  wurce,  mtb  n>o*>on  nod) 
etnige  SKejte  tforfyanben  fïnb,  t)at  ber  Tillesch-Gâs  bett  SNamen  gege* 
ben,  fo  nne  ba$  natjc  baran  gelegene  î)iebenl)o»enec  Z\)ox  eljebem 
bie  Ulricbpfprt  t)\e$. 
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Timbréert,  timbré,  fcerrûcft,  gefdjofieu.  D  s'employait  fig.  en 
bonne  part  :  un  cerveau  bien  timbré ,  une  bonne  tête. 

Tiiciccheit,  m.,  Stntondjttt,  Toinon. 

Tiwhekaddé,  pl.  -e»,  m.,  baé  ©te<f<r)en,  bte  SWinfe,  le  bâtonnet. 
— Main  Tinnékaddé  spillen ,  baé  ©tecfdjenfpiel  fptelen.  Jeu  d'exercice 

3ul  consiste  à  faire  sauter  avec  force  un  très  petit  bâton  pointu  par  les 
eux  bouts  et  à  le  lancer  le  plus  loin  qu'il  est  possible ,  soit  à  tour  de 
bras ,  soit  en  le  frappant  avec  un  autre  bâton  court. — 23ergL  engL  tiny, 
ttetn,  biïmt.  @.  Guiche. 

Tipp  tapp  TAscHKN,  ba$  SHetbcitfptcï  ber  tfmber,  ba  fie  etnanber 
an  ben  &lribern  anfaflen,  jouer  à  la  queue  leuleu  comme  marchent  les 
loups  (autrefois  leux ,  2eu). 

TiR&ffG ,  pl.  -en,  m.,  bie  @d)uMabe,  le  tiroir. — Miltellat.  tiratum. 

Tirchen,  pl.  Tircher,  m.,  ber  fletne  ©pafcîergang,  le  petit  tour  de 
promenade. 

Tirebouchoit  ,  m.,  ber  ^fropfeitjteber,  ^ortyeber. — Ndd.  ïïuttiV 
wovm,  von  Suttel,  gïafdjc,  unb  2Borm  ober  2Burm,  weil  bîefeS 
©erfjeug  aué  etnent  fcfjraubenformtg  gewunbenen  bûnnen  (Stfen  be* 
be(lel)t. 

Tirebotjchoïi'eic  ,  pl.  Cheveux  en  tire-bouchon  dont  les  mèches  sont, 
naturellement  ou  par  art ,  frisées  en  spirale ,  a  peu  près  dans  la  forme 
d'un  tire-bouchon ,  fptralfôrattg  gertugelte  S)aaxe. 

Tirkeln,  part,  getirkelt,  torfeftt ,  taumeln,  Ijtrt  unb  I)er  wacfeln, 
chanceler.  —  Gaunersp.  turfeltt.  @.  Stirkelen. 

Tirleg,  fctyroinbelig,  taumelity—Angels.  dyseg;  engl.  dizzy;  sckwb. 
tt)ûrmltdj;  mhd.  tûrmefa,  fcfywtnbeln;  in  £amburg  ttrrelen,  jappeln, 
jittern. 

Tirtech  ,  m.  (comm.),  ber  *Peterntamt,  etn  Ijaïb  wottetter  unb  r>aïb 
ïetnener  3^8/  <a  tiretaine,  étoffe  grossière,  moitié  laine,  moitié  fil, 
dont  les  femmes  de  village  se  font  des  jupes.  —  Span.  tiritanna  ;  mittel- 
alt.  dirdendeg  ;  mittellaL  tiretanus. 

Tockeg,  bafêffttrrig,  etgenftmtig/  capricieux ,  obstiné. 

TbcKEïf,  part.  getOckt  (mit  ben  ©lâfern),  onfïogcn,  fhtfcen,  fûcfen, 
letdjt  anrûl)ren,  choquer  à  table,  trinquer,  toquer.  —  Celt.  tocqa,  ttott 
tocq,  ©to0;  goth.  tekan;  holl.  tacken;  ital,,  span.,  toccar. 

Tockeh,  etn  £)£erfptel,  mit  (Jtern  floflen,  rûpfen,  bupfeu,  (Ster 
ftûfcen,  bte  fëierfpifcen  gegen  entanber  ftoflen,  toppen,  choquer,  joù- 
ter.  —  Schwb.,  bair.  spicken.  —  Spetx  fir  t  Ee!  Asch  fir  't  Ee!  Meng 
Spetz  op  dein  Asch  !  Mein  Asch  op  deng  Schadder!  r-î>te£  ffnb  bie  bet 
btefent  ©ptele  gebraucfyltdjen  2lu$briicfe. 

Todé,  m.,  bte  burd)  nerfammelteS  ©eftnbel  entfianbene  Unorb* 
nung.  —  SSergl.  taudis,  bie  ^olterfûmmer,  appartement  où  tout  est  en 
désordre.  ©.  Zodé. 

Tofel ,  pl.  -en,  f.,  i°  (or/1) ,  bûê  @cf)aufâjtd)en  (tëaffcn  mit  ®Va* 
fern  »or  bem  $aben) ,  la  montre ,  boîte  vitrée  où  Ton  expose  différents 
bijoux  à  la  vue  des  passants;  2°  baé  Stlbfàjtdjctt,  tableau  en  forme  de 
niche. 
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Toile  ,  f.  (peinL),  toile  clouée  sur  un  cadre  et  enduite  d'une  teinte 
ordinairement  blanche  ou  grisâtre,  sur  laquelle  on  peint,  bie  auégr? 
fpannte  unb  grunbîrte  tfemroanb. 
.   Toile  cirée  ,  f.,  bte  2Bad)$lein»anb. 

Toile  échue,  rot)e  Çetitroanb.—  Èng  Toile  écrue's  Schib,  eut  £tttel 
wn  rotyer  (tingebletoVer)  îctnwanb. 

Toile  de  coton,  f.  (cowiro.),  baé  ©attmwotfen^ug, ,  bte  &attun* 
Icùitoanb. — Span.  tela  de  coton. 

Toilette  ,  f.  (commX  morceau  de  toile ,  dont  les  marchands  d'étoffes 
enveloppent  leurs  marchandises,  et  les  tailleurs  les  habits  qu'ils  vont 
rendre,  ber  Ueberjug,  ©atf. 

Toiler,  Toirel,  pl. -en,  m.,  in  eim'gen  ©egenben,  ber  garren, 
le  taureau. 

Toise,  f.,  ancienne  mesure  française  de  longueur,  qui  contenait  6 
pieds  ou  mèt.  \  ,94904,  bte  $(after. — Lat.  tesa ,  ©on  tesus ,  étendu. 

Toisérer,  toiser,  meffen,  von  oben  bté  unten  tné  2/uge  faflen. 
— En  hoit  mech  toiséert  vu'  Kapp  bes  zu  Féss,  il  m'a  toisé  de  la  téte  aux 
pieds. 

Tôl,  m.,  baê  Grtfenblecfc,  baé  flad),  pfort,  bthtn  auégefc&mtebere 
(Stfen ,  la  tôle  (tela,  toile).  Feuille  de  fer  métallique  d'une  épaisseur  uni- 
forme, présentant  des  surfaces  parfaitement  lisses,  obtenue  soit  au 
moyen  du  martinet ,  soit  par  le  laminage. 

Tôltereii,  part,  getôltert,  fyerumjcrren,  tyerumftofjen,  sabouler, 
pousser,  bousculer. — Holl.  teisteren.  —  SSergl.  engl.  tilt,  ferrailler, 
joûter. 

Tommel,  m.,  ber  Zaumel,  le  vertige. 

Tommes.  ©.  Onglceweg. 

Il  voit,  il  sent ,  il  touche  et  ne  veut  pas  se  rendre.  (Bruets.) 

Tomp,  pl.  Tômp,  m.,  dimin.  Tômpchen,  pl.  Tômpercher,  m.,  ber 
f>albe  ©oMummer,  ber  leid)te,  furje  <5d)tommer,  le  petit  somme, 
Je  sommeil  léger. 

ToHpEif ,  part,  getompt,  fàuunmern,  ntppen,  cm  roentg  fdjtctfen, 

dormir  d'un  léger  sommeil. 

Tofeg,  etnfâlttg,  bumm,  ûlbern,  sot,  simple,  niais. — Mittelalt. 
tobig,  mente  captus.  —  SBergl.  tapptg,  tâppîfd),  tôlpifd),  .taub  (leer 
an  bem  nôrbtgen  ©ebato,  j.  SB.  taube  9ïiïffe,  taube  âbren).— 
Celt.  topp,  bouchon.  Ce  mot  s'est  pris  au  figuré.  De  là  dupe,  stupide, 
qui  a  l'esprit  bouché. — Ech  se'  net  es6  topeg,  fo  bmitm  btn  td)  nirijt,  je 
ne  suis  pas  si  lorgne. — E'  geseit  topeg  eraus,  er  jtel)t  ûbeï  aué,  il  a 
mauvaise  mine. 

Topegreet  ,  f.,  bie  £tttmnl)etr,  la  bétise. — Mittelalt.  tœbigkeit. 

Topert ,  pl.  -en,  m.,  ber  Stoppé,  (Jtnfaltëptnfel,  ©djôpé,  le  sot. 

Topen,  part,  getopt,  tappen,  mit  ber  fladjen  £anb  Mmfyerfnfylen, 
tm  îîunfem  ttm  fïct>  tyergretfen,  tâtonner. 

Toque,  f.,  sorte  de  chapeau  à  petits  bords,  couvert  de  velours  ,  de 
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satin,  etc.,  plat  par  dessus,  et  plissé  tout  autour,  bte  ^altettmùÇe,  ber 
galtenbut.— Cett.  toc,  £ut;  «pan.  toca,  #aube. 
Torchon,  m.,  ber  3Btfd)lappen. 

Toksch,  pl.  -en,  f.,  ber  ©djmaué,  ba*  Zxactamtnt,  le  régal, 
banquet,  la  régalade,  la  gogaîlle. 

ToaTE'pâir,  pl.  -en,  f.  (cwt«.),  bte  £ortettpfamte,  la  tourtière.— 
Engl.  baking-pan;  holl.  bakpan. 

Totsch,  pl.  -en,  f.,  bte  SEorte,  la  tourte. — 3n  bcn  mebri'aen  ©pred)* 
arten  nurb  eûte  Zunh  Zitfàe,  ober  £ûtfd)e  genannt,  »on  tûtfcfyen, 
tunfen. — Sergl.  AoM.  tets,  tetgtg,  Hebertg,  pâteux,  gluant. 

Tottelen  ,  part,  getottelt,  flottent,  ftammeln,  babern,  bobern, 
bottent,  bégayer.  —  Holl.  tateren;  ital.  tartagliâre;  span.  tartajear; 
lat.  titubare.— Qrtn  fletneé,  runbeé  ©tûcfrf^en  éolj  mit  Del  befeud)tet, 
unter  bte  3unge  gelegt,  fott  etn  probateé  SWttteï  geaett  baô  ©tôt* 
tern  fetn. 

Totteler,  pl.  td.,  ber  €>tammler,  ©totterer,  le  bègue,  bredouil- 
leur. 

Tôtz,  Tôtsch,  pl.  -en,  f.,  bie  uttauéridjtfame  <Perfon,  ©djlaf* 
baube,  le  lendore.  —  SUergl.  ndd.  Stutfdf),  £ol)fd)frotte,  langfame 
9>erfon. 

TotiFFEifEisEif ,  pl.  id.,  n.  (reposa.),  baé  Jaltettetfett,  waljenformt^ 
geé  S3ûgf  letfen ,  le  fer  à  boudin ,  fer  a  repasser  les  garnitures  des  ro- 
bes ,  les  collerettes ,  les  coiffes  des  femmes.  Il  y  en  a  de  plusieurs  gros- 
seurs. On  le  fait  chauffer  suffisamment ,  et  on  le  passe  ainsi  chaud  dans 
les  plis ,  qui  prennent  une  forme  ronde.  @.  Tût. 

Touffong,  pl.  -en,  m.,  Derberbt  auê  étouffoir,  m.  {bout.) ,  usten- 
sile pour  étouffer  le  charbon,  ber  $ol)tenbampfer. 

Toupet,  m.  Touffe  de  cheveux  qui  est  au  haut  du  front,  baé  ©tint* 
baar.  —  Engl.  toupee.— Ee'  beim  Toupet  hoilen ,  einen  bei  ben  ¥ocf en 
C§aaren)  friegett/  prendre  quelqu'un  aux  cheveux. 

Tour  ,  m.,  ber  ©tretd),  9>o|feît,  ©cfyabernacf.— En  hoit  em  e'  sché- 
nen  Tour  gespilt ,  er  fpîelte  ttym  einen  fdjônen  ©tretcf).  —  Ital.  gli 
fece  un  bel  tiro.  En  Tour  mâchen ,  einen  <5pa&ieraanfl  matf)en,  faire 
un  tour  de  promenade.  —  Ital,  fare  una  voila.  —  En  Tour  de  France, 
etne  SReife  nadj  granfretd)  jur  SSilbung  ©ber  roegen  fonjl  emer  Ur* 
fad)e  untentommett. 

Tour,  pl.  Tir,  m.,  baé  jebeémaltge  #erumffrïcfen  mit  ben  fcter 
©trtrfnabeltt. 

Tour,  m.,  bte  #e!)r,  9îet()e.  —  Et  as  nu*  meinTour;  KiL  ttè  mt 
myne  tour. 

Tour  (de  cheveux),  m.,  ber  £aarauffafc  (»©n  falfcfjen  £aaren). 

—  Engl.  tour,  tower  (taner). 

Tour  de  (du)  bAton,  m.  Profit  secret,  illicite  ou  abusif  qu'un  homme 
tire  de  l'emploi,  du  poste  qu'il  occupe,  ber  ^ebenwrtl)etl.--.£no;J.  by 
profits. 

Tour  de  force,  m.,  eût  ftarfeé  <Stûcf,  $raft(htcf. 
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Tourbe  gorge,  m.,  ber  Sufenffreifen. 

Tourbillon,  m.  Vent  impétueux  quiya  en  tournoyant,  ber  38trbel* 
tDtnb.  —  Ital,  turbine.  —  2$ergl.  <rrfifli\«ç,  tourne'. 

Tourbillon,  m.,  sorte  d'artifice  qui,  par  sa  propre  force,  s'élève  en 
tournant  sur  lui-même. 

Tourner-gauche,  m.  (*err.),  sorte  de  clef  pour  tourner  divers  ou- 
tils, ber  Dretjfcfylûp,  bad  SBtnbetfen. 

Tournée,  f.,  bie  SKunbreife,  Slmtérunbe. 

Tournure,  f.  (morf.),  i°  bande  d'étoffe  roide  que  les  femmes  mettent 
autour  de  leurs  reins  pour  faire  bouffer  la  robe  à  cet  endroit,  tournure; 
2e  bte  3Benbung,  (Ôewanbtyett,  ber  ©ang,  bte  £alttmg. —  Ital. 

disinvoltùra. 

Tracas  ,  m.  Mouvement  accompagné  d'embarras  dans  les  petites  cho- 
ses, ber  Strroarr,  bte  Unorbnmtg,  ba$  ©etûmmel. 

Tracasséren  ,  tracasser,  quôlen,  plagen,  beunrnljtgett.  —  Celt* 
tracassi. 

Trach,  pl.  Trœch  (Trèch) ,  m.,  ber  Strog,  l'auge,  f.  Fig.  bicfeé, 
pluntpeS,  uno,ebt*lbeteé  grauenjtmmer;  man  fagt  gewotynltcf)  Baue- 
rentrach ,  vache ,  grosse  vache. 

Trjechelchen  ,  pl.  Trœckekher,  m.  (meun.) ,  ber  9KûfyItrogfd)Uf} 
(Oejfnung  worauô  bte  borner  foufen),  l'auget,  m. 

Tracken,  part,  getrackt,  *ôgern,  jaubent,  lanterner,  tarder,  tem- 
poriser. —  Obd.  trecfeln;  holl.  dralen. 

Train  ,  m.,  ber  3"$/  fcûê  ©efolge,  ber  Sïufroanb,  bte  Seglettuno,, 
bte  fàmmtltdjen  Sebtenten,  ^)ferbe,  $utfd)en  eineé  £errn. —  Holl. 
trein;  engl.  train;  span,  tren.  —  En  train  sen,  aufger&umt,  lufltg 
fettt,  tm  3^en  begriffen  fettt. 

Traînard  ,  m.,  soldat  qui  reste  en  arrière,  ber  Stfacfjjûgfer.  (trtnjelne 
(solbaten,  welcfje  tm  tfrteae  betm  SWarfd)  au*  wtrfltd&er  ober  an* 
gebltdjer  (Jrmubung  juritcf bletben ,  tmb  ftd)  md}t  felten  in  3Waro* 
beurô  uerroanbeln. 

Traînéren,  traîner,  nerjogern,  fyinfydten,  in  bte  Çànge  jtefyett. 
—  Celt.  traina. 
Trait,  m.,  ber  3ug  *  ©effcf)téjug.  —  Ital.  tratto. 
On  peut ,  sans  être  belle ,  être  longtemps  aimable. 
L'attention ,  le  goût ,  les  soins ,  la  propreté, 
Un  esprit  naturel ,  un  air  toujours  affable , 
Donnent  à  la  laideur  les  traits  de  la  beauté. 
Traitable  ,  avec  qui  l'on  peut  facilement  traiter,  mit  bem  n>of)I  utn* 
iugefyen  tft,  umgàngltd),  lenf fam.  —  Lat.  tractabilis;  engl.  tractable; 
span.  tratable;  ital,  trattabile. 

Traitement,  m.,  4°  ber,  ba$  ©efyalt,  bte  SBefolbuttg;  2°  bte  53c* 
fyûttblung.—  Engl.  trestment. 

Tbaitement  d'attente,  m.,  bû$  ©artegelb. 

Traitbren,  traiter,  beljanbefo;  bewtrtljett,  uiUerljûnbefa.  —  Celt. 
treta. 
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Traiteur  ,  m.  Celui  qui  apprête ,  qui  donne  habituellement  à  manger 
pour  de  l'argent ,  ou  qui  entreprend  de  grands  repas ,  ber  ©peifewtrrl). 
—  Engl.  treater  (trityter);  ital.  trattore. 

Traître  ,  m.,  ber  93err&tt)er.  —  lut.  traditor  ;  span.  traidor  ;  engl. 
tràitor  (traiter)  ;  ital.  traditore. 

Tranche,  f.,  morceau  coupé  mince,  eût  bûntter  ©duiitt,  bie 
(sdjmtte. —  Èng  Tranche  Ham ,  eitte  Sdjniïte  ©djinfen. 

Tranchéren  (truncare),  part,  tranchéert ,  trancher,  jerfcftnetbeit, 
ttorfcfyneibert,  jerlegen  (bet  ber  îtafel).— /taJ»  trinciàre;  «pan.  trinchar. 

Trancher-Mèsser,  pl.  -en,  n.,  ba$  SBorfcfyîteibemeffer,  le  couteau 
à  découper. 

Transparent,  m.,  sorte  de  tableau  sur  toile,  sur  gaze,  sur  papier 
huilé  ou  Terni  etc.,  qu'on  expose  la  nuit,  dans  certaines  occasions  de 
réjouissance  et  derrière  lequel  on  met  des  lumières  pour  faire  paraître 
ce  qu'il  représente ,  baé  ÎDnrdjfdjeinbtlb,  @)(an$«  ober  îeudjtbtlb,  baé 
burd)fd)etnenbe  ©eemâlb,  9Rad)tgemâlbe,  Çidjtgcmàtbe. 

Transparent  ,  m.  (anc.  cwt.) ,  robe  de  dentelle  noire  que  Ton  por- 
tait sur  un  habit  de  brocard  d'or.  —  Cela  compose  un  transparent  

et  voilà  la  mode.  (M,no  de  Sévigné.) 

Trant,  pl.  -en,  f.  (©djattroorO ,  bie  SRauforommel,  baé  23rumm* 
eifen,  la  guimbarbe,  trompe.—  Obd.  £rumpe.— SBergL  engl.  drone, 
bourdon. 

Trant,  Al  Trant,  bte  alte  ?eier ,  bie  tmmer  bejtânbtfl  rmeberbolte 
<&ad)t,  ber  (£d)lenbttan ,  la  même  chanson,  le  même  refrain. — /fo//. 
dreun ,  trant. 

Tranteloirenzmechel,  m.,  #an$*&nbreaé*£rûtnttifer,  ber  mit 
md)té  fortfommen  fann,  ber  (Srjtranbler,  le  lanternier,  lambin. 

TRâp,  pl.  -en,  f.,  bte  £reppe,  l'escalier.  —  Schwd.  trappa;  holl. 
trap;  Gaunersp.  /Trappûte —  Trapp  (miner.),  roche  qui  se  brise  en 
forme  d'échelle.  —  Mer  lecen  der  et  op  't  Trâp,  il  n'y  a  qu'à  se  baisser 
pour  en  prendre.  Trâp  op ,  Trâp  ow,  Xrepp'auf,  £repp'ab.  Een  't 
Trâpen  erow  geheien,  Semattben  bie  Éreppe  tyerunter  roerfen,  faire 
sauter  les  montées  à  quelqu'un.  Trâpe*  mâchen ,  bie  £aare  ungleid) 
obfdjnetbett/  ©taffeln  maà)tn,  faire  des  échelles. 

TRâp,  pl.  -en,  f.,  bte  ïrirtfpur,  S^faPfe  /  ,a  lrace>  ,e  Pas»  — 
Holl.  trap ,  »cn  trappen ,  treten. 

Trapeg,  langfam,  lent. 

TRâPE'spELL,  pl.  -en,  f.,  bte  £reppenfptnbel,  tint  weïdje  bie  2Bettî 
beltreppe  làuft,  le  noyau  d'escalier. 

Trapenthtjr,  pl.  -thir,  m.  (arcA.),  ba$  £reppettl)au$ ,  ber  £rep* 
penmantel,  la  cage  d'escalier. 

TRâPENTRETT,  pl.  ta\,  bie  îlreppenfhtfe,  la  marche  d'escalier. 

TnâPERT ,  pl.  -en ,  m.,  ber  XrànMer,  le  lanternier,  lambin. 

Trapp,  pl.  Trcepp  (turba),  m.,  ein  £ûufeit  lebenbiger  5Befeit,  eût 
$lu<l  $$oqcI,  ctne  Jpeerbe  &iet),  une  volée,  troupe.  — Angels.  trepp; 
mittellat.  troppus  ;  holl.  troep  ;  schwcd.  tropp.  — •  't  Spréwe  se  gôreg , 
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weil  se  mat  Traepp  gin  ;  prov.,  les  étourneaux  sont  maigres ,  parce  qu'ils 
vont  en  troupe.  Il  ne  faut  pas  qu'un  grand  nombre  de  personnes  se 
jettent  là  où  1  on  ne  trouve  à  faire  que  pour  quelques-uns.  —  En  Trapp 
Spengelen ,  cttt  Stertel  (Stetfnabeln,  un  quarteron  d'épingles. 

Tràppcheic ,  pl.  Trâppercher,  m.,  ber  fletne  £aufen,  le  petit  trou- 
peau ,  le  petit  groupe.— Holl.  troepje. 

Trâppchen,  pl.  Tr&ppercher ,  f.,  ba$  £reppd)en. — Holl.  trapje. 

TnAPPEif,  part,  getrappt,  trabeit,  trotter,  aller  au  trot. — SBergl. 
Gaunerspr.  frapper,  ba$  $fcrb. 

Trattew  [géo.),  £rotten ,  Troine ,  î!erf  im  Canton  (Êlerf. 

Trattscheit  ,  part,  getrattscht,  jëgern,  trànbeln,  trbbeln,  lambiner, 
lanterner. 

Trattschert,  pl.  -en,  m.,  ber  3autwrc,  ©âumer,  £rânMer, 
le  lambin ,  lanternier.— Engl.  drotscher  (brûtfcfyer) ,  etrt  fauler,  tràger 
SKenfct). 

Traufel,  pl.  -en,  f.,  btc  SJîauerfette,  SKortelfette,  la  truelle. — 
Holl.  trofFel,  trufel;  engl.  trowel  (trauel);  span.  trulla. —  23ergl.  lat. 
trua ,  instrument  à  remuer  la  viande  dans  le  pot. 

Traulîcht  ,  pl.  -en,  ba$  3rrlicf)t,  bcr  3trrotfd)  (im  9îorbbeurfd)en 
Stutfebote),  etne  fletne,  Ieud)tenbe,  nantentlid)  in  fumpftgen  @ea.en* 
ben  bauftg  »orfommenbe  îtHtfterfdjeùtung,  »on  ber  ©rôge  etner 
Çicrjtfïaniine,  »eld)e  burd)  ben  leifeften  Suftjug  fortbewegr  nrirb, 
fo  bag  fie  »on  etnem  ©rte  jum  anbern  ju  t>ûpfen  fctyetnt.  2Ber  fïc 
mm  tn  ber  ftnfïern  9<acf)t  fur  wirfudje  2id)ter  in  £aufern  t)âlt, 
unb  tt)nen  folgt,  n>trb  irregefûtjrt,  bal)er  ti)r  9îame.  5tt  warmen 
©ommernad)tett  werben  fîe  auf  ©otteéacfern,  <5d)mbangern,  u.  f. 

ôfter  gefeben,  alé  tm  ÎBintev,  unb  jmb  ûbert)aupt  in  fûblîdien 
unb  warmen  ©egenben  fyâuftger  alè  in  nôrblicben  unb  falren,  le 
feu-follet,  Tardent,  m.,  exhalaison  enflammée;  petites  flammes  faibles, 
fugitives;  gaz  enflammés  qui  brûlent  à  la  surface  de  la  terre  ou  de 
l'eau. 

Trausch,  pl.  Traisch,  m.,  ber  <£traud),  baé  ©cftrâucf),  le  buis- 
son ,  les  broussailles.  -  •  Siîerfll.  celt.  dreis,  ronce.  —  Durch  Hècken  an 
Traisch,  ùber  9tu)d)  unb  23ufd),  par  monts  et  par  vaux;  engl.  over 
hedge  and  ditch. 

Tomme,  m.,  Slbfurmng  Bon  £t)omaé.  — ■  Engl.  Tom ,  Tommy. 

Traverse  ,  f.  Pièce  de  bois  qu'on  met  en  travers  à  certains  ouvrages 
de  menuiserie  et  de  charpenterie  pour  les  assembler  ou  pour  les  affermir, 
baé  Clucrftucf,  Ouerljolj. —  Engl.  traverse;  span.  traversa. 

Traverse  ,  f.  Route  particulière  qui  conduit  à  un  lieu  où  ne  mène 
nas  le  grand  chemin,  ou  qui  est  plus  courte,  ber  Duerroeg. — Mittel- 
lat.  traversa  ;  span.  travesia. 

Traversin  ,  m.  Oreiller  long ,  ber  $opfpfuf)ï.  —  Mittellat.  traver- 
sinum  ;  span.  travesero. 

Tréakels,  m.,  ber  £bertaf,  le  thériaque.  —  Celt.  triagle;  altfr. 
triade ,  f.;  holl.  triakel  ;  span.  triaca:  engl.  treaclc.  —  3n  ben  gemei* 
uen  OJmnbarten  £riafel,  Zxiadj. 
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Treakels&rrmer  ,  pl.  m.,  ber  StljeriaFfrâmer,  SKarftfcfjreter, 
le  triacleur.  Charlatan  qui  rend  en  place  publique  ou  sur  un  théâtre, 
de  la  thériaque  et  autres  drogues  vicieuses ,  après  avoir  amusé  la  popu- 
lace par  des  bouffonneries;  allfr.  thériacleur. 

Treiesch,  tawrig,  mebergefajfoflen,  tterbrtegltdj,  triste,  abattu, 
découragé. 

Treip,  pl.  -en,  f.,  bte  28urjt,  23fatnmrfi,  le  boudin.— 't  Treipcn, 
bte  (#ebàrmc,  Jlalbaunctt,  $uttcln,  les  intestins,  tripes,  boyaux,  la 
tripaille.  —  Celt.  trippa  ;  mitlellat.  tripa  ;  engl.  tripe  (treip).— Treipen 
zum  bèschte'  gièn ,  faire  boudinée ,  régaler  de  boudins  ses  parents,  amis 
et  voisins,  lorsqu'on  a  tué  un  cochon,  't  Treipe'  broden,  op  de*  Rôscht 
leeen,  i8luttmir|te  braten,  roftcn,  faire  griller  du  boudin,  't  Treipe* 
kommen  eraus ,  si  tes  boyaux  sortent  par  là ,  tu  en  mourras ,  pour  se 
moquer  d'un  enfant  qui  se  plaint  de  quelque  petite  plaie  ou  coupure. — 
Un  étranger  qui  croyait  que  les  mots  boyaux,  intestins  et  entrailles 
étaient  synonymes ,  écrivit  à  M.  de  Fenelon ,  archevêque  de  Cambrai  : 
Vous  avez  pour  moi ,  monseigneur,  des  boyaux  de  jpère.  —  Treip  iwer 
Treip ,  Treip  an  Treip ,  idem  per  idem.  ©♦  Ânduljen.  —  En  hoit  èng 
Wolfstreip,  er  ifl  ùrnner  efjluittg,  il  a  toujours  6  aunes  de  boyaux 
vides. 

Treipe'britt,  f..  bie  SBrûfye  »om  3Burfîfocf)ett,  bouillon  de  boudin. 

Treipe'geheier  ,  m.,  ber  $râ$er,  f  créditer,  faurer  SBein,  ber 
©rtmmen  tm  $5etbe  maàjt,  le  racle-boyau,  chasse-cousin. 

Treiperhi ARCHEir ,  pl.  Treipenhiœrcner,  n.,  ber  2Burjttrid)ter,  baé 
$Burftybrnd)en,  la  boudinière,  le  cornet  à  boudin. 

Treipe'kraitchex  ,  n.  (M.),  bte  ©aturet,  baS  SBurflfraut,  la 

sarriette. 

Treipe'strbtz,  pl.  -en,  f.,  bte  2Burftfprû>e,  la  seringue  à  boudin. 
Tremé  ,  m.  [agr.)i  bai  SRîfcrjforn,  9D?tfd)futter,  tremois ,  tramois, 
menus  blés  qu'on  sème  en  mars,  comme  avoine,  orge,  vesce,  mêlés 
ensemble.  On  les  appelle  ainsi  a  la  campagne  a  tribus  mensibus ,  parce 
qu'ils  ne  sont  que  trois  mois  en  terre.  On  appelle  aussi  tremois  ou  tre- 
mail  un  mélange  de  seigle,  de  froment,  d'avoine  et  de  pois  qu'on  sème 
pour  fourrage.  ' 

Tremolt,  m.,  ber  £umult,  le  tumulte,  la  bagarre.  —  Lorsqu'une 
guerre  contre  les  Gaulois  s'annonçait ,  on  prenait  à  Rome  des  précautions 
extraordinaires.  Alors ,  il  y  avait  le  plus  souvent  ce  qu'on  appelait  un 
tumulte,  c'est-à-dire ,  un  grand  effroi.  (Le  mot  tumulte ,  en  latin  tu- 
multus ,  dérive  des  mots  timor  multus.)  (Hist.  des  Gaulois.) 

— Tremolt  fann  alfo  mm  tremor  tyercjeleitet  werben,  in  ber  8ebett* 
tuna  son  etn  burd)  %uxd)t  unb  Slngfl  ©erurfacfjter  Slufïattf  be$ 


Tremperie,  f.  (impr.),  lieu  où  l'on  trempe  le  papier,  bte  gcucfyt* 
l'animer,  ber  geudjtpla^. 

Trewg,  fur  Trair,  m.,  ber  tlufjug,  baé  (Scfolge.— HolL  train; 
celt,  trayn.— E'  féhrt  e' grôssen  Treng ,  er  fûljrt  ftd)  pràdjrta  auf,  il 
a  le  train  d'un  grand  seigneur  .—Den  alen  Treng,  ber  ©cfylenberganfl, 
©cf)ïcnbrian,  le  Iran  Iran. 


Digitized  by  Google 


456 


Trepplex  (trôpplen),  part,  getreppelt  (op  een),  auf  einen  treten, 
etnen  mit  $iï#en  treten,  fouler  quelqu'un  aux  pieds. —  HolL  trappen, 
Trèppleitg,  pl.  -en,  f.,  bie  ©rufe,  £reppenfhife,  la  marche,  le 


Tress,  pl.  -en,  f.,  Me  Greffe,  gïedjte,  £aarfïecf)te. — Engl.  tress; 
8chwd.  tress. 

Tretz,  pl.  -en,  f.,  bte  gïeef)te,  SCreffe,  la  tresse.  —  Celt.  trechen; 
schwz.  £retfd)e,  £rûtfd)e;  «pan.  trenza. — Sergt.^r.  rpW,  ipaar;  mit- 
tellat.  terza ,  trica  ;  ital.  treccia.  Treccia ,  dit  la  Crusca ,  si  dice  di  tûtto 
quello  che  è  intrecciato  insieme ,  ma  spezialemente  a  capelli  di  donna. 

Tretzkr,  part,  getretzt,  fled)teit ,  tresser.  —  Schwz.  tretfcfyen;  ital. 
trecciare  ;  span.  trenzar. 

Tréw,  pl.  ta\,  m.,  ber  ©obenbalfen,  Secfcnbalfen ,  Zvam,  la 
solive. — Celt.  trawst,  toon  derw,  33aum,  Stram;  angels.  trè'ow;  engL 
traye  (tràl)n>);  ital.  trare;  lat.  trabs;  altfr.  treef,  tref. —  SBergl.  goth. 
triu ,  gén.  trivis,  SBaunt,  £ol$. 

Trîchter,  pl.  -en,  m.  (w»aç.),  bte  Slbtrittèrotjre,  ber  3Ibrrlttë* 
fd)(aud),  la  chausse  d'aisance. 

Tricot,  m.,  bâton  gros  et  court,  ber  tfnûttel,  ^rûgeï. 

Trièdeh  ,  part,  getratt,  treten,  marcher  sur  quelque  chose,  fouler. 
— Angels.  tredan  ;  eno/.  tread. 

Trigelcheit,  pl.  Trigelcher,  m.  (metin.),  ber  ©dnu),  jfaflen  tntt 
ittebrigem  9îanbe  au$  bem  baé  ©etretbe  burdj  baS  Çâuferauge  auf 
bett  «obenftetn  fàttt,  l'auget,  m. 

Tri/aker  ,  part,  getrijakt,  burd)prûgefa,  roatnmfett,  rosser,  étriller. 
©.  Laszâpen.— Srefdiafen,  trtfdjafen,  brefdjafen,  wtrb  nodj  ut  ber 
getnetnen  nîeberb.  9)tonbart  fur  prùgeto  gebrautfjt. 

Trimh,  pl.  -en.  f.  (tremere,  $tttern),  ber  SWûfylenrricfyter,  9îumpf, 
ber  tyoljerne,  tnerecfte  Xrtd)ter,  burd)  n>eïd)en  ba$  ©etretbe  auf  ben 
©rein  \à\lt,  la  trémie,  grande  auge  carrée  et  qui  ra  en  rétrécissant. — 
Obd.  bie  £rtmaUe;  ital,  tramoggia;  holl.  treem. — SBergt»  ce/t.  tremen, 
burd)foufen,  burdjgetyen. 

Trimheit,  part,  getrimmt,  fïd)  abaefjen,  marcher  fort,  aller  çà  et 
là.— Gr.  fftfeut,  laufen;  Gaunersp.  trimard,  chemin. 

Triple  fur  Tripoli  ,  m.,  îtripel,  etne  fetne  @rbe  in  ©ejtalt  eineé 
©tetneé,  roelcrje  jur  *Polttur  fcfter  Mbxpex  gebraudjt  wtrb.  ©te  foff 
ben  9famen  »on  ber  ©tabt  Tripolis  tyaben,  wo  ntan  fie  juerft  ge* 
funben,  bafyer  fïe  aud)  tm  Çatetntfdjen  terra  Tripoliiata  genannt  n>îrb. 

Triwelen,  part,  getriwelt,  betûften,  manfd)en,  n>ût)Iett,  patiner, 
manier.— S3ergï.  angels.  trifelan,  retben,  (lof  en,  fd)lagen,  drefan,  burdj* 
etnanber  rûljren  ;  ital.  travagliare ,  t)antt)teren  ;  lat .  tero ,  triri ,  tri- 
tum,  $erretben,  jerfneten;  altfr.  tribouiller,  remuer.  —  An  der  Nois 
triwelen,  m  ber  9îafe  grûbeln,  popefa,  fouiller  dans  son  nez.  — Ge- 
triweltEeer,  9îûf)reter,  des  oeufs  brouillés. — Drèckstriweler ,  m.,  eut 
©pottname  ber  àbtrtttéfeger,  le  gadouard,  vidangeur. —  Une  ordon- 
nance d'Henri  IV,  concernant  les  latrines ,  appelle  les  gadouards  ou  vi- 
dangeurs de  Paris,  les  maîtres  fifi* 
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ÎRoâT,  pl.  -en,  f.,  baô  23cbaltm#  obcr  bic  $apfet,  n>clcf)c  bic 
?anoleute  aué  jungen  23aumrinbcn  macfyen,  bic  (£rbbccrcn  u.  f.  w. 
barin  ju  fammeïn  ;  m  ctmgcn  ©cgcnbcn  ©cfjrote,  an  anbcrn  £>rtcn 
$ic$c,  le  cornet  d  écorce. 

Troiljen  ,  pl.  id.y  1°  bic  Straïie,  ©tttcrfïaîtac,  le  barreau  de  fer; 
2°  baè  ©trtcr,  ©tttcrroerf,  la  grille,  le  treillage.— Celt.  treil;  oft/r. 
traille  ;  holl.  tralie. 

Trôlleij  ,  part.  gelrôUt,  trôbcltt,  fïcf)  bcrumfcftfcppctt,  trôler. — 
Dohièr  trollen,  tycrumlicgcn,  traîner. — Engl.  to  troll  about. 

Tromm,  pl.  -en,  f.,  bic  £rommcl,  le  tambour,  la  caisse.  —  Holl. 
trom  ;  engl,  drum;  obd.  £rommc. —  Tambour,  m.,  terme  imitatif  qui 
exprimé"  le  son  de  cet  instrument  guerrier  inconnu  aux  Grecs  et  aux 
Romains,  et  qui  nous  est  venu  des  Arabes'et  des  Maures. — Arab.  altam- 
bor  ;  schwd.  trumma. — 2>crgl.  cUts.  drom  ,  ©eràufcfr. — Ce  fut  à  l'entrée 
d'Édouard  III  dans  Calais,  en  4347 ,  qu'on  entendit  le  tambour  pour  la 
première  fois  en  France. — Prov.  Wât  mat  Tromme*  kommt,  geet  mat 
Peiften  dervoin ,  ce  qui  vient  par  la  flûte  s'en  retourne  par  le  tambour  ; 
lat.  maie  parla  maie  dilabuntur. 

Trommeît,  part,  getrommt,  tromuicfa,  battre  le  tambour.  —Holl. 
trommen ,  getromd.  * 

Tromme'schléer,  pl.  id.,  m.,  bcr  £romtttcIfd)ïàgcr,  la  baguette  de 
tambour. 

Tromp,  pl.  Trômp,  f.,  bcr  £rumpf,  bic  (Stid)farbc  im  $artcn* 
fpicl,  l'atout,  m.,  le  triomphe. — Engl.  trump  (trommp). 

Trômpel,  pl.  -en,  m.,  bcr  95locf,  tôlofc,  le  bloc,  le  billot.— SScrgf. 
£rempcl. 

Trômpelen  ,  part,  geirbmpelt  (eittcn  $3mtm)  jcrfpaïtctt,  fendre  un 
arbre. 

Trompen,  part,  getrompt,  rrumpfcn,  mit  bcm  £rumpf  ftccfyciî, 
jouer  atout ,  couper  avec  une  triomphe. — Engl.  trump. 

Trôît,  pl.  -en,  f.,  bic  25ccre  bcr  £raube,  bic  SBcinbccrc,  le 
grain  de  raisin. 

Trotte,  f.,  espace  de  chemin,  bic  ©trccfc,  ©cite.  —  liai,  trotto. 
SBcrgl.  trottade,  f.,  petite  course. 

Trotteu,  part,  getrott,  trotter,  trabctt,  «ici  laufctt.  —  Celt.  trota, 
»on  troed ,  troat ,  gug  ;  span.  trotar. 

Trottoir,  m.  Chemin  élevé,  pratiqué  le  long  des  quais  et  des  rues 
pour  les  gens  à  pied,  erbôljter  gujjweg,  Dîanbrocg  t>on  'TMattfîcûtcn. 

Trou-madame  ,  m.  Espèce  de  jeu  auquel  on  joue  avec  de  petites  bou- 
les qu'on  tâche  de  pousser  dans  des  ouvertures  en  forme  d'arcades,  mar- 
quées de  différents  chiffres ,  bûê  jtammcrfpirt,  cin  ©pief  mit  fleincn 
jCugelit  auf  cincm  SBrct  mit  il6d)ew. — Engl.  troll-madam. 

Troupier  ,  m.  En  alen  Troupier,  un  vieux  soldat. 

Trousse  ,  f.  Sorte  de  portefeuille  dans  lequel  les  chirurgiens  mettent 
les  instruments  dont  ils  se  servent  pour  les  opérations  ordinaires ,  baé 
23c|tccf  bcr  3Bunbàrjtc— Engl.  truss;  holl.  tros  ,  le  faisceau,  la  botte. 
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Trousse,  f.,  ter  CrînfïWûa,,  bie  <&â)ùïtfa\tt,  le  rempli,  troussis, 
pli  qu'on  fait  à  une  robe  pour  la  raccourcir. 

Trousseau,  mM  baé  SBrautgeràtb,  tic  2fuê|îatrung  an  #ûirêratt) 
«nb  tfleibung.— Cefc.trouczell  ;  mittellat.  trossa.  SSergl  Xïo$,  trousse; 
engl.  truss;  span.  troxa,  ©epâcf,  Sûnbel. 

Trousserer  ,  trousser  (cuis.) ,  gefdjladjteteé  gebenue!}  jâumen.— 
Engl.  truss. 

Trudel,  pl.  -en,  m.,  farjeé,  btcfe*  3Bâbtf}eît.  —  O&d.  Srtttte.  (S. 
TVwttscA. 

Trumorg,  fur  trumeau,  m.  (arck.),  bcr  ^fenfierpfetïer ,  ©cfjaft, 
9D?auern>erf  $n>ifd)en  jroci  geitjîew,  ober  jwifdjen  etner  Zï)ûv  unb 
emem  genfter.  , 

Trursch,  pl.  -en,  f.,  bte  ©aumerut,  bte  fd)lafna,e  ^erfon,  baé 
trâge,  langfame  ÎBeib,  baé  ntdjt  fertig  n>irb,  btc  îtremfe,  langfam 
rebenbe  ÎBeibéperfon ,  la  lendore. 

Trurscher,  part,  geirunscht,  trânbïen,  langfam  feût,  fâttmen, 
ttttffeln,  être  lent,  viefier,  traîner,  lanterner.— SBergl.  oM.  trismpen, 
tritmpefn. 

Trurschert  ,  pl.  -en,  m.,  ber  ©âumer,  Sfltnjeler,  le  traineur,  len- 
dore ,  homme  indolent. 

Truttsch,  pl.  -en,  f.,  deck  (dock)  Truttsch,  eût  ïurjeè  runbeé 
grauen&immer,  bte  £rutfd)el,  la  grosse  tripière,  dondon.  —  Sehweiz. 
trutschel  ;  schwb.  drutschel ,  biefe  plumpe  ïïBetbéperfon. 

Tschâ!  etn  Socfmort  fur  9>ferbe. 

Tbuack,  m.,  bcr  îEabacf,  le  tabac. — En  as  am  Tuback,  cr  tft  be* 
rrunfcn,  t>ejcd>t,  il  est  dans  les  vignes.  — En  as  kèng  Peif  Tuback 
wièrlh ,  il  ne  vaut  pas  la  corde  pour  le  pendre. 

Tubacksmarrcher  ,  pl.  mœnnercher,  m.,  ganj  fleineé  ^erïdjen, 
nie  bie  Zabààèt ramer  ôfter$  nor  tt>re  ïaben  jtellen,  petite  figure 
que  les  marchands  de  tabac  exposent  devant  leurs  boutiques.  —  HeU. 
tabaksmannetje. 

Tudeler  ,  part,  getudelt,  aeroorren  unb  unbeutltct)  reben,  fyer* 
ftottern,  parler  confusément ,  bredouiller. 

Tuffeg,  fcfcmûl,  otyne  atten  Suftjug,  brûrfenb  roarm,  étouffant, 
vain.  Un  temps  vain  se  dit  d'un  temps  couvert  et  échauffé,  où  Ton  a  de 
la  peine  à  respirer,  où  Ton  étouffe.  —  Sâchs.  bobbertg. —  Sergl.  touf- 
feur, exhalaison  chaude  qui  saisit  en  entrant  dans  un  lieu  où  la  chaleur 
est  extrême,  tjetjjer,  roarnter  JQualm.  —  Celt.  étuv,  chaud;  toufour, 
chaleur  d'orage. 

Tufpeg  (agr.) ,  Dont  ©ehreibe,  na(J,  feud)t,  moite. 

Tu^f,  pl.  TVgen,  f.,  btc  îtorfdje,  ber  £orfd)eit/  ber  <5tatnf  atter 
tfraut*  unb  ftot)lgcn>â<f)fe,  le  trognon ,  de  tursus ,  fait  de  thyrsus. 

Tuilérer  ,  tuiler,  dans  le  langage  maçonnique  il  signifie  constater  si 
celui  qui  se  dit  franc-maçon  l'est  réellement,  jïd)  Ûberjeugen  ob  jemanb 
greimàurer  î|r. 
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Tu i leur  ,  Frère  tuileur  ,  m.  Celui  qui  est  chargé  de  tuiler  un 
étranger  qui  se  dit  franc-maçon ,  ber  tytobite r. 

Tulepaiit,  pl.  -en,  f.  (oof.),  bte  £ufpe,  îMtpane,  la  tulipe. — 
Altfr.  tulipan;  celt.  tulipaya.  —  Sera,!,  tùrk.  tulban,  £urban,  megeit 
ber  2kt)niid)îett  ber  £ulpe  mit  btefer  tfopfbebetfung.  <§te  ifl  in 
tfapïîabocien  eml)etmtfd),  »on  »o  fïc  crfl  1559  nadj  fêuropa  ge* 
bradjt  roorben  tft 

—   —    da  strena  riva 

Vennero  sconosciuti ,  e  pero  grati 

I  tulipani  a  far  più  belk  i  prati, 
— Busbec,  dans  l'épître  première  de  son  ambassade  de  Turquie:  per  h«c 
loca  transeuntibus  ingens  ubique  florum  copia  ofTerebatur  :  Narcissorum , 
Hyacinthorum ,  et  eorura  quos  Turc»  Tutîpen  vocant. 

Tuppew,  part,  getuppt,  flopfen,  fctyagen,  tappen,  mit  bem  %u$t 
mtf  bie  (Srbe  fiogen,  and)  tupfen,  fd>neu  unb  fd)»ad)  flopfen,  frap- 
per, battre,  tapper. — Ahd.  duban;  gr.  twjtt»,  tu***;  engl.  dub. 

TuRLETJEif,  pl.  -en,  f.,  bte  S3ogeIor<jel,  baé  SSogelôrgekfjen,  ettte 
Heine  2)rel)or<jel  $um  2lbrid)ten  ber  ©tnfl»bo,el,  la  serinette.  On  s'en 
sert  pour  apprendre  aux  serins  différents  airs  que  la  voix  de  cet  oiseau 
réussit  à  imiter  parfaitement.  Cet  instrument  aurait,  d'après  le  poète 
Delille,  été  imaginé  en  Lorraine  ; 

Dans  un  cachot  étroit  l'inventive  Lorraine , 
La  première  enferma  Zéphyre  sous  l'ébène. 

Du  magique  instrument  le  manche  sinueux 
Fait  mouvoir  un  cylindre  en  replis  tortueux , 
Dont  le  tronc  hérissé ,  prodige  d'industrie , 
Des  touches  d'un  clavier  soutient  la  batterie  ; 
La  note ,  sur  le  huis  relevée  en  laiton , 
Soulève  chaque  touche,  et  fait  sortir  un  son. 

Turmènt  ,  pl.  -er,  bte  ^etn,  Oual,  ^Magc,  le  tourment. — Millelalt. 
tormint ,  vexatio  ;  engl.  torment  ;  ital.  tormento. 

Turkekel,  pl.  -en,  m.,  bte  î)rel)labe  in  9ionnenfl6ftern,  tint  et* 
n>aô  barauf  l)inetnjufd)ieben  ;  ber  Sebâlter  rool)tn  berjentcjc,  ber 
fetn  $inb  bem  gtnbell)oufe  gibt,  baffelbe  abjufe&en  t)at,  le  tour,  se 
dit  particulièrement  des  armoires  rondes  à  pivot  qui  se  trouvent  à  la 
porte  des  hospices  et  où  l'on  dépose  les  enfants  que  1  on  vent  abandonner 
à  la  charité  publique.  —  Span.  torno. 

Turnekel,  pl.  -en,  m.,  baè  !!Dret)nûbelfpteI ,  le  tourniquet.  Ai- 
guille de  fer  mobile  dans  un  cercle  au  bord  duquel  il  y  a  plusieurs  chif- 
fres ou  divisions  :  on  perd  ou  on  gagne  suivant  le  nombre  sur  lequel 
l'aiguille  s'arrête. —  Le  jeu  du  tourniquet  est  sujet  à  de  grandes  filou- 
teries ,  à  cause  qu'on  peut  faire  arrêter  l'aiguille  où  l'on  veut  par  le 
moyen  d'une  petite  pierre  d'aimant. 

Turîïekel  ,  pl.  -en,  m.,  ber  SBcçtbaépcî,  baô  £rel)frcu$  (eincrt 
<H>eg  $u  fperrçn),  le  tourniquet.  —  Celt,  torniquaet. 
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TuuyuoiSE ,  f.  Pierre  précieuse  ainsi  appelée  de  sa  couleur  bleue ,  qui 
est  la  couleur  favorite  des  Turcs ,  d'où  vient  que  les  Italiens  appellent  le 
bleu  turchino,  ber  Xurfig.—  Mitlellat.  turchinus,  turchoisius ,  ital. 
turchina.  % 

Tût,  pl.  -en,  f.,  bie  wal$enf6rmtge  fâalte,  le  tuyau.  Gros  pli  cylin- 
drique que  l'on  fait  à  du  linge  empesé.  —  E'  Jabot  mat  Tùten ,  bte  ge* 
glocfelte  jpemDfraufe,  le  jabot  à  tuyaux. 

Tût,  pl.  -en,  f.,  bie  £ure,  £iite,  le  cornet  de  papier. —Èng  Tût 
Caramèllen ,  un  cornet  de  caramels. 

Tût,  pl.  -en,  f.  (fond.) ,  ï)ie  @ïocfe,  mette  Deffuung  etner  £rom* 
pere,  eineé  jporitô,  u.  f.  m.,  le  pavillon  d'une  trompette,  etc. 
Tût,  bctruufen,  ivre. 

Tût  en  ,  part,  getût,  trtnfett,  fcfyoppelrt,  flûter,  siffler  la  linotte. 

Tûten,  part,  getût,  buten,  auf  einem  jporne  blafen,  corner. 

Tuteur  ,  m.  (jard.).  Piquet  ou  bâton  que  Ton  fiche  en  terre  au  pied 
d'un  jeune  arbre  ou  d'une  plante ,  et  auquel  on  les  attache ,  afin  de  les 
soutenir  ou  de  les  redresser,  Der  ©d)U$pfal)(. 


Ucht,  f.,  bic  ©pinngefettfdjaft,  Slbenbroadje,  Slbettbgefellfcfyaft 
auf  bem  Çanbe,  ber  l'id)t*  ober  9tocfcna,ang,  baé  f>eî^t  3Jbenb$ufam? 
ntcnfûnfre  bet  2id)t,  um  gcmcinfcfyaftltd)  ju  fptmten  ober  fonft  $u 
arbettert ,  l'écraigne,  f.,  la  veillée  de  village. —  Engl.  nighl's  rendez- 
vous.  —  SScrgl.  lld)t,  bie  2>âmmerung,  UNorgenbammeruno,  ;  angels. 
ucht,  90?orgcnjcit  (in  ber  SlbenbgefeUfdjaft  blciben,  bt$  jur  sJLJtor* 
genbàmmerung?) 

UCHTEN  ,  ÛCHTE*  GOËN  ,  AN  't  UCHT  GOËN  ,  JUltt  fRcdetl  Oef)en,  W  bte 

Slbcnbgcfcttfdjaft,  ©pinngefettfcfyaft  geljen,  aller  à  la  veiflée. — SergL 
ndd.  utjtroerfen,  bet  ?td)t  arbetten. —  Sluf  bem  Çanbe  rotrb  baé 
©ptnnen  beé  ©eftnbeô  burd)  gefeUfcfyaftlicfje  greube  (jerourjt,  uut 
bai  ©ct)lafmad)eube  btefer  einformigen  Slrbctt  $u  permtnbern.  9Dîet)  « 
rere  gatmlien  fommen  in  et'net  ©tube  jufammen.  <£ùte  foldje  <£ptmt* 
flube  tyeijjt  mit  einem  9)ro»tnîtal*2Borte  eine  6pinnid)te. 

(Slbeluttg.) 

U'gestacht  ,  oi'gestacht  ,  attaqué ,  infecté.  —  En  as  e'  wéneg  u'ge- 
stacht ,  er  fpiïrt  ben  UBetn,  il  est  un  peu  gris. 

U'gièweng,  pl.  -en,  f.,  ber  21nfd)lag,  Siati),  baè  3uratl)en,  le 
conseil,  l'avis,  m. 

U'goën,  f.  oi'goën. 

UcRâs,  n.  {bot.),  bte  Duecfe,  baô  Ouecfengraé,  #unb$graé,  le 
chiendent. 

E'klo,j»1.  -en,  f.,  bie  Slnfïage,  l'accusation,  f. 
Uloicht,  f.  (forg.),  f.  Mise. 

Um,  auf  bem,  sur.  —  Um  qui-vive  ?en,  auf  feùtcr  Qut  fettt,  être 
sur  le  qui-vive.  En  hoit  keen  Hièra  um  Leiw,  il  n'a  pas  de  chemise  sur 
le  corps. 
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Uw,  oin,  an. —  Et  as  net  un,  cé  i|t  md)t  an  bem,  eé  ift  ntd)t 

tt>abr,  cela  nest  pas.  En  hoit  Een  un,  er  t)at  eiueu  £app$,  il  a  trop 
bu  d'un  coup. 

Undels,  pl.  -en,  m.,  ber  21mboé,  l'enclume. 
Untert,  pl.  -en,  m.,  ber  (Snter,  Grntertd),  le  canard.— Lat.  ane- 
tarius. 

Uresch,  fdmwfctg,  unfauber  (rotrb  nur  ooit  fcfmuifeiger  $Bafd)e 
aefagt),  sale. — Allfranz.  ord  ;  fat.  sordidus,  olidus;  miltelalt.  horig, 
ich  weisz  wol  das  horige  handt  sellen  macht  wisz  gewandt  ;  ndd.  urrtg. 
Scrgl.  ce/f.  hort,  glccf;  angels.  urig,  kong,  grau,  fd)mu&farbig; 
obd.  jpor,  $otl),  ëd)mu(j  — SBergl.  Jpornung,  Spirckel. 

Urtel,  pl.  -en,  n.,  baé  Urtbctf,  bie  rid)terltd)e  Chtrfdjetbitng,  le 
jugement. — Prov.  Ohné  Urtel  a'  Rècht,  auè  ctgener  ©croalt  unb  ol)ne 
9îed)t,  eigenmâcrjtig  unb  n>iberrecf)tlid)  ;  lat.  de  facto  et  absque  jure. 

Urtzeic  ,  pl.  f.,  &erbrôcfeïte  UeberMeîbfW  ttom  (Offert,  bribes,  restes 
froissés  d'un  repas.  —  Urcçig  rotrb  in  ben  gemetnen  9D?unbarten  Bon 
bem  SSiebe  getagt,  toenn  ed  fatt  tfi,  unb  nut  in  bem  Juttcr  berum* 
roûtylcr. — #o//.  oorsetig,  uberfreffen  ;  nds.  £)rt,  £)rteé,  baé  jcntge, 
»aé  baê  SSicl)  «on  bem  SÇutter  ûbrig  làflt  unb  serrotrft;  Drtjîrbt), 
baè  won  bem  Siebe  ûbrig  gelaficne  gutterjrrob;  6otr.  Urej,  ba$ 
JBermorfene. — SSergl.  toemrgcn,  mutbwitttg  serberben. 

Usch!  ©.  Avsch.  —  En  boid  wéder  usch  nach  wéh  gesot,  er  bût 
fetnen  Saut  tton  fïcf>  gegeben,  il  u'a  pas  soufflé  le  mot;  holl.  hij  zeide 
boe  noch  ba. 

U'schmièren  ,  part,  u'geschmièrt  [mèg.),  bie  Jette  anfcrjWôben, 
auf  ber  gletfd)fette  mit  &alf  betgen,  enchaussener  les  peaux. 
U'schmièrer,  pl.  td.,  m.,  ber  ©cfyroobewebcl,  le  guipon. 

Uwerg,  f.,  ber  ?àrm,  bte  23en>egung,  baé  £reîben,  l'agitation, 
la  vie ,  le  mouvement ,  le  sabbat. 

UwÈif iier  ,  pl.  id.,  m.  (agr.),  ber  Stnwenbel,  ber  2Benbea<fer,  baô 
Slugcroenbe,  Dcr  àugere  itfanb  etneé  gelbeê  roo  beim  *Pflugen  ber 
^Pflug  geroenbet  roirb,  le  tournai!. — 5Ingen)enbe  oter  Slnwenbcl  .jïnb 
©tûcfe,  auf  welerjen  bte  2tuf(rbfjer  roenben,  roenn  btefe  ibre  3lcfer 
jjflùgen,  unb  nid)t  eljer  befteUt  roerben  fonnen,  btè  bie  Slufjtbger 
fertîg  fïnb.— Ndd.  bie  Umtoenbe. 

Uwo,  f.,  1°  ber  SScrfud),  l'essai,  m.,  la  tentative;  2°  bie  Unterïaae, 
SKtberlage,  pierre  ou  autre  matière  solide  que  l'on  met  sous  le  levier 
pour  lui  donner  de  la  force ,  aOn  qu'il  lève  un  corps  pesant. 

Uwois,  m.  [Ef.),  ber  21nrouct)$,  la  crue,  croissance. 


Vacation  ,  f.,  chacun  des  espaces  de  temps  que  des  personnes  pu- 
bliques emploient  a  travailler  à  quelque  affaire,  bte  ©ifcltng,  9J?ûl)ge* 
bubr. 

Vacations  (Chambre  des),  f.  (pal.),  bie  gerienfammer. 
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Vaccin  ,  m.,  ber  $ttt)pocfenftoff. — Le  premier  virus  vaccin  fut  re- 
marqué à  la  mamelle  d'une  vache ,  en  1780. 

V accusateur  ,  m.,  ter  (Stmmpfer  ber  <5d)U&Mattem,  ber  $uty 
pocfcnarjt.— Span.  vaccenador. 

Vaccine  ,  f.,  maladie  boutonneuse  particulière  aux  vaches  (vacca),  et 
qui,  inoculée  aux  enfants,  les  préserve  de  la  petite  vérole,  bie  jtut)' 
pocfcn,  (scbuÇpocfen,  bie  (Jintmpfung  ber  ^uljpotfen,  ©dju&blattern. 
Paratonnerre  de  la  beauté. — Span,  vacuna. 

Vaccinéren,  part,  vaecinéert,  bie  Scfju&blattenî  ctmmpfflt.  — 
Span,  vacunar. 

Vache,  f.,  panier  revêtu  de  cuir  qu'on  place  sur  l'impériale  des  voi- 
tures de  voyage,  bûé  £tmmelbel)àltm0,  bie  SluffdjnaUftlte,  ber  SDecf* 
bebâlter  auf  ïKetfcroagcn. 

Vagabond,  m.  (vagari,  errer),  homme  sans  aveu,  sans  état,  sans 
domicile,  ber  £ant>|îretd)cr,  Sanblâufer. — Lat.  vagabundus,  errabun- 
dus;  engl.  vâgabond  ;  ital.  vagabondo. —  Les  payens  croyaient  que  les 
âmes  des  corps  privés  de  sépulture  étaient  errantes  et  vagabondes  pen- 
dant cent  ans  avant  que  d'être  reçues  au  royaume  de  Pluton. 

Valeur  intrinsèque,  f.  Valeur  propre,  réelle  et  effective  d'un  objet 
sans  égard  à  la  façon ,  ûtnerltdjer,  roatyrer,  etgentftdjer  SEBertt). 

Vaisselle  (plate),  f.,  plats  et  assiettes  d'argent,  £tfd)gefcfttrr,  ht* 
fonberé  jîlberneé.— Span.  vajilla ;  ital.  vasellame.  —  SBergL  lat.  vas, 
vasis. 

Vanille*  uAchen  ,  3itf$a<f  gebm  (»on  etnem  Serrunfenen),  f^m 
unb  t)er  taumeln,  torfeln,  faire  des  esses,  aller  en  serpentant  à  la 
manière  d'une  esse  ;  ital.  andar  a  onde. 

Vanteren,  sech,  se  vanter,  ffcfy  nifjmen—  Cdt.  vanti;  ital.  van- 
tarsi. 

Vapeurs  (Vapeuren),  SRagrnbûnjïe,  23lât)ungen,  fig.  rranftyafte 
$fti$\aunt,  Qbvi&cn.—Engl.  vâpors. — On  prétend  que  ce  fut  un  certain 
abbé  Ruccelaï,  61s  d'un  fameux  partisan  sous  Louis  XIII,  né  à  Florence, 
qui  le  premier  mil  en  France  à  la  mode  le  mot  vapeurs ,  pour  désigner 
ce  malaise ,  ces  inquiétudes ,  compagnes  ordinaires  de  la  mollesse  et  du 
désœuvrement.  —  Les  femmes  du  commun  n'ont  guère  de  vapeurs  ;  c'est 
un  mal  de  condition  qu'on  ne  prend  que  dans  les  boudoirs. 

Vase,  m.,  bad  $unfc,  3^*/  ^Dracbrçefag,  bte  SSafe. — Les  anciens 
étaient  persuadés  que  les  cornes  des  animaux  avaient  été  les  premiers 
vases  dont  on  s'était  servi  pour  conserver  et  pour  boire  les  liqueurs;  cet 
usage  même  a  subsisté  chez  plusieurs  peuples.  Les  anciens  poètes  repré- 
sentent toujours  les  premiers  héros  buvant  dans  des  cornes  (f.  Hiœr~ 
chen).  On  ne  tarda  pas  cependant  à  imaginer  les  vases  de  terre  cuite. — 
Les  Grecs  et  les  Romains  ont  montré  une  grande  profusion  et  beaucoup 
de  magnificence  dans  leurs  différentes  sortes  de  vases.  Les  uns  ornaient 
les  tables  et  les  buffets  des  riches  et  des  grands ,  et  d'autres  servaient  à 
des  usages  domestiques. 

Va  t'  faire  fout',  va  le  faire  foutre,  locut.  basse  et  pop.,  gcb  jum 
£cufcl! 
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Vatteronser ,  pl.  ûJ.,  m.,  ^Jatentofler,  bte  an  bcm  9îofcnfran$e 
bcfînMtd)e  jelmte  grôgere  tfugel,  mil  bcr  SSftenbc,  rocnn  er  an 
bt'efelbe  femmt,  cm  SSater  Unjcr  bctet,  le  paler,  gros  grain  d'un  cha- 
pelet sur  lesquels  on  dit  le  pater. 

Vatterow serljechelcheu  ,  d.  (ctnat.) ,  ber  obcre  Xtyeil  ber  Çuft# 
rôl)re,  unrcd)te  $et)le,  la  glotte,  trachée-artère. 

Vaudeville,  m.,  4°  chanson  qui  court  par  la  ville,  dont  l'air  est  fa- 
cile à  chanter,  et  dont  le  sujet  est  ordinairement  quelque  aventure, 

quelque  intrigue  du  temps  ,  ber  ©affenbauer,  baê  SBoIfêlteb;  2"  petite 
comédie  dans  laquelle  le  dialogue  est  semé  de  vaudevilles. 

Vaudeville,  par  corruption  au  lieu  de  Vau-de-Vire,  de  Vaux,  co- 
teau sur  la  Vire,  en  Normandie. 

Vb,  pl.  id.,  n.,  baê  SSiel),  la  bête,  la  brute.  —  Angels.  feh;  holl. 
vee. 

•   Vedéer,  pl.  -en,  n.,  bcr  £auêmarber,  la  fouine. 
Véer,  mer,  quatre.— Nds.  veer. 

Veerèckege'  Kièrel,  m.,  uterfcfjrbrtger,  uuterfe&ter  SKcnfdj,  homme 
carré,  quadratus  homo. 

Véerel,  pl.  {d.,  m.,  baê  23ierteï,  le  quart,  quartier, — E*  vîscht 
Véerel,  en  hennescht  Véerel,  un  quartier  de  devant,  de  derrière. 

Veiarew  (géo.),  S3tanben,  9  ©tunbcn  ttorbltcf)  uon  Çurcmburg 
cntfcrnt.  25aé  ©tàfctd)en  t(l  an  jroet  emanbcr  cntgcaenflebcnbcn 
3lbt)angcn  gebaut,  unb  bte  Dur  tbetlt  eê  in  jtuci  Ztieile.  3n  21It 
SStanbcn  auf  bcr  £of)e  beê  îBergeê,  am  rcd)tcn  Ufcr  bcr  Dur,  lag 
baê  <5cf)fo0,  wcldjcê  nocfj  cor  20  Satjren  (1825)  wcgcn  fcincr 
?age  unb  ©auart  btc  Satfmerffamfctt  beê  SHcifcnben  auf  fîd)  jog. 
Cr$  tft  ucrfauft  unb  abgebrocfoen  roorbcn,  Vianden.— Cette  ville,  que 
les  Latins  appellent  Vianda  ou  Vienna ,  les  Français  Vienne  en  Àrdenne, 
les  Allemands  Weinthal  (vallon  au  vin),  est  située  sur  la  rive  gauche  de 
l'Our,  qui  forme  la  limite  de  la  Prusse  et  qui  la  sépare  de  son  faubourg. 
Vianden  est  célèbre  par  son  château ,  qui  était  une  des  magnificences  du 
moyen-âge.  C'était,  après  Luxembourg,  la  forteresse  la  plus  importante 
du  Duché  et  peut-être  de  toute  la  Belgique.  Fondée  sur  l'emplacement 
d'une  redoute  romaine,  son  érection  remonte  aux  IX*  et  X"  siècles. 

(Itin.  du  Lux.  Grerm.) 
S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  Grand-Duc  de  Luxembourg,  descend  des 
comtes  de  Vianden. 

Velours,  m.  Il  se  dit  d'un  vice  de  langage  qui  consiste  à  mettre  à  la 
lin  des  mots  des  s  sans  nécessité  pour  lier  les  mots  entre  eux,  ©prad> 
feblcr,  roemt  cm  s  fctylerbaft  geiefct  tmrb;  j.  il  as  un  beau  che- 
val.— Mal.  discordanza  dammaschina. 

Vélum,  m.  (lit.),  baê  $cïd)tud},  le  voile  de  calice. 

Vendémiaire,  m.,  £erb(tmonat,  m.,  (22  ©eptctnber— 21£>crobcr). 
— -  S3crgl.  vindemiare ,  vendanger  (vinum  et  demere,  ôter.)  —  Vendé- 
miaire (hist.),  journées  des  12  et  i 3  vendémiaire  an  IV  (4  et  5  octobre 
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1795"),  ou  le  i5  vendémiaire,  époque  d'un  soulèvement  contre  la  Con- 
vention, qui  allait  être  remplacée.  Les  sections  de  Paris  retentissaient  de 
discours  en  opposition  avec  un  décret  qui  prescrivait  de  prendre  parmi 
les  conventionnels  les  deux  tiers  des  membres  du  corps  législatif.  Quel- 
ques milliers  d'hommes  s'armèrent  pour  attaquer  la  Convention  ;  Bona- 
parte déGl  les  insurgés. 

Vénérable  ,  m.  Titre  du  franc-maçon  qui  préside  une  loge,  ber  <£tjXt 
toûrbige. 

Vengeance  ,  f.,  trie  9îad)f.—  Engl.  vengeance. 

Une  femme  a  toujours  une  vengeance  prête.  (Molière). 
Chi  vuol  justa  vendetta 
In  Dio  la  rimetta. 
La  vengeance  souvent  nous  mène  au  repentir. 

Vengeren  ,  venger ,  racfjctt. — Engl.  venge. 

Hélas  !  quand  il  se  faut  venger  de  ce  qu'on  aime , 
Qu'il  en  coûte  pour  se  venger,  (Quin.) 

Ventre  a  terre,  avec  une  grande  vitesse,  tm  gcftrccften  ©aïeppe. 

Ventriloque,  m.,  formé  de  deux  mots  latins,  venter,  ventre,  et  lo- 

3ui,  parler,  ber  3?aucf)ret>ner.  Cet  art  de  parler  la  bouche  fermée  et 
e  sembler  tirer  les  paroles  du  ventre  n'était  pas  inconnu  chez  les  an- 
ciens. Les  pythonisses  employaient  ce  moyen  pour  rendre  leurs  oracles. 
— Lat.  ventriloquus  ;  engt.  ventriloquist  ;  span.  venlrilocuo. 

Verbaliser  en  ,  verbaliser,  dresser  un  procès-verbal,  gu  ^rotofott 
bruigen,  ein  sprotofoU  auffefcen. 

Verbannen,  part,  verbonnen,  tterbtnben,  bander,  panser. — Très. 
Ech  verbannen,  du  verbenns,  e'  verbennt,  mir  verbannen,  dir  verbannt, 
sie  verbannen. 

Verbetzen,  part,  verbelzt,  toerberben,  &u  ©tfjanben  tnacben ,  gâter, 
gaspiller,  roirb  befonberd  com  Qrjfen  gefagt.  ©.  Verwéschten. — iBgl. 
obd.  tterbifcen,  &erfcf)m&eïn,  nerfriïmmeln. 

Verbiden,  part,  verdoiden,  ©erbieten,  défendre.  —  En  hoit  mech 
vernannt ,  wât  Gott  verboiden  hoit ,  er  bat  mid)  auf  bte  fcbrecfltdjile 
3irt  t)cruntergemad)t,  il  m'a  dit  pis  que  pendre.  ©.  verboiden. 

Verblattzen  ,  part,  verblattzt ,  ttcrfcfjteflcn  (tton  SÇarben)  /  se  pas- 
ser, s'altérer.  —  Dât  Stofft  as  verblattzt,  biefer  ©toff  ijl  t>erfd)offcit, 
cette  étoffe  est  déteinte. 

Verblècht,  f.  verblattzt, 

Verboibelt,  verbubelt,  oermirrt,  beflûqt,  tterfegen,  confus, 
embarrassé. 

Verboiben  ,  verbiden  ,  part,  verboiden ,  fcerbtetett  /  défendre.  —  't 
Klugheet  verbid  ailes  ze  glaewen  wât  een  hért,  ailes  ze  mâche'  wât  eeT 
kann ,  ailes  ze  soè"'  wât  ee'  wees ,  an  ailes  ze  verzièhre'  wât  een  hoit.  La 
sagesse  défend  d'ajouter  foi  à  tout  ce  qu'on  entend ,  de  faire  tout  ce 
qu'on  peut,  de  dire  tout  ce  qu'on  sait,  et  de  dépenser  tout  ce  qu'on  a. 
Verboide'  Woir  zéht  oin,  baè  3Serbotcne  retjt;  lat.  nititnur  invetilum. 

Verboireg,  m.,  ber  SSerjîccfïVtnfel,  la  cachette. 
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Verbotzen  (sech),  part,  verbotzt,  pobety.  ftd)  auê  fccra  <&taitbe 
madjen,  décamper. 

Verbutzen,  part,  verbutzt,  pobelf).  bcncbefa,  betrunfen  macr/crt, 
griser.  —  En  as  verbutzt ,  er  ijl  bcnebelt,  »ott,  il  est  soûl. 

Verdjedegk*  ,  part,  verdœdegt,  verpro$ef]*tren ,  dépenser,  manger, 
en  procès. 

Verd^emmeren  ,  f.  Vertreppelen. 

Verdict,  m.  (vere  dictum).  Il  se  dit  particulièrement  de  la  réponse 
faite  par  le  jury  aux  questions  de  la  cour,  bie  gerid)tlîdie  Crrflârung, 
(gntfctjetoung,  ber  3hrôfpr  ud)  (ber  ©efrfjrooreneH).—  EngL  verdict. 

Verdièrwew,  part,  vcrdoinoen,  Derberben,  gâter,  corrompre.  Prés. 
Ech  verdièrwen,  au  verdirws,  e'  verdirwt,  mir  verdièrwen,  etc. 
't  Gold  verdirwt  net,  ailes  kann  et  verdièrwen. 
L'or  ne  se  corrompt  point  et  peut  corrompre  tout.  (Dest.) 

Verdoërg,  pl.  -en,  f.,  bie  SSorlabung,  la  citation,  l'assignation,  f. 

Verdollt,  geifteéDenDtrrt,  délirant. — HolL  verduld,  furieux. — 
Êng  verdollt  Krankheet ,  lu£to,eè  gteber,  fièvre  chaude ,  fièvre  ardente, 
fièvre  accompagnée  de  délire. 

Verdross,  m.,  ber  2Serbru0,  le  chagrin.  —  Jidereen  hoit  sei*  Vcr- 
dross ,  chacun  a  ses  chagrins  et  ses  peines. 

Mânes  quisque  suos  patitur.  (Virg.) 

Verfjekelew,  part,  verfcekelt,  tjerr^âtfdîclrt,  tteraiirteln,  t>er$icbnt, 
mignoter,  flatter,  traiter  délicatement,  gâter.  —  Dât  Kand  as  verfaekelt, 
cet  enfant  est  gâté. 

Verfl«Jmt  ,  verflèmmt,  tterteufelt,  fefyr,  tm  boben  ©rûbe,  dia- 
blement, en  diable.— Obd.  serflumet,  t)ermùttfd)t;  celt.  flamm,  gant, 
ttollfemmen. 

Vkrflappeîc,  part,  verflappt,  fïrf)  tferratt)ett,  werfctjnappen,  »er* 
jroften,  berautylaiieu ,  laisser  échapper  un  propos  inconsidéré.— HolL 
verkakelen. 

Verpoihrett,  part,  verfoihr,  serfabren,  tn  fetnen  »crfcf)tebeitnt 
SSebcutungett. —  Prés.  Ech  verfoihren,  du  verfihrs,  e'  verfihrt,  mir  ver- 
foihren,  u.  f.  tt). 

Verfompacheit,  part,  verfomfacht,  fcerpfutnpfeten ,  verflûmpern , 
fcerberben,  gâter.— Holl.  verfomfooijen. 

Verfrôssen ,  èng  verfrôsse*  Panz,  pôpeH).  ter  gteflfacf,  le  gouliafre. 

YERGâcHELEir ,  part,  vergûchelt,  uergaljleren ,  fcerblenbcn,  be$au* 
bern,  bebercn,  betb  ôren,  Duré)  ©d)metd)eteten  Derfûbren,  fasciner, 
*  éblouir,  charmer,  séduire  par  des  manières  ou  des  paroles  agaçantes, 
— Mitlelalt.  bekocheln  ;  holl.  begoochelen  ;  engl.  dazzle ,  cog. 

Vergaddern,  part,  vergaddert ,  oor  Uncjebulb  »crget)ctî,  mourir 
d'impatience. 

Vergaloperex ,  sech,  jïcf)  ûbcretfen,  fcerftofîen,  etnen  SSerRcg 
madjen,  <icb  ttergaïopiren,  se  méprendre,  faire  une  faute  par  étour- 
derîe.— Holl.  vergalopperen. 

59 


4G6 

Vergeeschteren  ,  part,  vergeeschtert ,  jum  ©eifte  werbcit,  »er* 
geben.—  Et  as  zum  vergeeschteren ,  il  y  a  de  quoi  mourir  d ennui, 
d'impatience. 

Vergièss,  m.— Dât  as  an  de  Vergièss  komm,  baè  îft  in  SBergeffeit* 
tyeit  gcratljen,  cela  est  tombé  dans  l'oubli. 

Vergoën,  part,  vergângen ,  tJergefyeit.  <5.  Goën.— De*  Botter  vergoë* 
lossen  (ctm.),  ®uttcr  »«fd)letd)eu  lajfen,  faire  fondre  le  beurre  à 
petit  feu. 

Vergonnew,  part,  vergonnt,  gonnett,  îttcf>t  beneibett.— Ech  w- 
gonnen  era  sei'  Glock,  td)  flonne  font  feirt  ©lùtf,  je  ne  lui  envie  pas 
son  bonheur. — E'  kann  cm  't  Aè'n  am  Kapp  net  vergonnen,  il  lui  euvie 
l'eau  qu'il  boit ,  l'air  qu'il  respire. 

Vergrimmelept  ,  part,  vergrimnielt,  jerfrûmmeht,  jerbrocfelen, 
émier,  émietter. 

Vergroiden,  part,  vergroidt,  &u  fîarf  btaten,  burd)  Srateu  tter* 
berben,  sertrocfnen,  auèDorren,  diminuer  ou  se  consumer  par  la  fri- 
ture ,  dessécher. 

Verhalen,  part,  verhalm,  befyaïten  (im  ©ebâcfytmfie  ),  retenir, 
garder  dans  la  mémoire. 

Verhalt  ,  m.,  baé  ©ebâdjtmfl,  la  mémoire.— Ech  hoi'  kee*  Verhalt 
drop  gestalt,  bad  ijl  nttr  aué  bem  ©ebàcbtmffe  entfatten,  td)  babe 
mâ)t  mel)r  baran  geladjt,  cela  m'est  échappé  de  la  mémoire,  je  ne 
m'en  suis  plus  occupé. 

Verhatzelen  ft  Fleesch),  jerfe^en,  mefceltt,  unorbenrlid),  ungïetcf), 
itncjc(d)tcft  abfdmeiben,  morffen,  couper  mal,  malproprement,  char- 
penter,  charcuter.— Holl,  verhaken,  mal  hacher. 

Verhatzelex,  ierfitaufd)«t ,  &crrûtteln,  chiffonner,  déranger.— 
Holl.  verhutselen ,  déplacer  en  maniant ,  ou  en  secouant. 

Verhièwen,  sech,  part,  verhoiwen,  ftd>  »erf)eben,  burcr)  #eben 
©errcnfen,  se  donner  un  tour  de  reins ,  prendre  un  effort. 

Verhoilen,  l)interl)àlttû.,  surûctyaltenb ,  caché,  dissimulé. 

Verjaest,  tatnfett,  ivre.  (5.  Tibi. 

Vkrkjskelen,  tterirreit,  s'égarer,  se  dérouter,  se  désorienter.— 
En  as  verkœkelt,  er  tjî  irre,  er  n>ei§  md)t  met)r  wo  er  tft,  u>o  er 
l)in  foU;  fig.  aerwirrt,  croger  gaffuna,  il  est  désorienté.  —  SSergï. 
flouffln,  faufeln,  fofeln,  tâufdjen;  holl.  verkakelen,  |tct)  aerreben, 

Verkennï  (fonnt),  fmbtfd)  gcroorben,  tombé  en  enfance. 

Verklappek,  part,  verklappt,  popelt).  toerfîûncjettt ,  burdjbrtngen 
burd)  33erfe£en,  iu  wol)lfeHeé  2îerfaufeit ,  u.  f.  n>.,  dissiper  en  dé- 
bauches l'argent  des  objets  que  l'on  a  vendus  ou  mis  en  gage.  —  Gau- 
nersp.  fcerflappeit,  tterfaufen. 

Verklaiist  [méd.),  nerftopft,  getycmmt,  obstrué ,  engorgé.  —  Mit- 
telalt.  verkluset,  clausus. 

Verkoppelen  ,  part,  verkoppelt,  tterfaupeleu,  troquer,  f.  Koppelen. 
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Verkrascht. — En  hoit  't  Àë*  ganz  verkrascht,  tt  f)at  ganj  toer* 
meinte  2lugen,  il  a  les  yeux  tout  pleureux.—  Verkrascht  erausgesin, 
ein  n>emerlîd)eé  ©ejïdjt,  eine  roeinerltdje  Otttene  tyaben,  avoir  l'air 
pleureux ,  la  mine  pleureuse. 

Verkrauden,  part,  verkraudt  (èngem  èppes),  einem  eût  j£)inberm£ 
in  ben  UBeg  legen,  einen  SHîcgel  »orfd)ieben,  empêcher  quelqu'un 
de  faire  quelque  chose ,  mettre  obstacle  à  ses  desseins. 

Verkropelen part,  verkropelt ,  befrtÇelen,  \d)Ud)t  befdjreibeii , 
befdjmteren,  griffonner,  barbouiller. 

Verkurbelept  ,  part,  verkurbelt,  &erwtrren,  aufjer  ftûffung  brin* 
gett,  décontenancer,  désorienter  quelqu'un,  lui  faire  perdre  la  tramon- 
tane. 

Verkwesseit  ,  part,  verkwesst,  aerbauen,  »erfd)merjen,  ertragen, 
digérer,  supporter,  roirb  nur  tternctnungôwctfe  gebraudjt.  —  Èppes 
net  verkwesse'  konnen,  etroaé  nicf)t  toerbanen,  tterfdjmerjcn  fonncn, 
ne  pouvoir  digérer  quelque  chose.  —  SSergl.  Kil.  tterquiften  ;  holl.  ver- 
kwisten,  burcîjbringen,  consumer,  dissiper. 

Verlabrérept,  part,  verlabréert,  aerlappen,  tîerlâppen,  untmrtl)* 
fc^aftltd)  mit  eroaé  umgefyen,  gaspiller,  dépenser  à  des  bagatelles.— 
Délabrer,  jerrûtten. 

Verlaf,  m.,  ber  Utfaub,  bte  (5rfûllbni$,  la  permission,  le  congé. — 
Engl.  furlough ,  leave  (Kl)*))  ;  holl.  verlof  ;  nds.  t>erlb». — Mat  Verlaf  ze 
rièden,  mit  fërlaubmfl  ju  fagen,  mit  GÊbren  ju  melbcn;  Jaf.  sit  venia 
verbo. — Ech  well  net  goe*  sonner  Verlaf,  je  ne  veux  pas  aller  sans  per- 
mission; koll.  ik  wil  niet  gaan  zonder  verlof;  engl.  I  wili  not  go  wit- 
hout  leave.— Gew  mer  Verlaef  ;  engl.  give  me  leave. 

Verlafbn,  part,  verlaft,  fdjmeljen,  jerfliefêett,  fondre ,  se  fondre. 
— Dé  Kièrz  verlaeft,  bic  tferje  làitft  ab,  cette  chandelle  coule. 

VERLâifGEREN ,  part,  verlângert ,  fief)  febnen,  tterfangen,  désirer 
ardemment,  avoir  envie.  —  Engl.  long.  —  Ech  verlangeren  en  ze  gezin, 
id)  môd)tc  it)tt  gern  feljen,  il  me  tarde  de  le  voir  ;  engl.  I  long  to  see  hitn. 

VERLâirGEREN ,  lange  ÎBetle  tyaben,  s'ennuyer,  trouver  le  temps 
long. 

Verlèpper,  part,  verlèppt,  Derfc^Iemmen,  couvrir  de  fange,  de  limon, 
de  vase.  —  Dât  Hee  as  verlèppt ,  ce  foin  est  couvert  de  vase ,  de  fange,  a 
séjourné  dans  la  fange.  <5.  Lèpp. 

Verlerew,  part,  verloir,  fceriierett,  perdre.  —  De*  Kapp  verléren . 
perdre  la  tête  ,ne  plus  savoir  où  l'on  en  est. — Prov.  Dee'  verléert,  dee' 
sonnegt,  qui  perd,  pêche.  Celui  qui  éprouve  quelque  dommage,  est  ex- 
posé à  passer  les  bornes  de  la  justice  et  de  la  modération. — 't  as  verloiren 
Zeit ,  verloire'  Méh ,  c'est  temps  perdu ,  peine  perdue. 

Verlèschen  ,  part,  verlèscht,  aerriedjen,  tterberben,  tton  ©etràn* 
fen,  roeldje  iljre  tëraft  tierloren  tyaben,  wcil  fie  offen  geftanben, 
s'éventer ,  s'évaporer ,  perdre  le  goût. 

Verlôhnen,  part,  verlôhnt,  ttcrmictfycn,  louer,  donner  à  louage. 
Verlôsst,  Dcrtaflen,  délaissé ,  abandonné. 
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VERMâcHE»,  part,  vermàcht,  ffcf)  mit  eîncm  ûberwerfett,  mit 
eincm  tterberben,  se  brouiller  avec  quelqu'un.  —  En  hoit  et  bei  mer 
vermâcht,  mît  mtr  t)at  er  eô  Berborben,  il  a  fait  à  moi,  je  neveux 
plus  avoir  de  commerce  avec  lui. 

VERfflâcHEir  (sech) ,  part,  vermàcht,  fïcf>  tterfîctfett ,  se  contrefaire , 
avoir  un  air  affecté. — Wât  mer  am  schwérste'  faellt ,  dât  as  mech  ze  ver- 
mâchen.       Rien  ne  me  coûte  plus  que  de  me  contrefaire.  (Dest.) 

Vermjbchlech  ,  tterfïettt,  umtatiirdcf),  affecté. — Holl.  gemaakt. — 
Dé  Joffer  as  maechteg  vermsechleg  ;  Iwll.  die  juffer  is  zeer  gemaakt. 

VERMJECHLEcnKEET ,  f.,  bte  $er|îcflung,  baé  gejroitngene  ÎBefeit, 
l'affectation.  —  Holl.  gemaaktheid. 

Vermeil,  m.  Vermeil  doré,  s'est  dit  d'abord  de  l'argent  doré.  On  a 
vu  ensuite  une  sorte  de  pléonasme  dans  cette  locution ,  et  l'on  dit  absol. 
vermeil,  sergoïfccteé  (Stlbcr. 

Vermets  ,  vcrmtttcfjî,  moyennant.  —  IIoll.  mits.  —  Vermets  Bczoi- 
leng ,  moyennant  salaire. 

Vermicelle,  f.  Pâte  en  filaments  dont  on  fait  des  potages. — Pâte  ali- 
mentaire non  fermentée ,  ainsi  appelée ,  parce  qu'on  lui  donne  la  forme 
de  vers  (ital.  vermicelli),  en  la  passant  dans  une  filière,  gabenmibdtt. 

Vermompelept ,  part,  vermbmpelt,  bcmâiitefu,  befd)6ma.cn,  perte 
cfciT,  Dcrfchletcrn,  pallier,  colorer,  flatter  le  dé,  déguiser,  adoucir  quel- 
que chose  de  fâcheux,  par  des  termes  qui  en  cachent  une  partie.  —  Kil. 
pcrmonbpclen  ;  holl.  bêwimpelen. 

VERMûscnEif ,  part,  vermïischt ,  perfdjûitnteltt,  Pcrmttîmen,  mobern, 
bitrdi  Ç^eudituifeit  perberben,  moisir,  pourrir,  se  chaucir,  se  gâter.  — 
Miltelalt.  vermosen  ;  holl.  vermuffen  ;  engl.  raould  ;  ital.  muffare. 

Verît^elen,  part,  vernœlt ,  pernagelu  (etne  Danone),  enclouer, 
enfoncer  avec  force  un  clou  dans  la  lumière  d'un  canon  pour  en  empé- 
.    cher  le  service. — On  a  trouvé  le  moyen  de  parer  à  cet  inconvénient  et  de 
faire  servir  les  pièces  enclouées.  —  E'  Peerd  vernaelen ,  enclouer  un 
cheval. 

Verxegligéren  ,  f.  negligéren* 

Verkèitnept,  part,  vernannt,  fcfimtpfett,  fcfymâbeit,  mit  ©portlta* 
Jîtftt  beleacn,  invectiver  contre  quelqu'un,  outrager  quelqu'un  de  pa- 
roles. —  Obd.  nàmeln.  —  SSergï.  perneniten,  mal  nommer,  se  tromper 
dans  un  nom.  —  En  hoit  mech  greng  a'  gièl  vernannt,  er  bat  mir  nllc 
©d)anbc  unb  Sîafter  nadjgefagt,  il  a  dit  peste  et  rage  de  moi.  è.  gièl. 

Verneren  ,  vernir,  ftHiiffen,  lacfircn,  gïafurcn. —  Engl.  varnish; 
ital.  verniciare;  holl.  vernissen. 

Vernis,  m.,  fccr  $irni§,  23crm'fj,  bte  (Sfafnr. —  Engl.  varnish. — 
L'art  de  composer  le  vernis  a  été  longtemps  ignoré  en  Europe.  Ce  n'est 
qu'au  46e  siècle  que  les  missionnaires  jésuites  étant  entrés  dans  la  Chine, 
on  commença  à  connaître  le  vernis ,  qui  est  devenu  l'objet  de  tant  de 
recherches. 

Veroih,  Por,  avant,  devant. — Veroim  Kreizefex  schwièrcn ,  am 
SUtare  (djworen ,  jurer  devant  les  autels. 
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Veroin  ,  ttor,  devant.  — Veroin  der  Dir  doheem  sen ,  fetu  £>bbad) 
fyûbcn,  être  sur  le  pavé. 

Vérole  ,  f.  Maladie  vénérienne  »  bic  Çttftfeucfye. 

VerpAst,  erptdjt,  acrfeffen,  leibenfdjaftlicf)  cmer  ©ad)c  ergeben, 
acharné ,  passionné  pour  quelque  chose. 

VERPâsTHEET,  f.,  bte  tfc-pjtgfeit,  l'entêtement,  m.,  l'opiniâtreté. 

Verplatten  (orcA.),  atrèpfropfen,  enter  des  poteaux  bout  à  bout. 

Verrauen  (sech),  fïrf)  abt)àrmen,  abgramcn,  fief)  ju  £obe  aramen, 
se  consumer  en  regrets ,  se  consumer  par  tristesse ,  mourir  de  chagrin. 

—  J/oll.  zich  vertreuren. 

VersAt,  part.  »ott  versètzen,  tterfefcen,  in  feinen  tocrfdjtcbcnett 
SBebcuruiifjen.— En  as  versât  gièn,  cr  tffc  »crfe{3t  roorbcn,  il  a  été  dé- 
placé ,  changé  de  place ,  de  résidence. 

Verschafew,  part,  verschaft,  auf  bie  (Seite  brtngcn,  fcfjaffett^ 
Wenben,  divertir,  détourner;  se  défaire. 

Verschampléren  ,  part,  verschampléert,  enrjMteit,  ttcrtmfïaïtcn  , 
défigurer.— -Wiè'  seng  Nois  owschneidt,  dee'  verschampléert  sei'  Gesîcht, 
fait  dépit  à  son  visage  qui  se  coupe  le  nez. 

Verschasst,  wtrb  in  bcr  nicbrigcn  Sprccfyart  in  folgenben  9îe< 
benéarten  gcbraucnt  :  't  ganz  Sâch  as  verschasst,  bcr  ganje  jtram  tfi 
tJcrborben,  toute  l'affaire  est  gâtée,  dérangée.  En  hoit  et  bei  em  ver- 
schasst, cr  bat  cé  bet  tt)m  t)erfd)uttet,  ftct>  um  fcîne  ©unjt  gcbradjt, 
il  a  perdu  ses  bonnes  grâces. 

Verschemmelen  ,  part,  verschenimelt ,  l)eimlicf)  n>e^fcf>affeit ,  détour- 
ner, mettre  du  côté  de  i'épée  ;  cincnt  fovt!)clfen,  procurer  à  quelqu'un 
le  moyen  de  s'échapper. 

Verschlafft,  part.  »on  verschleifen ,  abfdjlcifctl,  user,  ôter  en  ai- 
guisant. 

Verschlekfen  ,  part,  verschleeft,  ttcrfûbren,  débaucher. 

Verschlôcken  (sech),  part,  verschlôckt,  ftd)  »cr|*d)lucfcn,  falfcf} 
frfjhitfcn,  avaler  de  travers. 

Verschlôppen  (sech),  part,  verschliippt,  fïrf)  tterwtcMn,  ttcrfîricfcn, 
s'embarrasser,  s'erapêlrer. 

Verschluppen  ,  part,  verschluppt  ('t  Kleeder) ,  burd)  3f cf>tïeftfjfctt 
tterberbcn,  gâter  par  négligence. —  Holl»  verschlodderen ,  versleuren. 
En  hoit  ailes  verschluppt,  il  a  tout  dépensé  à  boire,  il  a  bu  tout  son  ar- 
gent. ©.  versuppen. 

Verschôteren  ,  part,  verschôtcrt ,  ttcrjcf)Citcf)cn,  effaroucher,  épou- 
vanter. (5d)eud)en  gctjt  in  etnigen  oberbcurfd)en  ($cqenben  trregular, 
id)  fd)od),  çjcfd)od)cn.  —  SDcr^i.  engl.  scaltcr;  angels.  scaleran,  jer* 
fïrcucn,  «crjrreuen;  holl.  verschoijen. 

Versement,  m.  Action  de  verser  de  l'argent  dans  une  caisse,  bie 
©elbliefcriing. 

Verséren  ,  verser,  Itcfcrn. 

Versin,  part,  versin  (sech),  fïrf)  fccrfcbctt,  se  tromper,  se  méprendre. 

—  Holl.  verzicu.  —  Versin  as  och  verspillt,  qui  se  trompe  perd. 
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Versin,  part,  venin,  etiten  tfranfen  t>erfefyen  (mit  ben  ©afra* 
menten) ,  administrer  les  derniers  sacrements. 

Versiic  (sech),  fïd)  toerfetjen  («on  fcbttNwgern  ^crfonen),  avoir  un 
regard,  se  dit  des  femmes  qui,  pendant  leur  grossesse,  ont  été  frappées 
de  quelque  objet  extraordinaire ,  et  qui  mettent  au  monde  des  enfants 
marqués  de  quelque  signe  qu'on  attribue  à  cette  cause. 

VerspArt  gièic  ,  mrêgefperxt  werben,  trouver  la  porte  fermée. 

Yerspénrn  ,  part,  verspént,  fpanen,  em  $inb  entroôtmen,  Boit  ber 
SKutterbmji  entiuôtjnen,  sevrer  un  enfant.  —  Mittelalt.  spenen;  holl. 
speenen.  —  ©.  Spen. 

Versprièchen  ,  part,  verspracht,  fcerfprerfjeit,  promettre.  Prés.  Ech 
versprièchen ,  du  versprechs ,  e*  versprecht ,  mir  versprièchen ,  etc. 
Bei  éhrlech  Leit  as  verspracht  wé  geschwoir. 

A  gens  d'honneur,  promesse  vaut  serment.  (Volt.) 
Wât  ee*  verspracht  hoit,  dât  muss  een  halen ,  chose  promise,  chose  due. 

Verspriècheit  (sech),  part,  verspracht,  em  ©elûbbe  ttjvm,  faire 
vœu.  îDaé  an  ©ott  abgegebene  2$erfpred)en  tra,enb  eme  gute  ^anb* 
lung  ju  tiottbringcn,  ober  ein  geroiffed  religiofeé  $alten  ju  beo? 
bad>ten. 

Versteesdemech  ,  m.  3tn  flcmetttett  Çeben,  SBtfc,  ©rû^c,  jptnt 
tm  Jtopf ,  esprit,  bon  sens.  —  ItaL  comprendônio.  —  Dât  geet  iwer  dei' 
Versteesdemech ,  cela  passe  ta  gamme. 

Verstoèiv  ,  part,  verstanen ,  perjietyen,  comprendre.  —  Dât  versteet 
sech ,  cela  va  sans  dire.  Se  versti'  sech  wé  't  Kâlzen  an  't  Honn ,  ils 
s'accordent  comme  chiens  et  chats,  ils  ne  peuvent  compatir  ensemble. 

Verstoppen  ,  part,  verstoppt,  fcerjtctfen,  fcerbergen,  cacher. — Sech 
ônner  't  Trâp  verstoppen,  fïd)  tinter  bie  £reppe  t>erbergen,  se  cacher 
sous  l'escalier. 

De'  Krètz  an  't  Léwt  konnen  sech  net  verstoppen. 
La  gale  ni  l'amour  ne  peuvent  se  cacher. 
Versuppkn,  part,  versuppt,  f.  ver&chluppen.  — ffoll.  verzuipen. 
Vertiteléren  ,  f.  vernènnm. 

Verwallt,  ocrrotrrt,  $cr|trcut,  en  désordre,  confus,  égaré. — Holl. 
verward. 

Verwasst,  part.  Bon  venveissen,  aorwerfen,  ttorrurfen,  repro- 
cher. —  Gott  sei's  onverwasst,  otync  ed  tl)m  «orrûcfeu  ju  roolien, 
sans  reproche. 

Ver wièsselen  ,  part,  veruçèsselt,  tferroedjfcten ,  changer,  confondre. 
— Holl.  verwisselen. — En  as  bei  der  Nourrice  verwièsselt  gièn ,  cr  ift 
bei  ber  2Jmme  auéaeroecfyfelt  roorben,  il  a  été  changé  en  nourrice. 

Verwoissew  ('t  Kleeder) ,  bie  $letber  &ern)ad)fen,  fo  febr  wacfyfen, 
ba@  bie  jtlciber  m  Hein  unb  unbraud)bar  werben,  grandir  au  point 
que  les  habits  deviennent  trop  petits ,  trop  courts ,  trop  étroits. 

Verwolf,  pl.  -er,  baS  ©eroôlbe,  la  voûte. —  Dât  Haus  steet  op 
èngem  Verwolf,  cette  maison  est  bâtie  snr  une  vcûte;  holl.  dat  huis 
staat  op  een  verwelf. 
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Verwôlf,  n.  (bout.),  bte  tfappe  be$  SBacfofeirô,  la  chapelle  (la 
voûte  du  four). 

Verwolf  am  vollen  Zirklel  (arch.),  ein  £onueitgen>ôlbe,  une  voûte 
en  plein  cintre. 

Verwôschten  ,  part,  verwôscht  (&om  SSietye),  aerberben,  tinter  bie 
gûge  treten  (baê  £eu).  ©.  verbetzen. 

Verwôt,  fcermegen,  magtjaljïg,  téméraire.  —  E'  verwôte'  Streech, 
une  action  téméraire. 

Ma  foi ,  de  quelque  sens  que  vous  tourniez  l'affaire , 

Prendre  femme  est  a  vous  un  coup  bien  téméraire.  (Mol.) 

Audaces  fortuna  juvat... 
Le  succès  fut  toujours  un  enfant  de  l'audace.  (Crebil.) 

Verwullen  ,  part,  venvullt  (e'  Bètt) ,  tterrammeta,  ju  <£d)ûnbcn 
rammeln,  mettre  en  lapon. 

Verwurlen,  part,  verwurelt^  fcerttrirren,  mêler,  brouiller.  —  't 
Spull  as  verwurelt ,  la  bobine ,  la  fusée  est  mêlée. 

Verwdrelt  Gedank,  pl.  Gedanken,  f.,  ein  Jaftnadjtébûcfroerf  in 
(5d)malj  gebacfen,  ein  fraufeé,  gerounbeneé  Sftacfroerf,  sorte  de  pâ- 
tisserie. 

Verzobn,  part,  vertot ,  tterjagen,  désespérer.— Miltelalt.  verzeit. 

Vestibule  ,  m.  Lieu  couvert  à  l'entrée  d'un  bâtiment  qui  sert  de  pas- 
sage pour  aller  aux  autres  pièces,  ber  2$orpla£,  ©ortyof,  bie  £ûu#ttur. 
—  Lat.  vestibulum.  —  Martinius  fait  dériver  ce  mot  de  vestœ  stabulum, 
parce  que  le  devant  de  la  maison  était  dédié  à  Vesta.  Davilèt  le  fait  venir 
de  vestis  et  ambulo ,  parce  qu'on  commence  dès  le  vestibule  à  laisser 
traîner  les  robes,  vestis  ambulat.  (Dn  de  Trévoux.) 

Vétéran,  m.,  qui  a  servi  son  temps ,  ber  Sdtfrteger,  ber  auôge* 
btente  ©olbat,  SSeteran. — Lat.  veteranus;  ital.  ve  ter  a  no. 

Vétérinaire,  m.  (veterina  ,  bêles  de  charge,  de  somme),  artiste  vé- 
térinaire, celui  qui  connaît  et  qui  traite  les  maladies  des  chevaux  et  des 
bestiaux ,  ber  £t)terarjt. — /fat. ,  span.  veterina rio. 

Vexant,  se  dit  pop.  d'une  chose  qui  fait  de  la  peine,  qui  contrarie, 
ârgerlid). 

Vexéren,  vexer,  faire  de  la  peine  injustement  à  queIquTun,  plûfen, 
qwâlen,  àrgern. — Lat.  vexare;  engl  vex;  ital,  vessare. 

Victime,  f.,  se  dit  fig.  de  celui  qui  est  sacrifié  aux  intérêts,  aux  pas- 
sions d'autrui,  ou  à  qui  ses  propres  passions  sont  funestes,  ou  même  à 
qui  sa  vertu  devient  fatale ,  bûô  Dpfer. 

Vif. — En  as  vif  wé  Polfer,  er  fangt  gletd}  fâentt,  il  n'est  que  feu 
et  que  salpêtre;  ital.  egli  è  pronto  corne  il  salpitro;  lat.  homo  ad  iram 
promptissimus. 

Vignette,  f.,  petites  estampes  dont  on  décore  les  impressions.  On 
appelle  ces  ornements  vignettes ,  parce  qu'autrefois,  et  dans  l'origine,  ils 
étaient  chargés  de  raisins  et  de  pampres.  L'on  y  grave  présentement 

toute  sorte  de  figures,  ba$  3icrbtlDcr)crt ,  ber  «udjbrwcferftocf,  ber 
2>rucf$terratl). 
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Vill,  ©tel,  beaucoup. 

Dee'  net  vill  geseit,  dee  ka'  net  vill  verziaehlen. 
...    .  Quiconque  ne  voit  guère, 
N'a  guère  à  dire  aussi. 
Villcheic,  pl.  Villercker,  m.,  baé  S36fleïd)eit,  l'oisillon,  m.— 
©d)er$w.  baô  >pipl)àncf)Ctt  ter  Stnaben  -  Ital.  uccelltno. 

VlîfAIGRE  DES  QUATRE  VOLEURS,  OU  PROPHYLACTIQUE,  dissolution 


^è^mfl"  roïrbTuTltfMtë,  ©albet,  ^erniitr!),  SDÏtritljfe  unb%* 

uanbel  bercttet.  . 

Viîcdicte  publique  ,  la  poursuite  d  un  crime  au  nom  de  la  société , 
bic  ôffentKdjc  Skrfolflung  unb  SScfrrafung  ber  2îcrbred)cn. 

Vir,  Boni,  uor,  avant.  —  Angels.  fyri.  —  Vir  halew  Noicht,  ttor 
«Dîittcrnadn,  avant  minuit. 

Viraltesch,  uor  3etten,  fcorbem,  autrefois ,  jadis. — A  au.  altltngé. 

Virboir,  pl. -e»,  m.  (c/iar/).),  ber  SSorboljrer,  l'amorçoir,  m., 
sorte  de  tarière  pour  commencer  les  trous. 

Virdroiît,  frùtyer,  antérieurement. 

Virfoireh,  pl.,  bic  23orfat)ren,  aSoràltcrtt,  les  prédécesseurs, 

aïeux.  . 

Virgesin,  part,  virgesin,  uorfel)etî,  prévoir.—  Enr  een  sech  der 
Gefohr  aussèlzt,  muss  een  se  virgesin  an  se  fièrchten;  as  een  ower 
dran ,  da'  bleiwt  neischl  iwreg  wé  se  ze  veroichlen.  Avant  de  se  jeter 
dans  le  péril ,  il  faut  le  prévoir  et  le  craindre;  mais,  quand  ou  y  est ,  il 
ne  reste  plus  qu'à  le  mépriser.  (Fékélon.) 
—On  dit  que  les  Lydiens  inventèrent  le  jeu.  Prévoyaient- ils  tout  le  sang 
qu'il  ferait  répandre.  (Oxekstierw.) 

Virgescht,  Sîorgejîerit ,  avant-hier. 

Virhoilen,  sech,  ftd)  uornetymen,  se  proposer. 

Virkjefer,  pl.       m.,  ber  aScrfaufer,  ©bfU)â«bler,  le  revendeur. 

Virkjefesch,  pl.  -en,  bie  SSerfàuferin ,  Db|tl)ânblerm,  la  re- 
vendeuse, fruitière. 

ViRLâF,  m.  (AV.),  ber  SSortauf,  ber  fïârfftc  ©rantroem,  weldjer 
nterft  iibcrge^t,  l'avant-coulant. 

Virnoim,  pl.  -en,  m.,  ber  fontaine,  le  prénom,  nom  de  baptême. 

ViRom,  ttor,  coran,  avant.  ©.  Veroin. 

't  soll  ee'  keen  Dâg  viroin  dein  Owent  loiwen. 
II  faut  attendre  au  soir  pour  dire  le  jour  beau.  (Legraicd.) 

VmsâTZ.  m.,  ber  2Sorfal)r,  SSorgàngcr,  le  devancier,  prédécesseur. 
—  Mei'  Virsâtz,  mem  25orfal)r  (in  ber  @t)e),  le  premier  mari  de  ma 
femme. 

Virschotz,  m.,  [.  Virlàf. 

Virstech,  pl.  i(L,  m.  [coût.),  ber  SSorberjîid) ,  le  point  de  devant , 
point-devant.  On  ne  s'en  sert  que  pour  froncer  ou  pour  bâtir. 
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Virwèrfeh ,  part,  virgeworfï,  uortoerfen,  reprocher.  —  Èngem  seng 
Fèhler  virwèrfen  ,  chanter  à  quelqu'un  ses  sept  péchés  mortels. 

Virwrtz,  m.,  ber  25orn>i&,  tic  SRajeroetéijeit ,  la  curiosité. 

Virze  Johr  ,  baé  uortge  3abr,  l'année  dernière. 

Vis-a-vis ,  m.  Personnè  qui  est  en  face  d'une  autre  à  la  danse  ou  à 
table,  ber  ©egenùbcrjï&enbe,  @egenùbertan$enbc. 

Vîscht  ,  pl.  -en  ,  f.  (arch.),  bie  girfle,  ber  Otebel,  le  faite,  com- 
ble d'un  édifice. 

Vîscht,  n.,  1°  ber  uorbere  Styetl,  le  devant;  2°  baé  £>6erfeber, 
le  devant  du  soulier,  l'empeigne,  f. 

Vîscht  ft)  Dir«  bte  33orbertf)ure,  la  porte  de  devant. 

Vîschteic  (de') ,  ber  SJorberfte,  le  premier.  —  Engl.  fîrst. 

Visicatoirb,  m.,  le  vésicatoire,  ba$ 3wfla(ler.— Lat.  vesicatorium. 

Visorium  ,  m.  (tmpr.),  ber  Stenafel,  ©d)riftbalter  ber  ©djrifrfefcer 

Visum  repertum,  ber  23efimbbend)t ,  JBefunbfcffem,  gunbfrfjciit 
eûtes  Str&teé  ûber  uemmnbete  ober  getôbtete  tfôrper,  ber  SBejïdm'q* 
ung&  ober  ilnterfudjungéberîd)t,  <Bd)aubevid)t. 

Vlîcht,  utelletci)t,  peut-être.— Mittelalt.  villicht. 

Vogue  (en)  sew,  tm  ©ange  ober  (5cf)tt)imge,  tm  SRitfe  ober  be* 
liebt,  am  23rette,  in  ber  SJîooe  fem. 

Voider,  pl.  -en,  m.,  tm  gemetnert  îebeit,  ber  33ater,  le  père.  

Goth,  fadar  ;  an  gels,  fœder  ,  uon  foden ,  procreare. 

Voile,  m.  (vélum),  ber  (£d)Ieter.  —  Celt.  vela;  holl.  wiel;  engl. 
veil;  ilal.  velo.— L'usage  du  voile  pour  dérober  les  femmes  aux  regards 
des  hommes  remonte  jusqu'aux  temps  fabuleux  et  héroïques.  Chez  les 
Grecs  et  chez  les  Romains ,  les  femmes  ne  paraissaient  guère  en  public 
.sans  être  voilées. 

Voiture  cellulaire,  f.,  voiture  divisée  en  compartiments, au  moven 
de  laquelle  on  transporte  plusieurs  condamnés  au  lieu  de  leur  détention, 
sans  qu'ils  communiquent  ensemble  pendant  la  route,  ber  (èeUmtoaQen. 

Vola.ce  ,  léger ,  inconstant ,  flatterbafr. 

Un  jeune  homme  toujours  bouillant  dans  ses  caprices , 

Est  vain  dans  ses  discours ,  volage  en  ses  désirs.  (Boileau.) 

Volant  ,  m.,  1°  petit  morceau  de  liège  garni  de  plumes  qu'on  pousse 
avec  des  raquettes ,  ber  Jeberbatt;  2°  garniture  qu'on  attache  au  bas 
des  robes  de  femmes  et  qu'on  peut  mettre  ou  dter  à  volonté ,  baè  hlaU 
terbanb.— Papier  volant,  fltegenbe*  %latt,  anf  ba$  man  uor  ©ericfit 
fetne  9tûcfftd)t  netymen  fann. 

Volcan,  m.,  gouffre  dans  les  montagnes  qui  vomit  du  feu  et  des 
matières  embrasées ,  ber  SSulfait. 

Volée  (haute)  ,  ber  tjolje  9îang,  ©tanb. 

Voll  an  doll  ,  ftentenuott,  ivre-mort. 

Vollert,  pl.  -en,  m.,  ber  £runfenbolb,  l'ivrogne. 

Vomitif,  qui  fait  vomir,  bû$  93redmtittel.— Vers  la  fin  de  la  répu- 
blique romaine,  le  plaisir  de  manger  fut  tel  que  les  riches  se  faisaient 
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vomir  avant  et  après  le  repas.  Ils  prennent  un  vomitif,  dit  Sénèque , 
afin  de  mieux  manger,  et  ils  mangent  de  manière  à  recourir  au  vomitif: 
«  Vomunt  ut  edant ,  et  edunt  ut  vomant.  »  Gicéron  nons  apprend  que 
César  pratiquait  souvent  cette  sale  coutume. 

Vôr  entschloft  (SSorfd)fof),  fyalb  etngefcrjïafett,  à  moitié  endormi. 

Vrècks  (iu),  jum  ZvoÇ,  um  bie  3Bette,  etroaè  tl)un  ttnb  fict>  ba* 
bei  bcmûhen  e$  bem  anbern  bartn  ju&or  $u  tbun,  à  l'envie,  à  qui 
mieux. — HolL  om  het  eerst,  om  het  best. —  En  daet  mer  dâtzu  Vrècks, 
cr  rtjut  c$  mir  &ur  ©crjur,  il  le  fait  en  dépit  de  moi,  pour  me  peiner. 

Vull,  pl.  -en,  m.,  ber  SSogel,  l'oiseau,  m.  —  Goth.  fugls;  angels. 
fuhl;  engl.  fowl  Cfaul.")—  SSercfl.  ahd.  vlw,  fltegen.—  E'  schlèchte*  Vull 
deen  sein  Ascht  bescheisst  ;  engl.  it  is  a  bad  bird  that  fouis  its  own  nest. 
—  Wann  ail  Vule'  peiffen,  dann  hâl  du  slell,  bir  flefyt  eé  md)t  $u  att^ 
bere  &u  rabeln,  il  ne  t'appartient  pas  de  reprendre  les  autres. — En  as 
ewé  de'  Vull  um  Reis,  er  tfl  rote  bcr  33ogeI  auf  bem  3roetae,  il  est 
comme  l'oiseau  sur  la  branche,  il  n'a  point  de  logement,  d'emploi, 
de  fortune  assurée.  —  Prov.  Sché'  Fièdere'  mâche'  sché'  Vullen ,  &let# 
ber  madjen  ?eure,  un  riche  costume  rehausse  souvent  une  figure  fort 
ordinaire  ;  fine  feathers  raak'e  fine  birds. 

Qui  fait  le  bel  oiseau?  c'est,  dit-on,  le  plumage.  (Regn.J 
Incolo  semper  aquas;  tollas  caput,  incolo  silvas.    (Navis,  avis.) 

Vull,  pl.  -en,  m.  (mac.),  bcr  $alffûbeï,  (Spetfefiïbel,  l'oiseau, 
l'auge.  —  En  drét  de'  Vull ,  il  porte  l'oiseau ,  l'auge. 

Vullen  ascht  ,  pl.  -œschter,  n.,  baé  2Sogelne(t,  le  nid  d'oiseau. 

Vulle'kîscht,  pl.  -en,  f.  [bot.),  bie  SSogelf trfrf)C ,  la  merise. 

VuLLE'KîscHTE'Bâai,  pl.  -bœm,  m.,  ber  SSogelftrfdjbaum,  le  merisier. 

Vullskoirw,  pl.  -kièrw,  m.,  bcr  93ogelbauer,  $aftd),  la  cage. 

Vullskoirw,  ber  #àjtd),  baê  ©efàngm$,  espèce  de  prison  con- 
tigiie  à  un  corps  de  garde.  —  Am  Vulskoirw  setzen.  —  Span.  estar  me- 
tido  en  caponera  (grever  &âftg,  in  roeldjem  tôapaunen  gemâfiet  roer* 
ben). 

Vulle'stobs,  m.  (chasse),  ber  SSogelbunfl,  bcr  fctnfte  (Scfjrot  Heine 
SSôgcl  fcfyicfjeit,  la  cendrée,  poudre  de  plomb,  plomb  très  menu 
dont  on  charge  les  fusils  pour  tuer  le  gibier  de  petite  espèce. 

Vum,  »on  bem,  du. 

't  Lièwen  as  en  Dépôt  vum  Himmel  oi'vertraut. 

La  vie  est  un  dépôt  confié  par  le  ciel.  (Gress.) 
Vuh,  vu',  von,  de.  —  E'  fillt  sech  net  vu'  Freed,  il  ne  se  possède 
pas  de  joie.  Mer  se'  Frendscheft  vun  Adam  an  Éw  hier,  unr  finb  uOlt 
2lbam  l)er  fcerroanbt,  nous  sommes  parents  du  côté  d'Adam. 


Wahnholzeg  (f/mrp.),  roaljnfanttg ,  nicr)t  fcfyarf  beljauen,  flache. 

Wak,  pl.  Wœk  (Wèk),  m.,  bcr  ©dutffer,  cm  ièugeldjen  von 
SHûbaftcr,  CKarmor  ober  £tjon,  bad  tfntppf ûgelrfjen ,  ber  jftiefer 
(bie  roeiflen  tyeijkn  $àfcd)cn) ,  la  chique ,  petite  boule  de  marbre  ou 
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de  terre  cuite  avec  laquelle  les  enfants  jouent.  —  Mat  de*  Wak  spillen , 
jouer  aux  chiques. 

Wakelsteept,  pl.  Wakelstèng,  m.,  ber  2Ba<fer(tem,  $Bacfetjïem , 
<ffiadenjtein,  runMtdje  Safalttrmmner,  eme  2lrt  ©tetne,  bte  auf  unb 
unter  ber  Dbcrflàd)e  ber  (grbe  &erfheut  angerroffcn  werben,  la  wake. 

20aè  rampelt, 
5Ba$  pumpelt 
3n  meînem  25audj? 
3d)  bob'  gemetnt,  id)  Ijab'  junge  ©atèlctn  breût, 
Unb  jefct  jïnb'é  ntd)t$  afê  SBacfelfhm'! 

($aé  «Wat)rd)en  »on  ben  7  ©atélem.) 
—  Les  Grecs  donnaient  leurs  suffrages ,  et  les  Romains  comptaient  avec 
de  petits  cailloux ,  en  latin  calcuti,  de  là  calcul  et  calculer. 

Wakelter  ,  m.,  ber  2Bad)t)olber,  le  genièvre.  —  Ahd.  Wachalter, 
Weehelter. 

Wakeltergebees,  n.,  ber  SBadjljoIberfaft  $u  etnem  SEfluÇe  einge* 
forf)t,  le  rob  de  genièvre. 

Wakelterkièr ,  pl.  -en,  m.,  bte  SEBadjljolberbeere,  le  grain  de 
genièvre. 

Wakereg,  roatfer,  wad),  munter,  tebljaft,  rùfyrig,  éveillé,  alerte. 
— Niederrh.  Wûtferig. 

"WâL,  pl.  -en,  f.,  baé  Slufwattcn  beé  jtetenben  5Baffcré,  le  bouil- 
lon. —  Èng  Wâl  kache'  lossen ,  donner  à  l'eau  un  seul  bouillon.  —  (5. 
Jèrbes.  —  Et  as  mer  èng  glideg  Wàl  iwer  't  Hièrz  gângen ,  c$  TOUrbc 
ntir  ftebt>et#  umé  £er$,  mon  sang  s'alluma. 

Wancheît,  pl.  Wànerclwr,  m,,  baé  SOBàgeïein,  le  petit  chariot. 

Wand  ,  m.,  ber  3Bmb,  le  vent.  —  2*ergl.  sansk.  vâ,  blafcn.— De* 
Wand  hoit  sech  geloigt ,  le  vent  est  apaisé. 

Wand,  Iccf,  fpafïg,  tton  Ijoljernen  5ufammengcfe£ten  ©efagen, 
toenn  jte  »or  £rocfenl)ctt  bte  gugen  auôeinanbergcben  unb  folgltcff 
ben  flùfftgen  5îôrper  augrinnen  laffen,  couler,  s'enfuir.— Deen  Eemer 
as  wand,  ber  (Simer  ifi  lecf,  ce  sceau  coule,  s'enfuit. — 2$ergl.  ahd. 
wa^n,  fetylenb,  ÎJïangeï  on  erroné  letbenb. 

Wandlaus,  pl.  Wandlais,  f.,  bte  ÎBanje,  la  punaise.  — Dât  recht 
(rbcht)  noh  Wandlais ,  baé  ried)t  n>anjtd)t ,  cela  sent  la  punaise. 

"Wajtdschaf,  pl.  -en,  m.  (©tnbfchafcn),  ber  gâcher,  1  éventail, 
m.  —  Ital.  ventaglio.  —  Le  mot  éventail  vient  du  verbe  éventer,  dérivé 
de  vent.  Il  ne  date  que  du  17°  siècle.  Avant  cette  époque,  l'on  disait 
éventoir.  L'éventail  vit ,  dit-on ,  le  jour  sous  le  ciel  poétique  de  la  Grèce 
et  fut  primitivement  formé  de  branches  de  myrte  ou  d'acacia.  Ce  ne  fut 
qu'au  cinquième  siècle  avant  Jésus-Christ  que  les  rameaux  irisés  des 
plumes  du  paon  furent  adoptés  unanimement  par  les  dames  grecques. 
Mais  ces  plumes  se  trouvant  trop  faibles  pour  résister  à  un  certain  vo- 
lume d'air,  l'on  se  vit  obligé  de  les  soutenir  par  des  bandes  ou  tablettes 
de  bois.  La  France,  l'Angleterre  ,  l'Italie  firent  usage  de  plumes  de  paon 
pour  leurs  éventails  jusqu'au  milieu  du  17e  siècle.  Venise  et  les  autres 
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républiques  marchandes  eu  firent  venir  alors  du  Levant.  Ils  étaient  de 
différentes  formes.  11  y  en  avait  de  plumes  d'autruche  réunies  et  fixées 
dans  un  manche  d'or,  d'argent  ou  d'ivoire.  Aujourd'hui  encore,  à  Rome, 
dans  les  solennités  publiques  et  particulièrement  dans  la  Festa  di  Cattedra, 
ou  commémoration  du  siège  de  St.  Pierre ,  le  pape  est  porté  sur  les  épau- 
les de  plusieurs  hommes ,  tandis  que  d'autres  font  mouvoir  autour  de  lui 
des  éventails  de  plumes  montées  sur  des  bâtons  d'ivoire.— Autrefois  les 
diacres  portaient  a  l'autel  un  éventail ,  dont  ils  se  servaient  en  été  pour 
rafraîchir  l'air  et  pour  écarter  les  mouches.  Saint  Jérôme  en  parle  dans 
une  lettre  à  Marcelle,  par  laquelle  il  la  remercie  de  plusieurs  petits  pré- 
sents qu'elle  lui  a  envoyés ,  et  entr'autres  de  petits  éventails  pour  éloigner 
les  insectes  :  Muscaria  parva ,  parvis  animalibus  eventilandis.  —  Un  plai- 
sant ,  en  Angleterre ,  avait  proposé  d'établir  une  académie  pour  y  dresser 
les  jeunes  demoiselles  dans  l'exercice  de  l'éventail.  Les  divers  commande- 
ments étaient  : 

Préparez  vos  éventails  ; 
Déferlez  —  ; 
Déchargez  —  ; 
Mettez  bas  —  ; 
Reprenez  —  ; 
Agitez  — 

On  demandait  six  mois  pour  conduire  les  académistes  à  la  perfection  de 
ces  six  mouvements. 
Wandstrièw,  pl.  -en,  f.  (arch.),  bte  SOBmbftrebe,  le  contrevent. 

AVANtr,  pl.  -en,  f.  (mécan.),  bte  28inbe,  guÈjrmattnérombe,  ber 
(#6pel,  9)?afcf)ine  fur  bte  Seroefluna,  t>on  Saften,  le  cric,  guindal, 
cabestan. 

Le  cric  s'accroche  au  poids  qu'il  soulève  aisément , 

Et  triple  à  chaque  tour  son  triste  grincement.  (Pua.) 

TVann  dawn,  a'  wank  danîc,  rocrè  Itegt  baran?  qu'importe? 

"Wanniiolz,  pl.  -/lo/zer,  n.,  ber  23Iàuel,  ba$  £oljftiïtf,  worauf 
mai:  betm  21broinbcn  be$  ©anrê  ben  21nfattg  jum  flnàuel  btlbcr. 

Wawnkraut,  n.  (bot.),  bte  SBiitbe,  baS  ©tnbeglotfcfjen ,  le  lise- 
ron ou  liset ,  convolvulus. 

Wannsde,  roenn  bu,  situ. 

Wanns  de  wells  (wolls)  verschônt  gièn ,  da'  verschôn  och  dé  aner. 
Si  tu  veux  qu'on  t'épargne,  épargne  aussi  les  autres. 

Wanter,  pl.  -en,  m.,  ber  5Btt!ter,  l'hiver,  m.  —  Zu  fofzeg  Johr  as 
et  net  méh  de'  Fréhleng ,  ower  't  as  nach  net  de'  Wanter.  A  cinquante 
ans ,  ce  n'est  plus  le  printemps ,  mais  ce  n'est  pas  encore  l'hiver. 

Waistergreng,  n.  (bot.),  ber  (£pbcu,  9ïanfenaeroàrf)$  mit  tmmer 
arûiten  ÎMàttern ,  le  lierre.  Plante  qui  était  consacrée  à  Baechus ,  et  qui 
entre  souvent  dans  l'ornement  des  vases  antiques ,  des  frises  d'architec- 
ture ,  et  même  des  colonnes  autour  desquelles  on  le  fait  grimper. 

Wasteruos.  n.,  ÎBmtcrfof?!,  chou  vert  a  feuilles  frisées  qui  ne 
pomme  pas. 
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Wakeiïg,  pl.  -en,  f.,  bic  (ûberglaubifdje)  SBarnuitg,  l'avertisse- 
ment,  m. 

WâKP,  pl.  -en,  f.  {tiss.)t  bic  ffierfte,  ber  2Barf,  ber  3luf$ua,,  bîe 

#ette,  la  chaîne.— .£n<jZ.  warp. 

Warhel,  m.,  ern>a$  SBerroorreneé,  ce  qui  est  brouillé,  mêlé. 

Was,  m.  [anatX  bte  ©peiferohre,  ber  ©ditonb,  l'œsophage,  m. 
— Obd.  Waélina,. 

Wjeschesch,  pl.  -en,  bie  2Bâfd)erht,  ÎBafcfjfrau,  la  blanchisseuse. 

Wâsseg,  m.,  bte  90?olfen,  bte  roâfîertgeit  Xtjeiïe  ber  5RiIdj,  baô 
9JWd)roafier,  le  petit  lait. — ^iAd.  weszich  ;  wfo.SÔabbtcf,  2Bacfe;  eno;f. 
whay;  AoM.  wei. 

WâssER,  n.— An  't  Wâsser  goën,  im  gemeinen  ?eben,  uneMtcf)en 
@efd)led)réutngano,  tyaben.— Wâsser  zéhen,  fetge  werben,  ben  $ûr$ern 
$tel)en,  faire  la  canne,  céder,  plier,  mollir,  manquer  a  ce  qu'on  s'était 
vanté  de  faire,  reculer  par  lâcheté  dans  les  entreprises  périlleuses. 

WâssERKiwEL,  pl.  -en,  m.  (vêt.),  bte  glâfdjel  ober  gtâfdjcfyen, 
$rôpfe,  meldte  bte  ©djafe  voit  vident  ober  ungefunbem  gntter  be* 
fcnunen,  la  gamme,  le  goitre. 

WâssERMETScH  (motfdj)/  pl.  -en,  f.,  ber  SBaffewecf,  le  petit  pain 
à  l'eau. 

WâssERscHLâc ,  m.  (»ten.),  ber  ffîetterfdjenfeî,  ?cijte  am  tintent 
Sîflbmjrùcf  eine$  Renfler* ,  bie  ba$  Sîegenroaffer  auffana,t,  unb  beffen 
(Étnbrtnflen  tnS  3"itmer  »erpinbert,  le  reverseau. 

WâT?  »aé?  quoi?  —  Holl.  wat;  engl.  what. — Wât  as  dât?  holl. 
wat  is  dat?  engl.  what  is  that? — Wât  méh  geléert,  wât  méh  verkéert. 
Les  grands  esprits  ne  vont  pas  sans  quelque  grain  de  folie.  Nullum 
magnum  ingenium  sine  mixturâ  démenti».  (Séxèq.) 
— Wât  boicht  et?  waé  itiïfct  e$?  engl.  wat  boots  it?  holl.  wat  baet 
het?  —  Wât  dann?  roaS  benn?  quoi  donc?  holl,  wat  dan?  engl.  what 
then? — Wât  éschter,  wât  léwer,  je  ebcr,  je  Itcber;  ital.  quanto  più 
presto,  tanto  più  grato. — Wât  ges  de,  wât  hois  de,  in  aller  @ile, 
«ber  £al$  Kopf*  en  grande  hâte,  à  toutes  jambes  ;  ital.  a  rompi 
collo. 

Wattsch,  pl.  -en,  f.  ©.  Truttsch.— Schwb.  tralle-watsch ,  plumper 
SWenfd). 

Wattsch,  pl.  -en,  f.,  bie  £)l)rfeifje,  ber  <5d)toa,,  le  soufflet,  le  coup. 
Wawa,  pl.  -en,  m.,  ber  ftnbtfdje,  gecfyafte  SWenfd),  le  dandin, 
colas.— S3ero,I.  £Baunoau. 

Wé,  pl.  -en,  f.,  bie  $Bie<;e,  le  berceau.— 't  Kand  an  't  Wé  leeen, 
mettre  l'enfant  dans  le  berceau. 

Ce  que  Ton  nous  inspire  en  sortant  du  berceau , 
Naissant  comme  avec  nous,  nous  suit  jusqu'au  tombeau. 

WÉ,  mie,  comment? — Wé  geet  et  Ièch?  comment  vous  va? 
Wé  ,  ewé  ,  rote,  comme.— Dât  kômt  ewé  gewônscht ,  cela  vient  comme 
tambourin  à  noce. — Arem  wé  Job,  gueux  comme  un  rat  d'église. 

Weck  (wôck),  pl.  -en,  f.,  ber  £edjt  (einer  l'atnpc,  u.  f.  ».),  ber 
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mit  ?ett  ober  Del  getr&nfte  Soxpex  in  etnem  ?td)te  ober  cincr 
¥ampe,  la  mèche. — £noi.  wick,  week;  Aotf.  wiek;  schwd.  weke. 
Wèck,  pl.  -en,  m.,  ber  $etl,  le  coin. 

Wee,  pl.  -en,  m.,  ber  ©eg,  le  chemin,  la  route,  la  voie. — Engl. 
way  (wiu}). — Den  halwe'  Wee;  engl.  half  way. — Ech  sen  de'  Wee,  *t 
Wdrecht  an  't  Lièwen  {Écrit.),  je  suis  la  voie,  la  vérité  et  la  vie.  —  En 
as  de*  lânge*  Wee  doir  gefâl,  er  tjt  ber  îange  nad)  Ijingef aflen,  il  est 
tombé  tout  de  son  long.  —  Oenner  Wee  ,  uttter  SBegeÔ,  en  chemin ,  en 
route.— Zum  Wee  mâchen ,  m  Unorbnung  ober  burd)emanbcr  brin* 
geu,  déranger.— Dât  as  e'  gewiseW  Wee,  baé  *er|ïcl)t  ftd)  Son  fcïbjt, 
cela  va  sans  dire. — Vill  verzièhren,  a'  wéneg  gewannen,  dût  as  de'  Wee 
zum  Spedol;  bien  dépenser  et  peu  gagner,  c'est  le  chemin  de  l'hôpital. 
— De'  Grof  vun  Essex  sot  zu  èngem  Minech  :  Du  déts  verdengcn ,  dass 
ech  dech  an  't  Tamise  dét  geheien. — Dut  et,  sot  de'  Geeschtlechen ,  de' 
Wee  zum  Hîmmel  as  esô  kûrz  zu  Wâsser  wé  zu  Land. 

WEEBLân,  pl.  -bliœder,  n.  (bot.),  ba$  ©egeblatt,  ber  ©egericfj, 
le  plantin. 

WEEDâR,  m.  (bot.),  ber  tfreujborn,  le  nerprum  purgatif. 

Weechbiden,  pl.  id.,  f.  (brass.),  ber  SBetdjbottig,  JDueH6otttcr> , 
le  bac  à  forme ,  la  cuve  à  tremper. 
Weechkohp,  pl.  -kbmp,  m.  (tann.),  bie  ÎKctcfjfûp^e,  le  trempoir. 
Weed,  pl.  -en,  f.,  bie  2Beibe,  le  pâturage,  la  pâture. 

Weedsjong,  pl.  -en,  m.,  ber  93tet)l)irt,  le  pâtre. — Weedsjong, 
rotrb  aud)  ûlé  ©d)tmpfn>ort  gebraudK. 

Wéen,  part,  gewèty  roiegen,  bercer. — 't  Kennche'  muss  gewét  gièa 
sôlang  bes  et  entschléft ,  il  faut  bercer  l'enfant  jusqu'à  ce  qu'il  s'endorme. 

Wees,  f.  Wœs. — M.  de  la  Monnoie,  dans  son  glossaire  sur  les  Noëls 
bourguignons ,  dit  :  Veze  est  une  espèce  de  musette  ;  et  c'est  de  vezée  et 
bille  que  vient  le  mot  billevezée,  qui  signiQe  une  petite  boule  pleine  de 
vent. 

Wees,  m.,  ber  2Bet$ert,  le  froment. — Engl.  wheate;  holl.  weit. — 
De'  Wees  kbmmt  an  de'  Schwees,  ber  ÎBetjcn  rotrb  letyne,  ober  er 
pflcgt  ftd)  ju  befctdjen,  roeim  er  »or  fcolliger  Dietfe  in  bte  23anfe 
gelcgt  roirb. 

Weeschesser,  pl.  id.,  m.,  baê  ©erflettfern  am  2htge,  l'orgelet, 
petit  bouton  fort  incommode  qui  se  forme  à  la  paupière. 

Weese'kawd,  pl.  -kanner,  n.,  bie  ÎBatfe,  l'orphelin. — Nds.  ÎBefc. 
—  SBergl.  lat.  viduus ,  eineê  î)ûigeé  beraubt. 

Weeweiss,  ber  93ertd)t,  SRatt),  le  renseignement,  conseil. 

Wei'brach,  pl.  -en,  f.,  bte  2Betnmâl)rte,  ©emfaltfcfyale,  la  soupe 
à  perroquet ,  soupe  au  vin  froid ,  la  miaulée  (du  pain  trempé  ou  émié 
dans  du  vin  doux).  @.  Wei'roté. 

Weidexhafeïi.  —  'tDir  as  weidenhafen  op,  bte  £f)ùr  fte!)t  angefe 
roeit,  fperrroeit  offert,  fo  roett  offert  afê  Oie  Sïngcln  C^acfcn)  cô 
rrlaubett,  la  porte  est  ouverte  à  gueule  bée.  —  EngL  the  door  is  wide 
open. 
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Weide'wAît,  f.  ba$  Songe. 

Weieit  ,  part,  gewien ,  roàgeit ,  roiegett ,  peser.  —  Engl.  weigh.  — 
Wivill  Pond  weit  dât?  combien  de  livres  cela  pèse-t-il? — Holl.  hoe  veel 
ponden  weegt  het?  engl.  how  many  pounds  does  it  weigh? 

Weirach,  pL  -en,  m. ,  1°  baé  3Beiljrai!d)faf} ,  l'encensoir,  rn^j 
2°  ber  5ÛBeîl>raîu3)  (moblrîëajenbeé  #arj),  l'encens,  rn^j  3°  ber  fixent 
apfel,  la  pomme  de  pin.  —  L'usage  des  encensoirs  est  venu  des  Juifs, 
mais  ceux  dont  on  se  servait  dans  la  primitive  église  étaient  des  cassolettes 
sans  chaînes. 

Et  sur  les  bords  du  Nil ,  les  peuples  imbéciles , 
L'encensoir  à  la  main  ,  cherchent  les  crocodiles.  (Boil.) 

Wei'roté,  pl.  Weïrotéen,  f.,  gerôfteteé  SBrob  ttt  2Beut,  bic  SSetn* 
fcfymttc,  la  rôtie  au  vin.  —  EngL  toast  and  wine. 

Weis  (furj) ,  pl.  -en,  f.  (écoL),  ber  3eiger,  ©rtffel,  la  touche, 
petit  brin  de  baleine  ou  de  bois  pour  montrer  les  lettres  aux  enfants. 

Weiseit,  part,  gewisen  (mare.),  jeidjnen  (feiit  SHter  buref)  Me  3&fytte 
$U  erfcmien  geben),  marquer.  — Dât  Peerd  weist  net  méh,  cê  cheval 
rase ,  ne  marque  plus. 

Weisewg,  baé  SScrlôbnif ,  ber  SBerfprud),  les  accordailles,  fian- 
çailles. 

Weisgièrwer,  pl.  id^  m^  ber  ©ûttler,  sellier;  etgentltd)  ber  $fer* 
begefd)irrmacf)er,  Ie_harnacheur. 

Weisholz,  n^  ber  <B>pltnt,  l'aubier,  m,  Couche  de  bois  tendre, 
blanchâtre ,  qui  se  trouve  immédiatement  sous  l'écorce  des  arbres.  Il  se 
forme  chaque  année  un  nouvel  aubier. 

Weissew  OscHTERDâc,  m^  ber  roeige  ©onntag,  ©onntag  naâ) 
©fient,  le  dimanche  de  Quasimodo,  paques  closes.  —  Le  dimanche  de 
Quasimodo  est  appelé  autrement  Dominica  in  albis,  à  cause  des  robes 
blanches  qu'on  donnait  anciennement  à  ceux  qui  étaient  baptisés ,  qui  les 
portaient  jusqu'au  dimanche  de  Quasimodo.  (Ménage.) 

Weisst  ft)  tum  Ee,  n^  baé  Griroetf?,  le  blanc  de  l'œuf,  l'aubin,  m* 
—  Engl.  white  ol  au  egg  ;  holl.  wit  van  een  eL 

WEiwâssEscuKÈssEL ,  pl.  -en,  m^  ber  2Beil)fef[eI,  le  bénitier. 

Wekel  (beim)  hoileît,  kreew,  beim  $ragert  faffen,  beim  gett  frie* 
<jen,  saisir,  prendre  au  collet.  <&.  Schlapp. 

Wekelen,  part,  gewekelt,  fpriegeln,  eine  ÎBanb  ober  25ecfe  mit 
Sprtegeln  benageln ,  clouer  des  lattes  pour  bousiller. 

Wekelbit,  opweklen  (denDaup),  part,  gewekelt,  umrotcfeltt  (bett 
$retfel  mit  etuer  (Scbmtr),  tortiller  une  ficelle  nu  corde  autour  de  (a 
toupie ,  qui  tourne  sur  une  pointe  de  fer^  quand  on  l'a  jetée  avec  celle 
corde. 

Wékeleh"  ,  part,  getvékelt ,  maitfen,  f)ût  unb  ber  roanfen,  vaciller, 
branler,  chanceler.  —  Holl.  wiggelen. 

Wekblspress  ,  pl.  id.y  nx.  (maç.) ,  ber  (Sprtegel,  ber  ÎBetferftocf , 
bùnne  £bl$d)en,  rôelctye  ftatt  be«*  3îot)ré  an  Decfen  unb  îBanbe  ge* 
rtagett  roerben,  bamit  ber  ^ufcbewurf  beffer  Ijalte,  la  latte,  le  bâton 
d'un  mur  de  bousillage. 
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Welem,  2l6fûr$.  tton  2Btlt)elm,  Guillaume.  —  HoU.  Willem;  engl. 
William. 

Well  (woll),  wilb,  sauvage. —  Èng  well  Iènt,  ettte  ttrilbc  Snte, 
un  canard  sauvage.  Wellt  Fieesch,  ttnlDeÔ  %ktfd\,  chair  morte. 
Wellkoir,  n*  (bot.),  baê  £etbeforrt,  ber  23ud)rDeijcn,  le  sarrasin. 
Welper  (e' Stock) ,  ©ilbpret,  de  la  venaison. 

Welper,  nntnb,  aufgerteben,  écorché.  SBergl.  roman*  wulsure, 
blessure,  écorchure. 

Wklzex  (wblzen) ,  part,  gewelzt,  nnlbenjen,  t)om  ait  geworbencn 
SDBilDprct,  fcfyon  nad)  ber  gaulnif}  xicâjcn  unb  fdnitecfen,  faisander, 
avoir  du  fumet. 

Wcxze*,  nad)  SBilboret  fdnttecfen,  rted)ett,  sentir  le  sauvagin, 
avoir  un  goût  de  venaison. 

Wémeren,  part,  gewéniert,  rotmmern,  ettten  fetnen,  jtttentbrn 
unb  flagenben  £on  rotebertyolt  t>on  jîd)  geben,  alé  Sluèbrutf  beé 
èrfjmerjed,  gémir ,  se  lamenter. — Lot.  gemere;  ndd.  toemcrn. 

Weheh?  roann?  quand? — Zenter  wenéh  si'  Der  hei?  <Setb  Wûtm 
fînb  ©te  bier?  Depuis  quand  êtes-vous  ici? 

Wewgcueft ,  m^  fletner,  fd)tt>ad)er  2Betn,  petit  vin,  vin  faible. 

Wengert,  pl.  -en,  m.  (auf  bem  £anbe  Wangcrt) ,  ber  $>einû,ar* 
ten,  la  vigne. — Engl.  vineyard;  holl.  wyngaerd.  —  La  culture  delà 
vigne  fut  l'objet  des  soins  des  plus  anciens  peuples.  L'histoire  sainte  nous 
présente  Noé  comme  l'inventeur  de  l'art  de  faire  le  vin ,  et  nous  apprend 
qu'il  y  avait  dans  la  Palestine  d'excellents  vignobles. 

Wengkef  ,  Weagkof  ,  m^  bet  $Betnfauf ,  Cetfjfauf,  SBein ,  xoeh 
d)er  jum  3*td)en  unb  jur  ^cjïattgung  etnrô  gefd)lojTenen  gaufré 
ober  SBertrageô  von  betben  Xbeilen  gerrunfen  rotrb,  le  pot  de  vin 
d'un  marché ,  la  drouille. — Mittelat.  Winkauf. 

Wenkelege*  Schloper,  m*  (cAarp.),  ber  3urid)tmet#el,  l'ébau- 
choir,  m. 

Weivkelhok,  pl.  -en,  m.  (fonn.),  ber  Ôeber,  le  siphon.  Tuyau 
recourbé,  dont  les  branches  sont  inégales,  et  dont  on  se  sert  principale- 
ment pour  pomper  une  liqueur  dans  un  vase  et  la  faire  passer  dans  un 
autre. 

Weïikett  (Raute*).  ©.  Wdsser  zéhen. 

Wenweng,  Wehkegt,  f.  (agr.),  bte  jaf)rftd)e  ©etptnmuta,  unb 
(snnfammlung  ber  gelb*  unb  ©artenfrûdtfe,  la  récolte. — Gagnagium, 
wannagium ,  de  gwen ,  gain ,  se  prennent  aussi  pour  les  levées  mi  fruits 
des  champs ,  qui  sont  nommés  en  vieux  français  gagnage.  Dans  un  an- 
cien glossaire  l'automne  est  appelé  gain,  parce  que  c'est  le  temps  de  la 
récolte.  (Mèm.  sur  la  lang.  cclt.) 

Wentger  (gèo.),  SSintger,  Wennerange ,  25orf  tm  (Santon  Glerff. 

Wènzelbn,  3ECH,  part,  gewènzelt,  fïd)  wàljen,  se  rouler,  vautrer. 
— Holl.  wentelen. 

Wesch,  pl.  -en,  ber  ©prengwebel,  l'aspersoir,  m^,  le  goupillon. 
Qn  sien  sert  pour  présenter  l'eau  1  énite  et  pour  les  cérémonies  religieuses. 


pie 


481 

— Èngeta  de!  Wesch  an  !t  Doppen  dun,  de'  Wesch  am  ftbppe*  fannefl  4 
mit  ber  linfen  jpanb  bct  ttfd)  auf  etnen  roarten,  $ur  5Jtat)lgeit 
fommen,  roenn  bte  (Sdjûfîel  fd)on  ïecr  fïnb,  trfnn  ber  £nnb  bte 
©cfutfîel  fdton  rein  ledr;  Ao/J.  den  hond  in  den  pot  vinden ,  venir  trop 
tard  pour  dîner. 

Wescht,  ûbfcfyeultg,  abominable.  — Sech  wéscht  mâchen  (»ott  $ti\u 
bern),  facfen,  faire  caca.  —  SBergl.  tt>û|r,  unretn,  fdwiufcig. —  Et  as 
wéscht  goè'n ,  eô  ift  ùbel  jtt  getyen ,  il  fait  mauvais  marcher. 

Wespeleg,  unrufyig,  fïd)  bejlônbtg  ^itt  unb  t)er  bemegenb,  remuant, 
frétillant. 

Wespelen,  part,  gewespett,  unrufyig  bin  unb  ber  rennen,  in  be* 
ftânbtfler  SSeroegung  fein^  remuer  sans  cesse,  frétiller,  courir  ça  et  là. 
—  HûlL  wispelen. 

Wessew,  part,  gewosst,  nnffen,  savoir.  Prés.  Ech  wees.  du  wees1 
elwees,  mir  wessen,  dirwesst,  sie  wessen.  Imparf.  ech  woss.  Cond. 
ech  wôsst. 

Ech  wees  woihl  wât  ech  sen ,  ech  wees  och,  wât  dir  sit. 
la  sais  ce  que  je  suis  ;  je  sais  ce  que  vous  êtes. 

Wât  der  Deiwel  net  wees ,  dât  wees  èng  âl  Fra  ;  westphàl.  wat  de  duwel 
ni  weit,  dat  weit  en  ait  weiw;  holl.  wat  de  duivel  niet  weet,  dat  weet 
een  oud  wijf. 

Wees  een  dat  ee_'  gefallt ,  dann  as  eel  méh  aimable. 

Quand  on  sait  que  l!on  plaît ,  on  en  est  plus  aimable.  (Colliu.) 

Dei'  Wessen  as  neischt ,  wa'  net  en  aner  wees ,  dass  d'èppes  wees. 
Savoir  une  chose  n'est  rien  pour  toi  ;  le  point  essentiel  est  qu'un  autre 
sache  que  tu  la  sais. 

Scire  tuum  nihil  est,  nisi  te  scire  hoc  sciât  alter.  (Perse.) 
Prov.  Wât  een  net  wees,  dat  mecht  een  net  hees;  ce  qu'on  ignore  ne 
fait  pas  de  mal. 

WÉTscHEif ,  part,  gewètecht,  webeftt,  mit  bem  ÎBebef,  mit  eùtem 
ftacfyer,  fadjen,  burd)  Sewegung  ber  Çnft  3Binb  tîenirfacften,  faire 
du  vent,  éventer;  mit  bem  ©djroanje  (Bon  §unben),  frétiller. 

Wètteptg,  pL  -en ,  f^  Me  ©ette,  le  pari,  la  gageure. — ffoU,  weddingr 

Wijehl,  f^  bte  ©al)!,  le  choix. 

Gièr  ze  hoin  oder  net ,  doiriw'r  hoi*  mer  kèng  Wiœhl. 

Aimer  ou  n'aimer  pas ,  n!est  point  en  notre  choix. 
Wi^imit,  f^  bte  2Bârme,  la  chaleur. — Engl.  warmth;  holl.  warmte. 
Wibeleg,  f.  wespeleg. 

WîcHTELCHEu,  pl.  Wkhtelchef^  m^  ber  3»erg,  bûê  $Bié)tkint 
SÏÏSicfytelttiànndjen,  le  nain. 

Widem,  m^  bte  lebenélàngïtcfM?  9?ugme£ttng,  ber  SWegbraucf),  baô 
28ittt)um,  l'usufruit,  m.  —  Jouissance  des  revenus  dlnn  bien  dont  la 
propriété  appartient  à  un  autre. — Miltelalt.  widem  ;  ahd.  widem,  9ïu£*" 
me£ung.  etneé  tëapttatè;  nds.  wedem.  —  Daô  SKJtttljum,  baèjenige, 
waé  em  Œljemann  fetner  grau,  auf  ben  gatt,  ba#  fte  SKMttwe 
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werben  fottte,  ju  tyrem  Untcrfyafte  anêfefct,  toofûr  je|t  îeibgcbutfle 
ii.  f.  f.  ùbltdjer  ftttû.  3n  biefer  ^ebeutung  wurbe  ebebem  nid)t 
aUein  eîtt  felcfyeé  Capital;  fonbern  bel  t>ornet)men  ÏBittwen  auâ) 
etn  ©runbfiùcf  auf  œeldjent  fie  ttyren  ©i$  unb  »on  beffen  (Srtrag 
if)ren  Untertyalt  Ijaben  follte,  $3trtt>um  gcnannt.  Î5aé  SBort  i£  ait 
unb  lautete  el)ebem  Widemo,  ttnb  nod)  in  mandjen  ©egenben 
2Bibem.  dé  ijt  nid)t  »on  îBittwe,  fonbern  »on  bem  SSerbo  mib* 
m  en  tyergelcitet,  unb  bebeutet  ûbertjaupt  ein  jcbeé  geroibmeteé  ©ut. 

(Sïbelung.) 

Widerf.slleg  gièjt  ,  rucffâtlia  merben  m  Jîranffjeit,  avoir  une  re- 
chute.  Retour  d!une  maladie  pendant  ou  peu  après  la  convalescence. 

Widerlaer  ,  pL  id^  m.  (arc/t.) ,  ba$  îBtbertager,  bie  (Strebemauer, 
le.  contre-fort ,  la  culée. 

Wièder,  n^  i^boé  SBetter,  k  temps;  2?baé  ©ewitter,  l'orage, 
m.,  la  tempête.  — Et  as  fei!  Wièder,  il  ùnL  un  temps  superbe;  engl.  Il 
ii  6ne  weather.  't  Wièder  hoit  geschloen ,  baé  2Better  tyat  einge|d)la* 
gen^  k  tonnerre  est  tombé. 

Wièhr,  n^  ba$  2Bel)r,  9Jïût)tn>eI)r,  kbâtardeau. 

Wièhr  [an  '1}  DRErwEif,  in  ben  ©ang  brtngen,  in  23en>egung 
ff$en,  mettre  en  train ,  en  mouvement,  donner  le  mouvement ,  k  hrank. 
—  E*  wor  't  ganz  Noicht  an  der  Wièhr,  cr  ift  bie  ganje  9Zad)t  auf 
ben  33einen  geroefen,  il  a  été  sur  pied  toute  la  nuit.  " 

Wièleg,  welf,  aerroelft,  fcfylajf,  trocfen,  fané,  flétri. — SScrgl. 
akd.  welhi,  (Sd)laffl)eit. 

Wiém  ,  ment,  à  qui?  —  Wièm  net  ze  roden  asj  deem  as  qcJi  net  ze 
hèlfen ,  il  est  impossible  d'être  utile  à  celui  qui  méprise  ks.  bons  conseils. 

Wièic  ,  mer,  qui  ?  —  Span.  qui  en.  — Wièn  haett  dal  gedoicht?  qui 
l'aurait  cru?  So  mer,  mat  mèm!s  d'ômgees ,  dal  soè'n  ech  der  wièn's  de 
bas.  Dis-mni  qui  tu  fréquentes ,  cl  je  te  dirai  qui  lu  cs^ 
Koscitur  ex  socio  qui  non  cognoscitur  ex  se. 

Wièttt,  wegcn,  pour,  à  cause.  —  Wiènt  menger  brauch'  dex  net 
iwel  droin  ze  sen,  ne  soyez  pas  en  peine  à  cause  de  moi. 

Wièrek.  ,  n^,  ber  #anf,  k  chanvre. — Wièrek  um  Raecken  hoin,  lit 
ber  flemme  fein ,  se  trouver  dans  un  grand  embarras. 

Wiërekendoch  ,  iu,  bie  £anfletnwanb  L  k  toile  de  ebanvre. 

Wièrkmèsser  ,  pL  -e»,  n^  baé  ©attlermeffer ,  k  couteau  a  pied. 

Wièrteg  ,  pL  -er,  m^  ber  SBerftag,  k  jour  ouvrier,  ouvrable.  — 
Obd.  3Sàrd)ttq. 

Wièssel,  pl.  -en,  m^  ber  'ffiedjfcl,  k  billet,  la  lettre  de  change. 
Nds.  3Bef[el; noll.  wissel. 

Wiesselew,  part,  gewièsselt,  roerf)fe(n,  changer.  —  En  hoit  kèng 
Monz  al  neischt  ze  wièsselen ,  il  nia  point  de  monnaie  faute  de  grosses 
pièces,  ilii  kris  den  Dubbel  gcwièsselt,  popelt).,  bu  XûivÇt  fd)on  an; 
fommen^  tu  en  auras ,  tu  seras  châtié,  maltraité. 

Wièwels  ses  .  oiÈïf,  nidjt  ©arn  genug  l^aben  nm  baé  angefan* 


pie 


485 

gène  ©riicf  Çetnmanb  fertîg  $u  macfjen,  manquer  de  fil  pour  achever 
ia  pièce  de  toile  qui  est  sur  le  métier. 

Widdereg  seitj  (»on  ©(fyafen)  ttad)  bem  38tbber  aerlangen,  être 
en  chaleur. 
Wir,  roâre,  ©.  Sen. 

Wirpbîï,  part,  gewirpt  (tiss.) ,  dite  SOBcrft  aufjiel)enz  ourdir  une 
trame ,  une  chaîne.  —  Engl.  warp. 

Witzcheu,  pl.  Witxercher,  m.,  baô  nnttjtge  ^tnn,,  $trtb,  le  petit 
bout  d'enfant. 

Wis,  pl.  -en,  f.,  bte  SOBtefe,  le  pré,  la  prairie.  @.  Geméht. 

WisBàH,  pl.  -6œm,  m.,  ber  23tnbebaum,  ffîtefenbaum,  ipeubaunt, 
l'arbre,  m. 

Wise'gimmchew  ,  m.  (bot.),  bcr  SOtefenfummef,  le  cumin  des  prés. 
Wise'krîps,  pl.  -en,  m.,  ber  ÎBacfytelfomg,  bte  2Btefenratfe,  £ant« 
ralte ,  le  râle. 

Wd ,  pl.  -en ,  f.,  bte  3BûO,e,  la  balance.  —  L'invention  de  la  balance 
remonte  à  la  plus  haute  antiquité. 

Wô.  f.,  bte  ôffeittltdje  ëtabtwagc  (gewôfynltd)  tm  Dîatbbaufe  tin* 
tergcbrad)t),  la  balance  publique,  baô  ètabtgettncfjt,  le  poids  de  ville. 

Wôbalech  ,  pl.  -bœlech,  m.,  ber  3Baa,ebalfen,  le  fléau  de  la  balance. 

WôBLân,  pl.  -bliœder,  n^  bûô  ÎBagebret,  le  plateau. 

Wodeleg,  tau,  laueltg,  tiède.  ©.  Téit-ey. 

Wobit  ,  part.  (jewot,  roagen,  oser,  hasarder.  —  „@rft  roâg'é,  battit 
roagV  roar  baé  (£prid)tt>ort  eineg  berûbmten  £er$ogé.  Fresch  ge- 
wôt  as  halw  gewonn.  La  fortune  accompagne  l'audace.  Lat.  Audacem 
fortuna  juvat.  —  Il  faut  oser  en  tout  genre;  mais  la  difficulté,  eW  d'nspr 
avec  sagesse.  (Fonten.) 

Woer,  Wabr^  vrai. — Altfranz.  voer,  voère. — Si,  bien  vous  dt  pour 
chose  voere ,  crove  m'en  qui  m!cn  vouldro  croere.     (Roman  de  la  Rose, 

roman  en  vers  du  XIII0  siècle.) 
— Wann  et  net  woer  as,  dann  as  et  dach  gud  erdoicht;  prov.  ital,  se 
non  è  vero,  è  ben  trovato. 

WdGLÉs,  pl.  -en,  f.,  baé  ÎBagengeleife,  la  voie  d'un  chariot. 

Woid,  pl.  -en,  f.,  bte  $Babe,  le  gras,  le  mollet  de  la  jambe. — On 
appelle  mollet  le  gras  de  la  jambe,  parce  que  cette  partie  est  molle  par 
rapport  aux  autres  parties  qui  sont  osseuses. 

Woid,  pl.  -en,  f.  (écon.  rur.),  eût  getretener  <Pfab  in  etner  SBtcfe, 
beim  2Ràt)en,  ber  ©ang,  l'andain,  nu 

Woir,  pl.  -en,  f.,  bte  îtëaare,  la  marchandise.— Mitlelall.  wor. 
Woir  dé  gcfaellt  as  halw  verkâft. 
Marchandise  qui  plait  est  à  demi  vendue.  (Legrawd. 

Woir,  n>ol)ùt,  TOO,  où  ?  —  Woir  gi'  Der,  n>0  geljett  (Sic  Ijitt? 
Woir  wor  Der,  $Bo  tvaren  <BteV 

Wois  (lattg),  ji^  baô  $Bad)é,  la  cire. — Ahd.,  mhd.  wahs;  holl. 
was.— 't  Wois  kômmt  vun  de'  Beien,  la  cire  vient  des  abeilles;  holl. 
\  was  komt  van  de  beijen. 
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Wois,  pl.  -en,  (ftt«),  m^  ber  Sftafett,  <£Bafen,  le  gazon.  —  Woise' 
6tièchen,  ïîîafen  abfteajeit,  lever  des  gazons. 

WoispRÉscgEi, ,  pl.  -en,  f.,  bte  ffiacfyébritfe,  'boule ,  la  glande,  le 
bubon  de  puberté. 

Woisse'lîcht ,  Qr,  bûé  $Qacrjêltcf)t,  la  bougie. —  E!  Stseckelche' 
Woisse'lîcht ,  eût  SBadjéflocf,  bte  3Rolle  2Bad)éftocf,  uifammenge* 
Wttnbeneé  38ad)éltcht,  le  pain  de  bougie,  une  quantité  plus  on  moins 
grande  de  bougie  pliée  et  arrangée  proprement. 

Woissen,  wàd))?m,  de  cire. — Ndd.  waffen. — Èng  woisse'  Plosch* 
ter,  eût  *ffiad)épflafter,  le  cérat. 

Woissen,  part,  geivowt,  macfyfett,  croître. —  Holl.  wassen. —  Prés. 
Ech  woissen,  du  wîs,  e'  wist,  mir  woissen,  dir  woisst,  sie  woissen. — 
Bât  Kand  wist  zu  gesengener  Aè'n ,  btefeè  #tnb  roàdjft  $ufet)enbé,  cet 
enfant  croît  k  vue  d'oeil. 

Wôxeeder ,  pl.  -en,  f.,  bte  SEagenlete,  la  ridelle. 
Wolp,  pl.  Wëlf,  m^  ter  3Bolf,  le  loup. — Prov.  Wann  Ee*  vum 
Wolf  rièdt ,  dann  as  en  net  weid,  roenn  tnan  *on  bem  ÎBoïfe  fprtd)t, 
ijt  er  nidjt  roett  ba»on  (wcnn  man  »on  3*nwnb  fprtd)t,  fournit  er 
oft  utttterimttfyet  bajut),  quand  on.  parle  du  loup,  on  en  voit  la  queue; 
lat.  en  lupus  in  fabula. 

Mat  de*  Wolf  muss  een  heilen, 
ûn  apprend  à  hurler ,  dit  llaulre ,  avec  les  loups.  (Racine.) 
jpssener  Mat.    En  da  geng  der  Wouf  da  hi  de  A! ,  en  sa't  :  Wà'riïtn 
krisdit  du  su*  ? 

Luxemb.  Mdt.  An  du.  gong  de*  Wolf  bei  dé  AJ_i  a!  sot:  Woirfir 
kreisch's  de*  ml 

Wolp,  m.  (aflfr.),  ber  93ranb,  $rebé,  Uebeï  ber  Jaunie,  mobet 
fie  bte  3tinbe  oljne  augere  SBevteÇung  fatten  laffen ,  bte  3îinbfàttta* 
reit,  le  chancre,  maladie  ordinaire  aux  arbres;  c'est  un  ulcère  oh.  la 
sève  se  porte  avec  abondance;  l'ccorce  se  détruit,  et  le  bois  est  attaqué 
de  pourriture. 

Wolf,  m^  ber  SDîauerfrag,  SKauerfc^mamm,  ©afyeterfrafl,  ein 
fdjmu&taroeifler,  fcfynrieriger  Ueberjug  an  9Rauern,  roeldjer,  ftetè 
^erfUeflenb,  tmmer  roetter  ttm  fïd)  gretft,  la  carie  des  murs. 

Wolp,  m^  ber  SBrunnenbafeit,  le  croc  de  puits. 

Wolfsfôss,  pl.  -féss,  m.  {bot.),  ber  £&n>cnfu0,  le  pied-de-lion. 

Wolfschwamm,  QL>  (6o|.),  ber  ÎDolféraud),  étaitbfcf)n)amm, 
î£rubenbeutel,  cm  atë  jpëîînutttel  bcnuÇtcr  9>tf$,  le  vesse-loup.  ©. 
Pôfascht, 

Wolle'blumm ,  pl.  -en,  f.,  ba$  SBoUfraut,  bte  &onta,âfroue,  le 
bouillon-blanc. 

Wôllen  ,  part,  gewollt,  rooUett,  vouloir. 

Fir  dugendhaft  ze  sen,  braucht  een  et  nflmm'n  ze  wôllen. 

Pour  être  vertueux  on  n!a  qu'à  le  vouloir.  (Créb.) 

Wôllen ,  molïeu,  au$  2£pUe  gemacfyt,  de  laine.-—  Wolle'  Gar,  fil 
de  laine. 
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Wollholz,  pl.  -hôlzer  ,  n.  (még.),  baê  ipaaretfen,  (Stetcfjeifett,  le 
peloir. 

Wollspen5er,  pl.  ta*.,  m.,  alteé,  »urm(ttd)iû,e$  Sud),  ter  aïte 
©djinfeit,  l)ie  aite  @d)artefe,  le  bouquin. 

Wolwbn  (géo.),  SOBolroelingen,  Wolvelange,  £orf  im  Canton 
ftebingen. 

Wdic,  pl.  Wœn,  m.,  ber  2Bagett,  le  chariot,  la  voiture. — Ângels. 
vaen;  engl.  Wain. — SSergl.  wagon. — L'usage  des  chariots  est  très  an- 
cien chez  certains  peuples.  Ils  étaient  connus  en  Égypte  dès  le  temps  de 
Jacob.  Suivant  toutes  les  apparences  on  n'aura  pas  d'abord  imaginé  d'é- 
vider  les  roues,  c'est-à-dire  de  les  composer  de  jantes  et  de  raies.  Dans 
les  premiers  temps  on  les  aura  faites  pleines  et  massives ,  telles  que  le 
sont  encore  les  roues  des  voitures  au  Japon. — Den  henneschte'  Won,  de' 
vîschte'Wôn,  ber  §inter*$Baflett,  £Borber*2Baa,en,  le  train  de  derrière, 
le  train  de  devant. 

Won,  m.,  ber  3n>etfel,  bie  Unfdjlûflta.fcit,  l'incertitude,  f.,  le 
doute ,  l'indécision ,  f.— 93ergl.  2Bat)tt. 

WdïER,  pl.  id.,  m.,  ber  ÏBagner,  ©telfotacfyer,  le  charron. 

WôHE&Eflr ,  part,  gewônert,  baé  ÎBagener  #anbn>erf  treiben.— Obd. 

Wobn,  pl.  -en,  bie  ÎBunbe,  la  plaie. —  Sei'  ganze'  Leiw  as  nômmen 
èng  Wonn ,  tout  son  corps  n'est  qu  une  plaie. 

Wonner,  m.,  bcrê  ÎBunber,  le  miracle,  la  merveille.— Dât  get  mech 
Wonner,  taè  mrnmt  mïd)  ©unber,  cela  m'étonne;  j'en  suis  étonné. 

Wonneren,  8ech,  part,  gewonnert ,  Çid)  nmnbew,  s'étonner.  —  Et 
soll  mech  wonner  en  ,  op  en  sei'  Wûrd  haie'  wèrd ,  je  suis  curieux  de 
savoir  s'il  tiendra  sa  parole. 

Wonnesch. — Ech  doicht  wonnesch  wât  et  w»r,  id)  bad)te  $Bmtber 
u>aé  e$  mare,  je  m'attendais  à  voir ,  à  entendre  tout  autre  chose. 

Wônnesch,  rombifd),  roenbtfd),  geroorfen,  dejeté,  déversé.  Fig. 
un$ugânglid),  abflogenb,  rôche,  rétif,  difDcileà  vivre. 

Worecht,  pl.  -e»,  f.,  bie  *IBabrl)ett,  la  vérité.— 't  kômrat  kèng 
Wôrecht  aus  sengen  Monn ,  il  ne  dit  jamais  parole  de  vérité ,  il  ne  dit 
pas  un  mot  de  vérité.  —  Am  Lâchen  't  Wôrecht  soè'n,  lacfyenb  h.t 
sJBat)rbeit  fagen;  lat,  ridendo  dicere  verum.  —  Wann  de'  Ligner  och 
schon  't  Wérecht  saet,  da  glœwt  dach  kee'  Mensch  em. — 
Mendaci  nequidem  verum  dicenti  creditur. 
't  Kanner  an  't  Nare'  soè'n  't  Worecht. 

WespML  Kinner  oun  aile  lue  segget  de  wôerheit. 
— Une  anagramme  des  plus  heureuses  et  des  plus  justes  est  celle  qu'on 
a  mise  en  réponse  à  la  question  que  Pilate  fit  à  Notre  Seigneur  Jésus- 
Christ:  «Quid  est  veritas?  »  Ces  trois  mots  sont  rendus  lettre  pour 
lettre  par  ceux-ci  :  «  Est  vir  qui  adest  »  (c'est  l'homme  que  voici).  Les 
anciens  ont  feint  que  la  vérité  était  fille  de  Jupiter.  On  la  représentait 
comme  vêtue  fort  simplement  avec  un  port  noble  et  majestueux. 

WôscHMiÊR,  n.,  ba$  ÎBagenfdjmeer,  bie  Sffiagenfalbe,  le  vieux 
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Wôscht,  m.,  1°  ber  3Bufr,  ©cf)mu(s,  l'ordure,  f.,  la  saleté;  2°  eine 
tterroorrcne,  wiberroàrtiae  9Jïeno,e,  ber  $aufen,  îtrbbeï,  le  fatras, 
tas. 

Wuderït,  part,  gewudert,  aefdjàfttg  tnn  unb  ^fT  rennen,  s'agiter 
aller  ça  et  là  d'un  air  affairé. 

Wupf,  pl.  -en,  m.,  ber  ^opanj  (©crjrecfbtlb  fur  pincer},  le 
raoine  bourru.  —  Serai,  engl.  ouphe,  &obo(b;  E&sen.  Mdt,  Wouf, 
Utfolf. 

Wull,  f.,  baé  ©ewitbl,  bte  9Henae  9Dîenfd)en,  baê  ©cbrànge, 
la  foule,  la  cohue.— Celt.  foui;  gofn.  fulljan;  ilal.  folla. 

Wupp,  pl.  -en,  diminut.  Wippcheït,  pl.  Wippercher,  m.,  baé 
Stiïcf,  baô  Crnfccfyen,  le  bout,  petit  bout.  —  E'  Wupp  Treip,  eut 
(Stummcl,  (Stùmpel  3Bur|r,  eîn  abaefd)mrtene$  ©tûcf  ober  iïbria. 
gebliebencé  (£nbe  ffiurfl,  un  bout  de  boudin. 

Wuppdech,  l)ufd)/  ftoaé,  auf  eirnnal,  crac! 

Wuppert,  pl.  -en,  ih.,  ber  SÇu^trttt,  ber  ©cfjupp,  em  mit  <2>d)if 
ben  uerbunbener  ©tofl,  etn  mit  emem  ©toge  beojetteter  ©cfnib,  le 
coup  de  pied. —En  hoit  em  e*  Wuppert  hanne'  wider  gièn ,  er  oab  tt)m 
einen  Xvitt  »or  ben  jrnntew,  il  lui  donna  un  coup  de  pied  au  derrière. 

Wûrd,  pl.  Wirder,  baé  5Bort,  le  mot,  la  parole.  Vêtement  delà 
pensée. — Ee'  Wûrd  brengt  't  anert;  ital.  il  dir  fa  dire. —  En  hoit  allzeit 
t  Wûrd,  il  tient  toujours  le  dé  dans  la  conversation. — 
't  Wûrd  as  mer  am  Hâls  hènke'  bliwen. 
.    .    .    .    et  vox  faucibus  haesit. 
—  Mat  Wirder  hanner  en  aï*  kommen,  mit  siBorten  an  etnanber  oe* 
rattyen,  se  prendre  de  paroles.— E'  gud  Wûrd  fent  èng  gud  Plâtz  ;  ital, 
onestà  di  bocca  assai  yale,  e  poco  costa. 

Wûrp,  pl.  Wirf,  m.  (5  Praumen,  Kwètschen,  Noss,  u.  f.  Wj,  fo 
met  auf  etnmal  t)tngen>orfen  unb  aejâl)lt  roîrb,  ber  (ëd)u£,  le  jet, 
le  compte. 

Wûrf  ,  pl.  Wirf,  m.  (agr.),  ber  bbljerne  ©enfenftiel,  23aum  ber 
©enfe,  le  manche  de  la  faux.  —  Obd.  3£urb,  ©àgeéworb. 

Wurlewièsen  ,  n.,  ber  SKtrrroar,  bie  Sermtrrung,  le  brouilla- 
mini, désordre,  chaos. 

Wurmer  (géo.),  ©ormeïbmgen,  Wormeldange.  2ln  bem  Itnfen$?c* 
felufer.  —  Unter  ben  turemburgif^en  SBeinen  jetcfynet  fcdr>  »or  alten 
ber  UBormelbtnger  au$. 

Wurzel,  pl.  -e»,  f.,  bte  gelbe  5JÏ&f>re,  SRûbe,  la  carotte.  —  Nds. 
gelbc  «ffiurjel  ober  nur  «EBurj;  holL  wortel. 

Worzelgeschoiws ,  n.,  ta$  6cf)abfel  t>on  gelben  9îû6en ,  /a  ra- 
clure de  carottes. 

Wurzelschwahz  ,  pl.  -schwœnz ,  m.,  (£cf)ûnpfname  fur  ©àrtner. 

Wutscddeg  !       Wuppdeg  ! 

Wutz,  pl.  -en,  m.,  fletneé  &inbd)en,  petit  enfant. 

Wutzeg,  minuta,,  ffeitt,  unanfeimu'cf},  bu&tg,  extrêmement  petit, 
d'une  petitesse  extrême.— Obd.  ttttUijig. 
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Zadderen,  part,  gezaddert  (©cfjattroort),  fcfjnattern,  jtttern,  flap* 
pern,  frissonner,  grelotter,  trembler  de  froid.  Quand  on  a  très  froid, 
les  dents,  en  tremblant  les  unes  contre  les  autres,  font  un  claquement 
qui  ressemble  un  peu  au  bruit  du  grelot.  —  Engl.  didder. 

Zaldot,  pl.  -en,  m.,  ber  <5o\bat,  le  soldat. 
Den  éschte'  Kinek  wor  e'  glôcklechen  Zaldot. 
Le  premier  qui  fut  roi  fut  un  soldat  heureux.  (Volt.) 
Den  Zaldot  mecht  't  Zopp ,  an  't  Zopp  mecht  den  Zaldot ,  le  soldat  fait 
la  soupe  cl  la  soupe  fait  le  soldat;  ce  que  nous  faisons  d'utile  tourne  or- 
dinairement à  noire  avantage.  —  Soldat  de  Robespierre  (hist.) ,  s'est  dit 
des  canonniers  de  Paris ,  commandés  par  Henriot ,  un  des  affidés  de 
Maximilien  Robespierre,  —  E'  gemèngen  Zaldot,  un  simple  soldat. — 
Quand  des  soldats  ont  reçu  le  baptême  de  feu  dans  les  batailles,  ils  sont 
tous  les  mêmes  à  mes  yeux.  (Napoléon  .) 

Zaldote'  Komp,  pl.  -kômp,  m.,  eut  grogeé  trbeneô  ©efâfj,  un 
grand  vase  de  lerre. 
Zalôt,  pl.  -en,  f.,  ber  <3aïat,  la  salade. 

Zalôte.nhjed ,  pl.  -er,  n.,  berô  ©atotenfyaupr,  ter  Safatfopf,  la 
pomme ,  tête  de  salade.  ©.  Hœd. 

Zallfei,  f.  (bot.),  ÎJtc  ©albet,  ©atoet,  la  sauge.  —  Lat.  salvia. — 
Charles  Eslienne,  dans  son  de  Re  horlemi,  dit  que  salvia  a  été  dit  quod 
salvos  nos  serval  et  efficit. 

Cur  moriatur  homo  cui  salvia  crescit  in  horto? 

Conlra  vim  morlis  non  est  medicamen  in  hortis, 
dit  l'école  deSalerne. 

ZâM,  pl.  Zœtn,  m.,  ber  3aum,  la  bride.  —  Èngem  den  Zâm  kûrz 
halen,  Semanben  fet>r  etnfrf)ranfen,  ttym  ben  %mm  furj  t?altcit ,  te- 
nir la  bride  courte  à  quelqu'un. 

Zâmeh,  opzxMEif,  baô  3unbpufoer  auffdjutten,  amorcer. 

Zammebarbecht ,  pl.  -en,  f.,  ba$  ©ejimmer,  fammtlidje  *om  3ttn^ 
ntermanne  aerfertigten  2Irbetten  in  eînem  ©ebàube,  la  charpenierie. 

Zammermahn,  pl.  4eit,  m.,  ber  Simmxmann,  le  charpentier. 

ZjsNKâscH,  pl.  Zœnkœsch,  m.,  ber  SNetfer,  qui  aime  à  agacer,  à 
harceler. 

Zankbk,  part,  gezœnkt,  necfeit,  pfagett,  lutiaer,  tourmenter,  agacer. 
Zans,  btefett  3lbenb,  ce  soir. 

Zaîtt,  pl.  Zœnn  (Zènn),  m.,  ber  3a^W/  h  dent.  —  Ahd.  zand; 
mhd.  zant  ;  mittelalt.  zand ,  zende.  Er  sluog  in  in  die  zende ,  das  in 
das  bluot  begos.  —  Aus  der  Hand  an  den  Zant ,  c'est  aussitôt  dépensé 
que  gagné;  het  gaat  van  de  hand  in  den  land;  engl.  from  hand  to  môuth 
(maurt)).  —  Aus  dem  Zant  sen  («tare*.) ,  bie  $enmma,  Dcrtoren  tyaben, 
raser,  ne  plus  marquer.  5Ran  bebtent  ftd)  aud)  fd)er$roeife  biefeè  2fu$* 
bruefeé,  um  fd)on  bejaljrre  ^erfonew  ju  be$eid>ncrt. 
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îhaïà  habet  nigros ,  niveos  Lecania  dentés i 
Quae  est  ratio  ?  emptos  h«c  habet,  illa  suos. 
On  connaît  les  deux  sœurs  Juliennes , 
L'une  a  des  dents  d'ivoire,  et  l'autre  de  charbon. 

En  veut-on  savoir  la  raison? 
L'aînée  en  a  d'emprunt,  la  cadette  a  les  siennes. 

Hor  op  den  Zaenn  hoin,  avoir  bec  et  ongles;  lioll.  haar  op  de  tanden 
hebben. 

Zjsnxbîscht  ,  pl.  -en,  f.,  bie  %abnbi\ï$e,  la  brosse  à  dents. 

Z^N9kraidche5  ,  n.  (bot.),  baé  3at)nfraut/  la  dentaire. 

Zâp,  m.  (anat.),  baé  3àpfà)tn  (am  ©aumen),  la.  luette,  petite 
languette  charnue  pendante  à  l'entrée  du  gosier,  et  qui  le  partage. — 
Den  Zâpasem  gefal,  baé  3âpfd)cn  ift  it)m  çjefallen,  gefctyoffen,  il  a 
la  luette  tombée  ou  abattue. —Den  Zâp  hièwen,  ben  3apfcn  wieber 
aufrtchten,  remettre  la  luette. 

Zâp,  pl.  Zœpp  (Zèpp),  m.,  ber  3<*PfaV  le  tenon ,  la  cheville  ;  le 
tourillon ,  pivot. 

Zâp,m.,  ber  Slbfafc  son  ©etranfen,  le  débit  de  boissons.  —  Holl. 
tap. 

ZâPEW,  part,  gezâpt,  1°  japfett  (9Betn,  23ter,  u.  f.  W.),  tirer  du 
vin,  etc.;  2°  eine  ©djenfe  tyaben,  tenir  un  cabaret. 

ZâPE'sTEEECH,  m.,  ber  3ûpf*nftmd>/  la  retraite.  —  Wât  en  Zâpe- 
streech!  roeld)  em  ©elârm,  ©etofe!  quel  tintamarre  !  quel  sabat! 

Zjep,  pl.  -en,  f.,  bie  £ûnbimt,  ^Pefce,  la  chienne.  —  Obd,  3<>upe; 
nds.  3tPP*«  SSerfll.  aAcf.  zaha  ;  rnhd,  zoche.  Non  quod  in  domo  nata 
vel  nutrita  sit ,  sed  quod  canem  post  se  trahat ,  a  ziehen  ;  schwb.  zauchen. 

Zjep,  f.,  bie  SWefce,  grauenjimmer,  baé  ben  5Wàrnient  nacfylàuft, 
la  coureuse. 

Zappe*,  part,  getappt,  i°  etntunfeit,  tremper.  ©.  Zoppen,  2°  l)er* 
îtmjieljen,  sflacferrt,  courir,  rouler,  aller  en  divers  lieu*. 

Zappermènsch  ,  Zappermèrschekapp  !  Zappermoscht  ,  Zappermosh- 
teblapp!  9>oÇtaufenb!  ventrebleu!—  Ital.  càpperi. 

Zappweiic  (Zèpp),  m.,  ber  3apfemt>em,  Xropf*  ober  Çecfroein, 
tt)eld)er  in  ben  3apfentrog  tropfet,  les  baquetures,  vin  qui  tombe  dans 
un  baquet  sous  le  robinet. 

Zar,  m.,  ber  j&om,  la  colère. —  Je  compare,  dit  Simon  de  Nantua, 
la  colère  à  un  canon  qui  aurait  deux  bouches ,  dont  l'une  serait  tournée 
contre  le  canonnier  et  le  tuerait.  —  Souvent  il  y  a  des  gens  qui  croient 
que  la  colère  soulage  et  qu'il  la  faut  exhaler  ;  c'est  comme  si  Ton  se  jetait 
dans  la  rivière  pour  se  soulager  de  la  soif. 

Zjbr,  pl.  -en,  m.,  1°  ber  3«9«  («n  Utjren),  l'aiguillette,  f.; 
2°  bie  2Bao,en$unge,  la  languette,  l'aiguille  de  balance. 

Zar  a,  pl.  -en,  f.,  ein  bofeé  $Beîb,  pie-grièche,  méchante  femme, 
femme  hargneuse,  d'humeur  aigre  et  querelleuse. — Aal  Zara,  aïttSptXC/ 
vieille  haha ,  femme  décrépite  et  méchante. 
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Zatein,  Zarteiit,  Zerteitt,  m.  (cotnm.),  ber  9ftfa$,  le  satin,  étoffe 
de  soie  plate,  douce,  moelleuse  et  lustrée. — HolL  satijn;  cnyl.  sa t tin. 

Zattz,  pl.  -en,  f.,  baé  IreberïioV  ÎBetbébtlb,  bte  Settel,  la  gueuse. 
— SkraJ.  schwcd.,  rhein.,  Zatz,  $itttbin;  f.  Zœp. 

Ze,  %u.—Holl.  te.— En  hoit  nach  èppes  bei  mir  ze  gud,  er  f)at  itodf 
etroaé  bei  mtr  im  Jaffe  (er  bat  mur  etroaé  gettyan,  waé  iâ)  \ï)m 
itocf)  çjebettfen  toerbe),  il  est  encore  sur  mes  tablettes. — Een  ze  Dôd  an 
ze  Licwcn  halen,  fur  jcmanbeé  Unterbalt  forgen  bté  ju  fetnem  £obe, 
pourvoir  à  la  subsistance  de  quelqu'un  jusqu'à  son  décès.  —  Ze  Johr, 
taè  SSergaitgcnc  3al)r,  Tannée  dernière. 

Ze  madb'  goew  ,  fïri)  beroerben  (um  cm  SKâbrfjen),  auf  bte  greteret 
geljen,  faire  la  recherche  d'une  fille,  chercher  femme. 

ZÈCKEir,  part,  gezèckt,  norfett,  bttrd>  Sïecfcrci  sjum  3<>nt  retjen, 
jeroen,  agacer,  exciter,  harceler.— Obd.  jccfcn;  «cnwz.  jâcfefa. 

Zeechen  ,  f.  (jnore.),  ber  tfertt,  bte  S3o^ne,  bte  fetnmtg,  le  germe 
de  fève. 

Zeechestech  ,  pl.  id,  (cout.),  ber  fàrettjfitdj/  le  point  de  marque. 
Zéeit,  part,  gezuen,  aité$iet)ett,  déménager. 
Zéhploschter  ,  pl.  -en,  f.,  baô  3"0Pflû|îer ,  le  vésicatoire. 

Zekleng,  pl. -en,  f.  {men.),  bte  3tet)flinge,  ein  bitmteé  <5tat}lblatt 
ber  ^tifcrjler  jum  ©lattfd)ûben  ber  gladum,  le  racloir. 

ZTÏEEREir  (zu  Heeren),  bte  ©obnuttg  ber  ©eiff  lichen,  bte  ^farr» 
tt>ot)itung,  le  presbytère. — Z'Heere*  Kœchen,  ZHeere'  Mod,  bte  $(bd)\n, 
bte  5ttaab  beé  ($etftlirf)ett,  la  cuisinière,  la  servante  du  curé,  du  vi- 
caire.— î£é  tjt  fd)on  benterft  worben,  bafj  auf  bem  Sanbe  ber  ©etjî? 
Itd>e  fdjledjttjm  ber  £err  genannt  totrb. 

Zeidehg,  f.,  bte  StitutiQ,  yiaâ)ïid)t,  la  nouvelle,  l'avis,  m.— HolL 
tijding. 

Zeiew,  pl.  and)  Schirfalen  (arp.)9  3ettaeit  (3tegef,  @d)tefer,  u. 
f.  unter  ben  5Narfjîemett),  témoins,  petits  morceaux  de  tuile, 
d'ardoise,  etc.,  qu'on  enterre  sous  les  bornes  d'un  champ,  d'un  héri- 
tage ,  afin  de  reconnaître  dans  la  suite,  si  ces  bornes  n'ont  point  été  dé- 
placées. 

Zeien,  part,  gezien,  jeugcn,  témoigner,  déposer. 

Zeien,  pl.,  trf.,  f. — Zeienà  charge,  f.,  ber  îFcIalhmnèjeufle.— Zeien 
à  décharge,  ber  Crnrlafhmgéîeuge.  —  Èng  Zeien  dé'  gêsin  hoit  asméh 
glaewbar  wé  zeng  aner  de  nomme'  gehéert  hoin  ;  un  seul  témoin  qui  a 
vu  est  plus  croyable  que  dix  autres  qui  n'ont  fait  qu'entendre. 

Pluris  est  oculatus  unus  quàm  auriti  decem.  (Plaut.) 

Zeiefer,  pl.  -en,  m.,  ber  3ifF*?r  'e  chiffre. — Hall,  cijffer;  engl. 
cipher  oeifer  ). — Ce  mot,  selon  plusieurs  étymologistes ,  vient  de  sephira 
ou  siffra ,  dont  la  racine  est  saphor ,  tirée  soit  de  l'arabe ,  soit  de  l'hé- 
breu, où  elle  signifie  compter,  nombrer.— Arabesch  Zeifferen  ,  avabtfdje 
Biffent,  chiffres  arabes.  —  L'origine  des  chiffres  numériques  appelés 
communément  chiffres  arabes ,  est  couverte  d'obscurité.  Le  nom  qu'on 
leur  donne  dérive  de  l'opinion  généralement  reçue  qu'ils  ont  été  trans- 
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portés  de  l'Orient  dans  notre  Occident ,  et  oue  c'est  des  Sarrasins  ou 
Arabes  que  l'Europe  les  a  reçus.  Ce  n'est  que  depuis  le  règne  de  Henri  IH 
que  l'on  commença  en  France  à  se  servir,  en  écrivant,  des  chiffres  ara- 
bes. Les  Russes  ne  s'en  servent  que  depuis  le  voyage  du  czar  Pierre-le- 
Grand.  Ils  avaient  été  introduits  en  Angleterre  et  en  Italie  vers  le  milieu 
du  XIII0  siècle.  L'Allemagne  ne  les  reçut  qu'au  commencement  du 
XIV-  siècle,  vers  1306. 

Rémesch  Zeifferen,  rômtf<f)e  3tff*nt,  chiffres  romains.  On  mit  un  I 
pour  un ,  II  pour  deux ,  III  pour  trois ,  et  IIII  pour  quatre ,  parce  que 
ces  quatre  lignes  représentant  les  quatre  doigts  de  la  main  sur  lesquels 
on  a  coutume  de  compter,  et  le  Y,  qui  vaut  cinq,  est  marqué  par  le  cin- 
quième doigt,  ou  le  pouce ,  lequel  étant  ouvert  forme  un  V  avec  l'index; 
et  deux  V  joints  par  la  pointe  font  un  X;  c'est  pourquoi  l'X  vaut  dix.— 
Il  y  a  une  autre  raison  du  chiffre  où  l'on  mit  un  D  pour  cinq  cents, 
un  L  pour  cinquante ,  un  G  pour  cent  et  un  M  pour  mille.  Ancienne- 
ment on  faisait  un  M  comme  un  I  ayant  une  anse  de  chaque  côté ,  ce 
qui  avec  le  temps  a  été  séparé  en  trois  parties ,  de  cette  sorte  CIO.  Ainsi 
c'est  toujours  M  qui  signifie  mille ,  parce  que  c'est  la  première  lettre  du 
mot  latin  mille;  et  le  D,  ou  13,  vaut  cinq  cents ,  parce  qu'il  est  la  moitié 
de  ce  mille  ancien.  L  vaut  cinquante,  comme  moitié  du  G ,  qui  valait 
cent,  parce  que  c'est  la  première  lettre  de  centum.  Or  les  anciens  fai- 
saient leur  C  comme  un  long  E  qui  n'aurait  pasde  barre  au  milieu ,  de 
sorte  qu'en  le  coupant  en  deux  la  moitié  forme  L ,  qui  vaut  cinquante. 

(Borel.) 

Zeich,  pl.  -en,  f.  {Fèldhônger),  baô  Soif,  btc  tfttte,  tfette  SRqp* 
lutter,  la  compagnie  de  perdrix,  etc. 

Zen,  zeht,  tjetltg,  fanft,  saint.  —  Celt.  sant;  mîttelall.  sent;  holl. 
sint;  nds.  fûnt. — Den  zen'  Neclos,  <ë>anft  92iflaé. —  Den  heelegen  zen' 
Neclos  tjl  eût  *pieona$mué. — Zen'  Neclos  Dâg,  ber  9itfoIaue>  £ag, 
féte  de  St.  Nicolas ,  la  Saint-Nicolas. 

«  A  tout  petit  enfant  qui  fut  soumis  et  sage , 
Il  apporte  d'en  haut  son  cornet  de  bonbons , 
Et  toujours  ici  bas  son  céleste  passage 
Laisse  sous  l'oreiller  la  trace  de  ses  dons.  » 
ZÈNNCHEif,  m.  (mod.),  petite  engrelure  au  bas  des  dentelles,  baé 
3dcfd)en. 

ZErraEBLiJEDER ,  pl.,  (SenneéMâtter,  du  sené.  Feuilles  exotiques  qui 
proviennent  du  cassia  senna.  Le  sené  est  un  des  purgatifs  les  plus  fré- 
quemment employés. 

Zexhlach,  pl.  -lœcher,  n.,  baé  3ûnbïod),  la  lumière. 

ZEicifPjENrrcHEjr ,  pl.  -pœnncrcher ,  f.,  bte  3ùnbpfanne,  le  bassinet. 

Zeniïpolfer,  n.,  baé  3ûnbfraut,  3ûnbputoer,  l'amorce,  f. 

Zenter,  fett,  depuis.  —  Mittelalt.  sint;  M.  ftnter;  holl.  sind;  engl. 
since. 

Zerterboir,  pl.  -en,  m.  (c/tarp.),  ber  Sfaéfcfjnetbeborjrer  jum  23or* 
bobren  ber  £ol&nàgel,  l'amorçoir,  m. 

Zergrihmelen,  part,  zergrimmelt,  jcrfrûmeïlt,  jcrbrëfcln,  émietter. 
— Ech  haett  en  zergrimmelt ,  je  l'aurais  écrase. 
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Zeegudst  ,  zergudstert,  gut,  toit  eé  ftcf>  gebityrt,  ^e^ôtîg/  bien, 
comme  il  faut,  en  règle. 

Zerrnauterek  ,  part,  zerknautert,  $erfnattfcf)ert,  $erfttittertt,  chif- 
fonner. 

ZEHMuoELErr,  part.  zermuQelt,  jermafojcn,  briser,  broyer.  —  ffoll. 
vermorzelen ,  mettre  en  morceaux. 

Zéro  ,  m.,  bie  9iuff,  9îulle. 

«  Homme  chétif ,  la  vanité  te  point. 
Tu  te  fais  centre  :  encor  si  c'était  ligne  ! 
Mais  dans  l'espace  a  graffd"  peine  es  tu  point. 
Y  a ,  sois  zéro  :  ta  sottise  en  est  digne.  » 
En  as  e'  Zéro  en  chiffre,  er  gilt  nidjtS,  et  tft  etne  roaljre  9Zulle. 
Zerrapper  ,  part,  zenappt,  jerretfjen,  déchirer. 
Zerûchten  ,  part,  zerûcht.  —  Ech  komme'  bei  ièch  zerûchten ,  id) 
tomme  eud)  ju  befiufjen,  mtcf)  bei  eud)  $u  untertyalten,  meinen  Slbenb 
bei  end)  wubrûigen,  je  viens  vous  voir,  passer  ma  soirée  chez  vous. 

—  Holl.  buurten,  aller  parler  a  ses  voisins ,  voisiner.  ©.  Ucht. 

Zesoimer,  jufammen,  ensemble. — Prov.  lèssen  an  Drenken  hait 
Leiw  a*  Sel  zesoimen,  <5f[en  unb  îtrtnfen  ertjàlt  ben  Çetb;  ital.  la 
bocca  ne  porta  le  gambe.  —  Se  hoin  e*  Knascht  zesoimen ,  fie  ffnb  enU 
jwett,  le  torchon  brûle  entre  eux;  il  y  a  entre  ces  personnes  quelque 
sujet  de  brouille. 

Zessen  (jôffen),  nart.  geztsst,  befânftigen,  ftîtten,  bett  ©treit 
fcf>Iid)tett,  calmer,  apaiser,  séder.  — ffoll.  sussen;  span.  sosegar;  lat. 
sedare;  engl.  soolh,  burefy  Siebfofurtgeit  befànfttgen ,  amadouer. 

Zetèr,  pl.  -en,  f.,  bte  (Sifterne,  ber  ÏBafierbetyâlter,  la  citerne. 
JBfll.  celt.  cest,  «exalter,  uub  ster,  SBaffer.  e.  Cefèr. 

Zevill,  jumel,  trop.  —  Prov,  Zevill  as  ongesond,  zreisst  de' Sâk, 
atfeé  juoiel  fcfyabet;  aev.  ail  ste  veul  is  ongesond;  lat.  omne  nimium 
nocet. 

Zéw,  pl.  -en,  f.,  bie  Sety,  ber  £t)cil  am  gufj,  roekfjer  ben  Jttt* 
aern  an  Der  £anb  entfpnd)t,  le  doigt  du  pied.  —  Dât  d»t  mer  an  der 
decker  Zéw  gud ,  dût  daet  mer  gud  bes  an  't  deck  Zéw,  baé  ergbçt 
metn  £erj,  cela  me  réjouit  le  cœur. 

Zidder  ,  f.       Koppel  (charr.). 

Ziêdel ,  pl.  -en,  m.,  ber  %ettci,  le  billet.  —  Lat.  schedula;  engl. 
schedule. 

Zièdek,  part,  gezièdt, ,  t)euen,  berê  $eu  tuenbeit,  faner,  opération 
qu'on  exécute  pour  faire  sécher  également  et  promptement  les  foins  qui 
viennent  d'être  fauchés.  Elle  consiste  à  les  tourner  et  retourner,  a  les 
éparpiller  sur  toute  l'étendue  du  pré ,  au  moyen  de  fourches  ou  de  râ- 
teaux. Ce  travail  est  ordinairement  fait  par  les  femmes  et  les  filles  de  la 
campagne.  [Dn  technol.) 

—  Engl.  ted  (t  fur  z);  holl.  zweelen.  SSergï.  schwz.  jatten,  baô  ®e* 
rreibe  in  ©djroaben  legen. 

Zièhr,  m.,  bie  3^rwn9  (Sjfcn  unb  îCrînren),  la  dépense  (à  Tau* 
berge ,  en  voyage). 
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Zièhrfkei  (een)  halen,  ctitett  frei  fjalten,  btc  3ctjrwig$fojîcn  fur 
einen  bejatylcn,  défrayer  quelqu'un. 
Zièhrkraut  ,  n.  (bot.),  f.  Betonie. 

Z'iÊssENDôppEif ,  pl.  td.,  m.,  ber  ©petfetopf,  in  weïcfjett  man 
^peife  tl)Ut,  um  flc  wegjutraqen ,  le  porte-manger,  porte-dîner,  le 
polager,  pot  de  terre  ou  d'étain  dans  lequel  on  porte  la  nourriture  à 
certains  ouvriers. 

Zill,  pl.  -en,  f.,  bcr  3icgeï,  3icgelftcirt,  la  tuile,  la  brique. 

Zill,  f.,  btc  Jrtft,  bcr  2luffcrujb,  le  répit  (respirare).  —  On  lit  dans 
le  Dictionnaire  des  gens  du  monde  :  «  On  voit  en  Europe  des  familles 
entières  faire  le  métier  de  ce  qu'on  appelle  donner  le  répit.  Ce  répit  tient 
ordinairement  la  rage  en  échec  jusqu  à  ce  qu'on  ait  gagné  Saint-Hubert, 
dans  les  Ardennes.  Ces  familles  se  croient  ou  se  disent  parentes  ou  alliées 
à  celle  de  Saint  Hubert.  Aucune  d'elles,  dit-on  ,  ne  meurt  de  la  rage.  » 

Quand  un  habitant  des  Ardennes  a  été  mordu  de  quelque  bête  enra- 

Sée,  et  que,  par  des  empêchements  légitimes,  il  ne  peut  sitôt  se  rendre 
ans  l'église  de  Sainl-Hubôrt ,  il  doit  sur  le  champ  aller  trouver  quel- 
qu'un qui  ait  été  taillé  de  la  Sainle-Étolc,  et  lui  demander  le  répit.  On 
se  met  à  genoux  devant  la  personne  qui  a  été  autrefois  taillée,  soit  hom- 
me, soit  femme,  comme  représentant  le  grand  Saint  Hubert,  et  on  lui 
demande  répit  de  la  rage.  Alors  celte  personne  répond,  en  faisant  le 
signe  de  la  croix  sur  le  malade  prosterné  :  Allez,  je  vous  donne  et  vous 
accorde  répit  pour  40  jours ,  au  nom  de  Dieu ,  de  la  Sainte- Vierge  Marie 
et  du  glorieux  St.  Hubert.  Si  la  personne  n'est  pas  en  âge  ou  en  état  de 
demander  le  répit,  le  plus  proehc  parent  peut  le  demander  en  son  nom. 
Ce  répit  ne  dure  que  40  jours ,  à  moins  qu'on  ne  le  fasse  renouveler  ou 
que  l'on  n'aille  en  personne  à  Saint-Hubert. 

Zillchex,  pl.  Zillercher,  f.,  btc  ^inberbutte,  ba$  îïutfcrjfànncfjcît, 
QJWcr/faugcglaé,  @attgflàfd)d)Ctt,  le  biberon. 

Zillen  ,  part,  gezillt,  crjteljen,  élever.  —  Gud  gezillt  Kannçr,  des 
enfants  bien  élevés.  • 
Zillerei,  f.,  btc  %ie$eUir  3^9^rcnncrcî ,  la  tuilerie. 
Zirkel  (holzen),  m.,  bcr  ©tangenjtrfcl,  le  compas  à  verge. 

Zi&keleh,  part,  gezirkelt,  Umftanbe  madjen,  îlnflanb  nefymctt  et* 
waé  JU  ttyun,  faire  difficulté  de  quelque  chose,  hésiter. 

Z6,  ju,  md)t  offen,  gefcfyloffeit,  fermé. 

z.°>  ia3/  &agt)aft,  au$  gurd)t  jaubernb  ober  jogernb,  craintif, 
timide,  peureux. 

Zôbrengen  (èngera  Een),  part,  zôbroicht,  eûtem  cm  ©ïaô,  einen 
£runf  jubrinqen ,  porter  la  santé  de  quelqu'un.  —  C'est  le  propino  des 
Grecs ,  adopté  par  les  Romains.  Il  ne  signiûait  pas ,  je  bois ,  afin  que 
vous  vous  portiez  bien  ;  mais ,  je  bois  avant  vous ,  pour  que  vous  buviez  ; 
je  vous  invite  à  boire.  —  Ital.  brmdisi  (bring  biv  fie). 

Zock:,' pl.  Zô'c/c,  n,,  ber  %uc\,  le  trait.  —  An  èngem  Zock,  tout 
d'une  tire.  E'  guden  Zock  dun,  boire  un  grand  coup.  Et  get  Sofler,  dé 
èng  Pent  Wein  an  èngem  Zock  ausdrenken ,  il  y  a  des  ivrognes  qui  boi- 
vent une  pinte  de  vin  tout  d'un  trait  (uuico  hauslu)* 
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Zock,  m.,  ber  glafcf)en$ufl,  le  moufle,  machine  formée  d'un  assem- 
blage de  plusieurs  poulies ,  qui  servent  à  élever  et  à  descendre  des  poids 
considérables. 

Zocren,  part,  geziickt,  1°  jucfett,  faire  un  mouvement  subit;  palpi- 
ter; 2°  fdjtvanfeit,  (locfctt,  jaubern,  hésiter,  vaciller. — Am  Zôcke' 
leien,  in  ben  le£ren  3"Q*n  ltegett,  agoniser,  être  moribond. 
E'  Mann  16g  do  am  Zôcken  ;  seng  Fra  wor  onlréschtlech. 
m  0  konnt  cch  fir  iiiè*  slièrwen  !  0  Dôd ,  komm  hei  sen  ech  !  » 
De'  Knochc'pélge*  kdm ,  a'gdng  rîcht  op  *t  Fra  zd. 
Hoil  deen  am  Bètt,  rifft  se  voll  Àngscht  :  Mech  loss  mat  Rdh. 
Pour  son  époux  mourant  une  femme  éperdue 
Veut  mourir.  La  mort  vient,  et  la  femme  pâlit  : 
C'est  pour  lui,  non  pour  moi  que  vous  êtes  venue, 
Lui  dit-elle  en  tremblant,  le  voilà  dans  son  lit.  (Beptserade.) 

Zocklach,  pl.  Zocklachcr,  n.,  ba$  Slbgangélod)  (am  SKanbe  be$ 
33teneu|îocft),  le  trou,  l'ouverture  de  la  ruche. 

Zocklach,  pl.  Zocklâcher,  n.  {bouL),  bie  3u<tïod)er,  Deffitunom 
an  eùiem  iHacf  ofen ,  ouras ,  conduits  par  lesquels  l'air  passe  pour  favo- 
riser la  combustion  du  bois. 

Zocknol,  pl.  -nœl,  m.,  ber  Jûgenagel,  la  cheville  d'assemblage. 

Zodé,  m.,  <jrof?e  Unorbnung,  £ant  uub  (Strett,  le  grabuge,  va- 
carme. 

ZôGiÈir,  part,  zôgièn,  ûberfeben,  méitfbcn,  eûtem  erroaé  ju  (jute 
h nlrc h,  céder,  passer,  ne  pas  juger  trop  rigoureusement  les  actions,  la 
conduite  de  quelqu'un,  faire  la  part  du  diable.  —  /Vol?,  de  l'Ostfrise. 
De  pleiten  wil  oum  'n  koh,  gev  leever  een  to.  Dee'  wôllt  dsdegen  om 
èng  Kd ,  dee'  gew  léwer  èng  zd. — Den  Daum  zdgièn ,  betm  (SUenmaa§ 
ben  î>aumcn  ju^eben,  auner  pouce-avant.  Surcroît  de  mesure  que  l'on 
donne ,  en  mettant  le  pouce  à  l'extrémité  de  l'aune. — E'  get  senge'  Kan- 
ner  zevill  zd,  er  iïbt*rîkl)t  fetnen  ftinbern  jumel,  il  est  trop  indulgent 
à  ses  enfants. 

Zoid,  pl.  -en,  f.,  bie  ©tïtfce,  le  support. 

ZdKXAKE*,  part,  zôgeklakt,  bie  Xtjûren,  gfettjler,  U.  f.  tt>.,  mit 
©eràufcn  juroerfert,  &U|d)lai}en,  fermer  les  portes,  etc.,  avec  force, 
avec  bruit. 

ZdKPfiEPPEN ,  part,  zôgeknœppt ,  jufnopfett,  boutonner. 

Zùkosimen,  part,  zôkom.  —  Ech  ka  mech  dees  net  zdkommen,  tcfy 
fanit  mid)  itoct)  md)t  barcin  ftnben,  mtd)  nod)  ntdjt  von  meinem 
(Srfîaunen  errjolen,  je  n'en  reviens  pas. 

Zolwerknapp ,  m.,  fdctQ  nat)e  bet  bem  jDorfe  3«>foern,  ben  matt 
ntel)rere  ©tunben  roett  fïebt,  le  mont  Soleuvre. — Le  château  qui  existait 
sur  le  sommet  du  mont  Soleuvre  a  été  détruit  par  les  bombardes  fran- 
çaises en  i 552. 

ZoNiELEii ,  part,  zôgenœlt,  junagetn,  clouer.— EngL  nail  (nat)I). 

Zoîtg,  pl.  -ère,  f.,  Die  3unoe,  la  langue. — Holl.  tong;  engl.  tongue; 
gaunersp.  le  chiffon  rouge. — 't  Zong  Ièlle'  lâng  eraus  strècken ,  tirer  la 
langue  d'un  pied  de  long. — En  hoit  seng  Zong  doheem  geloost ,  er  tyat 
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baé  ïïlaul  JU  £aufe  gelaffett;  t'to/.  egli  ha  lasciato  la  lingua  al  beccajo 
(beim  flJîefegcr).  —  Den  Ddd  op  der  Zong  hoin,  avoir  la  mort  sur  les 
lèvres;  ital.  tener  l'anima  co'  denti. 

Huneg  op  der  Zong ,  Gâl  op  der  Long. 

Bouche  de  miel ,  cœur  de  Gel. 
Lat.    Mel  in  ore,  verba  lactis, 

Fel  in  corde ,  fraus  in  factts. 

Zohg,  pl.  -en,  f.  «tac.,  bte  3«nAc'  ©d)etben)aitb  jpmftfien  Dîaudp 
rôljren  in  cinem  ©djornfteine,  la  languette,  séparation  de  deux  ou 
plusieurs  tuyaux  dans  une  souche  de  cheminée. 

Zongel ,  pl.  -en,  f.,  ter  £orn,  bod  3ûngleitt  ctner  ©djnatte,  l'ar- 
dillon,  m. 

Zôngepî,  part,  getôngt,  fledjtcn,  entrelacer;  mit  5Beibennttf)ett/ 
enverger.  —  #erg(.  schwd.  zein,  corbeille  faite  avec  de  petits  rameaux 
d'arbre. — Èng  gezôngt  Flèsch ,  eine  beflodjtcne  glûfdje,  une  bouteille 
clissée. 

Zonk,  pl.  Zonk,  m.,  ter  tyWiaun,  <Retfi<ttaun,  l'échalier,  m., 
la  trolle ,  espèce  de  disse  faite  avec  des  branches  d'arbre  enlacées  autour 
de  pieux  fichés  en  terre. — Prov.  wé  den  Zonk  nidreg  as,  do  sprengt 
Jidereen  driwer,  Scbermann  toiH  ftd)  an  bett  ©cbroàcbern  retben, 
plus  la  haie  est  basse,  plus  on  y  passe. — Èng  oireg  Fra  as  en  Zonk  Om 

't  Haus. 

Zonken  ,  part,  gezônkt  [charr.),  mit  einem  ©djwalbenfcfyroanie  ju* 
fanimenfiïflcn,  assembler  en  queue  d'aronde. 

ZowKSCHxbFERCHEir,  pl.  -schlofercher ,  m.,  ber  3aunfômg,  le  roi- 
telet. 

Zopp,  pl.  -en,  f.,  bie  <5uppe,  la  soupe. — Àhd.  suppa,  toom  goth. 
supan,  tDurjen;  holl.  sopp;  engl.  sop;  span.  sopa. — Spoir  dein  Othem 
fir  deng  Zopp  ze  blosen ,  mcm  braucfyt  fyier  feine  Sîûtogeber,  ici  les 
conseillers  n  ont  point  de  gages  ;  êngl.  keep  your  breath  to  cool  your 
porridge.— Nâs  ewé  èng  Zopp ,  flan&  burct>ne|t,  btè  auf  bu?  $nod)ett 
fcurd)n>etd)t,  tout  trempé. — *t  Zopp  schèften,  bte  <Suppe  ûnricf)ten, 
$Ietfcf)brûbe,  u.  f.  n>.  tibrr  bte  33roDfcf)mtte  cueflen,  tremper  la  soupe. 
— Èng  Ièrbessenzopp ,  f.,  bte  QÉrbfenfuppe,  le  potage  à  la  purée. 

Zoppe'Komp  ,  pl.  -kômp>  m.,  ber  ©uppennapf,  la  soupière,  ter- 
rine.— Holl.  sopkom. — 

Prov.  't  as  neischt  iwer  seng  d&glech  Zoppchen. 
Mieux  vaut  soupe  quolitienne 
Que  grand  gala  dimanche ,  et  jeûner  la  semaine. 
Zoppen,  part,  gezoppt ,  m  ^ritbe  taucfyen,  etntuncfjen,  emwctcfyen, 
tremper. — Holl.  soppen  ;  engl.  sop  ;  span.  sopetear. 

Zôppew,  part,  geziippty  jtpflig  feitt,  être  barlong,  plus  long  d'un 
côté  que  de  l'autre. — Dee'  Rack  zôppt,  cette  jupe  est  barlongue. 
Zoreieit,  part,  zôgerien,  fcfynûren,  jufctjnûrcit,  lacer. 
Zobeschten  ,  part,  zôgerexcht,  &urtd)ten,  be[d)mu£en,  salir. — En  as 
schén  zogerescht ,  le  voilà  bien  accommodé. 
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Zôrichter,  pl.  id.,  m.  (arcÀ.),  ber  SBerf  met  fier ,  ©tetnaitémeffer, 
l'appareilleur,  celui  qui  trace  les  pierres  et  les  marque  avant  que  les  tail- 
leurs commencent  à  y  travailler. 

Zorufen,  part,  zôgeruft,  einem  ©terbenben  jufprerfjen,  assister 
un  mourant ,  lui  aider  à  mourir  en  bon  chrétien. 
Zrôck ,  gurttcf ,  en  arrière. 

ZeockcoIit,  part,  zrôckgângen,  1»  jurûcfgcljen,  reculer;  retourner 
sur  ses  pas;  2°  freptren,  crever. 
ZhÔckoiîesch  ,  rucfroârté,  en  arrière,  à  reculons. 


Zrockoitesch  gokn,  jurûcfgeljen,  in  einen  fcf)fed)tcrn  3uffan& 
gerattyen,  ben  jftebégang,  getyen,  reculer.— Jïbff.  ten  achteren  gaan. 

Z6schlrer,  pl.  «cf.,  m.  [forg.),  ber  ^offefel,  33orfcf)ïagl)ammer, 
le  gros  marteau  de  devant ,  ou  a  frapper  devant. 

Zoschleeb,  pl.  id.,  m.t  ber  âuérufer  (bei  einem  SSerfaufe),  le 
crieur  aux  Tentes. 

Zôschloën  ,  part,  zôgeschloën,  1°  }ufd)Iagen,  adjuger;  2°  (forg.), 
mit  bem  9>offeîel  fcfmtieDen/  frapper  devant,  frapper  devant  l'enclume. 

Zutzelen,  part,  gezutzelt,  fâugeïn,  Ijernuéfaugen,  fuefeïn,  wieber* 
I>oIt  faugen,  nutfd)en,  sucer,  suçoter. — Lat.  sugere;  schwz.  sugge- 
len  ;  ital.  succiare,  cizzare,  Don  cizza ,  SSrufl;  obd.  jûgelen.  — Oin  èn- 
ger  Moirechschank  zutzelen,  an  einem  Wlaxtbeim  faugett/  sucer  un 
os  moelleux. 

Zwadder,  pl.  -en,  m.,  aweiroûdjftgeé,  tterfrûppctteô,  rerwad)* 
fene$  #inb,  enfant  noué,  rachitique. 

Zwee,  jwci,  deux. — Versprièchen  an  haie*  sen  der  zwee. 

Promettre  est  un,  et  tenir  est  un  autre.  (Lofont.) 
Zweespetz,  f.  (cfottf.),  jweifptfciger  9?agel,  clou  à  deux  pointes. 
Zweifelstrech ,  pl.  id.,  m.,  ber  Jterltcfje  geberçug,  ©djnôrfel,  le 
cadeau. 

Zwessen  (jmôffen),  part,  gezivesst,  jnrirnen,  jufammenbrefyett, 
»on  jwei,  roeil  jwet  SÇaben  jufammengebret)t  fmb,  gernbe  nrie  3n>irn, 
tordre,  retordre  du  m.—Engl.  twice,  twist,  »on  twice  (rroetè),  jwei* 
mal. 

ZwiLLiGBâH ,  pl.  -bœm,  m.  (jard.),  ber  3wev$aum,  l'arbre  nain, 
quand  il  est  bas ,  ouvert  et  étendu  près  du  sol. 

Zwir,  m.,  ber  ïufeï,  cine  fdjerjtyofte  Senennung  beg  gemetnen 
unb  fcf)lcd)ten  23ranntnmtrê. — Bloen  Zwir,  blauer  3">trn. 
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